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INSTINKT , VERSTAND EN REDE. 


Eene Redevoering, door K**S*** 


»\elooft gij, dat de dieren eene ziel hebben?” — Met 
deze veel betwiste en altijd nog belangrijke vraag openden 
wij een vorig maal ons onderzoek naar het instinkt der 
dieren; maar dit onderzoek bragt ons niet tot een volledig 
en bevredigend antwoord. Hoewel wij die verwonderlijke 
natuordrift, waardoor de Schepper het dierenrijk in stand 
houdt, van vele zijden beschouwden, ten slotte bleef het 
nog onzeker: nof hiermede nu de vraag naar de ziel der 
dieren beslist is; — of alles in hen door het instinkt kan 
verklaard worden; — of men te regt die aandrijft alleen 
aan het redelooze dier toekent en den mensch ontzegt.” 
Om deze vragen geregeld te beantwoorden, moeten wij 
met de laatste beginnen. Wat buiten ons is, kunnen wij 
betor waarnemen, indien wij in ons ‘zelve iets vinden, 
dat daaraan beantwoordt. Hebben wij nu ook in den 
mensch instinkt ontdekt, dan zullen wij van daar tot de 
hoogere geestvermogens opklimmen, en zien, hoe verre de 
dieren ons daarbij ter zijde gaan, waar zij achterblijven, 
waar ons geheel verlaten. En dan eerst staan wij op de 
vereischte hoogte, om de grens tusschen het dierenrijk en 
de menschheid naauwkeurig af te bakenen, en zoo tot onze 
eerste vraag terug te keeren, die ontelbare malen tot een’ 
ndelen woordenstrijd aanleiding gaf, maar slechts zelden 


just werd beantwoord. 


ak 


Daar wij dus nog een’ langen weg voór ons hebben, wil-. 
Jen wij geen’ tijd verliezen, en volgens afspraak, bij onze 
eersie schreden van de vraag uitgaan: »Is het te regt, wan- 

xaxcELw. 1848. wo. 1. 
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neer men het instinkt alleen aan het redelooze dier toe- 
kent en den mensch ontzegt?” 

Deze: vraag alleen zal misschien sommigen reeds ergeren. 
»De mensch — instinkt! En is dan die aandrift, waardoor 
zij werktuigelijk en bewusteloos datgene doen, waarvan zij 
het schoone en nultige zelven niet inzien, niet juist een on- 
derscheidend kenmerk der dicren? en is het niet de voor- 
treffelijkheid van den mensch, dat hij nief door instinkt, 
maar verstandig, met overleg en naar een voorbedacht 
plan handelt?"* — Mijne Hoorders! zoo dwaas on laag het 
is, onze menschenwaarde weg te werpen, even dwaas is 
het, ons ket dierlijke, dat im ons is, te schamen. Onze 
bestemming is wel de hemel, maar ons verblijf de aarde. 
Ons wezen is geest, maar ons kleed is slof. Eilieve, gi 
verheven, atherisch wijsgeer, die uwen naam nict lezen 
wilt in de schakel der dierlijke wereld, omdat gij vreest, 
in die rij geplaatst, met uwe fijne vingeren den ourang= 
outang de hand te moeten reiken! beproef hel oens: sla 
uwe tanden in die schoone runderribbe niet: de tijger eet 
immers ook vleesch; gebruik uwe voeten niet, zoo als het 
gemeen: want beeren en ezels loopen ook; en leg w toch 
vooral in het dons niet neder om te slapen, om geen mar- 
mot gelijk te worden. — Wel nu, gaat het niet? — Als 
wij ons dan niel schamen, te clen em te drinken, te gaan 
en te slapen als het redelooze vec; schamon wij ons ook nief, 
önstinkt te hebben, even als zij. Want de voortreffelijke 
heid van den mensch bestaat niet daarin, dat hij het wiet 
heeft, maar dat hij mog oneindig meer heeft dan dit. 

De zaak zal ons duidelijk wordem, zoodra wij ome nog 
eens herinneren, wat het instinkt eigenlijk is.. Im de die- 
fen hebben wij ket leeren kennen als. »cene maluurkhijke aam+ 
drift om datgene te daen, wat strekt tot instandhouding, 
bescherming en voortplanting van bet leven.” Het dieg 
kiest en bemagligt daardoor zijn voedsel, maakt of wisselt 
kleed en woning, verdedigt zich en de zijnen, voedt en 
beschermt zijn kroost. 

Gaan wij, met dit denkbeeld helder vóór ons, tot den 
mensch over, en wel tot de eerste beginselen des mensche- 
lijken levens. 
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Bezoeken wij eene kraamkamer. Hr ligt een redelijk 
wezen im die wieg. Wij moeten hel gelooven; maer als 
wij het wiegekleed opslaan, en dat ìngebakerde, ongefat? 
soeneerde schepselije er uit nemen ,— waarlijk ! het heeft er 
nog weimig van. Maar zie ecns! het kind gevoelt, naar hef 
schijnt , dat teder, die over kinderen philosopheert , daarom 
nog niet met kinderen kan omgaan. Het schreeuwt, zoos 
dra gij, onhandig bezoeker, ket opneeurt. Het gevoelt zich 
ongemakkelijk in uwe handen. Gij zijt de baker ef de mróes 
der niet! Daarom, of hiever daardoor schreeuwt het. Want de 
Nataur drijft het aam, om telkens dat eentoonig lied dot 
kraamkamer aan te helfen, in gedarig hooger dissonanten, 
als het zich niet regt op zijn gemak gevoelt of eens wat 
zachte beweging noodig hoeft. — En let mu verder op: het 
kind ziet u nog niet, of ket ligt zelfs te sluimeren ; maar 200- 
dra gj hel aanraakt of kust, als gij daartoe dem moed hebt, 
begint het de lippen vlijtig te roeren. — Waarom dat? au 
ts de mimo van zuigen, mijn vriend! die het wichtje maakt 
op eene onzekere kans af, omdat het niet onderscheident 
kan, wat de lippem nadert. Is het iets ouder, dan zal het 
uwen vinger grijpen en naar den mond brengen, om té bes 
psoeven, of gij eetbare waar medebrengt, En toch denkt 
het nog niel, en weet nog niet wat het doet! Ziet gij wel — 
di zj tusschen beide gezegd, — dat hebben en genieten 
onzer aller eerste wensch is geweest, reeds cer wij wisten, 
wat wenschen was? Wat wonder dan, dat de mensch dit 
instinkt, om uit alles zijn voordeel te zuigen, om allcs, 
wal onder zijne handen komt, naar zich toe te halen en 

stevig vast te houden, zoo rkoegelijk afleert ? 

Zeo hebben wi dau allen het eerste, wat wij deden ops 
de wereld, uit instinkt gedaan; maar nu, nw handelen wij 
toch als menschen? *% Is.zoo, en toch geleidt ons het in- 
stinkt, in het genot en de bescherming van ons leven, van 
de wieg tot het graf. Wij willen nog eens onze kinderen 
bezoeken. Nu zijn ze der wieg ontwassen. Maar wat drijft 
hen zoo rusteloos rond, terwijl wij bejaarden blijde zijn „ 
dat wij rustig zillen? Vanwaar komt hun het denkbeeld. 
van al die lieve dwaasheden, die wij spelen noemen? Het 
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is de Natuur, de levendige groeikracht, de verbeelding ; 
kortom, geen diep nadenken over gymnastiek of tooneel, maar 
eenvoudig instinkt (*). En gij, gij, die reeds lang ver- 
geten zijt, dat gij ook eens zulke woelzieke en speelsche 
kinderen waart, gij beklaagt u nu over de ongehoorzaam- 
Reid van het opkomend geslacht, omdat gij ze niet dwin- 
gen kunt tot het eenige, dat uwe ouders u ook nooit heb- 
ben kunnen leeren, tot datgene, wat groei en kracht en 
leven zou uitdooven, tot- stil te wezen. 

Maar genoeg hiervan: boven de kinderkamer zijn wij al- 
len toch reeds verheven. Goed, mijne Hoorders. Dan 
zal ik u eene proeve van het instinkt doen zien in — 
het zij met allen eerbied gezegd! — in een’ professor. 

Een professor is een geleerd mensch, verschrikkelijk ge- 
leerd. Als hij in den zomer een’ optrek gehuurd heeft bij 
een’ boer, in eene of andere bekoorlijke landstreek, begrijpt 
de goede huisman naauwelijks, welk een schat van geleerd- 
heid achter dien bril in die kleine hersenkas besloten 18. 
De professor studeert evenwel niet altijd. Hij wandelt ook. 
De boer niet, die gaat wel, maar wandelt nooit. En als 
nu de een gaat en de ander wändelt, denkt geen van beiden 
er aan, of de een moest bij geval een professor in de ana- 


(*) Gaarne wil ik bekennen, dat hier en in de volgende 
voorbeelden, zuiver instinctuele handelingen moeijelijk te on- 
derscheiden zijn van dezulke, waarbij ook eenig verstandig 
overleg werkzaam is, daar dit in den mensch al zeer spoe- 
dig zich ontwikkelt. Van het zuiver instinkt vindt men 
eene merkwaardige proeve bij ranav. (Elements of Patho- 
logy and Therapeutics, Vol. I, p. 260.) Hij zag een kind, 
zonder het minste spoor van hersenen geboren, twintig uren 
_na de geboorte de knie bewegen, zoodra het onder de voet- 
zolen gekitteld werd, en zuigen aan eenen vinger, die het 
werd in den mond gestoken. — Zoo ishet knippen der oogen, 
wanneer men de hand snel voor dezelve beweegt, zeker ook 
zuiver instinkt ; daar wij het slechts met de grootste inspan- 
ning kunnen nalaten, ook al weten wij, dat de slag ons on- 
mogelijk kan benadeelen. Op de verdere gevolgen, die uit 
deze en dergelijke proeven kunnen worden afgeleid, komen 
wij later terug. 
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tomie zijn, dat hij bij iederen voetstap eene zeer kunstige 
manoeuvre doet: want om goed te balanceren bij het loo- 
pen, moet de regter arm altijd met het linker been en om- 
gekeerd de linker hand met het regter been medegaan. Bei- 
den doen het uit dat aangeboren instinkt, waardoor ieder 
gezond kind van zelf den pas leert en dien nooit vergeet, 
schoon hij dien ook nooit begrijpt. Daarom, om niet on- 
handig der Natuur het werk uit de hand te nemen, behoo- 
ren de leibanden ook niet meer tot het verbeterd onderwijs. 
Maar wij keeren tot den professor terug. Vele andere 
kleinigheden gedurende den dag gaan wij voorbij, en voor- 
onderstellen, dat die ten einde loopt. De boer is moê van 
den hooibouw, en zijn hooggeleerde van het studeren. Bei- 
den gaan naar bed. Zij slapen. Daar gonzen de lastige 
muggenzwermen door het huis, evenzeer belust op boersch 
als op professoraal bloed. Op hetzelfde oogenblik strijkt 
ééne mug neder op den neus van den bouwman, en eene 
andere op dien van zijn’ huisgenoot. Prrux of Aar, hoe hij 
heeten mag, slaat er naar, en de professor ook, beiden in 
den slaap, zonder na te denken, wat en waarom zij het 
doen; en ik geloof, dat de boer nog meer kans zal hebben 
om zijn’ vijand te verpletteren, niet omdat hij beter weet, 
wat een mug is of waarom men haar doodslaat, maar een- 
voudig omdat het instinkt van zelfverdediging, dat alle men- 
schen gemeen is, bij hem meer op het doodslaan van mug- 
gen is geoefend. 


Tot nu toe hebben wij den mensch nog alleen leeren ken- 


men als een zelfzuchtig wezen, dat zijn eigen leven voedt, 
ontwikkelt en beschermt. Maar de Schepper heeft in ieder 
levend en bezield schepsel de zucht gelegd, om zijn geslacht 
na te laten, wanneer hij zelf het tooneel des levens verlaat ; 
om zich daartoe met zijns gelijken te verbinden, en vader 
of moeder eenes huisgezins te worden. En de liefde, die 
der jeugd zoo schoone idealen voorspiegelt, die in den ver- 
deren leeftijd zoo menigen zwaren last ligt maakt en den 
grijsaard nog roert bij de herinnering; ook de liefde is oor- 
spronkelijk zuiver instinkt : dat is, ecnc blinde aandrift, waar- 
van men zich zelven geene reden weet te geven, ja die dikwijls 
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met alle redenering en ondervinding liĳnregt in strijd is, 
Dit ergere mijne jeugdige hoorders mich. Ik wil niets af- 
dingen van het reine, ziëlverheffende der liefde, die zoo 
veel in zich opneemt; dat waarlijk menschelijk en edel is, 
Maar haar eerste ontstaan in ieder, ook in het ruwste en 
onedelste gemoed; die ecrste blik, waarvan dichters en 
romanschrijvers zooveel le verhalen hebben; — het is een 
sluimerend instinkt, dat wakker wordt. Volgen wij slechts 
met onze gedachten zoo vele kinderen uit een oneenig, ar+ 
moedig, rampzalig huisgezin. Begeven wij ons daarloc vooral 
onder den minder beschaafden stand, die nog niet zoo als 
wij geleerd heoft, der natuur geweld aan te doen. De jon- 
geling ziet in zijne moeder dikwijls eene kribbige klappei, 
eene afziglelijke morsebel; het meisje in haren vader een’ 
woesten dwingeland of een’ verachtelijken dronkaard. Bei- 
den althans kunnen zelden de trekken, tot het ideaal van 
huwelijksgenot noodig , aan de ouderlijke woning ontleenen, 
Toch droomen zij denzelfden droom, die eens ook hunne 
. auderg droomden, eu fluisteren van bovenaardsche vreug- 
de! — En het is eene wijze inrigting van God, dat hier 
het natuurlijk gevoel, en niet de redenering geldt. 


_ Maar volgen wij nu het instinkt in deszelfs schoonste ont- 
wikkeling. Als zelfliefde vonden wij het eerst, daarna als 
lkefde, nu moeten wij het nog leeren kennen als moeder 
liefde. Zie eens — niet die edele, godvruchlige vrouw, 
die den moederpligt als eene heilige taak beschouwt, die 
de kinderlijke onschuld liefheeft, die gaarne weldoet, zelfs 
aan het vreemde kind; — neen! zie dat puntige, vieze 
nufje, dat den neus optrekt en dreigt met vapeurs, als zij 
eene — vergeef mij toch het onfatsoenlijke woord, Hoorders ! 
maar ik kon het niet mijden: — als zij eene gebruikte kinder 
luar,ziet. Ei, wat verandert zij niet in een of twee jaren 
kijds! Terwijl zij met spijtig ongeduld vroeger aan de wieg 
van zusje of broertje zat, en na vijf minuten reeds met tranen 
haar lot beklaagde, doorwaakt zij nu'den langen wintermacht 
en is bij alle voorkomende omstandigheden hare vapcurs 
vergelen, — Haar gevoel spreekt: dit is haar eigen kind! 
… En ender de armen, waar menigmaal de een der ander 
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het brood misgunt) in huisgezinnen, waar kinderen veoh- 
len om de harde korst, waar zelfs de man datgene, wat hij 
voor zijn kroost verdiende, ia de kroeg brengt; ook daar 
kan toch de moeder het geschrei van haar kind niet ongee 
voelig aanhooren, en zal zij den knaap niet bespotten, die 
kermt om brood. En twijfelt gij misschien nog, of die moe= 
derzorg ook eene deugd is, eene vrucht misschien van 
Christenzin en beschaving? — Maar waarom ging dan de 
‘man ongevoelig henen uit het midden van zijn hongerig 
gezin? waarom ligt zelfs in gindschen hoek een stokoude 
vader of moeder, die mer aan de armen overgaf of hulpe- 
Joos laat kermen ,en trekt alleen het anders ruwe hart naar 
die wieg? Het is haar kind, de vrucht van haren schoot; 
en de anders onmenschelijke vrouw heeft het lief, gelijk 
de hen hare kiekens. | 
Ik verwonder mij, zoo dikwijls ik hier of daar dit moe 
derlijk instinkt hoor betwijfelen, omdat enkele ontaarde moe- 
ders hare kinderen te vondeling leggen of vermoorden , en- 
kele diep verbasterde Heidensche volken ze zelfs den Afgoden 
offeren. Maar twijfelt men dan ooit bij het zien van een’ enke- 
len blinde, of ook de mensch van nature twee goede oogen 
heeft? Juist deze uitzonderingen, die toch nimmer bij ons we 
ten eenig volk op aarde hebben doen uitsterven ; juist die en- 
kele uitzonderingen, juist de algemeene verwondering en ver- 
ontwaardiging, die zij opwekken , doen ons het schrift lezen , 
dat de Schepper in ’s menschen hart gegraveerd heeft. Ja zelfs 
die afgrijselijke offeranden, waarvan ons menschelijk gevocl 
Jerag deinst: wat zijn ze anders, dan eene opzettelijke verloo- 
chening van dat ingeschapen gevoel, ten einde voor den hoog- 
sten en edelsten prijs, dien deze aarde den mensch gaf, vrede 
mei den hemel to koopen? wat anders dan de overwinning 
in den strijd tusschen zijn kind en — zijnen God? 


Ea hiermede hebben wij het eerste gedeelte onzer taak 
ten einde gebragt. Daarop terugziende, moeten wij in dit 
opzigt onze armoede in vergelijking der dieren bekennen. 
Ons instinkt is alleen en naauwelijks voldoende, om het 
menschelijk geslacht in wezen te houden, maar ook meer 
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niet. De geheel wilde, de diermensch maakt zich niet eens 
een hol als het konijn, of een waterkasteel als de bever, of 
een kunstig nest als de vogel. Het instinkt leert hem geen 
wintervoorraad opleggen als de wortelmuis en bij, noch 
wijst hem den weg door woestijnen of zeeën. Ja zelfs de 
gave der nabootsing, die het naast met hem verwante apen- 
geslacht eigen is, ontbreekt hem. Maar juist hierin zien 
wij de wijsheid des Scheppers. God heeft gedaan, ge- 
lijk een zorgend vader doet: het onmondig of diep onnoozel 
kind ondersteunt en voedt hij, of stelt het onder de leiding 
van een braaf en kundig voogd; maar de wakkere knaap, 
tot man opgewassen, moet leeren op eigen voeten te staan. 
Zoo blijven ook de dieren altijd onmondig en het instinkt, 
is hun voogd; de mensch gaat arm de wijde wereld in. 
Maar juist deze onze natuurlijke armoede ontwikkelt al de 
krachten van onzen geest, en leert ons de schatten kennen 
van het menschelijk perstand. 





Ook tot juiste bepaling van het verstand heb ik een en 
ander vooraf te zeggen; maar, om opregt te spreken, ik zit 
er een weinig verlegen mede. De smaak van onzen tijd 
brengt mede, weinig het verstand in te spannen , en het ne= 
derig zijne plaats aan de verbeelding te laten afstaan. De 
op die wijze, romantisch of humoristisch, geprikkelde ver- 
beelding heeft ja nog wel eens de goedheid, een weinigje 
gezond verstand aan den man te brengen; maar daarmede 
moet men dan ook tevreden zijn. Ken boek, dat enkel 
redeneert, ‘blijft van bladzijde 5 of 10 af onopengesneden, 
en de enkel redenerende spreker spreekt na 5 of 10 minu- 
ten zonder hoorders. Bedenkt eens, welk een vooruitzigt 
dit is, daar ik toch wel verpligt ben, over het verstand 
een weinig tijds verslandig met u te redeneren! Stelt u in 
mijne plaats, en volgt mij , — al was het uit medelijden. 

Verstand komt van verstaan, en zou dus het zelfde zijn 
als begrip van begrijpen. Het spraakgebruik is echter an- 
ders. Bij verstand denken wij aan het vermogen om waar 
te nemen, begrippen le vormen, door zamenvoeging dier 
begrippen tot oordeelen op te klimmen, en daarop Besluiten 
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te vormen. Het verstand is dús de brug, die van den uit- 
en inwendigen zin tot den wil leidt, en dien wij uit eigen 
keus, maar door behoefte of begeerte aangedreven betre- 
den. De werkzaamheid van ons verstand noemen wij den- 
ken. Dit denken ontleent zijne grondstoffen niet alleen aan 
de oogenblikkelijke waarneming, maar ook aan het geheu- 
gen en de daarmede verwante verbeelding. Is nu dat 
denkvermogen, in zijn gebruik voor het dagelijksch leven, 
zuiver, dan noemen wij het gezond verstand; is het sterk 
en geoefend, heeft men reeds eene zekere mate van begrip- 
pen en oordeelen vergaderd, dan zeggen wij van iemand, 
dat hij veel verstand heeft; en is het verstand op elk voor- 
komend bezwaar gevat, bewerkt het een goed en ras ge- - 
vonden oordeel of besluit, dan noemen wij iemand vlug, 
kstig, slim, en verbinden met deze laatste woorden dik= 
wijls het denkbeeld van eene twijfelachtige zedelijkheid. 

Gaan wij nu vergelijken : — dan vinden wij,dat het verstand 
geene aandrift is, als het instinkt, maar een vermogen. 
Wij oordeelen en handelen niet wit ons verstand , maar 
door en met ons verstand, even als men met de hand grijpt 
en met den voet loopt. Met sterke handen kan men lui 
zijn, met gezonde beenen te huis blijven, en een goed na- 
tuurlijk verstand ongebruikt laten. Er moet eene behoefte 
en begeerte zijn, — en die is er meer of min bij alle men- 
schen, — om dit sluimerend vermogen in werking te brengen. 
Hieruit is het nu duidelijk, waarom wij spreken van ons 
instinkt of onze natuur te volgen, maar van ons verstand 
le gebruiken; en ik behoef u niet te zeggen, dat het men- 
schelijk verstand bot en als met roest bedekt wordt , waar 
het ongebruikt blijft liggen, terwijl het vlug en sterk is 
door oefening; gelijk de trage beenen van den luiaard ver= 
schillen van den rappen en vasten voet des geoefenden 
wandelaars. 

Hebben wij ons zoo een algemeen denkbeeld van het 
verstand gevormd, dan willen wij het eerst in den mensch 
gadeslaan, waar wij het in zijne volle kracht en door 
eigen zelfbewustzijn kennen, om daarna tot de vraag terug 
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te keeren, die ons eene belamgrijke schrede wader aan 
ons doel zal brengen: »Hebben ook de dieren verstand 2” 
. Én hier wacht ons terstond een bekoorlijk tafereel , dat 
de geschiedenis van het instinkt mist. Het laatste stond 
daar voor ons als eene afgewerkte schilderij; maar bi de 
beschouwing van het verstand zien wij penseel en palet, 
en zoo al niet de hand des schilders, toch de ruwe om. 
trekken , de beelden, de kleuren, die gestadig aangroeien 
voor ons oog. Ïeder vader en moeder, die waarlijk vader 
of moeder is, weet, welk eene onwaardeerbare vreugde 
wij geniclen, wanneer wij in de kinderen datgene opmer- 
ken, wat wij zoo eigenaardig verstandsontwikkeling noe- 
men. Met dat woord gebruiken wij, zonder er bijna ooit 
op na te denken, een bekoorlijk beeld uit de natuur. 
Het is het beeld van den rozenknop, die zich ontwikkelt 
tot de vorstin der bloemen. Eerst is de knop geheel tus- 
schen bladeren verscholen. Daarna wordt hij zigtbaar, maar 
nog klein en in een’ engen groenen band gevat. Later, als 
reeds het rozenrood doorschemert , zijn nog de blaadjes digt 
en vast ineengerold. Maar door de zon gekoesterd, ont- 
wikkelt zich het eene blad na het andere, springen de 
groene banden los, en de roos bloeit in al hare pracht, 
terwijl de groene buitenblaadjes achteruit springen : — want 
deze zijn als de gedachtenis eener te vlug doorgeleefde 
kindschheid ; eene gedachtenis die ook wordt achteraitge- 
drongen bij den vollen bloei des verstands , maar nog groen 
is, wanneer het verstand reeds heeft uitgebloeid. 

Maar keeren wij tot de kindschheid terug. Gelijk dan 
de rozenknop zich niet ontwikkelt zonder zonneschijn, 
zoo doet de zon des levens, des maatschappelijken levens, 
het kinderlijk begrip en nadenken zich ontwikkelen. Let 
hierop, ouders! en het doe u vrede hebben ook. met de 
gebreken uwer kinderen, indien het ten minste alleen de 
natuurlijke gebreken zijn van hunnen leeftijd. Ik wil een 
goed woord voor hen doen. Gij klaagt, dat uw kleine 
meid zoo nieuwsgierig is, eene regte bemoeial; en over dien 
jongen , dat hij ook alles hebben wil, en het maar stoutweg 
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vraagt, al bebt gij hem honderdmalen de oudvaderlandsche 
les ingeprent, die bij mijn weten nog nooit een kind goed 
heeft kunnen onthouden: »Kinderen, die vragen, krijgen 
niet.” — Maar laat ik u mogen zeggen , dat kinderen nieuws- 
gierig en begeerig zijn, omdat dit de eenige weg voor hen is, 
om verstandig te worden. Uw kleine is even opmerkzaam , 
als wij zouden zijn bij onze aankomst op de maan, wan- 
neer er een luchischip heenvoer. Voor ons toch is het hier 
beneden meest oude kost; voor den aankomeling is alles 
mieuw. leder kind gebruikt daarom de oogen en ooren ijverig. 
Alleen merkthet elugge kind meer op, en het bedaarde denkt 
meer na. En bij die nieuwsgierigheid is een kind ook begee- 
rig, omdat het nog door niets verzadigd is. Daar het nu be- 
geert, gaat het overleggen ; het wordt slim, eer het verstandig 
wordt; hoe meer vrees het voor mislukking of ontdekking 
heeft, te meer overlegt het heimelijk , bedriegelijk. Zoo ver- 
klaart zich het verschijnsel , hetgeen wij ook bij de wilden 
zien , dat namelijk liegen en stelen het eerste onkruid:is op den 
akker des verstands. Het groeit er van zelf op, zoodra die 
ontgonnen is: jammer van zoo veel goede vrucht, waar dit 
onkruid miet bj tijds wordt uitgewied! En zoo toont zich dan 
het kind al op de drie en vier jaren een verstandig wezen; 
en de goede Schepper heeft gezorgd , dat de mensch lang kind 
blyft, langer dan eemig dier, omdat hij voor zijne bestem- 
ming oneindig meer ontwikkeling , oefening, verrijking des 
serstands noodig heeft. 

Deze verdere ontwikkeling, bij den voortgang van dier- 
Ike sluwheid tot menschelijk verstand, moeten wij vooral 
miet vergeten de onwaardeerbare , den mensch alleen eigene 
gave der spraak. Hoe vroeg reeds buigt de kleine het 
hoofdje naar de stem der moeder, en onderscheidt aan 
den toon der stem bestraffing en liefkozing. Hoe oefent 
niet, van het eerste ontwaken in den morgenstond af, het 
knaapje zijne taalkennis, vraagt naar vreemde namen en 
beproeft nieuwe woorden! Zoo verkrijgt door de spraak 
iedere zaak een herinneringsteeken', ieder denkbeeld een 
zinnclgk kleed, gelijk het goud en zilver kennelijk’ en 
gangbaar wordt door de munt. Zoo wordt de schat al 
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grooter en grooter , die het geheugen oplegt , straks beproeft nu 
de kleine, zijne denkbeelden te verbinden, en redeneert zoo 
logisch als een wijsgeer, terwijl beiden dit gemeen hebben, 
dat hunne ondefstellingen wel eens uit de lucht gegrepen 
of hunne gevolgtrekkingen te stout zijn. Een paar voor- 
beelden komen mij daarvan voor den geest. Ik hoorde on- 
langs mijn’ kleine, die zijn ouder broertje van de school 
welkom heette, beredeneren, dat, als hij eens zoo groot 
werd als broertjes onderwijzer, hij ook de kinderen op het 
bord kon leeren en dan zou mijn oudste bij hem school- 
gaan. Hij gebruikte hierbij den schat zijner begrippen wel, 
maar de conclusie ging niet door: want hij had gedaan even 
als het kind, dat berekende in hoeveel jaren het even oud 
als zusje kon worden; hij had den groei van broeder core 
NELIS vergeten. — Een ander voorbeeld van naïve rede- 
nering is dit: op zeker kerkhof woont een gezin, waartoe 
kleine kinderen en eene oude vrouw behooren. Een meisje, 
van vier jaar misschien , zag dikwijls met kinderlijke nieuws- 
gierigheid den optogt der begrafenissen, en hoorde meer van 
den dood dan anderen van hare jaren. Op zekeren morgen 
wordt de kat dood gevonden. Het arme beest! De kleine 
is bedroefd en wil het begraven; — en datalleen niet. Het 
looptnaar de oude vrouw, en houdt maar niet op met roe- 
pen: »Groolmoê, grootmoê, de bus!" — Het kind wist alles , 
wat er tot eene begrafenis behoorde, tot de armbus toe: 
alleen de toepassing op haar katje faalde. 

Deze kleinigheden , — beuzelingen zal misschien deze of 
‚ gene ze noemen, — kunnen ons toch weder leeren, van 
hoeveel waarde de spraak is tot ontwikkeling des verstands. 
Door te spreken ziet men als ’t ware zijne begrippen, oor- 
deelen, redeneringen buiten zich, gelijk men zijn gelaat 
ziet in eenen spiegel. Men hoort en beoordeelt zich zelven 
en wordt door anderen beoordeeld. Daarom denkt het kleine 
kind zoo gaarne hard op , alis er niemand bij: in stilte te den- 
ken is voor hetzelve even moeijelijk , als het meestal nog voor 
volwassenen is ‚ uit het hoofd te rekenen. Desomraakt gedurig 
indewar. Én inzonderheid wordt dasdoende het verstand 
geoefend door tercgtwijzing en onderrigt. Wij mogen soms 
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meenen, geheel oorspronkelijk en onafhankelijk te denken ; 
ieder mensch iseen kind van zijnen tijd , en wij allen zijn 
scholieren onzer moeders: op-die school leerden wij door te 
dwalen , en werden door vragen wijs. 

Wilt gij een sterk bewijs voor dit alles? Lees dan de 
berigten omtrent die enkele, gelukkig enkele menschen, 
die in bosschen afgedwaald, of door andere onheilen van 
de maatschappij afgezonderd , zijn opgegroeid. Lees de ge- 
schiedenis b, v. van den ongelukkigen KASPER HAUSER. 
Wat wordt het kind in dien oorspronkelijken , onaf hanke- 
Inken natuurstaat? Een zelfstandig denker? Een eenzaam 
wijsgeer of natuuronderzoeker? Neen, een diermensch, 
zonder schaamte, zonder oordeel, zonder spraak. 

En zoo vinden wij van zulk een diermensch af, tot den 
diepdenkenden natuurkenner, die hem waarneemt, een’ 
verbazenden afstand ; een’ afstand, zoo groot, dat wij bei- 
den bijkans niet als dezelfde soort van schepselen zouden 
erkennen, indien dit niet onloochenbaar bewezen ware (*). 
Ja hoeveel verschil in begrip en oordeel is er zelfs niet, 
waar wij reeds gewoon menschenverstand vinden. Die 
Neger, die daar ronkt op zijne mat, tot de zweep hem ope 
wekt; die Indiaan, die achter een’ spiegel grijpt, om zijn 
eigen gezigt te vangen , — hoe verestaan zij beneden ons! 
En waarlijk , men behoeft, om dit op temerken , de gevaar- 


(*) Ik neem hier en vervolgens de eenheid van het men- 
schelijk geslacht als bewezen aan, en doedit, niet op god- 
geleerde gronden (die, hoe heilig zij mij zijn, in de natuur- 
kundige wetenschappen geen praeadvies hebben), maar op 
groud der jongste onderzoekingen en oordeelen van bevoegde 
geleerden. Zij hebben als natuurwet erkend, dat de vrucht- - 
baarheid der drie verschillende hoofdrassen onderling (het 
Keukasische, Aethiopische en Mongoolsche) bewijst, dat wij 
hier eosriëteiten en geene species hebben te erkennen ; ter- 
wijl de afwijkingen van dien aard zijn, dat de vetspreiding 
over de aarde, overerving van bijzondere eigenschappen en 
uitwerking van het maatschappelijke leven, er bij den ond, 
'smenschen medgezel op aarde, nog grootere heeft voortge- 
bragt. Ook de menigvuldige en zoo verschillende talen meent 
men meer en meer als takken van éénen stam, of, (dat niet het- 
zelfde is) als spruiten, op éénen wortel gegroeid , te herkennen. 
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Fijke zeereis naar Oost of West miet te doen, nock op dé 
ontdekking der Zuidzee-eilanden uit te varen. Onze ach- 
terstraten zijn nabij, en de begrippen en oordeelen, over 
de onderdeur geuit of op de hoeken der straten verbreid , 
zijn ook in dit opzigt merkwaardig genoeg. 

Maar wij moeten vooral, als wij de verbazend ver- 
schillende mate van het verstand der menschen opmerken, 
onderscherd maken tusschen een’ bekrompen aanleg en eere 
gebrekkige ontwikkeling. Het is cene waarheid der dage- 
lijksche ondervinding, dat bi dezelfde lerding het eene 
kind vlag is, het andere traag van begrip; en weder — 
want dit is geenszins hetzelfde — het eene bekrompen var 
oordeel en dof, en het andere nadenkend en helder vart 
geest. Hetzelfde nrerken wij op bij de verschillende vol 
ken en menschenrassen. Bij den Europeër, vooral van het 
Kaukasisch ras, ontwikkelt zich best het oordeel; bij den 
Oosterling de verbeelding; bij den Chinees de kunst van 
nabootsing (de technische aanleg); en zoo dalen wij, door 
vele verscheidenheden, af tot het Vegerras , dat bij een sterk 
Yigchaamsgestel de minste verslandsvermogens schijnt te 
bezitten. En willen wij eene sterke proeve zien van dit 
verschil tusschen aanleg en ontwikkeling, hooren wij dan 
de nieuwste berigten omtrent Nieuw-Zeeland. Lang hield 
het gerucht, dat. daar menscheneters woonden, de reizi- 
gers terug van die onherbergzame kusten. Eindelijk toch 
drong de moed van Christelijke zendelingen tot dezelve door. 
Men vond de geruchten niet overdreven. Maar in diezelfde 
menschenelers ontdekte men een’ uitmuntenden verslande- 
lijken aanleg, die eens misschien dit volk verheffen zak 
boven mrenig ander in het z00 vroeg beschaafde drté. 

Onderschetden is dan de mate des verstands, maar ner= 
gens ontbreekt het geheel, dan bij den wezenloozen mensch 
of bij: den kindschen grijsaard , die tot de natuurlijkearmoede 
van het instinkt terugkeert. Maar klimmen wij, van die 
eerste en armoedige sporen , tot den hoogsten trap der ver- 
slandelijke ontwikkeling. op; beschouwen wijhen, die, met 
een’ gelukkigen aanleg geboren, tijdig en doelmatig. hum 
vorstand. konden oefenemen verrijken ; — hoe vorheven wordt. 
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dan niet het standpunt, waarop wij den memsch geplaatst 
zien! Eindeloos is het veld voor zijne opmerking; de schep» 
piag Gods. De gansche aarde is zijn eigendom, de hemel 
zijn schouwspel. Het menschelijk verstand dringt door tot 
millioeman malen ver, in den majestueuzen sterrenhemel, 
volgt de gansche’ eindelooze keten der geschapene wezens op 
aarde en de verborgene werking der natuurkrachten. En 
wa werkt miet zijn overleg en zijne volharding uit! Stel u 
den mensch veor, staande bij eene Egyptische pyramide of 
ep een Gothischen toren, hoe verzinkt hij ir het riet bij 
aja eigen werk} Zeeën worden door hem afgedamd of 
stout bevaren, kanalen gegraven, bergen doorboord; in 
mgsen daalt bij neder, onder rivieren gaat hij door, in 
het lachtruim verheft hij zich; en dat alles alleen door ket 
Agtig gebruik van de krachten zijns verstands. Het per= 
stand is het sterkste der aardscho magten: want het bouwt 
steden op en vernielt se; het bedwingt volken en bestuurt 
se; het neemt de aarde in en onderwerpt ze. 

En wat is nu hierbij het dierlijk instinkt, dat kommer- 
lijk zich rondwentelt in denzelfden kring? Zelfs de wilde, 
alleen met eene mat gekleed, is, waar hij met pijl en beog 
emzwerfì of scisl in zijne kano, — de heer der nätuur! 


Maar hier moeten wij nu, wa het verstand im zijne gansche 
ontwikkeling, in zijne volle kracht te hebben leeren kennen ; 
tol de vraag teragkecren , of de dieren er geheel van misdoeld 
zjn, of wij al hunne handelingen door het.insfinkt verklaren 
kuuanen. Ik weet wel , dat sommigendie vraag verachtelijk vers 
werpen , en het mogelgk bestaan van verstand in cen dier, en 
dus van eene ziel, als heiligschennis veroordeelen. Ik wileche 
ter gulhartig bekennen, dat ik altijd veel tedoen gehad.heh 
mel iemand , die zich niet kan verdedigen , en dus al voor vels 
Fren genegen ben geweest, hierin de partij voer de- dieren 
op te vatten. Het heugt mij nog, dat menigeen mij dit 
heegelijk kwalijk nam,en de zaak z00 ernstig opvatte , als 
of bij bij het verkiezen dezer proceduro zijne eigeme ziel on 
ZR eigen verstand aan het redeloos gedierte moest afstaan. 
En desnicttegenstaande, zelfs op het gevaar af van bij dezolken 
geheel in ongenade te vallen, wil ik weder partij trekken 
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voor het stomme vee; ja ik beroep mij gerust op ieder, die 
dikwijls onwillekeurig gezegd heeft: »Het is, of hèt beest 
ons begrijpt; alleen de spraak ontbreekt er aan!’ Maar 
die dan toch, als om zijn geweten vrij te pleiten, er bij 
voegde: »Het is toch maar een beest, zonder ziel; alles 
moet dan wel znstinkt zijn!’ | 

Over de ziel nader; voor het tegenwoordige is ons de 
vraag voorgesteld, die wij zonder vooroordeel moeten trach- 
ten te beantwoorden: »Kunnen alle verrigtingen der die 
ren uit het instinkt, dat is uit eene blinde aandrift , zon= 
der vrije keuze of overleg, verklaard worden?” Met an= 
dere woorden: »Merken wij nimmer bij de dieren die vor- 
ming en aaneenschakeling van begrippen (consoctatio idêa- 
rum) , die oordeelen en besluiten op, die wij in ons zelven 
kennen als werkingen des perstands? Wordt dus ook hun 
wil, somtijds althans, door eigen nadenken vrij bepaald, 
en niet door blinde aandrijft bestemd 7°° 

Ik meen, tot antwoord, als ontwijfelbaar te mogen stel- 
len: »Nict alles in de dieren is instinkt: zij handelen ook 
verstandig.” 

Maar gij vordert billijk bewijzen. Wel nu, daalt dan 
nog ‘eens met mij tot de dierenwereld af. Het eerst valt 
ditmaal ons in het oog de kolossale, op het oog zoo plom- 
pe olifant. Wij allen hebben zeker meer dan eens proe- 
ven van zijn overleg en oordeel gelezen. Herinneren.wij 
ons slechts eene der bekendste. Een schilder wil een’ oli= 
fant portretteren. Het beest is daar in het minst niet 
mede vereerd: want het moet op de schilderij staan tegen- 
over een’ tijger. En dat is nu minder ‚, maar — met opgeheven 
snuit. Telkens werpt daartoe een knecht iets omhoog, dat 
hij vangen moet; maar dikwijls bedriegt deze hem. Dit be- 
gint eindelijk het ernstige dier te vervelen. Hij pomp! den 
snuit vol water, en stort een’ frisschen stroom — over den 
knecht? — neen, maar over den schilder en diens werk. 
Is het nu instinkt, een zoo luid en afkeurend oordeel over 
zijn eigen portret uit te spreken, dan moge het ook in 
stinkt wezen, dat de schilder portretteert en de knecht ictá 
omhoog werpt ! 
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Reeds de Ouden hebben in den olifant de duidelijkste 
proeven van verstand opgemerkt. In dien tijd, zoo ver- 
haalt PLUTARCHUS, werden deze dieren tol kunstige dan= 
sen afgerigt. Maar dit viel een’ hunner bitter zuur. Als 
een ongehoorzame of botte leerling, ontving hij harde scheld 
woorden en knellende slagen. Onder treurige gedachten 
viel hij in slaap. Én als hij na wakker wordt, en de dans- 
les van morgen hem het weder inslapen belet, gaat hij in 
stilte, bij het helder maanlicht, repetitie houden ; ex hij bc- 
proeft de vreemde standen en sprongen zoo lang, tot hij 
den volgenden dag met glans van het examen afkomt. 

Naast den olifant en zelfs boven hem, verdient billijk de 
hond eene eereplaais. Honden-anekdoten! wie kent ze niet 
bij dozijnen? Het moge al waar wezen, dat de trouw van dit 
dier aan zijnen meester een natuurlijk instinkt zij (*), dat 
de Schepper hem daardoor den mensch heeft medegege- 
ven, als een’ getrouwen reisgezel bij zijne verspreiding over 
de gansche aarde; het is toch even duidelijk, dat het beest 
miet zelden oordeel en overleg aan den dag legt in de op- 
volging van dit instinkt. Telkens als ik van hondentrouw 
hoor , herinner ik mij nog levendig de aandoenlijke belang- 
stelling, waarmede ik als kind het eerwaardig gelaat en de 
grijze haren van een’ blinden bedelaar zag. Hij zat op 
eene drak bezochte straat, met zijnen kralhond bij zich, 
Boven hem hing eene schilderij, in onderscheidene vakken 
verdeeld. In elk vakje kwam de blinde voor met zijn’ 
krulhond, zoo als die hem overal geleidde, waarschuwde, 
verdedigde; en. de oude blindeman had dan ook waarlijk 
geen’ anderen leidsman en misschien geen’ anderen vriend 
in het volkrijk Rotterdam, dan zijn’ getrouwen kardoes. 

Het valt mij moeijelijk „hier af te breken. Hoe veel zou 


(*) De groote cuvrzn heeft met zijne gewone scherpzinnig= 
heid en uitgebreide natuurkennis aangetoond, dat de aanleg 
tot tamheid en trouw naanw verwant is met het instinkt van 
gezelligheid. Eenzaam levende dieren zijn daarvoor niet of wei= 
nig vatbaar. Slechts de. kat is hierop eene uitzondering, 
schoon ze toch nog altijd iets van hare wildheid behoudt, 

nenGELw. 1848. mo, |. B 
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er nog te verhalen zijn van de menschenredders op den 
St. Bernard; van den hond van zekeren Engelschman , die 
im eene verdachte herberg zich onder het bed van zijnen 
meester legde en hem daardoor redde; of van dien anderen 
hond, die in een naburig dorp menschen ging roepen , om- 
dat zijn heer in levensgevaar was. Maar wij hebben nog 
veel wegs af te leggen; wij slaan dus ook den vos over, inde 
oudheid reeds door zijne listen beroemd ; en met terzijdestel- 
ling van alle vooroordeel of afkeer, gaan wij van den hond 
over op het kleine beestje, welks slimheid zelfs ten spreek- 
woord geworden is, en dat toch niemand onzer zich vrij- 
willig tot huisdier kiest. Gelijk trouw het instinkt is van 
den hond, zoo is roofzucht dat-der rot. En hoe haar ver- . 
stand, al is het dan ook maar een dierenverstand, haar 
‘daarbij ten diensle staat, getuigt meer dan één vaderlandsch 
spreekwoord, getuigt helaas! de huiselijke ondervinding van 
menig onzer. Klemmen, vallen en wie weet niet wat al 
meer listen en lagen, doorziet zij; en eigenlijk kan ik eene 
rot geen ongelijk geven, daar zij toch niet spreken kan, 
dat zij met zulke duchtige argumenten den trotschen mensch 
weêrspreekt, die haar alle verstand en ziel ontzeggen wil. — 
Vraagt nog iemand bewijzen? Eene rot is in de klem 
gevangen. Maar haar poot alleen is ingeklemd. Zij neemt, 
na herhaalde pogingen om zich los te rukken, een kloek 
besluit; bijt den poot boven de plaats af, en blijft nog lang 
op drie pooten de schrik van dorschvloer en kelder. Een 
ander voorbeeld werd mij verhaald, toen ik buiten woonde, 
weinige dagen, nadat het gebeurd was. Eene rot was in 
de kamer. Alles werd gesloten, en zij vervolgd. Op eens 
verdwijnt zij; tol men haar ma lang en bijna hopeloos zoe- 
ken vindt, — onder aan de mat van een’ stoel „ waar zij 
zich in alle stilte met hare nagels had opgehangen. 

De merkwaardigste proeven eindelijk van verstand vindt 
men in den ourang-outang. Er is iets aantrekkelijks en 
te gelijk huiveringwekkends in dat bijna menschelijk doen 
van een dier, dat onder allen ons het meest gelijkt. Een 
vaorbeeld, uit Parijs afkomstig, is het volgende. Een aap 
van die soort was gewoon in eene zaal te komen, waar hij 
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het goed had. Eens vond hij de deur gesloten. Hij be- 
dacht zich een oogenblik, en zette toen een’ stoel veor de 
deer, klom daarop, schoof den grendel weg, en kwam zoo 
binnen. En toen hem een volgend maal de stoel gewci- 
gerd werd, wierp hij zich met het hoofd op den grond en 
sloeg zich zelven, als wilde hij, gelijk een dwingend kind, 
medelijden opwekken. — Jammer slechts, dat de ourang= 
outang , zoo gevoelig in zijne jeugd, op meer gevorderden 
leeftijd, wreed en gevaarlijk wordt. Maar in de slavernij 
bereikt hij dien leeftijd nooit. Het is, als treurde het beest 
onder de menschen , omdat het maár een aapis: zoo kwijnt 
het gewoonlijk weg; en ook in ons vaderland moet er voor 
jaren een zijn uitgeleerd, te bed liggend en toegedekt, en 
amet het kopje. medicijn in de hand, BRE de teringlijder 


onder de menschen. 


‚ Schoon wij slechts enkele der merkwaardigste proeven 
hebben aangchaald, zullen wij daaruit, mijns inziens, ge- 
rest de volgende slotsom kunnen opmaken. 

Niet alles kan in de dieren door eene blinde aandrift 
verklaard worden. Wij vinden ook in hen de opmerking 
of waarneming, het begrip of de juiste voorstelling , het ge- 
heugen, de zamenvoeging van denkbeelden, het oordeel 
en overleg, de weifeling en heuze, en het bepaald besluit; 
om nu niet van het gevoel te spreken, dat wij in deze onze 
beschouwing minder. hebben opgenomen. Ik zie nict in, 
hoe, zonder al het opgenoemde, vele handelingen der dic- 
ren immer kunnen worden verklaard. | 

Dit-alles is dan verstandig. Instinkt blijft datgene, 
waarbij geene teekenen van overleg worden waargenomen, 
maar waar daarentegen het merk der noodzakelijkheid is 
ingedrukt. 

Een krachtig bewijs voor deze onze slotsom vinden wij 
daarin, dat het instinkt een geheel dierenras evenzeer eigen 
is, terwijl in verstand het eene individu boven het andere 
milmunt. Alle honden zijn gezellig en trouw, maar niet 
alle even leerzaam en verslandig. Alle wespen bouwen 
een kunslig nest, maar niet alle, zoo veel ik wect, kap- 
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pen een geroofde vlieg de vleugels af, omdat die wind 
vatten en beletten den buit'weg te voeren, gelijk ik van 
zekere wesp onlangs las (*). 

Een tweede bewijs is dit, dat in den regel het sea 
juist het minst gevonden wordt, waar het instinkt het 
kunstmatigst is (+). De rups bij voorbeeld, als zij buiten 
haar vast weefgelouw gaat, is het domste schepsel ter we- 
reld (6); en de slimme rot is een vuil, ordeloos dier, een 
bonvivant, die geen’ regel op zijne zaken stelt. 


Nog een’ magtigen bondgenoot heb ik te hulp te roe- 
pen; maar ik doe dit met eenige vrees, omdat hij u, M. 
Hoorders! zoo vreemd, en, gul gezegd’, ook mij geen dage- 
lijksche huisvriend is. Zijn naam is: de vergelijkende 
ontleedkunde. | 

Met eene vaste hand hecfít de grote cuvieR (**), en 
hebben anderen vóór, maar vooral na hem aangewezen, 
dat de zielsvermogens gelijken tred houden met de ont- 
wikkeling van het zenuwstelsel. Als men van de lagere 
diersoorten opklimt, vormen de zenuwen van het bewuste, 


(*) In kraar en ozsrzaLEn, Die Thierwelt, Stuttgard 
1838; waar men een’ schat van opmerkingen over het in- 
stinkt vinden kan. De slotsom echter, dat het de hildende 
Lebenskraft is, die in het plantenrijk bijna parallel werkt, 
wil mij maar niet duidelijk worden. 

(À) Het kunstmatigst; dat is: waar het meest als kunst- 


drift werkt en de schooriste gewrochten voortbrengt. Zelfs 


de bever is hiervan, volgens de opmerkingen van Govan 
niet uitgezonderd. 

($) Een mijner vrienden had er vermaak in, hiervan de 
proef te nemen. Hij legde eene rups op een plankje, waarin 
een gat was. Niets was gemakkelijker, dan daarin te krui- 
pen. En echter, zoo dikwijls het beestje gemoeid werd, 
kromde het zich ineen, als ouder gewoonte, schoon dit op 
de opene en witte plank niets baten kon. 

(**) Het is bekend, hoe onschatbaar zijne verdiensten 
omtrent dit vak zijn. Zijne opmerkingen over de zielkunde 
der dieren tindt men beknopt bij een in ». rLOURENS, 
Resumé analytique des observations de FREDERIC CUVIER, 
sur U instinct et P intelligence dee animauz. Paris 1841. 
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drerlijke leven al meer en meer een afzonderlijk en wel zamen: 
hangend stelsel; de zenuwknoopen vermeerderen; eene van 
deze verkrijgt eindelijk de overhand, en vormt de hersenen: 
Na is het verstand in de diersoorten afhankelijk van de 
ontwikkeling der hersenmassa, in evenredigheid , minder nog 
tot het volume des ligchaams, dan wel tot dat der zenu= 
wen (*); maar het instinkt volgt dienzelfden maatstaf niet. 
Het schijnt meer verspreid door het ligchaam te werken, 
terwijl het verstand daarentegen de verschillende aandoenin- 
gen en werkzaamheden van den geest als het ware con- 
centreert, en de hersenschors voor het orgaan van het 
voorstellingsvermogen gehouden wordt. % 

‘ Een sterk bewijs, dat instinktuele ‘handelingen miet 
eens het denkvermogen behoeven, is wat TREVIRAKUS 
aanhaalt (+). Hij sneed cene tor den kop af; en toch liep 
zij over het bord, waarop zij zich bevond , voort, en zocht 
zelfs over den rand heen te klimmen. Ja, toen zij aange- 
vallen: werd, spoot zij nog van achteren het vocht uit, 
waarmede de Natuur haar gewapend heeft (6). 

Volgens dezen algemeenen regel nu staan (om van la- 
gere diersoorten niet te spreken) de insekten in verstande- 
lijke vermogens lager dan de vogels, en dezen weder benc- 
den de zoogdieren. Onder de zoogdieren klimmen die 
vermogens geregeld op van de knagende dieren (marmot, 
bever, enz.) lot de herkaauwende; van deze tot de olifan- 
tenen andere, die met eenen dikken huid gewapend zijn; 
tot den hond en zijne aanverwanten; om eindelijk in den 
aap den mensch het meest nabij te komen. 


Huiveren misschien sommigen van de slotsom, waartoe 


(*) J. van pzan mozven, Handboek der Dierkunde, 1. 
bl. 23, Het heeft mij overigens gespeten, dat de beknopte 
behandeling van tallooze sigtbare eigenschappen der dieren, 
mijn’ geachten leermeester zoo weinig ruimte voor hunne ziel 
heeft overgelaten. 

(4) Die Erscheinungen und Gesetse des organischen Le- 
bene, Bremen, 1832. 11, 192, 

($) Vergelijk hiermede het vroeger gezegde over het kind, 
dat zonder hersenen geboren was, 
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wij gekomen zijn? — Ook de dieren hebben eene ziel , 
indien wij ten minste dien naam niel weigeren aan een zelf- 
werkend beginsel of wezen, dat van het stoffelijke indruk- 
ken ontvangt, en daarop naar eigen willekeur terug werkt (*). 
Ook de dieren hebben verstand , indien wij ten minste niet. 
meenen willen, dat men overleggen, twijfelen , besluiten 
kan, zonder dat. Ja, zij hebben hiervan het stoffelijk 
werktuig met ons gemeen; en de hoogere voortreffelijk- 
heid van den mensch schijnt wel haast alleen quanti- 
tatief en niet qualitatief le zijn; of, goed ‘Hollandsch ge- 
sproken , de mensch trecdt in de rij der dierenwereld terug: 
alleen bekleedt hij daarin de cerste plaats, als het verstan- 
digste der dieren! 
En juist deze schijnbaar wisse gevolgtrekkingen doen 
sommigen mel zoo veel warmte te velde trekken tegen de 
denkbeelden, die wij, als vruchten der crvaring, met 


(*) Het is mij onbegrijpelijk, hoe Dr. 5. w. namaën (Blik 
op de dierlijke vermogens, enz. Rott. 1845) » uitingen van 
het zieleleven’' kan erkennen, » die alle tot de ideën-asso- 
ciatie en hare uitingen kunnen gebragt worden,’ zonder 
toch de dieren een verstand, ja eene ziel toe te schrijven, 
Mij dunkt, de oorzaak hiervan ligt in de verwarring van verstand 
met rede, en van stel met geest. Hoe sterk het laatste on- 
‘derscheid in den Bijbel uitkomt, vond ik onlangs aangewezen in 
eene doorwrochte verhandeling over de trichotomte (de verdee- 
ling van ’smenschen natuur in geest, ziel enligchaam), geplaatst 
in de Jaarboeken voor wetentenschappelijke godgeleerdheid. 

Dit zij echter niet gezegd, om de verdiensten van Dr. na uaën 
te verkleinen. Zoowel van hem (Dierl. Verm. enz. en Een 
woord over krankzinnigheid, Rott, 1846), als van Dr. scxer- 
Tima (Over het instinkt, Arnhem 1840 ; Over het voorgevoel, 
Arnhem 1844) heb ik, oningewijde, veel geleerd ; maar niet 
minder uit den strijd dezer geleerden in de Gids, waar de 
vooroordeelen des geloofs in RamAëR, maar vooral de dreomen 
der natuurphilosophie in scuzurema meesterlijk zijn aan het 
licht gebragt. — Men houde mij deze uitweiding ten goede. 
Hoewel ik geen’ van beide geleerden volg, meende ik toch 
beiden. mijne hulde te moeten bewijzen, als die dit belang- 
rijk onderwerp (het verband van natuur- en zielkunds) in 
onze taal het laatst hebben ter sprake gebragt. 
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kalmte verdedigen. Men herinnert zich de valsche wijs- 
begeerle der vorige eeuw, die den mensch aan het stof 
ketende, en de Natuur verhief, om hem, den heer der _ 
Natuur, en God haren Schepper te vernederen. Maar 
nog eens! Vrees voor de waarheid is den vriend der we- 
lenschap, is ook den waren geloovige onwaardig. Hoe? De 
naam, dien wij aan het onstoffelijke in het dier geven, de 
list en het overleg van enkelen hunner, zou den grenspaal 
omverrukken, dien de Schepper zelf tusschen de mensch- 
heid en het dierenrijk heeft gesteld? zou de ondervinding 
van zestig eeuwen, en de onloochenbare uitspraak van 
ons hart, dat wij Gods geslachte zijn, wêerspreken? Neen! 
al konden wij op dien grenspaal geenen naam zellen en dat 
gevoel niel tot strikte bepalingen herleiden, wat God ge= 
scheiden heeft, zal der menschen dwaasheid en zelfsverla- 
ging niet als gelijksoorlig vermengen! 

Maar wij hebben cen woord in onze taal, een schoon 
en rijk woord, dat het beeld Gods in ons kenmerkt: de 
rede. Klimmen wij dan nu van het verstand tot de rede 
ep, gelijk wij reeds van het instinkt ons tot het verstand 
verheven hebben : zoo eerst zullen wij al wat leeft op aarde , 
in het licht van het heerlijk Godsplan , kunnen overzien. 

Het onderscheid tusschen verstand en rede is niet alle 
menschen duidelijk. Velen hebben er wel eenig denkbeeld 
van, maar hel schersert hun toch voor de oogen, het wil 
maar niel helder worden. In wijsgeerige bepalingen mag 
ik hier miet treden. Het is ook genoeg als wij elkander 
verslaan. Merken wij dan eerst op, dat men wel zegt: 
»Die man heeft veel verstand ;’ maar nooit »Hij heeft veel 
rede.” Dit komt, omdat het verstand eene door oefening 
verkregene kracht, een opgegaarde schat is, en de rede 
een natuurlijke, den mensch aangeboren aanleg. Niemand 
onzer was ooit een redeloos schepsel, maar wij allen zijn 
eenmaal zeer onverstandig geweest. 

Verder maken wij, zelfs in ons dagelijksch gesprek , soms 
een scherp onderscheid tusschen verstand en rede, meer 
dan wij zelve opmerken. Vooronderstel eens, dat gj met 
een’ gevreesden schuldeischer te doen hebt. Zoekt hij nu 
op allerlei wijzen , zelfs langs slinksche wegen , het zijne te 
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krijgen cn nog meer dan het zijne, zoo zegt gj: »°t Ís een 
slimme kerel.” Is hij vriendelijk maar naauwkeurig , vraagt 
hij wat billijk is, dan moet gij zelf bekennen: » Hij is een 
verstandig man, die op zijne zaken past” Maar behan- 
delt hij u edelmoedig ; spreekt hij: » Mijn vriend, ik ken uwe 
oïnstandigheden; ik wenschte ook gaarne geholpen te zijn 
in nood; ik zal met u overleggen, en mededoogen toonen 
met uwe vrouw en uw kroost!’ dan zegt gij: » Dat is re- 
delijk, dat is als mensch gehandeld.” — Ziet gij nu niet? 
Hier hebben wij zelfs nog fijner onderscheiding: de dier- 
lijke slimheid, het verstand van een’ volwassen’ man, maar 
boven die beiden , de menschelijke rede. 

Nu zal het ons al meer helder worden, wat de rede is: 
wij bedoelen daarmede ons geheele denkvermogen in 
den uitgebreidsten zin, in de edelste beteekenis. Het 
verstand behoort zeker ook tot onzen redelijken aan- 
leg, maar ons verstand alleen niet; wij kunnen veel be- 
grip , veel kennis hebben , — wij kunnen zeer slim en toch 
zeer onredelijk zijn. Juist hierin ligt het kenmerk van ons 
redelijk denkvermogen. Het is- niet tevreden met een enkel 
begrip van de noodigste zaken, het wil op die begrippen 
nadenken ; het is niet tevreden, even als de dierlijke slim- 
heid, met onze begeerten te dienen, het wil die begeerten 
regeren, ze leiden en bedwingen (*). Zoo spreken wij van 
redelijk nadenken , van cen’ redelijken wil. Zoo wordt de 
rede niet een werktuig of vermogen alleen, maar een be- 
ginsel. Dat redelijk beginsel van ons denken, spreken en 


(*) Tot eene wetenschappelijke definitie gebragt, zou het 
gezegde misschien dus luiden: alle denken is combineren ; 
het verstand is het concrete denken, waardoor wij eene zaak 
met oorzaak en gevolg bijv. en vooral een begeerd doel met 
de geschiktste middelen combineren; maar de rede is het 
abstracte denken, waardoor wij de combinatie vän alle onze 
zielswerkzaamheden, van de geheele wereldorde en onze 
plaats in dezelve beproeven. Vandaar cok de betrekking 
der rede tot geweten en geloof. — Daar ik nog geene mij 
voldoende definitie gevonden heb, geef ik deze voor beter. 
Het gezegde in de redevoering zelve, moge eene meer po- 
pulaire voorstelling van de zaak geven. 
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doen, dringt het instinkt op den achtergrond terug, en 
overwint de hartstogten. Door die rede geleid, verheft 
sich den mensch tot de eeuwige waarheid, tol het oor- 
spronkelijke beeld van al wat edel is, tot de reinheid van 
ware deugd; met drie woorden gezegd: tot het ware, het 
schoone en het goede, en dus tot God zelven, die dit al- 
leen is in de hoogste volkomenheid, God, de ecuwige bron , 
van al wat waer, schoon en goed is. 

Wij hebben daar cen’ grooten slap voorwaarls gedaan, 
en moeten dus nog een oogenblik stilstaan en terugzien. 
Terugziende ontdekken wij, dat wij daar straks, over het 
verstand sprekende, onwetend reeds op het grondgebied 
der rede gewandeld hebben. Want het menschelijk ver- 
stand zou het nooit zoo ver gebragt hebben, indien onze 
redelijke aanleg het niet aanspoorde, oefende eu eindeloos 
verder dreef. ‘En hieruit vooral zien we, dat wij, als re- 
delijke wezens, op aarde geheel op ons zelven staan. Die 
hoogere kennis en volmaking „ dat ware schoone en goede, 
zoekt het dier niet. De waarheid bijv. — die is uwen hond 
geheel onverschillig, als ze zijn eigenbelang niet geldt; en 
hj zou geen afgekloven been geven voor de geheele wijs- 
begeerte van Kant, al kon hij die in drie lessen leeren. 
Wat de schoonheid betreft, het paard van den reiziger 
slaat mooit stil, om een vreemd landschap te bewonderen. 
En de deugd — ja, men verhaalt er wel zoo iets van, 
maar geen van ons zou toch lust hebben, om de edelmoe- 
digheid van den leeuw op de proef te stellen , die dan toch 
hoogstens op vriendschap en trouw, of met andere woor- 
den: op het instinkt der gezelligheid nederkomt. 

Hier ligt dus uitsluitend ’smenschen bestemming: na 
te denken op zich zelven en alles, wat hem omringt; 
zijnen smaak te veredelen door beschouwing der natuur 
en eigene oefening ; en de deugd te leeren kennen, te ach- 
len, te beoefenen. Ziedaar voor den mensch een einde- 
loos verschiet geopend: een landschap „ dat zich uitbreidt , 
maar mate men voortgaat; een berg , die hoogerschijnt, hoe 
verder men hem beklimt. 

Om de werking der menschelijke rede na te gaan, moe- 
len wi mog cens tot de kinderkamer, terugkeeren. Volgen 
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wij daarbij weder het denkbeeld, dat de rede drie dingen 
bedogt: het ware, het schoone en het goede. Wat dus 
de waarheid aangaat, de zucht om iels vreemdste kennen, 
iets nieuws te weten, of het bekende té begrijpen, is het 
kind van nature cigen: wij zagen het reeds, het kind 1e 
nieuwsgierig. Maar op datgene wat men als waar kent en 
begrijpt, nu verder na te denken, die waarheid jverig te 
zoeken, te bewaren, lief te krijgen, dat kost inspanning, 
en inspanning kost zelfbestuur, em die geeft de moeder- 
melk aan den kleine niet. Het isdan uitmuntend, datmen 
de kinderen thans met innemende voorkomendheid onder- 
wijst; dat de plak verbrand en de bullepees onder het oude 
touwwerk geworpen ìs; maar men zoeke ons daarom niet 
wijs te maken , dat de kinderen uit enkel lust leeren. Ze 
zien gaarne wat vreemds, ze hooren met open oor iets 
nieuws, maar verder gaat het alleen of door vrees of door 
begeerte of door cerzucht, naarmate gij òf straft, òf be- 
loont, òf prijst. En ik geloof, dat nog nooit iemand on- 
zer, zelfs onder het verbeterd onderwijs, bitter schreijend 
is te huis gekomen : » Âch moeder, ach! het is vakantie! nu 
kan ik in acht of veertien daag niets wijzer worden !” 

Zoo als het met de wetenschap gaat, zoo gaat het met 
den goeden smaak, en eveneens met de deugd. Misschien 
dat het schoone, nog meer dan het ware en het goede, ieder 
kind van zelf aanlokt. Maar zoodra er inspanning noodig is om 
het te vinden, nadenken om den smaak teoefenen, moeiteam 
zelf iets schoons voor den dagte brengen , hapert het al ligt. 

En wat nu de deugd betreft, zeker, de kinderlijke een- 
voudigheid en onschuld is lief, zij is de vreugde van ieder 
rein gemoed. Maar onschuld is nog geene deugd. Ras 
ontwaken de hartstogten , reeds vóór de rede rijpt; en het 
kind wijkt van het goede af, en gewent zich daarafte wgken , 
zelfs met de bewustheid van kwaad te doen. Heele brave , 
lieve kindertjes, die nooit liegen, mooit vader of moeder 
oxgehoorzaam zijn, nooit twisten met broertjes en zusjes , 
hun brood met de armen deelen en uit hun eigen hartje tot 
God bidden, — men vindt ze ja, ieder jaar nieuw , jongens 
en meisjes, gekleurd en ongekleurd — helaas! hetis alleen 
in de nieuwe kinderboekjes op St. Nikolaas! Neen — 
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Wilt gj een kind zien in zijne natuurlijke ontwikkeling ? 
Het is niet G6UMAL @n LINA, en zoo menig ander bekoor- 
lijk beeld, op het doek der verbeelding geschilderd; — 
neen ! het is die slraatjongen en zijn zusje, mel nesten ge- 
sierd, maar op ’t lijf haveloos; goedhartig, maar wild, 
ondeugend en ongezeggelijk; slim en ruw; geestig, maar 
ook doortrapt in liegen en bedriegen. Het is die knaap, die 
voer de school knikkert, maar ze nict bezoekt; rondom de 
kerk krijgertje speelt, maar er niet ingaat; en die, als hij 
in handen komt, altijd beterschap belooft, zonder ooit die 
belofte na te komen. 

Zoo is het den onze taak, ouders, om de zwakke rede 
onzer kinderen te leiden, te steunen, aan de onze te doen 
opstijgen, gelijk men do schoone maar teedere bloem on- 
dersleumt en opbindt, terwijl de distel met krachtigen sten 
gel omhoog schiet. Onze taak ig het, haar te beschutten 
voor het geweld der kinderlijke hartstogten, die zich boven 
haar verhellen, gelijk het onkruid hoog uitgroeit boven de 
jeugdige vracht des lands. Door oefening verkrijgt de rede 
sterkte, en de wil veerkracht; en de hartstogten buigen 
zich, maar mate het redelijk denkvermogen zich verheft! 
Ach! waarom wordt die eerste vorming van den mensch 
lot mensch dikwijls zoo schandelijk verzuimd! En nader- 
haed klaagt menigeen, dat hij niet meer ziju kan, wat 
hj wel zou willen wezen. 

Lien wij nu van de hoogte onzer beschouwing, die wij 
hebben beklommen, nog eens op den afgelegden weg te- 
rag: hoe groot is dan niet de afstand tusschen dierlijk in- 
stinkt en vlugge verstands-ontwikkeling, maar ook weder 
tusschen deze em de vorming der menschelijke rede. Het 
znstinht wijst naar beneden; deszelfs doel is het leven. Het 
verstand wijst voorwaarls, en deszelfs gebied is de aarde, 
De rede wijst omhoog , en het einde haret wenschen is — God, 

En als wij dan nu naar dezen maatstaf afmeten, wat 
wij messchelijks in den mensch vinden: wat is er dan 
miel veel voortreffelijks aanwezig, maar wat kon en moest 
ar nog niet oneindig meer wezen! 

Dit merken wij reeds terstond met blijdschap op, dat 
overal de rede haar aanwezen toont, zelfs bij de minste 


NN 
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beschaving of verstandelijken aanleg. Ook de wilde rede- 
meert, en: verbindt waarheden aaneen, en Inistert naar den 
raad zijner oude wijzen; ook de wilde zoekt zich te versie- 
ren op zijden wijze, én hij toont zijn schoonheidsgevoel in 
dichtmaat en dans; ook de wilde eert naar zijn inzien de 
deugd ; en onder elke hemelstreek buigt zich de mensch voor 
een hooger Wezen, al is het ook voor een ingebeelde Godheid , 
neder, en droomt van een toekomstig, een eindeloos leven. 

Dus is dan ook geen volk en geen stand door God ge- 
doemd, om eene woeste horde of ook om de slaaf der be- 
schaafden te blijven. Die den aanleg tot eindelooze ont- 
wikkeling onderdrukt, vergrijpt zich aan de menschheid, aan 
Gods beeld, Overal wacht de menschelijke rede op eene 
vriendelijke hand, om haar den weg te wijzen; en nergens 
en nooit behoeft zij op dien weg stil te staan: want de 
eeuwigheid ligt voor ons, het oneindige is ons doel, God 
onze hopé. En o! hoe hartverheffend is het niet, waar wij 
dien verhevenen aanleg zich zien ontwikkelen , de mensche- 
lijke rede hare krachten zien loonen en gedurig verder en ver- 
der oefenen. Dáár bloeit de ware wijsbegeerte, de voogdes 
der wetenschappen; dáár opent de geschiedenis hare schat- 
ten, en de natuurkennis haar eindelooze pracht. Dáár oefent 
zich de smaak in muzijk en dichtkunst, in welsprekendheid 
en beeldende kunsten, en de mensch volgt de Natuur, maar 
als haar meester. En dáár vooral heerscht regt en deugd en 
goede zeden, en de menschenliefde en de godsvrucht slaan , 
„onder bescherming der rede, er hare woning op. 

Wie, die hiervan doordrongen is, die zoo redelijk denkt, 
zou niet gaarne iets toebrengen aan die &verwinning van 
het goddelijke in den mensch over de doode stof en den 
blinden hartstogt? — Maar, vraagt men, hoe zal best die 
redelijke ontwikkeling van den mensch worden bevorderd , 
èn in ons zelven, èn in ons gezin, èn in ons vaderland, 
èn over de geheele wereld? — Het is eene treurige dwaling , 
M. H.! wanneer men hier alles wacht van verstands-ont- 
wikkeling; van hetgeen men beschaving, verlichting en 
vrijheid noemt. Het is deze dwaling, die landen heeft om- 
gekeerd, de guillottine opgerigt, de maatschappij uit haar 
verband gerukt en stroomen bloeds vergoten. Enkele ken- 
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nis zonder hooger, edeler beginsel, dat is het scherp gee 
wette scheermes in de hand van een kind; beschaving zon- 
der veredeling , is een bedriegelijk verguldsel; en uitwendige 
vrijheid zonder innerlijke verlossing van dwaling en harts- 
togt, dat is de vrijheid van den losgelaten leeuw, van de 
doorgebroken zee. Neen, menschen en volken moeten lec- 
ren , wie zij zijn en waarloe zij zijn, om vrij le kunnen we- 
zen; zij moeten helder zien, om in het licht te kunnen wan- 
delen. De leiband der onmondigen , de stafder zwakken moet 
niet worden weggeworpen, voor den staat der volwassenheid. 
En wie is nu de beschermgeest en leermeesteresse der 
menschelijke rede, eerst hare voogdes en later hare vrien- 
din? Het is eene dochter des hemels, en haar naam — de 
Godsdienst. De Godsdienst bevat de idealen in zich van 
al wat waar, schoon en goed is. Zij leert, wat de Ooster- 
lingen, als het einddoel der menschelijke rede, met één 
woord uitdrukken: wijsheid. Doch die Godsdienst, die den 
mensch niet halfweg begeven, maar hem tot het einde toe 
leiden zal, moet onbedriegelijk zijn, zuiver, hemelsch. In 
den slaat van onkunde en bekrompenheid behelpt zich de 
mensch met zijn geloof, hoedanig het ook zij, gelijk men zich 
bij de eerste aandoening van schaamte met vijgebladen kleedde; 
maar bij de ontwikkeling der rede werpt hij het gewaad af, 
waar hij is uitgegroeid en dat hem nooit meer passen kan. 
Zoo houdt zich het heidendom nog slechts in wezen, om- 
dat het leeft in de duisternis; Talmud en Koran, omdat 
hunne vrienden zich vergenoegen met een doodsch sche- 
merlicht; maar de Christelijke Godsdienst daagt vrijmoedig 
het verstand tot onderzoek van hare geloofsbrieven uit ‚en be- 
roept zich, met waardig zelfvertrouwen op de geheel gevormde 
rede. Het licht is haar leven; en zij vreest niet, dat de 
mensch zich te hoog verheffen, dat de rede boven haar 
klimmen zal: want zij is gelijk aan adelaar en condor, die 
mog den stoutsten bergbeklimmer boven het hoofd vliegt. .… … 
Neen, zij is de zon zelve, dic niemand ooit bereiken kan ! 
Zoo is de bane der menschheid gelegd. Er is nog voor 
esuwen ruimte, voor eeuwen arbeid. De wetenschap breidt 
zich verder en verder uit, en verbaast zich, dat er nog zoo 
veel te leeren is. De ware wijsbegeerte, die nederig en 
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godrruchtig is, worstelt nog met de menschelijke bekrom- 
_pemheid en eigenwaan, en zoekt zich een’ weg door diep 

gewortelde doornen te banen. De kunst werpt knellende 
banden af en spiegelt zich in de zee der schepping, in de 
Nataur, die de hoogste kunst is. Maar ook de zedekunde 
treedt gedurig krachtiger tot den strijd tegen hartstogt en 
zelfbedrog terag; en de Godsdienst kampt met onbezweken’ 
moed tegen bijgeloof ca omgeloof, beiden even redeloos, 
even rampaalig. 


nnee 


Onze slotsom is opgemaakt. Het eenige, wat mij nog te. 
doen staat, is, haar in korte woorden bij een te vatten. 

Er is in de schepping cen langzame voortgang en op- 
klimming, waarbij somtijds verschillende wegen evenwij-. 
dig voortloopen of elkander kruisen, maar somtijds ook een 
duidelijk kenbare grenspaal staat, een trap en geene 
glooijing. Die voortgang van den dood tot het leven, van 
stof tot geest, meen ik door vier woorden te kunnen uit- 
drukken: vormdrift, leven , bewustzijn, zelfbewustzijn. 

De vormdrift, of de kracht om dezelfde vormen te ver- 
nieuwen en te vermenigvuldigen, toonen ons reeds de kristallen 
van het delfstoffelijke rijk ; maar eerst dáár, waar zich ver- 
schillende organen ontwikkelen, zamenstemmende tot één 
geheel , belreden wij het gebied van planten- en dierenrijk. 
In beide wordt de vormdrift door het leven beheerscht en 
wekt nieuw leven op; maar alleen bij het dier geschiedt dit 
met bewustzijn, met gevoel en wil. Doch veel hooger is 
de trap, waarop de mensch door zelfbewustzijn geplaatst 
is. »Ook het dier,” zegt cuvien: »gevoelt en weet en 
denkt; maar de mensch alleen gevoelt, dat hij gevoelt, 
weet, dat hij weel , en denkt, dat hij denkt (*).” 

Op dezen schakel teragziende, bewonderen en aanbid- 
den wij nog eens de oneindige wijsheid Gods. Zij heeft 


(*) La neruzcrion, cette facultd supreme, qu' a V'esprit 
da homme de se réplier eur lui-même otd étudier l'esprit, — 
is dus bij covrxa de menschelijke rede, of wel haar ender- 
scheidend kenmerk. 
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als ‘tware hare gedachten in het doode stof uitgedrukt. Ea 
in die darzenderlei heerlijke vormen , die delfstof noch plant . 
rech dier zelf uitdacht, èn in het onbewuste dierlijke leven, 
datin ons is , èn allermeest in onzen verhevenen aanleg , zien 
wij ,„— niel de sporen van het vroegere werk eens Bouwmees- 
ters, die thans rust, maar de immer werkzame almagt van 
Hem , in wien ook wij door onze rede (*) leven , ons bewe= 
gen en zijn. 

Die almagt en wijsheid zien wij in het znstinkt, als in 
een’ spiegel. Maar gelijk de spiegel koud is, ook waar hij 
vuur afstraalt, en blind, waar hij de heerlijkste tafereelen 
schetst, zoo is het instinkt van zijne eigene voortreffelijke 
heid onbewust. Misschien kunnen wij, als we al het ver- 
handelde zamenvatten , deszelfs werking nog het best met 
die der gewoonte vergelijken , waardoor ook wij menschen 
bewusteloos herhalen, waarin wij eens geoefend zijn (+4). 
De Schepper heeft die eerste les, die de mensch zelf ne- 
men moet, bij het dier op zich genomen; en het handelt 
door herhaling van zijne voorstellingen of door neiging van 
fijne organen, het vormt zijne kunstgewrochten naar het 
model , voor zijne verbeelding afgespiegeld. 

Maar zelfs dit werktuigelijk snstinkt gaat reeds met be- 


(*) Ik voeg deze woorden in den bekenden tekst VAN PAULUS, 
Omdat men thans weder in denzelven eenen steun zoekt voor 
het pantheïsme, dat, hoe men het overigens beoordeele, den 
Bijbel tot een’ verklaarden tegenstander heeft. Of wie, die 
paurus onbevooroordeeld aanhoort, kan meenen, dat hij 
soit zon hebben kunnen zeggen: vin Wien planten en die- 
zen leven, zich bewegen en zijn ?'’ 

(Ì) » Wanneer een wiskandige,'’ zegt conniLrac: » met 
de oplossing van een moeijelijk vraagstuk bezig is, weet zijn 
snstinkiudel ix (moi d' habitude) den weg te vinden door het 
woelige Parijs, en voor ieder rijtuig uit te wijken, terwijl 
toch zijn verstandig 1k (moi de reflection) geheel in de ma- 
thesis verdiept is.’’ — Zoo herinner ik mij, dat ik eens mij 
voorstellen wilde, hoe ik mij schoor; maar ik wist het niet ; 
ik ging das voor den spiegel staan, liet mijne handen haar 
eigen’ gang gaan, en nu sag ik, waar zij hun werk begon- 
nen en eindigden. Zulke kleinigheden kan ieder bij zieh zel- 
ven opmerken. 
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wustzijn en vrijheid gepaard, hoewel die nog op lagen 
trap staan. Het bewustzijn draagt kennis van de omstan- 
digheden, waarop het instinkt van toepassing is; en de 
vrijheid kiest de wijze, om het in werking te brengen: even 
als de onkundige, maar werktuigelijk geoefende werkman 
toch zijnen tijd kent en zijne stoffe kiest, om het model te 
verwezenlijken , dat hij noch uitvond, noch begrijpt. 

Die vrijheid heeft het verstand tot leidsman gekregen ; 
en dit eerst gaf ons den waren maatstaf aan de hand , om den 
verschillenden afstand te berekenen, waarop de diersoorten 
van elkander en van den mensch geplaatst zijn. Zoo schijnt 
de hen eene zorgvuldige en wijze moeder , en toch doet zij 
al het mogelijke, om een ei van krijt uit te broeden; de 
vleeschvlieg schijnt bijna met oordeel des onderscheids be- 
gaafd, en toch houdt zij op den reuk af, zekere bloem (*) 
voor roltend vleesch, waaraan zij veilig hare aanstaande 
jongen kan toevertrouwen. 

Hooger wel stijgt de verstands-ontwikkeling bij die dieren, 
die ons naderbij komen in ligchamelijke vorming; maar al- 
tijd nog blijft het verstand bekrompen , daar het alleen een 
middel is tot voldoening der behoefte van het oogenblik , of tot 
opvolging van het instinkt; altijd nog de vrijheid beperkt, 
die meer in de keuze der middelen dan in die der doel- 
einden bestaat; — en instandhouding van het geschapene is 
nog het eenig doel, waartoe de uilstekendste vermogens gerigt 
. zijn. De mensch alleen gebruikt die vermogens tot eeuwi- 
gen voortgang. Hij is de spiegel niet meer, maar het beeld. 
_ Eene laatste opmerking beveslige het goddelijke der men- 
schelijke rede. Alle hoogere (zoo wel als de lagere) werk- 
zaamheid in het dier heeft zijne organen: het bewustzijn volgt 
de ontwikkeling van het zenuwleven, het instinkt die der 
zenuwknoopen en het verstand die der hersenen (+); maar 


(*) De stapelia hirsuta. 

(f) Schoon wij dit in het algemeen als zeker mogen stel- ' 
len, laat het in de bijzonderheden nog vele betwistbare pun- 
ten over, vooral wat het snstinkt aangaat. Deszelfs verband 
" als selfoerdediging met de organen, daartoe dienende; en 
als Aunstdrift met de edeler zintuigen en de hersenschars, 
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er is nog geen orgaan gevonden voor de rede, en jndien ik 
mij niet bedrieg, zal het nimmer gevonden worden. Wel 
kan men hare werking verwarren of belemmeren, door het 
gevoel te verdooven en de hersenen te kwetsen; maar nooit 
zal men het geweten als een bloedvat kunnen verstoppen, of 
de godsvrucht als eene zenuw afsnijden (*). 


Hieruit volgt nog eene andere opmerking, die den vrees- 


achtigen dierenvijand zijn’ laatsten schroom moge ontnemen. 
Zij is deze. Overal in de Natuur is een langzame overgang : 
tusschen enkelvoudige kracht en vormdrift; tusschen deze 
en het leven; tusschen leven en bewustzijn; — en de spons 
addestoel en het Enfusiediertje, of de groene, plantaardige 
sof, die het vormt, liggen nóg min of meer in proces tusschen 
het dieren- en plantenrijk (+); — maar van het verstand 
op de rede is geen overgang. Het kind is reeds mensch, 
en de ourang-outang nog geen kind. Niets heeft het hon- 
denras bij de beschaving gewonnen, dan eenige aangeleerde 
kunsten, en nooit heeft de kolossale olifant op het gebied 
der aarde aanspraak gemaakt. Als zijne natuurlijke behoef- 
ten voldaan zijn, legt zich het dier neder en slaapt; als het 
uit zijnen kring gerukt wordt, staat het verlegen , kwijnt en 
sterft. Maar de mensch is rusteloos in zijne plannen, en 
onuitputtelijk in de hulpmiddelen om die te volvoeren. In 
‚de zandwoestijn spoort hij bronnen op, en op Nova Zembla 
bouwt hij van een schip zijne woning; zijn vorschend oog 
dringt tot de kleinste zenuwen der insekten door, en tot de 
nevels van eindeloos verwijderde sterren; ja hij beproeft, 
schoon dan ook duizelend van vergeefsche inspanning, zijn 
verstand op het grootste, het oneindige: — het wezen der 
Godheid. En heeft hij zijne taak op aarde afgedaan, dan 


behoeft nog te zeer het mikroskoop, en eene langdurige, 
scherpzinnige en naauwkeurige opmerking. 

(*) »Er bestaat geen werktuig der ziel,’ zegt Dr. ma- 
kaun, die ze den mensch alleen toekent. »Er is geen or- 
gaan der rede,’ zeggen wij; en zou niet onze meening 
dezelfde zijn ? 

(f) J. van DER-HOEVEN, Dierkunde, I, bl. 10. 
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gevoelt hij tot een hooger en couwig leven moed gn kracht 
in zich, en laat het onvoltooide werk op aarde ter voort- 
zetting zijnen kinderen achter. | 

En zoo, dit zij ons besluit, terwijl de dierenwereld alleen 
cen tegenwoordig heeft, eenen kring , waarin ze zich omwen- 
telt, heeft de menschheid eene geschiedenis en eene toe- 
komst. Een nevel bedekt ze nog, die toekomst; de reizi- 
ger ziet nog geen land; hij worstelt met de stormen nog; 
maar het kompas wijst onveranderlijk naar de haven, en 
— God bestuurt zijne reis! 
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Konstantinopel. 


Op eenen schoonen avond verlieten wij Smirna, waar ik 
vrienden achterliet, welke ik naar alle waarschijnlijkheid 
nimmer zon wederzien. Het stoomschip, aan boord, waarvan 
zich een talrijk gezelschap van mans en beminnelijke vrou- 
wen bevond, doorkliefde met snelle vaart de golven; de lie- 
felijke tinten van het avondrood verspreidden zich allengs- 
kens om ons henen, en op eenen der schoonste dagen volgde 
een zoo heerlijk schoone nacht dat niemand onzer aan naar 
bed gaan dacht. De aanbrekende dag vond ons nog met el- 
kander koutend, en toen de brise (de geregeld wederkee- 
rénde zeewind) opgehouden had, stuurden wij naar de kust, 
waar eene verlaten, met boschjes van misgroeide eikenboo- 
men bedekte landstreek zich aan onze blikken vertoonde. 
Het waren de velden van Troje. Hier stond eenmaal het be- 
roemde Ilion! Deze beek, die tegenover ons in zee stroomt, 
heelte eens de Sémois. De beide heuvels, welke wij aan 
den oever ontdekken, worden nog tegenwoordig de graven 
van ParmRocLUsEen van HECTOB genoemd. Deze groote blaauwe 
berg, die in de verte zijne met sneeuw bedekte drie toppen 
ten hemel heft, is de da, en achter ons stijgt het eiland 
Tenedos uit de glinsterende golven op. Met sprakelooze aan- 
doening, beschouwden wij deze woestenij, welke wij ons in 
onze schooljaren zoo menigmaal vol leven en beweging ver- 
beeld hadden. Was het niet iets wonderbaars, dat wij hier , 
op eene stoomboot, in een vrolijk gezelschap, over diezelfde 
zee pijlsnel voortschoten, welke wij ons altijd overdekt door 
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’ de sehepen van acamzuron en diens togtgenooten hadden 
voorgesteld ? Maar reeds verwijderen wij ons van den oever; 
en nu, nu het kleine dal, welks naam de dichtkunst onster- 
felijk gemaakt heeft, uit ons oog verdwenen is, twijfel ik 
aan hetgeen ik gezien heb, en waan het een spel mijner ver- 
beeldingskracht geweest te zijn. 

Tegen den middag voeren wij de Dardanellen in, een’ 
schoonen, blaauwen, tusschen groenende oevers besloten 
stroom, en eenige uren daarna wierpen wij, voor een klein 
stadje met witte haizen, tusschen Sestos en Abydos, het an- 
ker ait. Deze beide vlekken, die zonder het waagstak, dat 
IRARDER het leven kostte en Lord nraor op eene zware 
koorts te staan kwam, bezwaarlijk immer eenige vermaard- 
heid verkregen zouden hebben, zijn twee gehuchten, die, 
gelijk de meeste dorpen, volstrekt niets van het zoogenaamde 
Oostersche voorkomen vertoonen. Het is een bajert van rood- 
achtige huizen, welker groote roode daken, tusschen donker 
gebladerte en bloemen heenschemerende, de Chinesche markt- 
vlekken herinneren, welke sommige reizigers beschreven heb- 
Een. Het schip werd, bij zijne aankomst, snel door talrijke 
kaïke omgeven, waarin langgebaarde Turken, gesluijerde 
vrouwen en pakken van allerlei aard en grootte gezien wer- 
den. Op ons dek heerschte eene vreeselijke verwarring en 
drakte ; de matrozen vloekten, de vrouwen schreeuwden, 
de lastdragers vochten om den voorrang; eindelijk herstelde 
sich de orde, en de nieuwe passagiers bestegen de stoom- 

‚boot. Onder de schuiten, welke het schip omstuwden, was 
er eene bijzonder rijk geladen; zij scheen aan eenen jongen 
Arabier te behooren, die overeind op eene baal stond en 
verscheidene voeten boven de roeïjers van zijn kaïk uitstak. 
Zijne geheel witte kleeding deed de zwartbruine kleur van 
zijn aangezigt nog sterker uitkomen, en een schilderachtig 
Over zijne schouders geworpen mantel van zwarte wollen 
stof deed onwillekeurig alle blikken op hem wenden. Nim- 
mer heb ik een! fraaijer kop, heb ik wezenstrekken van 
krachtiger uitdrukking gezien, dan die van dezen jongen 
man. Zijne groote zwarte oogen. gaven schranderheid en 
zschtmoedigheid tevens te kennen, en zijne houding adel 
en fierheid. Zoo lang de wanorde op ons schip nog duurde 
moesten zijne Kaidschi zich op zekeren afstand van hetzelve 
houden; maar toen al de overigen aan boord waren, deed 
eok hij aanleggen, klom het eerst langs den scheepstrap 
C 2 
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naar bóven, en reikte toen achter elkander de hand aan zes 
gesluijerde vrouwen, wier lange witte kleederen hare jeugd 
en schoone leest niet verbergen konden. Zonder in het 
geringst doer de hem zeker geheel ongewone omgeving in 
verlegenheid gebragt te worden, geleidde de jonge Arabier 
zijne Odalisken in een scheepsvertrek, plaatste een’ won- 
derlijk uitgedosten Neger als wacht voor de deur, en keerde 
daarna op het dek terug, waar een andere slaaf hem een kost- 
bare nargileh, of Turksche tabakspijp, toereikte. 

De zes Odalisken hadden mijne ‘verbeelding aan den gang 
gebragt; ik achtte, dat geene gelegenheid mij gunstiger 
zijn kon, om overtuiging te bekomen nopens de zoo hoog 
geroemde schoonheid van Asté's geheimvolle dochteren. Zooe 
dra das het schip zijnen loop hernomen had, sloeg ik den 
zwarten aneus, wien de bewaking van den schat vertrouwd 
was, zorgvuldig gade. Hij lag voor de deur zijner jonge 
gebiedsters, om alle nadering te beletten. Meer dan een 
uur lang waarde ik om hem heen, toen ik hem plotseling 
den trap zag opspringen. Naauwelijks was hij verdwenen, 
of ik sloop voor de deur, en wierp door het sleutelgat een’ 
onbescheiden blik in het vertrek. Vlak tegen mij over za- 
ten twee vrouwen met onder het lijf gevouwen beenen op 
den grond; de eene had haren sluijer opgeheven, en reeds 
zag ik een bleek gelaat en twee groote zwarte oogen, toen 
zich snelle treden achter mij lieten hooren. Het was de 
Neger. Toen hij mij gewaar werd, stiet hij eenen woesten 
echreeuw uit, waarop ik, geenen lust gevoelende om mij 
met hem in een gevecht in te laten, in allerijl op het dek 
terugkeerde. Evenwel zoo goedkoop scheen ik er niet te 
moeten afkomen; want de woedende slaaf volgde mij der 
waarts, en verhaalde zijnen heer, terwijl hij met den vin- 
ger op mij wees, aan welke euveldaad ik mij had schuldig 
gemaakt. Twee oude Turken sprongen terstond overeind 
en roaten mij met grimmige blikken; een hunner greep 
zelfs naar zijnen dolk en begroette mij met den eeretitel 
van giaur! Den jongen Arabier scheen intusschen mis- 
schien wel de gelijkheid van onze jaren toegeeflijker te ma- 
ken, want hij vergenoegde zich met mij toe te lagchen, 
doch begaf zich, om van nu aan de gelegenheid tot zulk 
eene onbehoorlijkheid af te snijden, zelf naar zijne vrou- 
wen, en kwam niet meer te voorschijn. 

… Trapsgewijs werd de zeeëngte, waarin wij den geheelen 
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dag gevaren hadden, breeder; de beide zich steeds meer 
verwijderende oevers namen eene-opaalkleur aan, en het 
water werd woeliger; wij bevonden ons in de zee van Mar- 
mora. Met zonsondergang verzamelden zich de Muszelman- 
aen, die, met hunne tulbanden van allerlei gedaanten, 
hunne pelsen van allerlei kleuren, hunne met smaak ver- 
vaardigde wapenen en schitterende tapijten het meest oos- 
tersche tooneel, dat men slechts bedenken kan, vormden, 
groepsgewijs bijeen, en deden, nu eens staande, dan knie- 
lende, dan weder uitgestrekt op den grond, hun avöndge- 
bed. Han gelaat getuigde van hooggespannen vroomheid, 
en zij schenen zich aan het dwaze glimlagchen van menig- 
een' der omstanders in het geheel niet te bekreunen. Hoe 
diep verlagen zich toch niet reizigers, die de gebruiken 
van het land, door hetwelk zij trekken, bespotten, in de 
oogen der inboorlingen! Inderdaad is het zeer wel moge- 
lijk, dat zulke spotternijen mede tot de oorzaken dier gods- 
dienstverbittering behooren, welke in Turkije zoo dikwerf 
eene ontmenschte wederwraak ten gevolge heeft. Het ge- 
zigt dier mannen, die hunnen godsdienstpligt vervulden, 
was niets minder dan belagchelijk ; veel beschamender was 
het integendeel, dat op het Christelijke schip niet een eenige 
Christen er aan dacht, een gebed aan zijnen Schepper te 
rigten, terwijl geen Muselman dit verzuimde. 

Des anderendaags wandelde ik reeds zeer vroeg in den 
echtend op het dek, en liet mijn oog oplettend langs den 
geheelen gezigteinder waren — de dag moest onvergetelijk 
voor mij worden, Nog was de zon niet opgegaan; de lucht 
was gevoelig koel; over de zware, met witte kammen ge- 
kroonde golven trok een dunne nevel, welken de brise van- 
eenscheurde en in enkele vlokken voor zich uit dreef. Om. 
ons heen dartelden kleine dolfijnen, die, naar ankerboeijen 
gelijkende, zich op de baren wiegden. De diepste stilte 
heerschte op het dek ; de wachthebbende matrozen zaten half 
sluimerend om de kombuis; op het voorste gedeelte van het 
schip sliepen de Turken, in gele, roodgestreepte dekens 
gewikkeld. De stuurman alleen was wakker; hij sloeg het 
kompas gade en luidde bij het wisselen der wacht. De 
schelle toon zijner scheepsklok en het eentoonige rondgaan 
der raderen was het eenige gedruisch, dat zich vernemen 
liet; en zoo scheen onze stoomboot, die zoo vele levende 
wezens in zich bevatte, gedurende hunnen slaap door eene 
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onzigtbare magt, als een spookschip, voortgedreven te wor- 
den. Eerlang zag ik in het oosten een groenachtig schijnsel 
doorbreken, dat geel wordende hemelwaarts rees; het land 
stak op dezen verlichten achtergrond als een zwarte band af, 
en de zee nam hare gewone azuurkleur aan. Een uur later 
waren wij nog slechts een kanonschot ver van het Serail ver- 
wijderd ; maar ach! digte nevel bedekte de stad; wij voeren 
in eene wolk. Konstantinopel was onzigtbaar, en ik geheel 
troosteloos, dat ik het schoonste oogenblik van eene lange 
en moeijelijke reis zou moeten ontberen. Plotseling steeg 
de zon stralend uit de golven, en als door een’ tooverslag 
‘werd de nevel doorschijnend. Terstond daarop scheurde dit 
gordijn geheel, en voor mijne door zoo veel glans bijna ver-= 
blinde oogen toonden zich aan alle kanten ontelbare minarets 
met vergulde spitsen, duizenden vän vonkelende koepelge- 
welven, heuvels, met roode, tusschen boomloof half verscho- 
len huizen bedekt; eene onmetelijke rij onderling gevormde, 
glinsterende paleizen, moskeeën met blaauwe daken, bos- 
kaadjen van cipressen en Egyptische vijgenboomen, bloeijende 
tuinen, eene onoverzienbare haven vol schepen, masten’ en 
vlaggen, kortom het betooverend gezigt van dat Stamboul, 
dat minder naar eene groote hoofdstad, dan naar eene einde. 
looze reeké van bokoorlijke kiosken in eene grenzenlooze lust- 
warande gelijkt, welker vijvers zeeën, welker aardhoogten 
bergen, welker boschjes wouden, welker beken zeeärmen 
en welker schuitjes oorlogsvloten zijn; een onvergeliĳkelijk, 
grootsch en smaakvol aangelegd park, welks plan feeën ont- 
worpen en reuzen uitgevoerd schijnen te hebben. Toen de 
zonnestralen gloeijender werden, veranderden de dampen in 
eene soort van goudstof ; Konstantinopel scheen in vlam te 
staan, en uit dezen oogverblindenden dampkring straalde het 
onvergelijkelijk panorama met verdubbelden luister; ons al- 
len ontsnapte een kreet van bewondering. 

Menige schrijvers hebben het gezigt op Konstantinopel met 
dat op Napels vergeleken ; dit is allerbelagchelijkst. Een ieder 
kan zich van de Italiaansche hoofdstad eene voorstelling ma- 
ken ; terwijl de stad der Sultans alle droomen der verbeelding 
aan wonderen overtreft. Men verhaalde mij, dat een reïzi- 
ger, terwijl hij om het Serail voer, van gemoedsbeweging 
de koorts gekregen had; zoo bespottelijk als ik dit aanvan- 
kelijk gevonden: had, zoo waarschijnlijk. kwam het mij voor, 
toen ik tot bij de Zeven Torens gevorderd was. Onze ver- 
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rtukking was echter slechts van korten duur, want de ne- 
vel verdikte zich op nieuw; het schilderstuk werd als met 
een rooskleurig gaas overtogen; daarna werd het kleurloos 
bleek, en Konstantinopel verdween als een droombeeld. 
Toen ons schip tusschen de Turksche stad Stamboul en de 
Europesche voorstad Galata ten anker gekomen was, had de 
nevel zich een weinig verdund, en omsluijerde nog slechts 
de voorwerpen, zonder ze geheel aan ons oog te onttrekken. 
Dit oogenblik scheen mij uiterst gunstig om Konstantinopel 
te beschouwen, want het half doorschijnende wolkgaas ver- 
oorloofde ons oog te zien en liet echter tevens aan onzen 
geest het bekoorlijke van te mogen raden. De heerlijkste 
panorama's, even gelijk in het algemeen alle schoonheden 
in deze wereld, winnen er bij, wanneer men ze door eenen 
dunnen sluiĳer ziet, welke aan de verbeeldingskracht, ‘die 
dochter des hemels, de vrijheid laat, hare wieken te ont- 
vouwen. Nu en dan evenwel verlichtte een door de wolken ' 
dringende zonnestraal eene moskee met hare koepeldaken, 
een paleis met zijne prachtig bloeijende boomen, eene sier- 
lijke springfontein ; en deze blikken, deze zich gedurig her- 
nieuwende gulden oasen in het wolkenmeer, toonden ons het 
tafereel, dat de tooverwereld onzer verbeelding ons in de 
volle heerlijkheid van zijn harmonisch geheel geschilderd had , 
in al de bekoorlijkheid zijner afzonderlijke deelen. Op de 
stilte en rust, die 's morgens over het dek geheerscht had, 
was eene onbeschrijfelijke drukte en: levendigheid gevolgd. 
Allerwegen waren de matrozen bezig, dezen bij anker en 
masten, genen bij waren en pakkaadje, die uit de beneden- 
ste ruimten van het schip naar boven geheschen werden. De 
passagiers riepen en verdrongen elkander; de Turken, wel- 
ken men nog niet veroorloofde aan land te gaan, woelden 
in onbeschrijfelijke verwarring ondereen, en poogden met 
hunne ligchamen een bolwerk voor hunne verbaasde vroue 
wen. te vormen,: Om ons heen dobberden twee- of driehon- 
derd door halfnaakte roeijers gevoerde kaïks. Ondanks het 
verbod, was eene menigte Maltezische schippers, Turksche 
lastdragers en Italiaansche cicerons op het dek gedrorigen ; 
zij vielen ons, om zoo te zeggen, op het lijf, en boden ons 
in alle mogelijke talen hunne diensten aan. Vlagten blaauwe 
duiven en witvleugelige albatrossen omzwierven met angstig 
geschreeuw onze hoofden. Hierbij denke men zich nu nog 
de doordringende stem van den bevelen gevenden scheeps- 
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kapitein, het van tijd tot tijd aangeheven, nieuwsgierigheid 
en ongeduld te kennen gevend luid geroep van dezen of ge- 
nen der reizigers, en men zal zich van het tooneel, dat het 
dek van een voor Konstantinopel aankomend schip gewoon- 
lijk aanbiedt, eenig denkbeeld kunnen vormen. Ik wist niet, 
waarheen ik mijne blikken wenden moest, die door dmzend 
nooit geziene voorwerpen te gelijker tijd aangelokt werden ; 
hier lag de Gouden Horen, met zijne ontelbare menigte sche- 
pen, daar de cipressen van Galata, de met moskeeën be- 
dekte zeven heuvels van het oude Bysantium, en verder 
de blaauwe golven van den Bosporus, de Propontis en de 
schitterende oevers van Scutars. Bedwelmd door mijne be- 
wondering en dronken van geestdrift, wilde ik, nadat wij 
eindelijk de landingsplaats bereikt hadden, het eerst op de 
kaai springen, toen in mijne overijling mijn voet uitglipte, 
en ik, zoo lang ik was, in eene morsige straatgoot viel. Op 
zulk eene wijs betrad ik Konstantinopel. 


. (Het vervolg hierna.) 


DE KATTEN-RAPHAÖL. 


H et was laat in den avond. Op den weg van Allmenstdtten 
naar Inneried liep schreijend een kleine knaap, in armoe- 
dige, gescheurde kleeding, onder het van knoopen ontbloote 
wambuis eene groote, fraai gevlakte kat dragende. Rade- 
loos bleef hij ten langen laatste stilstaan, want hij was aan 
een’ der veelvuldige kraiswegen voor de Rieder heide geko- 
men, en, zich de tranen, die hem het gezigt verdonkerden , 
uit de oogen wisschende, keek hij regts en links. Vruchte- 
loos echter was zijn zoeken: de lange heide lag stil en een- 
zaam voor hem — en in de verte de graauwe, hemelhooge 
ijsbergen. Geen licht, geen leven verradend geluid bereikte 
het angstig rondziend oog, het luisterend oor van het kind. 
Uitgeput van vermoeidheid ging het snikkend op den grond 
zitten, en, de spinnende kat aan zijn hart drukkende en haar 
met kussen bedekkende, zag het stil voor zich neer, terwijl 
de wind snerpend tusschen de ijskroonen der bergen henen- 
drong en over het rietgras der heide suisde. — Plotseling 
stoorde het snuiven van paarden en het rollen van wielen de 
stilte van den invallenden nacht, en ratelend kwam een twee- 
raderig rijtuigje den hobbeligen weg langs. | 
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Verwonderd hield de heer, die er in zat, stil, toen hij 
aan den kant van den weg de donkere ineengehurkte ge- 
daante van den knaap in het schemerlicht van den avond 
zag zitten, en met vriendelijke stem vroeg hij: »VWVaar 
moet gij heen, jongetje ?’’ 

Een droevig, half gesmoord snikken was al het antwoord , 
dat hij kreeg. 

Nu sprong de man snel uit het rijtuig; hij was nog jong, 
slank, in eenvoudige, landelijke kleeding; het bleeke ge- 
laat, met de scherp geteekende trekken, droeg den stem- 
pel van verstandige goedhartigheid. Hij vatte den kleine bij 
de kin, en hief diens met tranen bedekte gezigt naar hem op. 
De knaap was een toonbeeld van het leelijke, met cretinis- 
sus bezochte ras der landlieden uit die streken; hoofd en 
handen waren groot en plomp, maar onder het lage, van 
borstelachtig haar omstoken voorhoofd glinsterden een paar 
oogen, helder en rein als eene onbezoedelde kinderziel. 
» Vader is dood !'' snikte de kleine. 

‚En uwe moeder ?'’ 

»Ook dood — al lang dood!’’ herhaalde de knaap. 

‚Dus een weeskind,’ sprak langzaam de man en greep 
de hand des knaaps; »hoe heet gij dan ?'’ 

Miap FarEDLi.’”’ 

»En zoudt gij wel met mij willen gaan naar dat mooïje 
huis daar ginds?'’ De man wees hierbij naar een punt, van 
waar zich, tnsschen de bergen, een licht begon te laten zien. 

»Poes ook?’ vroeg de jongen met een van blijdschap 
stralend gezigt. 

‚Die ook, raixor:!’’ hernam glimlagchend de man en 
legde zijne hand op het hoofd van den knaap, die meteen’ 
vreugdesprong zijne in slaap geraakte kat wekte. » De vrede 
Gods en Zijn zegen zij met u, arme wees! Ik wil uw va- 
der zĳjn,’’ sprak met plegtigen ernst de man, en tilde den 
verwonderden knaap in zijn rijtuig, dat niet lang daarna 
voor een groot gebouw stilhield. 

Het huis was Neuhof — en de man, aan wiens hand de 
wees rarxDLI zijne nieuwe woning betrad, heette sonann 
KEINRICH PESTALOZZI. 





De tuinpaden en bedden op Neuhof wemelden van vro- 
lijke, gelijkvormig gekleede jongens en meisjes, die met 
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schoffeld en harken er op bezig waren, doch van de hun 
voorgeschreven taak gedurig een oogenblik wisten af te zon- 
deren, om een’ hunner makkers de eene of andere poets te 
spelen. De zoo algemeen geplaagde scheen een kleine, lee- 
lijke knaap te zijn, die, zonder zich aan de aardkluiten en 
boomtakjes, met welke men naar hem wierp, te storen, al- 
leen in een’ hoek van den tuin ijverig stond te spitten. 

Het dartel goedje waren rzsrarorzi’s kweekelingen, 
meestal arme, ouderlooze kinderen, welke hij hier en daar 
had opgezameld, om hen door arbeid op te voeden en tot 
menschen te vormen. 

Hij zelf wandelde, met zijne gade aan den arm, in fluis- 
terend gesprek, door de netbezande paden van den tuin, 
als verdiept in zijne weldadige ontwerpen voor de toekomst 
der in armoede en ellende verzonkene bergbewoners, voor 
welke zijn vindingrijke geest, uit de betrekkelijk al testerk 
bevolkte Alpenweiden en heidestreken, de wegen der be- 
‚ chaving tot een nieuw leven poogde te banen. Eensklaps 
ontrakte een woest gedruisch hem aan tijne menschlievende 
droomen, en uit de donkere oogen van den stichter der in- 
rigting, vloog door het loof: der boomen een strenge blik 
op den wild dooreenwoelenden drom zijner scholieren. 

Eene groote door den tuin rennende kat had het geplaag 
der jonge lieden, van het voorwerp hunner vroegere balda- 
digheid, op zich afgewend. Met een luid geschreeuw joeg 
de geheele troep het beangstigde dier achterna: »Farzpurs 
je kat! rarenur, je kat!’ en een hagelbui van kluiten en 
steenen omsuisde rarzpui’s vlugtende lieveling. 

Op dit-gezigt sprong de knaap, zijne spade wegwerpende , 
ĳlings toe, en met opene armen zijne kat te gemoet. » Hier, 
poes | hier, poes!’ riep hij met angstige stem. 


Ach, zijne hulp kwam te laat! Een. knoesterige bar 
stronk, door den arm van een’ der grootste jongens geslin- 


gerd, trof den arme kat aan den kop; zij tuimelde neder, 
kroop bloedend en jammerlijk maauwend tot voor de voeten 
van haren meester, en stierf. Na vloog een bliksemstraal 
van woede over het aangezigt van den anders zoo stillen en 
vreedzamen rarznrr; met vonkelende oogen en hijgende 
borst, greep hij zijne spade, die in het volgend oogenblik 
met bedwelmenden slag nederviel op het hoofd van den boos- 
aardigen jongen, die hem zijne geliefde kat had doodgegooid. 
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Wraakbrullend omringde de schaar der. kinderen den ver- 
bijsterden rarspur, die bleek en sprakeloos op den gevallene 
neêrzag. Met angstigen en hi blik trad A opvoe» 
der in hun midden. 

„Wie van ua heeft dat gedaan ?'’ Gene ‘hij, en hief den 
steunenden knaap van den grond. 

„Farzvur! rarzper!'’ klonk het van allekanten, en aller 
stemmen verhieven zich om den schuldigen makker aan te 
klagen. 

Deze had intusschen de bloedende kat opgegrepen, en, 
een’ vurigen kus op de hand van zijnen leermeester gedrukt 
hebbende, brak hij door den kring der knapen en verdween 
tusschen het geboomte. 

En toen de nacht gekomen was, bevond prsrazorzri, dat 
hij eenen kweekeling minder had. 


» Het is middag, Mijnheer raxunensrze!’’ riep de dikke 
waardin uit den Rooden Haan in de beneden-voorstad van 
Bern den schilder toe, die op den voor. hare huisdeur. op- 
gerigten steiger bezig was het reusachtige uithangbord der 
herberg i mm nieuwen kleurenglans te doen schitteren. 

„Ik kom,’ antwoordde razunenszaa en klom, steunend. 
en voorzigtig, langs de krakende ladder naar beneden. 

Naauwelijks was hij de huisdeur in, of een knaap, die 
reeds lang hunkerend om de herberg gezworven had, klam 
sael en behoedzaam de ladder op en verdween op het. hooge. 
geämmerte. Ongeveer een uur wasverloopen, toen de schil 
der met glanzende, door den gebruikten wijn hoogrood ge- 
kleurde tronie, de ladder besteeg; maar met een’ kreet van 
verbazing bleef hij op de laatste sport roerloos staan — want 
op de plaats, waar hij gewerkt had, zag hij eenen jongen, 
die, met eene doode kat voor zieh, bezig was, in haastige 
trekken, haar portret naast den rooden haan van den mees- 
ter op bet bord te schilderen. 

s Wie satan stuurt u hier, gij galgenbrok !’’ barstte cinde- 
Bk de vertoornde meester los, klom op den steiger, em 
Pakte zijnen ongenoodigden plaatsvervanger bij het oor. Doch 
snel liet hij hem los, en, met een’ blik van goedkeuring op 
het ruwe proefstuk van den jongen, bromde hij: » Voor den 
drommel, dat is toch zoo slecht niet! De bengel heeft ta- 
lent! — Zeg, van wien hebt gij dat toch geleerd ?'' 


46 DE KATTEN-RAPHAËL, 


RAPHAËL te leeren kennen. Het grommige, norsche wijf, 
dat ongaarne eenig bezoek bij haren huisgenoot komen zag, 
uit vrees, dat het iemand mogt gelukken, den armen minn 
te bewegen, hare woning, waaruit leven en vrolijkheid ver- 
dwenen waren, te verlaten, en dat hierdoor de bron harer 
inkomsten zou ophouden te vloeijen, wees denschilder, zon- 
der zìch te verwaardigen met hem in gesprek te treden, de 
kamer van den kunstenaar. 

In het armoedige vertrekje op den grooten armstoel geze 
ten, dien hij schier niet meer verliet, keek de arme kin 
rktEDrr door het open venster op de groenende Alp, en 
streelde eene fraaije, geel en zwart gevlakte kat, die opecijn” 
schoot zat te spinnen. Füszrr deinsde terug op het gezigt 
van het sombere, door den ouderdom nog leelijker gewor- 
den wezen, dat voor hem zat, welks plompe hand de heer- 
lijke teekeningen ontwierp, en welks afzigtelijk ligchaam 
den geest eens kunstenaars omsloot. | 

Doeh weldra vergat de schilder, verdiept in het genot der 
verwonderlijk schoone teekeningen, welke hij hier vond, de 
terngstootende gedaante van hem, die ze ontworpen had. 
Deze was inmiddels in eene diepe sluimering gezonken; : 

Toen rüszur des anderen daags naar de woning van den 
ongelukkige terugkeerde, vond hij een lijk !- Arm en in el- 
lende was de voortreffelijke dierschilder gestorven. Na zijnen 
dood zijn zijne schilderstukken buitenslands met zware som- 
men betaald. | 

Hem, gelijk zijnen leermeester, den grooten onderwijzer, 
die elders in behoefte gestorven is, vergat het vaderland ; 
en nu nog, terwijl de dankbare nakomelingschap eindelijk 
PESTALOZZI bijna vergoodt, denkt niemand aan zijnen kwee- 
keling, den Ketten-Raphaél, uinn raienur. 


SCHWARZKOPF, DE WILDDIEF. 
(Ben Verhaal uit de Betjersche bosschen.) 


Op zekeren morgen in de maand Mei van het jaar 1825 , 
omstreeks een uur voor het aanbreken van den dag, was er 
eene buitengewone drukte te bespeuren in het uitgestrekte 
domein, het Westwald in Rijnbegeren. Eene sterke afdee 
ling gewapende gensdarmen onder bevel van eenen luitenant, 
en een nog talrijker troep koddebeijers, goed gewapend met 
hunne dubbele jagtroeren en breede jagtmessen of hartsvan= 
gers, verschenen aan het eene einde van het bosch, dat een 
aanmerkelijk deel van den uitstekenden jagtgrond beslaat, 
Van dit punt uit werden detachementen gezonden, om het 
bosch te doorzoeken, anderen om langs den zoom te trek- 
ken, terwijl er schildwachten werden geplaatst op onder- 
scheidene hoogten, van waar men het omliggende land kan 
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overzien. Daarenboven werden twee mannen geposteerd in 
de nabourschap van een klein gehucht, dat door boeren en - 
arbeiders werd bewoond en stechts weinige honderd ellen 
van het woud was gelegen. 

Deze toebereidselen golden thans noch patrijs, noch zelfs 
ever of hert, die anders in overvloed hier te vinden waren, 
Eene talrijke bende wilddieven, die reeds verscheidene par- 
ken volkomen leeggestroopt hadden, was in het Westwald 
verschenen. Graaf anurzEuD, de eigenaar van de aìtgestrek te 
bezitting, een rijk edelman, die zich wemig aan de jagt be- 
kreunde en zelden zijn jagthuis bezocht, zou misschien niet 
veel moeite hebben gedaan, om de vermetele stroopers ta 
straffen; maar zijn opperjagermeester en boschwachter was 
op verre na zoo onverschillig niet omtrent het behoud van 
het wild, en na vruchteloos gepoogd te. hebben, om de 
schaldigen met zijne koddebeijers te vatten, had hij de ge- 
wapende magt te hulp geroepen. De ondernemingen van 
SCHWARZKOPF — dat was de naam, waaronder het hoofd 
der stroopers bekend was — en van zijne bende overtroffen 
alles, wat er in de jaarboeken der wilddieverij was te vin- 
den. Hanne gewoonte was, zich te nestelen in de goedge- 
vulde bosschen van den eenen of anderen edelman, en daar 
fe blijven, tot dat zij ze geheel leeggeplunderd hadden. Met 
hazen en patrijzen en zulk klein wild hielden zij zich zelden 
op, maar ree noch hertebok, die onder schot kwam, werd: 
door hanne nimmer missende buksen gespaard. Dit had reeds 
zoo lang geduurd, zoa vele aanzienlijke personen getroffen 
en tot zulke herhaalde klagten aanleiding gegeven, dat de 
regering gaarne de hulp der gensdarmen had toegestaan, en 
aan deze daarenboven had gelast, om zonder aarzelen te schie- 
ten op ieder der wilddieven, die zich niet terstond overgaf. 

Het eerste graauwe morgenlicht had zich naauwelijks in _ 

oosten vertoond, of de noodige schikkingen waren be- 
raamd en gemaakt. Het woud was omringd door eene keten 
van schildwachten ; de onderscheidene afdeelingen waren op 
de haar aangewetene plaats, in afwachting van een schot of 
een hoorngeschal ,,om zich te spoeden in de rigting, waar- 
heen dat sein hen roepen zou. Overal heerschte doodelijke 
stilte en gespannen verwachting. Eensklaps, en juist toen 
de eerste stralen van de morgenzon de bovenste toppen der 
hoogste boomen begonnen te vergulden, werd de deur van 
eene schaar digt bij het bovengemelde gehucht geopend, en 
een man in een’ kalen groenen jas met een buks onder den 
ârm trad die uit, en stapte op zijn gemak naar het woud. 
De schildwachten, aan het einde van het woud geplaatst, 
kregen hem terstond in het oog, en gaven hunne paarden 
de sporen, orù hem na te zetten. Naauwelijks bemerkte de 
man hen, of hij begon uit al zijne magt te loopen ; maar zoo» 
dra hij bespeurde, dat de weg naar het bosch hem was af- 
gesneden, veranderde hij van rigting en trachtte de huizen 
weder te bereiken, terwijl hij over onderscheidene heggen 
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en slooten vlugtte, die zijne vervolgers eenigermate belem- 
merden. Onder het loopen stak hij de voorvingers in den 
mond en liet een Inid, lang en schel gefluit hooren. Er was 
nu nog slechts een enkel veld tusschen hem en het gehucht, 
en hij vloog er door met den spoed van een’ gejaagden vos. 
Hij had het einde bereikt, dat aan de woningen grensde, 
toen hij de gensdarmen digt op zijne hielen hoorde. Zonder 
een oogenblik te aarzelen, sprong hij de naastbijgelegene hut 
in, sloot de deur achter zich digt en vloog het vertrek bìn- 
nen, waar de boer en zijn gezin aan het ontbijt zaten. 
»De gensdarmen zetten mij na,’ riep hij, naar den adem 


| hijgende; »lever mij aan hen uit, maar verwittig mijne ka- 


meraden van mijne gevangenneming.’ Terwijl hij deze 
woorden sprak, begonnen zijne vervolgers, die van het paard 
waren gestegen, op de deur te bonzen. 

»Jongen,'’ zeide de boer tegen zijnen zoon, een knaap 
van twaalf jaren, »als de soldaten in huis zijn, sluip er 
dan uit en zeg het aan de anderen. Gij weet, waar gij 
hen vinden moet?” 

De knaap knikte toestemmend, en zijn vader haastte zich 
de deur’ te openen, vóór dat de gensdarmen inbraken. Een 
van hen, met bloote zwaard van zijn pols nederhangende en 
met een overgehaald pistool in de hand, trad binnen en liet 
zijnen makker buiten de wachthouden. Hij schoof den boer 
ter zijde, drong de kamer in, waar de strooper nog hijgende 
voor eene tafel stond, terwijl zijne buks tegen den muur 
leunde. 

»Gij zijt mijn gevangene,’ zei de soldaat, de pistool op- 
heffende. - | 

»Zoo als gij verkiest,'"’ hernam de ander norsch; » gij zijt 
van morgen de sterkste.’ 

» Zijt gij scuwanzkorr zelf ?’' vroeg de soldaat. 

» Misschien ,'* was het antwoord. 

Een glimlach van voldoening verscheen op het gelaat van 
den gensdarme, die reeds in zijne verbeelding den klank hoorde 
van de tweehonderd daalders, die sinds lange waren uitge- 
loofd voor de gevangenneming van den beruchten scu waaz- 
korr. Hij nam de buks, schudde het kruid van de pan en 
zette haar weder neêr in den hoek van het vertrek, daarop 
bond hij den gevangene stevig de handen achter den rug , 
riep zijnen makker, en beval hem, om met allen spoed naar 
den luitenant te rijden, en van dien eene wacht te vragen , 
om den gevangene naar eene veilige plaats te brengen. Zoo- 
dra hij deze beschikkingen had gemaakt, begon hij den on- 
gelukkigen strooper te ondervragen naar den schuilhoek van 
diens medgezellen, maar kreeg op al zijne vragen geen ant- 
woord. »Nu, vriendje,’ zeide hij eindelijk, »zoo 't u lust 
moogt gij uw mond houden; ik verzeker u, men zal wel raid- 
del vinden, om uwe tong los te maken. Voor het tegen= 
woordige zult gij de goedheid hebben, om naast mij op deze 

ank te gaan zitten. Vergeet niet,'' voegde hij er bij, »dat 
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ik bij de eerste beweging, die gij máakt, u een kogel door 
den kop jaag.” ‚ 
Gedurende dit korte gesprek tusschen den overwinnaar en 
den overwonnene was de boer druk bezig in het vertrek of 
in den stal, die onder hetzelfde dak, was. Thans trad zijn 
zoon binnen, met eene spade en eene mand aardappels in de 
hand, alsof hij van het veld kwam, en gaf bij het binnen- 
treden), zijnen vader eenen onbemerkten, maar veelbeteeke- 
nenden wenk. Deze gine het vertrek door en op de bank 
staan, waarop de gensdarme zat, als wilde hij eene flesch en 
een glas van eene plank boven het venster krijgen. Daarbij 
glipte zijn voet uit, en, als om zich voor het vallen te be- 
hoeden, greep hij de overgehaalde pistool, die de soldaat in 
de hand had. Deze ging af en de kogel vloog in den muur. 
Naauwelijks was dit gebeurd, of eene ruit werd verbrijzeld, … 
en de verbaasde gensdarme, zich omdraaijende, zag de trompen 
van twee geweren, op zijn hoofd gerigt. Op hetzelfde oogen- 
blik werd de deur met geweld opengeworpen, en een rijzig 
man, in een donker jagtbuis met een geweer in de hand, 
trad het vertrek binnen, gevolgd door vijf forsche kerels, 
even zoo gewapend. In een oogwenk was de gevangene vrij 
en de gensdarme lag gebonden op den grond. De bevrijde 
keek met een’ grappigen glimlach naar zijhen vroegeren over- 
winnaar: » Het blaadje is omgekeerd ,'' zeide hij; » maar ik 
kau u eenigen troost geven in uw ongeluk: de belaoning, 
waarop gij rekendet, zou uw deel er geen zier meer om ge- 
worden zijn, al hadt gij mij gevangen genomen. Scuwamz- 
Korr ìs mijn naam niet, en hij, die dien naam draagt, laat 
zich niet zoo gemakkelijk vangen. Ik ben maar een van 
zijne jagers — een van zijn komplot, zoo als gij waarschijn= 
lijk zoudt zeggen.’ | | 
» Genoeg ,'' zeide de aanvoerder van den troep; » wij heb- 
ben geen tĳd voor praatjes. Naar het bosch, en bij elkan- 
der gebleven !’’ 5 8 
Gehoorzaam aan zijn bevel, verlieten de stroopers de hut, 
bereikten den zoom des wouds en verdwenen tusschen het 
digte gebladerte. Vruchteloos zochten de gensdarmen en 
koddebeijers hen dien geheelen dag in elke rigting; zij wa= 
ren als door een’ tooverslag verdwenen. De boer, in wiens 
woning de gevangene bevrijd was, werd opgepakt en aan 
een streng verhoor onderworpen op het vermoeden, dat hij 
met de stroopers gemeene zaak maakte; doch, ofschoon er _ 
wel geen twijfel was aan zijne medepligtigheid, er was niets 
En hem te bewijzen, en hij werd weder in vrijheid gesteld. 
ige ea Hie na dit voorval was een twaalftal mannen op 
een open plekje in het Westwald bijeen ; de zon was aan het 
ondergaan, en hare schuinsche stralen schoten door de hel- 
e bladeren en tusschen de met mos begroeide stam- 
men der oude boomen, en gaven verschillende tinten aan het 
korte frissche gras, dat den grond bedekte. In het midden 
mencELw. 1848, no. }. ie D 
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van de open plek brandde een vuur, en boven de vlam hing 
“een ĳzeren pot met gesmolten lood. Twee der mannen wa= 
Yen druk bezig met het gieten van kogels, waarvan twee 
anderen, als ze uit den vorm kwamen, de punten afsneden- 
èn ze dan in de lederen weitasch wierpen. De overigen wa- 
ren met onderscheiden arbeid bezig, maakten de loopen der 
geweren schoon, of wreven de sloten met olie in, of her- 
stelden hunne kleedingstukken; enkelen lagen op het gras 
met pijpen in den mond. Een weinig. afgezonderd van de 
anderen leunde een man, dien zekere meerderheid in manie- 
Yen en voorkomen als het hoofd van de bende aanwees, met 
gevouwen armen tegen eenen boom, raet de oogen naar den 
grond geslagen en blijkbaar in gepeins verzonken. Eensklaps 
hoorde men van den top van eenen digtbijstaanden beuken= 
boom een driemaal herhaald ravengekras. Op dit geluid wer- 
den alle bezigheden gestaakt, en ieder oog wendde zich in. 
de rigting van den boom, op wiens hoogsten top iemand, 
die het wist, de gedaante van eenen man, zorgvuldig tus- 
schen de bladeren verscholen, kon opmerken. | 

» Driemalen,'’ zeide de aanvoerder, »dan komt het van de 
oostzijde. Twee van u gaat henen en ziet, wie er nadert.’ 

‘ Twee mannen grepen hunne buksen en gingen henen. Bin- 
nen weinige minuten keerden zij. terug met het berigt, dat 
éen man in jagersgewaad, maar alleen en ongewapend, de 
plek naderde. Toen door deze tijding de onrust der stroo- 
pers — want dat was hun bedrijf — was geweken, hervat- 
teden zij hunne onderscheidene werkzaamheden. Naauwe- 
lijks hadden zij dit gedaan, of men hoorde een geridsel in 
de struiken, die welhaast werden weggebogen, en een jong, 
bevallig man met een weitasch over den schonder verscheen. 
De blos der gezondheid lag op zijn mannelijk, aangenaam 
‚ gelaat, en zijn gespierdé en goed geëvenredigde ligchaams- 

hon beloofde sterkte en vlugheid beide. Zijn groot donker 
oog zag onverschrokken in het rond en bleef eindelijk rusten 
_ óp dengene, dien wij reeds als het hoofd der stroopers heb 
ben aangeduid. j | 
‘»Gij zijt scrwaazkKorr?’’ vroeg hij op eenen toon vrien- 
‚delijk zoowel als vast. 

" »En zoo ik die ben, wat zoekt gij van scuwarzxorr,'’ 
hernam de strooper. 

‚ »Bescherming, opneming in zijne bende,’ antwoordde de 
jonge man. 

’ „Bescherming?’’ herhaalde de ander. » Welke misdaad 
Hebe gij bedreven? Ik laat geen’ misdadiger toe in mijne 
bende.” 

‚Ik ben ook geen misdadiger,’ hernam de vreemdeling 
bedaard. 

» Welnu," zeide scuwarzxorr ongeduldig, vin 's dui- 
vels naam, wie en wat zijt gij?’ 

„Mijn naam is WERrER,’’ was het antwoord, sen gedu- 
rende de laatste vijf jaren heb ik de houtvesterij en het jagt- 
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werk geleerd onder eenen houtvester in Westfalen. Mijn 
onderwijzer bedroog zijnen heer bij het verkoopen van het 
wild en werd weggejaagd. Hoewel ik geen deel had in zijne 
misdaad, zoo deelde ik toch in hare gevolgen, en, schoon 
ik bekwaam ben in mijn beroep, niemand wil mij in dienst 
nemen. Ik ben tot hier gezworven, overal vruchteloos werk 
zoekende, en ik heb tot mijn’ laatsten stuiver verteerd. Ik 
hoorde toevallig, dat gij in den omtrek waart, en besloot u 
op te zoeken en te vragen, om in uwe bende te worden 
opgenomen.’ 

ScuwanzKoerr vestigde zijnen doordringenden blik op het 
gelaat van den jongen man, die denzelven, zonder de oogen 
peder te slaan, doorstond. De strooper zag met welgevallen 
de gespierde, vlugge leest, en eindelijk, met het hoofd knik- 
kende, alsof hij voldaan was over hetgeen hij zag, brak hij 
het stilzwijgen weder af. »Uw voorkomen,’ zeide hij, » uwe 
epenhartigheid behagen mij, en ik geloof uw verhaal. Maar 
een jager zonder buks is wat nieuws. Doodt gij het wild 
met eenen stok, of grijpt gij het in den loop?” 

„Mijn baks is bij de hand,’ hernam weanzn. »Ik leg 
haar weg, opdat uw volk mij niet voor een’ koddebeijer 
zou aanzien en mij met een half ons lood verwelkomen.’ 

»Jongman,'’ zeide scnwanrzxoPr streng, » wij mogen bui- 
ten de wet zijn, wij schieten nooit op onze natuurgenoo- 
ten, behalve in zelfverdediging en als men ons als wilde 
dieren jaagt. Ga, haal uwe buks!’ 

Weaanzn ging henen en keerde welhaast terug met zijne 
buks, die scuwanzkKorPr hem uit de hand nam en met de 
houding van eenen kenner bekeek. »Een goed geweer,’ 
zeide hij, »kolf, slot en loop; maar de beste buks baat 
weinig zonder eene vaste hand en een zeker oog. Kunt gij 
een hert het oog uitschieten op könderd pas?'' f 

‚Ik heb het nooit beproefd,’ hernam wennen lagchen- 
de; »maar des noods zou ik het wel kunnen.’ 

Scmwaunzxorr keek rond eu wees op een eekborentje, 
dat op den tak van eenen boom klauterde, op honderd- 
twintig pas afstand. Weansn spande den haan, bragt zijne 
baks aan den schouder, en bijna, zoo het scheen, vóór dat 
zijn oog den loop kon volgen, hoorde men het schot en het 
eekhorentje viel op den grond. Een van de stroopers haalde 
het en bragt het aan scuwaRnzxorPr. Het kleine dier was 
in den kop getroffen. »Een goed schot, mannen !’’ zeide hij. 
Men hoorde een gemompel van goedkeuring. »Gij bevalt 
mij,'’ zeide de kapitein tegen wannER, »en van dit oogen- 
blik af zijt gij een van de onzen. Wour, lees hem onze 

lingen voor. Zij zijn weinige en kort.’ 

„Worr, de onderbevelhebber, haalde uit zijnen zak een 
morsig lederen zakboek, waaruit hij een zeer beduimeld en 
gevlekt stuk parkement kreeg, en las de volgende stroopers- 
wetten voor: »l. Wij senen aan onzen kapitein onvoor- 
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waardelijke gehoorzaamheid, en Hij is aan niemand verant- 
woordelijk voor zijne daden. 2. Ieder lid van ons verbond 
heeft regt om het te verlaten wanneer hij wil, zoo hij 
slechts 24 uren te voren waarschuwt. 3. Het is uitdruk- 
kelijk verboden om op iemand te vuren, behalve wanneer 
het onvermijdelijk noodig is tot verdediging van ons leven. 
Wie het zonder zulk eene noodzaak doet, zal schuldig ge- 
oordeeld worden aan misdaad en ter straffe aan de overheid 
worden uitgeleverd. 4. Wie den kapitein of de verbonde- 
nen verraadt, wordt daardoor vogelvrij en heeft zijn leven 
verbeurd. 5. Al het wild, dat geschoten wordt, zal bij den 
algemeenen voorraad gedaan worden en verkocht ten behoeve 
van de vereeniging. Hij, die tegen deze wet handelt, wordt 
verjaagd, met verlies van zijn geweer. 6. De opbrengst 
van het verkochte wild: wordt gelijkelijk onder allen ver- 
deeld; de kapitein ontvangt een dubbel deel.’ 

„Hebt gij onze bepalingen gehoord en begrepen ?'’ zeide 
SCHWARZKOPF tegen den nieuw aangekomene, toen worr 
ophield met lezen. 

»Ja,'’ hernam wennen, »en ìk zal er mij dan onderwerpen.” 

De avond viel, en de zon was reeds onder de westerkim 
gedaald. Eensklaps hoorde. men het gekras van een nacht- 
uil uit den boom, waartegen scuwanzxort leunde, Wea- 
NER keek verbaasd rond, en terwijl hij dit deed, nam 
SCHWARZKOPF zijne beide handen van zijnen mond en glim- 
lachte over de verwondering van zijnen nieuwen bekende. 

»Gij zult onze seinen moeten leeren kennen,’ zeide hij, 
terwijl hij den beukenboom naderde, waaruit de schildwacht 
nu afdaalde. » Hier is een niewe makker, maas; een schut- 
ter zoo goed, zoo niet beter, dan een van ons.’ 

De man, die met den naam van maas werd aangesproken, 
naderde wennen en stak hem de hand toe. »Ik zag uw 
schot,’ zeide hij; shet was uitmuntend. Welken naam 
heeft men u gegeven ?”’ e 

» Waarachtig, wij hebben vergeten hem te doopen,’’ zeide 
‚ SCHWARZKoPr lagchende. »Geen van ons draagt hier zijnen 
eigenen naam,” ging hij tegen wzanzn voort, » opdat geen 
onbedachte uitroep ons aan onze vijanden verrade. . Ieder, 
die zich bij ons voegt, neemt den naam van een of ander 
dier aan. Welken verkiest gij P’’ 

»Noem mij maar LEEuw, zeide wennen. 

» Wij hebben reeds een’ Lezuw,'’ riepen verscheidene stem- 
men. »Dat is de naam van onzen kapitein.” 

‚Nu dan, noem mij dan vos, of hoe gij wilt!” 

» Goed,’ riepen de stroopers. »Vos zij het!” 

‚…En nu, mijn beste vos,’ zeide maas, »laat mij’uw ge- 
zigt nog eens zien. Ik ben zeker, dat ik het vroeger meer 
gezien heb, maar moge ik nooit meer een hert raken, als 
ik mij kan bezinnen, waar dat geweest is. Ik moet er mij 
eens op bedenken…”’ 

Loo sprekende, wendde hij zich van wernenaf, en begon 
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met veel smaak aan zijn avondmaal, waarvoor zijn verblijf 
în den beukenboom hem braaf appetijt scheen gegeven te 
hebben. Al etende evenwel scheen de man niet op zijn 
gemak en vol gepeins, en van tijd tot tijd wierp hij eenen 
zijdelingschen blik vol argwaan op zijn’ nieuwen makker. 
Eindelijk ging hij naar scmwaarzxorr toe en fluisterde hem 
iets in het oor. De kapitein keek op en zag wennen scherp 
aan. »Zijt gij er zeker van?” fluisterde hij. Haas knikte 
toestemmend. »Zeg het tegen niemand, maar verlies hem niet 
uit het oog.” Daarop keerde hij zich tot zijne manschappen 
en zeide: » Op, jongens, op! Naar onze}jkwartieren -voor 
van nacht!’ . 
Aan den zoom van het Westwald, dat eene ruimte be- 
slaat van bijna eene vierkante mijl, met eerwaardige boo- 
men, en digt kreupelhout, staat of stond in den tijd van 
ons verhaal een huis van kleinen omvang, maar vriendelijk 
voorkomen. Het bestond uit een half dozijn vertrekken, alle 
op dezelfde verdieping; van buiten was het wit ‘geschilderd 
en werd beschaduwd door de takken van eenige hooge boo- 
men. Aan de eene zijde van het huis was een kleiner ge- 
bouw, dat gebruikt werd tot verblijf voor een twintigtal 
honden van allerlei ras; boven den hoofdingang was een 
hertenkop met een breedgetakt gewij vastgemaakt, en vóór 
het huis liep een breede rijweg om een’ kleinen tuin henen, 
waarin een welige overvloed van de fraaiste bloemen groei- 
de. Het huis was bewoond door canu srumw, den opper- 
an pepe van Graaf ARMFELD. 
an aldegenen, die door de strooperijen van scu waRzKoPr 
en zijne bende hadden geleden, had niemand de zaak meer 
ter harte genomen dan de boschwachter sruau. Een vurig 
jager, die de belangen van zijnen heer behartigde als zijne 
eigene, achtte hij geene straf te zwaar voor de boosdoeners, 
die de bosschen onder zijne zorg, afstroopten. Sedert hunne 
verschijning in den omtrek, had hij zich naauwelijks een 
oogenblik rust gegund; zijne buks was nooit uit zijne hand; 
zijn haar, dat reeds door de jaren begon te grijzen, werd 
van dag tot dag witter van gejaagdheid en spijt. Te vergeefs 
had hij den ijver van zijne onderhoorigen door beloften van 
ohne belooningen aangevuurd, en zijn best gedaan al de 
om te koopen tot het uitvorschen van de schuilhoe- 
ken der stroopers; al zijne pogingen waren te vergeefs ge- 
weest, en het mislukken van den togt, waaraan de gens- 
darmen hadden deelgenomen, had hem op den rand van wan- 
hoop gebragt. Nacht en dag liepen zijne gedachten over één 
erwerp — hoe hij den gevloekten scu warzxgorr binnen 
het bereik van zijnen geweerkogel zou kunnen krijgen. 
Het was avond, en in de eetkamer van den) boschwachter 
zat het gezin aan den avonddisch. Boven aan def tafel zat 
sruax zelf, een tamelijk zwaarlijvig, breed geschouderd 
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man, omstreeks vijfenvijftig jaren oud, wiens"sterk ;voorkor 
men en blozend gelaat getuigden van den gezonden aard zij- 
ner bezigheden. Hij bezat dat air van eerlijke onaf hanke- 
lijkheid en die mate van welgemanierdheid, die lieden van 
zijnen stand dikwijls overnemen van menschen van hoogeren 
rang, met wie zij in veelvuldige aanraking komen. Doch 
ep den bedoelden avond was hij gemelijk en stil en ‘at zijn 
sober avondmaal zwijgende. Naast hem zat zijne eenige doch- 
ter, BERTHA, een blaanwoogig meisje van achttien jaren, 
die sedert den dood vau hare moeder, welke drie jaren te 
voren had plaats gehad, als haars vaders huishoudster was 
opgetreden, en wier lief gezigtje en bevallige manieren de 
menschen twintig mijlen in den omtrek overal op hare ge- 
zondheid deden klinken. Naast haar zat de onderboschwach- 
ter siarsmurD nouz, een rijtig knap man van zes- of ze- 
venentwintig jaren , wiens door de zon verbrande trekken goed 
uitkwamen bij zijne nette knevels en korte krullenden 
baard. Het was gemakkelijk te zien aan de groote oplettend- 
heden, die sicrsmwonp aan sERTmHA bewees, aan de’ gretig- 
heid, waarmede hij naar ieder woord luisterde, dat zij sprak , 
en aan de steelsche: en verliefde blikken, die hij op, hare 
heldere oogen en haar bevallig gelaat wierp, dat hij de be- 
toovering niet was ontkomen, die des boschwachters schoone 
dochter oefende op allen, die haar naderden. Zijne bewon- 
dering voor haar was blijkbaar, en schoon het minder in 
het oog vallende was, dat srurga hem aanmoedigde, men 
kon toch ook niet zeggen, dat zij de hulde en de oplettend- 
heden van den knappen boschwachter ontving met iets wat 
naar tegenzin zweemde. Een tweede helper van haren va- 
der en haar jonger broeder, een knaap van zeventien jaren, 
hadden aan de overzijde der tafel plaats genomen. 

„Bearaa,'”’ zeide boschwachter, zijn bord wegschuivende, 
»stop mij mijne pijp en geef mij het laatste nommer van het 
Tijdschrift voor de Houtvesterg.”' Buurma gehoorzaamde. 
aan het bevel van haren vader; de boschwachter opende het 
boek , las eene bladzijde, en wierp het toen ongedaldig weg. 
»Ik kan zelfs niet lezen,’ zeide hij, »het verdriet en kwelt 
mij te zeer. Die schurken hebben mijn leven tien jaxen ver- 
kort. De hertenjagt is letterlijk bedorven. Dag en nacht 
heb ik han nagezeten, zonder die duivelsche dieven eens 
in het oog te krijgen. Ik verlang niets meer, dan dat ik 
ze maar eens zie, als ik mijn geweer in de hand en een 
half dozijn van mijne trouwe helpers achter mij heb. Als 
ik hun dan niet op het jak zit, wil ik geen schot meer doen.’ 

„Maar vader,’ zeide szarua, om hemter neder te zetten, 
»waarom plaagt gij u zelven zoo? Men heeft in de laatste 
drie weken in uw distrikt niet van de stroopers gehoord, en 
ee dat zij naar het naburige Gemsheim zijn ver- 
trokken.’ 


‚Des te erger,’ hernam haar vader. »Zoo lang zij hier 
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waren, hoopte ik hen te vangen en door het uitroeijen van 
de geheele: bende de schande uit te wisschen, die zij over 
mij hebben gebragt. Als zij het Westwald hebben verlaten, 
zjn zij buiten mijn bereik. Een ander zal hen vangen, en 
men zal mij een achteloos en onbekwaam boschwachter 
noemen” 

„Indien zij naar Gemsheim zijn gegaan,’ zeide de jonge 
STURM, »dan zullen zij mijnen broeder ausznr wat te doen 
geven.” , | > 

„Is uw oudste broeder daar nog geplaatst P'’, vroeg sie rs- 
KUND AAN BERTEA. L 

»Ja,'’ was het antwoord, »en ik wenschte dat hij ergens 
anders was; want hij ìs onvoorzigtig en een heethoofd. Men 
hoort zoo dikwijls van boschwachters, die het leven inschie- 
ten bij gevechten met stroopers, dat ik wel eens ongerust 
over hem ben.’ 

»Gekheid! Wees maar niet bang voor hem!’ zeide de 
boschwachter, die ongeduldig het vertrek op en neder stapte. 
»Árszxnr zal wel voor zich zelven zorgen, en is voorzigtiger. 
dan men meent. En zoo hiĳ scurwanzxorr ter neêr schiet, 
dan mag hij mij alles vragen wat ik in de wereld heb, het 
zal het zijne wezen. Kan ik zelf hem niet neêrleggen, dan 
was dit het best van allen’ 

Het was nu tijd om zich ter rust te begeven, en het gezel. 
schap brak op; de oude boschwachter nam het Tijdschrift 
weder ter hand, begon te lezen, eu troostte zich, zoo goed 
hij kon, over het ontsnappen van de stroopers, metde hoop, 
dat zijn zoon gelukkiger zou zijn dan hij. Een kwartier uurs 
was aldus verloopen, toen de deur van het vertrek werd ge- 
opend, en strersmunD Korz trad binnen. Sreuau keek op, 
verbaasd over zijn wederverschijnen. 

»Boschwachter,’’ sprak de jonge man met eene minder 
vaste stem dan gewoonlijk , «ik heb u een verzoek te doen. 
Ik bemin uwe dochter szrrua, en ofschoon zij mij dit niet 
heeft gezegd, heb ik reden om te gelooven, dat ik haar niet 
ouverschilfig ben. Zoo gij, als haar vader, er niets tegen 
hebt, zou ik gaarne moeite om haar doen, en zou hopen, 
dat ik haar zou winnen.’ 

De boschwachter zag zijnen onderhoorige met verbasing 
en eenig misnoegen aan. »Het spijt mij, srersmunn, dat gij 
goedgevonden hebt om dit verzoek te doen. Gij zijt slechts 
drie weken in mijn huis geweest; gij erkent, dat gij niets 
bezit, dan wat gij hier verdient, en reeds staat gij naar de 
hand mijner dochter. Het spijt mij. Gij zijt een knappe en 
bruikbare knaap, dien ik gaarne bij mij zon houden; maar 
dat is nu onmogelijk. Ik kan sertua niet geven aan een’ 
eenvoudigen koddebeijer, die niets bezit, dan zijn groen jagt- 
bais, zijn horen en zijne buks, en daar ik het geluk van 
mijne dochter niet op het spel wil zetten, zoo moeten wij 
dadelijk scheiden." 
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„Ik sta de billijkheid uwer bedenkingen toe,’ hernam sr- 
elsnerD, »rmaar gij hebt mij nog niet ten einde toe aange- 
hoord. Gelijk de aartsvader van ouds, stel ik u voor, om 
mijne vrouw te verdienen, niet door eene dienst van zeven 
jaren, maar door iets, wat u beter zal aanstaan. Indien ik 
den strooper scuwaRrzKoPr în uwe handen lever, en als 
loon eene aanstelling als boschwachter erlang, zult gij mij 
dan nog uwe dochter weigeren P’’ 

» Gij raaskalt, man!’’ riep sTruam. » Hoe zult gij volvoeren, 
wat aan iedereen mislukt is?’ 

___»Dit is een geheim, wat ik aan u alleen zal openbaren ,"’ 
hernam sicrsuunD. »Mijn plan is dit — morgen voeg ik 
mij bij de bende onder scuwarzxgoer.’” | 

De uitvoerbaarheid van dit plan trof terstond den ouden 
boschwachter, wiens oogen glinsterden bij de gedachte, dat 
hij zijnen doodvijand in zijne magt zou zien. Hij peinsde een 
oogenblik, greep toen de hand van srersmunp, schudde die 
hartelijk en zeide: »Een stout en een goed plan. Doe zoo 
als gij voor hebt; lever mij scuwaazxorPr in handen, en al 
had gij geen enkele dukaat, mijne dochter zal de uwe zijn !’’ 

„Top! riep srarsmurp vrolijk. »Morgen ochtend zal ik 
een voorwendsel vinden om uw huis een tijdlang te verlaten. 
Maar gedurende mijn afzijn zou het kunnen gebeuren, dat 
ik u zien moest, en dit zou het veiligst,des nachts geschie- 
den. Drie steentjes, tegen het raam van uwe slaapkamer 
geworpen, zullen het sein wezen.’ de 

» Goed, jongen,’ zeide de boschwachter, »gelnk op reis 
houd uw woord, en ik zal het mijne niet vergeten.’ En met 
een’ tweeden vriendschappelijken handdruk scheidden de 
beide mannen. 


, (let vervolg en slot hierna.) 
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WIJN EN POLITIEK. 


> Geen water in den wijn!’ is ’t woord der Liberalen, 
Der Ultra's dusgenaamd ; sin vino veritas; 
» Den prikkel steeds verhoogd; wij dulden geen verschalen. … 


»Âl wel, mijn jonge vriend; gij procedeert wat kras. 

» Voor mij geen water vriend, (ik wil uw leenspreuk borgen) 
»Ik kies de beste soort in Wiju en Politiek, 

» Maar laat die 't wijntje sneed ook voor het water zorgen, 
» Want overprikkeling maakt hoofd en magen ziek.’ 


1847. | IJ. 
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POGINGEN TOT HET WEREN DER ARMOEDE. 


Par tot het weren der Armoede, of, voor ’t minst, 
om haren druk te verzachten, hoe lofwaardig zijn deze niet 
te beschouwen, en hoeveel wordt daartoe niet, in ons Va- 
derland, beproefd en in praktijk, gebragt? Intusschen is 
het vraagstuk zelf niet zoo gemakkelijk op te lossen, als 
‘ velen wel meenen of schijnen te vooronderstellen. Gaat 
men na, hoeveel, op hoe velerlei wijzen en door verschil- 
lende middelen er, ter opbeuring der behoeftigen, gedaan 
wordt; overziet men die menigte van Instellingen van allerlei 
aard, dikwerf in ééne stad, in groot aantal, nevens elkan- 
der geplaatst en somtijds (waarom het verzwegen?) elkan- 
der meer of min belemmerende; telt men de cijfers der uite 
gaven van al die Instellingen, over het geheele Land, tot 
één bedrag te. zamen; dan staat men over twee zaken ver- 
wonderd: eerstelijk, dat er zoo teel gedaan wordt; en, 
ten tweede, dat dit vele, betrekkelijk, zoo weinig afdoet, 
om den algemeenen nood le verminderen. Ja, onze ver- 
wondering neemt toe, wanneer wij bedenken, dat een aan- 
tal Armen-inrigtingen húnne rekeningen niet publiek ma- ' 
ken, en dat het cijfer der individuele en bijzondere welda- 
digheid bij geene mogelijkheid kan bepaald worden. 
Bewijst dit een en ander nict op de overluigendste wijze, - 
dsl het vraagstuk, omtrent het weren der Armoede, moei- 
jeljk is op te lossen, en dat men nog geene afdoende mid- 
delen, tot genezing der bestaande kwaal, gevonden heeft? 
In dien stand van onzekerheid zoekt men, niet naar hee- 
lende, maar naar verzachtende middelen; en, vermits de 
keuze dier middelen voor verschillende zienswijzen vatbaar 
is, zoo volgt hieruit, dat die keuzen zeer uiteenloopen. 
Hierdoor missen zij de noodige eenheid, die de aanwending 
van kracht versterken zou, en ontstaat tevens oene verbrok- 
nenGELw. 1848, vo. 2. E 
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keling van die kracht, ten nadeele van de uiteenloopende 
bedoelingen, die de van elkander besciedens Inrigtingen 
wenschen te bereiken. 

Uitreiking van geld, of, in plaats daarvan, van voedsel, 
hleedingstuhken en brandstoffen, 1s wel het meest aan de 
ordo, ten einde aan de stoffelijke behoeften der armen te 
voldoen. Men heeft wel aangemerkt, dat het geven van 
geld niet onder de gelokkigste oefeningen der weldadig- 
heid gerangschikt mag worden; maar — zij is zeker de ge= 
makkelijkste, waardoor aan de inspraak van een geroerd 
hart kan voldaan worden; em dan denkt men niet altijd 
ernstig na, of het aangewende middel, ter verzachting van 
der armen lot, als het minstvoldoende te beschouwen zij. 

_Bij het uitreiken van voedsel, kleeding stukken of brand- 
stoffen, is het gevaar voor mogelijke misbruiken minder 
dan bĳ het geldgeven. Er bestaan Inrigtingen, waarbij 
zoodanig misbruik wordt voorgekomen, en , in allen gevalle, 
is, bij uildeelingen in natura, met inachtneming van eenige 
‚waakzaamheid, eenige controle over de bedeelden te hou 
den. Intusschen strekken al die uitdeelingen alleen tot 
verzachting van den tijdelijken nood em het voorzien van 
de oogenblikkelijke behoeften, vooral in den winter, wan- 
neer een aantal bedrijven en beroepen geen’ genoegzamen 
atbeid te verrigten geven. De Armoede wordt er dragelij- 
ker door gemaakt, maar hare oorzaak niet door wegge- 
nomen. 

Dit zij geenszins opgemerkt, om het groot getal welde 
dige Instellingen van deze soort in de schadaw te plaatsen, 
of hare menschlievende bedoelingen gering te schatten ; 
maar om de zaâk voor te stellen, zoo als zij mn waarheid 
bestaat. Zelfs zij, die daaraan, met de beste bedoelingen , 
de hand leenen, zullen, wanneer zij onpartijdig te werk 
gaan, de gemaakte opmerking moeten toestemmen , ook dan 
wanneer zij zich verheugen over al het goede, dat hunne 
hand heeft gewrocht, en waarvoor zij den dank hunner 
natuurgenoolen — rijken en armen — ruimschoots ver= 
dienen. 

Hier en daar wordt ook nog een ander middel tot het 
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weren der Armoede sangewend. Het bestaat in het per= 
schaffen van arbeid, waardoor het levensonderhoud meer 
of minder kan verdiend worden. Dit middel heeft, uit 
een moreel oogpunt beschouwd, eene hoogere waarde dar 
die, waarover bereids gesproken fs; maar, bij het aanwen=” 
den daarvan, begeeft men ziek op het moeijelijkste terrein 
der Armverzorging, vermits. men alras verlegen slaat, welke 
soort van arbeid men kiezen zal. 

Men moet zich het moetjelgke der taak niet ontveinzen. 
Doet men dit, dan loopt men ligt gevaar, tot verkeerde 
maatregelen te beslwiten. -’ 

Veorzeker, het klinkt schoon, naar gelange van omstan 
digheden, plaats en behoeflen, een twintig, vijftig- of 
honderdtal gezinnen, die arbeiden kannen en willen, rnaar 
er geene gelegenheid toe hebbom, werk te verschaffen. Men: 
bezinne zich echter wet, alvorens te’ beginnen, en te be= 
palen welke soort. van arbeid men zal laten verrigten! 

Vooreerst behoort het prodact, dat men door den arbeid 
der armen verkrijgt, in eene bepaalde verhouding te stean * 
tot de behoefte, die zieh daaraam doet gevoelen; en, ten. 
tweede, moet men zich wachten, om geen ander in zijn 
eerlijk beroep, nering of bedrijf hinderlijk te wezen, 
door datgene te produceren, wat door hem benrndnossrd 
wordt. 

Beide die vorderingen zijn wel zeer eenvoudig en op zn 
aard van zaken gegrond; maar waarlijk, het is niet zoo 
gemakkelijk, om haar op het verschaffen van werk aan be- 
hoeftigen toe te passer. 

Die vorderingen zijn echter verze van: willekeurig te zijn, 
en zij klemmen te meer, gaarmste de arbeidende standen: 
—… werk- en ambachtslieden — door de ongurst der tijden, 
langs zoo meer en in meerdere of mindere mate, tot de 
Messe der behoeftigen, indien niet tot die der eigenlijk 
gezegde armen, beginnen af te dalen. Het is zoo, tot hier= 
toe riepen. zij, doer eene edebaardige schaamte weêrhou= 
den, de algemeene of bijzondere weldadigheid niet in; 
maar, wanneer de langzaam uitdroogende bron, waaraan 
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zij ich laafden, naar elders wordt afgeleid, wat blijft voor 
hen dan over? 

In den. eroolbandels is elke overvoering van een bepaald 
handelsarjikel nadeelig. De markt wordt er door gedrukt 
en de prijs daalt. Niet ieder koopman kan eene verbcte-= 
ring-der markt afwachten ; ondanks zichzelven moet hij ver= 
koopen, zij het ook met verlies. Maar op een ander arti 
kel mogt hij winst behalen, en hij getroost het zich, een 
tijdlang voor niet gearbeid te hebben; hij behield zijn ka- 
pitaal en hoopt op gelukkiger dagen. Maar de handwer- 
ker en ambachtsman verkeeren niet onder zulke omstan=— 
digheden, wanneer het artikel, dat zij aanbrengen, verre 
boven de bestaande behoeften, aan de markt komt, en zij, 
om eene gewone spreekwijze te bezigen , met hunne goede- 
ren blijven zitten. Zij verkregen geene winsten op andere 
artikelen ; zij bezitten geene kapitalen, en intusschen bidden 
ook zij, met vrouw en kinderen, om hun dagelijksch 
brood! « 

Het gezegde is niet anders dan eene door de ervaring 
bevestigde waarheid. Daarom is het dan ook zoo moeijê- 
lijk, om aan behoefligen eene soort van arbeid te verschaf- 
fen, die de bestaande behoefte niet overtreft, en die tevens 
anderen in hunne broodwinning niet terugzet of bena- 
deelt. 

Het is zoo, men kan, bij overproductie, het te veel ge- 
produceerde wegschenken, en daarbij eene dubbele weldaad 
trachten te bewijzen; eerstelijk, door het bevorderen van 
arbeidzaamheid bij de armen; anderdeels, door het betoon 
van weldadigheid bij elke gift. Beide die handelingen zijn, 
opzichzelve beschouwd, zeer te prijzen; maar beschouwt 
men haar in verband tot die handwerke- of ambachtslie- 
‚ den, die, hoewel zij zich niet onder de behoeftigen scha- 
ren, dan toch de klasse der armen zeer nabijkomen, dan, 
zal men wel willen toestemmen, dat het verschaffen van 
arbeid aan noodlijdenden eene hoogstmoeijelijke onderne- 
ming is. . 

Het zou niet moeijelijk vallen, dit in bijzonderheden en, 
door voorbeelden op te helderen. Het aanwijzen van een’ 
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bepaalden arbeid, voor mannen en vrouwen, jongelingen 
en jongedochters, zou echter den schijn kunnen hebben, 
alsof daarbij eene of andere bijzondere inrigling werd be- 
doeld. Dit is echter het geval geenszins, waar het de toe- 
Passing geldt van cen algemeen beginsel, hetwelk, van 
wege het groot belang der zaak, wel waardig is, van alle 
zijden bezien en overwogen te worden. 

Het is niet te ontkennen, men doet eene weldaad, door, 
te X. of Y., aan een twintigtal gezinnen, eenen bepaalden 
arbeid te verschaffen ; maar, door het product van dien ar- 
beid in omloop te brengen, ontneemt men aan tien andere 
gezinnen de gelegenheid, om hetzelfde product, met eenig 
voordeel, te verkoopen. Het spreekt van zelf, dat men dit 
niet bedoelt; maar het schadelijk gevolg kan daarom nict 
achterwege blijven. 

„Is er dan geen middel” — vraagt men — pom dic 
»tien gezinnen te doen deelen in de voorregten, die de 
»lwintig anderen genieten?” — Neen; want, vooreerst, 
gedoogen de finantiélé krachten der Instelling dat niet, en, 
fen tweede, zou daardoor de voorraad van het geprodu- 
ceerde, die nu bereids zoo aanmerkelijk is, nog vermeer- 
derd worden en men daarmede geen’ weg weten. Men 
veroorzaakt alzoo, ondanks zichzelven, dat, door het hel- 
pen van den een, de ander in eenen slaat van behoefte wordt 
overgebragt, of, om het met weinige woorden te GES 
ven: men verplaatst de armoede. 

Dit nadeel — want dit is het indedaad — ware voor te 
komen, door het kiezen van eenen arbeid, producten leve- 
rende, waaraan werkelijk behoefte bestaat en waarvan de 
invoering niemand benadeelt. Maar clk gevoelt gereede- 
lijk, dat dit gemakkelijker gewenscht dan ter uitvoering ge- 
legd kan worden. En daarom is de taak der Armenver- 
zorging, door middel van een’ bepaalden arbeid, voor hij- 
zondere personen of vereenigingen , zoo mocijelijk. Daarbij 
— wat een nict gering bezwaar uitmaakt. — op het gevaar 
af van onze nationale eigenliefde 4e kwetsen — de lagere 
volksklasse in Nederland is verre van industrieel. » Wat 
» vader of moeder niet gemaakt hebben , beschouwt men als 
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miets, dat niet gemaakt kan of behoeft te worden.” Het 
js dan ook daaraan toe te schrijven, dat een groot getal 
vreemdelingen in: Nederland werk en brood vinden. In 
andere landen, op dorpen zelfs, bestaan Indastricscho- 
len,‚.en in Nederland..…….!? 

Uit het gezegde mag worden afgeleid, dat er, door de 
menschlievende en Christelijke gezindheid onzer Landge- 
nooten, ontelbare en belangrijke oflers worden gebragt, om 
de Armoede te matigen, le’ lenigen, le verzachten en te 
verplaatsen; mear dat men het in de wetenschap, haar 
te weren, nog niet verre gebragt heeft. 

De Regering des Lands schijnt het belangrijk vraagstuk 
ook liefst in het midden te laten; want aan eene eigenlijk 
gezegde Armenwet ontbreckt het geheel. Voorschriften 
toch, omtrent de bepaling van het domicilie van onder- 
stand, zoo gebrekkig als die thans beslaan, of... te eeni- 
gen lijde..….(?) verbeterd zouden kunnen worden, laten, 
als administratieve regelen, de zaak zelve geheel onaange- 
roerd; en om, bij die voorschriften, den ganschen armen- 
last op de schouders der godsdienslige Kerkgenootschappen 
te laden, dit zal wel nergens cenige ondersteuning vinden. 

Maar, wanneer men tot zulk een uiterste de loevlugt 
tracht te nemen, mag dit wel als een blijk worden aange- 
zien van de groote verlegenheid en besluitcloosheid ‚ waarin 
‚de Regering, omirent een zoo aangelegen alde 
verkeert. 

Bj deze werkeloosheid des Bestuurs verspillen burgerlijke 
en kerkelijke Instellingen hare krachten; en de pogingen 
van bijzondere personen of vereenigingen zijn ontoerciken- 
de, om den, al hooger en hooger rijzenden, stortvloed der 
Armoede te keeren. (*) 


(*) In de laatstgehoudene Troonrede heeft de Koning het 
vooruitzigt geopend »op het tot stand brengen van eenige 
» werken van openbaar hut in verschillende oorden desrijks, 
» waardoor de gelegenheid zou geboren worden, om aan vele 
shanden werk te verschaffen en tevens nieuwe bronnen van 
»bestaan te openen.” Een verblijdend vooruitzigt voorse- 
ker! Intusschen kunnen zulke ondernemingen alleen als tij- 
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Zal men daarom wanhopen en, in bange vertwijfeling, 
de handen lijdelijk in denschoot leggen? Dat verhoede God! 

Maar, wat behoórt er dan gedaan te worden? 

In het algemeen moet men afzien van al dal krachtrer- 
deelen en krachtverspillen, en dat zoeken van slaapmidde- 
len, die geene genezing kunnen aanbrengen. Voortaan . 
zmoel vereeniging het steunpunt van krachtsontwikke= 
ing zijn. | 

Het ontbreekt, Gode zij dank! ons Vaderland niet aan 
Mannen, die de zaak van het Armwezen tot een onderwerp 
van stadie en onderzoek gemaakt hebben en daarvan, in de 
door hen uitgegevene geschriften, de blijken gaven. Die 
geschriften werden door Dagbladen en Tijdschriften aan- 
gekondigd, beoordeeld en gelaakt of geprezen; tnaar daarbij 
bleef ket, en na verloop van eenigen tijd was het, als ware 
er nopens de zaak der Armoede niets gebeurd! Het ge- 
schrift van wijlen den Heer LurranBERe maakt hierop 
eene uitzondering; want het werd door den toenmaligen 
Minister van Binnenlandsche Zaken aanbevolen, en de Maat- 
schappij: Zot Nut van ’t Algemeen toonde, door het be- 
noemen eener speciale Commissie, bestaande uit de Heeren 
WARKSINGK, BZ., TYDEMAN, LUTTENBERG, TRESLING 
en sTUART, dat. zij zich aan dit onderwerp inzonderheid 
liet gelegen liggen. 

Maar welke vrachten hebben nu al die vereenigde po= 
gingen opgeleverd? Het valt moeijelijk , om er icts gunstigs 
van op te teekenen. 

Ka of men nu al collecteert, verlotingen houdt, klee= 
dingstekken en brandstoffen uitdeelt, broodlòodjes en soep 
kaartjes verkrijgbaar stelt, hulpbehoevenden ondersteunt, 
en aan eerlijke en vlijtige armoede hulp: betoont, of den 
eenen ambachtsman len koste van den anderen eenige’ cen- 
ten doet verdienen; de Aanker der Armoede luistert niet 


delijk beschouwd worden, en ontnemen niets aan het wen- 
sehelijke en noodzakelijke eener Armenwet, waarbij de za= 
ken van het Armwezen, op eenen vasten en duurzamen voet, 
behooren geregeld te worden. 
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naar zulke huismiddelen ; er. moet iels meer worden ge- 
daan. 

Al dat onderzoeken , nadenken en schrijven moet cenmaal 
vrucht dragen. Want of die geschriften in de boekenkasten 
der philanthropen berusten, of op de zolders der uitgevers, 
even‘ als de marmotten in den winterslaap, blijven sluime- 
ren, daarvan trekt de zaak der menschheid niet het minste 
voordeel. 

A. en B., GC. en D. hebben over de Armoede gedacht en 
geschreven; maar zijn zij , met al dat denken en schrijven, 
ééne schrede nader tot elkander en tot het groote doel ge- 
komen? Gave God, dat dit zoo ware! 

Dat moet niet langer zoo blijven. De staat van scheiding 
en stilstand moet ophouden. Eenheid, werking, voort- 
gang daarvoor in de plaats treden. Maar, op wat wijze 
en hoe? 

De Voorzienigheid zelve wijst, in de teekenen van den 
tijd, ons het middel daartoe aan. . 

Regtsgeleerden, Oudheidminnaars, Landhuishoudkundi- 
gen en de Voorstanders van Gevangenishervorming hebben 
het spoor gebaand, door hunne Congressen. En waarom 
zouden zij, die de vesliging van een Nederlandsch Armwee 
zen bedoelen, zich, ter verwezentlijking van dat doel, niet 
in Congres vereenigen? Waarom daardoor niet alle mid- 
delmuren van scheiding met bedaarden zin afgebroken en 
er naar gestreefd, om de spreuk der Vaderen: Eendragt 
…_ maakt magt, tol eene waarheid te verheffen ? 

Te regt zeide de beroemde GUSTAVE DE BEAUMONT op 
het in September jl. gehouden Gevangenis-Gongres le Brus- 
sel: nes Congrès, Messieurs, sont une belle et grande 
pinstitution, à laquelle j'applaudis de toute ma force. 
» Autrefois les Gouvernements seuls se reunissaient en 
» Congrès. Aujourd'hui ce sont les populations eclairees 
»qui envoient leurs representants dans ces grandes as- 
»semblees pour y délibérer de la conduite des Gouverne- 
»ments, heureux de pouvoir s'appuyer sur les sentiments 
»constatcs du pays.” 
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Het spreekt van zelf, dat zoodanig Congres zich, in geen 
geval, tot eene wetgevende vergadering zou kunnen consli- 
taeren. Maar het zou het voorregt aanbieden, om hen, 
die (hans, van elkander afgezonderd en gescheiden, naden-: 
ken en arbeiden, zonder daarvan ecaig gevolg te zien, tot 
elkander te brengen, te vereenigen en de vraag te doen 
overwegen: nict wat er geschreven — maar: nwat er ge- 
»daan behoort te worden, om aan den treurigen slaat van 
»nietsdoen, of van het nemen van halve- en daardoor ge- 
»brekkige maatregelen, een cinde te maken?” 

De Regering kent de geschriften van hen, die, vroeger 
of later, hunne denkbeelden hebben medegedeeld, en kan 
das weten, dat zulk een Nederlandsch Congres niet uit 
Fransche Sf. Simonisten, Communisten, of hoe zij meer 
heeten, bestaan zal. Van dien kant is alzoo geene tegen- 
strering, maar veel meer alle medewerking te wachten; ook 
wanneer zoodanig Congres cenige weinige honderden gul- 
dens kosten aan den Staat veroorzaken mogt, waardoor later 
duizenden en nog eens duizenden aan de schatkist zouden 
kunnen bespaard worden. En wat onze Landgenooten be- 
treft, deze zullen zich gewis aan zulk eene vereeniging, 
eten gewenscht als noodzakelijk, niet onttrekken. Twijfel 
ware hier beleediging. 

Moet pligtbesef hiertoe ieder regtgeaard en der zake niet 
onkundig Nederlander opwekken; eene krachtiger aanspo- 
ring vindt hij in een betamelijk en welbegrepen eigenbelang. 

Blijft toch de Regering van hare zijde stilzitten, en wor- 
den de pogingen van afzonderlijke personen en bijzondere 
corporatiën en vereenigingen onvoldoende bevonden tot het 
weren der Armoede, dan zijn de gevolgen onberekenbaar, 
en wat thans in Jerland gebeurt een voorspel van het lot „ 
dat Nederland bereid zal wezen!…. 

Het ware even waanwijs als vermetel, de punten van 
overweging voor zoodanig Congres hier ter neder te stellen; 
maar de bepaling van de eenvoudigste, meest op. den aard 
der zaak, de ervaring en de waarheid, rustende beginse- 
len, waarin al de vrienden der menschheid en der armen 
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overeenstemmen, zou reeds eene weldaad en het morgen- 
rood van eenen aanbrekenden dag voor Nederland zijn. 

… Landgenooten! Medeburgers! Broeders! laat geene ver- 
„keerd geplaatste kieschheid, geene valsche schaamte, geene 
overdrevene nederigheid, en vooral geene kinderachtige 
beschroomdhcid u terughouden; maar denkt aan het merk- 
waardig woord: Gon HEIPT HEN, DIE ZICHZELVEN HELPEN 
WILLEN Ì 

Caxpipus. 


FREDERIK SOULIE. 


| Ne arijs ìs het vat der Danaiden. De lagchendedroomen 
der dweepende jeugd, de trotsche ontwerpen van den be- 
drijvigen man, hel naberouw en de kommer van den oudere 
dom — alles neemt het in zich op en behoudt er niets van | — 
O, gij jengelingen, welken het moodlot nog niet in dezen 
onverzadclijken, alverterenden dampkring getrokken heeft , 
gaat , wanneer gij den prikkel der eerzucht, den dorst naar 
roem in uw binnenste gevoelt, gaat toch niet naar Parijs/ 
Want, verlangt gij van het volk een oplettend oor voor het 
ware, het schoone, het gewiglige, dat gij misschien hebt 
voor te dragen, het heeft daartoe noch lust noch tijd, om- 
dat het zijne ongedeelde oplettendheid te schenken heeft 
aan de ruwe voortbrengselen van den eersten besten bene | 
zelenden broodschrijver, of aan de het haar te berge jagende 
verhalen van eenig dagblad van het strafregt. Maar aan . 
u roept het Parijzer publiek toe: scheert u weg „of — amu- 
seert mij! Bij mij zijn adstringerende middelen, moxa, 
noodig, om mijn verslompt gevoel te wekken ; afschuwelijke 
bloedschanden, nooit gehoorde gruweldaden, verkrachting 
van alles, wat den mensch dierbaar en heilig is, baccha- 
naliën der zonde, hartstogten die alle maat en perk overe 
schrijden. Kunt gij dat, zoo laat hooren; ik zal naar u 
luisteren, zoo lang.uwe pen scherp en giftig genoeg is, om 
mijne vereelle, verkankerde verbeeldingskracht te prikker 
len en ze, door zinnenkitteling, voor een oogenblik in het 
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leven terug te roepen; kunt go dit niet, zoo gaat en sterft in 
armoede em ombekendheid! … „Hoort het, jongelingen: rt 
armoede en ondekendheid! — En dan? Wat doet gij dan? 
Gij neernt eeme pen, neemt eén blad papier, schrijft boven- 
aan: Gedenkschriften van den Duivel, cn zegt tol uwe 
eeuw: » Welnu, madame, gij wilt graweltooneelen , allerlei 
ongehoorde afgrijselijkheden, om er u aan te laven, te ver- 
lustigen, te ontvlammen; ann hier hebt gij er — cen 
geheel stnkriool vol!”. 

Het geheele leven van FREDERIK sovLik is in deze 
weinige regels omvat, die hij in 1837, in de bittere voor- 
rede tot een boek vol van wilden wrok en van het grievendst 
naberouw , schreef. Hij schilderde daarin onlijdelijke ziels- 
pijnen, vreemd verwikkelde avonturen, ongehoorde trage- 
diën, en rigtte daarmede, op eenen dag van wanhoop, voor 
den Salan eene onvergankelijke triumfzuil op! Want geene 
schrjfpen was het, waarmede hij dit boek opstelde; het was 
sne gloeiende koo] vuurs; zijn duivel ook was geen gewone 
duivel, miet de bokspoet, dien ieder kent; neen , hij. droeg 
den zwarten rok, de glacé-handschoenen trots: den best 
asalsenden saletjonker, en was daarhij zao eerlijk als eea 
slaalsprocureur.. De jongman, wiens bezwering hem uit 
dem afgrond riep, om armoede en onbekendheid te ontvlie- 
den, had haast, om het pand van zijnen rok te grijpen en 
zich door hem te laten wegvoeren. Voorlang, misschien 
voor altijd, zag hij af van het liefdesgekoos met de Muzen 
zijner jeugd en zijner ziel; hij ondernam eene verre reìs 
deor al de bogtige kronkelpaden van het doolhof dezes 
levens: door alcoven, boudoirs, kantoren, krocgen, bor- 
deelen, speelhuizen, reglszalen en gevangenissen. Was 
vandaar wel immer een terugkeer mogelijk? 

Ach! ook nimmer is hij teruggekeerd." Van dien tijd af 
was sijne poëzij eene poëzij op degen of pistolen; het plec- 
fram, dal voormaals zijne snaren tokkelde, werd in zijne 
hand tot een moordmes, dat hij in de borst der menschheid 
dompelde en het er in omkeerde en rondwrong — alles om 
den wille van den roem! Ternaauwernood dat hij zich nog; 
somwijlen zijnen vroegeren Genius herinnerde, zoo als in 
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den Lior amoureur. De booze geest, aan wiens verheer: 
lijking hij zijn talent gewijd had, gedoogde zulks niet, maar 
dreef hem, met honend spotgelach, rusteloos, ademloos , 
onophoudelijk voorwaarts. Arme souLik, gj, tot dichter 
geboren, als dichter gestorven, en toch, zoo lang gij leef- 
det, nimmer, ook slechts een uur lang, een waarlijk ge- 
lukkig dichter. 

Zijne vrienden hebben, aan het graf des schrijvers, van 
den mensch-gesproken: wij willen, aan hel graf van den 
mensch, onderzoeken, wal hij als schrijver geweest is. Hij 
voerde ontegenzeggelijk eene wakkere pen , bezat een’ krach- 
tigen geest en onbetwistbaar ook groot talent. Hij heeft 
meer dan honderd boekdeelen in het licht gegeven, heeft 
romans, drama’s, geschiedkundige werken, kritische op- 
stellen en opera’s geschreven, kortom hij heeft de letter- 
kunde in onderscheidene ‘vakken beoefend. Zonder par- 
ZAC's gaaf van waarneming, zonder het hartstogtelijke 
pathos van GEORGE saNp, zonder de schitterende voor- 
dragtvan ALEXANDER DU MAS, handhaaft hij toch de plaats, 
die hem nevens deze allen toekomt. Zij bezitten vernuft, 
bevalligheid, verbeelding, liefde, hartstogt; maar wat sou- 
Lik boven hen vooruit heeft, is kracht, eene kracht, die 
al;wat hij ‘overigens gebrekkigs heeft vergoedt. Hoeveel 
gespierdheid is er niet in zijne drama’s! Zijne Clotilde, de 
Gedenkschriften van den Duivel en de Closerie des Ge- 
néts behooren tot de merkwaardigste voortbrengselen der 
nieuwere Fransche literatuur. | 

In het jaar 1830 debuteerde hij met drama’s náar de 
WIJS VAN SHAKESPEARE en wee of drie romans in den smaak 
Van WALTER SCOTT. Zijne drama’s werden uitgefloten, 
gelijk’ men destijds alle drama’s uitfloot. »Welk erbarme- 
lijker handwerk bestaat er wel, dan dat van looneelspel- 
schrijver!” roept hij ergens uit. »Zie, daar trappen zij 
mijn stuk onder de voelen en kennen het niel eens!°’ 
Later verbond hij zich met verscheidene andere dramatische 
schrijvers tot gemeenschappelijke bewerking van tooneel- 
stukken. Van de comedie verviel hij tot het drama, van 

dit kwam hij op den roman, en allengskens geraakte hij uit 
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de armoede en onbekendheid en werd — pnaDeRIx 
SOULIË. 

Nu werkte hij alleen. Zijne romans Clotilde en Diane 
de Chivry werden geheel Frankrijk door gelezen. Hij was 
de Heros der Feuilleton-romans. Fier wandelde hij er in 
fond, als een cavalier met laarzen, sporen en karwats. Tien 
jaren lang schilderde hij den toestand onzer hedendaagsche 
zamenleving in al hare verscheidenheid en met de somber- 
ste kleuren, die hij aan het palet van eenen Helle-an x v- 
GHEt ontleende; tien jaren lang sidderde kuan sum, 
sidderden alle vuurspuwers, alle zwartschilders der Fran 
sche romantiek voor zijn talent. Hij kende geene vrees, 
noch voor spoken, noch voor spookdichters! Eerst toen 
de kritiek moede werd hemzelven le jagen en te havenen, 
schreef hij kritieken, en de geheele wereld lachte met hem 
over zijne offers! — Gelijk hij afscheid genomen had van 
de groote dames der komedie, zeide hij naderhand ook de 
groote dames in zijne romans vaarwel. Hij haalde nu zijne 
helden en heldinnen van destraat; hij bezocht hen op hunne 
vlieringkemertjes; weinig bekreunde hij er zich aan, of zij 
met lompen bedekt, of zij goed of slecht waren; het was 
hem genoeg, menschen te vinden. Hij-werd de wurrrro 
der nieuwere Fransche romantiek. Het laatste door hem 
aangevangen werk lict hopen, dat hij tot de reine en ware 
poëzij wilde terugkeeren ; maar, terwijl het heilig vuur dier 
dichtkunst op nieuw in zijnen geest begon te ontbranden, 
verliet zijn geest deze aarde; zijn hart was gebroken. Frz= 
DERIK sOULIË stierf in den ouderdom van 47 jaren. 
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HERINNERINGEN UIT HET OOSTEN. 
(Vervolg van bl. 40.) 


Toen ik, van het hoofd tot aan de voeten bemorst, weder 
overeind geraakt was, bleef ik van verbazing een oogenblik 
onbewegelijk en als versteend staan. Alles rondom mij was 
van gedaante veranderd; het betooverende panorama was 
verdwenen ; ik bevond mij op eenen niets minder dan zinde- 
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lijken straathoek, van welken een waar doolhof van voch- 
tige, donkere en morsige stegen uitliep. De mij omgevende, 
uit slechte planken ineengetimmerde huizen hadden een ar- 
moedig voorkomen; hunne oorspronkelijke kleur, door tijd 
en regen verbleekt, was în vuile met geen’ bepaalden naam 
aan te duiden tinten overgegaan. Een dier minarets, die, 
van verre gezien, mij 200 slank en sierlijk voorgekomen wa- 
ren, rees voor mij in de hoogte; het was een pilaar zonder 
éenigen smaak, van welken de geborsten kalk bepleistering 
ir stekken afviel. De hier heen en weder gaande Turken, 
die ik op zekeren afstand voor welgegoede Osmanlie gehou 
den had, waren armzalige, in oude en gescheurde kleederen 
gehulde menschen. 

Achter de lastdragers, die de landingsplaats vervulden, 
waren slagters bezig op de openbare straat schapen te ledi- 
gen; de grond was met bloedigen modder en met de uog 
warme ingewanden bedekt, om welke wel vijftig leelijke hon- 
den huilend elkander verdrongen. Een onverdragelijke stank 
sloeg u uit de vochtige steegjes te gemoet, in welke lacht 
en licht zich nimmer eenen doortegt banen, waar alle slechte 
denkbare onveinigheid ligt te rotten, en waar meg alle oogen 
bhkken den voet.op krengen van ratten en van handen zet. 
Mit is, zonder overdrĳving, bet gesigt, dat de meeste stra 
ten van Konstantinopel, vooral die van Galata en van Stam. 
houd, aanbieden. 

Verbijsterd volgde ik de lastdragers in eene dier slecht 
bestrate, heuvelachtig hobbelige en zoo engestegen, dat drie 
menschen er ternaauwernood naast elkander gaan’ kunnen, 
Regts en links zag ik walgelijke winkeltjes en kramen van 
fruiten en moesgroenten. Weldra kwamen wij nu te Pera, 
en na menige kronkelwendingen door onontwarbare gangetjes 
bleven onze geleiders staan voor het in de nabijheid van het 
kleine kerkhof gelegen hotel van eenen ltaliaan, bij wien 
wij onzen intrek namen, 

Ten 10 ure des morgens begaf ik mij met eenige bekenden 
naar de dansende Derwischen. Zij bewonen een rond, door 
een’ kleinen tuin omringd gebouw, waarin, nevens ons, eeno 
menigte Grieken, Turken en Armeniërs binnendrûng. In 
ket voorhof meester wij pantoffels aantrekken en onze: laar» 
zen aan iemand te bewaren gever, die van. dit bewaarambe 
eene kostwinning maakte, gelijk zulks, bij menige onser 
inrigtingen, met hoeden, stokken en parapluis het geval is, 
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Dit ie in Turkje een algemeen gebruik. Niet alleen mag 
men met geene schoenen, die de straat aangeraakt hebben, 
in eene moakee treden, maar het zou zelfs onvoegzaam zijn, 
met laarsen. in een Turkseh woonhuis te verschijnen, waar 
daarentegen (zoo verschillen de beleefdheidregels) ooit 
den hoed afneemt. Mij komt evenwel dit gebruik verstandi- 
ger dan het onse voor. 

Het binnenste der moskee bestond wit eene ronde zaal, die 
haar licht ven bosen ontving. Een hekwerk scheidde het 
voor de schauwspelers bestemde middelpuat, welks grond 
sorgvaldig geboend was, van de toekijkers, die in groot ge- 
tel van allen ouderdom en landaard, aanwesig waren en meestal, 
naar knofloesk roken. De plegtigheid begon. Een berbaarsch 
ut kleine pauken en bekfluiten bestaand orkest, door als uit 
dem neus klinkende stemmen; begeleid, speelde voor een twin- 
tigtal kerels met lange baarden, die ìn lange wijde rokken 
ronden een’ kleinen, in een’ blaauwen pels gewikkelden 
grijsaard henen walsten. Zij droegem op het hoofd vilten 
matsen van gedaante als een suikerbrood, en hunae veel 
plooijige tabbaarden stonden aankeudend epgeblasen van hun 
hgchaam af, ale de voormalige hoepelrokken onzer vrouwen. 
Het over de borst gekruiste armen, de oegen als in: verruk- 
king op de zoldering gevestigd’, draaiden. zich de Derwischen 
met selk eene snelheid, z00 regelmatig en z00 juist hunne 
efstanden in acht nemende, op hunne naakte voeten rond , 
det men in verzoeking kwam hen voor levenlooze, door ma- 
ehinerie in beweging gebragte automaten te houden. Bijna 
onbegrijpelijk is het, hoe deze lieden zich z00 gezwind en 
soo lang in eenen kring kunnen omdraaijen, zonder, door her= 
sen-congestie getroffen, dood neder te storten. Zeker, zij 
werden van huane jeugd af daarop afgeregt, en al hunne 
stadie bestaat in dit werk; desniettemin gebeurt het, dat, 
tegen het eind der voorstelling, de een of ander de marteling 
miet langer kan verduren, maar bewusteloos neêrstort. Reeds 
tam bet bloote teekijken werd ik duizelig. 

Pletseliag hield de mozijk op, en de Derwischen vonken 
allen te gelijk op de knieën en bogen de hoofden nederwaarts. 
Tae bleven zij eenige minuten lang roerloos liggen, tot dat 
dienaren lange zwarte mantels over hen heen geworpen had- 
den, waarna zij oprezen en zich, militaiesgewijs, in ééne 
linie schaarden. Hierop hief de oude mam ia deu blaauwen. 
pels, die tot nog tee, neêrgehurkt, de ligchaamsoefeningen 
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zijner onderhoorigen, zonder van houding te veranderen „ 
had aangezien, met bibberende stem een klaaglied aan, 
waarmede zijne onderhoorigen huilend instemden. Toen dit 
gezang geëindigd was, trad de eene Derwisch voor, de an- 
dere ma, op den voorzitter toe, raakte de toppen van diens 
vingers aan, en liet zich vervolgens door zijne kameraden 
de hand kussen. Een tweede, niet minder wanluidend con- 
cert maakte een eind aan de ceremonie. 

Behalve de dansende Derwischen zijn er te Konstantino- 
pel ook nog huilende, die, in plaats van tot uitputting toe 
te walsen, vreeselijk brullen, tot dat zij, met het schuim 
„op den mond, geheel krachteloos ter asrde zijgen. Het 
draaijen en kronkelen der Derwischen, die, in het voors - 
bijgaan gezegd, voor erge deugnieten doorgaan, schijnen 
overblijfsels der dolle dansen te zijn, welke de oude vol- 
ken in Azië van de Corybanten geleerd hebben. 

Niet verre van den tempel der Derwischen stond een groot, 
zwart en somber gebouw, dat mij gezegd werd eene bad- 
‚plaats te zijn; ik ging er binnen, om de inwendige inrig-= 
… ting daarvan te leeren kennen, 

Men leidde mij eerst in een ruim voorvertrek met steenen 
vloer. Langs de muren liep in hetzelve eene houten ver- 
_ hooging rond, die met matrassen bedekt was. Ruim twin- 
tig in dekens gehulde Turken zaten op deze veldbedden uit 
te wasemen, zoodat men gedacht zou hebben ir een gast- 
huis te’ zijn. Nadat ‘mij de badopzigter het voor mij be- 
stemde bed had aangewezen, stelde men mij, om de plaats 
mijner kleederen te vervangen, een lange katoenen sjerp 
ter hand, omwikkelde mijn hoofd met een’ langen hand. 
doek, en deed mij houten pantoffels aan de voeten, waarop 
twee knapen, welken een dagelijksch zweetbad van twaalf 
uren tijds tot geraamten uitgedroogd en bijna doorschijnend 
gemaakt had, mij onder den arm namen en in eene tweede, 
donkere zaal voerden, waarin de temperatuur veel hooger 
was. Hier lieten zij mij zop lang zitten, tot dat mijn vel, 
âllengskens van de hitte doordrongen, zoo sterk aàn het 
zweeten geraakte, dat het vocht mij tot aan de voeten 
neêrliep. Nu sleepten zij mij in eene andere zweetkamer, 
waar de lucht inderdaad verstikkend was. Verbaasd bleef 
ik staan. In de groote, van boten verlichte zaal zag ik, 
dwars door den dikken damp, waarmede zij vervuld was, 
ín zweet badende menschen, die in volstrekte bewegingloos 
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heid op den steenen vloer uitgestrekt lagen, en nevens die 
schijnbare lijken. lieden met groote scheermessen in de hand, 
die, naakt als wilde Indianen, de roerloos voor hen liggen- 
den schenen te willen scalpêéren. Door de hitte bedwelmd 
en door mijnen geleider voorwaarts gestuwd, waande'ik een 
feestmaal van menschen-eters bij te wonen. Ik werd, ik 
mogt willen of niet, mede op eene gloeijend heete marmer- 
plaat nitgestrekt; de twee knapen, mijne geleiders, maak- 
ten zich van mijne armen en beenen meester, en kneedden 
die met onbeschrijfelijken ijver. Ik was half verstikt, het 
suisde mij in de ooren, en daarbij trokken en rekten de ke- 
rels mij aan mijne leden, dat alle gewrichten kraakten. Maar 
dit was nog niet alles. Thans bragt men een koperen bek- 
ken, waarin een groote bal van werk, of uitgeplozen vlas, 
in zeepsop dreef. Ik moest opstaan en mij onder eene pijp 
plaatsen, waarvan men de kraan boven mij opendraaide. Ter« 
stond stroomde een stortbad van heet water mij op het hoofd, 
zoodat ik, tot groote verlastiging der aanwezigen, schreeu- 
wend als een bezetene, wegliep. Men bragt mij echter on- 
der de kraan terug, schuijerde mij van het hoofd tot aan de 
voeten met een rawe borstel, en droogde mij eindelijk met 
den bal werk, die in het zeepsop lag, zorgvuldig af. Nadat 
dit verrigt was, bragt men mij eene drooge sjerp, een’ nieu- 
wen tulband, en leidde mij in de voorzaal terug, welker. 
temperatnur, na de helsche hitte, die ik uitgestaan had, mij 
ĳskoud voorkwam. Ik legde mij op de mij aangewezene 
matras neder, waarna men mij een pijp en een kop overheer- 
lijke koffij bragt. Dit oogenblik is uiterst aangenaam ; de 
uitwaseraing , eene korte poos gestuit, raakt weder aan den 
gang, en men gaat in eenen toestand van zoo wellustig droo- 
men over, dat men zeer spoedig in deze heete baden der 
Oosterlingen smaak zou beginnen te krijgen. 

Ket een honger als een wolf keerde ik in mijn hotel te- 
rug. De logementen te Konstantinopel, waarin men ge- 
woonlijk de waarde van zes gulden per dag betaalt, zijn in 
geenen deele slecht, en steeds met buitenlanders uit alle 
patiën vervuld, onder welke men zich weldra zijn gezelschap 
uitgekozen heeft. Hiertoe is men reeds alleen daarom ge- 
dwongen, vermits er te Konstantinopel gebrek is aan alle 
hulpmiddelen van gezelligheid, zoodat men niet weet, waar- 
mede men den avond zal doorbrengen, wanneer men niet 
gewoon is, ten acht ure naar bed te gaan. Zoodra de zon 
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ondergaat, verdwijnen alle Muselmannen, en de Tarksche 
stad ligt in den slaap. In Pera wandelen eenige lediggan- 
gers nog een uurtje lang op het kleine kerkhof rond, of 
gebruiken in een’ kleinen tuin een kop koffij, terwijl zij 
daarbij naar eenige zeer middelmatige muzijk luisteren ; doch 
zoodra het geheel donker wordt, gaan allen naar huis, en 
op de eenzame straten ontmoet men nog slechts uitgehongerde 
honden, die voor den vreemdeling, wanneer hij geene lan- 
taren bij: zich heeft, zeer gevaarlijk kunnen worden. De 
Grieken en Armeniërs, die in de stad wonen, hebben de 
Turksche gebruiken aangenomen en ontvangen niemand. Al- 
leen de vreemde gezanten geven in den winter gezelschaps- 
vereenigingen; maar zoodra de lente komt, betrekken zij 
hunne landhuizen, en al de salons zijn gesloten. 

Den volgenden dag gingen wij aan boord van een kaïk — 
te Konstantinopel de huurkoets — om de Turkenstad (Stam- 
‘boul) te bezigtigen. Het ligte bootje vloog met ongeloofe- 
lijke snelheid over het water; in twee minuten waren wij 
den Gulden Horen rondgeroeid, en bevonden ons in een’ 
onbeschrijfelijken warrelklomp van schuiten van alle soort en 
schepen van alle natiën. Het aan wal stappen werd niet zon- 
der gevaar volbragt, daar wij, in plaats van op vasten grond, 
in eene soort van poel of diepen waterplas traden, waarin 
wij bijna verzonken waren. ‘De straten van Stamboul zijn 
nog naauwer, vuiler en stinkender, dan die van Galata of 
van Pera. Slecht gebouwde en afschuwelijk geschilderde 
houten loodsen, eene soort van kooijen met ontelbare getra= 
liede vensters, welker bovenverdieping aver de benedenste 
uitsteekt, begrenzen regts en links gangen, door welke men- 
schen van alle kleurtinten zich henenpersen. De bestrating, 
uit kleine in ‚het stof daarheen geworpene steenen bestaan= 
de, wijkt weg onder de voeten van den voorbijganger, en 
stelt hem bloot aan het gevaar, om niet eigenlijk op den 
grond te vallen, maar in eene moddergoot, naardien, bij ge- 
brek aan ‘waterlozing, elke kuil een stinkgat vormt. Geel- 
kleurige honden in ontelbare menigte loopen ieder tusschen 
de beenen, en wee hem, die deze leelijke beesten, welke 
onder bescherming der Muzelmansche vroomheid staan, op 
eene te nadrukkelijke wijs van zich af sou willen wijze. 
Han getal wordt op honderdduizend geschat; zij behooren 
aan niemand in het bijzonder en hebben geene huisvesting ; 
op de straat komen zij ter wereld, en leven en sterven er. 
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Aan hen laat de regering de policie en de reiniging der stra- 
ten over, daar zij in het daarop inde a vuil hun voed. 
sel vinden. 

Het eerst begaven wij ons naar den Ban een ontzettend 
groot doolhof van breede, overwulfde gangen. Aan gespan- 
nen touwen hangen prachtige tapijten, met goud gebordaurde 
sJoflen en andere voorwerpen, welker kostbaarheid zeer af- 
steekt bij de naakte muren. De toonbank is eene houten, 
met eene mat bedekte vloerverhevenheid, waarop de Musel- 
men, met onder het lijf geslagen beenen en met de pijp in 
den mond, stilzwijgend gezeten is en den vreemdeling rastig 
voorbij laat gaan ; terwijl de spraakzamer Armeniër hem met 
het een of ander aanlokkend voorwerp in de hand vervolgt 
en met den titel: Signor Capitan begroet. De eerlijkheid 
der Muselmannen is lot een spreekwoord geworden. Koop- 
lieden vertrouwen menigmaal aan Muzelmansche lastdragers, 
wier namen zij niet of naauwelijks kennen, aanmerkelijke 
geldsommen, zonder ooìt bedrogen te worden. Niet aldus is 
het met de (rrieken, onder welke veelvuldig de doortraptste 
fielten gevonden worden, die, in verstandhouding met de 
verkoopers, de vreemdelingen op de onvergeeflijkste wijs om 
den tuin leiden. 

In de Bazaars treft men eene verbazende verscheidenheid 
van waren aan, die menigmaal dor het geringe der prijzen 
tot koopen uitlokken. Zijden stoffen, kermerjaponnen, gou- 
den borduurwerk, Perzische tapijten worden tot zeer matige 
prijzen verkocht. Renkwerken, edelgesteenten, mondstuk- 
ken van barnsteen, pelterijen, suikergoed van allerlei soort, 
Pijpen van alle maaksel, lederwaren, fluweelen pantoffels, 
gemaaak te kleederen , zijden sjerpen, kachemieren shawls over- 
dekken eene raimte van verscheidene uren oppervlakte. In 
den besestin, een groot, vierkant, van de overige Bazaars 
afgescheiden gebouw, vindt men eene groote menigte uitste 
kend fraaije oude wapenen, karabijnen met koralen versierd, 
kostbare yatagans der voormalige Janitsaren, en beraetgde 
Perzische sabels, waarvan de kling alleen soms met meer dan 
duizend daalders betaald wordt, vermitseen arm, die ze weet 
te voeren, daarmede in óónen slag eenen os den kop kan 
afhouwen. 

Nog opmerkelijker, dan de ten toon gestelde waren, is 
voor den beschouwer de ontzettende menigte menschen, die 
ep alle uren van den dag elkander in de lange gangen der 

F 2 


16 HERINNERINGEN 


ï 


Bazaars verdringen. Konstantinopel is nog steeds, ondanks 
deszelfs verval, het verbindingspunt van twee werelddeelen, 
de verzamelplaats, waar Europeërs en Asiaten elkander na- 
- deren, zonder zich te vermengen, en waar men het gansche 
menschdom, in al de menigvuldigheid van deszelfs oorspron= 
kelijke modellen, kan bestuderen. Gadeslaande Russen, 
berekenende Britten, handelzuchtige Amerikanen, gebaren- 
makende /talianen, rederijke Franschen, ernstige Grieken, 
schagcherende Joden, domstarende Negers, reizende Arabie= 
ren, Perzische kooplieden dringen zich, bont ondereenge- 
mengd, om eenen rookenden en mijmerenden Turk, die te 
midden der algemeene beweging onbewegelijk zitten blijft. 
Het is een onbeschrijfelijk gewemel van zijden pelsen en uni- 
formen, van witte bournous en zwarte rokken, en als de 
golven der zee rijzen en dalen groene tulbanden, roode fez- 
mutsen, vilten en stroohoeden. Scharen van vrouwen in 
witte domino's treden langzaam voort te midden van dit ge- 
drang, dat zich niet zelden opent voor eenen Pachate paard, 
dien zijne dienaren te voet al loopend volgen. Met balen 
koopwaren beladen staan hier en daar ezels stil; aan den 
uitgang der galerijen ziet men soms eene karavaan van ka= 
meelen voorbijtrekken. Men hoort het doordringend gekrijsch 
der sorbet-verkoopers, hondengehuil, duivengekir en de 
duizende stemmen der bontgeschakeerde menigte, geluiden, 
die zich tot een onafgebroken gegons ineensmelten. Beschouwt 
men dit schouwspel in zijn geheel, zoo’ wekt het meer ver= 
baring dan bewondering; in zijne afzonderlijke deelen echter 
biedt het ontelbare karakterbeelden en eigenaardige tooneelen. 
Hier zingt een rondwandelende muzikant, voor een op den 
grond neergehurkt auditorium, eenc dier eindelooze balla- 
den, waaraan de Turken zich nooit verzadigen kannen. Daar 
neemt een gezelschap in de open lucht het middagmaalen 
onthaalt zich op een’ schotel groene komkommers (*). 


(*) Raanwe komkommers vormen des zomers de voornaam- 
ste spijs der Turken. Manomzen Il was er een groote lief= 
hebber van. Deze woeste overwinnaar van CONSTARTIJN, 
wiens van de zon verbrande tronie geheel het Oosten deed 
sidderen, oefende hartstogtelijk den tuinbouw. Toen hij op 
zekeren dag bemerkte, dat er hem des nachts eenige van 
deze zoo geliefde aardvruchten ontstolen waren, verklaarde 
hij den opperhovenier, dat hij hem, zoo dit nog eenmaal 
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De Taurksche vrouwen gaan gewoonlijk met nedergeslagen 
oogen haars wegs, en schijnen volkomen gelaten in haar lot, 
dat overigens minder treurig is, dan men zou kunnen den- 
ken. Ontegenzeggelijk bekleeden zij in de maatschappij eenen 
zeer ondergeschikten rang; doch daar zij in de volstrektste 
onkunde opgevoed worden, zoo hebben zij geen besef van 
de vernedering , waarin zij leven, en verdragen haren toestand 
te gelatener, daar zij er zich geen gelukkiger verbeelden 
kunnen. Hare heeren en meesters behandelen haar met veel 
zachtzinnigheid en laten haar in het binnenste van hun huis 
veel vrijheid. Alleen de voornaamste Turken hebben twee 
of drie vrouwen, die in afzonderlijke, van elkander geschei- 
dene woningen haar verblijf houden; al de overigen hebben 
slechts ééne vrouw, welke zij getrouwer zijn dan menig 
Christen de zijne. Alwat men verder vertelt, zijn bloote 
verdichtselen. _ 

_ De Padischah alleen is Sultan in de volle beteekenis van 
het woord. Een prachtig paleis, waarin nimmer het straat 
gedruisch doordringt, waar eene onuitputtelijke schatkist al 
de wonderwerken der weelde opeengehoopt heeft, marmeren 
baden, als door betoovering geschapene tuinen, door de von- 
kelende zee bespoeld en door den liefelijksten hemel besche- 
nen, drommen van slaven, die geenen anderen wil kennen 
dan den zijnen, geene andere wet dan zijne luimen, en ge- 
reedelijk zijn geringste misnoegen met han hoofd betalen, 
en dan, in dit paradijs, drie- of vierhonderd van de schoon= 
ste vrouwen der aarde, die slechts voor hem ademen, slechts 
voor hem glimlagchen — ziedaar het leven van den Sultan! 
De Harem van den Grooten Heer is de geheimvolste plaats 
der wereld, en niemand verneemt wat er in voorvalt. De 


gebenrde, het hoofd voor de voeten zou doen leggen. Des- 
niettegenstaande ontbraken er den volgenden morgen weder 
drie komkommers, De tot wanhoop gebragte oppertuinman 
beschuldigde de paadjen van zijne Hoogheid, dat zij die mis- 
daad bedreven hadden. Men deed de ongelukkige lcoglans 
komen , en daar zij niets bekenden, beval de Sultan, hun 
den buik open te snijden. De zas eersten, aan welke dit 
wreed bevel ten uitvoer gelegd werd, bleken onschuldig te 
zijn; de opening van den zevenden bragt de schuld aan het 
licht. ‘Van dien tijd af is het den Tooglans verboden, de tui- 
nen te betreden. 
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vertellingen van sommige reizigers, dat deze of gene bui- 
tenlander middel gevonden heeft in eenen Harem te dringen, 
zijn louter sprookjes, alzoo een Christen, dien men bij eene 
Mazelmansche, al ware zij ook de armste aller vrouwen; 
aantrof, erbarmingloos vermoord zou worden, zonder dat 
zelfs zijn gezant het zou durven wagen, ook slechts zijn lijk 
terug te vorderen. 

Ondertusschen schijnt niet altijd de vrees voor eenen ge- 
wissen dood alle liefdebetrekkingen met Tarksche vrouwen 
te beletten, hoezeer zulk een minnehandel steeds een tra= 
gisch einde neemt. Gedurende mijne aanwezigheid te Kon- 
stantinopel sprak meh in Pera van het volgende roorval. Een 
jeugdige, uitstekend mannelijk schoone Armeniër was in den 
Bazaar door eene jonge Turkin bemerkt geworden. De trou= 
welooze Muselmannin wenschte de afwezigheid haars mans, 
die juist van huis was, te baat te nemen, en fluisterde, zon- 
‘der veel omwegen, den jortgen man een zoo verleidelijk woord 
in het oor, dat hij kaar oogenblikkelijk volgde. Hij bragt 
den dag bij haar door, en was voornemens, ten einde niet 
‘gezien te worden, zich te verwijderen wanneer de avond 
gevallen zou zĳn, toen plotseling de klopper aan de deur 
‘sich hooren deed: het was de man, die terugkwam! Het 
‘huis stond ver van de zeê; daarenboven kon men niet uft 
de vensters springen, want zíj hadden trakën; de woning 
telve was te klein, em er gich in te verbergen, en had niet 
“meer dan éénen ùitgang. De Armeniër begreep, dat slechts 
stoutheid hem redden kon ; hij rakte dus zelf de dear open, 
wierp met eenen geweldigen stoot den verbluften echtgenoot 
onderstboven, en vleod naar Pera in het onschendbare huis. 
eens hem bekenden Dragomans der Frefhsche ambassade. On- 
gelukkiglijk was de beleedigde Muselman snel genoeg weder 
‘op de been geraakt, om den onvoorzigtigen minnaar te kun- 
nen volgen en în het oog houden. Op zijn geschreeuw Ìrep 
terstond een aantal woedende Turken te hoop; zij dreigden 
m>t moord en brand, zoo niet de schuldige hun uitgeleverd 
wierd; van oogenblik tot oogenblik groeide het oproer aan; 
het huis, dat den vlugteling opgenomen had, werd van alle - 
kanten omsingeld, en de Dragoraan wist eindelijk niet meer, 
‘waartoe hij besluiten moest, toen, tegen den avond, een 
zeeofficier, door twee van lantarens voorziene matrozen voor- 
‘afgegaan, hem een bezoek kwam geven, en den Armeniër 
een middel ter vlugt verschafte. Een uur later, namelijk , 
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trad deze, netjes geschoren, in een matrozenbuis gekleed, 

een’ kleinen met wasdoek overtrokken hoed op het hoofd 
en eene lantaren in de hand, het huis uit, om zijnen officier 
ep den terugweg naar het schip voor te lichten. Des ande- 

ren daags verliet hij, op eene zeilklaar liggende stoomboot, 

Konstantinopel. De trouweloore vrouw echter verdween 
plotseling, en ik voor mij geloof, dat die lederen zak, wel» 

ken wij eenige dagen na dit voorval op de zee van Marmore 
zagen drijven, de ontknooping van het raadsel bevat heeft. 

Men kan derhalve stellig genoeg zeggen, dat de Turksche 
vrouwen ontoegankelijk sijn, en de aneodoten, welke men 
elkander in het geheim vertelt, bevestigen hetgeen ik be- 
weer, veeleer dan dat zij het weêrspreken. 

De Griokinnen te Konstantinopel leven, even gelijk die 
te Swirna, zeer ingetogen; en even hagchelijk als het is, 
met de dames der Turksche Marems in vertrouwden omgang 
te geraken, even bezwaarlijk is het, de gunst der schoone 
bewoneressen van de Rozenstraat te verwerven. Hieruit meg 
men het beslait trekken, dat het minnegeluk bij de Ooster- 
sehe vrouwen slechts in de romans zijn aanwezen heeft, en 
dat het eemvoudigste galante avontuur in Turkije tot de uiterst 
selden voorkomende gevallen behoort. 

Eenige Cirkasmische vrouwen van hooge waarde uitgeron- 
derd, welke bijvondere personen elkander onderling verkoo- 
pen, komen de slavinnen gewoonlijk van den Bazaar, waar 
de verfoeijelijke menschenhandel dagelijks gedreven wordt. 
Op de slavenmarkt te Konstantinopel gaat ongelijk meer om, 
dan op die te Smirna. Eerst sedert weinige jaren is het den 
Esropeers geoorloofd, die te betreden. Het is een ruim, 
vierkant, met boomen beplant en met een houten traliewerk 
sij plein, dat door eene rij, almede met traliën geslo- 

tene kamertjes begrensd wordt. Groote linnen doeken, van 
den eenen boom tot den anderen uitgespannen, werpen korte 
schaduwen op het gloeijend heete plein. Onder deze soort 
van tenten na zitten de Negerinnen groepsgewijs op matten 
neêrgekhurkt. Het zijn jonge meisjes vaa tien tot twaalf 
jaren, met de schouders en beenen bloot, en geene andere 
kleeding dan een blaauw voorschoot om de heupen en een 
op de borst open hemd van grof linnen. Meestal zijn zij 
van anngezigt uiterst leelijk, maar hebben eene heerlijk 
schoone leest. Deftige Turken en gesluijerde vrouwen gaan 
van de eene groep naar de andere, onderzoeken de meisjes 
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een voor een (gelijk bij ons de ganzen.of ander levend ge- 
vogelte) en schenken haar soms, tot hare groote vreugde „eenig 
suikergoed, dat zij in eene daar nabij gelegen kraam ge- 
kocht hebben. Andere nieuwsgierigen zitten op banken of 
rooken vreedzaam hanne pijp in een groote tot een kofhij- 
huis ingerigte kiosk. De handel komt gewoonlijk zeer snèl 
tot stand. Bevalt eenen kooplustige de gestalte eener sla- 
vin en heeft hij niet tegen den prijs, zoo rijst de kleine 
Negerin, op eenen wenk van haren heer, overeinde; de 
kooper treedt nader, spreekt haar zeer zachtzinnig aan, 
verzekert zich, door haar in den mond te zten en het tand- 
vleesch te onderzoeken, dat zij niet aan het scorbut lijdt, 
en betast daarna hare borsten, om in het algemeen zich 
van hare gezondheid te overtuigen. Het jonge meisje schijnt 
door dit onderzoek volstrekt niet in verlegenheid gebragt 
te worden. Naar gelange nu de onderhandeling met den 
verkooper uitgevallen is, zet zich de slavin of wederom op 
hare mat, om eenen anderen kooper af te wachten, of zij 
volgt, nadat zij de tippen van een voorschoot, dat al hare 
have en goed, te weten een hemd en twee koperen arm- 
banden bevat, bijeengebonden heeft, haren nieuwen meester 
met in het oog loopend genoegen, zonder hare -gezellinnen 
vaarwel te zeggen. Behalve deze jonge meisjes, wier prijs 
tusschen 2 en 5 honderd francs afwisselt,' ziet men ook nog 
hier en daar eenige oude, zaamgeschrompelde, afzigtelijke 
Negerinnen, die door oude Muselmannen voor een’ spot- 
prijs gekocht worden, Vraagt men hun, tot welk een doel 
zij zulk eene waar aankoopen, zao antwoorden zij, dat . 
xanoxEr bevolen heeft, brood te geven aan hen, die geen 
kracht meer hebben om het te verdienen, Na 
De blanke slavinnen hebben eene veel hoogere waarde, 
en worden niet, als de Negerinnen, in de open lucht, aan 
de zonnehitte blootgesteld; zij zijn in de kamertjes geplaatst, 
die den Bazaar omgeven. Tot deze getraliede vertrekjes 
hebben de Christenen geenen toegang,- en de slavenhande- 
laar volgt met onrustig oog den al te nieuwsgierigen wan- 
delaar, of houdt hem zelfs wel met dreigende gebaren te- 
gen. Evenwel veroorloven zij somwijlen voor een drink. 
geld, dat men de huisjes nadere. De blanke slavinnen, 
welke ik gezien heb, waren jong en schoon, doch sterk 
geblanket, hetgeen haar een theatraal voorkomen gaf. Zij 
waren, even als de Turksche vrouwen, in een wijde, ploot- 
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rijke; witte teradje gehuld. Sommige harer bedekten zich,’ 
toen ik haar aanzag, eerbaar het aangezigt; maar de meeste 
wierpen mij sprekende blikken toe, of wezen op mijne Euro- 
pesche kleeding, en maakten zich over mij vrolijk op eene 
wijs, die mijne eigenliefde niet weinig krenkte. — Mannelijke 
slaven zijn op den Bazaar zelden aan te treffen; ik zag slechts 
eenige Negerknapen, die onder luidruchtig gekrijsch met 
bikkels speelden. Twee hunner droegen aan den voet een’ 
ĳzeren ring, omdat zij getracht hadden te ontvlugten, en 
hierdoor nu van alle verdere poging daartoe teruggehouden 
moesten worden. Dit is overigens de eenige straf, die hun 
opgelegd wordt, en men verzekerde ons, dat de slavenhan- 
delaars deze ongelukkige kinderen, gelijk over het algemeen 
al hunne slaven, zeer zacht en bijna met vaderlijke zorgvul- 
digheid behandelen. Zooveel is zeker, dat men zich deerlijk 
vergissen zou, zoo men den toestand der slaven in Turkje 
met het lot der Negers in de nieuwe wereld vergelijken 
wilde. De slavinnen krijgen deel aan de levenswijs harer 
vrouwen, zeker een eentoonig leven, dat noch groot geluk 
noch groot ongeluk kent, in hetwelk alles vooruitgezien is, 
en dat door de opsluiting voor al de menigvuldige toevallig- 
heden beschat is, die ons leven doorkruisen. Ondertusschen 
beschikt het lot aan enkele dezer dochteren van het Oosten 
soms zonderlinge levensgevallen. Vreesden wij niet onbe- 
scheiden te worden, zoo zouden wij hier de nog versche en 
in het noordelijk Europa welbekende geschiedenis eener 
schoone Griekin verhalen, die op de Bazaar verkocht is en 
later eenen beroemden naam gevoerd heeft ; zij werd de vrouw 
van eenen vermaarden Generaal en eerste dame eener groote 
Regentes. 
(Het vervolg en slot hierna.) 





SCHWARZKOPF, DE WILDDIEF. 


(Vervolg en slot van bl. 56.) 


Kort na de reeds verhaalde voorvallen, en in een van de 
wildste en afgezonderdste gedeelten van het woud kon men 
twee mannen langzaam in eene laan zien wandelen in druk, 
maar flaisterend gesprek. Die beide mannen waren scu WARZ- 
kopr en zijn luitenant worr, 
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‚Gij zijt das zeker,’ zeide de eerste, »dat vos in ge- 
meenschap staat met den boschwachter srumu?”’ 

» Stellig zeker,’ hernam werr, »en ook dat hij verstand- 

houding heeft met saanzn, den officier der gensdarmen. 
Maar hij ziet, dat wij hem wantrouwen, en zal zijnen hals 
niet wagen, door de uitvoering van zijne verraderlijke plan- 
nen te verhaasten. Zonder uwe voorzorg, om nooit vooruit 
te zeggen, waar de jagt zal geschieden, of de nacht zal wor- 
den doorgebragt, hond ik mij overtuigd, dat wij nu reeds 
allen of een kogel in den kop of een keten aan den voet zouden 
hebben. Wij hebben reeds moeite genoeg , om onze vervolgers 
te ontwijken, en het wordt hoog tijd, dat wij een voorbeeld 
stellen aan dezen kerel,’ 
… „Nog niet,’ hernam scuwaazkorr. »Wij moeten een 
endabbelzinnig bewijs van zijn verraad in handen hebben. 
Ik zal eerstdaags in zijne tegenwoordigheid mij eens laten 
ontvallen, waar wij den aacht zullen doorbrengen. Dan voert 
gij de liedea in eene andere rigting, en ik zal opletten, of 
de genedarmen de plaats komen doorzoeken, die ik genoemd 
heb. Dan zal de vent, tot genoegen van iedereen, in zijn 
eigen net gevangen wórden.’ 

„Hij had gelijk, dat hij den naam van vos verkoos,’ 

zeide de luitenant. 
“Het komt mij voor,” ging scuwaazkKorPr voort, »dat 
onze zaken zeer hagchelijk staan, Er heerscht geen vertrou- 
‘wen meer onder ons. De onophoudelijke vervolging, waar- 
aan wij zijn blootgesteld, en de vermoeijenis, die deze ver- 
oorzaakt, hebben de lieden ontmoedigd; wij zien dagelijks 
onze voordeelen verminderen; de gevaren en ontberingen 
van ons bedrijf beginnen grooter te zijn, dan onze winsten. - 
Hoe velen onder ons zouden aarzelen, denkt gij, zoo zij 
gelegenheid daartoe zagen, om den prijs te verdienen, die 
op mijne gevangenneming is gesteld ?'’ 

„Dat is moeijelijk te zeggen,’ hernam worr walbee: 
»maar dat sommigen van hen wel den verrader zouden wil- 
len spelen, zoo zij durfden, daaraan valt niet te twijfelen.’ 

» Wat dankt u dan, zoo wij de bende opbraken?"’ hernam 
Benwanzkorr. „Ik zal voor u niet verbergen, dat ik het 
wetteloos leven moede ben. Nu is bet voor ons de tijd, om 
de voorwaarden tot vergiffenis te bedingen, voor dat de over- 
hieid ontdekt, hoe wanhopig onze toestand is geworden. Stel 
len wij het uit, dan zou het te laat kuanen zijn, Volgens 
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onse wetten staat het in mijne magt, om de vereeniging te 
verlaten, z00 ik vierentwintig uren te voren waarschuw ; 
maar...’ 

»Dat zult gij toch niet doen?P'' viel worr hem in de 
rede. »Zonder u, wat zou er van Ons worden ?'’ 

„Ik zal het niet doen,’ hernam scu wanzxKoer, »niet- 
alleen omdat ik overtuigd ben, dat ik binnen die vieren- 
twintig uren verraden en overgeleverd zou zijn, maar om- 
dat ik weet, dat ik de ziel van de bende ben; en ik zou 
mij schamen, haar ìn de ure des gevaars te verlaten. Maar 
ik heb een ander plan, en ik reken op u, wour, den eeni- 
gen, dien ìk volkomen vertrouw, om mij daarbij te onder- 
steunen.” 

s Dat zal ik gaarne doen,’ zeide wour, » want ook ik ben 
dit rustelooze en gevaarlijke leven moede. Hoe kan ik u 
van nat zijn ?’’ 

» Door altes te doen, wat in uw vermogen is, om de on- 
tevredenheid onder de manschap te vermeerderen. Klaag 
onophoudelijk over de vermoeijenissen en gevaren, waaraan 
wij zijn blootgesteld; meet de gemakken en voordeelen van 
een vreedraam leven onder 4e bescherming der wet breed 
uit. Laat het overige aan mij over”, 

‚„Worr beloofde getrouw aan den last te zullen voldoen, 
dien hij had ontvangen, en de-beide mannen begaven zich 
te zamen naaf de plaats, waar de stroopers vergaderd waren. 





Het was omstreeks elf ure des avonds van den dag , waarop 
dit gesprek plaats had, en het gezin van den voornaamsten 
overheidspersoon van het kleine vlek Neuburg, op eenige 
mijten van het Westwald gelegen, had zich reeds ter rust 
begeven. De Heet razrnour zelf was bezig met zijne boe- 
ken en papieren, toen hij op de deur van zijn studeervertrek 
boorde kloppen, die terstond daarop werd geopend, en een 
man van een aangenaam voorkomen, eenvoudig, maar ntet 
onbevallig gekleed, trad binnen, 

» Verschoon deze ontijdige stoornis, Mijnheer rnzrpenr,” 
zeide de vreemdeling; »maar ik moet met u spreken over 
zaken van het grootste belang.’ 

De magistraatspersoon boog zich, sprak eenige woorden 
van alledaagsche beleefdheid, en wees op eenen stoel. » Met 
‘wien heb ík de eer te spreken ?’’ vroeg hij, toen zijn be- 
zoeker plaats had genomen. . 
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„Mijn naam is scuwanzkKorr,'’ hernam de vreemdeling. 

»ScuwanzKoPr!’' riep de Heer ramroorr uit, als door 
den donder getroffen bij het hooren van dezen geduchten 
naam ; »toch niet de beruchte...’ 

»De beruchte scuwarzxorPr, daar gij hem zoo verkiest 
te noemen,’ zeide de vermetele bezoeker. De heer des hui- 
zes zat een oogenblik als versteend van verbazing; vervol- 
“_gens zijne tegenwoordigheid van geest terugkrijgende, sprong 
hij van zijnen stoel op en greep het schelkoord. De schel 
ging niét over, en hij hield het koord in zijne hand. »Het 
is nutteloos hulp te roepen,’ zeide scuwaazxorr glimlage 
chende; „ik heb alle maatregelen genomen, om mijne vei- 
ligheid te verzekeren.’ Zoo sprekende, opende hij het ver- 
trek, en toonde zijnen gastheer in den gang eenen man, 
als boer gekleed, met eene dievenlantaren in de hand. Te- 
vens haalde hij eene pistool voor den dag. 

De Heer raxinonr zonk op zijnen stoel neder, »Ik ben 
in uwe magt,’ zeide hij. . 

» Waarover gij geen’ angst behoeft te hebben,’ hernam 
de strooper. »Ik kom met een vredelievend oogmerk, om 
uwe bemiddeling in te roepen tusschen mij en de overheid. 
Zij hebben mij lang den oorlog aangedaan, en zijn nog even 
verre van de overwinning als ooit. Ik ben gezind, om over 
den vrede te onderhandelen’ 

„Uw aanbod,’ hernam de magistraat, »verraadt uwe 
zwakheid. En al deed het dit niet, hoe kunt gij, die de 
wetten van uw land hebt geschonden, verwachten, dat 
men op zulk eenen voet van gelijkheid met u onderhande- 
len zal?’ - 

» Waarom niet?’’ zeî scuwanzkoPr. »Gij hebt meer te 
vreezen van mij, dan ik van u. Maar ik ben dit leven moede 
en verlang in de maatschappij terug te keeren. Denk aan 
de onkosten, die de nasporingen naar mij aan de regering 
veroorzaken ; bedenk, dat die uitgaven nog menig jaar kun- 
nen duren, en dat per slot het doel misschien toch niet 
bereikt zal worden. Denk aan het bloed, dat ligt vergoten 
zou kunnen worden, aan de schade in uwe bosschen, aan 
het uitroeijen van het wild. En wat wagen ik en mijne 
lieden, zoo wij gevangen worden genomen? Ten hoogste 
drie jaren gevangenis. Gij ziet, dat ik uw strafwetboek 
heb bestudeerd.…’’ 

»Ik kan de waarheid niet ontkennen van hetgeen gij zegt,'’ 
hernam qe magistraatspersoon, sen het is niet onmogelijk , 





DE WILDDIEF. 85 


dat men tot eenige schikking zou kunnen komen. Uwe 
voorwaarden — welke zijn die?’ , 

Hier hebt gij ze,’ hernam scHwanzxKorr, een papier 
op de tafel leggende. »Volledige vrijspraak voor mijne lie- 
den en mij; voor ieder van de eersten vrije overtogt naar 
Amerika en vijftig dukaten, als zij daar aankomen. Voor 
mijzelven de post van boschwachter in een der koninklijke 
bosschen. Ik kan niet in ledigheid leven noch het edele 
jagtwerk vaarwel zeggen.’ 

„En gesteld eens, dat deze voorwaarden u werden toe- 
gestaan,'' zeide de overheidspersoon, »hoe zullen wij we- 
ten, dat gij u niet aan andere en ergere misdaden hebt 
schuldig gemaakt, dan aan wilddieverij? Scuwaazrorr, 
vooronderstel ik, is een aangenomen naam. Hoe heet gij 
eigenlijk ?’’ 

»Dat zal ik niet openbaren, voordat mijne voorwaarden 
zijn aangenomen,’ antwoordde scnwanzgorPr. »Het zal 
dan tijds genoeg zijn; om mijn vorig leven na te gaan, en 
zoo men mij eenige misdaad kan te last leggen, moge ik 
daarvoor gestraft worden.’ | 

»En hoe kondt gi,’ ging de Heer razrponr voort, » die 
blijkbaar voor betere dingen bekwaam waart, zulk eene 
gevaarlijke en onedele levenswijze kiezen ?'’ 

sÌk werd er toe gedrongen,’ hernam ScHWARZKOPF. 
„Mijn vader had mij voor de kerk bestemd; maar mijne 
gehechtheid aan het leven in de bosschen was zoo groot, 
dat hij genoodzaakt was aan mijn verlangen toe te geven 
en mij te plaatsen bij eenen boschwachter, wiens distrikt 
op de grenzen van het Hertogdom Nassau lag, waar de 
wetten op de jagt het strengste zijn. Ik had mijne leer- 
jaren voleind, en wachtte op eene ‘aanstelling, die mij be- 
loofd was, toen ik op zekeren dag, bij de grenzen van ons 
dästrikt jagende, eenen hertebok schoot, die, schoon doo- 
delijk gewond, nog krachts genoeg had om de grens over 
te steken. De verzoeking was té groot; ik volgde, en 
sneed het dier met mijn jagtmes de keel af. Naauwelijks 
had ik het gedaan, of drie koddebeijers van den Hertog 
sprongen uit het woud, grepen mij, en bragten mij naar 
de gevangenis. Mijn proces werd gemaakt, en ik werd 
veroordeeld tot zes maanden gevangenis, de vwreeselijkste 
straf voor iemand, als mij, die niet gelukkig was, behalve 
wanneer ik het gras onder mijne voeten en het groen des 
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wouds boven mijn hoofd had. Op de reis naar de plaats 
mijner bestemming wist ik te ontsnappen, en in mijne ver- 
bittering over mijne onregtvaardige veroordeeling zwoer ik 
een wilddief te zullen warden, en, zooveel ik kon, het 
wild te zullen uitroeijen, welks bewaring hooger geschat 
werd dan de vrijheid van een eerlijk man.’ 

Er was eene openheid in de manieren van den strooper , 
die den magistraat gunstig voor hem innam. »Ik wil uw 
verhaal gelooven,’ zeide hij, »en mijn best doen, om de 
door u gestelde voorwaarden te doen aannemen. Het js. 
heden Dingsdag. Kom aanstaanden Zondag op hetzelfde uur 
hier weder, om antwoord te halen. Mogt dit ongunstig 
gijn, dan waarborg ik uwen onverhinderden terugkeer naar 
het woud.’ 

»Ik zal stipt zijn,” hernam de strooper, terwijl hij op- 
stond, om heen te gaan. »>Gij zult het mij ten goede hou- 
den, Mijnheer rasiroorr,’”’ voegde hij er bij, »dat ik, als 
maatregel van voorzigtigheid, mijnen makker een paar mi- 
nuten voor uwe deur laat. Uw vrijgeleide sluit dezen avond 
niet in.’ 

‘Hij boog zich eu verliet het vertrek. Toen de Heer razr- 
ponr na eene korte poos het waagde om de deur te ope= 
nen, was de gang ledig. Bij onderzoek bleek het, dat het 
schelkoord met een scherp werktuig was doorgesneden, de 
‘‚huiedeur, waaraan geene sporen van geweld zigtbaar wa- 
ren, moest van binnen of met een’ valschen sleutel zijn 

geopend. 


pmen 


Vijf dagen waren verloopen. Het was Zondag-avond, en 
scuwanzKoer zat in eene boerenhut met het hoofd op de 
hand naar het uur te wachten, waarop hij zich naar den 
Heer raurponr moest begeven, toen hij in zijn gepeins ge- 
stoord werd door het binnenkomen van wore. » Wat brengt 
u hier?’ zeide scawanzKorr tegen zijnen luitenant, 

»Onze vos is in den val,’ hernam worr met een’ glim- 
Jach van zelf voldoening ; ; »hoe slim hij is, ik heb hemein- 
delijk gevangen, en wij kunnen hem met een gerust gewe- 
ten den nekslag geven.’ 

„Gij spreekt raadselen,'’ zeide scnwanzkorr ongedal- 
dig; »zeg ronduit, wat gij meent.’ 

‚Ik meen,'’ hernam de strooper, »dat vos eenen brief 
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heeft geschreven aan den officier der gensdarmen. Ik was 
op den zelder boven het kamertje, waar hij sat te schrij- 
ven, en keek door eene spleet in den vloer. Ik ken dep 
inhoud niet ontcijferen, maar het adres zag ik even dui- 
delijk als ik u nu zie. Toen hij den brief had toegevour 
wen, stak hij dien in den borstzak van zijn jas. Wat dunkt 
u, zal ik er hem van nacht uitnemen, terwijl hij slaapt?’ 

»Het zou niet zeer raadsaam zijn,'’ zeide scuwansxorr 
na een oogenblik peinzens, »nu wij, maar. alle waarschijn- 
lijkheid, op het punt staan, om pardon te krijgen en oms 
leven te veranderen, om wennen met destrengheid te straf- 
fen, die onze bepalingen wettigen. Het zal voldoende zijn, 
zoo wij hem beletten ons te schaden, en daartoe zal ik ge- 
makkelijk middel vinden. Breng hem hier bij mij’ 

Wetr ging henen en kwam weldra met wannzn terug, 
die het vertrek binnentrad met een’ vasten stap en een’ blik 
van zelfvertrouwen, blijkbaar geheel onkundig van het ver- 
moeden, dat op hem rustte. Op eenen wenk van scuwanRz= 
xorr verliet worr het vertrek. De strooperkapitein ves- 
tigde zijn scherp oog op het gelaat van wzanen, die sij- 
mén blik niet zonder eenige teekenen van verwarring door- 
stond. 
vGeef mij den brief, dien gij in uwen borstzak hebt,’ 
zeide scuwanzxoer streng. Weanzen schrikte, maar ge- 
hoorzaamde werktuigelijk. »Aan Loitenant sanne van de, 
Gensdarmerie,’’ zeide de kapitein, het adres lezende. 

>Ik ben verraden,’ riep wERnEn. 

»Zeg liever, dat gij een verrader zijt,’ antwoordde de 
kapitein. »Hebt gij zoo spoedig het vierde artikel van onze 
bepalingen vergeten? Uw leven is verbeurd.’ 

>Lees, wat ik geschreven heb, voordat gij mij veroor- 
deelt,” zeide de jongman, eenigermate zijne bedaardheid 
herkrijgende. 

Semwanzxrovr opende den brief en las luide het volgen- 
de: »Ik voel mij niet in staat, om het voornemen ten uit- 
voer te brengen, dat ik u onlangs heb medegedeeld. Ik 
kan het niet van mij verkrijgen, eenen man te verraden, 
die zoo veel achtingwaardige eigenschappen besit, als hij, 
met wien ík in de laatste dagen heb verkeerd. Ik heb mijn 
plan opgegeven, en zal de eerste gelegenheid de beste aan- 
grijpen, om: tot mijne gewone bezigheden. terug te keeren.'' 
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»De brief is niet onderteekend,'’ zei scuwanzxKorr, toen 
hij ophield met lezen. »Zou de ontvanger weten, van wien 
hij kwam?’ 

»Ja,’’ antwoordde wanen. »Ik onderteekende hem niet, 
opdat hij niet in verkeerde handen mogt vallen, Om de- 
zelfde reden komt uw naam er niet in voor.'” 

»Er zouden luisteraars in de buurt kunnen zijn,’ her- 
nam’de strooper, sen daarom zal ik uwen waren naam niet 
zeggen, ofschoon die mij zeer goed bekend is. Maar de 
men, die weigerde. mij te verraden, toen hij meende dat 
hij dit in zijne magt had, zal niet worden mishandeld, zoo ° 
ik het kan verhoeden. Er zijn ten minste twee onder de 
bende, die u meenen te kennen en uw opzet vermoeden. 
Gij wordt zorgvuldig bewaakt, en zoo gij nog éénen dag 
onder ons bleeft, zou ik uwe veiligheid niet kunnen waar- 
borgen. Ik zal u in staat stellen om te ontvlugten, maar 
op ééne voorwaarde. Beloof mij, dat gij morgen namiddag 
precies ten drie ure zult zijn aan de woning van canu 
sruax, den boschwachter van Westwald, en dat gij vóór 
dien tijd hem niets zult zeggen van hetgeen gij gedaan hebt, 
sedert gij bij ons zijt geweest.’ 

»Ik geef u mijn woord daarop," zeide wennen, zen uit 
dankbaarheid voor de dienst, die gij mij bewijst, laat mij 
u voor uwe eigene lieden waarschuwen. Er heerscht bij 
‘hen een geest van ontevredenheid en muiterij, en hij, in 
wien gij het meeste vertrouwen stelt, uw luitenant worLr, 
stookt dat aan.’ 

ScuwanRzkKorr glimlachte. »Ik dank u,’ zeide hij, 
»voor de waarschuwing; maar worr handelt volgens mijn 
bevel. Verlaat mij nu. Zoodra het donker is, zal ik u 
„halen en met u gaan, tot dat gij buiten alle gevaar zijt.” 

Omstreeks twee ure na middernacht van den dag, waarop 
ditggesprek plaats had, werd sroam, de boschwachter, uit 
eenen gezonden slaap gewekt door iets, wat tegen het ven- 
ster tikte. Het geluid werd ten tweeden en derden male 
herhaald. De boschwachter stond op en opende het raam, 
»Zijt gij het, sieismonD mouzP’' vroeg hij. 

‚_»Ik ben het,’ antwoordde deze. 

„En wat heht gij mij te zeggen ? 

»Enkel dit: blijf morgen namiddag te huis, tot dat ik 
kom. Ik heb u veel te vertellen. Vaarwel! Ik heb haast.”’. 
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Eu met deze woorden verdween de jonge man in de don- 
kere schaduw van het bosch. 


Op eene zodenbank in des boschwachters tuin, onder een 
prieel van wingerdranken en kamperfoelie, zat sznraa;3 
hare vingers waren bezig met haar naatwerk, maar hare 
gedachten dwaalden af naar den knappen jongen man, die 
nu verscheidene dagen zich uit het huis haars vaders had 
verwijderd. Voor een venster van het huis zat de bosch- 
wachter zelf, zijn pijpje na den eten te rooken en onge= 
duldig op de komst van starsxunn te wachten. Na eene 
poos hoorde hij eene uitroeping van blijdschap uit den mond 
van sERTEA, en kort daarna, naar buiten ziende, zag hij 
een’ groenen hoed en een bos hanenvederen boven het kreue 
pelhout van den tuin uitkomen. Weinige oogenblikken la= 
ter naderde srarsmornn het huis met saRTHA, die op zije 
nen arm leunde. 

„Gij schijnt uwe zaak bij mijne dochter goed bepleit te 
hebben ,'' zeide sruam, eenigzins geraakt. »Maar hoe staat 
het met onze voorwaarden ?'’ 

‚Hier is iets, om ze ten deele te vervallen ,’’.hernam de 
jongman en haalde een papier uit zijn’ zak, »mijne aan- 
stelling tot boschwachter in een van de koninklijke bosschen. 
De post is niet de meest winstgevende, maar levert toch 
genoeg op, om een gezin te onderhouden’’ | 

» Te daivel !”’ riep STURK, SieisKUxD met verbazing aan- 
siende. »Het is geen kwaad begin, jongman, en kan tot 
‘betere dingen leiden. Maar scuwanzkKoPr?'’ 

„Zal aan u worden uitgeleverd,’ hernam srersmvnD vol 
vertrouwen, 

Op dit oogenblik zag men een’ man in boschwachtersge- 
waad den weg opkomen. »Mijn broeder ausznrt!'’ riep sER= 
raa verheugd. 

»Ársznr zelf,’ zei de vader. »Wat mag hem hier zoo 
onverwacht te voet brengen ?’’ 

Het eenen snellen tred bereikte arsenrt het huis en trad 
de kamer binnen, waar het drietal bijeen was. Naauwe= 
lijk had hij het oog op srersmunn geslagen, of hij trad ver= 
baasd en ontsteld achteruit. »Gij hier, scuwaazgoer!’’ 
riep hij uit. »Gij in mijns vaders huis?’ 
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. »Juist,. mijn lieve, vos of WERNER of ALBERT STURK, 
met welken naam gij liefst wilt genoemd worden…”’ 

»ScuwanzkKoPrr!’’ schreeuwde de boschwachter, woedend 

van zijnen stoel opspringende, »Waar is scHwaRzxKoPr?” 
‚ »Dat ben, of liever dat was ik,’ antwoordde srersnorn. 
» Vergeef het bedrog, dat ik jegens u gepleegd hebl’’ 
„ „Zichzelven van verbazing en woede geen meester, vloog 
sTuRM paar den hoek van de kamer, waar zijne geweren 
tegen den muur hingen. Voor dat hij ze Een greep 
aje zoon hem bij den arm. 

» Wees:niet te haastig, vader,’ riep hij. sc NWARZ- 
xorr is een dapper en edelmoedig man, die mij het leven 
redde, toen ik gepoogd had het zijne te nemen.’ 

»Heb.ik aan de voorwaarden niet voldaan, en scuwamz- 
korr in uwe magt gesteld P'’ zeide de stroóper glimlagchende. 

‚»Uw list zal u niets baten, schurk,’ riep sruRu. » Het 
was niet aan u,‚ maar aan srGISMOND HOLz, dat ik de 
hand mijner dochter heb beloofd.’ 

‚En srezsxurn mouz staat hier voor u, hernam de jong- 
man. »ScuwaRakKoPr de strooper. bestaat niet meer, Hij 
heeft vrede gemaakt met het -bestuur, en zijne bende is 
‘uiteengegaan. Gij zult mij zeker uwe dochter niet weige- 
ven, ter wier liefde ik dit goede werk gedaan heb?’ 

„ Het is naauwelijks noodig te zeggen, wat de lezer ge- 


„seedelijk zal hebben begrepen, dat het auseRT sTuRM was, 


die, bégeerig om scuwanrxKoPr en zijne bende in handen 
van het geregt over te leveren, zich onder den naam van 
WERNER bij hen had gevoegd. Ook zullen wij maar niet 
verhalen, hoe het eindelijk geschiedde, dat de boschwach- 
ter bezweek. voor de vereenigde smeekingen van sijne kin- 
deren, en hoe binnen eene maand na het boven verhaalde 
tooneel de klokken vrolijk luidden ter. eere van het huwe- 
dijk van sERTHA GD SIGISMUND.- 


id 
E an ae ee ee en a ee 
memmen ee - — Dennen 


U. 
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Fien der laatste nommers van het blad le Voleur geeft de 
volgende schildering der persoonlijke eigenaardigheden van 
den - hierboven genoemden beroemden geleerde, welke door 
den Heer ACHILLE GALLET DE cULTUR in manuscript zijn 
medegedeeld: 
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Het kwikzilver blijft zoo lang in beweging, tot dat het sijn 
waterpas gevonden heeft: zoo gaat het thansook, in Europe, 
met de denkbeelden. Pruissen hoeft in deze verstandelijke 
beweging oen opmerkelijk deel. Berlijn is voor den buiten- 
lander, die het met eenen tusschentijd van ettelijke jaren 
bezoekt, een voorwerp van belangrijke studie en van niet 
geringe verrassing. Welke veranderingen ondergaan er niet 
de gemoederen en de zaken in zoo kort een tijdsverloop! En 
zulks niet alleen onder de klassen, bij welke vooruitgang 
evenzeer behoefte als beiĳvering is, maar zelfs in de krin= 
gen, waar onveranderlijkheid eene noodzakelijkheid van den 
stand en eene voorwaarde van het aanwezen schijnt te zijn. 
Deze rasse bedrijvigheid des levens doet zich te Berlijn ner= 
gens sterker opmerken dan bij Prinses amaura van Pruissen, 
am welke, in deze denkende stad, alle verstand, alle weten= 
sohap, alle wijsbegeerte als om hun midden- en aantrek kings- 
punt graviteren. — Prinses amatra is uit het vaderland van 
aöruse: zij is in de begrippen van het philosophische Gere 
mamismus uit het laatst der vorige eeuw opgevoed ; zij sluit 
sich, zoo ver zulks voor eene vrouw doenlijk is, aan de groote 
beweging, aan den veelvermagenden verstandelijken arbeid 
an, die als een alvermeesterende vloed over: Duitschland 
tich verspreidt, alles overstroomende of omverwerpende, wat 
hem ín den weg staat. In hare salons verdringen elkander 
geleerden, professoren, reizigers, poëten, philosophen, prine 
sen, staatslieden, alle talenten, alle beroemdheden : Vorst 
rlcxkuEaR-uUSKAU, 200 bekend door zijne excentrieiteiten, 
zijwe reizen en geschriften; PLATO TSCHITRATCHEFF, met 
den aarinoûs-kop, die de vreeselijke Kives-expeditie uit 
kefhebberij heeft bijgewoond; raucu, de beroemde beelde 
houwer ; knar, de groote veldslagschilder; encxKu, wiens 
uitgebreide kunde mog door zijne bescheidenheid verhoogd 
wordt; caru, wien men ten deele den nog jongen roem van 
tn vaanrEn te danken heeft. Men hoore, met welk eene 
achting hij van de wiskunde spreekt, dien gids, waaraan men 
zulk een vol vertrouwen schenken kan; hoe hij de bekrom- 
penheid veroordeelt, welke kleingeestige volksjaloezijen zoe 
gaarne im het heiligdom der wetenschap zouden willen ine 
voeren, der wetenschap, die slechts éón gemeenschappelijk 
vaderland, de wereld, heeft, en slechts éénen hartstogt, de 
waarheid, behoorde te hebben. En den hoek aan dat vene 
sterraam hondt een grijsaard van een swak voorkomen, met 
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een schrander gelaat en eene breede, witte das, die de tijden 
van het Directoire herinnert, om den hals, de aandacht van 
eenen talrijken kring hoorders geboeid : aan de bewegelijk heid 
van het oog, aan de levendigheid der gebaren, aan de vol- 
komene helderheid van taal en voordragt, aan den rijkdom 
en’ de diepzinnigheid der aanmerkingen herkent men eenen 
meester. Deze grijsaard, wiens geestkracht zijne 77 jaren 
in niets hebben kunnen krenken, is Pruissens glorie, is de 
hoogste persoonlijkheid in Europa sints cu vien gestorven en 
CHATEAUBRIAND s roemrijke stem verstomd is: het isde Heer 
van muxBoLDT. De bersemde schrijver van den Kosmos is 
te Berlijn, wat aÖöTruxE te Weimar was, eene soort van le- 
vend meesterstuk, een werktuig van het ingewikkeldste en. 
yerwonderlijkste zamenstel, waaraan zelfs niet het kleinste 
rad ontbreekt. De lieveling van wijlen den vorigen Koning 
van Pruissen, ìs nuxeoupr ook de vriend van den tegen- 
woordigen Koning gebleven; hij is aan den troon de voor- 
spraak aller verstandelijke belangen. De menageriën van 
den Thiergarten en van het Paauweneiland, de kruidtuin te 
Berlijn, het magnetische Observatorium te Charlottenburg, 
zijn’ inrigtingen, die door eenen ijver, vurig als de jeugd, 

onvermoeibaar als de reine liefde tot de wetenschap, inge- 
geven, uitgevoerd, voortgezet, verrijkt geworden zijn. En 
beschouwt men hem slechts alleen uit het oogpunt van den 
man der wereld, hoe aanlokkelijk, hoe geheel zonder we- 
dergâ doet hij zich dan niet voor! Hoe maakt hij zich van 
het onderhoud meester, beheerscht het, doet het schitteren ! 
Geen grond is zoo mager of dor, op welken hij geene onbe- 
kende oase weet te vinden; geen horizon zoo beperkt, waar- 
in hij geen door niemand vermoed vergerigt weet te ope- 
nen. — Men kan zich geen begrip maken van het moeije- 
lijke, om met den Heer var numBorpr een gesprek in het 
openbaar uit te houden. Is men niet met de uiterste juist= 
heid, de strengste logica, en boven alles met een d-plomb 
begaafd ‚dat niet aan het wankelen te brengen is, zoo wordt 
men onvermijdelijk het offer van dezen geest, die er zich 
een moedwillig spel, soms zelfs cen wreedaardig spel uit 
naakt, bewijs van zijne groote meerderheid over anderen te 
geven, door hen in hunne naaktheid ten toon te stellen. De 
Heer van auuBoupt komt u onder de betooverendste vor= 
men te gemoet, met den hoed in de hand, als de Fransche 
Gardes te Fontenoy, en maakt u door zijne verleidelijke zacht- 
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‚ moedigheid stout, omstrikt u echter allengskens meer en 
meer, tot dat hij u volkomen in zijn greep gevat heeft; 
dan buigt, ja overweldigt hij u, en zet u den voet op de 
keel, eer gij nog tijd gehad hebt om genade! te roepen. 
Doch daarna reikt hij u met ironie de hand toe, om u we- 
der op te helpen, en is ook minzaam hulpvaardig om uwe 
wonden te verbinden. — De Heer van uuwBoLDT is een 
bijna dagelijksche gast aan de koninklijke tafel. Wanneer 
de doorgaans opgeruinide en tot mededeeling genegene geest 
des Konings, door de herinnering aan de eene of andere 
der oud-Duitsche boutades, waarvan de professoren der uni- 
versiteiten of de leden der akademie van wetenschappen 
hem niet verschoonen, verdankerd is, zoo wordt het nuu- 
ìsoLDTt's taak, het doorluchtig voorhoofd weder te effe- 
nen. Zulk een ontevreden zwijgen in zijn.centrum aan te 
tasten, zou slechts de taktiek van een gewoon hoveling zijn. 
Niet aldus de Heer van mumsount; hij laveert; behendig 
gaat hij van het indirecte in het directe over. Hij spreekt 
den eersten den besten aan; wie het zijn mag is hem on- 
verschillig; hij zou, vereischte zulks de nood, met zichzel- 
ven spreken, want op het voorwerp van zijn spreken. komt 
het niet aan. Onbeduidende algemeenheden. voeren tot iets 
meer bijzonders; dit weder tot anecdoten, en anecdoten ziju 
zexBoLDT'S rijksgebied, zijn slagveld, zijn trinmf. Aan 
zekere teekenen bemerkt hij weldra, dat 's Konings oplet- 
tendheid gaande gemaakt is. Dan verdubbelt zich zijne le= 
vendigheid ; hij stort ze uit in de kluchtigste, vrijste, gewaagd- 
ste, schilderachtigste historietjes, die hij in het Duitsch of 
in het Fransch, somwijlen afwisselend in beide talen ver- 
haalt, vertellingjes, van welke niemand gewaagd zou heb- 
ben het initiatief op zich te nemen, en die slechts hij alleen 
weet voor te dragen en het al te sterke effect daarvan met 
onbeschrijfelijke kunst te verdachten. Bijna altijd wordt de 
moedwillige grijsaard door een schaterend gelach des Ko- 
nîngs afgebroken. — Een der merk waardigste tooneelen en 
der uitgelezenste verstandelijke verlustigingen was het, de- 
zen onzen xoumBOLDT, gedurende zijn verblijf te Parijs, 
met eenen anderen man te zien worstelen, die mede met 
een ongemeen natuurlijk verstand, eene onbedenkelijke slim- 
heid begaafd, en insgelijks een geweldige, koelbloedige 
spotter is, die z00 veel geest en vernuft als iemand ter we- 
zeld bezit, die met alles gemeenzaam geworden is, met het 
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ongeluk en met de grootheid, en die, te midden van dit spel 
der fortuin, zijns gelijken heeft leeren kennen, trotseren en 
aan den band leiden, die in de staat- en ìn de zedekunde , 
in de wijsbegeerte en in de stellige wetenschappen, alles weet , 
wat men weten kan, en die in zijn bijzander leven z00 een= 
voudig gebleven is, als hij diep en doorkneed is in zijn opent» 
lijk, kortom met — zopzwijk-riLiPs. — De Heer vas 
mumsoLDt spreekt voortreffelijk en spreekt gaarne. Deze 
hartstogt is bij hem zoo sterk, dat hij zich nooit heeft laten 
portretteren, omdat het hem niet mogelijk was, gedurende 
den daartoe noodigen tijd te zwijgen en zich stil te houden, 
Bijna zou men het niet voor mogelijk achten, dat de schrij- 
ver van den Kosmos, in het centrum, waarin hij leeft, nich 
geenszins in schitterende omstandigheden bevindt; en echter 
’_ is dit het geval. Hij is arm, even als CHATEAUBRIAND, eR 
om dezelfde reden. Zijn geheele vermogen heeft hij aan de 
groote reizen opgeofferd, welke hij op eigene kosten, met 
onvermoeiden ijver, in Amerika, in Siberië en elders gedaan 
heeft. — Als eene laatste eigenaardigheid moet men nog van 
‚ hem aanmerken, dat hij, gelijk nzwrox, zijn geheele le- 
ven lang zich beiĳverd heeft, vrij van menschelijken harts- 
togt te blijven, en dus der wetenschap Vestalendienst gewijd 
heeft, — De Heer van uummouprt is eene inlijving van het 
Germanismus in het Gallicismus; en moeielijk kan men be- 
palen, tot welke der beide natiën hij meer regtstreeks be- 
hoort. Voor 't overige is het niet bloot de strekking van 
zijnen geest, die hem met Frankrijk verbindt: zijne moeder 
“was, althans van afkomst, eene Franpsise. Zij behoorde 
namelijk tot eene dier koloniën, die, door de intrekking van 
het Edikt van Nantes uit Frankrijk verdreven, zich in Duifsahe 
land hebben nedergeret, waar zij nog heden ten dage den 
typus, de traditiën, de taal hunner voorouders bewaren en 
er hunne hoedanigheden doen waarderen. 


Nevens deze schildering, door eenen Franschman gego- 
ven, zal het misschien niet ongevallig zijn te vernemen, hoe 
een Noord-Amerikaan verslag doet van eene zamenkornst, 
welke hij met den grooten reiziger gehad heeft. Het is de 
Heer sraruEns, die zelf in zijn vaderland onder den naam 
van den grooten reitiger bekend is, en in den afgeloopen 
zomer, als vicepresident der Nieuw-Yorksche Ocean Stoum- 
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nevigetion- Company, aan boord van den Washington, diens 
eerste reis naar Europa medegedaan heeft. Zie hier hoe 
hij van zijn bezoek in de te Nieww-York uitkomende Lite 
rary World van 2 October 11. verslag doet: 

Omstreeks zonsondergang op den eersten Jalij reed ik, 
door de Brandenburger-poort, waarop de wagen: van de Go- 
din der Overwinning prijkt, Berlijn binnen, langs de prach- 
tige huizen der breede Linden-laan, over het slotplein met 
het kolossale paleis en met de’ overige gebouwen, welker 
bouwkunstige schoonheid in Europa bijna zonder wedergade 
is, naar het Hotel de Russie, waar ik mij, na den langdu- 
rigen rìd op den spoorweg van Hamburg naar de Pruissische 
hoofdstad, de rust eens regt goed liet smaken. 

Ik was met den Washington, dien pionier der stoomvaart 
tusschen Bremen en Amerika, den Oceaan overgestoken, en 
doorvloog nu het Europesche vasteland, voornemens, na nog 
een uitstapje langs den Rijn gedaan te hebben, het terug» 
keerende stoomschip te Southampton weder te ontmoeten, 
Ik had slechts éénen dag voor Berlijn af te zonderen, en te 
Berlijn slechts één voorwerp, dat ik boven alle andere wenschte 
te zien — dit was uumsorpt. De stad kon ik toch altijd 
andermaal bezoeken, en de prachtwerken harer bouwkunst 
waren van blijvenden aard; maar het was mogelijk, dat Ag 
er dan niet meer zijn zou. 

Den volgenden morgen vroeg bezacht ik den Heer nona rp» 
som, onzen gezant, en vernam tot mijn uiterst leedwezen, 
dat zumaorpr te Potsdam bij den Koning en uit hoofde zij- 
ner zwakke gezondheid niet in staat was bezoeken aan te 
nemen. Gelukkigerwijs trof ik naderhand den Heer van 
nOmnE, gewezen gezant van Pruissen in de Vereenigde Sta- 
ten, aan, die, toen ik hem toevallig van mijne teleurstelling 
sprak, mij in de rede viel met de betuiging, dat ik volstrekt 
Berlijn niet verlaten mogt, zonder Baron numsouor gezien 
te hebhen. Tevens keek hij op zijn horologie, verwittigde 
mijnen bediende, dat de spoortrein ten 12 ure naar Potsdam 
vertrok, schreef ijlings eenen brief van aanbeveling, en dreef 
mij, zonder mij den tijd te laten om hem te bedanken, naar 
mijn rijtuig. Een snelle draf bragt mij nog ter regter tijd 
aan het station; in drie kwartier nur tijds was ik in Pets- 
dam, en, eer ik van mijne verrassing nog regt bekomen kon, 
stond ik in xuxsoLpTts woning, in een’ vleugel van het 

kozinklijk slot, waar eens de groote raxpzark zijn verblijf 
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gehouden heeft. Hier is Kumsornr op den laten avond van 
zijn leven, na jaren van moeijelijke reistogten, van ziels- 
en ligchaamsinspanning, de gast en vriend zijns Konings; 
eene belooning, welke Vorst en onderdaan gelijkelijk vereert. 

Aan den ingang zijner vertrekken werd ik andermaal in 
mijne hoop bedrogen, door de stellige verklaring van den 
bediende, dat de Baron heden volstrekt geene bezoeken kon 
aannemen. Om intusschen geen 1niddel onbeproefd te la- 
ten, gaf ik mijn' aanbevelingsbrief en mijn kaartje over, 
en zeide, dat ik ten 2 ure weder aan zou komen. Bij mijne 
terugkomst onthief het gezigt, waarmede mij de bediende 
de deur opende, mij van alle verdere vrees. Hij wees mij 
in eene aangrenzende kamer, waar Baron nuwBoLDpt mij 
met den vereerenden welkomstgroet te gemoet kwam, dat 
ik bij hem geen’ aanbevelingsbrief behoefd zou hebben. Ik 
had mij van zijn uiterlijk voorkomen een geheel verkeerd 
denkbeeld gemaakt, en was niet weinig verbaasd, te zien, 
dat zijne hooge jaren hem onder hunnen last nog in het 
minst niet hebben nedergebogen. Bijna eene halve eeuw 
geleden heeft hij reeds de eerste plaats in het rijk der we- 
tenschappen ingenomen, en sedert dien tijd, als ’t ware 
van eenen door hem beklommen troon, de geleerden op het 
pad der natnuronderzoeking voorgelicht en de knapen op 
de schoolbank onderwezen. Zijn naam schittert reeds in 
de geschiedboeken van een geslacht, dat voorbijgegaan is; 
zijne heerschappij en zijn roem zijn bereids zoo oud, dat 
ik, tot op het tijdstip, waarop ik hem van aangezigt tot 
aangezigt aanschouwen mogt, hem bijna hield voor eene 
gestalte uit de Geschiedenis, die tot het verledene behoorde ; 
en zelfs nu, in de stille eenzaamheid van het paleis, kon 
ik mij niet onthouden ‘tot hem op te zien als tot iets mo- 
numentaals, waaraan de nakomelingschap den tol van haren 
eerbied komt betalen. 

Hij is thans bij de tachtig jaren oud, maar ziet er uit 
alsof hij nog vele jaren jonger was, Van gestalte is hij eer 
onder de middelbare graotte dan daarboven, en van eenen 
ligchaamsbouw, die hem in zijne jeugd waarschijnlijk bij 
nitnemendheid in staat gesteld heeft, om de vermoeijenissen 
zijner bezwaarlijke reizen te verduren. Hij droeg eene een= 
voudige zwarte kleeding, zonder eenig sieraad of ordestee- 
ken, en met deze eenvoudigheid stemde de meubelering zij- 
ner kamers overeen. Hij leed nog onder de gevolgen eener 
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ziekte, die hem aangetast had; maar de krachten van zij- 
nen geest waren ongekrenkt gebleven. Hij sprak zeer vloei- 
jend Engelsch, ofschoon met een’ vreemden tongvalj en 
de taon van zijn onderhoad herinnerde.aan den Heer car- 
LATIN, die een zijner oude vrienden is, en dien hij. mij 
verzocht zijnentwege te groeten, Housorpr's hoofd zou 
een geschikt voorwerp van studie voor eenen craneoloog 
zijn; hij as vol van aangezigt, en zijn oog schittert van 
verstand en van leven. 

Daar de overblijfsels van oude steden in Amerika het punt 
van zamenhechting onzer kennis waren, vormden zij ook 
natuurlijk het eerste voorwerp van ons gesprek; doch, 
toen hij van mijne betrekking met de stoombootlinie naar 
Bremen hoorde, gaf hij zijne blijdschap te kennen, mij in 
verband te zien met eene onderneming, die voor Duitsch- 
land van zoo veel belang was. Hij verklaarde den maat- 
regel onzer regering, welke deze linie had doen aanleg- 
gen, voor wijs en goede slaatsbestuurders waardig, alzoo 
daardoor voor een handeldrijvend volk, als het onze, nieuwe 
verbindtenissen geopend en het veld onzer ondernemingen 
uitgebreid moest worden. Hij zelf, zeide hij, gevoelde de 
levendigste belangstelling in het welgelukken van‚het aan- 
gevangen werk, overtuigd, gelijk hij was, dat geheel Dustsch= 
laad een zoo regtstreeksch. mogelijk verkeer met ons wensch- 
te; dat het eene menigte van allerlei fabrijkgoederen voort- 
bragt, die met voordeel tegen de groote hoeveelheden on- 
zer hoofdartikelen van productie ingeruild konden worden, 
zoodra door een drukker verkeer eene juistere en meer al 
gemeene kennis van de wederzijdsche voortbrengselen en 
behoeften verkregen zou zijn; er bijvoegende, dat tusschen 
Duitschland en de Vereenigde Staten nimmer eenig gevoel 
van jaloezij aanleiding tot botsingen kon geven, maar dat 
integendeel hoe naauwer ‘wij met elkander in verband zou- 
den treden, zulks des te voordeeliger voor de beide landen 
zou zijn. Hij sprak veel van de groote werken aan de Duit- 
sche spoorwegen, die Rijn en Donau, de Adriatische met 
de Noordsee moesten verbinden, en, zich door zijwegen 
naar alle nijverheid en kunstvljt drijvende steden en land- 
streken uitstrekkende, als 't ware een net van gemeenschap 
zouden vormen, dat aan den vervoer van waren en: reizi- 
gers naar de zeekust eene vroeger nooit als mogelijk onder- 
stelde gemakkelijkheid zou bijzetten, en ‘die inwoners van 
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Europa ons nog nader zou brengen, walker blikken bui- 
tendien door genegenheid en belang hij voorkeur naar de 
Vereenigde Staten getrokken werden. 

Ofschoon ik wist, dat Baron zumsorpr lid van den Staats- 
raad is, had ik toch niet verwacht, dat hij, in zijnen hoo 


gen ouderdom, en bij den arbeid, dien hij aan zijn groote 


werk , den Kosmos, wijdt, een aanmerkelijk deel zijner aan= 
dacht aan de staatkunde zouschenken. Ondertusschen scheen 
toch Pruissens staatkundige toestand, als ook die der ove- 
rige wereld, het voorwerp te zijn, dat, bij voorkeur boven 
alle andere, sijne oplettendheid tot zich trok. Inderdaad 
ook was juist het oogenblik, dat wij beleefden, een keer- 
puat van veruitziend gewigt in de Pruissische geschiedenis, 
De langgewenschte Landdag, dien geheel Dustsohland met 
gespannen verwachting te gemoet gesien had, was juiat twee 
dagen vóór mijne aankomst gesloten geworden; hij had voor 
de eerste maal de afgevaardigden des lands in de hoofdstad 
bijeengebragt, en voor het oor des Konings weren de maat» 
regelen zijner regering beoordeeld geworden. Groote staats 
hervormingen waren voorgeslagen en hadden onversaagde 
verdedigers gevonden. De debatten waren openbaar bekend 
gemaakt, en de stem eener vrijzinnige partij had door ge- 
heel Duitschland weergalmd. Baron van zumsoupnt is self 
een liberaal, vol van een vast vertrouwen op het zegevie- 
ren van den vooruitgang en de verbetering, een bekende 
en geachte vriend dier groote staatspartij, wier verheven 
doel het grootste geluk der grootste menigte, de verheffing 
der lagere klassen, en de vermeerdering der som van men» 
schelijke welvaart is; en terwijl hij in geheel de beschaafde 
wereld de maat des roems als reiziger en als geleerde ten 
boorde toe gevuld heeft, wordt hij in Pruissen daarenbo- 
ven als een der wijsste en beste staatsmannen van dat rijk 
beschouwd en geëerd. 

Buiten Europa scheen hij het meeste belang te stellen in 
Mexico: hij kon niet zwijgen van onzen Mexikaanschen oor- 
log ; zijne oogen waren aanhoudend op Generaal rarrou 
en het Amerikaansche leger gerigt. Hij zeide mij, dat de 
Koning en de officiers, die hem omgaven, op eene zijner 
eigene landkaarten, den marsch onzer armee, van Corpus 
Christi af tot naar Palo alto en Resaca de la Palma, tot 
op het stormenderhand bemagtigen van Monterey en den 
bloedigen strijd van Buena Vista gevolgd waren, Zij had- 
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dem alle rarzon'’s veldslagen mede geleverd, en waren thans, 
met aanteekening zijner standplaatsen op de kaart, nieuwe 
berigten wachtende. In Pruissen is de oorlog eene weten- 
schap ; maar ook aldaar toonen Pruissische Generaals, en on- — 
der dezen oude krijgslieden, die deze wetenschap op dealag-= 
velden van Europe bestudeerd hebben, hunne bewondering. 
voor de door Generaal rarzom hij Buena Vista aan den dag 
gelegde stoutheid en bekwaamheid, die met een handvol ge- 
regelde troepen en een gering aantal ongeoefende vrijwilli= 
gers, na het moorddadige vuur van een’ geheelen dag , eene 
Yierdubbele overmagt op de vlugt joeg. Voor deze bewan- 
dering, zeide mij umumwsornr, komen zij overal vrij en on- 
bewimpeld uit. Tegenover de bitterheid en jaloezij der Eu- 
gelsche drukpers was het voor mij verblijdend, van zulke 
lippen te hooren, dat de militaire aanvoerders van eene miì- 
litaire natie z00 veel regt aan onze wapenen lieten weder- 
varen; terwijl zumnoLpTt’'s aanmerkingen over Generaal rar 
zon's depèches en diens gedrag gedurende den oorlog z00- 
danig waren, dat een Amerikaan ze niet zonder inwendige 
trotschheid kon aanhooren. 

De Hoer van zumsouprt sprak ook met grooten lof over 
ramscort’s werk betrekkelijk Mezioo's verovering; hij zei, 
dat ik, bij gelegenheid, uit sijnen naam, aan dien Heer kan 
verklaren, dat, naar zijn gevoelen, geen thans levand 
geschiedschrijver in Duitschland noch in Engeland hem 
evenaarde. 


Ik had bijna een uur lang in onafgebroken gesprek met den 
Heer vas xexsoLDr doorgebragt, toen de bediende binnen- 
trad, om hem tot de koninklijke tafel te roepen. Voordat ik 
mijn afscheid nam, drong hij bij mij aan, dat ik nog eenige 
degen te Berlijn vertoeven zou, om er nog meer kennissen 
fe maken, met name om eenen voortreffelijken man te zien, 
den ik volstrekt moest leeren kennen en aan wien hij mij 
eenige regels schrifts medegaf. De omstandigheden veroore 
leofden mij niet, dezen brief af te geven ; doch ik had daar- 
voor het genoegen, het, in de Duitsche taal, met vaste, wel. 
uitgedrukte hand geschreven biljet, als een autograaf van 
uumsoLpt en als gedachtenis aan eene mijner belangrijkste 
zeisontmoetingen, met mij naar Aserika to kunnen brengen. 
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“BEDWELEING VAN BIJEN DOOR ZWAVELASTHER. 


De Heer nrrars, repetiteur aan de Brusselsche School van 
Dierärtsenijkunde, heeft in het laatst des vorigen zomers eene 
ontdekking gedaan, die voor alle bijenhouders van gewigt 
is. Sedert eenigen tijd namelijk hield hij zich bezig met 
proefnemingen, om broedbijen door zwavelaether te bedwel- 
men, en hij vond deze manier beter en gemakkelijker dan 
die met stoom. Zich de aanmerkelijke verljezen aan bijen 
herinnerende, die jaarlijks bij het uitnemen der was- en ho- 
nigraten geleden worden, dacht hij natuurlijk aan het nut, 
dat ook in dit opzigt misschien uit aetherisatie getrokken zou 
kunnen worden. Om eene proef van dit zijn denkbeeld te 
nemen aetheriseerde hij, in tegenwoordigheid van verschei- 
‘dene deskundigen, een’ bijenkorf, met hulp van een’ door 
hem uitgevonden toestel, op de volgende wijze: „De toestel 
bestaat uit een’ glazen bol, waarin eene opening is. Deze 
opening wordt met een kurk gesloten, door welke twee pij- 
pen van helder glas gaan, de eene tot op den bodem van den 
bol „ waar de. aether is, de andere slechts tot eenige strepen 
beneden de kurk. Eerstgemelde buis vormt buiten de kurk 
een’ stompen hoek, om gemakkelijk in den mond van den 
operateur gebragt te kunnen worden; terwijl de andere met 
een’ regten hoek horizontaal in eene der toegestopte openin= 
gen van den bijenkorf geleid wordt. Ondertusschen moet 
men zorg dragen die openingen niet geheel luchtdigt te slui- 
ten, maar slechts zoo, dat de bijen niet naar buiten kunnen 
komen. — Om den aetherdamp in den korf te brengen, is 
niet anders noodig, dan in de pijp te blazen, die tot bene- 
den in den bol reikt. Gedurende de eerste seconden worden 
de bijen zeer levendig en gonzen ongemeen sterk. Allengs- 
“kens verzwakt dit geluid, en na verloop eener minuut is al- 
les stil. Toen men vervolgens den korf wegnam, zag men 
geheel den zwerm bedwelmd op de’ plank liggen; niet een 
eenige bij was binnen den korf of in de raten achtergebleven. 
Men had dus den homg ongehinderd en op zijn gemak er kun- 
nen uitnemen. Bij deze eerste proeve vergenoegde zich ech- 
ter de Heer nxrars met de bijen in hunne bedwelming gade 
te slaan. Toen na verloop van een kwartieruurs geen der 
diertjes eenig teeken van herleving gaf, zette men den korf 
weder overeind. Daar de verrigting des avonds,plaats had, 
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kan men niet zeggen, hoe lang de bedwelming geduurd heeft ; 
maar den volgenden morgen waren de bijen even zoo leven- 
dig en even bedrijvig als vóór de aetherisatie. Indien bĳ 
volgende proeven de zaak gebleken mag zijn steek te hou- 
den, zóo is aan bijenhouders een eenvoudig middel verschaft, 
om hunne winsten te vermeerderen, en aan het publiek het 
witzigt, om de voortbrengselen der bijen tegen minderen prijs 
te bekomen. Er ware dus hierdoor in eene behoefte voor- 
zien, die in Engeland en in Duitschland sedert lang gevoeld 
is. In eerstgemeld land wordt thans waterdamp gebezigd, 
om, zonder de bijen te dooden, den honig uit de korven te 
kunnen nemen, gelijk zulks in België en in Frankrijk reeds 
sedert lang geschiedt. Maar dit middel heeft verscheidene 
nadeelen. Door het brengen van waterdamp in de korven 
worden de vleugels der bijen nat, zoodat zij een tijdlang bui- 
ten staat zijn uit te vliegen; ook veroorzaakt dit middel al- 
tijd eenig verlies in eenen zwerm. Dit is het eenige nadeel 
niet. De vochtigheid dringt ook door in de raten, en uit 
volslagen gebrek aan doortogt droogt zij er slechts langzaam 
op ; hieruit ontstaat schimmel, dat voor de gezondheid der 
bijen nadeelig is en de ontbinding van het was bevordert. 
Er is dus reden om te denken, dat de aetherisatie boven al 
de tot heden toe gebezigde middelen de voorkeur verdient, 
Men begrijpt ligtelijk, dat het niet alleen een voordeel is, 
den zwerm’in het leven te houden, opdat hij nog vóór het 
eind van het gunstige jaargetijde een’ tweeden zwerm voort= 
brenge, maar ook omdat door dit behoud eene nieuwe hoe- 
veelheid honig gewonnen wordt. Bekend is het toch, dat 
de bijen, door haar instinkt gedreven om voorraad voor den 
winter op te leggen, zich haasten het haar afgenomen ge- 
deelte weder aan te vullen. 


Ed nente tn ne 


SLAVENAUCTIE IN DE VEREERIGDE STATEN. 


Een onlangs uitgekomen Engelsch werk over slavernij en 
slavenbehandeling in Voord- Amerika levert het volgende ta- 
fereel van den openbaren verkoop eens Schooners en deszelfs 
zwarte bemanning te Charleston. De vendumeester begon 
de veiling met het in opbod brengen van het vaartuig zelf, 
dat 65 ton groot, drie jaren oud en een gewone koopvaarder 
tusschen Charleston en Georgetown was. Het werd voor 
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ed 


102 SLAVENÄUCTIE IN DE VEREENIGDE STATEN. 


2250 dollars gekocht. Hierop ging de anctie voort. »Pou- 
PrR3US,'’ riep de vendameester, »de schipper, een zwarte, 
28 jaren oud, een kapitale Neger...’ Hier viel hij, dien 
men veilde, en die in zijne beste kleederen op de kompagne 
stond, den spreker in de rede, en zeide, zich naar hera toe 
buigende: »Minheer narrou, bijaldien het niet in strijd is 
met uwe wijze van zien, zal UEd, mij bijzonder verpligten 
met mij Kapitein te noemen; vooral daar UEd. weet, dat 
mijne squipaadje wanwerig is. Ik wensch, dat zij mij, eer= 
biedshalve, steeds in mijne volle waardigheid zie bejegenen.’ 
En dit zeggende, mam vomrzsus, die inderdaad een kaap 
jong mensch was, met veel ernst en gepastheid eene regt def 
tige houding aan, zich als bevelhebber met de armen over 
elkander geslagen ìn postuur stellende. De Heer warron, 
een zachtaardig man, die het ieder gaarne naar den zin 
maakte, glimlachte en teide: »Ja zeker, Kapitein vomrr= 
Jus, zoo moet het wezen; ik vergiste mij. Nu dan, een ka- 
pitale Neger, met name roursJus, Kapitein van gezegden 
Schooner Susanna, 28 jaren oud, gezond, nuchteren en eer- 
Wk, welbekend met den handel van Georgetown en vàn Sq- 
vannah, als ook met de schildpaddenvangst aan de kust van 
Florida. Wie biedt er op Kapitein pomrssos? Hij zal voor 
Ik, maar vooral voor den bezitter van den Schooner, een 
geer nattige koop zijn. Biedt er iemand 500 dollars?” — 
»Ja!’' riep een der aanwezigen. — »600 dollars hoor ik 
daar.'’ — »700.’ — »Ik dank u, Mijnheer ruarra.” — 
»800,'' — »000.'' — 1000 dollars voor Kapitein romex- 
JUs,'' = Biedt maar voort, Heeren; gij zijt nog niet half 
‘weg. Kapitein vourzesus is 2000 dollars waard, zoo goed 
&ls een cent.’ Toen 1000 dollars gebeden waren, hief Pox- 
rxJUS zijne kin ten minste drie duim hooger, en uit zijne 
zwarte oogen schitterde onbeschrijfelijke fierheid. Er were 
den nu al voort 1100 dollars geboden. — » 1200 dollars ; heb 
ik wèl gehoord?’ vroeg Heer zarzon; » 1800 dollars: is dat 
alles, wat voor Kapitein romr sus, dien voortreffelijksten zee- 
man van al de zeelieden aan de kust, geboden wordt? Door 
zulk een’ spotprijs doet gij hem schande aan” — » Zacht 
wat, Mijnheer rarrok,'’ viel hem PourPusus ne andermaal 
ín de rede; „of mij door anderen al schande wierd aange 
daan, gij weet ten ‘minste, dat ik ze niramer, zoo ver het 
van mij efhing, noch de Susaana noch mijzelven heb aanw 
gedaan.’ == »Goed gesproken, Kapitein vourssos,’’ zei een 
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‘der bieders; »50 dollars meer voor hetgeen hij daar gezegd 
heeft” De Heer Lawson, die het vaartuig kocht, had reeds 
een geruämen tĳd door gelaat en gebaren hoe langer hoe 
meer ontevredenheid doen blijken; eindelijk riep hij: » Nog 
eens en voor het laatst: 1500 dollars, Heer marrons; dat is 
mijn laatste bod.’ — „1500 dollars — 1500 — niemand 
meer dan 1500 — hoor ik nog iemand? niet? — 1500 dol- 
lars dan — niemand meer dan 1500 dollars?’ En de hamer 
viel. —… Nu volgden de stuurman, de proviandmeester, de 
kok, drie zwarten van 80, 25 en 16 jaren, die gezamentlijk 
geveild en almede door den nieuwen eigenaar der Susanna 
voor 2000 dollars gekocht werden. 


SLAVENHANRDEL IN NOORD-ANERIKA. 


Uit Aieuw- Orleans in de Vereenigde Staten wordt geschre- 
schreven : »De Slavenmarkt alhier is thans in vollen bloei, 
De barakken, waarin men de Negers en Mulatten gehuisvest 
heeft, vormen lange straten; en zoo lang het dag is, staan 
de arme schepsels van beide kunne hier naakt ten toon, om 
koopers te lokken. Een jonge slaaf kost 6 tot 800 dollars, 
Negerinnen en Mulattinnen worden, wanneer zij jong zijn, 
nog beter, te weten met 1000 tot 1400 dollars, betaald.” 


VALSCH SPELEN IN NOORD-AKERIKA. 


Te Nieutw-Fork schijnt valsch spelen eene orsje kunst gen 
worden te zijn ; openbaar biedt men er speelkaarten te koop, 
die daartoe ingerigt zijn, benevens de aanwijzing, hoe men 
ze gebruiken moet. Dit ten minste mag men besluiten uit 
het volgende artikel van een der Londensche dagbladen: 
sOnderstaande advertentie, welke wij letterlijk aan een der 
jongste nommers van den * New-York-Sun ontleenen, heeft 
Ons niet weinig verbaasd doen staan. Ongetwijfeld gebeuren 
zulke dingen ook te Londen; maar men wacht zich ten min= 
ste, advertentiën daarvan in de publieke dagbladen te laten 
plaatsen: »Speelkaarten | speelkaarten te koop bij sour 3. 
eNIRABRAU, 100, Nassau-street. Gemarkeerde kaarten van 
»allerlei soort, met handleiding om ze op voordeelige wijs te 
leeren gebruiken bij de volgende spelen: Bluff, Poker, 
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» Brag, Seven-up, Faro, Vingt-un, enz., opgesteld door 


»iemand, die er praktisch mede bekend is. Wie onderwijs 


»in deze voordeelen, die behendigheid vereischen, erlangen 


»wil,:zij zoo goed zich aan bovengemeld adres te melden.’ 








LOUIS- PHILIPPE EN DE GIRONDISTEN. 


_ Denzelfden avond toen pumourrez te Parijs kwam, 
snelde hij in de armen van panton, ofschoon het op 
den 2 September vergoten bloed nog aan beider handen 
kleefde. Omstreeks dien tijd bevond zich de Hertog van 
Chartres, de tegenwoordige Koning der Franschen, op eene 
audientie bij den toenmaligen Minister van Oorlog, sERvaAn. 
Srnvan lag ziek te bed en schonk weinig oplettendheid 
aan hetgeen de Prins hem zeide, Darnron was er tegen- 
woordig. Het scheen, alsof hij hier meer te bevelen had, 
dan de Minister zelf. Hij nam den Hertog van Chartres ter 
zijde en fluisterde hem toe: »Wat doet gij hier bij dit 
schaduwbeeld van een’ Minister — een mensch, dat u noch 
schaden noch baten kan? Kom morgen bij mij, ik zal u 
aanhooren en dan uwe zaak in orde brengen — dat zal ik [’’ 
Toen de Hertog des anderen daags verscheen, ontving Daxr- 
ron hem met eene soort van vaderlijke gramstorigheid: 
» Wat moet ik van u hooren, jong mensch?’ riep hij hem 
toe. »Gij laat u gezegden ontvallen, die naar ontevreden- 
heid gelijken als het eene ei naar het ander. Gij hebt de 
groote maatregelen der regering durven laken? Gij hebt 
in hoogst sentimentele taal over de offers, die gevallen zijn, 
gejammerd en hunne beulen verwenscht? Neem u in acht, 
jong mensch! patriotismus duldt geene slapheid — en daar- 
enbaven behoeft gij nog vergiffenis voor een’ grooten naam.”’ 
De Prins erkende met eene vastheid, welke men van zijne 
jeugd bezwaarlijk verwacht zou hebben, dat de armee ijsde 
over al het bloed, dat niet op het slagveld vergoten werd, 
en dat met name de Septembermoorden haar voorkwamen 
eene schandvlek voor de vrijheid te zijn. »Gij zijt tejong,’’ 
hernam panton met de stem en de vastheid vaneen’ man, 
die zijne groote meerderheid over den Prins gevoelde, »gij 
zijt te jong, om over de laatste voorvallen te kunnen oor- 
deeten. Om ze te begrijpen, moest gij op mijne plaats staan. 
Het vaderland sas bedreigd, en zelfs nict een eenige ver- 
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dediger rees voor hetzelve op; de vijanden rukten voort en 
wilden ons overstelpen ; het kwam er op aan, tusschen ons 
en hen een’ stroom van bloed te doen vlieten! En nu voor 
het vervolg, zwijg ! Keer naar het leger terug, vecht dap- 
per, maar zet uw leven niet noodeloos op het spel. Gij 
hebt nog vele jaren voor u: Frankrijk bemint de Republiek 
niet; het heeft al de gewoonten, al de swakheden, al de 
behoeften der Monarchie: na onze staatsstormen zal het 
door zijne misslagen of door de noodzakelijkheid er toe te- 
raggebragt worden — en dan zult gej Koning zijn! Vaar- 
wel, jong mensch, en vergeet pantox's profetie niet!’’ — 
Men zegt, dat Loors-raruieeg zelf deze anecdote aan 1 a- 
KatrinK heeft medegedeeld. 





DE LOFSPRAAK VAN SATAN. 


Toen een vriend van massrLLor eene door hem gehou- 
dene Predikatie met uitbundige loftuiting prees, gaf de 
waarlijk vrome Prediker hem tot bescheid: »Wat gij mij 
»zegt, is mij al vroeger door den Satan gezegd; laat er ons 
»dus nu maar van zwijgen’ 





VERSCHILLENDE UITSPRAKEN PVER HET SCHOUWTOONEEL. 


Mevewne XIV, eens aan zossuart gevraagd hebbende, 
of het geoorloofd ware den Schouwburg te bezoeken, ont- 
ving ten antwoord: »Sire, er zijn groote voorbeelden, die 
„er voor pleiten, maar ook gewigtige redenen tegen’ — 
Bounparovre gaf op gelijke vraag aan eene Dame ten ant- 
woord : „Of het al of niet geoorloofd zij, zult gij zelve het 
» beste kunnen zeggen;’' willende namelijk, dat ieder zich hierin 
een’ regel zeu voorschrijven naar de ervaring van de goede 
of schadelijke indrukken, die door. het Tooneel bij hem 
verwekt werden. — Massiuvor oordeelt strenger dan de 
beide andere Hofpredikers: hij noemt het Tooneel een ge- 
wrocht van den Satan, en verklaart, dat men den Booze 
dient, door den Schouwburg te bezoeken. 
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onm a et et en nn ij nen mame 


DE FLESCH. (*) 


Der Kunsten God ‚ weleer met geestdrift aangebeên, 
Aanschouwt thans, in dit koor, niet dan afgrijslijkheên. 


AAN MIJN vrRiEnD *** HEEE, 


Gij wenscht mijn oordeel over 't jongst product: de Flesch. 
Wat wilt ge dat ik zeg? Gij doet me een vraag vijf zes 
In éénen adem ; spreekt van 't spel en van den maker, 
Den geest des Tijds, als kunstenkweeker of verzaker, 
Het voor- en onderwerp, den indruk van 't geheel. — 
Wel nu, ik zag de flesch op ’t Nationaal Tooneel; 
En, keert ge 't vraagstuk om, (met smart moet ik *t belijden) 
“__Ons Nationaal Tooneel ook op de flesch ! — Bezijden 
Het scherm (mijn blik viel juist op dat Godinnenpaar) 
Sloeg Melpomeen het oog al zuchtend naar ’t altaar, 
Waar eens Wattier en Snoek en Bingley, als haar tolken, 
Op hooge brozen, 't treurspel voerden tot de wolken, 
En scheen te blozen om de Dienst hier thans verrigt; 
‘Thalia lachte nog, maar met een scheef gezigt ; 
Zij lispelde den naam van d’ éénigen Molière; 
Haar zuster riep: » Vaarwel, Racine! en gij, Voltaire!’' 
En beiden sprongen van 'f vermolmend voetstuk af, 
Om 't schouwspel niet te zien, dat bastaardsmaak hier gaf. 


’k Keer tot de Flesch terug. — Het doel, o ja, is prijslijk ; 
De middlen zijn het niet, maar woest, gemeen, afgrijslijk. 
In kroeg, in dobbelhuis, in kerker en in kot 
Wordt nu gedeclameerd, gebeden, dan gespot; 
Ja zelfs in ’t bedelpak hoort men moraliseren, 
Maar ziet de borrelflesch op alles triomferen, 
Haar op het hoofd der vrouw (o gruwel!) fel vergruisd, 


En de arme ziel van de aard’ naar zaalger oord verhuisd. — 


Maar ’t einde is nog niet daar. De kerker wordt ontsloten, 
Waar vrouwe- en kindermoord nog de ijslijkheid vergrooten ; 
Men roept krankzinnigheid te hulp, die lacht en gilt, 
En, bij een gloeijend vuur, van koude bibbrend rilt! 
‚Nu komt ook 't kindergaar dien lieven vader groeten, 
Die helsche spoken, slang en adder waant te ontmoeten 
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En beurtlings grijnst en kermt en brult in wilden waan. 
Daar komt zijn vrouw op eens weer levend voor hem staan ! 
't Is de genadeslag — hij sterft, en, bij 't ontknoopen, 
Spijt al zijne euveldaân, ziet hij den Hemel open !…. 
Zielroerend is dit slot en zalvend het besluit : 
Op 't doodbed zich bekeerd; dat wischt fluks alles uit ! 


Gij vraagt mij naar de Acteurs. — Slechts twee heb ik te noemen. 
'k Vond niets te laken schier , maar veel, zeer veel te roemen. 
Ja, Tjasink! Engelman! gij toondet als om strijd, 
Hoe gij werdt medgesleurd door de eischen van den Tijd. 
Voortreflijk was uw spel. Geen hartstogt om te rillen, 
Geen zieldoorvlijmend wee, geen kreten en geen gillen, 
Niets, niets bleef achter, uit de milde gruweldoos, 
Wat zin en zenuw schokt van vischvrouw en matroos! 
Hoe jammer, dat uw kunst in edeler tafreelen 
Geen lijst vond harer waard, en beter smaak mogt streelen ! 


Maar, de indruk op het volk ? — Voorbeeldloos! Handgeklap 
En bravo's zonder eind’. Wat pret en wat gesnap 

In d’ Englenbak ! Elk schijnt het jammerfeest te vieren 

Der vaige dronkenschap in 't maat- en bandloos zwieren; 
Men roept hem keer op keer, den dronkaard, met getier, 
Ja nog op 't allerlaatst, schoon dood gelijk een pier! — 

Liedaar dan nu ’t gevolg van ’t zinloos overdrijven ! 

Geen leering treft haar doel, geen schiildring zal beklijven, 
Dan waar de mensch zijn beeld als in een’ spiegel vindt; 
Dât slechts treft man en vrouw en grijsaard, ja zelfs't kind. 

Het: » Gij, gij zijt die man!’ dat dooden wekt ten leven 

In 't rijk der zeden, moet ook hier den hoofdtoon geven. 
De maat der iĳslijkheên ten boorde toe gevuld 
Wekt vaak den spotlust op ; elk pleit zich vrij van schuld, 

En zegt : » Ik ben die man niet, neen! 'k heb niet te schromen, 

‚Dat het met mij tot zulk een uiterste ooit zal komen. 

»'k Lust graag een slok, o ja! maar speler ben ik niet; 
» 'k Mishandel vrouw noch kind ; in't werk , als men mij ziet, 

» Steeds nuchter en bekwaam, geef ik den baas geen reden 

» Tot ontevredenheid ; hij schijnt met mij tevreden, 

»En wat toch vergt men meer? Des zaturdags — nu ja, 
» Wat deert een borrel mij, eer ik dan huiswaarts ga? 
s't Werd voor de ganzen niet gebrouwen, zou ik denken. _ 
Les dagen ben ik slaaf, en pas op 's meesters wenken; 
H 2 
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» Ik voel mij vrijer bij 't gelag dan ín mijn huis, 
_ En, breng ik dan het volle weekgeld ook niet thuis, 
»'k Ben daarom nog geen fielt, geen dronkaard, geen verk wister 
» Zoo als die onverlaat; dat heele zondregister 
» Past niet op mij, God dank ; ik ben veel knapper man, 
‚En lach met een geteem, dat mij nooit gelden kan!’' — 
Nu wil hij, meer voldaan dan immer van zichzelven, 
Weer huiswaarts keeren. Maar, 't is nog een kwart vóór elven ; 
. En daar men onderwijl, tot schraging van het doel, 
Door zotten bokkensprong het treurige gevoel 
Heeft weggedanst, veelligt om wanhoop af te keeren, 
Gaat de ambachtsman nog eerst zijn drooge keel eens smeren 
In een dier huizen, waar men tapt en drinkt en zingt, 
(De School der Zeden is van kroegen als omringd) 
En roept: » Wil, kastelein, me een glas Schiedammer geven ! 
»'k Ben toch een knappe vent. Lang moog’ de borrel leven !"' 


Jan. 1848. IJ. 

(*) De Flesch, Drama in twee Tijdvakken of zes Tafereelen , 
naar aanleiding van G. CRUIOKSHANK's beroemde Platen , door den 
Heer rx. 5. LION; op den Amsterdamschen Schouwburg bij herha= 
ling vertoond , Jan, 1848, 
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DE HOEDENAKER. 


W.t kwaad brouwt aan mijn land , doet aan mijn nering goed : 
Dat men twee hoofden niet breng® onder éénen hoed. 


_— en 





DE BROODBAKKER. 


Het brood sloeg op en weder op; dat is me een kruis: 
Ik heb geen brood, wanneer‚ik brood heb in mijn huis. 








WIJN EX POLITIEK. (*) 


>een water in den wijnl’’ is ’t woord der Liberalen , 
Der Ultra’s dusgenaamd; »in vino veritas; 
»Den prikkel steeds verhoogd; wij dulden geen verschralen. …„'” 


» Âl wel, al óverwel; gij procedeert wat kras. 

» Voor mij, geen watervriend, (ik wil uw leenspreuk borgen) 
sIk kies de beste soort in Wijn en Politiek, 

» Maar laat die ’t wijntje sneed ook voor het water zorgen , 
» Want overprikkeling maakt hoofd en magen ziek.’’ 


(*) Twee zinstorende drukfouten in deze versregels verpligten ons, 
dezelve nog éens in hun geheel hier te plaatsen, 








ME N GEL WERK 
door 


G. H. VAN SENDEN. @) 


W anneer men, de Kaart der oude wereld voor zich 
hebbende, het eene oog op Indië vestigt, en het andere op - 
Egypte en de oostkust der Middellandsche Zee slaat, dan ligt 
tusschen de beide zintuigen van het gezigt een gedeelte van 
Azië. Die verbazend lange bergketen, welke in het Westen 
van dat werelddeel begint, en, geheel Azië doorloopen 
hebbende, ten Oosten van hetzelve eindigt, vormt van dat 
gedeelte de noordelijke grenslijn. Aan zijne hooge ruggen 
hangen landen, die, afdalende naar het Zuiden, eindelijk 
hunne grenzen vinden aan de Erythreische Zee. Doch wij 
‘vinden tusschen die lijnen besloten te veel volken, te zeer 
verschillende in eigenaardige karaktertrekken en lotgeval- 
len, dan dat wij ze bij het licht der oude geschiedenis op. 
eens zouden mogen beschouwen. — Wij zijn genoodzaakt, 
om nog meer af te snijden. Welaan, doen wij het door 
met de regterhand eene lijn te trekken, die langs het Meer 
Urmia loopt tot aan het meest noordelijke punt der Perzie 


sche Golf; doen wij het door ook met de linkerhand alles 


(*) Ik heb deze Redevoering, gelijk ook de varige, ge-= 
heel op nieuw bewerkt. De groote ontdekkingen, die, na 
het uitspreken van dit opstel, in de Eufraat- en Tigris-lan- 
den gedaan zijn, bragten mij onder de verpligting tot deze 
taak. Over bijzonderheden zie men mijn Woordenboek der 
gewijde Aardrijkskunde, dat, als vervolg van mijnen Bijbel- 
Atlas, bij vu monrien En zoon in kwarto-vorm wordt uite 


uencrLw. 1848. wo. 3. | 


110 DE BABYLONIËRS EN ASSYRIËRS. 


te verwijderen , wat niet tot het stroomgebied van den Eu- 
fraat moet geteld worden, —… dan blijft ons nog een groot 
land, eene schoone streek over. Het is op zich zelf, het 
is door de verschijnselen, die de oude tijd daar opleverde, 
overwaardig , dat wij al onze aandacht er op vestigen. 

Hoog in het Noorden van die streken slaat de Araraf. 
De Taurus-keten, tot welke dit gevaarte behoort en die 
bijna evenwijdig met den Kaukasus hare kruinen in de 
wolken baadt, verheft zich, als men hem vau het Noorden 
nadert, in drievoudigen bergtrap ; dezen overschreden heb- 
bende, staat men in de hooge vlakte, waardoor de drares 
vloeit. Uit deze rijst de Ararat als eene langwerpige berge 
massa, breed zijne voeten uitstrekkende en van verbazen- 
den omvang. Doch, het oog omhoog heffende, ziet men, 
dat van dezen éénen steenkolos twee hoofden opwaarts rij- 
zen, die twee zelfstandige kruinen vormen. De eene, aan 
de westzijde, wordt de groote Ararat geheeten. Waarlijk, 
hij mag dien naam dragen; want, terwijl hij zich 13,500 
voet boven de omliggende vallei verheft, staat hij met zijnen 
top meer dan 16000 voet boven den spiegel der Zee. 
Van het Westen is hij zacht klimmend ; van het Oosten vormt 
zijne zijde scherpe hoeken; aan den noordkant ziet men 
belangrijke kloven; van de zuidzijde vertoont hij zich als 
een meer zamenkangend geheel. Hij heeft al het voorko- 
men van eenen kegel. En boven op zijne kruin ligt eeuwige 
sneeuw, als een wit kleed over haar geworpen, dat drie- 
duizend voet van rondomme nederhangt en welks rand 
getakt is. Daar wordt het vervangen door het donkere lig- 
chaam, hetwelk 10,000 voet meet. — De andere verhef- 
fing, die van het berggevaarte oprijst en door eenen groenen 
nedergebogen rug met hetzelve verbonden wordt, is de kleine 
Ararat. Hij telt 4000 voet minder, en daarom vindt de 
sneeuw, die op hem valt, er geene blijvende plaats. Doch 
steiler zijn zijne afhellingen, bijna zuiver kegelvormig is 
zijne gedaante; en groeven, fijne, diepe groeven, die als 
stralen van zijne kruin vallen, geven hem een geheel eigen- 
aardig en zeer bekoorlijk aanzien. 

Wie weet, hoe velen, die deze majesteit daar van verre 
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of ven nabij zagen zweven in luchtige hoogten , wel reeds den 
wensch hadden gekoesterd: woeh, mogt ik eens daarboven. 
zijn en nederzien van daar „ gelijk ik nu tot daar opzie!”’ — 
Maar het bijgeloof, dat zoo menige hooge bergkruin voor 
den voet des menschen beveiligde, oefende ook hier eeuwen 
lang zijn vermogen. En toch, wat is in staat, op den duur 
den mensch te beteugelen, wanmeer zijn geest zich naar 
verafgelegen verschiet uitstrekt , of zijn oog naar ongemeteno 
hoogten vol verlangen zweeft? — Intusschen scheen het, 
dat alle moed en beleid hier te kort zouden schieten. De 
natuur had, deels in den vorm des bergs, deels in de ijl- 
heid der lacht, den beklimmer hinderpalen in den weg ge= 
legd, die hen, welke het beproefden, deden terugdeinzen , 
zoodat zij weder afdaalden, het niet verder gebragt heb- 
bende, dan tot daar, waar het sneeuwkleed van den groo= 
ten Ararat in gletscher overgaat. Eindelijk kwam in Par= 
ROT de man, voor wien het was bewaard, tot dien hoogen 
top zich te verheffen. Van de kloof, waarin het dorp 
dghuri toen nog lag, ging hij uit. Eerst beproefde hij het 
van de oostzijde; kloven met ijsmassa’s aangevuld werden 
overschreden, gletscher op gletscher overklommen, kam- 
men op kammen overklauterd. Om op den eeuwigen ijs- 
kegel te komen, sloeg men trappen in de korst. Klaar en 
helder lag reeds de kruin voor de moedigen; maar, in da 
nabijheid reeds, moesten zij terugkeeren. — Den 18 Sop- 
tember wordt het werk van den 12den hervat. Van de 
noordwestzijde wil mem het ondernemen. Wit de grasstreek 
verheft men zieh tot de zandstreek, van hier tot de steen— 
achtige, die zich rondom den berg uitstrekt. Hier is alles 
donker vulkanische steen; chaotisch liggen de brokken door 
elkander; ijs vult de spleten. Men komt tot daar, waar 
het samenhangend ijsveld begint. Op .handen en voeten 
zoekt men den top der witte piramide; doch door eene 
vreeselijke snoeuwjagt drijft de Ararat ook thans de stout- 
moedigen terug. De derde proef echter deelt nict in het 
lot van de voorgaanden. De 27 September van het jaar 
1829 is de dag, waarop voor het eerst cen mensch in de 
krainlucht van den grooten drarat ademt! Parmor. 
12 
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slaat daar, op eene zacht gewelfde vlakte van 200 passen 
omtrek, naar alle kanten, vooral naar de noord- en zuid- . 
zijde, steil afhellende. Een onmetelijk wijd panorama ont- 
sluit zich voor de verbaasde blikken. Doch de afstanden 
zijn te groot; slechts de groote massa’s kan men onder- 
scheiden. Het geheele dal van den drares dekt een graauwe 
nevel; — Erivan, de groote stad, verschijnt als eene vlek 
van de grootte cener hand. Duidelijker zag men de heu 
vels, achter welke Bayazed ligt. Op den kleinen Ararat 
nederziende, geleek hij op eenen afgeknotten kegel. 

De beklimming van den grooten Ararat, op zich zelve 
een schoone triomf van den Europeschen geest, is rijk in 
slotsommen voor de wetenschap geworden. Zij gaf ook vol 
komene zekerheid aan het vermoeden, dat deze berg eens 
een vulkaan was; groote lavamassa’s leveren daarvoor de 
bewijzen; de geheele berg is van eenen vulkanischen of , 
wil men liever, plutonischen aard. Én hij, die eeuwen lang 
onbewogen stond, zoodat men bijna twijfelde aan de be= 
rigten van vroegere uitbarstingen of schuddingen , is onlangs 
weder bewogen tot diep in zijne grondvesten. Eene ver- 
schrikkelijke aardbeving heeft op den 20 en 24 Junij van 
het jaar 1840 dien kolos geteisterd. Het dorp Aghuri, 
het klooster St. Jakob, aan zijne verheffing gelegen, zijn, 
met alles, wat er in leefde, bedolven. Nederstortingen van 
ĳsklompen, rotsblokken, slib- en waterstroomen hadden 
er, bij een gekraak, dat den ondergang der wereld scheen 
aan le kondigen, plaats. Onder den grond donderde het 3 
de grond zelf golfde. Doch de kruin van den Ararat ie 
niet ingestort. Nog staat hij daar, zijne oude majesteit tot 
hoog in de wolken dragende. 

Gelijk de Ararat de hoogste terheffing i is van den bo= 
dem, waarop onze oogen rusten, zoo zijn de Eufraat en 
Tigris de lichtende kronkellijnen, welke over dien bodem 
liggen. Zij boeijen geheel onze aandacht. De wetenschap 
heeft beproefd te ontdekken, waar het begin is vanden Nijl; — 
doorgedrongen is zij tot de bronnen van Indus en Ganges, 
die groote stroomen van Indië. Wie, M. H.! zoude het 
eene taak rekenen van minder aangelegenheid, na te gaan 
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waar het water welt, dat het eerste is van Eufraat en Ti- 
gris? Hij, die dit beweerde, zoude niet weten, dat de be- 
schouwing der bronnenlanden van deze rivieren die is van 
streken, in welke de wieg stond van het menschelijk ge- 
slacht? Hij zoude voorbijzien , dat deze stroomen de scheids- 
hjnen vormen van Voor-Azië; dat zij de spiegels ziju, 
waarin de onderzoeker staart, wanneer hij de beelden wil 
aanschouwen van zoo veel groote daden en gewigtige ge- 
beurtenissen, die aan de boorden dezer rivieren voorvie- 
len? — En toch? — nevelen omhulden den oorsprong van 
dt stroompaar ; donkerheid hield het pad, dat zij doorwan- 
delen, op vele plaatsen bedekt. De oud-classieke berig- 
len zoowel, als de oud-Armenische, zijn even onvolledig 
als die, welke Muhammedaansche schrijvers gegeven heb- 
ben. Eerst de hand der verloopene eeuw heeft gepoogd 
die nevelen te verstroogen. Intusschen was het zoowel 
voor onze dagen weggelegd, de bronnenlanden en het ge- 
bied dezer rivieren met helder licht bestraald, als den 
Ararat beklommen te zien. De koophandel, die winst 
zoekt, — de oorlog, die verovering bedoelt, — de zucht, 
om door zendelingen het Christelijk beginsel, waar dat 
verslorven lag, tot een nicuw leven te wekken ,— zij allen 
zijn dienaars der aardrijkskundige wetenschap geworden ! 
In Tigris en Eufraat hebben de raderen van het stoom- 
schip zich gewenteld, en, van den oorsprong tot aan het 
einde, heeft het oog , het scherpziende oog van natuuronder- 
zoekers, deze rivieren gevolgd. Die mannen zullen onze 
gidsen zijn, terwijl wij hoog in het Armenische gebergte 
treden, en, van daar afdalende, den blik nu eens op den 
Eufraat, dan op den Tigris slaan. 

Wit de vereeniging van twee bronnenarmen , die de Ouden 
veeds in den Oostelijken en Westelijken onderscheidden, 
wordt de Eufraat geboren. Willen wij de wellen zoeken 
van den oostelijken arm, wij moeten ons tusschen Bayazed 
en de Wanzee verplaatsen. Daar verheft zich, in de na- 
bjheid van den Ararat, de Mla Tagh, een hoogeenschoone 
berg , wiens piek aan de noordzijde met altijddurende sneeuw 
bekleed is. Een reiziger, die onlangs dit gevaarte bezocht, 
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zag eene kleine beek door dem bodem der af helling spoe- 
len; ho merkte op, hoe van alle zijden het wâter kwam 
aanrollen, om aan dat beekje schatting toe te voeren. Met 
elke schrede wordt het grooter; weldra is het een zwellend 
stroompje, dat, eene woordelijke rigting nemende, zich 
naar het stadje Dijadin wendt. Ziet daar, M. H.! het be- 
gin van den Murad of den oostelijken Eufraat-arm, de 
Arsentas van Puinrus. — Hij wendt zich weldra naar het 
Westen. Over eene hooggelegene, golvende plateauvlakte 
vloeit hij langs het Armenisch klooster Ush Kilisa, omhakt 
bij Musk eenen belangrijken val, ontvangt het stroompje 
Kara en den bruisenden Tskarbuchur, en vet dan zijnen 
weg naar Palu voort. Bergketenen vergezellen hier de 
rivier; zij naderen haar en sluiten hare wateren im naauwe 
en naauwere bedding, die zij eindelijk tot eene wilde dal- 
kloof maken. Haar loop gaat over verbrokene rotsen ; haar 
voortgamg is eene geduchte worsteling. Doch eene vlakke 
streek zal haar kalnrer uren bieden. Van Palu af betreedt 
‘de stroom eenen cenigzins golvenden bodem; snel, maar 
rustig glijdt het water woort, zoodat men het met vlotten 
‘ham bevaren. Eenen enkelen keer slechts behoeft het te schui- 
men, beroerd wordende door klippige punten en ineenge- 
perst door met bosch bedekte bergboorden. 

Wenden wij nu onze oogen naar meer westelijk gelegene 
‘streken, om het begin van den anderen bronnenarm te 
zoeken; ook hij is waardig, dat wij hem tot daarhenen:, 
“waar wij den oostelijken verlieten, volgen, tot het puut, 
dat beide vereenigt. In de vlakte van Arzerum ontspringt 
deze arm. Twee beken, de eene Sardshamar, de andere 
Karasu geheeten, omvloeïjen ‘de schoone vlakte van Zrze- 
rum en loopen, drie dagreizen westelijk van die stad, in- 
een. Over Kemahh, Ant, Egin en drabgir is de voort 
gang van dezen westelijken arm, dien men Frat noemt. 
‘Het is eerst een pad vol kronkelingen en bogten, waarop 
hij zieh slingert door de bergen. Ken ovaal dal, het del 
Erznga, dat rijk is aan graanvegen , bereidt hem eene bijna 
lijnregte en stille loopbaan. Doch ‘dan gaat het weder doer 
Enge passen van een gebergte, dat met hooge pieken, na- 
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Waurlák bruin of met sneeuw behangen, in den blasuwen 
hemel boort. Bij Egin verheffen zieh de rotsen tot sleaile 
wanden, zelfs van 4000 voet hoogte. Eindelijk bereikt 
de westelijke arm de plaats, waar de oostelijke hem wacht. 
Het is bij de zilvermijnen Kjeban Maaden. Beide armen 
reiken elkander de hand, en de ééne Eufraat » geboren! 
Wanneer wij van dat merkwaardig plekje, hetwelk den 
grooten stroom het aanzijn geeft, naar het Oosten onze blik- 
ken rigien, dan vallen zij op eemigzins ten Zuiden gelegene 
berglanden, waar de wellen ontspringen van de zusterri- 
vier, de Tigris. Eene kleine waterkom, de Góöldshikzu 
geheeten, ligt in het gebergte eene dagreis ten Noorden van 
het dwrida der Byzantijnen, de oude grensstad tusschen 
Mesopotamië en Armenië, hel tegenwoordig Diabekr. Ton - 
Zuiden van dat bergmeer ontspringt, in eene bevallige tuin- 
streek, eene wel; eene tweede komt met groot gedruisch 
te voorschijn; eene derde boort zich door de rots; zij vor- 
men de eerste wateren van de Shatt. Eerst vloeiende in 
eene kiezelbedding, woelt zich de stroom weldra diep door 
den grond, en reeds bij het koperbergwerk Maaden Kaper 
meet kh door een diep dal wrosten. Hij bereikt de stad 
Fgil, en hier verrijkt de Sebbeneh-Su hem met haar water. 
Vereenigd met dit bergrocht, treedt de Shatt bij Diabekr 
in de vlakte, welke naar die stad is genoemd en die zich 
oostelijk van haar uitstrekt, eene vallei rijk aan bronnen, 
golvende door graanvelden en overvloedig bevolkt van men- 
schen. De rigting, tot nu toe geweest zijnde van het 
Noorden naar het Zuiden, wordt eene buiging naar het 
Oosten. De Hasru-Su vereanigt zich hier met den Shaté. 
Heoger nog in het Naorden, dam de Göldshikzu ligt, ont- 
springt dege stroom uit het kalksteemgebergte bij Hasru. 
Indien het waar zij, wat de Ouden zeggen, dat de Eufraat 
en Tigrss reeds in hun geboorteland de wateren eene poes 
termaengen, dan moet het zijn door middel van de Hasru- 
Su, want miet zeer dan eene ruimte van 1500 schreden 
ligt er tusschen de wollen van dezen en den oostelijken 
Eufraat-arin; het moet dan zijn, als de aanswelling die 
heide doet treden buiten hunne boorden. Nog is de Shatt 
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een ondiepe stroom, die, breed zich uitstrekkende, zacht 
voortglijdt. Doch de Batman-Su, de Nymphaeus der 
Ouden, valt er in aan het einde der Diadekrevlakte. Van 
nu aan begint de loop door rotskloven ; in scherpe hoeken , 
gelijk de zigzag boort de stroom door de bergen. Hoog en 
loodlijnig verheffen zich deze; aan beide zijden sluiten rots- 
wanden den stroom in , aan welker hooge af helling de dorpen 
der Kurden, onder het donkergroene blad der valeniën, 
schuilen. Te midden van deze grootsche natuur stroomt 
de Tesidhane in den Shatt, die komt uit de streek, waar 
het Martyropolis der Syriërs lag. Eindelijk volgt de Sert= 
Su, die reeds de Bitlis, Keffereh en Bolan-tchai heeft 
opgenomen, en,‚ van beneden de Wanzee, afdaalt van de 
Niphates-keten, het brongebergte van den Zigris. Eenen 
overvloed van water voert hij aan, zoo groot, dat velen hem 
voor eenen tweeden bronnenarm van den Tigris houden. 
Terwijl de westelijke stroom of Shatt, dien wij tot dusver 
volgden, hier slechts 25 passen breedte heeft, is deze eem 
wegscheurende stroom; en meer dan 200 schreden zoude 
men moeten doen van den eenen boord tot den anderen. In- 
derdaad, M. H.! eerst door de vereeniging van de Sert-Su 
en den westelijken Shatt-arm is de andere tweelingstroom, 
de Tigris, op het tooneel der aarde getreden. 

Met al den eerbied, tol welken het gezigt van twee ri- 
vieren, zoo groot en merkwaardig alsde Tigrisen Eufraat, 
opwekt, naderen wij dezelve, en volgen den loop van dezen , 
den loop ook van genen. 

De Tigris heeft met vereenigde kracht de keten van het 
Butan-gebergte verbroken; doch weldra voert een andere 
stroom hem nieuwe wateren toe. Het is de Khabur. In 
dien naam herkennen wij dadelijk den Habor van het Oude: 
Testament, aan welken er uit het Rijk der tien stammen 
de plaats hunner ballingschap vonden. Hij. heeft zijnen: 
oorsprong in het gebergte, waarvan nog een gedeelte Jebel 
Judi of Jodengebergte heet; aan de kronkelingen van den: 
bliksem is zijn loop gelijk. Wanneer de lente zijn water 
doet zwellen, houdt hij eene breedte van tusschen de drie 
honderd en vier honderd schreden. Uitgestrekte grasvelden, 
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die hj bevochtigt, breiden aan de zuidzijde van dezen stroom . 
zich uit. Aangezwollen door den Khabur, neemt de rivier 
eenen loop van het Noorden naar het Zuiden. Aldus be- 
reikt zij het voorgebergte, waarop de ruïnen van Eski-Mo- 
sul liggen, welke vroegere misvatting voor die van Ninive 
hield, maar in welke de jongste reizigers de overblnfsels 
van het Befuma van ProreMmEUus herkenden. — Eenige 
oren gaat de stroom voort, zich buigende naar het Zuid- 
oosten. Weldra houden de opeenstapelingen der ruïnen 
van Ninive den reiziger in bewondering opgetogen. Mosul 
spiegelt zich met sterke muren en prachtige gebouwen in 
den helderen stroom. Hij hervat zijne zuidelijke rigting. 
Dorp bij dorp ligt aan de boorden. Over overblijfselen 
van steendammen, in overoude tijden dwars door de rivier 
gelegd, stort zich het water. Ten. Oosten der rivier verheft 
zich, op eenen lagen heuvelrug, een ruïnen-paralellogram, 
aan welks westeinde eene afgeknotte ruïnen-piramide staat. 
In dit een en ander herkent men de overblijfselen van Re- 
sen, eene stad door mozzs vermeld; dezelfde, die later 
Larissa is geheeten. 

Men nadert den mond van den grooten Zab, de Ahava 
van het Oude Testament. Eene baan van tusschen de 40 
of 50 mijlen heeft deze rivier doorloopen, eer zij zich 
im den Tigris stort; want tusschen de meren Wan en Ur- 
mia liggen hare bronnen. De Ouden noemden dezen stroom 
den Lykus of Wolf; de inboorlingen des lands geven hem 
den naam Madshmur of Razende. Inderdaad is zijn loop 
door het gebergte van Kurdistan verscheurend; door diepe 
rotskloven huilt hij; kokend is zijn blaauwachtig water , dat 
hij met drie armen in den Tigris stort. Terwijl de Zab 
van het Oosten komt, valt de Nahr Senn van het Westen in 
de groote rivier. Heuvels van puin, waaronder de Tel 
Mekuk , verheffen zich aan de boorden. Onder zwarte dam- 
pen borrelt het zuiverste aardhars, dat dzië oplevert, bij 
Tel Kyara op. Terwijl de Tigris juist van het noorden: 
naar het zuiden zijne rigting neemt, bereikt hij Tel Gelus 
tusschen boorden van heerlijk groen. Ondiepe eilanden 
bggen er in zijn midden. Een half verwoeste muur sluit 
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de ruïnen Zoprak Kala in. Dan rust het oog met verba- 
zing op eenen kolossalen ruïnenberg, die eenen driehoek 
vormt, en waaruit een half verwoeste toren zich verheft, 
Alles draagt de kenmerken van oud-Ässyrischen stijl. — 
Inmiddels treedt de rivier tusschen de bergen , Hamrin ge- 
heeten; zij springen aan beide zijden van den stroom met 
klippen vooruit. Tusschen deze door baant zich de kleine 
Zab, dien de Ouden Kapros noemden, den weg. Het 
stroomgebied vän dezen, die ook wel Altun Su heet, is 
slechts, wat het benedenste gedeelte van zijnen loop be- 
treft, ons bekend; het middelste van zijne baan verschuilt 
sich nog gedeeltelijk , het bovenste bijna geheel in het don- 
kere. Zoo veel weten wij, zijne wellen liggen hoog op het 
gebergte van Kurdistan op de Perzische grens, niet ver van 
het Meer Urmia. Denkelijk vindt men in den Banna, of, 
gelijk anderen willen, in den Tahifstroom, den bronnen 
stroom van dezen Zab. Waar hj in den Tigris valt, is 
deze rivier vof bonderd passen breed, nieltegenstaande zij 
deor de Hamrin-keten werdt bemaauwd. Tusschen enge 
bergpassen worstelt zij, terwijl uit de bedding van den 
stroom napkta opborrelt, die als zwarte vlekken op de gol- 
van zweeft, welke haar weldra verslinden. Nog zeventien 
uren, en de stad Tekrit is door den stroom bereikt. De 
Tigris is het vlakke land gemaderd; hij is in Beneden- 
Mesopotamië gekomen. | 

Intusschen mogen wij hiet langer de zuslerrivier uit 
het oog verliezen. - 

De Eufraat, zijne bronnenarmen vereenigd hebbende, 
wendt zich naar het suidmwesten. Hoe, wil hij zijnen loop 
memen naar het noordoostelijke pumt der Middellamdsche 
Zee? Zel hij daar, m de Golf wan Merandrette, zijne 
wateren uitstorten? — Volgen wij, M. H.! den stroom. Met 
geweld breekt hij, eenige urem beneden Kjeban Maaden, 
dovr een lid van de Taurus-keten. Van Sinecli tot Tsher- 
nòk is zijn weg door een bergdal. Allengskens achter war 
den de regterboorden vlakker. De Sögludlusu, de Tsha- 
marlusu en de Kurutshat vallen in hem; drie stroomen, 
die afdalen van de plateauhoogte van Hekimhan. Intus- 
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schen ontmoet bĳ op dezen weg eenen der aitloopers van 
de Taurus-keten, den Mushur Dagh. Zich naarhet Wes- 
len buigende, slingert hij om denzelven. Zoo komt de 
stroom in de vlakte van Mektene, die kij door middel van 
kaastige waterwerken, wier eerste aanleg uit grijzen voor- 
tjd herkomstig is, bevochtigt. De Tokmasu, de Melas., 
(het Zwarte water der Ouden ,) valt niet ver van deze stad 
ia den Eufraat. Deze buigt zich weder naar het Zuiden, 
gaande door de laagten van Tsoglu. Hier wacht den stroom 
eene enge kloof; tot twee duizend zelfs tot drie duizend 
voet verheffen zich wilde gebergten. Geen vlot waagt zich 
op het water, dat tusschen scherpe, zwarte rotsen over 
sdeenbrokken bruist en tuimelt. Het zijn, M. H.! de van 
ouds beroemde katarakten van den Eufraat, die over eene 
leagte van twintig malen den stroom beroeren. Na deze 
worsteling is de gang langzaam en statig tusschen zand- 
scembergen. Aam de hoogten hangen klooster- en toren= 
ruïnen; remauesk zijn de boorden. De zivier heeft inmid- 
dels hare westelijke rigting hervat. Bij Samosate, eens de 
grensvesle van het Romeiasche rijk, is de Zufraat nog 
slechts twintig mijlen van de Middellandsche Zee verwij- 
derd. Van hier echter verandert eensklaps de strekking 
van zijnen loop. Sluitende tegen de plateauhoogten, die 
voor de Amanus-keten liggen, buigt hij zich naar het Zuie 
den. De rivier heeft al de majesteit en bekoorlijkheid, die 
zj van hare boorden ontleende, verloren. Door eenen 
bodem, die bijna geheel onvruchtbaar is, moet zij snijden; 
langs krijtrotsen schuren, die onophoudelijk afbladeren. 
Ten westen hier en daar eikenbosschen; ten Oosten zoe- 
men, zonder boom of struik of groen, — een enkele ta- 
marisk of witte moerbezië uitgezonderd, — zoo wandelt 
de Eufraat langs de golvende woestijn van Syrië! 
Intasschen wordt op de mataurgrens van Arabië, waar 
Syrië m het stroompje Daradax zijne laatste schatting aan 
den Eufraat brengt, de zuidelijke voortgang van de rivier 
eensklaps gestuit. Ip de nabijheid van Balis, het Baulas 
der Ouden, eens de haven van het Syrisch Beroea, bereikt 
eene klippeurij de Eufraat. Zij moodzaakt dem stroom 
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zijne zuidelijke rigting in eene zuidoostelijke te veranderen, 
welke van nu aan de hoofdrigting blijft. Zoo bereikt de 
rivier weldra het van ouds vermaarde Callinicum of Nice- 
phorium; de Belik, eens Bilecha, valt in haar, komende 
van het Oosten. Doch, hoe rijk ook die toevoer moge 
wezen, overvloediger brengt de Chabor aan. Die stroom, 
welke van Edessa komt, in welken ook de Mygdonius zich 
heeft uitgestort, die bij Nizibis zijne hoofdwellen heeft, valt 
bij Circesium in de rivier. Van nu aan is alles vol van 
‚ruïnen; overblijfselen van kasteelen, van waterleidingen en 
van baden, van dorpen en van steden liggen er aan beide 
zijden van den Eufraat. Ook die van het Thipzah van 
SALOMO, van Thapzacus,- moet men daar zoeken. Men 
zal ze vinden, wanneer de reizen van deskundigen meer 
worden, dan hetgeen zij tot nu toe waren, een vlugtig door- 
trekken. Zoo gaat het voort tot Anatho, thans Anath ge- 
heeten. Aan de rivier, die nu eenen boog beschrijft en 
langwerpige eilanden in haar midden draagt, liggen ge- 
denkteekenen van Assyrische, Babylonische, Grieksche, 
Parthische, Romeinsche en Muhammedaansche bouwkunst ; 
alles is verbroken, alles verbrijzeld! — Bij Anak is de Eu- 
fraat de grens van het Woest-Arabië genaderd. Eene 
heerlijke natuur begint; doch eerst nadat de stroom in zijne 
kronkelbogten Hit heeft" bereikt, — dat als Js bij neRo- 
porus voorkomt, — kan men zeggen, dat hij in het allu- 
viaalgebied is getreden. De kalkbergen, die aan beide 
_ zijden zich verhieven, de pylae van xenoruox houden 
op; palmgroepen, populierbosschen rijzen; de vlakke bo- 
dem neemt een’ aanvang; zand en slib komen in plaatsvan 
kies en rots, lage cilanden, met bosch begroend, liggen 
in den stroom. Eene groote Zoutzee, het Jezran-meer, 
vereenigt zich aan de regterzijde met den Eufraat; eene 
andere, het Maras-meer , is met de linkerzijde verbonden. 
Kanalen en overblijfselen van kanalen loopen in den Euú- 
fraat; zij komen van de oostzijde; zij hebben de rivier met 
den Tigris verbonden, of dienen nog, om de wateren der 
‘broederstroomen te vereenigen. Lager worden de boorden ; 
zij zijn uitgestrekte vlakten, die de rivier met haar drabbig 
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water overstroomt; terwijl zij ontzenuwd door dat verlies, 
sluipende voortgaat. Aan beide zijden ziet men heuvels 
vol baksteenen-scherven. Op den grootsten verheft zich 
het overblijfsel van eenen toren, de Bir Nimrad. Het zijn, 
M.H.! de ruinen van Babel. Hier naauw geworden en 
ondiep, verwijdt zij zich weldra. Hillah, dat — Babels 
overblijfsels tot zijne steengroeven makende — eene groote 
slad is geworden, verbindt door eene schipbrug de beide 
boorden. Eene heerlijke natuur is zij, die aan de kana- 
len, welke het rivierwater leiden, ontlaikt. Zij drenken 
de boorden, velden en tuinen, waar granaten rijpen ‚slanke 
dadels van buitengewone schoonheid hunne kroon wiegen, 
pitloreske populieren rijzen, vijgenboomen , mild dragende, 
de takken uitspreiden. Wilgen kussen den vloed met hunne 
zachte en weeke bladeren. Sterk bevolkt zijn deze geze- 
gende streken. — Terwijl aan de oostzijde de schoonste 
groene weiden met oneindigen rijkdom .van kudden zich 
uitstrekken, beginnen aan de westzijde, niet ver van het 
tegenwoordig Lemlun, de beroemde Paludes der Ouden, 
de moerassen van den Eufraat. De rivier heeft bijna geene 
boorden meer. In ontelbare armen verdeelt zich de stroom , 
zoodat men niet meer in staat is de eigenlijke bedding, die 
hier nog geen vijftig voet breed is, te onderscheiden. Tot 
op den afstand van verscheidene mijlen is alles eentoonige 
watervlakte. Pelikanen, roerdompen en eenden vinden er 
hun Beloofde-land. De Arabier met zijne buffels leeft hier 
ten naastebij gelijk de bever in Kanada. Doch weldra ver- 
zamelt de rivier haar water weder. De moerasstreken zijn , 
vijftien mijlen beneden Lemlun, geëindigd; de hoofdbed- 
ding is hersteld; hoogere boorden sluiten haar in, bedekt 
met schelfhutten en begroend met hout. De Shat el Kar, 
een kanaal, dat van het Oosten komt, valt in de rivier; wat 
verder stort de Shat el Hijeh, eene onmiddellijke verbin- 
ding met den Tigris, in den stroom zijn water uit. Hier, 
bij Suk el Sheyukh, neemt nu de Eufraat eensklaps regte 
streeks de wending, naar het oosten, terwijl hij vroeger regt- 
slreeks van hier zijnen zuidelijken loop vervolgde en zijnen 
eigenen mond in de Golf had , die door den afstand eener dag- 
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reis van dien des Tigris was verwijderd. Dertien malen 
gaat die nieuwe Eufraat dus voort en bereikt dan Korna; 
zijne bedding is diep, zijn water helder. De werking van 
de ebbe en vloed der golf, vroeger reeds merkbaar, wordt 
hier duidelijk bespeurd. Vredelievende Fellahs kweeken 
de dadels, die groepsgewijs de dorpen omgeven. Zij bou 
wen er hunne rijst-, gerst en tarwevelden, terwijl, waar 
de boorden laag zijn, het gras kruipt of het spichtig riet 
zich verheft. Eindelijk treedt bij Korna een andere stroom 
dwars tegen den Eufraat. Komende van het Noorden , staat 
hij hem in den weg om verder oostelijk voort te gaan. Het 
is, alsof hij gastvrij zijne bedding aanbiedt, om haar met 
hem te deelen. De Tigris, de broederstroom, is het, M. 
H.! Hij maakt er aanspraak op, dat wij, waar wij hem 
verlaten hebben, (gij herinnert het u, M. H.! het was bij 
Tekrit, bij het treden in het vlakke land ,) hem nu ook vol- 
gen tot daar, waar hij met den Eufraat zich vereenigt. 
Tekrit, eens eene verbazend groote Tigris-stad , spiegelt 
slechts overblijfselen van voormalige heerlijkheid in de op- 
pervlakte der rivier. Die gaat van daar voort, de boorden 
steil hebbende aan de oostzijde. Zij bereikt Iman Dour, 
eene oude stad, die velen verkeerdelijk voor het Dura uit 
NEBUCADNEZAR's geschiedenis hebben gehouden. Insprin- 
gende dammen, die niet de kunst, die de natuur schijnt ge= 
vormd te hebben, belemmeren de voortgaande afstrooming 
des waters. Aan beide zijden van den stroom zijn puin- 
hoopenbergen ; zij dragen allen den naam Eski- Bagdad. Sa- 
marra volgt. Eens had die stad meer dan tien uren in 
omtrek ; thans is zij afgedaald tot eene middelmatige plaats. 
Kadesia, eens wereldberoemd door haar porseleinglas, heeft 
in hetzelfde lot gedeeld als de wat hooger liggende zuster- 
stad. Eene van ouds beroemde plaats vertoont hare over- 
blijfselen; het is Opis. Bij haar valt een stroom in den 
Tigris, dien de Ouden Physkon en ook wel Torna noem- 
den, doch die thans „Adhem heet. Hij komt van den Ham- 
rin=keten, het Zagrasgebergte der Ouden, dat, in de ge- 
heele lengte der rivier, den Tigris verzelt, eerst bijna 
gelkloopende met hem, dan meer en meer hem nade- 
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rende, en trapsgewijs zich verheffende in vúf achter elk- 
ander liggende bergrijën, die uit zandsteen en roode aarde 
bestaan. Doch niet op het Hamrin-gebergte is de oor- 
sprong van den Ádhem. Hij breekt door hetzelve henen, 
komende van het Noordoosten. Werd zijn water niet afge- 
tapt, om de vlakten te bevochtigen, hij zoude den 7igris groote . 
schatten toevoeren; want het bovengedeelte van zijn gebied, 
hetwelk bekend is, kenmerkt hem als zeer waterrijk. De 
Tigris, onder vele bogten, den mond van den Adhem ge- 
naderd zijnde, treedt na die vereeniging in een zandig land. 
Hamarad en Sindia aan hare boorden voorbijsnellende, 
nadert de rivier Bagdad, aan hare zijde de vlakte hebben- 
de, van wefke men niet weet, of eens hare weelderige vrucht- 
baarheid grooter, dan of de pracht der Kalifen-stad, die 
zich uit haar verhief, uitnemender was. Doch het verwon- 
derìjk Nahrawan-kanaal aan de oostzijde der rivier ligt 
evenzeer vervallen, als het Fshaki-kanaa) aan de linkerzijde ; 
welk laatste ook wel de kleine Tigris werd geheeten. En 
de paradijstuin van Bagdad, — M. H.! hij is tot eene streek 
geworden, bedekt met zoutachtige sodaplanten en bittere 
heesters. Maar van grooter verval staat als getuige, ten 
Noordwesten van Bagdad, de Aker Kuf, eene ruïnen- 
massa, die het overblijfsel is van AMccad, eene der steden, 
die de hand van nimrop bouwde. En als gij, van Bagdad 
afdalende op den bogtigen Tigris, de Diala bereikt, een 
belangrijken stroom, die, van het Oosten komende, in de 
hoofdrivier valt, dan rust uw oog ter regterzijde op de over- 
blafsels van Seleucia, uit welker puin zich nog verbrokene 
muren verheffen, — dan rust het ter linkerzijde op de rui- 
nen van Ctesiphon, de Parther-stad. Indrukwekkend rijst 
uit den vlakken omtrek eene heerlijke facade met gewelfde 
bogen, thans de veilige nestenplaats van musschen, duiven 
en spechten. Zoo is de grootheid van die steden verbro- 
ken, die eens de middelpunten waren van wereldgebeurte- 
nissen, waar Aziës en Griekenlands geest zich verbond. 
Van daar ziet gij den mond van de Nahr Melcha, het Ko- 
ningskanaal, dat liep van den Tigris tot in den Eufraat. 
Het heeft gedeeld in het lot dezer steden. De overblijf- 
selen van Kalneh, nimrop’s stad, liggen verder beneden 
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aan de vlakke boorden; de heuvels Zor Abdallah ontmoet 
gij; het zijn de grafheuvels van steden, welker namen wi 
niet meer weten. Zij worden opgevolgd door eene geheele 
rij andere puingroepen, die groote lengte en breedte be- 
slaan. En daar, waar alles sporen draagt van eene bevol- 
‚ king, die talrijk en magtig was, ziet gij, dagreizen lang) 
geene stad, geen dorp meer. Slechts zwervende Arabieren 
spánnen hunne zwarte tenten op deze wijde, groene. vel- 
den; muskieten vervullen de lucht, en het wilde dier drinkt 
uit de rivier. — Zoo komt de Tigris aan het fortje Kut el 
„Amara, waar de mond is van de Shat el Hijeh, een stroom- 
pje, dat westelijk naar den Eufraat loopt. En van daar tot 
Ozeir, dat beroemd pelgrimsoord, waar de Jood zzras 
graf zoekt, is land, dat overstroomd wordt aan weêrszijden, zijn 
waterplassen zoo ver het oog reikt , riet en schelf, eentoonig 
moeras, waar de Arabier met zijne buffels, ze als rij- en 
zwemdieren gebruikende, leeft en zich voedt van hunne 
melk, of waar halfwilden en roovers met water en armoede 
worstelen. Doch kzra’s graf voorbij begint de overstroo- 
ming op te houden. De Tigris snijdt diep in den bodem. 
Van verre blaauwen de dadelbosschen op; en te midden 
van dezelve bereikt de rivier Korna, het punt, waar zich 
thans de Eufraat met zijne volheid van water in den 
Tigris stort. 

Van hier aan is alles als door eenen tooverslag veranderd. 
De rivier, die nu den naam Shat el Arab draagt, vloeit met 
majesteit daarhenen. De schaduw van dadelboschjes dekt 
ontelbare dorpjes, eilanden zwemmen in de diepe rivier. 
Deze heeft intusschen eenen slroom opgenomen, die komt 
van het Oosten. Men noemt hem thans Kera of Kirkha. 
Bij de Grieken heette hij Choaspes. Het is, M. H.! de 
Ula van het Oude Testament,. het water, waaraan Susa 
lag; want van Susiana komt hij. Maar veel hooger in het 
noorden liggen zijne wellen; bij het tegenwoordige Hama- 
dan, het Achmeta van het Oude Testament, heeft men ze 
in twee bronnenstroomen gevonden. Veel water is den Ulat 
reeds toegevloeid, en daarin hem kracht gegeven, wilde 
rotskloven en dwarsdalen te doorworstelen. De woestbrui- 
Sende Kashaghan vereenigt zich met hem. Eerst, nadat hij 
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kijnen middelsten loop volbragt heeft, treedt bij in de vlakte 
van Susa, en van daar, naar het zuidwesten zich wen= 
‘dende, valt zijn hoofdstroom in den vereenigden Eufraat 
en Tigris. Denkelijk was daar — het Fart Sadi Khan 
slaat er hans — de plaats, waar xrmrop zijn Erich 
bouwde. Maar, terwijl gij de groote rivier volgt tot voorbij 
Basra, is zij een water, groen door de beelden der dadels, 
die, elkander eene plaats aan de zoomen betwistende, zich 
spiegelen in den stroom. Àl meer en meer nadert de Shaft 
el Arab zijn Delta. In vijf hoofdarmen verdeelt hij zich, 
die nog van het oosten den Karan-stroom ontvangt. Het 
zijn zilveraderen, loopende door een smaragdgroen tapijt. 
‘Zoo neemt nu de Perzische Golf de zusterrivieren, die 
voorlang reeds vereenigd zijn geweest, op in haren schoot. 


(Het vervolg en slot hierna.) 
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(Vervolg en slot van bl. 81.) 


Taschen slavenmarkt en kerkgebouw legt gedachte en ge- 
voel eene groote tusschenruimte; doch daar te Konstanti= 
wopel in de werkelijkheid de hoofdmoskeeën niet ver van 
de Bazraars liggen, zoo zal ik mij hiervan bedienen, en 
zonder verderen omweg regtstreeks tot de St. Sophia over- 
gaan. De deuren der Moskeeën en die van het oude Serail 
zijn voor de ongeloovigen niet meer gesloten; de hebrucht 
heeft in Turkije de onverdraagzaamheid in godsdienstzaken 
overwonnen. Het is thans genoeg, eenen firman gekocht te 
hebben en aan de beambten een drinkgeld te geven, om de 
tempels van den Islam en het oude residentieslot der Sul- 
fans te mogen bezigtigen. Het komt mij bijna overbodig 
voor, van de vrij onbelangrijke innerlijke inrigting van het 
oude Serail, van deszelfs met verguldsels uit den tijd van 
tepmwijk XV versierde zalen, de groote spiegels daarin, 
de slechte fresco-schilderwerken en ouderwetsche meubelen 
een woord te zeggen. Zoo als dit zien er veel koninklijke 
sloten ook elders in de wereld uit, en de kleine tuintjes 
voor de Parijsche badhuizen kunnen een denkbeeld van de 
manceLw. 1848. mo. 3. J 
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lasthoven des hooggeroemden Serails geven. Het zijn strikt- 
regelmatige kunstgewrochten, in welke randen van klas- 
sìeke tuinpalm, op liefelijke wijs, regthoekige vierkanten, 
of ook driehoeken en vlammende harten vormen. Ten tijde 
toen men niet dan met levensgevaar, of krachtens bijzon- 
dere privilegiën, in de Moskeeën binnendrong, werden er 
ook stoutweg zeer fraai klinkende beschrijvingen van St. 
Sophis gegeven, Thans echter, nu ieder voor zijn geld de 
Muzelmansche tempels bezoeken kan, moet men wel de on- 
opgesmukte waarheid zeggen, en ik erken, bij het be- 
zigtigen van konstantijn’'s Basilika de bewondering niet 
gevoeld te hebben, tot welke die hoogdravende verhalen 
mij voorbereid hadden. 

De door konsraxtijn gebouwde, door suerinranus 
herstelde, door den Jslam geschondene St. Sophia vertoont 
uitwendig eene verwarde opeenhooping van wanstaltige ge- 
bouwen, welker architektuur log en lomp is, en’waaraan 
de elkander opgevolgde veranderingen alle karakter ontno- 
men hebben. Van binnen is de Basilika zonder eenige ma- 
jesteit; ondanks hare kolossale grootte, schijnt zij klein te 
zijn. De bovengalerij wordt door zuilen van porphyr ge- 
dragen, die meestal uit den tempel van Ephesus afkomstig 
zijn, en wier kapiteelen slecht bij elkander passen. Onder 
het morsige en beschadigde gele pleister, waarmede de mu- 
ren overstreken zijn, schemeren hier en daar plekken van 
de oude goudmozaïk door. Onaangenaam wordt het oog door 
eene bijzonderheid der inwendige inrigting aangedaan. Het 
schip der kerk strekt zich van het noorden naar het zui- 
‚den uit, en de Muselmannen, die zich bij hun gebed naar 
het oosten moeten wenden, hebben de stroomatten, die den 
marmeren vloer bedekken, geheel naar hun goeddunken, en 
zonder zich aan de wetten der bouwkunst in het minst te 
bekreunen, geplaatst. Deze matten liggen nu dwars em 
schuins in geheel de breedte van het schip uitgespreid, en 
de zwarte strepen, welke ze vaneenscheiden, zijn onbeha- 
gelijk voor het oog en geven aan het gebouw een scheef 
en onregelmatig voorkomen. De meeste zuilen hebben ha- 
ren loodregten stand verloren ; sommige hellen naar de lin- 
ker-, andere naar de regterzijde, en dit hellen alleen is reeds 
genoeg om alle symmetrie weg te nemen, terwijl het niet 
aanmerkelijk genoeg is, om aan het gebouw het achtbare 
kenmerk van eenen bouwval bij te zetten. Slechts weinige 
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voeten boven de hoofden hangen aan ijzerdraden duizenden 
van kleine olielampjes; in den achtergrond van het schip 
verheffen zich twee reusachtige waskaarsen, welke men zegt 
2500 pond zwaar te zijn. Dit zijn, nevens eenige springfon- 
teinen, de eenige sieraden der Moskee van St. Sophia. In 
het gebouw heerscht gewoonlijk de diepste stilte: hier en 
daar liggen vrome Muselmannen op de knieën ; andere hou- 
den, op hanne matten uitgestrekt, behagelijk hun middag- 
slaapje ; somwijlen zingt, aan den voet eener zuil, een op de 
hurken zittende grijsaard, door een’ drom van bij elkander 
neêrgehurkte kinderen omgeven, terwijl hij zich heen en 
weder wiegt, met door den neus klinkende stem, eenige 
spreuken uit den Koran. De tempels dienen in Turkije te- 
vens tot kinderscholen en toevlugtsplaatsen voor de armen. 
In de bijgebouwen der Moskeeën zijn de keukens geplaatst, 
welke de algemeene liefdadigheid met levensmiddelen voor 
de noodlijdenden voorziet. Menigmaal leggen de Turken, 
die esne lange reis ondernemen, hunne schatten, tot meer- 
dere veiligheid, in de Moskee neder. In de Suleimanhe 
(de sorrmans-Moskee) staat, tegen de muren opgehoopt, 
eene menigte lederen koffers, die het vermogen van wees-= 
kinderen bevatten. Bij den dood der ouders worden deze 
koffers in -de Moskee gebragt, om aldaar onder bescherming 
der Godsdienst te blijven. Nooit is op deze heilige plaatsen 
een diefstal ten nadeele der van hunne beschermers beroofde 
kinderen gepleegd, die, wanneer zij meerderjarig zijn gewor- 
den, het vermogen hunner ouders ongeschonden wedervin- 
den. De Turken bedenken echter niet, dat zij, door het 
kapitaal zoo vele jaren lang ongebruikt te laten liggen, den 
weezen een werentlijk nadeel toebrengen. (*) 

Nadat wij de voornaamste Moskeeën bezocht hadden, bega= 
ven wij ons naar de achthoekige kapel, die het stoffelijk over- 
schot van Sultan wamuu» bevat. Zijne met kostbare shawls 
omwikkelde kist, die door het met een vederbos van diaman- 


(*) Even min als de Christenen soms bedenken, hoe het 
kapitaal, dat men omzet, aan gedwongen geldheffing, tier- 
eering, verklaarde of niet verklaarde schuldrepudiatie, 
fondsendaling, en welken naam de onheilen, die de arme 
renteniers bedreigen, verder dragen mogen, blootstaat; 
zonder nu nog van ontrouwe beheerders (want deze toch 
zijn er onder de Christenen niet) te spreken. 
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ten versierde fes, dat de Sultan gewoonlijk droeg, bekroond 


is, rust op een houten gestel. Geen Souverein misschien 
is gedurende zijn leven- op meer verschillende wijs beoor- 
deeld geworden dan wanxvun. Terwijl de eenen hem ten 


hemel verhieven en de anderen hem even diep verlaagden, _ 


stierf hij, eer nog Europa regt wist wat het van hem den- 
ken moest. Thans echter, na zijne handelingen de gewel- 
dige proef van den tijd doorstaan hebben, welke de waar- 
heid onthult en de oordeelvellingen der menschen zoo me- 
nigmaal weêrspreekt, is men beter in staat, die- daden naar 
eisch te waarderen. Uit de lessen van zijnen rampgenoot 
in de gevangenschap had maumvup de ontwerpen van her- 
vorming geput, die, in Sultan seuru's zwakken geest slechts 
even ontkiemd, zich in zijne krachtige en gloeijende ziel 
met kracht ontwikkelen moesten. Ten troon gestegen in 
eenen tijd van wanorde en van crisis, waarin hij het voort= 
dringen der Russen stuiten moest en tevens de oproerighe= 
den der Pacha’s beteugelen, die zich oppermagtig pongden 
te maken en het gezag des Sultans ondermijnden, gaf hij 
eenige jaren lang bewijzen eener wilskracht, die bij eenen 
van zijne kindschheid af door de vermaken van den Harem 
ontzenuwden man naauwelijks te begrijpen is. Ongelukkig 
stond zijne oordeelskracht niet op dezelfde hoogte als zijne 
volharding ; elk afgeschaft misbruik werd de bron van an- 
dere misbruiken, welke hij niet schrander genoeg was te 
voorzien of uit den weg te ruimen. De bestaande orde van 
zaken, tegen welke hij streed, was eene ware hydra, die 


hem, in de plaats van éónen afgehouwen kop, twintig. 


nieuwe koppen tegenhield. Zijne grootste ondernemingen, 
in plaats van zijne magt te versterken, droegen slechts bij 
om ze te verzwakken. 

Het dempen van den opstand des Pacha's van Janina 
kostte waxxup de heerschappij over Griekenland, en zon- 
der de tusschenkomst der Europesche Mogendheden zou de 
oorlog tegen umaumEmED-Arr hem de kroon gekost hebben. 
Zelfs de vernietiging der Janitsaren, die den Sultan eene 
zoo luisterrijke zegepraal verschafte, strekte den Staat niets 
rainder dan tot heil. Deze magtige, door geheel het rijk 
verbreide militie, was als 't ware de stookhaard dier dweep- 
zucht, die tot nog toe de sterkste steun van manmuD's 
gebrekkig werk geweest was. Deze te verdelgen, was aan 
dit uitsluitend op verovering berekende genootschap eene 
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hartewond toe te brengen,” daar het slechts door den oor- 
log kon voortleven. Terwijl dus wamuun eenen hinder- 
paal omstiet, die zijne magt verlamde, opende hij tevens 
eenen afgrond, want hij verving het beginsel der godsdien- 
stige geestdrift door geen ander. Onophoudelijk hakte hij 
om, zonder weder in te planten. Omvang nog gevolgen van 
hetgeen hij depd genoegzaam begrijpende, wierp hij eene 
verslapte natie, die slechts allengskens te hervormen was, 
op onstuimige wijs uit hare baan, zonder haar op eene be- 
tere te brengen. Boven alles gaf hij gehoor aan zijne on- 
tembare trotschheid, en scheen minder naar het belang van 
zijn rijk te trachten, dan naar de voldoening zijner eigen- 
liefdé. Door zucht naar nieuwigheden voortgesleept en door 
de zich tegen zoodanigen voortgang kantende geloofsbegrip- 
pen teruggehouden, begrijpende hoe de Koran zich met de 
Europesche beschaving niet verdragen kon, bewoog zich 
zauxu» zijn geheele leven lang in eenen heilloozen kring 
van tegenstrijdigheden, en stierf, als offer zijner eigene 
hervormingen, eenen onwaardigen dood (*), met achterla- 
ting van een uit zijne kracht geschokt rijk. 

Toen de zestienjarige aspuL-menscHiD den troon be- 
klom, verklaarde hij zijn voornemen, om aan de inrigfin- 
gen van zijnen vader niets te veranderen, en, even als hij, 
een begunstiger van staatshervorming te zijn. Ondanks de 
talrijke aanhangers van het door overlevering geheiligde ge- 
bruik, deed hij afstand van den tulband en liet zich met 
het fes kroonen. Verre verwijderd het ontmenschte voor- 
beeld van wamomen III na te volgen, die op den dag zij- 
ner krooning zijne negen broeders deed verwurgen, liet hij, 
de gebruiken van het Serail versmadende, aan zijnen broe- 
der Asnur-mariz, een’ jongeling met vurig oog, krach- 
tigen wil en onstuimige hartstogten, volle vrijheid. Het 
den 19 November 1839 afgekondigde Aattischerif van Gul- 
hane, dat zoo verschillend beoordeeld is geworden, heeft 
ten minste getuige gedragen van den goeden wil dezes vor- 
sten, die, vóór dat hij eene genoegzame rijpte van jaren 


(*) Mauuvp beminde hartstogtelijk sterken drank, en 
gebruikte niets dan brandewijn, rum of nog sterker over- 
gehaalde wateren. Deze onmatigheid overwon eindelijk zijn 
ĳzeren temperament, en hij stierf aan de ziekte der dronk- 
aards, welke men delirium tremens noemt. 
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bereikt had, geroepen werd eenen last op te nemen, onder 
welken misschien de sterkste koppen in Europa bezweken 
zouden zijn. De werkzaamheid van den jongen Padischah 
js niet zelden in het bestuur der regeringszaken bemerk- 
baar, en dingen, die in Europa van weinig beduidenis zou- 
den schijnen, maar in het Turksche rijk van groot gewigt 
zijn, bewijzen zijn streven naar vooruitgang. Menigmaal gaf 
hij zijne zucht te kennen, om meerdere kundigheden op te 
doen, en hij heeft, naar men zegt, zich in de aardrijks- 
beschrijving en in de Italiaansche taal doen onderwijzen. 
Nog onlangs deed hij eene reis door onderscheidene provin- 
ciën van zijn rijk. Dit zijn zeker geene zeer gewigtige han- 
delingen van staatsbestuur, maar het zijn blijken van goe- 
den wil, en het is reeds veel, wanneer eene schaduw van 
wil en eenig denkbeeld aan eenen prins is bijgebleven, die, 
nog slechts tien jaren oud, van zijne moeder twee uitmun- 
tend schoone Circassische vrouwen tot nieuwjaarsgeschenk 
ontving. 

Te Konstantinopel heerscht het gebruik, dat de Saltan 
elken vrijdag (welke dag bij de Mahomedanen met den zon- 
dag der Christenen gelijkstaat) in de eene of andere Moskee 
zijn gebed gaat verrigten. Tot welken dier tempels zijne 
keus zich bepaalt, geeft hij des morgens van dien dag te 
kennen; en begeeft zich, al naar mate der stadswijk, im 
welke de gekozene Moskee gelegen is, te paard of in een 
kaïk derwaarts. Deze wekelijksche plegtigheid levert den 
vreemdeling de eenige gelegenheid, om den Sultan te zien. 
Ik verzuimde ge natuurlijk ook niet, en erlangde door tus- 
schenkomst van mijnen tolk eene plaats achter de rij der 
soldaten, welke ter wederzijden langs den geheelen weg 
geschaard stonden. De Turksche infanteristen zijn in hunne 
Europesche kleeding ware karikaturen. Zij dragen gewel- 
dig groote roode mutsen, en een slecht aan het lijf zittend 
wambuis van blaauw laken, grof linnen pantalons, die van 
voren naauw zijn eù van achteren plooijen hebben, en die, 
daar zij door het gedurig wasschen krimpen, het beneden- 
ste gedeelte hanner beenen en hunne lange, met scheefge- 
loopen schoenen bedekte voeten aan het oog prijs geven. 
De vreemde exerceermeesters hebben het nog zoo ver niet 
kunnen brengen, aan deze belagchelijke rekruten de Euro- 
pesche wapenoefeningen te leeren; tevens verstaan zij ook 
niet meer, om, gelijk hunne vaders het konden, de Ooster- 
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sehe sabel te hanteren, die langen tijd de Ottomannen z00 
gedacht maakte. Achter de rijen der soldaten verbeidde 
esne talrijke menigte in diepe stilte zijner Hoogheids komst. 
Weldra liet eene ,krijgsmurijk sich hooren, die door den 
broeder van den compositeur nontzarrr bestuurd wordt. 
Onder het schelklinkend geluid der koperen instrumenten 
zagen wij den hofstoet van den Grooten Heer ons voorbij- 
trekken. Aan het hoofd van den trein reden eenige officie- 
ren. Achter hen werden vier overheerlijke paarden, rijk 
getuigd in met goud geborduurd fluweel, dat van edelge- 
steenten schitterde, aan de hand voorbijgeleid. Hierop volg- 
den, bedaard stapvoets rijdende, eenige hooge staatsbeamb- 
ten, meestal mannen van meer dan gewone zwaarlijvigheid, 
en. die, geprangd in hunne kleederen naar Eúropesche sneb, 
schenen te stikken. Eindelijk, op eenigen afstand van hen, 
bereed een jong, rijzig man, met een ernstig gelaat en zeer 
reel uitdrokking in zijne wezenstrekken, bevallig en sier- 
lijk een’ aiturmntend schoonen schimmel; op zijne borst 
schitterde een geweldig groote diamant. Deze jonge man 
met het roode fes, waarop een diamanten pluim al trillend 
heen on weder rwierde, en met den langen zwarten man= 
tel, die aan den hals door eene gesp van brillanten bijeen- 
gehouden werd, was Sultan asnur-menscurn. Eene me- 
migte beambten en gesnedenen te paard volgden hem op eer- 
biedigen afstand, en alle hoofden bogen zich onderdanig, 
toen hij voorbijreed. Asrpur-urnscuin, het eenentwintig= 
ste kind van manwup, is den 19 April 1823 te Konstanti- 
aeopel geboren. Zijn zwarte en digte baard doet hem ouder 
schijnen, dan hij werkelijk is. Hij heeft eene slanke leest, 
een paar schitterende oogen en regelmatige gelaatstrekken, 
die eene zwaarmoedige uitdrukking hebben. Zijn aangezigt 
draagt ligte sporen der kinderziekte, hetgeen nogtans daar- 
door weiniger in het oog valt, vermits de jonge Sultan zich, 
volgens het gebruik des Harems, op feestelijke dagen blan- 
ket. Daar hij: van een niet zeer sterk innerlijk gestel is, 
hebben zijne buitensporigheden zijne borst vroegtijdig ver- 
zwakt. Zijne aanhoudende onpasselijkheid, zijne bleeke kleur 
em slechte tanden zijn zoo vele bewijzen, dat hij zijne Sul- 
tamsvermaken door vroegtijdige afgeleefdheid boet. Asvur- 
xapeczin heeft reeds verscheidene kinderen; zij zijn zwak- 
kelijk als hun vader, en hunne gezondheid wekt ernstige 


bezorgdheid. d 
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Wanneer de Sultan de Moskee verlaat, bezoekt hij ge- 
woonlijk de Sultane Valide (des Sultans moeder). Daar ik 
den hofstoet nog eenmaal wenschte te zien, zoo trad ik in 
een naburig koffijhuis, om het eind van het gebed af te 
wachten, Het inwendige van dit met menschen opgevuld 
café vormde met het zoo even geziene schouwspel een zon- 
derling contrast. Niets is minder elegant dan een Tarksch 
koffijhnis. Men verbeelde zich een morsig en laag vertrek, 
waarin de tabakspijpen aanhoudend een’ dikken rook on- 
derhouden. Langs de muren staan, op planken, glazen, 
kopjes en narghiles naast elkander geschikt. Midden in de 
zaal dampte een groot kolenbekken. Door dezen nevelach- 
tigen dampkring heen ziet men eene rij oude Turken als 
apen langs de wanden neêrgehurkt. De eigenaar van het 
koffijhuis vereenigt gewoonlijk het beroep van kastelein en 
van barbier. Hij scheert zijne klanten en bedient hen te 
gelijker tijd met limonade. Toen ik binnentrad, hield juist 
de op eene mat zittende hospes op zijne knie den ten halve 
haarloozen kop van eenen ouden, voor hem uitgestrekt lig- 
genden Armeniër, en had dien zeer sierlijk bij den neus 
gevat. Nadat hij het hoofd met zeep had ingewreven, 
schoor hij hem van den nek tot aan de kin; terwijl hij 
daarbij elk oogenblik zijn werk staakte, nu eens om het 
scheermes op een’ grooten riem aan te zetten, ‘dan weder 
om, als kastelein, een’ nieuw aangekomene te bedienen. 
Gedurende deze tusschenbedrijven hield de Armeniër eeu 
oog toegedrukt, den mond wijd opengespalkt, zijn met zeep- 
sop ingesmeerd aangezigt van de toeschouwers afgekeerd, 
‘en mén had moeite, om, bij het zien van dezen geheel glad 
geschoren schedel, waarop slechts aan het achterhoofd een 
eenige lok,als een pompoenstengel staan gebleven was, niet 
uit te schateren van lagchen. 

Gelijk de vrijdag in Turktje, als de zondag in Europa, 
aan het gebed gewijd is, zoo is hij er ook, even als deze, 
de dag van rust en van vermaak. Des namiddags verlaten de 
meeste inwoners van Konstantinopel de stad, om de zui- 
verder landlucht in te ademen. De armere gezinnen, die 
geene middelen van vervoer te hunner beschikking hebben, 
beperken hunne wandeling tot de uitgangen der stad; zij 
blijven gewoonlijk op de met donkere cipressenboompjes be- 
plante kerkhoven. In den lommer dier heilige boomwá- 
randen, die de achtbare muren van het oude Bysantium 
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omgeven, te midden dezer met tallooze grafteekens bedekte 
ljkvelden, zitten de Turken groepsgewijs bij elkander, en 
brengen den dag door met zwijgend den rook van hunnen 
tschiboek na te staren en zich aan hun droomend mijmeren 
over te geven. Niet verre van hen zitten hunne vrouwen 
met ontsluijerd aangezigt. Spijs- en fruitverkoopers verschaf- 
fen han een geenstins overdadig maal. Somwijlen houdt 
een rondwandelende muzikant voor deze groepen stil en zingt 
han op jammerende wijs een treurlied voor. Op eenigen 
afstand ziet men onder de cipressen Turksche vrouwen als 
witte spooksels rondwaren, bezig met onder de menigte van 
naar elkander gelijkende grafsteden de laatste rustplaats van 
eenig wezen, dat zij bemind hebben, op te zoeken. Zoo 
verloopt voor de meeste Turken de vrijdag. Bij zonsonder- 
gang zoeken zij hunne woningen weder op, zonder om an- 
dere levendiger verlustigingen te denken. Na hun vertrek 
heerscht er eene akelige eenzaamheid op deze doodenak- 
kers, waaruit des nachts verpestende dampen opgaan. (*) 


(*) De uitwesemingen der Turksche kerkhoven, die des 
nachts dikwerf ondragelijk zijn, behooren almede tot de 
oorzaken der pest. Geen maatregel van policie voert eenig 
gezag over de begrafenissen; waarom dan ook het oude ge- 
bruik daarbij nog altijd is blijven voprtdaren. Zoodra een 
mensch den laatsten snik gegeven heeft, draagt men hem 
naar het kerkhof. Weinige duimen aarde bedekken ter. 
naauwernood het lijk, boven hetwelk, in plaats van eene 
kist, twee planken op zulk eene wijs gelegd worden, dat 
er tusschen den doode en de aarde, die hem overdekt, 
eenige ruimte blijft, »ten einde,’' zeggen de Turken, »do 
engel des doods zich daar nederzetten en met hem onder- 
houden kan’ Dit gebruik heeft slechts dit goede aan zich » 
dat schijndooden, die in diepe slaapzucht voor dood begra- 
ven zijn, en dit gebeurt bijde snelle begraving maar al te 
dkwijls, hun graf kunnen openen. Een gids te Konstan- 
tinopel verzekerde mij, dat, tijdens de pest, een des mor- 
gens begraven smid, in den loop van den dag, met zijn 
doodkleed omwikkeld, te huis gekomen was. Daar hij een 
Biet zeer spraakzaam man was, had hij, zonder iemand een 
woord te zeggen, tot grooten schrik aller aanwezigen, regt- 
streeks zijnen weg naar het aanbeeld genomen, en na zijne 
epstanding bedaard den arbeid hervat, waarin hij daags te 
voren door zijne ziekte gestoord was. 
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In de volgende week zal men diezelfde Terken naar dit zelfde 
kerkhof zien terugkeeren, waar hunne vaderen vóór hen ge- 
wandeld hebben, en zoo zal het voortgaan tot op den jong- 
sten dag; want na hen zullen hunne zonen denzelfden weg 
nemen, en op denzelfden steen, bij welken hunne ouders rus- 
ten, zich aan hunne mijmeringen overgeven. 

Doch niet alle inwoners van Konstantinopel, en zelfs niet 
alle Turken, vergenoegen zich met 200 zwaarmoedige uit- 
spanningen. Zij, die slechts een vonkje blijgeestigheid in 
hun hart en eenig geld in den zak hebben, huren voor hunne 
vrouwen een kaïk of een araba (eene soort van boerenwagen, 
die met twee buffels bespannen is) en begeven zich op dere 
wijs naar de Zoete Wateren van Europa of van Asië. Zoo 
noemt men een groene en frissche, door honderdjarige boo- 
men overschaduwde beemd, die daar begint waar de Gulden 
Horen ophoudt. Hier heeft de stormachtige Middellandsche 
Zee een eind. Nadat zij Spanjes wilde kusten gexweept, 
Jsaliës geurige oevers bespoeld, aan den voet der steile, 
treurige rotskusten van Griekenland gezucht, en aan het zan- 
dig strand van Klein-Asië geruischt heeft, vergulden zich 
hare ten doel gekomen golven in den zonneglans van het Oos- 
ten, te midden van de schoonste der steden, en, als konden 
zij. van deze tooverplek niet scheiden, verdwijnen zij tus- 
schen bloemen en verliezen zich in eene beek, die vrolijk 
door eene grasweide heenzwiert. Ik besteeg een kaïk en 
deed mij naar de bogt voeren, waar deze golven, die mij 
op lange reizen gedragen hadden, haren eindpaal bereiken. 
Nadat ik de zoo levendige haven van Konstantinopel in hare 
volle lengte was overgeroeid, om den op eenigen afstand van 
de stad gelegen kiosk, dien waumvup aan eene geliefde Sal 
tane geschonken had, te bezigtigen, geraákteik, zacht voort- 
glijdende op eene stille beek, in een groenend en lommerrijk. 
‘dal. Hier was alles rust en kalmte; men zou zich honderd 
uren verre van de stad hebben kunnen wanen. Kaïks waren 
langs den oever vastgelegd, rijkgetuigde paarden graasden in 
het weiland, kinderen speelden met elkander, of vingen 
kleine schildpadden in de beek. In den lommer van over- 
oude sycomoren zaten talrijke Grieksche gezinnen bij hun 
landelijk maal, terwijl in hunne nabijheid een dilettant uit 
Pera, even als een der door vrrarurus bezongen veldelin= 
gen, een herderslied op de ffuit blies. Het was niet meer de 
elegie der begraafplaats; het was eene landelijke idylle. Een 
weinig terzijde zaten, op rijke tapijten, eenige Turken, die 
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deftig en bedaard den rook hunner narghiles inzogen en zich 
in al de wellusten van het kief schenen verdiept te hebben. 

Wanneer men den ontzenuwenden invloed van het zuidelijk 
klimaat niet ondervonden heeft, kan men niet ligt de be- 
koorlijkheid begrijpen, welke deze toestand van zielstree- 
lende mijmering en poëtische zorgeloosheid, dien men Aief 
boemt, den Oosterling aanbrengt. Wat wij rust en stilte 
noemen , is opgewondenheid, vergeleken met deze slaapzucht, 
die door het far niente der ltalsanen op verre na niet 
evanaard wordt. Het far niente is het genoegen van niets 
te doen ; het is eene physieke ontspanning, éen uur van ver= 
kwikking, gedurende hetwelk al de krachten der ziel er op 
gerigt zijn, om het ligchamelijke welwezen regt volop te ge- 
nieten. De Asof, daarentegen, is minder stoffelijk, meer 
poëtisch ; het is een oogenblik van volkomen evenwigt, van 
volledige rust, waarin alle als in eenen staat van dronkene 
bedwelming gedompelde zinnen sluimeren en zwijgen, ter- 
wijl de half wakende ziel zachtkens zucht en sich voor hee 
felijke droombeelden opent. Liefdesherinneringen uit het 
verledene, zoete kalmte van het tegenwoordige, droomende 
verwachtingen der toekomst, alles mengt zich in de den- 
kingskracht ondereen, drijft in helderen nevel voor ons 
innerlijk oog, en schijnt zich met de laanwe lucht, die men 
ademt, te versmelten. Slechts trapsgewijs geraakt men 
in desen toestand, uit welken men zich niet dan allengs- 
kens kan Tosmaken, wil men niet ín zijn geheele wezen 
eenen schok gevoelen, gelijk aan dien, welke men zegt dat 
den slaapwandelaar doodt, wanneer men hem te ruw in het 
leven terugroept. 

Nog heb ik niets van den Bosporws gezegd. Om dien te 
beschrijven, zou men vergeefs alle kleurtinten aan het palet 
des schilders ontstelen, vergeefs al de spreekwijzen, waar- 
van de geestdrift zich bedient, al de bijwoorden uitputten, 
welke de taal tot het kenmerken van bewondering heeft uite 
gedacht. Er zijn tooneelen, van welke men zich geene re= 
kenschap geven kan. De regels, die een reiziger bij zulk 
eene gelegenheid haastig in zijn dagboek schrijft, beteeke- 
men niets; het zijn, om zoo te zeggen, slechts ophelderende 
aanmerkingen bij de beelden, welke zich in zijn geheugen 
hebben geprent. Ik zal dus de beschrijving van hetgeen ik 
zag niet beproeven; ik wil slechts van den indruk spreken, 
die dit wonderschoone panorama te weeg brengt, en aan de 
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verbeeldingskracht des lezers de zorg overlaten, om, door 
van uitwerking tot oorzaak op te klimmen, het te raden. 
Hetgeen bij het gezigt van den Bosporus in ons levend wordt, 
is niet dat gevoel van ontzag en bijna van schrik, hetwelk 
het hart beklemt, wanneer men den Oceaan, of wel den ba- 
jert der Alpen, of den donkeren gezigteinder der Aziatische 
woestenijen beschouwt; het is integendeel die verrukking, 
welke de ziel vermeestert, wanneer het oog, op een’ fris- 
schen lentemorgen ;, over een bloemrijk, door den daauw ge- 
drenkt dal zweeft, dat zich vol geuren en aanminnigheid voor 
ons uitbreidt. Aan de oevers van den Bosporus is de natuur 
niet ontzagwekkend; zij lacht ons toe en wekt vreugde. Men 
ziet zich als in het midden van eenen door tooverij ontstanen 
tuin, waartoe zij het plan met liefde ontworpen, en over 
welken zij, op eenen dag van verkwistende mildheid, al de 
schatten van haar juweelkistje heeft uitgeschud. 

De bergachtige, landelijke en in het schoonste groen schit- 
terende hellingen, die als een amphitheater aan beide oevers 
oprijzen en zich in het onbewegelijk vlak van dit schoone 
blaauwe meer, dat men gewoon is den Bosporus te noemen, 
spiegelen, hebben ecnige gelijkheid van voorkomen met ze- 
kere heuvels in Zwitserland, indien het al, om zich te doen 
begrijpen, geoorloofd is, dit onvergelijkelijk tooneel ‘met 
eenig ander ter wereld te vergelijken. Regts en links langs 
den oever strekt zich eene onoverzienbare rij van roodach- 
tige huizen uit, die, naar Pagoden gelijkende, in rozen- en 
jasmynboschjes half verholen staan, en van ligt gebouwde 
glinsterend witte paleizen, over welker daken de takken van 
oude sycomoren als druiventrossen nederhangen. Hooger op- 
waarts loopen terrasgewijs liefelijke boschjes, uit welker glin- 
sterend gebladerte hier en daar sierlijke kiosken als in email 
gevatte robijnen doorschemeren. Boven deze bloemvolle schil- 
derstukjes vertoonen zich, als om hunnen glans nog te ver- 
hoogen, schoone, grijze, door boomen half bedekte rotsen. 
Cipressenbosschen, welker toppen den hemel schijnen te ra- 
ken, bekroonen de bergkruinen, en omgeven het lagchende 
landschap als met eene deftige lijst. Beken kronkelen als 
linten van zilver onder hunne donkere schaduw, of storten 
neêr als dansende watervallen, in welke de zonnestralen zich 
met regenboogskleuren breken. De zijden dezer hellingen 
schijnen als opzettelijk gebeiteld om het oog te verlustigen. 
Hier schiet onvoorziens eene bijna woeste heuvelspits in de 
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hoogte, en daar weder spreidt zich een groenend, vreed- 
zaam dal uit, waar, onder de schaduw van een’ reusach- 
tigen plataanboom, eene liefelijke fonteinbron borrelt. 
Vaart men verderop, zoo verliezen zich deze bekoorlijke 
beelden allengskens, doch alleen om door andere nog ver- 
rukkender tafereelen vervangen te worden. Met elken riem- 
slag ontdekt het oog eene oase, die de eene of andere zwel- 
ling van den grond tot nog toe aan hetzelve verborgen had ; 
uit de eene betoovering geraakt men in de andere, en dit 


duurt op deze wijs vijf tot zes uren lang onafgebroken voort. 


Rondom u ziet gij zwermen van kaïken, die de golven door- 
snijden, en scharen vanalcyonen, die er met de vleugels langs 


henen strijken. Honderden van schepen liggen bij de huizen 


ten anker; andere komen met volle zeilen aandruischen, na- 
deren den oever, en wenden op het oogenblik dat hunne ra’s 
zich in de daarop groeijende boomen verwarren zouden. Som- 
wijlen rijst plotseling eene woedende brise op, die het water 
doet golven, de kaïks in de hoogte werpt, de schepen heen 
en weder slingert, vlaggen en bladeren in de heftigste be= 
weging brengt, en hoopen schuims op de trappen der hui- 
zen werpt. 

Over deze zoo liefelijke landouw, waar alles geluk en vro- 
lijkheid ademt, breidt zich, als laatste wonder, een gloeijend 
hemelgewelf uit, welks azuurblaauw zich met de warme tin- 
ten van het licht vermengt. _ 

Ziedaar de Bosporus, dien zoo vele dichters bezongen heb- 
ben, en dien geene beschrijving immer naar eisch zal schil- 
deren! Hoe prachtig ook het panorama is, wanneer de zon 
het met haar goud omkleedt en de geringste hut in een pa- 
leis verandert, zoo is er niettemin een uur, waarop het zich 
nog verwonderlijker voordoet; dit is, wanneer, in een’ dier 
laauvwe Oostersche nachten, onze kaïk tusschen de beide in 


stilte gedompelde oevers zachtkens daarhenen glijdt. Slechts 


onduidelijk ziet men dan die groote, in sprakelooze rust verzon- 
ken stad, die steeds geslotene huizen, die zoo vele onbekende 
lotgevallen, zoo vele geheimvolle levens bevatten. Dan vormt 
de reiziger, aan zijne door deze stilte in beweging gebragte 
verbeeldingskracht den teugel vierende, de wonderlijkste 
droomen en dicht eindelooze romans. Somwijlen roept hij, 
volgende dagen vooruitsnellende en de genietingen der toe- 
komst ín de voorbaat smakende, het tegenwoordig oogenblik 
alsof het reeds lang geleden genoten was, in zijn geheugen 
terag, en bedenkt, met welk een’ wellust hij zich, den 
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een’ of anderen avond, de schoone oorden, die hem thans 
omgeven, en tevens de uren der jeugd, die. zoo snel ontvlie- 
den, zal hetfinneren. 

Zoo doorleefde ik, gedurende mijn lang verblijf te Kon- 
stantsnopel, bijna al mijne avonden. Maar na veeljarig rei- 
zen komt eindelijk een oogenblik, waarop de bewondering 
uitgeput, de verbeeldingskracht verzadigd is. Zelfs Konstan- 
tinopel met al zijne wonderen vergoedt geenszins het vader- 
land, en ook aan de oevers van den Bosporus groeit die plant 
der vergetelheid niet, van welke zomzrus spreekt. Op ze 
keren dag gevoelde ik mij dit rondzwervend leven en deze’ 
oogverlastigingen, aan welke de droefgestemde ziel geen deel 
meer nam, moede. Ik zeî dus het Oosten vaarwel en maakte 
toebereidselen tot de huisreis. 
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Staat de beoefening der Letteren niet in het naauwst vera 
band met die der Kunsten, en kan, bij het beoefenen van 
de laatste, het gebied der Letterkunde als tot een onbekend 
land worden verlaagd? Ziedaar vragen, die wel door nie- 
mand ontkennend zullen beantwoord worden. Daarom dan 
ook stelt de Letterbeoefenaar een bijzonder belang in het 
Nationaal Tooneel. 

Er was een tijd, waarin dat Tooneel in hoogen luister schit- 
terde, en de Tooneelspelkunst zich in ons Vaderland tot eene 
vroeger welligt nooit gekende hoogte mogt verheffen. Daarop 
volgde een tijd van stilstand, de treurige voorbode van ach- 
teruitgang, en die achteruitgang voerde het Nationaal Too- 
neel naar de laagte, waarin het thans is weggezonken. Teregt 
beroemde mannen en vrouwen werden, door den dood, aan 
de dienst van den tempel van Melpdmene ontrukt. Het is 
zoo, zij lieten ons den roem van hunne namen achter; maar 
geene opvolgers, die een onbetwistbaar regt hadden, om, 
als de wettige erfgenamen van hunnen roem, op te treden. 
Van dat tijdstip af werd de tempel van Thalia en Melpómene 
een verblijf van wansmaak en bastaardij, waarin -de echte 
vriend der kunst ongaarne vertoefde, en hieruit ontsproten: 
weder al de stoffelijke nadeelen, waarover thans met regt 
luide klaagtoonen worden aangeheven. 

Niet bij magte de oorzaak van het diep verval weg te 
nemen; poogde men de witwerkselen zoo onschadelijk mo- 
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gelijk te maken. Na eens trok men met zoogenoemde kunst- 
en vliegwerken, dan weder met kermisgrappen, somtijds 
met Aorreurs, tegen den financiólen nood te velde, op het 
gevaar af van den smaak des volks geheel te bederven ; 
maar, bij het aanwenden van die armhartige hulpmiddelen, 
werd er, zoo 't schijnt, niet aan gedacht, dat een war- 
TIER, CEM BINGLEY, EEN CRUTS, ECN KROESE, EEN SARDET, 
een sxoEK en anderen uit de oude school zulke kunstmidde- 
len niet hadden behoeven aan te wenden, omdat zij, elk in 
hun verschillend vak, een veel vermogender middel beza- 
ten in hunne eigene verdiensten als Tooneelkunstenaars, en 
in den sedelijken invloed, dien zij zich daardoor op het be- 
schaafdste, beste en vermogendste gedeelte des volks had- 
den weten te verwerven. 

Hieraan dacht men niet; en waarom? omdat men zich 
te hooge begrippen van zichzelven vormde. Dát was wel 
eene ongelukkige verblinding, die de verblinden alras nood- 
zaakte naar middelen om te zien, om den zin, den geest 
en den smaak van een gedeelte des volks te vleijen, in stede 
van den zin, den geest en den smaak van het geheel te 
beheerschen. Maar, om te heerschen, behoefde men niet 
slechts physieke, maar, vóór alles, intellectuéle en moréle 
kracht, en deze vond men niet in zichzelven. Het was 
niet moeĳelijk, om op het biljet van aankondiging eener 
voorstelling zijnen naam te plaatsen, waar vroeger die van 
een’ sxoux of srrauzr te lezen stond; maar om een sroEx 
of srreLxr te zijn, dit was eene vraag, die men zich de 
moeite niet gaf te beantwoorden. Zeldzaam ook houdt de 
zelfverbeelding zich met het beantwoorden van dergelijke 
vragen onledig, en... de plaatsen van afgestorvenen be- 
hoorden immers door levenden te worden aangevuld. 

Het is zoo, in de gegevene omstandigheden kon dit wel 
niet anders, en het bekende: les absents ont tort, was daar- 
enbeven een krachtig argument ; jammer maar , ‘dat men daar- 
mede der herinneringe het stilzwijgen niet kon opleggen. (*) 


(*) Den geöerden steller zij in bedenking gegeven, of hij 
bet tegenwoordig personeel van ons Nationaal Tooneel niet 
wat al te hard valle, en of de hoofdoorzaak des onbetwist. 
baren vervals niet voornamelijk te zoeken zij in de onder. 
scheidene dusgenaamde Variétés, die door minderen prijs 
de wufte menigte tot zich trokken, en, vooral, die het ver- 
derfelijk voorbeeld gaven van het uitsluitend vertoonen van 
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Het is dus geenszins te verwonderen, dat de staat van ons 
Nationaal Tooneel langs zoo meer een kwijnend voorkomen 
kreeg ; dat zij, die betere dagen gekend hadden, bedroe- 
vende vergelijkingen maakten, en men elkander gedurig 
afvroeg: wanneer zal het eenmaal beter worden ? 

Aan die vraag naar het »wanneer'’ was die nopens het 
»hoe'’ naauw verbonden, en daarbij was het antwoord niet 
bevreemdend: dat men de beoefening der Tooneelspelkunst 
door gepaste middelen behoorde aan te kweeken en op te 
wekken. De daarstelling eener dusgenoemde Redersjkers- 
kamer, ìn het jaar 1844, was daarvan het gevolg; en het 
is over haar, dat wij thans wenschten te spreken. 

Heeft de vestiging van zoodanig eene Kamer, vóór ruim 
tweehonderd jaren, niet weinig toegebragt, om de opkomst 
‘en den bloei van ons Nationaal Tooneel te bevorderen, zoo 
is het met reden te verwachten, dat de wederinvoering van 
iets gelijksoortigs aan de wederoprigting van dat diepver- 
vallen Tooneel allezins bevorderlijk wezen Aan. In allen 
gevalle, en hoedanig ook de uitkomst zij, de poging zelve 
‘is lofwaardig. Het komt er slechts op aan, of zij, tot het 
bedoelde einde, behoorlijk geleid en bestuurd worde. 

De sedert 1844 gevestigde Kamer kan geacht worden thans 
lang genoeg te hebben bestaan, om over hare werkzaam- 
heden een bepaald oordeel uit te spreken; en zij zelve gaf 
ons, bij hare algemeene Vergadering, op den 7 Februarij, 
1848, daartoe eene gepaste aanleiding. Onze beschouwin- 
gen zullen zich dan ook bij de werkzaamheden van die Ver- 


Fransche Monsterdrama's en Vaudevilles, bovendien vaak 
van onkiesche en onzedelijke strekking; waardoor, helaas! 
de groote Schouwburg als gedwongen werd desgelijks te 
doen en alzoo mede den wansmaak des tijds te huldigen, 
zoodat zij thans als 't ware met gezegde Variëtés wedijvert, 
wie. het eerst en het meest de gruwzaamste en gedrogte- 
liĳjkste voortbrengselen van de in dezen maar al te produc- 
tive Groote Natie zal ten Tooneele voeren. Beklagelijke staat 
van zaken, die bovendien den Tooneelkunstenaar, door de 
afmattende snelle opeenvolging van nieuwe, uren lang gerekte 
vertooningen, buiten de mogelijkheid stelt van het behoorlijk 
bestuderen der hoofdrollen, zoodat men zich moet verbazen 
over het Mnemotechnisch vermogen der spelers; waarna dan 
ook alles veelal par routine en zonder gepaste nuances moet 
worden gedebiteerd. — Red. 
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gadering bepalen. Zijn die beschouwingen in meer dan één 
opzigt gunstig, zoo koesteren wij daarbij den wensch, dat _ 


de Kamer op het ingetreden goede spoor met volharding 
moge voortgaan; en zijn die beschouwingen in sommige op- 
sigten min gunstig, dan zie men niet voorbij, dat wij, ook 
waar wij een min-gunstig oordeel vellen, het waarachtig 
welzijn der Kamer en der kunst bedoelen. 

Wij beginnen met de Kamer daarin te prijzen, dat de jam- 
merlijke taalverminking, die op het Nationaal Tooneel zoo 
vaak ons oor beleedigt, haar geheel vreemd is gebleven. Wij 
prijzen haar; dat hare verdienstelijke leden ons de taal des 
Dichters, zonder storend haperen, getrouwelijk wedergaven. 
Wij prijzen haar, dat de handelende personen overvloedige 
blijken schonken, dat zij een diep en innig gevoel in zich 
droegen van de rol, die zij hadden op zich genomen. Zoo 
wel in het een als in het ander gaven de optredende leden 
den Tooneelkunstenaar van professie menig navolgenswaardig 
voorbeeld. Ziedaar de opregte lofspraak,-die wij aan de 
leden der Kamer van ganscher harte toebrengen. 

En na — de keerzijde der medaille — zouden wij haar niet 
vertoonen? Maar wenschen de leden der Kamer dan geene 
verbetering van het gebrekkige; en zou het hun onwelkom 
zijn, op eenige leemten en gebreken opmerkzaam gemaakt 
te worden? Wij bedoelen niet iemand te beleedigen, en 
zullen daarom niemand persoonlijk aanduiden: het is ons om 
de kunst, het is ons om de waarheid en niet om personen 
te doen. 

Maar, daarenboven, onze aanmerkingen zullen zich tot al- 
gemeene bijzonderheden bepalen, waarvan wij de toepassing 
gaarne overlaten aan een ieder, die vermeenen mogt, dat 
zij hem in het bijzonder mogten betreffen; en ‚dit beschei- 
denlijk doende, zal wel niemand onie bedoeling kunnen 
misd uiden. , 

Sommige leden der Kamer begrepen te regt, dat zij, in 
het gesprek, zich tot den aangesprokene behoorden te kee- 
ren ; maar anderen wendden zich tot het anditorie, als ware 
hanne toespraak tot de aanschouwers gerigt. Dit gebrek is 
strijdig met den aard der zaak en loopt in tegen de regelen 
der welvoegelijkheid en het natuurlijke der voorstelling. De 
spreker, die zich op deze wijze van den aangesprokene af- 
wendt, verbreekt daardoor niet slechta de illusie, maar brengt 
tevens den laatstgenoemde in een’ moeijelijken en valschen 
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toestand. Zal hij den schijn aannemen naar iemand te luiste- 
ren, die zich van hem afwendt, om tot anderen het woord 
te rigten? of zal hij, het doellooze hiervan beseffende, op 
zijne beurt de toeschouwers aanstaren ? maar in beide geval- 
len gaat de eenheid verloren, en met haar het natuurlijke 
en de waarheid der voorstelling. 

Het is niet minder, af te keuren, wanneer de aangespro- 
kene zich met iets anders bezig schijnt te houden dan met 
hem, die het woord tot hem rigt, ten ware de bijzondere, 
vooronderstelde toestand zijns gemoeds hem bewoog van deri 
algemeenen regel af te wijken; in welk geval het van den 
sprekende afgewend gelaat eene bepaalde aandoening pleegt 
uit te drukken. Het gebrek, dat wij hier aanduiden, is, 
evenzeer als het zoo even aangewezene, storend voor de il- 
lasie, de eenheid, het natuurlijke en de waarheid der voor- 
‘stelling. 

Vanwaar ontstaan deze gebreken bij spreker en aangespro- 
kene? Zij ontstaan, bij het meerendeel der Tooneelkunste+ 
naars, door eene verkeerde voorstelling der zaak. Men houdt 
zich, namelijk, te uitsluitend bezig met de rol, die men zich 
tag aangewezen of zelf verkoos; of liever, en om het welligt 
nog juister uit te drukken, men ziet te veel zichzelven, bui- 
ten verband met het geheel der voorstelling, en vandaar on- 
dersteunen spreker en aangesprokene elkander wederkeerig 
vaak zoo weinig. Zelf bespeurt men de nadeelige uitwer- 
king hiervan niet; maar voor den aanschouwer is zij in het 
oog vallend en hinderlijk ; want, in stede van ééne hande- 
ling tusschen twee personen te zien plaats hebben, die elkan- 
der, sprekende of zwijgende, ondersteunen, en juist hierdoor 
de eenheid der handeling helpen daarstellen, aanschouwt hij 
twee handelingen van twee op zichzelf werkende perso- 
nen, die ieder eene afzonderlijke rol schijnen te vervullen, 
alhoewel zij, overeenkomstig de bedoeling des Dichters, tot 
het bereiken van één doel behooren zamen te werken. 

-_ Behalve deze twee gebreken, die wij — wij herhalen het — 
bij sommige leden der Kamer opmerkten, is er nog een, 
waarbij wij met een enkel woord wenschen stil te staan. Wij 
bedoelen het verhaal eener gebeurde zaak, waarbij niet zel- 
den verdienstelijke Acteurs struikelen door eene declamerende 
-wijte van voordragt, die daarbij niet behoort. Het Tooneel 
is de schouwplaats der menschelijke aandoeningen, driften 
en hartstogten, die door de handeling selee in het gemoed 
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worden opgewekt en, natuurlijkerwijze, zich door het uit- 
gesproken woord, door de gelaatstrekken, de houding des 
ligchaams en het handgebaar plegen te doen kennen. Met 
het verhaal eener gebeurde zaak, hoe aandoenlijk of zelfs 
schrikwekkend, ís het anders gelegen. In verreweg de mreeste 
gevallen is de verhaler een vriend van den persoon, wiens 
ongelukkig lot of rampzalig uiteinde hij mededeelt; en niets 
is derhalve natuurlijker, dan dat hij met innige deelneming 
en gevoel van bet gebeurde gewage. Maar verder ga hij niet, 
en trachte die kalmte te bewaren, die de verhaler behoeft, 
om zijn verslag geregeld en ordelijk ter kennisse te brengen 
van hem, wien dit aangaat. Verlaat hij het terrein, waarop 
zich de bedaarde verhaler (en bedaardheid is gewis iets an- 
ders dan koelheid en onverschilligheid) behoort te bewegen, 
en begeeft hij zich op het gebied der declamatie, dan zien 
wij fe veel kunst en te weinig natuur, dan dat de declamator 
ons kan roeren en treffen, en wij letten te veel op zijn’ per- 
soon, standen, gebaren en wat niet al, dan dat wij op zijn 
verslag zouden acht geven. Dit laatste wordt niet weinig 
daardoor bevorderd, dat de declamerende verhaler zich door- 
gaans, ook hier, tot de toeschouwers keert, in plaats van tot 
den persoon, wien het verhaal eigenlijk geldt. 

Wij beroepen ons hier op den natuurlijken gang van alle 
wereldsche zaken. Het bijwonen van eene schrikkelijke ge- 
beurtenis’ moge ons nog zoo hevig schokken in den oogen- 
blik, waarin wij die aanschouwen ; maar na verloop van eeni- 
gen tijd komen ook de hevigste aandoeningen tot rust, en 
wij verhalen een ontzettend voorval wel met gevoel en blij. 
ken van deelneming, maar ook met die bedaardheid, die het 
gevolg is van de kalmte, waarmede wij den slag, die ons trof 
en ná dat zij ons trof, beschouwen, wanneer de storm in 
ons binnenste tot stilte is gekomen. 

Men wane niet, dat het bedaard verhaal eener rampspoe- 
dige gebeurtenis zijnen indrak missen zal. Hoe meer toch 
de verhaler de aanschouwers van zijne persoonlijkheid weet 
af te trekken, des te meer zal zijn aandoenlijk verhaal den 
toegang vinden tot hunne harten. Ook hier draagt de een- 
voudigheid het zegel der waarheid; en wie dat zegel ver- 
breekt, hij moge ons zijne theatrale en declamatorische be- 
gaafdheden doen erkennen, maar zijn verhaal zal de uit- 
werking missen, die hij zich had voorgesteld. | 

Wij vorderen hier veel van den kunstenaar: het verzaken 
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van een: verleidelijk zwak, dat niet weinigen aankleeft en 
doorgaans ontstaat uit zucht om te schitteren. Maar is het 
niet de roeping van den kunstenaar, om de natuur zoo veel 
mogelijk op zijde te streven? Wie haar volgt — niet wie 
van haar afwijkt — is roem en eere beschoren; en schitte- 
ren? ..…. Mogt men toch bedenken, dat de volle maan aan 
den gestarnden hemel niet minder heerlijk praalt, zij het ook 
dat hare zachte glansen den schitterenden gloed van Phebus'’ 
stealenkroon niet bereiken! Mogt men bedenken, dat ook 
het ‘or de Mannheim schitteren kan, zonder daarom echt 
__ Hollandsch dukatengoud te zijn ! 

En nu nog een woord ten slotte : 

De Kamer zij bedachtzaam in de keuze der op te voeren 
stukken, of gedeelten van dien, 

Zeker is het Dichtstuk : Ines de Castro van Mr.r. pa cosra, 
als Dichtstuk, hoogstverdienstelijk ; maar is het dit ook als 
Tragedie? — Het is waar, het verhaal van den moord, ge- 
pleegd aan Ines, minnares van Don Pedro, is allezins tra- 
gisch te noemen, en niet minder tragisch zijn de wraakúit » 
boezemingen van den Prins van Portugal. Maar zijn deze 
laatste waar — zijn zij natuurlijk? Wij vermeenen deze 
vraag ontkennend te moeten beantwoorden, en beklagen den 
Tooneelkunstenaar, hij zij Acteur of Rederĳjker, die deze 
wraakuitboezemingen moet uitspreken. Neen, zóó vertoont 
de mensch zich niet, en zóó kan hij zich niet vertoonen, 
na het ontvangen van eene zoo hartverscheurende tijding ! — 
Dat Don Pedro, na het vernemen der schrikkelijke mare, 
bewusteloos nederzinke, of dat hij, ten hoogste, in eenige 
weinige onzamenhangende woorden zijne aandoeningen 
trachte lucht te geven, wie zal dit niet natuurlijk vinden ? 
maar dat hij, in eene welgeordende en zeer uitvoerige rede, 
in eene breede vermelding treedt van zijne ervaringen, aan- 
doenìingen en gewaârwordingen, en al de rampzaligheden 
van zijnen toestand op de meestmogelijke diepten peilt, dit 
gaat boven het bereik van menschelijke krachten; het strijdt 
tegen de natuur en de waarheid beide. Wij zien Don Pedro 
niet; want het is eene onmogelijkheid — het gezond verstand 
zegt het ons aanstonds — dat hij soodanig bestaan kan hebben ; 
wij zien alleen den Dichter, die, toen hij dit tal van regels 
schreef, de waarheid vergat van het zeggen zijns meesters, 
BILDERDIJK: » Het Treurspel, dat wij vormen, scheppen wij 
»uit ons hart.’ — Neen, de Don Pedro, die wij hier voor 
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Ons zagen, is niet uit het hart genomen; het is een hors 
d'oewore, strijdig tegen alle regelen van kunst en goeden 
smaak, strijdig met de ervaring en met natuur en waarheid 
beide! Zóó vertoont zich de mensch niet, wanneer de felste 
slagen van het lot hem treffen. Hij moge van schrik vers 
stommen, of een enkele noodkreet moge den geprangden boe- 
sem ontglippen; hij moge het verstand verliezen en de taal 
der krankzinnigheid doen hooren ; maar een dichterlijk Rede- 
saar worden... eere hebbe de menschelijke natuur !... dit 
kan hij niet. 

Wel was het eene zware en tevens ondánkbare taak, zulk 
eene rol te moeten vervullen! Immers, wat der natuur zelve 
onmogelijk is, hoe zal de kunst dit doel bereiken? En dâar- 
om vermeenden wij der Kamer, bescheidenlijk, bedachtzaam- 
heid te mogen aanbevelen in de keuze der op te voeren stuk- 
ken,-gedachtig aan de gulden, maar wel eens te veel verge- 
ten spreuk: Rien n'est beau que le vrai; le vrai seul est 
aimable. S. 


[RTS OVER WIJLEN DEN HEER P. VERKADE, MUNT EN PERNING= 
KUNDIGE TE VLAARDINGEN. 


Naarmate in dezen tijd de vervaardiging van Gedenkpen- 
ningen op belangrijke gebeurtenissen in ons Vaderland hoe 
langer hoe meer zeldzaam is geworden (*); terwijl ook onze 
hedendaagsche Munten niet genoegzaam aan de behoefte kun- 
nen voldoen om geschiedkundige herinneringen uit te druk- 
ken of te bewaren, is het van te grooter belang, om althans 
de in vroegeren tijd vervaardigde min bekende of zeldzaam 
voorkomende vaderlandsche Gedenk penningen en Munten door 
afbeelding en beschrijving aan de vergetelheid zoo veel mo- 


(*) Zoo bezit men zelfs geen’ enkelen Vaderlandschen Ge- 
denk penning op de Overwinning van Waterloo, en kan men het 
verval in het doen vervaardigen van Medailles hier te Lande 
nagaan, indien men thans bij het tweede Eeuwgetijde van 
den Mansterschen Vrede ziet, hoe er zoowel op het sluiten 
van dien Vrede zelven in van Loon’ s Penningwerk, als op het 
eerste Eenwgetijde in het [Vde Stuk ten Vervolge van van 
Loom, een aantal der fraaiste, zinrijkste en var dankbaarheid 
aan God getuigenis dragende Gedenkpenningen voorkomen. 
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gelijk te ontrukken. Nog onlangs heeft de Hoogleeraar «1z- 
GERBEEK ìn zijne Latijnsche Oratie, bij gelegenheid: van zijn 
Vijftigjarig Hoogleeraarschap te Leiden uitgesproken en thans 
in druk verschenen, het nut van dergelijken arbeid aange- 
weren , en tevens de verdiensten van hen geprezen, die zich 
beiĳveren, om Historiepenningen en Munten door afbeelding 
en verklaring in herinnering voor den tijdgenoot en het nage- 
slacht te doen bewaren; ook heeft hij daarbij hulde toege- 
bragt aan de Heeren 3. c. pa sonaz an 3°. pz varms, betref- 
fende de Gedenkpenningen, en aan den Hoogleeraar van nan 
cuijs, inzonderheid met betrekking tot onze vaderlandsche 
Manten en het Pennìngkabinet der Leidsche Hoogeschool. 

De nasporing en verklaring, vooral van vaderlandsche Ge- 
denkpenningen , die in den loop der voorgaande Eeuw gesla- 
gen zijn, heeft ook mij veel geleerd; terwijl ’t zeker te ver- 
wonderen is, dat deze beknopte, aangename en nuttige, eer- 
tijds zoo algemeen beoefende liefhebberij van het verzamelen, 
af beelden en beschrijven van onze Nederlandsche Penningen en 
Manten, bij vele Letterkundigen en vooral bijt algemeen zoo 
‚weinig bijval vindt, terwijl ook vele liefhebbers van Pen- 
ningen en Manten zich alléén tot het verzamelen bepalen. 
Deze gedachte doet mij dan ook thans de volgende, mij be- 
kend gewordene levensbijzonderheden hier mededeelen van 
een’ Man, die zich het in geheugenis bewaren onzer vader- 
landsche Manten opzettelijk en ijverig ten doelstelde, wijlen 
den Heer PrxrTER VERKADE, te Vlaardingen. Het vak der 
Munten nogtans, niet of althans geheel ongenoegzaam, van 
mijne studie of kennis zijnde, zij het aan bekwamer hand 
overgelaten, om 's Mans verdiensten ten opzigte van dit deel 
der Nederlandsche Numismatiek nader en met kennis van za- 
ken in 't licht te stellen. Het zij mij hier slechts vergund, 
eenige, weinige trekken van zijn leven te schetsen, om al 
ware 't slechts zijnen naam meer algemeen onder onze Land- 
genooten, ook buiten den engeren kring der Mant- en Pen- 
ningliefhebbers en verzamelaars, bekend te maken. Zijne ver- 
diensten werden voorts vroeger reeds bij zijn leven gehul- 
digd, zoowel in de Nederlandsche Gedenkpenningen ver- 
klaard en Bijdragen tot de Penningkunde, door 5. nE vries 
en J.C. DE JONGE, als in het Tijdschrift voor de algemeene 
Munt- en Penningkunde, uitgegeven door rv. o. v. D. CHIJS, 
gelijk mede in de Aankondigingen en Beoordeelingen van het 
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door hem uitgegeven Mantwerk, in verschillende Tijd- en 
Maandschriften voorkomende. 

De Heer przrzn veRKanE werd in het j jaar 1787 te Noot- 
dorp geboren. Zijne onders vroeg verloren hebbende, werd 
hij, na het ontvangen van het gewone schoolonderwijs, te 
Rotterdam als Klerk geplagtst bij den Advocaat woonnmov-. 
DER, bij wien hij tevens als huisgenoot werd opgenomen, en 
door wiens voorspraak hij in 1789 eene bediening als Klerk 
ter Secretarie dier Stad verkreeg. Hij bekleedde dit Klerk. 
schap tot aan de Omwenteling in 1795, toen hij bevorderd 
werd tot Secretaris der Stad Vlaardingen, welk ambt door 
hem bij de Fransche overheersching verwisseld werd voor het 
Kotarisschap, dat hij tot zijnen dood toe bekleed heeft. « Hij 
was ook gedurende vele jaren en tot kort vóór zijn verschei- 
den Bargameester der Gemeenten Zouwteveen en Vinardinger- 
Ambagt. Alle deze betrekkingen zijn, naar getuigenis van 
hen, die hem van naderbij gekend hebben, met den meesten 
ĳver en trouw door hem vervuld. Hij maakte zich bij de 
waarneming daarvan de achting zijner medeburgers steeds 
waardig, welke hij dan ook in hooge mate wegdroeg. 

De Muntkennis beoefende hij in zijnen vroegeren leeftijd 
aanvankelijk reeds met veel belangstelling. Hij getuigt daar- 
toe opgewekt te zijn, ook door de echt Christelijke gevoelens 
enzer voorouders, die mede in de muntspreuken doorstralen. 
Later, door drukke bezigheden van anderen aard in de voort- 
zetting zijner liefhebberij verhinderd, liet hij dit werk voor 
eeuige jaren geheel rusten, tot dat hij, als bij toeval, met 
een’ liefhebber van Munten in kennis geraakte, aan wien hij 
de in zijne jeugd vergaarde kleine verzameling vertoonde. Deze 
achtte haar belangrijk genoeg, om hem aan te raden, het 
verzamelen en beoefenen voort te zetten. Vanravz gaf dien 
raad gehoor, en nu, met verdubbelden ijver voortgaande, 
werd weldra zijne verzameling van Munten eene der belang- 
rijkste van ons Vaderland, — Op aanzoek van onderscheidene 
zijden, waaronder hoogstvereerende, stelde veRkape zich nu 
het vervaardigen voor van zijn Muntboek, sedert den Vrede van 
Gent tot op onzen tijd, met de namen en afbeeldingen, waarvan 
12 Afleveringen van 1831 tot 1838 het licht zagen. Niettegen- 
staande het grievend verlies van beide zijne Zonen, die, reeds 
gehuwd en gevestigd, hem in korten tijd door den dood ont= 
nomen werden, hem diep ter neder drukte, bleef hij steeds, in 
opregt en Christelijk geloofsvertrouwen, berusten, steunende 
im blijde hoop op zijnen Heer, die de Liefde zelve is, en 
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had hij zelfs den moed en herkreeg den lust, om de weten- 
schap der Munten ĳverig te blijven voortzetten. Zijn ver- 
scheiden echter, dat in omtrent 8ljarigen ouderdom op den 
2den Januarij dezes jaars onverwachts plaats vond, en door dat 
zijner Echtgenoote, na 52jarigen echt, zoo treffend kort te voren 
op Oudejaarsdag was voorafgegaan, heeft hem tot smart van zijne 
talrijke vrienden en vereerders belet zijn Muntwerk te voltooi- 
jen, dat echter een duurzaam gedenkteeken van zijne kunde 
en vlijt zal blijven en zijnen naam en welverdienden roem in 
eere aan het nageslacht zal overbrengen. Het is in het be- 
lang der Vaderlandsche Geschiedenis en Oudheidkunde ten 
hoogste wenschelijk, dat 's Mans verdienstelijke arbeid, naast 
en in verband met de ijverige nasporingen, onder anderen 
van den Hoogleeraar van DER c HIJS, nog onlangs naar ver- 
diensten met goud bij Trérruan's Genootschap bekroond, door 
eene bekwame hand moge voortgezet en voltooid worden. 


3°, DE VRIES, JZ. 





KAREL MARIA VON WEBER S BEKERTENISSEN. 


(Door hemseloen geschreven den 10 Januarij 
1810, 'snachts ten 11 ure.) 


Áan den gezelschapskring ontsnapt, betreed ik mijn een- 
zaam stil vertrek, en weldadig omvat mij deze verlatenheid, 
welke mij ten minste veroorlooft, den door eigen wil mij 
opgelegden dwang af te schudden, die mijn binnenste voor 
de wereld verbergt, die, door worsteling tegen de stormen 
der omstandigheden bevochten, zich tot eene uiterlijke rust 
en bedaardheid gevormd heeft, zoodat weinigen onder mijn 
vriendelijk, misschien vrolijk voorkomen, den toorn zullen 
vermoeden, die knagend mijnen geest en mijn ligchaam vor- 
teert. Is het waar, slechts onder drukking verheft zich de 
golf? slechts gedrukt toont de stalen veer hare springkracht ? 
en de ongunstige betrekkingen en omstandigheden verwek- 
ken groote mannen? Is dit waar? nu, dan staat mijn uit- 
zigt op een’ grooten geest en een groot doel vast; want nooit, 
zeker, heeft eenig sterveling op meer wonderlijke, onder- 
drukkende en talentverlammende omstandighêden kunnen 
roemen dan ik. Bij de onbeduidendste zoo wel als bij de 
gewigtigste ondernemingen mijns levens wierp het noodlot 
mij vijandige belemmeringen in den weg; en gelukte mij ooit 
iets, zoo waren gewis de overkomene hinderpalen, de over- 
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wonnene mooetjelijkheden naauwelijks te gelooven, en zij vergal- 
den mij het genot. Eene bijna volstrekte gevoelloosheid te- 
gen alle slagen van het noodlot is het eenige, wat ik er 
bij gewonnen heb; eene verstomping, die nog het verplet- 
terend gevoel met zich brengt, dat zelfs de vreugd niet meer 
in staat is, eenen hartverheugenden indruk. op mij te ma- 
ken, omdat met haar hand in hand, als een spooksel, de 
vaste overtuiging voor mij optreedt, dat ik haar slechts ver- 
bitterd kan genieten. Van mijne geboorte af beschreef mijn 
levenspad andere liniën, dan die van ieder ander mensch; 
ik heb de streelende herinnering niet van vrolijk doorge- 
dartelde kinderjaren; geen vrij en blij genoten jongelings- 
leven beurde mij op; nog in de jaren des jongelings sta ik 
hier, in ondervinding een grijsaard, alles door mijzelven, 
uit mijzelven, niets door anderen. Nooit heb ik bemind; 
want maar al te spoedig deed telkens mijn verstand mij be- 
speuren, dat al de vrouwen, door welke ik, dwaas, mij 
verbeeldde bemind te worden, slechts uit de erbarmelijkste 
beweegredenen met mij speelden. De eene coquetteerde met 
mij, omdat ik misschien de eenige man beneden de veertig 
jaren in het dorp was; eene andere lokte de uniform, en 
eene derde meende mij te beminnen, omdat zij de behoefte 
van vrijen gevoelde, en het toeval juist mij den toegang in 
haren huiseliĳken kring verschafte. Mijn geloof aan vrou- 
welijke voortreffelijkheid, van welke ik een hoog ideaal in mij- 
nen boezem omdraag , is weg, en met hetzelve een groot gedeelte 
mijner aanspraken op menschengeluk. Kon ik er maar cene 
vinden, die zich ten minste de moeite wilde geven, om mij 
zoo behendig te bedriegen, dat ik aan hare eerlijkheid ge- 
loowen kon — hoe dankbaar zou ik haar daarvoor niet zijn, 
zelfs bij het ‘ontwaken! Ik gevoel het, ik moet beminnen, 
ik aanbid de vrouwen, en ik haat en veracht ze! — Nooit 
beb ik de zachte banden van broeder- en zusterliefde ge- 
kend; mijne moeder stierf vroeg; mijn vader beminde mij 
Al te teeder, en ondanks alle achting en liefde, die ik hem 
steeds zal toedragen, onttrok hem juist dit mijn vertrouwen ; ik 
gevoelde hem menigmaal zwak tegenover mij, en vaderliefde 
meg zich nooit vergeten. Vrienden waande ik gevonden te 
hebben, — dè gewoonte van omgang met mij had hen aan: 
mij gehecht; wij raakten. van elkander, en ik was verge- 
ten. Ik wierp mij in de armen der kunst, vereerde de 
groote kunstenaars afgodisch, en vond ze eindelijk, toen ik 
de vertrouwelijkheid met hun Godendom, waarnaar ik gc- 
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haakt had, eindelijk had verworven, bijna niet meer dan 
mijns gelijken. De meesters weêrspraken elkander; wat 
moest nu de leerling doen? Zoo niet in uzelve, o hemelsche 
kanst! de regelen gelegen hadden, die mij de middelen ver- 
schaften om u te vatten, zoo zou ik verloren geweest zijn. 
En gij, mijn eenige verkwikking, mijn alles! ook gij kunt 
vijandig voor mij staan en mij — terwijl ik u gloeijend om- 
vat — in het gevoel van mijne nietswaardigheid voor u ter 
neder stooten? Herkuleskleed der menschheid! alles omstrik- 
kende betrekkingen ! gij zijt het, die mij met mijzelven, met 
mijne vrienden, met de kunst en met God in tweedragt brengt. 
Terwijl ik mij naar u, o alvermogenden! schik, vernietig ik 
mijzelven ; terwijl ik lach, verga ik van weedom, en met een 
bonmot spreek ik een doodvonnis uit. Kortom, erbarmelijk- 
heid is des menschen lot. In niets der volkomenheid nabij- 
komende, steeds ontevreden, oneenig met zichzelven, is hij 
een gepersonifieerd, heen en weder slingerend, altoosdurend 
woelen zonder kracht, wil of rust; want het momentanele 
van deze allen, als verschijnselen, is niet in rekening te 
brengen, en zelfs deze uitboezemingen, die aan de volheid 
van mijn ik ontvloeijen, zijn er het bewijs van. 





_ 





DE SPELERS. 


Verhaal. 

Madame DE TOURNAVILLE was vroegtijdig weduwe geble- 
ven, en had uit dit huwelijk een eenig kind, een tienjarig 
dochtertje, behouden, hetwelk zich reeds door schoonheid 
en verstand, maar ook tevens door eene zekere zwakte van 
zenuwen onderscheidde, die in haar voorkomen en gedrag 
eene schroomvalligheid en bedeesdheid te weeg bragt, welke 
de ongedwongen vrolijkheid van den kinderlijken leeftijd 
stoorde en haar bij de geringste aanleiding bevreesd maakte. 

De langdurige ziekte haars mans, de afzondering en be- 
kommering, welke deze met zich bragt, gevolgd door de 
smart om zijnen dood, hadden de uit zichzelve reeds niet zeer 
sterke gezondheid van Madame px roussavrirE zoodanig 
verzwakt, dat zij hem binnen weinige maanden in het graf 
volgde, en hare dochter met ‘een aanzienlijk vermogen aan 
de voogdij van eenen bloedverwant, den Graaf nz sazraor, 
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moest toevertfouwen, die jaren lang de boezemvriend van 
den Heer nz ToURNAVILLE, en daarna, gedurende de wei- 
nige maanden, dat zij hem overleefd had, de raadgever van 
deszelfs weduwe geweest was. 

De Graaf pz aaureur was weduwenaar, en had een’ zoon 
en eene dochter, die beide zes of zeven jaren ouder waren 
dan mATHILDE DE TOURNAVILLE. De jonge DE BAETEUL 
diende bij de armee, in welke hij zich reeds onderscheiden 
had, en zijne zuster Loursg was eerst sedert kort uit een op- 
voedingsintstituut teruggekeerd, om het huisbestuur haars 
vaders op zich te nemen. LovrszE ne sarrEUL paarde aan 
schoonheid, zachtzinnigheid en beminnelijkheid eene vastheid 
van karakter en eene gepastheid van gedrag, welke voor 
hare jaren bewondering verdienden, en de aanminnigheid 
van haren omgang won haar de genegenheid van allen, die 
haar nader leerden kennen. Daarom verkreeg zij ook weldra 
de toeneiging der jonge karxrune, en vergold dezelve van 
haren kant met zusterlijke liefde en met onvermoeide zorg 
voor de opvoeding der aanvallige weeze. Wat den Graaf zelven 
betrof, zijn uiterlijke was meer achtbaar dan aanlokkelijk ; 
want, ofschoon hij in hooge mate een edel voorkomen had, 
waren zijne trekken toch terugstootend, en schenen vertrou- 
wen en gulle toenadering af te weren. 

Hij bewoonde een prachtig hotel in de straat Varennes, in 
de voorstad St. Germain, en leefde op eene met het aan- 
zienlijk vermogen, hetwelk hij van zijne voorouders geërfd 
had, overeenkomstige wijze. Met genoegen aanvaardde Loorsz 
het opzigt over de studiën van het lieftallige meisje, dat thans 
hare buisgenoote geworden was, en met zelfvoldoening be-= 
soerkte zij, welke groote vorderingen het maakte. Maruirupx 
bezat eene bijzondere gemakkelijkheid, om zich alles, wat 
haar geleerd werd, eigen te maken, en poogde met den be- 
zainnelijksten ijver te toonen, dat de zorg harer meesters niet 
vruchteloos besteed werd, terwijl deze daardoor natuurlijk 
tot verdubbelde vlijt werden aangespoord. Hare schoonheid, 
die reeds in hare kinderlijke jaren meer dan gewoon was, 
ontwikkelde zich met gedurig hoogere bevalligheid, naar- 
zaate zij den maagdelijken ouderdom naderde; maar de schroom- 
walligheid, die haar karakter kenmerkte, scheen, in plaats 
van te verminderen, nog gedurig toe te nemen. Geene oos= 
tersche gazelle kon schuwer nog schooner zijn dan KaATEILDE; 
want hare bedeesdheid had niets van het boersche en onbe- 
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hendige, hetwelk zulk eene gemoedsgesteldheid anders meestal 
verzelt. Zij, die haar mogten gezien hebben, wanneer zij in 
den tuin, tusschen de bloemen, die naauweliĳks frisscher 
bloeiden dan zij zelve, eenen vlinder nahuppelde, of op de 
punten harer fraaì gevormde voetjes stond, om in eenig vo- 
geïnest te kijken, terwijl hare hand met bevallige buiging 
de takken terughield, die het nestje bedekten, zou erkend 
hebben, dat zij naar eene dier fabelachtige boschnimfen ge- 
leek, welke men waande uit zonneglans en bloemengeur 
zamengesteld te zijn. Eene onbekende stem of een haar 
vreemde gang verschrikten haar terstond, en deden haar 
als een opgejaagd duifje naar Louisz vlugten, aan wier 
zijde zij zich altijd gerust gevoelde. 

Loviszk px BRETEUL had verscheidene niet onaanneme- 
lijke huwelijksaanzoeken verworpen, omdat zij besloten had, 
haren vader en vooral hare jonge kweekelinge niet eer te 
verlaten, vóór haar een aanzoek gedaan wierd, waaraan haar 
hart meer aandeel nemen mogt dan aan die, welke zij reeds 
ontvangen had. Inmiddels was de tijd op rassche wieken 
" voortgesneld en warxrupe nu haar zestiende jaar ingetreden. 
Tot nog toe had zij niets van de zoogenaamde wereld gezien. 
want zoursE, die aan de geruste genoegens van den huise- 
lijken kring boven de verlustigingen, die daarbuiten genoten 
worden, de voorkeur gaf, had zelden daaraan deel genomen. 
De uren snelden haar, in afwisselende bezigheid, metlezen, 
teekenen, muzijk en borduurarbeid, aangenaam voorbij. Het 
was een liefelijk gezigt, de beide meisjes dus in elkanders 
gezelschap bezig te zien. Marxiunpe, nevens hâre vriendin 
gezeten, las haar overluid voor, terwijl roursx aan het eind 
van elke bladzijde over het gelezene hare aanmerkingen maakte, 
of ook weerkeerig marurLDE voorlas, terwijl deze zich in 
het teekenen oefende; en niet schooner gloorden dan, in de 
voor haar staande vaas, de verschgeplukte rozen, welke zij 
afbeeldde, dan hare van genoegen blozende wangen, wan- 
neer rovursx de juistheid prees, waarmede het bloemenbeeld 
op het papier gebragt was. 

Uren lang konden zij door de welbelommerde lanen van 
den grooten tuin, die bij het hotel behoorde, zweven, om 
den groei van planten en bloemen, waaraan deze een over- 
vloed bezat, gade te slaan, of de zeldzame vogels te bewon- 
deren, aan welke zij gewoon waren het voedsel te brengen en 
die, wanneer tij naderden, haar vrolijk te gemoet fladderden. 
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Omstreeks dezen tijd kwam ausraar Da sRETRUL te Pa- 
rijs aan, om een bezoek bij zijne familie af te leggen. Hij 
was verzeld door een’ zijner medeöfficieren, den jongen Burg- 
graaf DE VILLEREUVE, wiens aanwezigheid zovrss weldra 
zoo aangenaam als haren vader onaangenaam scheen te zijn. 
Meestal bewaakte hij met angstigen blik al de bewegingen 
van zijns zoons vriend; en wanneer deze met Loursr sprak, 
of haar eenige oplettendheid scheen te bewijzen, werd hij 
zigtbaar kwalijk geluimd en gaf den Burggraaf bijna blijken 
van misnoegen. De koelheid, met welke deze door den Graaf 
ontvangen werd, belette hem echter niet, het hotel oz Baz- 
rzuL zeer dikwijls te bezoeken; en weldra kon men duide- 
lijk bemerken, dat bet vriendelijke gelaat van zijns vriends 
schoone zuster hem meer daarhenen trok dan zijn vriend 
zelf, hoe warm en opregt hij hem ook toegedaan was. Eene 
weërkeerige betrekking van teederen aard had zich tusschen 
den Burggraaf en Lourss gevormd, en werd eerlang aan den 
verheugden ausraar geopenbaard, die zijne zuster meer dan 
eenig vrouwelijk wezen op aarde beminde, zeker meisje al- 
leen uitgezonderd, de eenige zuster van zijnen vriend, welke 
hij trouw gezworen had, en voor welke hij nu reeds een jaar 
lang eene even getrouwe liefde koesterde, als zij deze opregt 
beantwoordde. Inderdaad was hij ditmaal opzettelijk naar 
huis gekomen, om zijns vaders toestemming tot hunne ver- 
eeniging te vragen, en zijn vriend had hem verzeld, om de 
noodige inlichting betrekkelijk het vermogen en de uitzigten 
zijner zuster te geven. De neiging, welke de Burggraaf nu 
VELLER EU VE inmiddels voor Loursz had opgevat, scheen de 
gelukzaligheid, waarmede cusraar's boezem vervuld was, 
te vervolkomenen, en met de blijdste hoop op deze dubbele ver- 
eeniging tusschen de twee familiën zag hij de toekomst te 
gemoet. Hij stond juist op het punt, zijnen vader om een 
geprek te verzoeken en hem daarin den toestand van zijn 
hart te openbaren, toen deze hem bij zich in zijne biblio- 
theek deed roepen. 

„Ik heb u doen ontbieden, mijn zoon,” zei hij, „om met 
u over plans voor de toekomst te spreken, die uzelyen zeer 
van nabij betreffen, en ik vlei mij met de hoop, dat, wan- 
neer ik ze ten uitvoer breng, gij erkennen zult, dat uw ge- 
luk mij naauw ter harte gaat. Sedert lang heb ik reeds be- 
sloten, u door de hand mijner schoone en beminnelijke pu- 
Pil, KATKILDE DE TOORRAVILLE, gelukkig te maken. Elk 
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moet erkennen, dat sf} beminnenswaardig is; hare talenten , 
de goedheid van haar hart en haar ongekunsteld verstand 
kunnen niet in twijfel getrokken worden, terwijl haar ver- 
„mogen den meestbezorgden vader niets te wenschen overlaat…. 
Maar, wat is dat? Gij schijnt de blijdschap niet te gevoelen , 
welke ik verwacht had. Gij kunt toch tegen warrirou 
niets in te brengen hebben ?'' 

» Integendeel, vader,’ hernam ausraar; »niemiand is 
meer bereid, dan ik, om aan de bekoorlijkheden en goede 
hoedanigheden van Mejufvrouw nz TounravriLLEregt tedoen; 
maar mijne neiging heeft zich op eene andere gevestigd, en 
toen ge mij deedt roepen, was ik juist voornemens, u om 
een onderhoud te verzoeken, ten einde u den toestand van 
mijn hart mede te deelen. Ik bemin de zuster van mijnen 
vriend, word door haar weêrkeerig bemind, en wacht slechts 
ep uwe toestemming, om de gelofte, welke wij elkander 
gedaan hebben, te bekrachtigen.” 

»Heb ik regt gehoord ?'’ riep de vertoornde vader, terwijl 
teleurstelling en woede in zijnen boezem om de overhand stre- 
den; » wilt gij zoo de hoop, die ik lang gekoesterd heb, ver- 
nietigen? Doch neen, zoo ondankbaar, zoo zelfzuchtig kunt 
gij niet zijn — thans, nu gij mijne wenschen kent, zult 
gij dit dwaze voornemen laten varen en uwe hand aan ma- 
rrrLDE toereiken.'’ 

» Nimmer, vader |’’ zel c vsraar kinderlijk eerbiedig, maar 
_met vastheid; „ik heb mijn woord aan ELizE DE VILLENEUVE 
verpand ; haar vermogen — ofschoon ik daaraan nooit gedacht 
heb — is aan dat van marmriune gelijk, en er kan dus geene 
reden zijn, om een huwelijk, waaraan al mijne hoop op 
geluk verbonden is, uwe’ toestemming te weigeren.’ 

» Wordt dan mijn gevoel, mijn wensch voor niets gere= 
kend?" vroeg de vader. »En sedert wanneer dan hebben, 
in Frankrijk, de vaders opgehouden het regt te oefenen van 
over de hand hunner kinderen te beschikken? In Engeland, 
waar de zoons zoo onachtzaam opgevoed worden, dat de erf- 
genaam van ieder adellijk huis het regt waant te hebben om 
zichzelven eene vrouw te kiezen, mogen zulke pligtschen= 
dende verkeerdheden voorvallen; maar in Frankrijk hebben 
wij dien trap van losbandigheid nog niet bereikt, en ik ver- 
klaar u,‚ dat ik aan uw huwelijk met eene andere dan wa- 
ruiLDE mijne toestemming nooit zal geven.’ 

Dit zeggende ging hij de kamer uit en liet ausraar ver- 
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baasÂ en verslagen over deze eerste en ernstige oefening van 
het vaderlijk gezag, waartegen hij echter vastelijk besloot 
zich onwrikbaar te verzetten. Hij nam voor, zijn’ vader, in 
eenen brief, nog eenmaal de dringendste voorstellingen te 
doen ; en, niet gezind zijnen vriend met den uitslag der za- 
menkomst bekend te maken, ten einde hij niet misschien 
zich door den onverklaarbaren tegenzin van den Graaf tegen 
de voorgeslagene verbindtenis beleedigd mogt gevoelen, oor- 
deelde hij best Parijs voor een paar dagen te verlaten, om 
zijnen vader tijd te gunnen bedaardelijk over zijnen brief na 
te denken en op denzelven een beslissend antwoord te geven. 
Derhalve schreef hij vruLuszuve een kort biljet, om sich 
bij hem wegens zijn plotseling vertrek te verontschuldigen, 
en ging op reis, zich geheel in de droevige gepeinzen ver- 
diepende, die een zoo pünlùn contrast vormden met het blijde 
voorgevoel , waaraan hij zich nog weinige uren geleden had 
overgegeven. 

Onbekend met de gemoedsbeweging, waarin Graaf px Baz- 
rEUuL door zijns zoons verklaring gebragt geworden was, had 
VILLENEUYE, met Loursk’'s verlof, hem opgezocht en aan- 
zoek gedaan om hare hand. Eene toornige weigering, met 
de bijvoeging, dat men gaarne zien zou, dat hij voor het ver- 
volg zijne bezoeken geliefde te staken, was het antwoord, 
hetwelk de verbaasde en teleurgestelde minnaar ontving, die 
de kamer, welke het tooneel dezer audientie geweest was, met 
bijna even sterk gevoel van ontevredenheid jegens den vader, 
als onverminderde hartstogtelijke liefde jegens de dochter ver= 
liet. Eer hij zich echter uit het huis verwijderde, zocht hij 
zijne beminde Lovrsz op, en verhaalde haar met weinige woor- 
den de wreede teleurstelling, welke hij ondervonden had. Hij 
bezwoer haar hem getrouw te blijven, en, wanneer haar va- 
der met haar over het onderwerp mogt spreken, ronduit hunne 
wederzijdsche genegenheid en vaste overtuiging van derzelver 
bestendigheid te erkennen. 

Hoe gansch en al waren niet, in weinige uren, de blijde 
uitzigten der gelieven verkeerd geworden? Zij konden van 
de verbazing niet bekomen, waarin deze onverwachte wen- 
ding der dingen hen gestort had; want het vermogen en de 
stand van den Burggraaf px viuLEnzuvE waren zoo onver- 
werpelijk, dat zij nimmer een oogenblik getwijfeld hadden, 
of de Graaf zou het aanzoek van den Burggraaf met blijdschap 
hebben aangenomen. Loursr gevoelde die teleurstelling het 
bitterst, daar het de eerste was, welke zij ondervond. Hare 
gewaarwordingen hadden derzelver maagdelijke reinheid nog 
niet verloren door eene opeenvolging van jeugdige neigingen, 
waarvan de latere steeds de vroegere verdringt; want in dien 
leeftijd neemt men ligter indrukken op, dan dat men deselve 
bewaart. Hare genegenheid voor viusanzuve was hareeer- 
ste liefde; zij gevoelde, dat deze onuitwischbaar was, en 
werd angstig bezorgd, toen zij de hinderpalen zag , welke haar 
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geluk in den weg stonden. Met ongednld verwachtte zij de 
terugkomst van haren broeder, den eenigen, die haar gevoel 
deelde en haar raad geven of met zijne bemiddeling voor haar 
tusschen beiden treden kon. De aandoeningen van dit zacht en 
edel meisje, die te voren steeds kalm geweest waren, als de 
oppervlakte van eene stil daarheen vloeijende beek, welke 
niet dan de liefelijkste beelden van zijnen helderen waterspie- 
gel terugkaatst, waren thans gelijk aan een’ door stortregens 
gezwollen en door den storm voortgezweepten bergstroom. 

Toen karuiuDE, die van het voorgevallene niets wist, bij 
hare geliefde leermeesteres en beschermster kwam, om de 
voor dien dag bestemde studiën te beginnen, kon zoursz niet 
dan door de inspanning van hare geheele zielskracht zich tot 
eene schijnbare bedaardheid dwingen. De geweldige bewe- 

ing, waarin haar gemoed zich bevond, deed haar zelve schrik - 

en; en toen karmiuDzE hare teekeningen voor den dag bragt 
en daarna eene geliefkoosde aria zong, waaraan zij poogde 
eene meer dam gewone uitdrukking bij te zetten, om daar- 
door den lof harer vriendin te verdienen, week Louise be- 
schaamd van het onschuldige en gelukkige meisje terug , zich 
verwijtende, dat zij, door zich zoo uitsluitend aan het on- 
stuimige gevoel van haar hart over te geven, hare rol als 
onderwijzeres van een meisje, welks kalmte nog nimmer door 
hartstogt beroerd was, als 't ware ontheiligde. 

Twee treurige dagen waren langzaam ten einde geloopen , 
toen eindelijk ausraar terugkeerde, aan wiens gelijkgestemd 
hart rourse het voorval mededeelde, waardoor aan al hare 
hoop de bodem ingeslagen was. Hij vond ook een’ langen 
brief van viLLEnEuvE, die onder den vollen invloed van het 
hoog opgewonden gevoel geschreven was, hetwelk de zamen- 
komst met den Graaf pz BRrETEUL gewekt had; en terwijl hij 
ausrTaar daarin niet alleen om een spoedig mondgesprek met 
hem bad, maar ook smeekte hem er een met roursz in zijne 
tegenwoordigheid te verschaffen, verklaarde hij, onrhogelijk 
langer, zonder haar te zien, zijn leven te kunnen verdragen. 
Hij bezwoer cusraar, bij de liefde, welke hij voor zuizz 
gevoelde, bij hun beider langdurige vriendschap, bij zijne 
eigene liefde voor Louizx, zijne bede te verhooren. Hij sloeg 
eene bijeenkomst in den tuin van het hotel pe BaxTEUL voor, 
welke gemakkelijk plaats kon hebben, wanneer zij hem door 
eene achterdeur wilden inlaten. Gousraar gaf zijne toestem- 
ming tot dit plan; doch, terwijl zij over de maatregelen be- 
raadslagen om hetzelve ten uitvoer te brengen, moeten wij 
eenen terugblik werpen op de beweegredenen, welke den Graaf 
DE BRETEUL aandreven, om zich op eene zoo onverklaarbare 
wijs tegen het geluk zijner kindéren te verzetten. | 

n vroege jeugd had hij eene op liefde gegronde echtver- 
bindtenis gesloten, en in den korten duur van dit huwelijk 
een geluk gesmaakt, hetwelk bij vereenigingen, die meer 
het werk van hartstogt zijn dan van verstand, anders zelden 
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gevonden wordt. De Gravin pz smersur had op haar sterf- 
bed, waarop eene hevige ziekte van weinige uren haar neêr- - 
geworpen had, met de kortzigtige zelfzuchtigheid van een’ 
kwalijk bestuurden hartstogt, haren zielsbedroefden gemaal 
de plegtige belofte afgenomen, dat hij haar in zijn hart nim- 
mer eene opvolgster, hunnen kinderen nimmer eene stief- 
moeder geven zou. Deze door de liefde al te onbedacht ge- 
dane gelofte sleepte, gelijk wij zien zullen, de schromelijkste 
gevolgen na zich, en sloot eenen man buiten het bereik van 
het huiselijk geluk, hetwelk hij anders rondom zich verspreid 
en zelf genoten zou hebben. Nadat de eerste heftige smart 
over zijne verlorene gade door de verstijvende kalmte eener 
ziekelijke zwaarmoedigheid vervangen was, poogde hij ver- 
geefs in zijne vroegere bezigheden troost en verpoozing te 
vinden. Zijne boeken konden hem de gewone afleiding niet 
verschaffen, wijl elke bladzijde zijner meest gelief koosde schrij - 
vers vol van aanteekeningen was, gemaakt door de hand van 
haar, wier overeenstemming in smaak met den zijnen op 
deze wijze weder levendig voor zijnen geest werd geroepen, 
en alzoo den hartverscheurenden rouw telkens vernieuwde, 
dien haar verlies hem veroorzaakt had. Zijn huis was hem 
ondragelijk geworden, want het was met beelden van het ver- 
ledene opgevuld. Haar stoel, tegenover den zijnen, het bankje, 
waarop haar teedere voet gerust had, de thans ledige vaas, 
waarin hare lievelingsbloemen gewoon waren de tafel te ver- 
sieren, de onvoltooide schetsen van haar penseel, die nog op 
het schildersraam gespannen waren, en hare harp, die no 

op dezelfde plaats stond, waar zij haar voor het laatst zulke 
hefelijke toonen ontlokt had, alles, alles sprak hem van het 
geluk, dat voorbij was, en maakte hem het tegenwoordige, 
ondragelijk. Om aan dezen toestand van nijpend harteleed te 
ontkomen, zocht hij vergetelheid in het spel; dat vreeselijke 
halpmidddel, hetwelk, even ‘als onder artsenij gemengd ver- 
gif, vaak nog vernielender werkt dan de ziekte, welke het 
verdrijven moet. De voor het eerst door hetzelve te weeg 
gebragte opwekking gaf zijnen gefolterden geest zulk eene 
verligting, dat hij daartoe niu zijne toevlugt begon tenemen, 
even als de door zware ligchaamspijnen gekwelde zulks tot 
het opium doet, wanneer het lijden zijne krachten overstijgt, 
en zijne eenige hoop is, voor weinige uren vergetelheid te 
mogen erlangen. De noodlottige gewoonte om te spelen maakte 
zich van hem meester ; ja weldra werd zij de heerschende harts- 
togt zijner ziel, tot dat eindelijk geluk, goede naam, gemoeds- 
rast, kortom alles, aan deze vernielende drift was opgeofferd. 
Zijn zoo aanzienlijk vermogen, door de vingeren des roeke- 
loozen spelers aangeroerd, smolt als sneeuw voor de zon; en 
toen Madame nz TourRraviLLeE het niet minder groote ver- 
raogen harer ouderlooze dochter aan zijn bestuur vertrouwde, 
stond hij aan den rand des verderfs, waarin hij, zonder deze 
hesn juist van pas komende hulp, binnen weinig maanden on- 
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vermijdelijk had moeten nederstorten. De trapsgewijze voort- 
ang der ondeugd is alleen voor den ongelukkigen verblinde, 
je hare baan betreedt, onmerkbaar. Nog weinige maanden 
n vou de Graaf Dr saurzur de gedachte, dat men hema 
eok slechts in staat kon achten den eigendom zijner kinderen 
ep ket spel te zetten, niet hebben kunnen verdragen, daar 
hij dien eigendom ats een aan zijne zorgen toevertrouwd en 
heilig pand beschouwde, en thans bloosde hij niet, het goed 
sijner jonge papil aan te tasten, en duizenden bij duizenden 
în demelfden afgrond te doen vhieten, die reeds het zijne 
verzwolgen had: 
_ (Het vervolg hierna.) 
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RONDBORSTIGOEID EN WELMEENENDE RAAD. 


n 

Coen ropzawijk XVIII, in het jaar 1793, uit Duitschland, 
door Zwitserland ; în het diepste incognito, naar Turyn reisde, 
vond hij in eene herberg, waar hij nachtverblijf houden wilde, 
twee Fransche officieren van de republikeinsche armee. Met 
den eenen van beiden liet hij zich in een gesprek in ; en toen 
hij in den loop van hetzelve te kennen gaf, dat hij van ge- 
baorte een Engelschman maar thans op reis wasen ook hoopte 
te eeniger tijd naar Frankrijk te komen, antwoordde hem 
de jonge officier met vaste stem : »Zoo lang ik leef, zult gij 
Frankrijks grond niet weder betreden. Ik- weet wie gij zijt „ 
en het vaderland gaat boven alles; — intusschen, Mijnheer, 
raad ík u, hier niet te overnachten.’ LopzswijkK volgde 
dezen edelmoedigen wenk. Hij, welke dien gegeven had, 
Was JOACHIM KURAT, in later tijd schoonbroeder van naro- 
LEON en Koning van Napels, 





PRUIKEN EN STAARTEN. 


Grootbrittanjes hoofdstad was den 11 Februarij 1765 de 
schouwplaats van een tooneel » dat de wonderlijke denk- en 
handelwijs der Engelschen en over het algemeen de zwak- 
heid van den menschelijken geest voor ons des te treffender 
aan den dag legt, daar het nog tot onzen hedendaagschen tijd 
behoort. In het jaar 1764 liet men in Engeland, ten gevolge 
van eene der modewisselingen, den kunstigen haarbengel, 
dien men staart noemde, varen, en begon zijn eigen haar, 
wanneer men het-namelijk bezat, ongebonden te dragen. Ten 
gevolge daarvan geraakten de paruikmakers, die te Londen 
zeer talrijk geworden waren, zonder werk en în grooten nood. 
Ben tijd lang weergalmde stad en land van hunne vruchte- 
doore klagten , dat ieder, in plaats van een pruik, thans sijn 
_ eigen haar wilde dragen. Weldra echter kwamen zij op het 
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denkbeeld, dat zij misschien wel van het Parlement eene wet - 
zouden kunnen verwerven, welke de lieden noodzaken zou, 
tea behoeve der noodlijdende paruikraakers, pruiken en staar- 
ten te dragen. Zoo gedacht, zoo gedaan! Zij stelden een 
ameekschrift op, dat zij den 11 Februarij 1765 naar St. James 
droegen, ora het aan Kening azonez III ter hand te stellen. 
Toen sij aldus în optogt door de-stad trokken, viel het in ’t 
ar} dat de meeste dier paruikmakers, die iedereen dwingen 
wilden praiken te dragen, er zelven geene droegen. Dit 
kwam aan het Londensche gepeupel als iets zoo onredelijks 
en onbehoorlijks voor, dat het de requestranten op het lijf 
viel en hun met geweld al hun haar afsneed, zoodat de peti- 
Uonarissen gedwongen waren, het begin van het gedwongen 
pruikendragen met zichzelven te maken. 





ADVOCATEN BOGEN GEEN KNEVELS DRAGEN. 


De president van een Fransch geregtshof had aan de advo- 
caten het dragen van knevels verboden ; de-advocaten gehoor- 
zaamden miet, en het kwam tot een proces. De zaak werd 
voor het hof van cassatie verhandeld. Men koorde allerkluch- 
tigste debatten, en daarbij de geschiedenis van knevels, bak- 
kebaarden, favoriten, spitsbaarden enz. opgehaald van het : 
jaar 1143 tot ep omzen tijd. Dát alles baatte den armen ad- 
Yocaten eohter niet veel; de uitspraak luidde: » Het geregte- 
hof behoeft geene knevels aan advocaten te dulden, wanneer 
het niet wil’ — Ondertusschen hebben zij bier echter eigen- 
lk niets bij verloren ; want de geheele wereld weet, dat de . 
Fransche advocaten, al dragen zij geen knevels, toch haar 





LONDENSCHR HEELNEESTRRS. 


De Chirurgijns te Londen kunnen met regt zich op eene 
‘ani praktijk beroemen; want deze heeren genieten in- - 
omsten, die volgens de elders plaats hebbende inrigtingen 
fabelachtig moeten schijnen. Er is namelijk bij de jongste 
aanslagen voor de property-tax gebleken, dat dertig der te 
Londen praktiserende heelmeesters de jaarlijksche opbrengst 
buaner praktijk op 10,000 pond sterling (f 120,000) begroot- 
ten, althans ze als zoodanig aangaven; ja zelfs erkenden drie 
‚ dat zij ’sjaars meer dan het dubbele dier som-daar- 
van trokken. Daar nu ieder naar deze zijne aangave in de 
aangeslagen wordt, is het bezwaarlijk te onderstel- 
len, dat die heeren, uit mogelijke zucht om hunne praktijk 
te doen klinken, "zich zoo hoog zullen aangegeven hebben. 


L2 


160 TWEESPRAAK. 


TWEESPRAAK TUSSCHEN KEN LID DER FRANSCHE EN EEN 
DER NEDERDUITSCHE GEMEENTE TE Á....…. 


Á. Ben kagchel in uw kerk ! Is*t waar, wat ik moet hooren ? 
B. 'tIs om 't sermoen van D.; dat was zoo vreeslijk koud. 
A. En wordt dat warmer nu door vuur van turf en hout? 
B. Contrarie, vriend! zijn preek is kouder dan te voren. 


ee me a eee en en en en ee 








RAAD TER GENEZING VAN KRANKZINNIGHEID. (*) 


K rankzinnigheid, helaas! wordt zelden dáár genezen, 
Waar zij verpleging vindt, tot heil der Maatschappij ; 
Doch onlangs is bij mij een denkbeeld opgerezen, 
Dat hier een’ lichtstraal wierp, hoe donker 't pad ook zij: 
Maak van het personeel een’ troep Komedianten ; 
Hoe doller uw patiënt, hoe treflijker Acteur. 
De Schoone Kunsten zelv’ hebt gij tot uw trawanten, 
En de anzin, daar gevierd, verschaft u ruime keur: 
De Onnoozle toch kan vrij de planken thans betreden ; 
Te spreken hoeft hij naauw; hij slake een bang geluid, 
En, hangt ge een beedlaarsplunje om zijn verwrongen leden, 
Een: »hu, wat ben ik koud!” lokt aller: » bravo!’ uit. 
Bekruipt hem dan de lust om. ook eens meê te praten, 
’t Komt weinig er op aan, gerijmd of ongerijmd; 
Gezond verstand, och neen, dat kan hij achterlaten; 
Een raauwe kreet, een grijns, en — pof! hij valt en zwijmt. 
Ziedaar de cuúr! — maar nu, de crisis is gekomen 
(En daarom juist prijs ik de proef met nadruk aan). 
De Doctor heeft bij tijds het ongeval vernomen; 
Thans zal het reddingsuur voor dien rampzaalge slaan : 
Een schok, een felle schok, een schok zoo als voordezen 
Nooit stervling onderging, en straka is 't wonder daar ! 
Werd soms de Watervrees door 't water-zelv’ genezen, 
Hier helpt hij d’ eenen Nar door .d’ andren, en 't is klaar: 
Een gade, dood gewaand, een minnaar of meestresse, 
Verlaten of vermaord in waarheid of in waan, 
Een man of kind, het graf ontsnapt, komt, klaar van zesse, 
Hem eensslags, als een spook, (hu! hu!) voor de oogen staan : 
Hij staart, hij beeft, hij rilt, hij gilt, en — strekt zijn handen 
Met zelf bewustzijn uit naar 't voorwerp, hem vertoond. 
Maar, wie ten Schouwburg bragt zijn klinkende offeranden, 
Hij wenscht zich dáár voor ’t minst van razenden verschoond! 


Febr. 1848. IJ. 


(*) De steller van deze kleine satire, gelijk van de vorige op de 
Flesch, wier vertooning onmiddellijk werd vervangen door een tweede 
soortgelijk product, zou oneindig liever den loftoon aanslaan, en ver- 
beeldt zich alreeds het schemerlicht te zien van een’ schooneren dage- 
raad voor ons Nationaal Tooneel, dat slechts op de vereischte bemoedi- 
Ging wacht, om uit desselfs diep verval zich op te beuren. 
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. (Vervolg en slot van bl 125.) 


W anneer wij de oude oorkonde. des Bijbels ter hand 
nemen, waar zij haar verhaal van den zondvloed eindigt, 
dan stelt zij den Ararat voor onze oogen. De ark, zoo 
slaat er in het boek Genesis (*) rustte in de zevende maand 
op den zeventienden dag der maand op het gebergte Ara- 
rat. Het kon niet anders: immers daar was het hoogste 
punt van de landen aan die zijde van den Kaukasus, en 
dit vormde, terwijl het water, dat alles bedekt had, viel, 
eigenaardig het eerste en hoogste eiland. Het verhaal, dat 
de ark van woaca hier ruste heeft gevonden, is, met de 
overlevering van den grooten vloed, opgenomen bij de oude 
historieschrijvers; Fst leeft in den mond van de volken, 
welke in die streken wonen, en het is bewaard in de hei- 
ligdommen, die de godsvrucht van de bewoners tot gedenk- 
leekenen van die gebeurtenis gewijd heeft. 

Intusschen de Ararat leverde voor de Noachiden geen 
verblijf om er langer te vertoeven, dan de omstandigheden 
vereischten. Inderdaad zegt dan ook het verhaal, dat zij 
die streken verlieten, terwijl het berigt: en het geschiedde, 
als zij tegen het Oosten togen, dat zij eene groote vlakte 
vonden in het landschap Sinear, en woonden aldaar. (+) De 
logt begon dus van de hoogte der bergen; n eindigde in 

(*) Gen. VIII: 4. 

(Ì) Gen. XI: 2. 

mExGELW. 1848. wo. 4. M 
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de vlakte. Natuurlijk, M. H.! Te allen tijde wordt toch de 
mensch door de begeerte naar het betere gedreven, en reeds * 
toen was hem de trek eigen, de meer koude streken met 
eenen zachteren hemel, de min vruchtbare hooglanden met 
weelderige nederlanden te verwisselen. Bij zulke togten 
zal de mensch, waar hij kan, de leiding der rivieren vol- 
gen; van de bronnen, waaruit hij ze ziet ontspringen, gaat 
hij voort, voort langs hare boorden. De stroomen zijn de 
leidraden, door de natuur gesponnen, om hem het spoor 
te wijzen naar de vlakten; zij zullen ook bij den weg terug 
zijne gidsen zijn. Daarenboven, zeker kan hij er van we- 
zen, dat hij, de rivieren volgende, geen gebrek zal hebben 
aan water; zijn spoor is langs de levensaderen der aarde. 
En die gidsen voor hem, die van het hoog gebergte van 
Armenië afdalen, welke zijn ze anders, dan de Eufraat en 
de Tigris? En hij, die ze volgt, waar moest hij ten lange 
laatste anders komen, dan juist in de vlakte Stnear? — 
Immers, het is reeds door mij opgemerkt, de mensch klimt 
van den lageren stand, van het leven der herders, tot den 
hoogeren, dien des landbouwers op. De bronnenlanden van 
den Eufraat en Tigris zijn berglanden. Hetgeen er, tus- 
schen beide rivieren besloten, aan de‘ voeten van den Tau- 
rus hangt, het is een golvend land, Ja, ik erken het, 
M. H.! de vruchtbaarheid versiert daar de hoogten, zij be- 
kleedt de dalen; de winter is er zacht; spoedig doet de zo- 
merhitte de lente wijken, om te klimmen tot eenen hoogen 
trap. De herfst en de winter storten er bijna aanhoudend 
regenvlagen uil; zij drenken den bodem, opdat die weer- 
stand zoude kunnen bieden aan den zonnegloed. Edele gra- 
nen kunnen er tieren, de wijngaard kan er ranken, de olijf 
en moerbezië er gedijen, de perzik, de amandel, de abri- 
koos, de vijgenboom, de granaat. Maar het eigenlijke land 
van den akkerbouw is daar niet. — Én daalt gij verder af 
in Mesopotamië, gij treft eene streek aan van eene bijna 
Arabische natuur; het is als of de woestheid van het aan 
deze zijde van den Eufraat gelegen land zich over dien 
stroom tot den Tigris uitstrekt. Doch dan volgt die vlakte, 
welke het benedendeel van Mesopotamië vormt, de vlakte 
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Sinear. De grond, dien gij daar vindt, bestaat uit eene 
zelfstandigheid, geschikt om alle granen voort te brengen. 
De kracht, denzelven eigen, wordt versterkt door het rie 
vierwater, dat den bodem bevochtigt, en, bij eenige men- 
schelijke leiding, het geheele jaar door hem ten nutte kan 
aangewend worden. De winter strekt er tot zaatlijd; met 
den langsten dag is de oogst gewonnen. Negen maanden 
lang blijft de hemel onbewolkt; dan verbergt zich over dag 
nooit het gelaat der zon. Nachtvorsten kent men er niet; 
hagelslag heeft er nog nimmer de halmen geknakt; insekten 
worden er niet gevonden, die aan kiem of bloem of vrucht 
knagen. Alles, M. H.! vereenigt zich , om Sinears vlakke 
velden tot het heerlijkste land voor den ploeg te maken. 

In die streken kwamen de Noachiden, die, moede van 
de nomadische leefwijs, de agrarische zochten. „Zij zeiden , 
zoo meldt het oude verhaal, tof elkander : welaan laat ons 
tigchelen strijken en bakken mef vuur! En de tigchel, 
voegt het berigt er bij, was kun voor steen en het lijm voor 
leem. (*) Inderdaad, M. H.! cene beschrijving vol levendig- 
heid en waarheid. Immers juist die streken lijden door een 
volslagen gebrek aan bergsteen en bergkalk. Wie daar 
metselen wil, moet, gelijk ook wij in onze Nederlanden, 
in den bodem zelven de stof zoeken. Hij delft klei, kneedt 
en vormt die tot een langwerpig vierkant, dat hij laat droo- 
gen en gloeit in den tigcheloven. De weeke aarde ondergaat 
dan eene verbazende verandering; onder de hand des men- 
schen wordt zij in steen herschapen! Bergkalk had men 
miet, — maar geen nood! Het jodenlijm, de naphtha, de 
hars borrelt in die streken, als uit rijke wellen, op uit den 
grond. Vindingrijk zijn die Noachiden; merkende op de 
gunst der natuur. Ziet, de tigchel is hun voor steen, 
de lijm voor leem. Aan de boorden der zegenrijke rivier 
rijzen hunne woningen; en die er zich vestigen sluiten het 
verbond der maatschappij. — | 

Het kon niet anders, M. H.! zij, den bodem ontgonnen 
hebbende, moesten spoedig belangrijke voortgangen maken. 
De ondervinding bood den nadenkenden hulp, en de wel- 

(*) Gen. XI: 3. 
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vaart breidde hare wieken uit over deze landlieden. Naar- 
mate de voorspoed toenam , moest dezelve ook voor den bezit- 
ter meer een voorwerp van belangstelling, en voor hem, die 
dezen voorspoed miste, van reikhalzend verlangen wordon. 
Immers niet al de Noachiden waren tot den landbouw overge- 
gaan ; sonrmigen hadden het herdersleven aangehouden, ande- 
ren mogelijk dat. van den jager gekozen. Terwijl deze op de 
bergen en in de woeslijnen zwierven, weidden gene hunne 
kudden in de landstreek Stnear. Daarom zeiden of beslo- 
ten de landbouwers: »welaan laat ons eene stad poor ons 
bouwen en eenen toren, welks opperste in den hemel zij; 
zoo zullen wij ons eenen naam maken, opdat wij niet ver- 
strooid worden over de gansche aarde.” (*) — Weder gloeit 
de tigcheloven; een muur wordt rondom de woningen ge- 
trokken; hij zal tevens een gedeelte der bouwlanden om- 
sluiten. Aldus achtte men zich beveiligd tegen de togten 
der stroopers. Maar ook een hooge toren zal uit die stad 
in de wolken rijzen; immers daardoor zal men zich eenen 
naam maken bij de anderen; dat gevaarte geeft cen’ groo- 
ten dunk van het vermogen der stedelingen, in staat allen 
af te schrikken, die naijverig of roofziek die verblijven ge- 
naken, den vreedzamen bezitter verjagen en hem weder 
over de aarde verstrooien wilden. — Intusschen dit laatste 
werk zag men toen niet voltooid. Ging het de krachten der 
stedelingen te boven, of was er geen geregeld plan gevormd , 
of daalde een onweder neder, dat met zware bliksemschich- 
ten het trotsch gevaarte bestookte en de muren deed splij- 
len? Was het in die wolken, dat God nederkwam en zijn 
ongenoegen toonde over het werk van de kinderen der mene 
schen? Althans het tegenovergestelde van hetgeen men be- 
doeld had, was het gevolg; hetzelfde, waardoor men den 
band der maatschappelijke vereeniging wil versterken en 
beschermen, ziet, het diende om denzelven te verbreken! 
De Heer verstrooide ze, zegt het verhaal, van daar over 
de gansche aarde. (+) 

Wij moeten niet denken, M. H.! dat de oud- Aziatische 

(*) Gen. XI: 4. 

(}) Gen. XI; 5-86. 
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overlevering hierdoor zoude willen te kennen geven, dat allen, 
die aan den Eufraat Babel vestigden en den toren er 
bouwden, zich van daar verwijderd hebben ,— woningen en 
toebereid land aan het noodlot overlatende. Neen, slechts 
de ontevredenen, slechts zij, aan welke de akkerbouw te 
moeijelijk viel, die ook moede waren van al het steenbakken 
en metselen, verlieten de muren en zochten de ruime vel- 
den, om er, vrij van wet en dwang, als Nomaden of Ja- 
gers, te leven. — Immers in het tìènde Hoofdstuk van 
Genesis komt Babel voor als bestaande. De bedoelde 
oorkonde, die voor de oude geschiedenis van Babylonië 
en Assyrië hoogst gewigtig en klassiek is, luidt aldus: 
„nCuscu gewan nimnRop; deze begon geweldig te zijn op 
aarde. Hij was een geweldig jager voor het aangezigt 
des Heeren; — en het beginsel, of liever de voornaamste 
steden, zijnes rijks waren Babel en Erech en decad en 
Kalneh in het landschap Sinear. Ut dit land is Assur 
uitgegaan; naar eene betere overzelling: uit dit land is 
hij, namelijk nimnon, uitgegaan naar Assur, en heeft 
gesticht Nineve en Rechoboth, Ir en Kalach; en Resen 
tusschen Nineve en Kalach. Deze is die groote stad.” (*) 

Zoo is dan het land, hetwelk naar Assur wordt genoemd, 
het van ximnop bij Sinear gevoegde. Het is geen ander, 
dan hetgeen straks voor onze oogen lag, M. H.! toen zij 
rusteden op de bronnenarmen van den Tigris, die van den 
Niphates-keten afdalen, — dan hetgeen wij aanschouwden , 
loen wij de stroomen volgden, die van het Oosten in deze 
rivier vloeiden, — dan hetgeen wij zagen, toen wij die ri- 
vier afdaalden. De evenwijdig met den Tigris loopende 
bergrug, de Hameryn-keten, de Zagros der Grieken, door 
welken die oostelijke toevloeijingen breken of in welken zij 
ontspringen, is de volkenmuur van Assur; de natuur heeft 
hem opgerigt tegen Medië en lager tegen Perzië. En schoon 
gj den Tigris in zijnen benedenslen loop als grenslijn ten 
westen kunt aanmerken, — in het middelste en bovenste 
gedeelte van zijne waterbaan is hij het niet; hier strekte 4s- 
sur zich.over de rivier uit. Waarlijk, niunoo had in 


(*) Gen. Xx: 8-12. 
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dat land een gedeelte der oppervlakte van Azië tot het reeds 
verkregene Sinear gevoegd, dat eene schoone afwisseling 
was van berg en dal, van heuvel en vallei. Rijk aan water, 
bezat het de middelen, die den bodem vruchtbaar maken, 
die ook de schatten, op dien bodem gewonnen, anderen 
kunnen loevoeren. Neen, het was geene grootspraak , toen 
een Assyriër, den roem van zijnen geboortegrond verhef- 
fende, zeide: hef is een land van horen en most, een land 
van brood en van wijngaarden, een land van pruchtdra- 
gende oli fboomen en van honig. (*) 

Terwijl wg aldus, M. H.! de berigten, die mozzs ver- 
zamelde, volgden, om te vernemen, hoe Babel ontstaan en 
het rijk van ximrop gevestigd is, komt het verlangen wel 
bij ons allen op, te vernemen wat bij anderen , die over de 
beginselen van dat rijk en de lotgevallen van deszelfs be- 
woners handelen, geboekt staat. Doch deze streken had- 
den geene geschiedschrijvers; men toonde daar te allen tijde 
er weinig belangintestellen, het aandenken van zijne daden 
bij geschrifte te bewaren. Reedshad zerovorus in een af- 
zonderlijk werk over die landen gehandeld ; — reeds had, om- 
trent eene eeuw later, een andere Griek, krrsras van Kni- 
dus, de overleveringen opgeteekend en oude oorkonden ge- 
braikt, toen nog weder eene eeuw verloopen moest, eer een 
Babyloniër zelf de pen opvatte. Het was BEROSsUS, een 
Priester, die omtrent het jaar 300 vóór onze jaartelling 
Chaldeesche Annalen schreef. Hem volgde weldra daarin 
ABYDENUS Op, die eene Chaldeesche Geschiedenis opstel- 
de. — Doch het noodlot heeft gestreng geheerscht over 
deze voor de historie hoogst belangrijke stukken. Trouwens 
noch de boeken der beide inboorlingen , noch die der beide 
Grieken bestaan meer. Met uitzondering van enkele frag- 
menten, zijn allen verloren gegaan. Gelukkig dat nog iets 
uit die schipbreuk is gered; dat ook geroporus in zijn 
groot werk mede over die landen heeft gehandeld en 
bij andere Grieksche schrijvers berigten omtrent dezelve 
verspreid liggen. — Bovenal zijn wij veel verschuldigd aan de 
schrijvers der Jaarboeken van de Israëlieten en de rollen van 


(*) 1 Kon. XVIII-—32. 
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eenige Profeten. Zij wilden geenszins geschiedschrijvers van 
Nineve en Babel worden;zij werden het echter hunnesondanks. 
De lotgevallen van het Joodsche volk opteekenende, konden 
zij er niet buiten, die van Assyrië en Babylonië te vermelden. 
Bij het eerste inzien van de stukken, welke de Grieken en 
Romeinen, uit deze Geschiedschrijvers ontleend, in hunne 
werken geplaatst en aldus bewaard hebben, treft het ons, 
dat wij den naam.nsmRop bij geenen hunner gespeld vin- 
den, nieltegenstaande zij zoowel over de beginselen. van 
Babylon als van Nineve spreken. Berosus namelijk, na 
eerst verhaald te hebben, dat er tien Koningen, (van welke 
de eerste oamnes, de laatste xrsurTurus was), 120 Jaren 
of 43 myriaden jaren over Babel geregeerd hebben en de 
laatste, door middel van eem schip, uit eenen grooten wa- 
tervloed gered zij, — schrijft vervolgens de stichting van 
Babel aan Bez of BeLUS toe. ABrpenus stemt met hem 
overeen, makende ook beiden van den torenbouw gewag. — 
De Grieken echter. noemen ninus als dengene, die de 
eerste heerschappij in de bedoelde streken heeft gevesligd. — 
Intusschen komt het mij voor, dater geen toereikende grond 
bestaat, waarop men deze verschillende berigten zoude mogen 
beschouwen als tegenatrijdig van aard. Immers ner of Be- 
LUS ìs geen eigennaam; het is cen titel. — Taalkenners 
welen, dat dit woord niets anders beteekent, dan Koning, 
Heer: wordende het daarom ook van den vermaarden Ba- 
bylonischen afgod gebruikt. — Nrurop en NINuS is, mijns 
inziens, dezelfde persoon. leder toch, die de namen der. 
Aziatische heerschers naar de opgave der Grieken, die ze 
ook naar de opgave der Hebreën kent en vergelijkt, zal 
my dadelijk toesteramen; dat bijna geene namen overcen- 
stemmen; meestal moet alleen uit de overeenkomst van tij- 
den en daden de identiteit van den persoon bij de eenen 
en anderen blijken. — En hier, M. H.! is niet alleen die 
overeenkomst, hier is een weinig noemenswaardig verschil - 
in de spelling van den naam. 

Ik erken, de Aziatische stukken, die Mozes plaatste, 
zijn niet zoo breedvoerig als die, welke wij bij de Grieken 
over dezen heerscher aantreffen. De Hebreeuwsche ver- 
zamelaar zegt alleen van hem, dat hij een Chamitisch ja- 
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_ger was, geplaatst aan het hoofd van eenen oorlogzuchtigen 
en krachtigen stam; dat hij, aan de spits zijner geoefende 
en moedige benden, Babels landbouwers ten onder bragt, 
en, den Tigris averschrijdende, daar eene stad naar zijnen 
naam Ninepe vestigde; hij doct ons ook aan eene over die 
geheele streek gevestigde heerschappij denken, waarin »rn- 
Rop’s steden rijzen. Doch de Grieken verhalen veel meer 
‚van hem. Nrixus, zeggen zij, bezield van oorlogzuchtigen 
geest en ondernemend van aard, stond aan het hoofd van 
een groot en ‘weltoegerust leger, dat uit gespierde mannen 
zamengesteld en zeer geoefend was. Met hem was arr- 
AUS, een Arabisch Koning, verbonden. Vereenigd trok- 
ken zij tegen het naburige Babel; zij veroverden het, en, 
daar de min krijgshaftige bewoners weinig tegenstand boden , 
zonder veel inspanning. Den Koning doodde men; zijne 
kinderen deelden in het lot van den vader; de inwoners 
werden aan eene jaarlijksche schatting onderworpen. — Van 
Babylon droeg hij zijne overwinnende wapenen naar dÁrme- 
nië; — de beheerscher van dat land werd door de vrees 
overwonnen. De Koning van Medië verloor in den veld- 
slag zijn heir, zijne vrijheid , en daarop zijn leven. — Thans 
valle NiNus, ontgloeid door den voorspoed zijner wape- 
nen , het geestdriftig ontwerp op, om al de landen tusschen 
den Tanaïs (Don) en den Nijl aan zich te onderwerpen. 
Het mogt hem, na zeventienjarigen oorlog, grootendeels ge- 
lukken; alleen Baktrië en Indië trotseerden zijne magt. Eer 
hij henentoog, om tegen deze testrijden, bouwde hij Nineve, 
en ìn haar ecne stad, die alle toen bestaande steden, die 
alle toekomstige ook in grootheid zoude overtreffen. Van alle 
streken zijner uitgebreide heerschappij moesten er manschap- 
‚pen opkomen tot den bouw. Hij koos den vorm van een lang- 
werpig vierkant, want vier mijlen zoude de stad lang en meer 
dan twee mijlen breed zijn. Honderd voet hoog rees de 
muur; twee honderd voet waren de torens, die zich boven 
denzelven verhieven. Assyrië's Grooten vestigden zich 
in dezen stad-kolossus. 

Ninus, pas de stad naar zijnen naam geheeten volbouwd 
hebbende, wendde zich met eene magt, die bij de twee 
millioen manschappen telde, tegen Baktrië, een ten noord- 
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westen van Indië gelegen land. De overmagt verdrukte de 
dappere scharen, zoodat Baktrië's in het open veld versla- 
gene krijgslieden er zich toe bepaalden, de hoofdstad des 
lands te verdedigen. Te vergeefs werd storm op storm on- 
degnomen ; de stad scheen onverwinnelijk , terwijl van eene 
rols in haar een vast bergslot zich luchtig verhief, hetwelk 
de Assyriër niet kon genaken. — Zoo scheen het, dat de 
man, die alles aan zich onderworpen had, hier bij den eind- 
paal van zijnen roem , het begin der schande zoude vinden. — 
Toen bewaarde de schranderheid en de moed van eenc 
vrouw Nixus voor dit lot. 

Die vrouw was srmiraxis. Meror, een der leger- 
hoofden van xinus had, betooverd door deze engelachtige 
schoonheid, haar tot echtgenoot begeerd en verkregen ; maar 
hier werd de schoonheid door verstand overtroffen. De be- 
legering van Baktra getuigde er van. Als man verkleed, 
in het leger tegenwoordig, zag zij, dat Assyrië's benden 
juist daarom steeds het hoofd stieten, omdat zij tegen de 
meest bewaakte plaatsen stormden. Zij gaf den raad, eenen 
aanval op den hoogen burgt, waar de belegerde geen gevaar 
duchtte en dien hij dus onbewaakt liet, te ondernemen. Zij 
zelve plaatste zich aan de spits der uitgelezenen, die met 
ladders het arendsnest zouden beklimmen, — en Baktra 
viel, overwonnen door de list eener vrouw! — Sgmina- 
MIS, aan haren man ontnomen, werd tot gemalin van nr- 
sus verheven; hij verkreeg in haar grooter schat, dan in 
Baktra's rijkdommen! Zij volgde hem op zijne togten en, 
daar ninras, de telg van dit vorstelijk paar, nog mìn- 
derjarig was, in de regering. 

Kras IAS, van SEMIRAMIS verhalende, schrijft van haar 
groote en schier ongeloofelijke dingen. Gelijk x1imus zich 
door het stichten van Nineve had verheerlijkt, zoo wilde 
zij het, door in Babylon de wonderen der bouwkunst ten toon 
te spreiden. Twee millioen menschen werden naar de boorden 
van den Eufraat gedreven , bouwstof werd tot in het onein- 
dige verzameld en toebereid. Bouwmeesters zien zich be- 
last met de rangschikking en zamenstelling dezer massa's. 
Drie honderd zestig Rijksgrooten werden tot opzieners aan- 
gesteld, en aan ieder een deel van het werk , dat eene stadie 
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besloeg, toeverlrauwd , met last, om het in den tid van één 
jaar te doen voltooijen. Aldus werd Babylon in korten tijd 
eene stad aan beide zijden van den Eufraat, eenen omvang 
hebbende van twaalf mijlen. Op hooge en breede muren 
verhieven zich twee honderd vijftig torens. Aan wederzijden 
der rivier werd een burgt gebouwd, en deze, gelijk de beide 
hoofdafdeelingen der stad, werden door eene brug over de 
rivier, verbonden. De muren van het aan de westzijde van 
den Eufraat gelegen paleis waren rijk versierd; men zag 
in basrelief vervaardigde afbeeldingen van allerlei dieren; 
die van het aan de oostzijde stelden jagten en veldslagen 
voor. — In het laagst gedeelte van Babel liet sEmIRA MIS 
eenen vierkanten verzamelbak van water aanleggen, zijnde 
van eene verbazende lengte en diepte; zij bragt dien met de 
rivier in verband. In het midden van het oostelijk ge- 
deelte der stad verhief zich de tempel van den Bel tot on- 
gemeene hoogte. Een kunstig: nagebootst bergpark, de 
hangende tuinen van SEMIRAMIS, zettede de kroon op 
deze wonderen der bouwkunst. 

Nadat zij aldus in hare stad die van haren echtgenoot had 
verdonkerd , wilde zij ook door krijgsbedrijven de daden van 
NINUS evenaren; zij wilde die zoo mogelijk in de schaduw 
stellen. Eerst trok zij het geheele land door, dat haren 
schepter eerbiedigde; parken, steden, kunstwegen en wa- 
terleidingen legde zij aan. Vervolgens doortrok zij Egypte, 
bragt dat voor een groot gedeelte tot haar rijk en onderwierp 
Ethiopië. Doch tegen Indië stiel zij het hoofd. Begeerig 
naar de schatten van dat land, het goud, zilver en edel- 

gesteente, vereenigde zij de verbazende magt, die haar uit- 
“ gestrekt gebied opleverde. Rivieren zouden haar niet be- 
lemmeren; daarom liet zij door de bewoners der kustlan- 
den, de Feniciërs, Syriërs en Cypriërs, draagbare sche- 
pen vervaardigen, die uit elkander genomen en in elkander 
konden gevoegd worden. De olifanten van Indië zouden 
haar niet overwinnen; daarom liet zij uit gedroogde ossen- 
huiden gedaanten maken, die op olifanten geleken en die 
door kameelen gedragen werden. — Twee jaren lang duur- 
den de voorbereidselen tot dezen togt; — eindelijk trok 
SEMIRAMIS aan het hoofd van drie millioen voetknechten, 
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500,000 ruiters en 100,000 strijdwagens op. Te water 
en te lande werd er gestreden tegen de magt van den 
Indischen Koning sranRroBATES. Inlusschen had deze 
eene niet geringere magt te zijner beschikking: het geheim 
van de kunstig nagemaakte olifanten werd verraden, en de 
uitkomst was voor sEMmrRAMIS ongunstig. Met verlies van 
twee derde gedeelten des legers keerde zij naar Baktra te- 
rog. Nu gaf zij de teugels van het bestuur aan haren zoon 
NInIAS over, die plannen tegen haar leven had gesmeed; - 
zij verdween na eenc twee en veertigjarige regering. De 
overlevering, die hare geboorte in het wonderdadige had 
verwerkt, laat haar in ecne bergdaif veranderen, en met 
andere vogels wegvliegen. 

Terwijl ik aldus het verhaal van Kresras omtrent xixus 
en SEMIRAMIS eenigzins breedvoerig mededeelde, deed 
ik het geenszins met oogmerk, dat gij, M. H.! het als zijnde 
zuiver en welgegrond historisch zoudt aannemen; doch ik 
wil ook niet, dat gj het als fabel beschouwen en te eenen- 
male verwerpen zult. Immers de hoofdzaak wordt, met 
betrekking tot minus, door hetgeen het Bijbelsche stuk 
omtrent hem, onder den naam van nrmRoD, verhaalt, be- 
vestigd; en schoon dat stak niet van szmriramis spreekt, 
de naam dier Amazone kan toch niet uit de lucht zijn ge- 
grepen. Tegen zoodanige vooronderstelling verheft zich de 
algemeene Äziatische overlevering, op welker tong met den 
naam SEMIRAMIS ook hare werken leven. Intusschen is 
het er verre af, dat ik alles, wat door de later opge- 
stelde historie van KTEsras aan dit vorstelijk paar wordt 
toegeschreven, echten zoude in de daad door hetzelve of 
In die tijden gedaan te zijn. Het komt mij daarentegen 
voor, dat vele daden en werken van latere heerschers en 
heerscheressen op naam van NiNus en srMIRAMIS gebragt 
zijn geworden. Zoo iel was niet alleen mogelijk , zoo iets 
is zeer waarschijnlijk. Emmers wanneer wij de geschiede- 
nis der opvolgers van sEMmiRAMIS zoeken, wij vinden er 
Beene; slechts namen treffen wij gedurende een verbazend 
groot tijdvak van 1200 jaren aan. En toeh, het is niet te 
denken, dat deze heerschers alleen namen zullen gehad, 
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en volstrekt geene daden verrigt hebben. — Het is waar, 
de impulsic, die rinus aan seminaMIs had gegeven, 
werkte niel op den zoon. Nrxras beminde de rust en den 
vrede, tevreden zoo hij bewaren en genieten konde , helgeen 
zijne ouders gewonnen hadden. — AÀls blijk van zijn staat- 
kundig beleid wordt vermeld, dat hij zijne stadhouders en 
krijgslieden gedurig heeft verplaatst, ten einde aldus op- 
roerige bewegingen voor te komen. — Maar wie zoude kun- 
nen gelooven, dat zich door zoodanig, eenvoudig hulpmid- 
del een rijk twaalf eeuwen lang liet staande houden; een 
rijk zoo uitgebreid, uit zoo veel verschillende en ruwe na- 
tuurvolken zamengesteld als het Assyrische, — een rijk met 
zoo veel landvoogdijen en zoo veel ondernemende en mag- 
tige stadhouders? — Er is nog meer, M. H.! hetwelk deze 
meening begunsligt. Het is de omstandigheid door kKre- 
SIAS zelven vermeld, dat de dynastie van minus onder 
den achttienden regent uit zijn vorstenhuis, BELOCHUS, 
van de regering is beroofd door BazaTORBS, den opzie- 
ner der koninklijke tuinen, met wien een nieuw regerings- 
huis zal zijn begonnen, hetwelk tot aan saRDANAPAL toe 
den schepter over Assyrië zwaaide. Hier zijn dus daden. — 
Daarenboven er ligt nog eene andere opmerkelijke bijzon- 
derheid, die voor mijn beweerde pleit. Het is deze, dat 
dezelfde schrijver aan eenen dezer koningen uit de eerste 
dynastie, dien hij srrus noemt, doch wiens eigenlijken 
naam hij niet vermeldt, den aanleg van de hangende tuinen 
te Babylon toeschrijft, welke de eerst medegedeelde over- 
levering reeds aan semiRamrs had toegekend. Hier hebt gij 
cen alles afdoend bewijs, M. H.! dat veel, wat latere heer- 
schers deden, op de lijst van de daden van gene is geplaatst. 
Zoudt gij echter wenschen, dat oordeelkundig de daden en 
werken zoo wel des vredes als des oorlogs, die opeengesta- 
peld staan bij de namen van NINUS Ch SEMIRAMIS, ge- 
scheiden, dat bij den naam van elken Assyrischen alleen- 
heerscher daarvan datgene gevoegd werd, hetwelk hem toe- 
komt, — dan deel ik met u dien wensch volkomen. Ik 
houd het er echter voor, dat de vervulling daarvan de kracht 
en het vernuft van allen te boven gaat, dat zij die zal te 
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boven gaan, tot wij zoo gelukkig zijn, betere bronnen voor 
de geschiedenis van dat oude Aziatische wereldrijk te ont- 
dekken, dan die, welke thans voor ons geopend liggen. 

Ik wil uwe aandacht niet vermaeïen door het optellen 
van de namen tusschen minrasen sARDANAPAL; alleen- 
Ijk doe ik u opmerken, dat dè jaren van regering bij elken 
alleenheerscher vermeld staan. Bij elkander geteld, leveren 
zij het getal op van 1300 jaren. Daar nu saRDANAPAL 
gewoonlijk op het jaar 688 vóor onze tijdrekening wordt 
geplaatst, zal ninus of Nirmmop bij de 2200 vóór cuars- 
rus zijn opgetreden. Bene eeuw later valt het begin 
der regering van NIMIAS. 

Het is te betreuren, dat in de Bijbelsche aanteekeningen 
zoo weinig uit dit tijdperk voorkomt op Assyrië en Baby- 
lonië betrekkelijk. Alleen in de geschiedenis van ABna- 
HAM wordt amraPaEL vermeld (*) als Koning van Ste 
near; verbonden met andere Koningen van gene zijde van 
den Eufraat, heeft hij eenen strooptogt tegen de Koningen 
in Kanaän ondernomen. Intusschen onder de dynastiën 
van KTRSIAS wordt geen AMRAPHEL gevonden. Ook is 
het zeer waarschijnlijk, dat hij slechts een stadhouder was 
van een deel des Assyrischen staals en geenszins Koning 
van het geheele rijk; ook de met hem uitgetogenen bozaten 
geenen hoogeren rang. Hiervoor pleit ook de benaming 
Koning van Sinear, want Sinear was eene provincie van’ 
Assyrië. Zoodanig Opperhoofd was ook causax RiscHa- 
raï, die Koning van Mesopotamië genoemd wordt, aan 
wien Israël, ten tijde der Rigteren, acht jaren dienstbaar 
was. (}) Slechts ter loops wordt, ten tijde van mozes, 
door siream van Assur gewaagd, als van een magtig rijk , 
hetwelk andere gevankelijk wegvoezt. — In pavips dagen 
spreekt een Psalmdichter van Assur, als van een volk, 
dat zijn gebied aan deze zijde van den Eufraat uitstrekt. ($) 

Doch welke veranderingen en omkeeringen Assyrië en 
deszelfs heerschers ook getroffen, hoeveel gewigtige ver- 


(*) Gen. XIV: 1. 


(f) Jos. HIE: 8, 10. 
($) Ps. LXXAII; 6. 


an 
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schijnsels aldaar in die eeuwen ook plaats gehad hadden, 
die de sluijer van eenen voortijd, in welken de geschiedenis 
sliep, bedekt, — van ééne, die hoogst belangrijk was, ge- 
wagen de bladen der eensklaps weder ontwakende historie. 
Het is, M. H.! van de slaatsomwenteling ten tijde van s aR- 
DANAPAL. Zij werd ondernomen door den Medischen 
stadhouder anBaces. Hij lag met zijne benden ter bevei- 
liging van het hof gedurende dat jaar te Nineve, want aan 
de vier hoofdprovineiën Assyrië, Babylonté, Medië en Per- 
zië was het opgedragen, bij afwisseling de hoofdstad en het 
koninklijk gezin door keurbenden te bewaken. ArBaczs 
had den opperbevelhebber der Babyloniërs, BEresrS, 
mede in de zamenzwering getrokken en hem het sladhou- 
derschap van Babylon beloofd. Deze beide mannen verze- 
kerden zich van de medewerking der andere legerhoofden ; 
zij geloofden, zonder eenen althans belangrijken tegenstand, 
tot hun doel te zullen komen. Immers ARBACES was ge- 
tuige geweest van de weelde en brasserij van SARDANA- 
par. Gezien had hij, dat de Vorst, te midden van zijne 
vrouwen „ als vrouw gekleed, ging; en dat hij aan de ver- 
schrikkelijkste uitspattingen zich overgaf. — Intusschen zij 
bedrogen zich. Diezelfde verwijfde Vorst staat eensklaps 
aan de spits van een leger, dat hij uit zijne getrouwen had 
verzameld; nu het geldt: Koning of niets! 1e hij een kloek- 
moedig held geworden. Den eersten aanval slaat hij af; 


ten tweedenmale zegeviert hij; ten derdenmale is hij in 


eenen beslissenden slag overwinnaar. Reeds hebben de 
zamengezworenen het geheele ontwerp laten varen, te meer 
daar arBaczrs, die de ziel van den geheelen opstand was, 
gewond neder lag; toen spelt Brresrs uit de sterren eene 
gunstige wending. Zij werd te weeg gebragt door een Bak- 
trisch heir, dat, terwijl het ter hulp van den alleenheer- 
scher toesnelde, door arBaces werd gewonnen. Een 
nachtelijke overval, die den onbezorgden SARDANAPAL 
te midden van zwelgerij verraste, deed hem naar Nineve 
vlugten; zijne veldheeren werden geslagen, zijne vliedende 
benden gedood. — Het nu belegerde Nineve gaf zich, eerst 
na eene dappere verdediging van twee jaren, over; het deed 
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het, toen de rivier, verbonden met den vijand, een ge= 
deelte van den stadsmuur nederrukte. Sarpanarar wilde 


liever met eere sterven, dan met schande in de handen der 


vijanden vallen. Al zijne schatten, vrouwen en dienaars 
verzamelt hij in den koninklijken burgt; toen steekt hij dat 
gebouw in brand, en eindigt met het overschot zijner heer= 
lijkheid in de vlammen. Als vrouw had hij geleefd, als 
een man vecht en sterft hij. Hij vereenigt al die schijn- 
bare tegenstrijdigheid van karakter in zich, welke men 
meermalen bij den mensch, onder verandering van omstan- 
digheden, aantreft. Zij, die, bij gebrek aan menschkunde, 
het een en ander niet in éénen persoon konden vereenigen, 
hebben ons twee sanDawarPaLs geschonken, waarbij an= 


deren nog eenen derden voegden. Eene voorzeker al te 


groote en kwistige mildheid ! 

Indien wij, M. H‚! de meeste geschriften, die de Ge 
schiedenis van het oude Azië behandelen, inzien, dan splitst 
zich de stroom van het Assyrische rijk bij sARDANAPAL in 
drie takken, Nieuw- Assyrië, Babylonië en Medië. — Het 
is waar, dat voor zoodanige verdeeling eenige grond be- 
slaat; want ARBACES, die de teugels van het bestuur ope 
vatte, verplaatste den rijkszelel naar Ehbatana in Medië, 


terwijl BELESYS stadhouder werd van Babylon. — Intus- | 


schen werd Babylon daardoor geen zelfstandig rijk, even= 
min als Medië. Assyrië was van dynastie veranderd , maar 
Assyrië zelf was als rijk gebleven. — Ook verschijnt wel 
dra Nineve niet alleen weder als bloeijende stad, het komt 
ook voor als residentieplaats. Immers de Profeet soma, 
die last ontving, om aan Nineve baete of ondergang te pre- 
diken, en die ten tjde van srnosBzam ll, dus omtrent 
het jaar 840 vóór caristus leefde, maakte zich op, zegt 
het verhaal, en ging naar Nineve. Nineve nu was eene 
onvergelijkelijk groote stad, van drie dagreizen in den 
omtrek; en sona begon de stad door te gaan, eenen dag 
lang daarin omwandelende — — en het woord kwam tot 
den Koning van Nineve. (*) Omtrent het jaar 770 treedt 


(*) Jona 11E: 1-6. 
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pur, als alleenheerscher van Assyrië, in de Bijbelsche Ge- 
schiedenis op. Hij verschijnt met zijne benden in het rijk 
der tien stammen; hij keert met 1000 talenten zilvers terug, 
nadat hij mexaazsm in het koningrijk bevestigd en tot zij= 
nen bondgenoot gemaakt had. — Zijn opvolger was Tr= 
GLATH-=PILEZER. Door amaS, Koning van Juda, werd 
hij naar Palestina geroepen; hij zoude hem bijstand bieden 
legen PEKAB En REZIN, Koningen van Israël en Syrië, 
die zich vereenigd hadden, om Juda onder elkander te dee- 
len. Aguas kocht de bescherming van den Assyriër voor 
zijne eigene schatten en die van den tempel; en inderdaad 
hij werd gestreng op zijne vijanden gewroken. Immers Tr= 
GLATH=PILEZER veroverde Damascus; Rezin liet hi ter 
dood brengen, en Fsraël overwon hij en bragt eenige stam- 
men naar zijn rijk. De inwoners van Syrië voerde hij weg 
naar de boorden van den Kir, eene rivier in Medië,; — eene 
opmerkelijke bijzonderheid, M. H,‚! waaruit blijkt, dat 
Medië toen eene Assyrische provincie, en geenszins een 
zelfstandig rijk was. — Onder den zoon van dezen verhief 
zich Assyrië tot eenen hoogen trap van bloei en magt. Im- 
mers SALMANEZER, die van 730-720 regeerde, maakte 
HOSBA, den Koning van Israël, schattingpligtig; toen 
deze weigerde de schatting te voldoen, veroverde hij Sa- 
maria, nam Koning en volk mede naar Assyrië, en over- 
won Fenicië, met uitzondering van Z'yrus. Onder dssy- 
rië's benden zag JrzaJa loen ten lijde Elam met den pijl- 
koker en Kir met het ontbloote schild. (*) In dit een en 
ander slaat een rijk voor ons, dat van de Middellandsche 
Zee tot aan de Kaspische, dat tot aan de Perzische Golf 
zich uitstrekte. — Alleen Eeypte trotseerde in het Westen 
deze kolossale magt. Egypte had zich verstout, verbonden _ 
met Jsraël te sluiten, en het scheen, dat ook Juda bij de 
FaRA0’s heul wilde zoeken, om zich van den tribuut te ont- 
heffen. — De opvolger van sarmanrzer, de Assyrische 
Koning saRraon, zond een leger onder TARTAN tegen 


Egypte. Asdod, de sleutel des lands, viel in de handen 


(*) Jes. XXII: 6. 
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der Aziaten; (*) het schijnt, dat zij zelfs tot Theben zijn 
doorgedrongen ({). — Op nieuw ondernam sAnHERIE, 
saRGoms opvolger, den togt. Spoedig waren Juda’s vaste 
steden veroverd; ($) door schattingen van niskra werd de 
krijgskas gestijfd, Jeruzalem opgeëischt, en met het hoofd- 
leger een inval in Egypte beproefd. Een der Priestervorsten 
van Meroë, ranuaxo, redde het Nijl-dal; met Egypte's 
_ dapperen en Jeruzalem’s verdedigers schenen Gods Enge- 
len te strijden. Saxurn:is's honderdduizenden vielen; 
hij zelf week in overhaaste vlugt naar Nineve. 

Daarhenen terugkeerende, vond hij overal oproerige bewe- 
ging. De oostelijke provinciën hadden, op het gerucht van deze 
ongevallen, eene poging gedaan zich te bevrijden; Medië's 
bergbewoners zochten het juk, het drukkende juk der over … 
heersching, af te schudden. Gelijk deze in het Noorden, 
zoo verhieven zich de Babyloniërs in het Zuiden tegen het 
geweld. De Grieken vielen daarenboven in Cilicië. Tegen 
deze allen worstelde sax axmis; maar, terwijl bij het zwaard 
zijner vijanden ontkwam, viel hij onder de dolken van twee 
zijner ZONEN; ADRAM-MELECH On SAREZAR vermoordden 
hem in den tempel van misnorm,te Nineve. — Te ver- 
geefs zocht zijn derde zoon zzar=-HADDON het zich oplos- 
send staatsligchaam door wijs en krachtig bestuur te bewa- 
ren. Hij liet maxassz naar Babel brengen; hij verplaat- 
ste oproerige volken en stadhouders; —- den ondergang ver- 
tragen kon hij, dien beletten vermogt hij niet. 

. SAOSDUCHIN,zijn zoon ‚streed tegen Medzé niet ongeluk- 
kig; doch Medië sloot zich aan Babylon, — zijne bergzonen 
onder den krachtvollen en wijzen craxanss werden veree- 
nigd met de benden der Chaldeërs. Deze waren uit hunne oor- 
spronkelijke woonplaatsen, de Armenische Gebergten, om- 
trent het jaar 747 vóór C., naar de vruchtbare streken van 
Babel verplaatst. Reeds, omtrent 30 jaren later, hadden zij 
onder MERODACH BALADANR (**) eene poging ondernomen, 


(*) Jes. XX: 1 

(f) Nakhum III: 8—10, 

($) Jes. XXXVI: 1. 

(**) Jes. XXXIX: 1. 
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om hunne vrijheid te herkrijgen, doch eerst ten jare 625 ge- 
lukte dit aan den stadhouder van Babylon, naBororase 
san. De Cheldeër en Mediër wierpen zich op den Assy- 
riër. De trotsehe kolossus, waarvan toen saRak of cure 
niraDDaN het hoofd was, viel uiteer. Verschrikkingen 
gingen gepaard met de verovering van Nineve. Een Profeet 
van Israël beschrijft het stormenderhand innemen der stad 
aldus hoogst schilderachtig (*}: Wat hlappen der zweepen! 
wat donderend gerammel der raderen! wat paardengetrap- 
pel! wat raatlen der wielen! De ruiter rent aan,en de zwaare 
den vlammen en de spiesen bliksemen. — Wathoopenvan 
dooden, wat stapels van lijken men struikelt er over! — 
En niet alleen Nineve's heerschers en bewoners vielen, ook 
Nineve zelf. Op eene schrikbarende wijs werd het vere 
woest. Een ander Profeet (4) zegt: Nineve zal tot eene 
woestijn worden, tot eene uitgedroogde wildernis. — In 
haar midden zullen de kudden zich neerleggen, een gansch 

volk van wild gedierte; ook de pellikaan en uil zullen in 
__ hare bouwsieraden overnachten, hare stem zal krassen 
uit de vensters; de drempels zijn met puin bedolven; het 
cederen tafelwerk is afgerukt. — Bs dit die vrolijk woe- 
lige stad, die zoo gerust daar neder zat, die in haar harte 
sprak: wat sx ben, dat is niemand meer? Hoe is zij tot 
eene verwoesting geworden, een leger voor het wild ge- 
dierte! Al wie daar door trekt zal u beschimpen en 
wijzen met de hand. — En inderdaad de verwoesting, 
over Nineve gekomen, was zoo groot, dat men langen 
tijd zelfs aan het aanwezen van overblijfsels der oude As- 
syrische hoofdstad twijfelde. De overlevering wees daar- 
voor eene moskee aan, die de Turken Eski Niniva, de 
Christenen Nunia noemden. Omringd van eenige wonin- 
gen, stond zij aan de oostelijke Tigris-boorden, een half 
uur Len Noorden van Mosul. Gelijk zijzelve lag op eenen 
heuvel, zoo was het heuvelig in dem geheelen omtrek. — 
En toch men is er toe gekomen, die heuvelen voor graf- 


(*) Nahum III: 1. \ 
(}) Zefanja II: 1315. 
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heuvelen vam de oude regentenstad van Azië te houden. Zij 
zijn (hans naauwkeurig opgenomen. Gevonden'heeft men, 
dat zij een parallelogram van wallen vormen, die uit over- 
blnfselen van muren bestaan. De westkant strekt zich 
langs den Tigris uit. Vof en dertig honderd schreden is 
daar de ruïnenwal lang. De oostzijde van het langwerpig 
vierkant telt bijna duizend passen minder. De noordkant 
is op twee duizend passen gemeten; de zuidkant heeft slechts 
dertien honderd. Die aardwallen dragen er desporen van, 
dat zij eens, verbonden, een geheel omsloten; zij toonen 
nog muren geweest te zijn van twintig, zelfs hier en daar 
van veertig voet dikte. — En toch, M. H.! hoe groot de 
reimte ook moge zijn, door dat murenvierkant omgeven , 
het kon geenszins geacht worden geheel Nineve omsloten 
te hebben. Neen, slechts de eigenlijke citadel, of de ver- 
schanste koningsstad, of beide zamen had men dâarin ge- 
vonden. Van haar, als het middelpunt, moest Nineve zich 
hebben uitgebreid. Ten oosten, waar de Kurdische hoog- 
ten zich verhieven op den weg naar Reshideh en Vana, — 
te noorden, waar puinheuvels aan den Chosar-stroom 
gezien worden, — ten zuiden, waar op uren afstand weder 
ruinenbergen liggen bij het dorp Jeremdscha zou men slechts 
zoeken, — en overal zou men overblijfsels vinden van de 
reusachtige stad. — En het vermoeden is waarheid gewor- 
den, gedeeltelijk nu reeds; het zal verder zijne bevestiging: 
ontvangen. Immers toen men ten jare 1843 opdelvingen 
begon bij het dorp Khorsabed, vijf uren oostolijk van Mo- 
sul, ontdekte men niet alleen de basis der muren, men 
vond ook nog gedeeltelijk het op die grondslagen gemet- 
selde. Men zag dien muur bedekt met bas-reliefs. Afs 
beeldingen van vestingen, die op het punt staan van te vale 
len, van krijgslieden, die de verdedigers zijn, aanschouwt 
men. En niet alleen krijgslieden, ook vrouwen zict gij 
afgebeeld. Terwijl deze figuren beneden het peil zijn der 
gewone menschelijke grootte, ontmoet gij op andere kolos- 
sale gestalten. Zij overtreffen!in teekening en anatomische 
naauwkeurigheid de overblijfselen van Persepolis. Do we- 
tenschap stond verbaasd op het vernemen van deze ontdek- 


N 2 | 


180 DE BABILOKIËRS EN ASSYRIËRS. 


kingen, die nog slechts het begin waren van grootere , welke 
volgen zouden. Die eerste ingezamelde garven strekken ten 
onderpande van eenen oogst, wiens rijkdom onmogelijk is 
te bepalen. Parijs heeft voor den roof der kunstgewroch- 
ten van het Westen thans de eerlijk verkregene bezitting 
der eerstelingen van Nineve's overblijfselen ontvangen; de 
geschiedenis verkreeg er eenen schat in, lang onder de aarde 
verborgen. — Nineve's opstanding zoude Europa opgetogen 
houden, gelijk eens Nineve's val geheel Azië ontroerde. 
Die ondergang was Babels verheffing. — Immers Ba- 
bel verloor in Nineve de mededingster, waarhenen minus 
reeds in den schepter den tooverstaf gebragt had van rijk- 
dom en eer. — Nasorozrassar herstelde, na vijftien 
eeuwen, deze onregtvaardigheid, en toen de zoon van de- 
ZEN, NEBUCADNEZAR, Met de dochter van craxamzEs 
gehuwd, eene wereldmonarchie vestigde, werd Babylon het 
middelpunt, waarhenen de roof des lands vloeide, om aan 
de grootheid en weelde der hoofdstad dienstbaar te worden. 
Zoodanige wereldheerschappij werd msnucanxezar ver- 
leid op te rigten. Immers de strijd tusschen Azië en A- 
frika was begonnen.. Saraoxr en sanueRIB hadden den 
. Tslhmus van Suez overschreden en in het Nijl-dal zich 
‚gewaagd; maar thans daagde Farao necmo op en drong 
door tot aan den Eufraat, ten eïnde Azië aan Afrika te 
onderwerpen. De oude maBororLassamr vertrouwde aan 
zijnen zoon het lot der werelddeelen, en de slag bij ‘Cir- 
cesium of Karchimis, zes eeuwen vóór onze jaartelling, be- 
sliste voor Azië. Nesvcanxzzar, de vliedende Egyp- 
tenaars vervolgende, had de eerste schrede gedaan op de 
baan der zegepraal. Het Westen lag voor hem mel al zijne 
uitgestrektheid, met al zijne schatten, Syrië werd vero- 
verd, Judea, onder sosaxKiM en sgcHoNra cijnsbaar, 
en toen zenexia den tribuut weigerde, sluitende daaren- 
boven met andere afvalligen een Voor-Aziatisch volkenver- 
bond, waarvan Egypte's Farao de Beschermheer was, 
viel Jeruzalem in puin, volk en Koning in ballingschap. : 
Doch voar de golven van Zyrus stuitte eene magt, die 
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niet over dezee, die slechts over land scheen verleend te zijn. 
Zoo ver echter dat land voor nEsucanmezan’s oog zich 
uitstrekte, onderwierp hij het aan zijne onwederstaanbaro 
wapenen. Egypte — zoo zegt de overlevering, in ver- 
grootende taal sprekende — heeft hij verwoest, Ethiopië 
overwonnen, Libyë aan zich onderworpen; tot aan Iberië 
en tot aan de zuilen van nERkKUuES diep in het Westen, 
tot aan Indië in het Oosten heeft hij zijn zegevierend zwaard 
geplant. En toen er niets meer te overwinnen was, zocht 
hij den roem der bouwkunst van Assyriës heerschers, van 
Babylons stichters en begunstigers te verdonkeren. Terwijl 
hij een tweede n1rmus was, wilde zijne gemalin w1ToxKRrs 
eene tweede sEMIRAMIS zijn. — Babel zou het middel- 
punt worden van den.handel tusschen Indië en de Mid- 
dellandsche Zee. Teredon, aan den mond van den 
Eufraat stichtte hij, hij deed het, ten einde de sche- 
pen, die Indiës produkten, de zuidspits van het Arabisch 
schiereiland omvarende, naar de Idumeische of Egyptische 
havens bragten, den kortleren weg over de waterbaan van 
den Eufraat kiezen en ze naar de hoofdstad van zijn rijk 
voeren mogten. Van daar zouden zij, als van eene groote 
stapelplaats naar het Westen worden overgebragt. — Hij ver- 
grootte nog de stad vooral aan de westzijde van den Eu- 
fraat, hij versterkte den muur, dien hij tot twee honderd 
ellen hoogte opvoerde; een tweede verhief zich achter 
dezen. Gebouwen liet hij optrekken, veel waterwerken 
maken en een nieuw paleis opvoeren; niets scheen aan 
het geluk van dezen sterveling te ontbreken. Daar stand 
hij vol weltevreden zelfbehagen op de tinnen van zijnen ko- 
ningsburgt, zag op Babel neder, dat hij in alles versierd, 
in alles vergroot en versterkt had, en zeide: »is dat niet 
het trotsche Babel, dat ik gebouwd heb?" — Maar toen 
werd de verwaande waanzinnig — en na zijnen dood be- 
zweek zijn troon, die op het zand der woestijn gesticht was. 
Onwaardige en zwakke nakomelingen waren zijne opvolgers. 
Evix-MERODACH, zijn zoon werd door zijnen eigenen 
schoonbroeder vermoord, door xantarassan. Te vergeefs 
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riep deze casus te hulp; dolk met dolk werd hem vergol- 
den; en, als of de misdaad nog aan den zoom moest ge- 
wroken worden, werd ook het onmondig kind van wear- 
GEASBAR,LABOROSOARCHOD, na negen maanden dekroon 
te hebben gedragen, vermoord. Nagorrioes kwam in diens 
plaats, wiens lot, als Ber zazan, bekend is uit de verhae 
len des Bijbels. — Uit Perzië daagde, in craus, de wree- 
ker op, en Babylons’ dynastie viel, gelijk die van Nineve 
reeds gevallen was. Doch Babel zelf viel niet. Schoor 
van den zetel der regering beroofd, bleef het dien der be- 
schaving, welke zoo lang binnen ketzelve gestaan had, be- 
waren; en op deze, M. H.! vestig ik, als zijnde het mid- 
delpunt van de inspanningen der beschouwde volken, mog 
eenige oogenblikken uwe aandacht. 

De oude Babyloniërs hadden Priesters. Deze maakten za- 
men eene kaste uit, in welke alleen, als de Koning het beval, 
zulken die niet door afstamming tot haar behoorden, werden 
opgenomen , doch niet, dan nadat zij onderwezen waren ge 
worden in het schrift en de taal der Chaldeën. (*) De Bijbel, 
die hen Wijzen van Babel of Chaldeën noemt , onderscheidt 
hen in Wigchelaars, Starreduiders en Bezweerders. (+) 
Aan hun hoofd stond een Opperpriester. Hi oefende zelfs 
op het hoog bestuur grooten imvloed uit. Een tiran, afs 
NEBUCADNEZAR, mogt de Wijzen ‘van zijn tand stelen tot 
voorwerpen Van zijne willekeur en geweld, hij kon toch 
niet beletten, dat de teugels van het bestuur na zijnen dood 
ia de handen van den oppersten Magus kwamen en er in 
"bleven tot zijn zoon den rijkszetel beklom. — Wat er van 
wijsheid en wetenschap in Babel was, zij kweekten het. 

Hun schrift behoorde tot het spijkerschrift, denkelijk een 
oorspronkelijk Arameisch schrift, dat vervolgens door cen 
groot gedeelte van Aziës bewoners is overgenomen. Het 
verdiende zoodanig uitstekend bewijs van goedkeuring. Îm- 
mers uitgaande van de lijn, plaatst het die horizontaal of 
perpendikulair of verbindt beide, zoodat zij eenen hoek vor- 

(*) Dan. EL 3, 4. - 

(4) Dan. II: 2. 
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maen. Door zamenstelling en herhaling worden gemakke- 
lijk alle letters daargesield. Want letterschrift is het spij- 
kerschrift, althans dat der oude Babyloniërs. Ook kan 
men zich geem schrift denken, zoo geschikt, om gedrukt 
te worden in den reeds gevormden, doch nog ongebakken 
steen; geen ook, dat gemakkelijker door den beitel in den 
steen wordt gehouwen. Het is waarschijnlijk , dat het schrift, 
'twelk men dagelijks gebruikte, daarvan verschilde, maar 
daarvan bestaan geene overblijfsels. Daarentegen is veel 
ond Babylonisch spijkerschrift bewaard, dat nog op zijne 
lezers en vertalers wacht. Dan eerst, als het die gevonden 
heeft, zullen wij in staat zijn te bepalen, van walken aard 
en omvang de wijsheid van Babel was. 

De oudste getuigenissen zijn daarin algemeen en eenpa- 
rig, dat in de streken van Babel reeds vroeg de Starrekunde 
werd beoefend. Inderdaad er was veel, dat de bewoners 
van Mesopotamië moest uitlokken. Een altijd heldere hemel 
zweeft over deze landen; hij rust op eenen gezigtseinder , 
welke in die vlakke streken door niets belemmerd wordt. 
De majesteit, orde en zegen van de hemellichten, die daar 
fikkerden, deed ze den Babyloniër als hoogere wezens aan- 
merken, die grooten invloed uitoefenen op het lot der aarde 
bewoners, Daarom zocht hij ze niet alleen door vereering 
hulde te brengen en ze zich genegen te maken, hij zocht 
ook zijne zucht om de toekomst te kennen, door het opzien 
naar boven, te bevredigen. 

De Babyloniërs eerst Astrologen zijnde, werden als van 
zelve Astronomen. Zij moeten het ver gebragt hebben in 
sommige gedeelten der Starrekunde; want, hoe weinig bij- 
zonderheden ons daarvan ook bekend zijn , wij vinden an- 
der anderen door Prouzmgus dertien waarnemingen aan- 
geteekend, die zij deden, waarvan tien maansterduiste- 
ringen en constellatiën betreffen. Do Astronomie van on- 
zen tijd erkent de groote juistheid van hunne opmerkin- 
gen. De toren van Babel was het observatorium der Chal 
deën. In acht terrassen zich verheffende, had elke derzelve 
eenen omgang s terwijl tappen ‚ van buiten aangebragt, van 
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terras tol terras leidden. Op het bovenste deden de Chal- 
deërs hunne astronomische waarnemingen. Ten einde dit 
gevaarte te beter voorhet doel mogt geschikt zijn, was het 
ook volkomen naar de rigting der vier hemelstreken ge- 
bouwd. 8 
Die toren was tevens tempel van de opperste Godheid des 
lands, als hoedanige onder Astrolatren altijd de Zon wordt ver- 
eerd, Hier ontving zij onder den naam van Bel of Baàl hulde. 
Daar, in die bovenste verdieping, had men zijn troonleger 
gespreid; daar stonden des Afgods gouden banken en tafe- 
len, terwijl in de nabijheid van dien toren het groote altaar 
van den Bel opgerigt was, waar men hem, en, gelijk un z- 
RODOTUS zegt, eens in ééne offerande voor duizend talenten 
wierook offerde; daar verhief zich ook de gouden beeldzuil 
van Bel, die, naar denzelfden Griekschen Schrijver, veertig 
‘voet hoog was. Doch tot Bel bepaalde zich de vereering 
der Babyloniërs geenszins; de Maan ook diende men onder 
den naam Mylitta en aanbad de vijf hoofdplaneten. Ook 
van deze voorwerpen der vereering maakte men weldra beel- 
den; voor de beelden bouwde men tempels; de dienst werd 
een Fetischdienst, gepaard met hoogst zinnelijke en wel- 
lustige , gepaard soms ook met bloeddorstige bedrijven. Aan 
Mylitta moest iedere vrouw , althans eens in haar leven, of- 
feren, door zich den vreemdeling prijs te geven. 
Intusschen was ook buitendien de leefwijs der Babyloni- 
sche vrouwen alles behalve ingetogen. Bij maaltijden, waar 
gewoonlijk brasserij en overdaad heerschte, legden de vrou- 
wen niet alleen de schaamte, zij legden er ook de kleeding 
af. — En inderdaad de weelde moet aldaar groot zijn geweest. 
_Aanziet dien bewoner van de Eufraat-stad. De beschrij- 
ving der Ouden zegt, dat zijne kleeding kostbaar is. Hij 
draagt over het lange linnen gewaad een boomwollen, hij 
heeft over hetzelve nog een wit opperkleed. Het is niet 
alleen om de verwarming, het is vooral om de versiering. 
Het gewaad van den rijke is waarlijk eene koninklijke dragt. 
Hoe rijk is die tooî van edele gesteenten, die niet alleen 
van de vrouw schitteren, die ook: de man aanneemt. Aan 
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zijne vingers prijkt de gegraveerde zegelring, in zijne hand 
houdt hij de kunstig gesneden rotting. Gaat in zijne wo= 
ning. Daar wandelt hij op tapijten, die den grond lot eene 
groote schilderij maken, want in die vloerkleeden zijn ge= 
kleurde figuren geweven. Ziet die banken; op zachte pe- 
luwen, overtogen met zijde, laat hij zich neder; die nacht- 
legers, — welke kostbare dekens zijn het deksel! Hoe 
kwistig is hij met het reukwerk, dat als welriekend water 
stroomt, als geurige olie het huis vervult, als branding 
walmt op de altaren ! 

Het verwondere u niet, M. H.! Babel is niet ‘alleen hoofd- 
slad of tweede slad van het rijk, Babel is ook koopstad. 
Àls uit een middelpunt, gaan van daar de karavanen. Eén 
weg leidt naar het Oosten, eerst in eene noordelijke rig- 
Ung. Hij gaat naar Armenië de Kaspische poorten door ; hij 
bereikt Aria, en buigt zich van daar naar de Indische gren- 
zen. Een andere arm blijft de noordelijke rigting volgen; 
men komt langs denzelven tot Baktra, de stapelplaats van 
het oostelijk Azië, aan de grens der goudlanden. De derde 
karavanenbaan strekte zich naar het Westen; hij eindigde 
niet aan de Middellandsche Zee, hij liep Klein-Azië door. 
En bij die landwegen had de natuur de waterbanen geo- 
pend, hoog van het gebergte tot aan de groote zuidelijke 
Golf. Die Golf zelve, schijnt zij niet er toe bestemd om 
de haven van de Indische Zee te zijn? De Babyloniër 
zelf mogt de schepen niet bouwen en ze sturen naar Voor- 
Indië, — de Feniciër bragt de kostelijke voortbrengsels 
met zjne vaarluigen op den Eufraat en Tigris. 

Doch om den koophandel en de nijverheid werd de land- 
bouw niet verwaarloosd. Babel, indachtig er aan, dat het 
aan den ploeg zijne opkomst was verschuldigd , bleef steeds 
volharden, in groote dingen ten behoeve van denzelven te 
óndernemen en te volbrengen. De bewoner van die stree 
ken was er toe genoodzaakt. De Eufraat en Tigris over- 
stroomen wel, doch niet gelijk de Nijl, werpende de vrucht- 
baarheid in den schoot van de bewoners der boorden. Als het 
laatste vierde gedeelte van Mei komt, rijst de Eufraat. In het 
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middelste deel van zijnen loop verheft hij zich tsraalf voeten 


en soms meer; verder maar beneden klimt hij niet zoo hoog ; 
maar weldra daalt hij ook weder. Met den Zigris is het 
anders. In November, wanneer in Zrmenië veel sneeuw 
en regen valt, begint zijn klimmen; rijzend blijft zijn water 
tot de maand Mei; dan daalt het weder tot Augustus. Doch 
regelmatig is deze stroom niet. Het karakter van den wild- 
scheurenden bergstroom bewarende , zwelt hij soms met zijne 
wateren zich zeven en twintig voet verheffende, — zwelt met 
kracht en spoed, verscheurt zijne boorden, bedreigt zijne 


‚ stêden en verwoest de velden. Weinig slibdeelen laat hij 


achter. — Daarentegen vloeit de zusterrivier statig en lang- 
zaam daarhenen; kalm is zij in haar rijzen en dalen; eene 
vruchtvoedende korst laat zij achter; zij ligt verspreid over 
de landen, welke zij bezocht. Inderdaad de mensch vond 
hier veel werk voor zijne hand, veel inspanning voor zijnen 
geest; om het schadelijke onschadelijk en den beperkten 
zegen groot te maken was hij daar geroepen. 

Gedreven door dien wensch spant hij zich in. Hier werpt 
hj dijken op aan de rivier , daar bouwt hij steendammen deer 
de rivier. Door het eerste beperkt hij de watermagt; door 
het andere dwingt hij haar tot eene aanzwelling op zekere 
plaatsen. Het is, ten einde het land, dat anders niet over 


_stroomd zou worden , bevochtiging ontrange; het is ook ‚ten 


einde het water, vallende over den steendam, met grooter 
kracht de sabepraden wentele, die de aquadukten, walke 
verre landwaarts inloopen, moeten vullen. De Babylonsër 


‚graaft waterleidingen. Àls gij dien bodem daar doorkruist ,— 


‘overal zijn overblijfselen of sporen van kanalom, diepen, 
griften. Thans droog liggende, varmden zij eens een zil= 
veren net, dat over geheel Babylonië lag uitgespreid. Ook 
aan de oostzijde van dem Tigris vindt gij de sporen van zulke 
waterleidingen. Ein onder deze, welke groote werken. Vände 
eene tot de andere rivier , dwars door Mesopotamië, strekken 
zij zich uit over eene lengte van tien of twintig of dertig 
mijlen. Groote schepen varen op het Fsa-kanaal , bet Sarsar- 
kanaal en het Naharmalcha-kanaal. Ginds voeren zij het 
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water van dem Eufraat aam den Zigris toe; het is boven 
Babel, waar het bed vam dezen lager is, dan dat van ge- 
nen. Elders, waar het tegenovergestelde plaats heeft, la 
ten zij dem Zigris teraggeven wat hij ontvangen had. Zoe 
beletten zij ook dat de rivier zich zelve eene baan ter ont- 
lasting breke. Tot dat einde dienden ook de groote water- 
kommen , die ten behoeve van den Eufraat bestonden. Wi 
zjn, M. H.! toen wij de broederstroomen met onze oogen 
volgden , de sporen van de straks vermelde werken niet on- 
oplettend voorbij gegaan; ook die van de bassins der Onden 
ontgingen ons miet. Waar nu boven Babel die meeren zijn, 
daar waren eens de kolossale gemetselde waterbakken; een 
van deze had eenen twintig uren omvang. Waar thans bene 
den Babel de moerassen zich uitstrekken, daar was vroeger 
de stroom im kronkelbogten geslingerd, daar leidde men hem 
rond, daar leidde men hem af naar welgevallen. Wat Ba- 
bels landbewoners in het klein hadden beproefd , deden Ba- 
bels Koningen in het groot. Volken onder het jnk gebragt 
hebbende, bedwongen zij stroomen. Het was eene verba- 
zende Pmspanning, gerigt op het water, dat de grootste wel- 
doener en de gevaarlijkste vand van den Babyloniër was. 
Maar die inspanning was oefening; dte strijd gaf krachten. 
De ontwikkeling van die streken zou miet zoo groot geweest 
zijn, wanneer de landbouw niet die zorg vereischt ‚, wanneer 
zj die niet gevonden had. 

De bouwkunst was in die landen, van de oudste tijden 
af, met de bewerking van den akker verbonden. Zij heeft 
het land vervuld met steden en stedengevaarten. Het is bijna 
ongeloofelijk wat de reizigers verhalen, die in de jongstver- 
loepene jaren het oude Sinear doorkruist en Mesopotamië 
doorzocht hebben. De geheele oppervlakte ligt bedekt met 
heuvels, die de overblijfsels van steden bevatten, steenen, 
pannen, glas en puin! — Wij hebben, M. H.! die tooneeten 
van verwoesting opgemerkt bij onze rivierbeschouwing. Zul- 
len wij bij een derzelve nog stilstaan? Ik weet reeds bij 
welk gij mij roept met u te vertoeven; niet waar, bij de 


puinhoopen van Babel? 
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Vergunt mij echter, M. H.! dat ik eene opmerking aan die 
beschouwing doe voorafgaan. Het is deze, dat gij geene over- 
blijfselen, hoedanig die waren, welke in het Nijl-dal ons 
opgetogen hielden, hier moet verwachten. De Egyptenaar 
bouwde zijnetempelen en paleizen uit de rotsgevaarten van zijn 
land. Deze boden hem niet alleen eenen overvloed van zand- 
steen , maar ook van graniet. De verbazende gevaarten, die hij 
uit groote rotsbrokken zamenstelde, kon evenmin de tijd ver- 
woesten , als het menschelijk vermogen , ten zij het zich tot het 
uiterste inspande, in slaat was, ze te vernieligen. Maar den 
Babyloniër ontbreken die bouwstoffen ; zijn land levert slechts 
klei op; zelf moet hij steen maken. Kleine langwerpige vier- 
kanten — ziet, daarmede moet hij bouwen. Het uit zoo veel 
deelen zaamgevoegde zal zich ligter seheiden; den steen, 
aan de zon of in het vuur gebakken, vergruist de tand des 
tijds of menschelijke kracht. Ook in de wijze van bouwen 
is de Babyloniër door de bouwstof beperkt. Zuilen met 
heerlijke kapitelen kunt gij niet verwachten, waar geen steen 
is, dien men tot. kolom kan beitelen ; pilaren slechts, om de 
plaats er van te vervangen ; gewelven slechts, die komen voor 
Egypte's sleenen daken. — En verplaatst u nu vrij aan den 
Eufraat, waar hij midden door het tooneel van het ver 
woeste Babel stroomt. Gij ziet ontelbare puinheuvels; zoo 

ver uw oog reikt is de bodem golvend. Zes heuvels ste- 
__ ken boven de andere uit. Aan de oostzijde der rivier lig- 
gen er drie op ééne rij. Het is de massa van Mudschelliba, 
de Kasren de Amran. De eerstgenoemde bevat de overblijf- 
sglen van den burgt; de tweede is het overschot der hangende 
tuinen , — een enkele boom slaat nog zijne wortelen in het ge- 
broken muurwerk; de derde was denkelijk de zuidelijke sterk 
te. Aan de westzijde der rivier rijst de kegelachtige puinberg 
Tulbo, de hoogere al Heimer en eindelijk de Birs Nimrod. 
Legt gij over dien golvend gewordenen bodem het vierkant, 
gij erkent althans aan de oostzijde de lijn van Babels omtrek 
‚ weder; gij hebt zijden van zes uren lang. Daar binnen is 
geen hand vol aarde op te rapen, dat niet puin is. Doch 
het meest treft u de Birs Nimrod. Van den zuidoostkant 
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gezien, vertoont zij het beeld van eenen langgestrekten heu- 
vel, die in het Westen piramidaal eindigt; van den westkant 
daarentegen is de verheffing eene steile. En, als men 
naauwkeurig die massa opneemt, men vindt sporen van eene 
‚drievoudige verheffing ; het benedendeel , het daarop staande, 
en eindelijk eene vierkante gemetselde hoogte, die in eenen 
tand eindigt. Die tand boort vijf en twintig voeten in de 
lucht, — die toren, waarop hij staat, twee honderd voelen. 
Het is zwaar muurwerk, gespleten ‚ maar krachtig; een 
tronk te midden der afgehouwen takken staat de Birs Nim- 
rod daar! Eris geen twijfel aan, in haar staat het over 
blijfsel van een der oudste bouwgewrochten voor ons, Ba- 
bels toren. De heuvel aan de oostzijde is de plaats waar ' 
het groote altaar stond, waar ook het schathuis rees, opge= 
vuld met Nineve's en Jeruzalems schatten, waar ook het 
kolossaal beeld van den Bel zich verhief. Die verheffing 
van den bodem rondom de Birs Nimrod, is vier duizend 
voet lang en drie duizend breed. Juist, M.H.! de maat 
van het vierkant, dat dit heiligdom insloot, dat, zijne afslui 
ting zijnde, ook zijne sterkte was. En treedt gij in die ge- 
welren daaronder, gij vindt doodkisten, gebroken aard- 
werk, verglaasde tigchels; en klimt gij naar boven, de 
vastheid van den steen is het eenige, dat uwe bewonde= 
ring opwekt. Doch bedachtzaam moet de moedige zijn, 
die zich in deze bouwvallen begeeft. Gelijk sesasa 
voorspelde (*) is het geworden. Daar zal de boschhat 
neerliggen en hetgeen nu huizen zijn met haar geluid 
vervullen; daar zullen struisen wonen en satyrs huppe- 
len. In hunne paleizen zullen wolven huilen en de dra- 
ken in de lustpaleizen. 

Alzoo is Babel, de heerlijkheid der Chaldeën, het sie- 
raad der koningsteden, de hoovaardigheid van Azië ge= 
vallen! — Ik heb gezegd. 


(*) Jes. XIILE: 21, 22. 
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KET MERSCHELIJK SPRAAKVERMOGEN. 
Door 


W. A. VAN DIEST, 


S. S. Min. Cand. 


(Voorgelezen den 5 Febr. 1846 in het Departement der 
Maatschappij Tor Nor van 'r Azaxuzan: Buren en 


ombiggende Dorpen.) , 


De mensch, het verhevenste voortbrengsel der Goddelijke 
almagt en liefde, staat aan het hoofd der gansche schepping. 
Met een’ fieren gang, een opwaarts gerigt hoofd en een’ trot- 
schen blik treedt hij als Heerscher der aarde en als Koning 
der dieren daarhenen, en doorloopt met zijne gedachten, als 
in één oogenblik , de onmetelijke ruimte van het Heelal. Het 
schoone en verhevene zijner gestalte, de sprekende trekken 
van zijn gelaat, de sierlijke vorm en buigzaamheid zijner le- 
den, en de zoo kunstige werking zijner handen en voeten, 
verheffen hem in aanzien hoven het gedierte des velds. Met 
een’ heerlijken aanleg en een’ onsterfelijken geest toegerust, 
staan hem daarenboven nog vijf zintuigen ten dienste, die, 
als gezwinde boden, oogenblikkelijk aan zijnen geest over- 
brengen, wat van buiten door hen wordt waargenomen. Ja, 
gij zinkt in bewondering weg bij het aanschouwen van dit 
kunstgewrocht des Almagtigen, hetwelk zijns gelijken niet 
heeft in de gansche u omringende natuur. 

Niets is er evenwel, waarin de zoo rijkbegaafde mensch 
meer boven andere schepselen uitmunt, dan door de spraak ; 
een bewonderenswaardig vermogen, waardoor hij zijne ge- 
dachten over zinnelijke voorwerpen en zedelijke onderwer- 
pen, door bepaalde klanken, afgescheidene woorden en aan- 
eengeschakelde volzinnen, verstaanbaar maken en zijne denk- 
beelden in de ziel van anderen gemakkelijk overbrengen kan. 
Hij bezit, in één woord, de magt van te kunnen spreken en 
hetgeen hij denkt of gevoelt door middel der stem aan ande- 
ren mede te deelen. Het redelooze dier drukt, wel is waar, 
ook deszelfs gewaarwordingen, neigingen of begeerten op 
eene hoorbare wijze uit, maar het wordt slechts door instinkt 
‚ gedreven en is aan bepaalde geluiden gebonden, om zijne 
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droefheid, vrees, dankbaarheid, vertrouwen of afschuw te 
openbaren. De mensch daarentegen is in staat om de denk- 
beelden van zijnen redelijken geest of de gevoelens van aijn 
bewogen gemoed op eene verschillende wijze in behoorlijk 
samenhangende en welluidende klanken kenbaar te maken ; 
ja, wat meer zegt, hem alleen is het vermogen geschon- 
ken, om zijnen Schepper en Weldoener te loven, to dan- 
ken en te verheerlijken. 

Over dit vermogen nu, waarmede Gods milde hand den 
mensch heeft toegerust, te spreken, kwam mij ongepast 
noch onbelangrijk voor. Ik wilde dan uwe aandacht be- 
palen, 

E bij den aard en de hooge voortreffelijkheid van ons 
Spraakvermogen , met dat der dieren vergeleken ; 

II. bij het witnemende voorrogt, het uitgebreide nut en 
de veelvuldige genoegens, aan het bessë van dit edele werk- 
fwig verbonden ; en 

IN. bij eenige hulpmiddelen, om het gemis van het Spraak- 
vermogen eenigermate te vergoeden of desselfs plaats te ver- 
vangen. 

Met andere woorden, ik zal spreken over den aard, de 
hooge waarde en de middelen ter gedeeltelijke vervanging der 
menschelijke stem. 

1. Het voorregt, om zijne gedachten, neigingen of ge- 
waarwordingen aan anderen te kunnen mededeelen, is slechts 
aan twee soorten van schepselen geschonken, aan den mensch 
namelijk en aan het dier. Uit dien hoofde verdeelt men de 
kunst van te spreken in een menschelijk en dierlijk spraak- 
vermogen. En te regt. De waarnemingen toch, die bewij= 
zen, dat ook dieren spreken kunnen en eene natuurlijke, 
doch hun alleen eigene taal hebben, zijn veelvuldig. Men 
behoeft slechts een opmerkzaam oog en een aandachtig oor, 
om zich te overtuigen, dat elk beest klanken en teekens 
beziët, waardoor het zijne gevoelens te verstaan geeft. Laat 
ons, om deze taal te leeren, bij eenigen hunner als ter 
schole gaan. 

Aanschouwt eens de hen, die hare kuikens rondom zich 
heeft. Zij zoekt spijze, vindt ze, en roept het kleine broed- 
sel, om er met haar in te deelen. De kuikens verstaan de 
moeder en loopen terstond toe. Verliest de zorgvuldige 
moeder hen uit het gezigt, dan geeft het klagend geluid 
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der jongen u op eene hoorbare wijze hunne verlegenheid 
en nood te kennen. 

Slaat ook acht op het verschillend gekakel van den haan, 
wanneer een mensch of hond de diergaarde binnentreedt 
en hij een’ sperwer of eenig ander voorwerp ziet, dat hem 
schrik aanjaagt: hoe geheel anders is zijne stem, wanneer 
hij de hennen tot zich verzamelt of haar beantwoordt! 

En wat geeft die kalkoensche hen te verstaan, wanneer 
gij haar klagende toonen hoort aanheffen? Treedt nader, 
en ziet, hoe de jongen zich onder hare vleugelen verschui- 
len. De moeder blikt opwaarts en verdubbelt hare jam- 
merklagten. Wat ontdekt zij daar? Eene zwarte stip, die 
wij naauwelijks kunnen ontwaren en die ons later een roof- 
vogel blĳkt te zijn, welke de waakzaamheid en het door- 
dringend oog der moeder, door de natuur onderwezen, niet 
heeft kunnen bedriegen. De vijand intusschen wijkt. Zij 
verheft eene juichende stem; de onrust is verdwenen; de 
jongen verrijzen als uit de dooden en schijnen zich als bij 
vernieuwing in de vrije natuur te verlustigen. 

Wie kan verder de taal van den hond zonder deelneming 
aanhooren, wanneer dit getrouwe huisdier de vreugde doet 
blijken, welke het bij de tehuiskomst zijns meesters ge- 
voelt? Hij springt, ‘loopt weg en keert terug, met bevallige 
wendingen rondom zijnen beminden meester kwispelstaar- 
tende. Het dier blaft al springende, om zijne vreugde al- 
lerwegen bekend te maken, en men zou zeggen, dat het, 
daarmede onophoudelijk voortgaande, van blijdschap begon 
te spreken. Maar hoe verandert zijn toon daarentegen, wan- 
neer hij, in een hok naast de deur geplaatst, ’s nachts een’ 
vreemdeling ontdekt en zijn’ meester waarschuwt! En hoe 
verschilt deze toon weder van het geluid, dat hij aanheft op het 
zien van een’ wolf! Ga met hem ter jagt, een haas is uit 
zijn leger opgejaagd, de hond blaft, en welk jager begrijpt 
hem niet, als hij zijn geblaf verdubbelt ? 

Verplaatst u met mij in een bosch en luistert aandachtig 
naar twee vogels, die elkander beantwoorden. Rigt gi 
uwen blik naar boven, dan zult gij twee sijsjes zien, die, 
na eenigen tijd van den eenen tak op den anderen gehup- 
peld te hebben, al neuriënde te zamen schijnen te over- 
leggen, hoe en waar zij hun nestje vervaardigen zullen. Zij 
hebben elkander intusschen verstaan en het nestje is weldra 
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gereed. Straks zit het wijfje te broeijen. Het mannetje 


houdt zich daaromdtreeks, en schijnt door de bevalligste 
toonen de verdrietelijkheden der broeijing te willen verlig- 
ten en wegnemen. Later hoort gij de jongen om spijze roe- 
pen. Vader en moeder verschaffen die beurtelings; zij hebe= 
ben ze ontvangen en houden zich stil, 


Gij gaat op de jagt met een lokfluitje en door een’ steen- 


uil vergezeld. Ééne zwaluw bemerkt het; zij giert eenigen 
tijd rondom den droevigen vogel en vliegt weg. Omstreeks 
een kwartier uurs daarna ziet gij een geheel leger van zwa= 
lawen toevliegen, die u noodzaken de jagt te staken. De 
eerste zwaluw heeft derhalve door hare stem de alarmklok 
getrokken. 

Let, ten slotte, op de ooijevaren, die in den herfst zich 
troepsgewijs vereenigen, om naar de warmere gewesten van 
Afrska te vertrekken en in het voorjaar als boden der lente 
weder terug te keeren. Levendig staat het mij nog voor 


den geest, hoe ik meermalen in het najaar eene menigte 


ooievaars op een stuk wei- of bouwland als reisgenooten 
vereenigd heb gezien. Zij schenen daar gekomen te zijn, om 
van hunnen togt een weinig uit te rusten. Eensklaps gaf 
een hunner door het klepperen het sein tot de afreis; allen 
vlogen in dezelfde rigting weg, en waren als in één oogen- 
blik uit mijn gezigt verdwenen. En als een geloofwaardig 
reiziger ons verhaalt, eens in het laatst der maand Augus- 
tus eenige duizenden gelijktijdig over de stad Konstantino- 
pel te hebben zien vliegen, zouden wij daaruit dan niet veï= 
lig mogen afleiden, dat ook deze, even als zoo vele andere 
trekvogels, eene hun eigenaardige spraak bezitten, waar= 
door zij vooraf den tijd en de plaats voor de zamenkomst 
bespreken, en alsdan op het bepaalde tijdstip zich vereenigen? 

Doch waar zon ik eindigen, zoo ik de gansche rij van 
dieren wilde doorloopen, die allen eene bijzondere en hun 
eigendommelijke spraak hebben, waardoor zij elkander kun- 
nen verstaan? Ik meen genoeg gezegd te hebben ter be- 
reiking van mijn oogmerk, om u te overtuigen, dat ook die= 
ren het spraakvermogen niet ontberen. 

Maar hoe geheel anders is de taal der menschen , met die 
der opgenoemde dieren vergeleken! Terwijl het redelooze 
vee slechts eene spraak bezit om zijne behoeften te kunnen 
bevredigen of gevaren af te wenden, zoo bezitten wij haar 
om het te beheerschen en tot ons nut aan te wenden. Im- 
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aners, waar wij spreken, moeten zij zwijgen; waar wij ge- 
bieden, zij gehoorzamen. Geen dier is verder in staat om 
al de letters van ons Alphabet volkomen uit te drukken ; 
het brengt slechts eenige bepaalde gelaïden voort, De mensch 
daarentegen kan, door onderlinge omzetting, bijeenvoeging 
of afscheiding van letters, verschillende woorden zamenstel- 
len om afgetrokkene begrippen kenbaar te maken. Even als 
op een toonkunstig werktuig het aanslaan van dezelfde snaar 
deneelfden toon voortbrengt, en verscheidene toonen, door 
middel van zamenzetting en vermenging ‚ voor alle moge- 
lijke veranderingen vatbaar zijn, even zoo kan hij, door de 
verschillende rangschikking, omzetting, verandering of ver- 
plaatsing van letters en woorden, onderscheidene denkbeel- 
den opwekken, en alles, wat er in zijne ziel omgaat, op 
eene duidelijke en verstaanbare wijzp te kennen geven. Zoo 
is het niet met het dier, dat aan kfanken gebonden is. De 
hen b. v. kan niet de stem eener kat, noch de kat het 
geluid van eenen hond of vogel voortbrengen. 

Is de spraak des menschen alzoo het kunstige middel, 
em al zijne gedachten mede te deelen, zij is tevens een 
“werktuig, dat voor den hoogsten trap van volkomenheid 
vatbaar is. Het blaffen van een’ hond, het maauwen eener 
kat, het loefjen van een’ os, het hinniken van een paard, 
het brullen van een’ leeuw, het krassen van een’ uil, enz. 
is nog heden ten dage ala vóór duizend jaren, en geeft al- 
tijd hetzelfde te kennen; terwijl de menschelijke stem tot 
eene aanmerkelijke hoogte van beschaving kan worden op- 
gevoerd. Immers wij zijn niet meer met eene eenvoudige 
en duidelijke voorstelling tevreden, naar wij begeeren sier- 
lijkheid en kracht van taal; het is ons niet genoeg, de ge- 
dachten van anderen te vernemen,- maar wij willen, dat 
men ons de dingen in zulk eene gedaante of zamenhang 
voordrage, dat onze verbeelding daardoor op eene aange- 
name wijze gespannen worde; en de ondervinding leert, dat 
de pogingen, tot voldoening dezer eischen in het werk ge- 
steld, geenstins vruchteloos zijn. Allezins voortreffelijk nro- 
gen wij dan ons spraak vermogen ‚ in vergelijking met dat 
der dieren, noemen. 

Vraagt welligt iemand: hoe konit het toch, dat men on- 
der zoo vele menschen, als op den aardbodem leven, er 
nimmer twee aantreft, die volkomen dezelfde stem voort- 
brengen? Gij vindtde oplossing dier vraag in het eerste 
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Deel van mantinzrts Katechismus der Natuur, alwaar hij 
zegt: »dat er tot vorming der spraak of liever tot het uit- 
»sprêken der vijf vocalen, eene verschillende gedaante aan 
»de holte des monds moet gegeven worden; terwijl tot die 
‚der medeklinkers vier werktuigen des monds, als het ge- 
„hemelte, de tong, de lippen en de neus, moeten mede- 
swerken ; en doordien deze deelen in alle menschen ver- 
eschillen, zoo ontstaan hierdoor onder millioenen menschen 
„ook millioenen verschillende spraken of stemmen.’ Het is 
intusschen bevreemdend, dat die Schrijver de tanden riet 
onder de spraakwerktuigen heeft opgenomen, en dat ook 
de Heer 5. px varias, in zijne Natuurkundige en ophelde- 
rende Aanmerkingen op dit meesterstuk van mantinzr, 
deze leemte niet heeft aangevuld. 

De overige gebreken der stemwerktuigen met stilswijgen 
voorbijgaaude, wil ik nog iets in het midden brengen om- 
trent het stamelen of stotteren, als zijnde een der hinder. 
palen, welke de behoorlijke werking van het spraak vermogen 
belemmeren. Het door mij bedoelde gebrek bestaat in eene 
dikwijls herhaalde uitspraak van dezelfde lettergreep, het 
zij in ’t begin, het zij in ’t midden van een woord. Er 
zijn ook stamelaars, die verpligt zijn het zelfde woord wel 
tien- of twaalfmaal te herhalen, vóór dat ze overgaan tot 
de uitspraak van een ander, en die vervolgens de overige 
woorden eener rede zeer goed uitspreken. Men kan sulk 
eene wanluidende en niet vloeijende uitspraak intusschen, 

wanneer zij niet uit een natuurlijk en onoverwinbaar ge- 
’ brek der tong voortvloeit, gelijk somtijds het geval is, ver- 
beteren, door ieder woorddeel z00 langzaam uit te spreken, 
alsof men de slagen eener klok telde, wier slinger lang- 
zaam voortgaat. Door het dikwijls herhalen dezer pogin- 
gen geraakt men somtijds dit gebrek zoo verre te boven, dat 
het niet dan in overhaaste gesprekken zich doet kennen. 
Ja, er bestaan, volgens annorr, in zijne Grondbeginselen 
der Natuurkunde, zelfs voorbeelden, dat menschen, door 
aanhoudende oplettendheid en langdurige oefening, het sta- 
melen geheel en al zijn te boven gekomen. De Grieksche 
wijsgeer DEKOSTKENES, van wien men weet, dat hij, voor 
de eerste maal eene zaak voor de regtbank bepleitende, - 
wegens zijn stamelen algemeen bespot werd, bezigde een 
ander middel. Hij nam, telkens wanneer hij als redenaar 
opentliĳjk optrad, eenige steentjes in den mond, ten einde 
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het spoedige spreken voor te komen, en de geschiedschrij- 
vers berigten, dat het hem daardoor niet alleen gelukte, 
om zijn natuurlijk stemgebrek te verbeteren, maar dít hij 
zelfs de beroemdste redenaar der oudheid geworden is, wiens 
uitgesprokene redevoeringen de nakomelingschap voor de 
grootste meesterstukken van welsprekendheid houdt. 

Ik ga over, om, II. Het witnemende voorregt, het witge- 
breide nut en de veelvuldige genoegens te overwegen, aan 
het bezit van dit edele werktuig verbonden. 

Groot, zeer groot is het voorregt, waarmede de liefderijke 
Schepper ons menschen heeft toegerust, om aan elkander 
onze gedachten door woorden te kunnen mededeelen. Ver- 
beelden wij ons voor een oogenblik, om dit te gevoelen, 
dat de menschen van de magt om te spreken verstoken wa- 
ren, en zich van de teeken- of schilderkunst moesten be- 
dienen, om elkander hunne gedachten mede te deelen, en 
onderstellen wij in die mededeeling een geval zoo eenvou- 
dig mogelijk ; b. v. iemand wil verhalen, dat een jongen 
een’ boom beklimt, om een vogelnest uit te halen, doch 
dat bij door het breken van den tak nedervalt, een been 
breekt, en, onder het verduren van vreeselijke smarten, 
naar zijne bedroefde ouders gebragt wordt. Welk een aan- 
tal af beeldingen is er nu niet noodig, om, bij gemis van 
het spraakvermogen, door middel van afteekeningen aan een 
ander zoo iets mede te deelen! Vooreerst toch dient ons 
de jongen voorgesteld te worden, bezig met den boom te 
beklimmen; vervolgens moeten wij eene tweede schilderij 
zien, waarin hij, in den boom zittende, naar het vogelnest 
tast; daarna eene derde, waarin de tak breekt en deknaap . 
ter aarde stort; verder eene vierde, waarin hij met een 
gebroken been op den grond ligt en vruchtelooze pogingen 
aanwendt om zich op te heffen, en eindelijk eene vijfde, 
waarin hij met pijnlijke trekken op het aangezigt wegge- 
dragen wordt. Welk een verbazende omslag, en hoe on- 
volledig is alles nog! Geene werking, geene beweging, 
geerie verandering van toestand vertoont zich op hetzelfde 
oogenblik aan ons oog. Hoe indrukwekkend daarentegen 
wordt het verhaal door eene voorstelling in woorden! Dan 
is alles leven, alles werking. Alles vertegenwoordigt ons 
de‘ zaak in haren geheelen omvang. Immers, zoodra wij 
de woorden jongen, boom, tak, klimmen, breken, vallen, 
enz. hooren, zweeft ons alles levendig voor den geest, en 
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het is alsof wij zelven daarbij waren tegenwoordig geweest. 
Is das het voorregt, om door middel van woorden zijne 
denkbeelden te kunnen openbaren, sitnemend groot, het 
aiigebreide nut, door het spraakvermogen te weeg gebragt, 
is niet minder gewigtig. De mensch is een gezellig wezen. 
Zijne neigingen „ zijne gewaarwordingen, zijne ondervindin- 
gen, zijn leed, zijn vermaak, en vooral zijne denkbeelden, 
deelt hij zoo gaarne.aan anderen mede. Hij is geboren om 
de vriend en de weldoener van zijnen evenmensch te zijn 
of te worden. Daartoe heeft hij, met uitsluiting van andere 
schepselen, het vermogen ontvangen, om te denken, waar 
te nemen, te gevoelen, te oordeelen, en zichzelven en an- 
deren tot een’ hoogen trap van volmaking op te voeren. 
Na is er niets, wat den mensch voor de burgerlijke zamen- 
leving geschikter en ter vordering in kennis en wetenschap 
vatbaarder maken kan, dan het spraakvermogen. Immers 
door woorden verkrijgen wij het eerste onderrigt, door 
woorden ontwikkelen wij onze gevoelens, door woorden - 
oefenen wij onze oordeelskracht, ja door woorden verfijnen 
wij ons zedelijk, ons godsdienstig gevoel. Door de spraak 
leert de mensch zichzelven kennen en van de wezens, die 
hem omringen, een nuttig gebruik maken. Zij is het, die 
ons elkanders behoeften datdelijk, elkanders raad en troost. 
mogelijk, een algemeen beleid van zaken denkbaar, eene 
volkomene zamenwerking tot uitwendige veiligheid en in- 
wendig welzijn uitvoerbaar, en eene onophoudelijke toene- 
ming in alle vakken van wetenschap en kunst bevorderlijk 
maken kan. Door de spraak vereenigen wij ons in huisge- 
zinnen, gezelschappen en Staten; door haar knoopen wij 
verbindtenissen aan met alle volken en werelddeelen; door 
‚ haar klimmen wij op tot God, den oorsprong aller dingen ; 
door haar aanbidden, loven en danken wij Hem. 
Onberekenbaar is verder het nut, dat door de spraak der 
maalschappije wordt aangebragt. Zij toch is het, die de 
landswetten afkondigt, het pleit van alle regten voert, en 
het vonnis van leven of dood over den misdadiger uitspreekt. 
Zij regelt uit den mond der Veldheeren den strijd tusschen 
vijandelijke legers, en geeft bevel met afgesprokene teeke- 
men in den slag van gansche vloten. Zij beslist door hare 
redenen aan de hoven der Vorsten over oorlog en vrede, 
over het geluk of den ondergang der volken, en regelt te- 
Vens ook in het kleine alles, wat er noodig is, om landen, 
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steden en huisgezinnen wél te besturen. Zij spreekt woorden 
van troost en bemoediging tot den treurige en lijdende, 
en stort in het hart vân den Christen, die zich tempelwaarts 
begeeft en wiens aor voor de stem der waarheid niet doof is, 
een’ hemelschen kinderzin, waardoor zijne ziel vervuld wordt 
met eene heilige vreugde, die voortduurt tot aan, tot oter 
het graf. Kortom, sij is de tolk der wederzijdsche gedach- 
ten, de bewaarster -der ondervinding van de allervroegste 
eeuwen, de onderwijzeresse in kunsten en wetenschappen, 
de opvoedster der volgende geslachten, en de aankweekster 
‚van reine godsvrucht en deugd. Maar, zal-het wel noodig 
zijn, in het breede uit te weiden over de nuttigheid eener 
stem, die ons zoozeer boven het redeloore vee verheft, en, 
te regter tijd aangewend, meer kan uitwerken, dan de krach- 
ten van den ontembaren leeuw of den verslindenden tijger ? 
De dagelijksche ondervinding toch leert, en de geschiedenis 
van alle tijden heeft het bevestigd, dat dikwijls dáár, waar 
menschelijke kracht te kort schoot, die der spraak alleen 
wonderen verrigtte. Hoe vele overwinningen zijn er nìet 
behaald, hoe vele gevaren niet afgewend, welk eene geest 
drift is er bij den gevoelloore niet opgewekt, welk eene op=. 
getogene verbaasdheid en cogenblikkelijke kalmte bij den 
hartstogtelijken mensch miet veroorzaakt! En waardoor? 
Alleen door het uiten van veelbeteekenende klanken, alleen 
door de kracht der menschelijke stem. 
…_ _Menigvuldig, ja talloos, eindelijk, zijn de genoegens, die 
uit een welaangewend spraakvermogen voortvloeijen. Wat 
‘toch zou het menschelijke leven zonder dit edele werktuig 
zijnP Gaan wij slechts de vier tijdperken van dat leven kor- 
telijk na, de Aindschheid, de jongelingschap, de mannelijke 
jaren, en den ouderdom; gewis wij vinden overal beken 
van genoegens, uit dezelfde bron ontspruitende. 

Ginds dartelt het jeugdige knaapje, en juicht.metdedeel- 
genooten zijner kinderlijke spelen over de onschuldige ver- 
maken, welke ín die zalige jaren hen onafgebroken verge- 
sellen., Hoe duidelijk lezen wij de vreugde op hun gelaat» 
wanneer zij elkander herhaaldelijk met zoo vele woorden de 
genoegens vertellen, die zij smaken! Hoe aangenaam weten 
zij elkander te onderhouden over hetgeen zij gespeeld, gezien 
of gehoord hebben! — Doch ziet, het blozende knaapje is 
jongeling geworden, en de liefde maakt zich van zijn hart 
meester. Hij kan zijne gevoelens voor het beminde meisje 
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miet langer verbergen; hij vraagt haar hart en hand, en welk. 
eene onuitsprekelijke zaligheid moet het dan voor hem zijn, 
het jawoord van hare lippen te vernemen! Zalik het wagen, 
de genoegens te schilderen van twee elkander beminnende 
wezens, vier zielen als 't ware geheel zijn ineeugesmolten , 
als zij elkander door woord en daad van hanne wederliefde 
verzekeren? Neen, mijn spraakvermogen is te zwak, om er 
eane volkomene schets van te kunnen geven ; ieder, die zulks 
eenmaal, beter dan ik, bij ondervinding kende, spreke hier 
veor mij. — Maar nu is de jongeling allengs man en hoofd van 
een huisgezin geworden, en deelt met gade en kroost de ge= 
meugten dezes levens. Het poezele wichtje, op den moeder. 
lijken schoot gelegen, stamelt, na aanhoudend daartoe aan- 
gewende pogingen, eindelijk voor het eerst den lieven. moe= 
dernaam. O0, hoe klopt na het hijgend hart, hoe twoegt nu 
de volle boezem der teederbeminnende moeder! Hoe straalt 
baar het genoegen de oogen uit, wanneer zij haren echtge- 
meet de nieuwe woorden opsomt, welke zij haren lieveling 
vaor het eerst heeft hooren uiten! En: hoe de vreugde van 
ouders geschetst, wanneer zij door het spreken huaner kine 
deren eene. trapsgewijze opklimming in de ontwikkeling hun< 
ner zielsvermogens bespeuren? Hoe de aangename gewaar« 
wordingen van eenen vader beschreven, wanneer hij, te mid» 
den van zijn dierbaar kroost gezeten, hunne jeugdige harten — 
door aangename en nuttige gesprekken onderhoudt, en hen 
deor eene verstandige en beschaafde taal tot nuttige burgers 
en sieraden der maatschappij tracht te vormen en op te teie 
den? Neen, gij alleen kunt dit gevoelen, vadsrsen moeders 
im ons midden! die de pandep van uwen echt tot brave, kun= 
dige en welbespraakte menschen hebt zien opgroeijen. … Ves- 
tigen wij, eindelijk, het oog op benen door jaren en onder- 
vinding grijs geworden oude van dagen. Reeds het aan= 
schouwen zijner zilvergrijze haren boezemt u eerbied en ont» 
sag voor hem in; maar met bewondering staart gij hem aan, 
wanmeer bij zijnen mond opent en met eene afgebrokene stem 
u de werken van Gods almagt, wijsheid en liefde verkondigt. 
Gij hangt als aan zijne kippen, wanneer hij: met een helder 
oog em achtbaar gelaat. u minzaam toespreekt en uit den schat 
zijner ondervinding lessen en raadgevingen mededeelt. 

Doch behoef ik wel langer bij het uitnemende voorregt, het 
uitgebreide nut en de veelvuldige genoegens van het edele 
spraakvermogen mij op te houden, wanneer ik slechts het doel 
en de inrigting dezer vergadering tot Nut van 't Algemeen 
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mij voorstel? Hier toch is het, waar het onschatbare voor- 
regt, om zijne denkbeelden op eene allezins aangename en 
nuttige wijze mede te deelen, ten volle genoten wordt. Hier 
immers trachten wij elkander door middel van het spraak ver- 
mogen het leven te veraangenamen, en door eene gezellige, 
vriendschappelijke en nuttige verkeering de smarten des le- 
vens voor eenige oogenblikken te verligten of te vergeten. 
- Getuige zoo menige avond, in elkanders bijzijn zoo nuttig als 
genoegelijk doorgebragt; getuige zoo menige voorlezing of 
bijdrage, die wij in vereeniging met elkander mogten aan- 
hooren ; ja getuige elke Nutsvergadering, binnen den kring 
van ons Departement bijgewoond. Door het spraak vermogen 
“ alleen werden wij daartoe in staat gesteld, en dank hebbe een 
ieder, die zich beiĳverde het zijne daaraan toe te brengen! 

Allermoeijelijkst is de kunst, om de menschelijke stem vol- 
ledig na te bootsen, en menige poging, daartoe in het werk - 
gesteld, was tot op heden vruchteloos. De zoogenoemde eos 
Aumana, welke men op vele orgels in ons vaderland door het 
gebruik van het dasgenaamde register voortbrengt, schijnt 
men tot nog toe als eene der beste toenaderingen tot de men- 
schelijke stem te kunnen beschouwen. Beroemd is in dit op- 
sigt het orgel in de Groote Kerk te Haarlem, “door den Heer 
KULLER van Amsterdam in 1738 vervaardigd, en uit 5000 pij- 
pen en 60 stemmen of registers bestaande, van welke één de 
menschelijke stem vrij natuurlijk nabootst. De Engelsche toon- 
kunstenaar suRxer ontkende dit, wel is waar, in zijn werk 
over den toestand der Musijk in Duitschland en de Neder- 
landen over dit orgel sprekende. De steller van een stukje, 
getiteld: Reistogtje door Zwitserland, voorkomende in het 
tijdschrift de Globe, N°.9, 1845,- zegt eveneens, dat het orgel 
te Haarlem de menschelijke stem slechts zeer gebrekkig na- 
bootst, en geenszins te vergelijken is met dat van Frijburg, 
hetwelk uit eenige pijpen het huilen van den wind en schrik= 
aanjagende donderslagen kan doen voortkomen, waarna men 
het onweder hoort bedaren, het rollen des donders van trap 
tot trap verminderen, en eindelijk, als uitde verte, een koor 
van mannen-, vrouwen- en kinderstemmen verneemt. Of en 
in hoe verre de onvolledigheid van ons Haarlemsche orgel, 
ter uitdrakking der menschelijke stem, door deze beide Schrij- 
vers naar waarheid beweerd wordt, durf ik niet beslissen ; 
maar zeker is het, dat dio kunst hoogstmoeijelijk ns als 
in hare kindschheid is. 

(Het vervalg en slot hierna.) 
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Wi bevonden ons te Brussel, en wel op een tijdstip, dat 
de dasgenoemde Septemberfeesten kort op handen waren, 
en aanvankelijk was het ons doel niet, die festiviteiten bij 
te wonen. De gebeurtenissen van 1830 en alles wat daar- 
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vaderlander te treurige herinneringen van verschillenden 
aard achter, dan-dat hij zon kunnen wenschen het feeste- 
lijk aandenken der Septemberdagen van 1830 voor zich te 
verlevendigen. Twee redenen bewogen ons echter de stad 
niet te verlaten: de eerste bestond in het bijzonder belang 
van ons zelven; de tweede in de bijkomende omstandig- 
heid, dat er op den 28 September een groot spiegelgevecht 
nabij Brussel stond gehouden te worden, welk zeldzaam 
voorkomend schouwspel wij gaarne wenschten te zien. Het 
aanvankelijk gevormd plan werd alzoo veranderd en wij 
besloten te blijven. 

Dit na eens vastgesteld zijnde, kwamen wij overeen, om 
elkander met geene onaangename herinneringen aan de mis- 
slagen en verkeerde maatregelen van eene voormalige Re- 
gering of de ondankbare en weerbarstige gedragingen der 
Belgen te kwellen, en de festiviteiten als bloote kermis- 
vertooningen, met de staatkunde niets gemeens hebbende 
bij te wonen. Slechts ééne enkele reize verbrak een onzer 
de gernaakte overeenkomst. Het was op den avond, toen 
het eerste militaire concert op de place de la Montagne 
onder de vensters van ons logement werd uitgevoerd en 
het aanzienlijk plein met duizenden van aanschouwers was 
gevuld. Het orchest speelde de zoogenaamde Brabanconne, 
(die ik niet gaarne voor ons bekend Volkslied, wat de me- 
lodie betreft, zou willen ruilen) toen een van ons, bij het 
handgeklap der menigte, zich ontvallen liet: »Nu vieren 
rsi het feest der revolutie, en wij doen dit hier, in stilte, 
"Over onze bevrijding.' Een gezegde, hetwelk ten ver- 
mieuwden bewijze verstrekt, hoe men ééne en dezelfde zaak 
uit verschillende oogpunten beschouwen kan. 

Ik heb geen oogmerk om die festiviteiten te beschrijveri. 
Wedrennen, boog- en buksschieten, balspel, volksdansen, 
wezijk, vuurwerk en illuminatiën zijn te bekende zaken 
en te dikwerf beschreven, dan dat eene vernieuwde ver- 
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melding daarvan eenig belang kan wekken; en ik maakte 
meer dan eens de opmerking, dat eône pompeuze vermel- 
ding van deze en dergelijke volksvermaken de vrezentlijk- 
heid vórre achter zich laat. Ik treed derhalve desaangaande 
in geene voor den lezer welligt vervelende détails, ten 
einde mij meer tot de feestvierende menigte zelve te bepalen. 

Wij leefden thams in de herinnering der revolutiedagen ; 
maar (eerlijk moet ik het bekennen) het gedrag'des volks, 
in grooten getale, ja bij duizenden, ván alle oorden des lands, 
naer de Hoofdstad gevloeid, was in geen opzigt revohstionair 
te noemen, èn dat, wat men gewoon is met den naam van 
… geestdrift te bestempelen, is mij bij niet ééne gelegenheid 
voorgekomen. Ik gewaagde z00 straks van het handgeklap, 
na de uitvoering der Brabangonne / maar ik moet tevens ver- 
klaren, dat ditzelfde teeken van goedkeuring elk -uitgevoerd 
wordend “muzijkstuk te beart viel, en.geenszins de Braban= 
gonne par ezoellence. Laat, hier te lande, bij eene henge- 
lijke feestelijkheid, het volk op de been komen ; alligt hoort 
men dan, klinke het wel niet altijd even welluidend, ‘het 
Volkslied van rourzns; maarik heb, gedarende de vijf feest- 
dagen, niet ééne maal het Belgisch Volkslied en zelfs geen 
gezang in het geheel hooren aanheffen. Over het algemeen 
trof mij — hoe zal ik het beter noemen? — de bedlaardkeid 
des volks. Slechts ééns ontmoette ik een persoon, die niet - 
volkomen nuchteren scheen, over dag, en nog éénmaal, des 
avonds, twee militairen, die het posteken- Leuvens welligt 
wat te ernstig hadden aangesproken, en dat onder zoo vele 
duizenden boven de bevolking eener volkrijke stad! Op den 
avond van het Volksbal, op de place du grand Sablon, stond 
het aantal der danslastigen niet in verhouding tot dat der toe- 
schouwers; maar men hoorde er geen volksgejoel of geschreeuw, 
en bij de groote en indedaad schoone illuminatie, ep den regt- 
uitloopenden boulevard du Jardin botanique, waar tienduizen- 
den zich bewogen, wandelde die menigte menschen alsof zij 
ter begrafenis gingen. Wij vergeleken daarmede de woelige, 
wel eens alte woelige, volksbewegingen, bij dergelijke groote 
illaminatiën, te Amsterdam b. v., en de voorname rol, die 
de jeugdige bevolking inzonderheid, soms lastig genoeg , daarbij 
spelen kan, het dansen, vliegen en schreeuwen langs de stra- 
ten, het werpen met voetzoekers en wat niet al, zoo als wij 
dit meermalen ten onzent zagen, maar hier — en wel bij een 
z0ogenaamd volksfeest — daarvan weinig of niets bespeu- 
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rende, Het eenige, dat onze bijzondere aandacht trok, was 
de: bijeenverzameling van het eigenlijk gezegde volk in bier= 
kelders of bierhuisen, en dat wel zonder onderscheid van 
mans of vrouwen ; maar, hoe vele van die plaatsen ook langs 
onzen weg lagen, nergens werd de orde gestoord, en elken 
avond, wanneer de klok elf had geslagen, heerschte'er op 
de straten eene stilte, die in de Hollandsche steden een uur 
later naauwelijks gevonden wordt. Dit had zelfs plaats op 
den avond van de groote illuminatie. 

Wij wenschten de kerkelijke plegtigheden, die voor de 
gesneuvelden in 1830 telken jare worden gehouden, in oogen- 
schonw te nemen, en begaven ons naar de St. Gudule. Het 
schip der kerk was met militairen, geestelijke personen en 
bargerlijke gezagvoerders’bezet ; maar het getal der leeken» 
die aan de lijkdienst kwamen deelnemen, was vooreene stad, 
wier bevolking in deze dagen schier tot de helft vermeerderd 
mogt geacht worden, hoogstonbeduidend. Dit trok onze aan- 
dacht en onze bevreemding tevens, en gaf panleidimg tot de 
vraag : »of het vaderland hen, die daarvoor gevallen waren, 
vin een tijdsverloop van zeventien jaren schier vergeten kon ?'’ 
Deze vraag vond eenige beantwoording, toen wij daarna, op 
de place dee Martyrs, (eon plein, dat niet ongelijk is aan 
eene groote binnenplaats van een. oud- Hollandsch zoogenoemd 
hofje) de begraafplaats bezochten der gesneuvelden in de Sop- 
temberdagen van 1830. Dáár rusten zij, ten getale van om 
geveer ovsjfhonderd, en hunne namen, nevens de plaats hun- 
ner geboorte, sijn in een aantal marmeren tafelen gebeiteld. 
Het is zoo, een aantal Belgen vonden wij hier vermeld ; maar 
sehier evenveel vreemdelingen van allerlei natiën, volken en 
tongen, en onder dezen Nederlanders, te Amsterdam, Arn- - 
hem, ’s Bosch enz. enz. geboren! Eene Frangaise, dia ne- 
vens ona de begraafplaats bezocht, vond er den naam van 
eenen haar bekenden Parijsenaar en,‚ met Fransche lecht- 
hartigheid, scheen het hear meer belang in to boezemen dan 
haar te bedroeven, dat zij nu wist, waar haar slAR zAP= 
sssrz toeh wel eigenlijk beland was! — Overigens kon men 
gaan waar men wilde; want, ofschoon de begraafplaats al- 
leen gedurende de Septemberdagen voor het publiek toegan- 
kelijk is, wordt zij, althans nu, schaars meer bezocht. | 

Maar is dit wel vreemd? De meeste, zoo al niet alle Staate« 
omwentelingen zijn het werk van weinigen, wien het geringe 
moeite kost, om, door genoeg bekende middelen, de menigte 
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en onder die menigte de fortuinzoekers in beweging te bren- 
gen en te houden, tot dat het doel bereikt is. Te midden 
van al die woelingen blijft de eigenlijk gezegde natie onzijdig 
en lijdelijk den stroom der gebeurtenissen volgende. Is hier= 
uit niet de weinige belangstelling der volken in die zooge- 
naamde revolutiefeesten gereedelijk te verklaren? vooral, 
wanneer de revolatie niet gaf wat zij beloofde, en menigeen 
er ernstig over nadenkt: »dat men toch verstandiger gehan- 


‘sdeld had met de revolutie geheel achterwege te laten ; om 


»dat..» en omdat...’ Al welke omdat's voornamelijk op 
geldelijke deficits of vermindering van welvaart nederkomen ! 
In dien zin toch heb ik menig een Belg hooren spreken, en 
was er de revolntie niet, ik twijfel, of men er thans naar 
zou verlangen. Zij heeft hier en daar, vooral bij het volk, 
ervaringen doen ontstaan, die door geene Septemberfeesten 
kunnen weggenomen worden, en.vanhier laat zich de alge- 
meene onverschilligheid en het gebrek aan belangstelling des 
volks in al die feestelijkheden — geestelijke zoo wel als stoffe 
lijke — gemakkelijk verklaren. 

De meeste levendigheid bood het Balspel aan; maar die 
levendigheid was meer te zoeken in het eigenaatdige van dit 
volksvermaak , dan in de vaderlandlievende gevoelens der be- 
hendige balwerpees. 't Was eene gewone kermisvertooning 
en niets meer; maar toch eene kermisvertooning, waarbij 
het zeer ordelijk en bedaard toeging. 

Die zelfde bedaardheid merkten wij op, waar Koning rxo= 
porn zich hier of daar vertoonde. Wanneer Koning wrizan IÌ 
op deze wijze, bij eene plegtige gelegenheid, hier te lande, 
zoo bedaard werd begroet, dan geloof ik, dat men de ont- 
vangst, niet ten onregte, koel zou noemen. Even bedaard 
waren ook de buigingen van den naar 't mij toescheen, niet 
in blakenden welstand verkeerenden Vorst, wanneer hij het 
bescheiden gejuich der menigte beantwoordde. 

Over het geheel ontbrak er aan de Septomberfeesten bewe- 
ging noch volkstoeloop ; maar de ware feestvreugde der be- 
volking was gelijk aan het schijnsel van de zon op een’ mis- 
tigen Decemberdag. fe vurigste vaderlander, de warmste 
vriend van oud-Holland vond nergens eenige aanleiding tot 
ergernis, of den geringsten grond om den voormaligen land- 
genoot sijne feestvreugde te benijden. 

Ongewoon, en daardoor vooral treffend, was voor ons het 
spiegelgerecht, tegen de hoogten en het plateau van Lint- 
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hout, door ruim 20,000 man voetvolk en ruiterij, en met meer 
dan 50 vaurmonden, geleverd. Het schoonste weder begun- 
stigde dit schitterend wapenspel. Wij verdeelden ons, om 
de aanvallers zoo wel als de verdedigers der genoemde hoogte, 
van waar men een heerlijk uitzigt geniet, te vergezellen. Het 
ontbreekt mij aan genoegzame militaire kennis, om dezen 
peeudo-veldslag te beschrijven; maar de herinnering aan al 
die militaire manoeuvres, die marschen en contramarschen, 
die charges der ruiterij, die stormen met geveld geweer, dat 
losbranden der musketten, en het vreeselijk dondeten van 
het geschut, in de laatste oogenblikken van den gewaanden 
strijd, aan den voet der tribune, waarop de aanschouwers 
gezeten warén; — dit een en ander zal nimmer uit mijn ge- 
heugen gewischt wordene Het was een groot, imposant en 
eenig schouwspel, wel waardig dat wij ons vertrek uit Brus- 
sel daarom alleen eenige dagen hadden uitgesteld. Wij had- 
den thans een volledig denkbeeld verkregen van alwat de 
krijg in zijne verschrikkingen wezen kan. i 

Thans waren de Septemberfeesten afgeloopen en verlieten 
vreemdelingen en landgeriooten Brussel. Vóór tweeëntwintig 
jaren verliet ik die stad in laatstgenoemde, thans in eerstge- 
noemde betrekking, en openhartig beken ik, gver die ver- 
andering vän betrekking niet het minste leedwezen gevoeld 
te hebben, toen ik de tegenwoordige Hoofdstad van België 
verliet, om mij, langs den in menig opzigt bekoorlijken spoor= 
weg, over Charleroi, naar Namen te begeven. 


WAANSINCK, 





DR PAAUW-COUROUCOU (Cowroucow Pavoninus.) 
(Volgens a. na LarraE.) 


Deze vogel onthoudt zich in de zeer hoog gelegene, door 
menigvuldige moeijelijkheden voor Europeërs bijna ontoegan- 
kelijke streken van het tropische Amerika. De eenige na- 
dering tot dezelve is langs ijzingwekkende wegen, waarop zelfs 
geene muildieren te gebruiken zijn. Voornamelijk treft men 
hem aan in het bovengedeelte der provincie Verapas, welker 
laatste stad Toban (Coban?) is. Dit oord verschilt geheel 
en al van het overige des lands; het regent er onophoudelijk, 
en de plantengroei is er buitengermeen weelderig; terwijl in 
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de andere gewesten van Msdden- Amerika het jaar in zes maan- 
den van nat en zes maanden van droog weder verdeeld is. 
Deze kracht der vegetatie wordt echter uiterst bezwaarlijk voor 
de reizigers. Daar de wegen er voor muilezels niet bruik- 
baar zijn, moet men zijne toevlugt nemen tot Indianen. Twee 
dier lieden vervaardigen alsdan eene soort van zitstoel, die 
door een’ lederen riem vastgehouden wordt, aan welken zij 
dien dragen. Op deze wijs legt men drie tot vier Fransche 
mijlen daags af. Ook de moeijelijkheid om de vogels tedroo- 
gen is zeer groot, en ik heb daartoe steeds vuur te halp moe- 
ten nemen. Ik vond den Paamw-Cosroucou het eerst op den 
4 Oetober, acht mijlen van Jodan, in bosschen met zeer 


_ koogstammige boomen, waar de zon nimmer door het loof 


dringt, en waar dienvolgens ook aanhoudend eene vochtige 
en zeer onaangename koude heerscht. Hier heeft deze prach- 
tige vogel zijn verblijf: gekozen ; doch niettemin zoekt hij des 
morgens de zon. Alsdan echter is het onmogelijk. hem. te 
schieten; want hij moet, om de warmte te genieten, tot op 
de hoogste takken der boomen stijgen, waar geen geweer hem 
ligtelijk bererken kan; of, zoo zulks al het geval ware, zou 
de overgroete menigte van slingerplanten het getroffen dier 
beletten naar beneden te vallen. Men moet derhalve tot 10 
of 11 ure wachten, wanneer de vogel lager in het bosch daait. 
Er zijn slechts twee middelen om hem te schieten : raew moet 
ef naauwkeurig het geschreeuw van zijn wijfje nabootser, 
waarmede men: hear-tot binnen bereik van het sehot kan lok- 
ken; of men moet den boom opzoeken, waaraan de vrucht 
groeit, met welke hij zich voedt: hij rukt er die al vliegende 
af; doch, daar hij van deze vruchten eene menigte verbruikt , 
vindt men ligt gelegenheid om hem te treffen: andere wijs 
van jagen baat hier niet. Gewoonlijk houdt de vogel zich 
stil en laat zich niet hooren, en hem altijd in de natte bos- 
schen te vervolgen, is onmogelijk. Het mannetje van den 
Courowoou gelijkt in het eerste levensjaar naar het wijfje, met 
het eenig onderscheid, dat hij aan het benedendeel des buiks 
eenige roode, met grijs gemengde vlekken heeft, en dat zijne 
zes staartvederen wit zijn, terwijl die van het wijfje zwarte 
strepen hebben. De volwassen, dat is drie jaren oude Cow- 
roncou blijft slechts een vierendeel jaars lang in zijne volle 
pracht; want de schoonste en langste vederen gaan uiterst 
ligt verloren, en kwetst men ze al niet met het/‘schot, zoo 
worden sij toch in het vallen tusschen de takken beschadigd. 
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Ook daurt het wisselen der langste vederen in den ruitijd 
negen maanden lang; dat der overige slechts vier maanden. 
Wil de Cowroucou broeden, zoo zoekt hij gewoonlijk een 
onbewoond eksternest op, en maakt in de zijde, die tegen 
den ingang over staat, een gat. Bij het broeden komt hij 
aan de eene zijde er in en gaa aan den anderen kant er 
uit: het eenige middel, om zijnen heerlijken vedendoe, 
waarop hij veel. prijs sahijnt te stellen, onbeschadigd te be» 
waren. Om dezen tijd trachten de Indianen de twee groote 
vederen van den vogel te bemagtigen, door, zoo stil mage- 
lijk, den boom te beklauteren; want, daar zij voor de ve- 
deren cen’ gemakkelijken em voordeeligen aftrek vinden, 
voeren zij togan de Courowaous een’ gedurigen oorlog. 


VG retard Knnsnnend nn ete 


WIJZE VAN VISCHVANGST DER ESKINO'S, 


On visch te vangen maken deze wilden twee gaten in het 
is, van ongeveer acht. duim middellijns, en zes voet van 
elkander, in de rigting van het noorden naar het zuiden. 
De opening naar het noorden wordt voor de zon beschat 
door eenen dam van sneeuw, dien zij, vier voet hoog, in 
een’ halven kring, om.de zuidelijke ronding van het gat 
heven leggen. Vervolgens maken zij om de noordzijde van 
de zuidelijke opening een’ gelijken dam, en wel in dier- 
voege opgetrokken, dat dezelve de zonnestralen in het gat 
terugkaatst. Na legt zich de Eskimo met het aangezigt 
zeer na aan de noorder opening, in welke het water, door 
de stralen, welké in het zuidelijke gat vallen, licht genoeg 
geworden is. In zijne linkerhand houdt hij een rood snoer, 
met welk hij in ’'t water speelt, om de visschen aan te 
lokken, en in zijne regter eene spies, gereed om, zoodra 
zij onder het bereik zijn, hen te harpoenen. Welk een 
nood, of wel wat toeval zal vereischt geworden zijn, om 
te komen op het denkbeeld van zóó visch te vangen? Wel- 
higt zou deze wijze ook in onze stroomen met vrucht kun- 
men nagevolgd worden. 





DE CURDISTANNERS. 


De vlakte van Curdistan is van tallooze bergen omringd, 
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die, zoo niet het geheele jaar, althans een groot gedeelte 
van hetzelve met sneeuw bedekt zijn, waardoor zij alle voor-= 
deelen van onze koudere luchtstreken deelachtig wordt, 
zonder de welige vruchtbaarheid te verliezen, die over het 
algemeen de warmere landen eigen is. De Curdistanners 
zelven, een herdervolk uit de oudste tijden, de Cardacheén 
en Parthen der geschiedenis, behouden in deze gebergten 
hunne vroegere zeden en gewoonten, die genen in de ste- 
den verloren hebben; daarbij voeden zij eene woeste en niet 
te beteugelen neiging tot onafhankelijkheid. In ieder opzigt 
“geheel strijdig met hunne landslieden in de vlakte, is aan 
deze bergbewoners alles leven, vuur en vlammen; zij zijn 
roovers van beroep, en steeds op de loer om buit te ma- 
ken. Over het algemeen zijn zij van eene krachtige en ge- 
spierde ligchaamsgesteldheid, met een’ dikken baard, die 
het onderste gedeelte des gezigts gekroest bedekt, maar 
dien zij nogtans zelden zeer lang laten worden; in tegen- 
spraak met een’ donkeren knevelbaard staan meestal hel- 
derblaauwe oogen, wier aanblik doorborend ìs en onder- 
worpenheid eischt, die schitterend, maar ook wraakvonke- 
lend, gelijk die van den valk, zijn, en waarin trotschheid 
op het woeste en verraderlijke bandietenleven spreekt. Daarbij 
getuigt een gloeiend rood, hetwelk door de olijf kleur heen- 
schijnt, van hunne krachtige gezondheid; en verbeeldt men 
zich nu nog dit bandietenvolk met pistolen, dolken en een’ 
scherpen pallas voorzien, welke wapens zij nooit, zelfs niet 
in hunne woningen, afleggen, dan heeft men eene getrouwe 
afbeelding van hen. 

De Curdistansche vrouwen voegen geheel bij de woeste 
en stoutmoedige mannen; bergnimfen in hare jeugd, en be- 
minnelijke „ lagchende lichtbruine meisjes, worden zij in hare 
middelbare jaren Amatronen, die hare mannen op al hunne 
strooptogten verzellen. Met het vijftiende of twintigste jaar 
zijn zij in haren schoonsten bloei, maar in het vijfentwin= 
tigste begint hare schoonheid, ingevolge van hare levens- 
wijze, reeds te verwelken. Steeds te paard, rijden mannen 
en vrouwen met dezelfde koenheid en bekwaamheid, en 
‚ weinig paarden in de wereld zullen de Cardistansche evena= _ 
ren in het bestijgen der steilste hoogten, en de gevaarlijk 
ste hellingen af te galopperen. 

De Curdistanners hebben eene ongemeene liefhebberij 
voor de antilopenjagt, en slaan in de drift van het vervol- 
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geen acht op den grond, dien zij overrennen ; stont- 
Eoedis ingen 5 over afgronden heen, zonder eenig on- 
geluk te krijgen. Merkwaardig is het nog bij de Curdistan- 
sche paarden, dat zij, hetgeen anders bij de bergfokkerij 
het geval niet is, gemeenlijk groot van gewas zijn; daarbij 
sijn zij zoo fraai en levendig als onvermoeid en mak. 


LORITUG. 
‚ (Anecdote van een’. Geleerde.) - 


js LORITUS, dien men, naar zijne geboorteplaats 
Glarts, gewoonlijk eLanzANvus noemde, stierf, als Professor - 
der Philosophie, te Basel in het jaar 1536.. De Aestoria lit- 
teraria gedenkt zijne vereerende verbindtenis met den be- 
roemden zaasuus van Rotterdam. Eens was de Universiteit, 
tot welke hij als Hoogleeraar behoorde, in níet geringe ver- 
legenheid wegens den rang, die hem bij eene openbare pleg- 
tigheid moest aangewezen worden. De geleerde zonrrus 
was geen Doctor, maar niettemin was hij Professor der Wijs- 
begeerte, en Keizer maxrmILtAAN, die zijne verdienste naar 
waarde wist te schatten, had hem met den lauwerkrans en 
met eene gouden eereketen versierd. Onder de Doctoren, 
zoo beweerden zij,:die deren graad bezaten, mogt zoniTos 
geene zitting hebben, en zich onder hen, die slechts Ma- 
gister waren, te plaatsen, hiertoe kon de man, die toch ook 
zijne waarde gevoelde, niet besluiten. Men kent immers de 
krakeelen, die in deze gouden eeuw der etiquette maar 
al te dikwerf tusschen de geleerde heeren voorvielen. Nie- 
mand waagde, in dit moeijelijk geval eene beslissende uit= 
spraak te doen. Granzanus voot, het vraagstuk, dat 
aan zijne heeren ambtgenooten zooveel zorg en moeite kostte, 
zelf en op zijne eigenaardige wijs op te lossen. Op zekeren 
ochtend, toen eene Doctors-promotie beginnen zou, kwam 
hij op eenen ezel, dien hij daartoe in eenen aan de Universi- 
teit behoorenden molen gehuurd had, in de gehoorzaal rijden. 
Men kan ligt denken, welk een gelach de verschijning van 
200 zonderling een’ ruiter verwekte. Sommigen meenden, 
dat zonitus aranzRANUS stapelzot geworden was; de beter 
beradenen dachten wel, dat de man , die als een eerste spotter 
bekend stond, met zijn’ graauwen Rosinante iets anders be- 
doelde. De Rector der Universiteit, die krachtens zijn ambt 
sich bevoegd en verpligt achtte naar de aanleiding tot zoo * 
ergerlijk tooneel te vernemen, riep hem voor zich, De 
studenten maakten al meesmuilende ruimbaan, en deftig trad 
graauwtje langoor voorwaarts. » Hoe durft gij u verstouten,’’ 
vroeg de Rector, » hier in deze achtbare op zoo wonder- 
ik eene manier te verschijnen P’’ — » Dat heb ik, alleen ge- 
daan '' hernam de Professor, som ten minste eene plaats té 
mamaxuw. 1848. mo. 4. P - 
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hebben, waar ik met regt kon zitten, aangemerkt men mij 
de andere betwist’ Het gelach verdubbelde, en de Profes- 
sor was, waar hij wezen wilde. Zonder verderen tegenstand 
verzocht men hem, in de Doctorenbank plaats te nemen. Daar 
nu echter de ernstige stemming, die tot de plegtigheid ver- 
eischt werd, voor ditmaal onherstelbaar voorbij was, wilde 
GLARBANUS van de hem toegekende eer thans geen gebruik 
maken, en de geheele promotie werd uitgesteld. Een drom 
van studenten verzelde den möedigen man, als om zijne ze- 
gepraal te vieren, naar zijne woning. Dei volgenden dag . 

wam hij, op gepaste wijs en in gepast gewaad, in hetaudi- - 
torium, en nam zijne plaats onder de Doctoren. Ongaarne 
waagde zich anders gewoonlijk een collega met spotvragen 
aan. den steeds slagvaardigen man; maar ditmaal meende toch 
een hunner, zijne riddersporen aan hem te kunnen verdie- 
nen met de vraag: » Waar hebt gij dan vandaag uwen Pe- 
gasus gelaten ?’' — »Het was de mijne niet; ik had hem 
slechts van de Universiteit, waartoe hij behoorde, gehuurd ,„’” 
… antwoordde crammANUS, die het genoegen had, andermaal 
eene menigte lagchers op zijne zijde te zien. 





SPOORWEGEN BIJ DRE EGYPTENAREN. 


Er is meer dan éène reden om te gelooven, dat de oude 
Egyptenaren, die zoo vele dingen wisten, waarvan de kene 
nis sedert verloren is gegaan, ook niet onbekend geweest zijn 
met de voorname grondbeginselen der spoorwegen , ofschoon 
zij die in de bijzonderheden niet juist op de wijze hebben 
aangewend, als wij thans doen. Een blik alleen op de schil- 
dering, welke xemonorvs geeft van den gladden weg, dien 
zij aanlegden, om door ei bed de ontzettend groote steen= 
klompen uit afgelegene groeven naar de piramiden te bren- 
gen, toen zij zich met den bouw dezer reusachtige gevaarten 
ig hielden, bewijst, hoe innig zij met de grondbeginselen 
der werktuigkunde bekend waren. Een hedendaagsch reizi- 
ger zegt: »Op een aanmerkelijk gedeelte van den weg tus- 
schen Cosseir en.Oud-Thebe vindt men de volkomen duide- 
lijke blijken, dat het beginsel der spoorwegen door de oude 
tische bouwmeesters in toepassing gebragt is'’ Andere 
reisigers, die aan deze omstandigheid niet dachten, hebben 
hunne verbazing te kennen gegeven over de blijkbaar door 
kunst te weeg gebragte volkomen effene vlakte van dezen weg, 





SCHICHT OVER BRETHOVÉN. e 


Het Dresdensche da blad verhaalt: De oude, trouwhartige 
SCHIGET, voormaals Muzijkdirecteur in de beide Hoofdkerken 
van Leipsig, was in den beginne tegen szxruovEn ingeno- 
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men, en trok vooral diens geschiktheid voor dramatische mue 
zijk in twijfel. »Brurnovenr is met zijne opera's-muzijk een 
ezel „’* plagt hij te zeggen. Niet dan met moeite bewoog men 
hem eindelijk, eene opvoering van Fidelio bij te wonen. Na 
de voorstelling was er geen woord uit hem te krijgen ; maar 
toen de opera voor de tweede en derde maal gegeven werd, 
zag men hem telkens weder in den schouwburg. Ten langen 
laatste perste men hem zijn oordeel af. »Ja,'' gaf hij nu een- 
voudig ten antwoord, » het ding is omgekeerd — ik was de ezel." 


KUISBLIJKE UITGAVEN DER KONINGIN VAN GROOTBRITTANJE, 


De volgende rekening van uitgaven der koninklijke huis- 
houding in Engeland, over het jaar 1846, zal aan staatsoe- 
conomen en het publiek in het algemeen, maar vooral aan 
huishoudelijke dames misschien niet onbelangrijk voorkomen : 
Brood, 2050 pond sterling; boter, kaas en eijeren, 4076; 
melk en room, 1478 ; vleesch , 9472; gevogelte, 3633 ; visch, 
1970 ; specerijen en kruidenierswaren, 4644 ; olie, enz. 1793; 
fruiten en suikerwerk, 1741; groenten, 487; wijn, 4850; 
likeuren, enz. 1843 ; ale en porter, 2811 ; waskaarsen, 1977; 
vetkaarsen, 679; lampen, 4166; houten kolen, 6849; papier, 
oouranten , schrijf behoeften, enz. 824; draaijerswerk , 376 ; 
kopergoed, 890; porselein, glas enz. 1328; lijnwaad, 1085; 
linnen en tafelgoed, 3130; zilver, 500 pond. In alles eene 
som van 63,546 pond sterling, of f 762,552 Nederlandsch. 





VORSTEN = EERZUILe 


Men was in het Vorstendom Reuss-Lobenstdin op het denk- 
beeld gekomen, om den Vorst, ter gelegenheid van zijn re- 
geringsjubilaeum, een prachtig gedenkteeken van gegoten 
peer op te rigten. Het was goed gemeend; want het volk 
eeft den Vorst lief, en waarlijk niet zonder reden. De mo- 
dellen waren voltooid en in de gieterij alles tot het gieten 
Nu hoort de Vorst van het plan. Hij vordert rap- 
port, en geeft daarop het volgende bescheid: »Ik wil geen 
gederkteeken, door gieter of steenhouwer gemaakt. Mij een 
enkteeken maken, kan ik zelf, en oprigten kan ik het 
ook. Ik wil het maken en zal het zetten in de harten mij- 
ner onderdanen. Daar zal het goed staan, en eer en vreugd. 
heb ik er dan genoeg van…'’ — Men stelde hem hierop voor, 
hoe velen zich niet in hunne blijdschap te leur gesteld zou- 
den vinden, wanneer het ontwerp opgegeven moest worden — 
alles vergeefs! — »Het blijft bij mijn gegeven antwoord ,'' 
zei de Vorst al lagchende. »Het eerznílisóren. ie mijne zaak, 
en ik zal het doen op mijne De oe 
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BLUCHER' S GALARTERIE. 


Toen Vorst auocuen na den volbragten veldtogt Hamburg 
bezocht, rigtte men aldaar op de sterrenschans eene groote 
monstering der Hamburger burgergarde aan. In eene, mid- 
den in deze uitgestrekte ruimte opgerigte tent werd den hoog - 
geprezen’ held een prachtig déjeuner aangeboden, dat door 
al de aanzienliĳjksten van Hamburg werd bijgewoond. Onder 
de aanwezigen bevond zich ook zekere Madame scuRÖDER, 
die met eene heerlijke stem begaafd, en vooral door de mees- 
terlijke wijs, waarop zij het Engelsche volkslied: God save 
the King voordroeg, beroemd was. Dit aan den Held van 
Waterloo bekend geworden zijnde, deed zulks bij hem den 
wensth ontstaan, om deze dame het bedoelde lied te hooren 
zingen, waartoe zij zich ook terstond bereid verklaarde. Na- 
dat zij geëindigd had, gaf de veldheer in hartelijke woorden 
zijnen dank voor de bereidwilligheid te kennen, waarmede 
zij aan zijnen wensch voldaan had, en voegde er op een’ 
schertsenden toon bij, dat, zoo zij hem de eer waardig keurde, 


hij ook gaarne bij haár eerstvolgend kind als peetoom zou 


optreden. Voor dit vereerend aanbod op hare beurt haren 
innigen dank betuigd hebbende, verstoutte Madame sc ua ö- 
pan zich nogtans er bij te voegen, dat, hoe srae L zij 
er ook ‘voor was, zij evenwel den wensch niet onderdrukken 
kon, reeds nu eenig teeken, hoe klein ook, van de welwil- 
lende gezindheid des roemrijken mans jegens haar te mogen 
ontvangen. Op eenen wenk van sLucuzn werd hem nu zijn 
hoed toegereikt, waarop een witte vederpluim prijkte. »Me- 
vrouw,’ zeide hij, zich met beleefde vriendelijkheid voor 
haar buigende, »wees zoo.goed en trek eene veder uit deze 
plaim. In alde gevechten, die ik geleverd heb, wapperde 
zij boven mijn hoofd, en indien al het wit eenigzins zwart 
geworden mag zijn, zoo bedenk, dat het de rook van het 
geschut was, die hare oorspronkelijke kleur heeft doen ver- 
anderen. Deze vederbos, vlei ik mij, was de schrik der vij- 
anden, het rigtpunt onzer soldaten, en meermalen zeker bi if 


‘hij het legerteeken, om hetwelk de heftigste strijd zich za- 


mendrong. Neem er eene veder uit, en bewaar tevens met 
dezelve een vriendelijk. aandenken aan mij’ Dus sprak. de 
oude krijgsman, die waarlijk wel het regt had, van zijn krijgs- 
sieraad nagenoeg hetzelfde te roemen, als vóór hem Koning 
nEnDaIK ÏV van Frankrijk van het zijne. Ti 


dak \'. 


DE ZEVEN MOOFDZORDER. 


Gi, Sue, die, als naar het‘ leven, « "- 

Reeds seven Zonden hebt beschreven ,- 
Ei voeg er nog een achtste hij: 
Republikeinsche razèérnij. 


ammers 


ME NN GEL WERK. 


HET MENSCHELIJK SPRAAKVERNOGEK. 
Doar 


W. A. VAR DIEST, 
S. S. Min. Cand. 


(Vervolg en slot van bl. 200.) . 


Il ouwen. ‚ de menschelijke geest, zoo rijk in ontdekkin- 
gen, heeft allerlei hulpmiddelen uitgedacht, om de gewaar- 
wordingen der ziel op eene andere wijze, dan door het ge- 
wone spraakorgaan, uit te drukken en bij anderen op te 
wekken. Ik noodig u daarom, om met mij 

HI. Stil te staan bij eenige Aulpmiddelen, om het gemis 
van het Spraakvermogen eenigermate te vergoeden of desselfs 
plaats te vervangen. 

Onder datgene, wat het gemis der menschelijke stem eenig- 
zins te hulp kan komen, rekenen wij inzonderheid gedenk- 
teekenen, beelden, schildergen, brieven, boeken, telegra- 
phen, de gebarentaal, de bloemen-, buwik- en vingerspraak. 
Van de acht eerstgenoemde hulpmiddelen zullen wij slechts 
ietsin het midden brengen, over de beide laatsten daarentegen 
eenigzins breeder uitweiden. 

Dat gedenkteekenen, beelden en schilderijen eenige bepaalde 
vporstellingen in onze ziel te weeg brengen en als ’t ware tot 
Ons spreken, weet ieder, die slechts een'gedenkteeken, een 
gegoten, gebeiteld of gesneden beeld, of ook wel eene schil- 
derij, met opmerkzaamheid bezigtigd heeft. 

Gij komt b. v. (om onder duizende voorwerpen slechts een 
enkel te noemen) in de nieuwe Kerk te Delft, en aanschouwt 
daar de graftombe van het koninklijke huis; dan denkt gij , 
zonder dat meh tot u spreekt, onwillekeurig aan den ver- 
vaardiger der tombe, aan de onderwerpen, welke hare zin- 
nebeeldige figuren te kennen geven, aan de ontslapene Prin- 
sen van Oranje, aan den tijd en de omstandigheden, waarin 
zij leefden enz. enz. Ziet gij de standbeelden van eenen nz 
aurrzn te Vlissingen, van eenen znasmus te Rotterdam, 

miwerLw. 1848. mo. 5. Q 
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van eenen LaURENS KosrtER te Haarlem of het onlangs te 
's Hage onthulde standbeeld van Prins wiuuzu I, den Vader 
des Vaderlands, gij denkt terstond aan de groote diensten, 
door die beroemde mannen aan ons Vaderland bewezen. Ziet 
gij onzen Zaligmaker met eene doornenkroon op eene schil- 
derij afgebeeld, eegenblikkelijk sweeft u zijn bitter lijden 
voor den geest, en gij denkt aan den smartelijken dood, door 
Hem tot behoud van zondaren andergaan. 

De denkbeelden, welke gedenkteekenen, standbeelden of 
schilderijen slechts gedeeltelijk aan uwen geest overbrengen, 
worden meer verlevendigd door het lezen van nieuwsbladen, 
brieven, boeken of geschriften. Vanwaar komt het, dat men 
somtijds den postbode zoo Gaarne aan onze huizen hoort aan- 
schelen? Alleen omdat gij hijgend naar niewwstijdingen uit- 
ziet, die de courant mededeelt, of eudat gij eenen brief 
verwacht, waarin de persoon , dien gij zoo gaarne 
wenschtet te spreken, u zájne gedachten sehríftelijk uiten 
sal. Gij opent den brief, en reeds door de toespraak waarde 
Vader, geliefde Zoon, geachte Vriend ie het, als of men u 
aanspreekt. Alles, wat afwezige bloedverwanten of vrienden 
uit verwijderde plaatsen, ja zelfs uit Oost of West, met ate 

hebben, maken zij, bij gemis van woordemspraak 
daor letterschrift bekend. En hoe aangensam het dikwerf ie, 
zich van dit hulpmiddel te bedienen, kan de onderteekening 
vaa zoodanige briefschrijvers getuigen, die wal eindigen mat 
de pen, maar siet mat het hart. 

Onnoeralijk is verder het aantal dag-, week. on maandble- 
den, waardoor wij onophoudelijk met de denkheelden of han- 
delingen van onderscheidene personen, zoo binnen als buiten 
ons Vaderland, kunnen worden bekend gemaakt, Het regent 
prospectussen in de boekwinkels, en de Nederlandsche drak 
pers zweet als 't ware wegens den steoom van vlagschriften, 
welke dienen moeten, om ons met de voornemens, gedach- 
" ten, gewaarwordingen, ondervindingen of nasporingen van 
allerlei menschen en allerlei volken, door letterdrak , bekend. 
te maken, Verbazend groot is almede het aantal Aoekwerken, 
dat in verschillende talen en over allerlei wetenschappen 
vroeger geschreven is en. voor het nageslacht in versehillende 
landen bewaard wordt, Parge alleen heeft eano verzameling 
van 350,000 gedrakte boeken, Munchen cene van 400,000, 
en Petersburg, Weenen an Dresden ieder eene van 800,000, 
Oaford zelfs eeme, die uit 500,000 bestaat. Dan genoeg, om 
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te doen blijken, dat menschen, die van ons verwijderd leven, 
ef wier monden reeds vóór eeuwen in het graf zwijgen, door 
hunne boeken of geschriften tot ons kunnen spreken. 

Van geheel anderen aard, als de bovengenoemde, is het 
epreken door middel oan Telegrafen of verreschrijvers. Zij 
bestaan dikwerf uit eenige platronde schijven , of uit beweeg= 
bare lavge houten, die, naar willekeur omgezet, onderschei 
dene woorden kunnen zamenstellon. Deze worden als seinen 
ep torens of dergelijke hoogten geplaatst, en op zoodanigen 
afstand van elkander, dat zij geschikt door verrekijkers kun= 
nen worden waargenomen. Eene lijn van de grenzen des 
Riks tot de hoofdstad kan alle tĳdingen, die spoed yerei- 
schen, in minder dan een half uur overbrengen. De Electro= 
magnetieche Telegraaf, door den Heer wancxzBacH, aan 
den ijzeren weg tusschen Haarlem en Amsterdam vervaardigd, 
vertoont slechts eenen, tusschen die beide steden gespannen 
draad, welke, binnen den tĳd van vijf minuten, vraag en 
antwoord mededeelt. De Haarlemsche Courant van den 12 
Aug. 1845 berigtte ons, dat eenige bekwame schaakspelers 
uit Hearlem en Amsterdam, door middel van denzelven, 
eene schaakpartij hebben uitgespeeld, bij welke de overwin- 
ming na 54 zetten onbeslist is gebleven. Dit haalt echter nog 
geenszins bij de uitvinding van eenen Galvanischen Telegraaf 
ia Bageland, volgens welke men op den afstand van 115,000 
uren in ééne seconde antwoord bekomen kan. 

De gebarentaal verdient almede onze opmerking. Zi 
bestaat hierin, dat men alleen door gelaatstrekken en 

onderscheidene hartstogten en gemeedsbewegingen 
kan uitdrakken, zonder daarbij de hulp der stem in te 
roepen. Niemand heeft zich in dit opzigt zoo beroemd 
gemaakt als de Engelsche acteur caanrcx, die de kunsf dan 
eek meesterlijk verstond, om, alleen door zijne gelaatstrek- 
kem, verschillende gewaarwordingen bij zijne toehoorders of 
aanschouwers te verwekken. Zoo verhaalt men, b.v., dat 
hij eens, een aanzienlijk gezelschap binnèntredende, zonder 
sen woord te spreken, allen aanwezigen ongerûstheid, angst, 
vrees, schrik en ĳĳzing deed gevoelen, zonder dat zij zelven. 
de oorzaak daarvan wisten; want eanarcx deelde met geen 
enkel woord mede, wat hem schijnbaar in die zielsgesteld- 
heid had gebragt. Wie denkt hierbij ook niet aande pantomime 
in den schouwburg, of aan de mimische en plastische voor- 
stellingen van bijvondere personen? — Dat men door middel 

Q 2 


216 HET MENSCHELIJK SPRAAKVERMOGEN. 


der gebarentaal en het bezigen van slechts één enkel woord, 
verschillende gewaarwordingen te verstaan kan geven, blijkt 
uit het volgende. Twee Heeren waren eens te Parijs in eene 
der loges van den schouwburg naast elkander gezeten, alwaar 
zij onder het maken van eene diepe buiging en-den weder- 
zijdschen groet van Monsieur hadden plaats genomen. Een 
hunner, wien het langdurig zitten verveelde, staat, om zich 
wat te verpooren, op, doch trapt den naast hem zittende bij 
ongelak duchtig op den voet. Hierdoor verschrikt, roept 
hij, om zich over die onbeleefdheid te verontschuldigen, 
met ontstelde gelaatstrekken en veelbeteekenende gebaren, 
eensklaps Monsieur! waarop de ander, door het uitspreken 
van het woord Monsieur met vriendelijke blikken en op eene 
innemende wijze, te kennen geeft, dat hij zulks niet euvel 
opgenomen, noch zich bezeerd heeft. Getroffen over de 
meesterlijke volvoering der hoofdrol door eene der actrices, 
rigt hij de hand naar het tooneel en wijst op haar, tot zijnen 
buurman zachtjes fluisterende : Monsieur! De aangesproke- 
ne, hem begrijpende, knikt; doch, daar haar sterk blan- 
ketsel hem minder beviel, brengt hij zijne hand op zijn aan- 
gezigt en wendt ze daarop onmiddellijk tot dezelfde dame, 
om zijne afkeuring aan te duiden, welke taal door den eersten 
terstond gevat en onder het mompelen van liet woord Monsteur 
met toestemmend knikken beantwoord wordt. Te midden 
van het laatste bedrijf komt er een knecht in de loge, die 
door zijne houding en rondzoekende oogen al spoedig verried, 
dat hij eenen Heer kwam roepen. Dezen op eenen afstand 
in het oog krijgende, geeft hij den anderen door handgebaar 
en oogentaal zijn vriendelijk verzoek te kennen, om dien 
Heer eens even aan te stooten en te doen omzien. Fluks 
wordt deze laatste op den schouder getikt en onder den uit- 
roep van Monsieur! naar den hem roependen knecht gewe- 
zen , waarop hij, dezen gezien hebbende, met een’ dankbaren 
blik voor de minzame waarschuwing, insgelijks het zoo veel 
beteekenende Monsieur herneemt. Hij grijpt zijnen hoed, 
neemt onder eene diepe buiging met het woord Monsieur af- 
scheid van den hem onbekenden vreemdeling, die insgelijks 
een zacht Monsieur hooren laat, en weldra waren Monsieur 
en de knecht uit de loge verdwenen, 

De Oosterlingen verstaan de kunst, om aan verwijderde 
vrienden de geheimste, gedachten hunner ziel en de verbor- 
genste wenschen van het hart, zonder het gebruiken van 
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letters of woorden, mede te deelen. Dit geschiedt door het 
zamenstellen van eenen ruiker, dign zij Selam noemen. Elke 
bloem heeft daarin eenen naam of geheime beduidenis, en 
alle te zamen worden zoodanig gerangschikt, dat zij geheele 
volzinnen te kennen geven. Deze wijze van spreken, die 
wij bloementaal noemen, is oorspronkelijk door opgeslotene 
Oostersche vrouwen uitgevonden, om liefdesaangelegenheden 
te kunnen behandelen. 

En zoo ben ik tot de bwik- en vingerspraak genaderd, 
als geschikte hulpmiddelen, welke de plaats van het gewone 
spraakvermogen vervangen of deszelfs gemis eenigermate ver- 
goeden kunnen. 

Den naam van buikspreker geeft men aan zoodanige perso- 
nen, die het vermogen bezitten, om van uit den buik, de 
borst of de maag te spreken, zonder den mond te openen of 
de lippen te bewegen, in dier voege, dat de voortgebragte 
woorden van op eenen verren afstand schijnen te komen. De 
Abt nz La cuarzuLE, die over dit onderwerp een zeer 
merkwaardig boek geschreven heeft en onderscheidene voor- 
beelden van buiksprekers aanhaalt, zegt, » dat ieder, die wil, 
buikspreker kan worden’ De eenige noodzakelijke voor- 
waarden zijn: oefening, geduld, eene zekere buigzaamheid 
in de werktuigen der spraak, en vooral eene sterke borst ; 
want de geheele buikspraak bestaat alleen in het onderdrak- 
ken der stem op het oogenblik, dat zij het bovenste gedeelte 
der luchtpijp verlaat. De kleine opening in den gorgel, 
waardoor men adem haalt, is op dat oogenblik geheel geslo- 
ten, dringt de lucht naer de long terug, en laat slechts eene 
kleine hoeveelheid daarvan uitgaan, juist zooveel als er noo- 
dig is tot vorming van een geartiouleerd geluid. 

Baopnzav, een geleerd oriticus uit de 16de eeuw, deelt 
de guitenstreken van zours sRABANT, een kamerdienaar van 
rRaxs Ï, mede, die door middel zijner buikspraak eene dame 
te Parijs had weten over te halen, hem hare schoone en 
rijke-dochter ten huwelijk te geven, en die eenen bankier 
te Lyon, connu genaamd, noodzaakte, om hem een prachtig 
hawelijks-geschenk te vereeren. Dit geval droeg zich vol- 
genderwijze toe: Lours sRABART, een man van burger af- 
komst en zonder vermogen, was verliefd geworden op de 


dochter van een’ rijken Parijsenaar van hoogen rang. De 


ouders van dat meisje verwierpen met minachting het voor- 
stel, om iemand zoo ver beneden hen tot schoonzoon aan te 
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nemen. Be vader overleden zijnde, vatte zours BRABART 
het voornemen op, om de gave, welke hij van de natanr 
ontvangen en door studie ontwikkeld had, in ket belang 
zijner” liefde te doen strekken. Hij wilde namelijk daartos 
van zijn spreekergaan gebruik maken, dat voor duisendertei 
wijzigingen vatbaar was, en waardoor hij eene groote minsi- 
sche bekwaamheid verkregen had in het zabootsen van de 
verschillende buigingen der stem ‘van anderen. Aldus ge- 
oefend, ging hij een bezoek bij de weduwe afleggen. Zoodra 
hij nu den voet in het huis gezet had, hoorde zij eene stom, 
die van boven-scheen te komen, en welke zij voor dio van 
haren afgestorvenen echtgenoot erkende. Die stem riep haar 
dringend toe: «Geef mijme dochter aan zouss smamant; hij 
»ìs rijk en heeft een voortreffelijk karakter. Ik onderga 
„thans in het vagevuur eene smartelijke maar verdiende straf, 
»omdat ik mij vroeger tegen dit huwelijk werzet heb. Dee 
„hetgeen ik u aanbeveel, en ik zal weldra uit het vagevuur 
» verlost en in den hemel zijn’ Eenige oogenblikken daarna 
zag de wedawe den voor hare dochter aangeduiden eehtge- 
noot binnentreden; doch niemand ken vermoeden, dat hij 
de tolk des overledenen was geweest, want men hed hem 
onbewegelijk eenige eogenblikken in een belendend vertrek 
zien wachten, en zijne lippen waren gedurende dien tijd 
even. onbewegelijk als zijn. gelaat geweest. Het bevel van 
boven was intusschen duidelijk en dringend; de weduwe 
durfde zich daaraan miet onttrekken, en gaf hem hare dochter 
ten huwelijk. — Maar dit was nog het moeijelijkste: punt miet. 
Er was dringend geld noedig, en hoe dit aangeschaft? Ook 
daarvoor wist de roekelooze buikspreker raad. Hij sloeg het 
oog op consu, een’ ouden bankier, die zijne koffers door 
allerlei woeker en afpersingen: had weten te vullen. De 
heimelijke wroeging, welke de gierigaard: daarover geveelde, 
vermoedende, maakt hij zich dese ten nutte. Hij laat. hij 
herhaling in: het huis. van: coamv eene vreeselijke en donde- 
rende stem hooren, die hem beveelt, eene aanzienlijke som 
gelds, ter waarde. van 10,000 kroonen,-aan LoUrs BRABANT 
ter hand te stellen, ten einde woor zijnen schandelijken woe- 
ker eene eeuwige straf te ontgaan. Wi weten uit de ge- 
schiedenis, dat onze rovrs uit handen van den angstigen | 
vrek de geöischte som bekomen heeft. 

Ik kan mij niet weêrhouden, uit eene reeks van door 
buiksprekers uitgevoerde daden, nog eene mede te deelen? 
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die eens to Hopfeld, eem dorp in Engeland, heeft plaats 
gehad, en in het Nederlandseh Magasin van. 1044, bi. 109, 
magenoeg op dezen trant verhaald wordt: Een aantal. man- 
men, vrouwen em kinderen had zich op zekeren tijd in det 
dorp rondom een’ zwarten beer verzameld, die achteloos 
vooriliep ia de rigting, welke zijn geleider hem deed houden. 
De beerenleider droeg een’ witten jas, zooruim, dat dezelve 


wel tweemaal om zije ligehaam kon gewikkeld worden, eem 


vest, dat veel te kart was, eene gescheurde breek on een’ 
hoed, die uit nederigheid reeds voorlang dem rand had afge- 
legd. Vooruit liep eem jenge knaap, wien de honger de oogen 
uitseg ; deze blies uit albe magt ep eene flageolet, en sloeg 
z00 hard hj ken op eene tambourim, soedat de voeten van 
ale Hopfielders onwillekeurig de maat sloegen. Voor den 
Rkeeden Leeuw, doeenige herberg in het dorp, hield de bee= 
remleider stil; het volk stond in een’ halven kring cer hem 
heen, en mu geboed hij sijnen Bruin, zoo heette de beer, 
zieh overeind te ‘plaatsen. Daarza swaaide hij zijnen stek 
over en op het hoofd van deu beer, nam onderscheidene 
standen aan en maakte vele fruaije passen, welk alles door 
dem beer op eene smaakvolle wijze werd nagevolgd. Wat 
waren de Hopfielders gelukkig! Wat lachten zij van ganseher 
harte l— In de herberg nu, bevond zieh toevallig een baik- 
spreker, die als vreemdeling eenige uren te voren aldaar was 
aangekomen, en wiens matuurlijke vrolijkheid opgewekt en 
verhoogd werd door het tafereel daar buiten. Hij besloot 
tewstond, zieh eens regt met zijne kunst te vermaken, en 


mengde zich onder de aanschouwers. Het eerste oogenblik, 


waarin de fageolet en tambourin zwegen, te baat nemende, 
vroeg hij met een ernstig gelaat aan den beerenleider, of 
zijn Bruin ook spreken konde. Deze zag hem medelijdend 
em met minachting aan, haalde de schouders op, en ant- 
weordde spottend: » Vraag het den beer zelven, en gij zult 
shet weten.’ — Dit was het juist, wat de buikspreker ver- 
wachtte. Hij naderde den beer met groote stappen, zette 
de handen in de sijden, met al het voorkomen van iemand, 
die eens aardg wil wezen, ensprak op schertsenden toon tet 
den beer: «Gij danst, als behoordet gij tot een ballet! Ik 
omaak w mijn compliment. Uit welk land zijt gij, mijm- 
heer ?’’ — Nu vernam men eens stem, welke duidelijk uit 
de keel van den beer voortkwam: »Ek kom van de Alpen, 


in Zwitserland.’ — Nu werden allen door eene storame ver- 
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bazing bevangen, en de ‘beerenleider zelf was meer verschrikt, 
dan iemand anders. Met wijdgeopende oogen en: mond bleef 
hij roerloos staan, alsof zijne voeten in den grond wortel 
hadden geschoten. De buikspreker wendde zich tot hem en 
zeide: » Uw beer heeft eene zuivere Engelsche uitspraak. Men 
„kan ter naauwernood zijne Zwitsersche af komst hooren !'’— 
Zich weder tot Bruin keerende, ondervroeg hij hem, met 
‘ blijkbare belangstelling, over zijn treurig voorkomen. — 
» Engelands dampige hemel heeft mij het spleen berokkend,’ 
gaf Bruin weder ten antwoord. — Toen deinsde de menigte 
ettelijke stappen achteruit. De buikspreker vervolgde: » Be- 
»hoort gij reeds lang aan uwen meester ?'’ — » Tot vervelens 
»toel!’ — »Is uw meester niet goed jegens u, Bruin?’ — 
‚ »Goed? ja, als een smid voor zijn aanbeeld |’ — »En zult 
»gij u, daarover niet wreken ?'' — » Op een’ schoonen morgen 
»zal hij mij ten ontbijt verstrekken.’ — Bij dere woorden ont- 
zette de menigte zich geweldig. De hevig verschrikte geleider 
van den beer wilde aan den ketting trekken; maar het ver- 
moeide dier deed een dof gebrom hooren. Alle aanwezigen 
verwijderden zich daarop zoo snel zij konden. Bruin, door 
de menigte verlaten, ging op zijn gemak zitten en oogde, 
als met een’ wijsgeerigen blik, de ontstelde vlugtelingen na, 
onbewust dat hij alleen hun dien angst had veroorzaakt. — 
Op den avond van dien dag bevond de buikspreker zich voor 
de deur van den Rooden Leeuw, en, de zonderlinge gesprek 
ken afluisterende,: welke men over het gebeurde voerde, 
openbaarde hij al lagchende, door welk middel dit wonder 
geschied was. Men hoorde hem eerst met ingespannen nieuws- 
gierigheid aan ; maar, toen hij geëindigd had, schudden de 
oudsten ongeloovig het hoofd. Grootmoeder anrrrr meende, 
dat dergelijke sprookjes goed voor kinderen waren, maar te 
belagchelijk, dan dat verstandige lieden van jaren een oogen- 
blik aan eene dergelijke kunst geloof zouden hechten. Het 
was daarenboven niet voor de eerste reize, dat een dier 
sprak, getuige de ezel van srrzax uit Schrift. Overigens 
had ook de Almanak voorspeld, dat er in het midden van 
Augustus een wonder op aarde geschieden zoude, De buik- 
spreker bleef echter bij zijne bewering, en wilde dezelve met 
bewijzen staven; maar de verontwaardigde menigte hoorde 
niet, en verliet hem, Sommigen beweren, dat de bewoners 
van Hopfield sedert dat voorval nog altijd stijf en sterk vol- 
houden, dat zij den beer Brein hebben hooren spreken. . 
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Doch spoeden wij ons, ten slotte, tot de ontvouwing van 
een ander hulpmiddel ter vervanging van het menschelijke 
spraakvermogen, hetwelk van een’ meer uitgebreiden en 
hoogst nuttigen aard is, en dactylologse of vsngerspraak ge- 
noemd wordt. 

Door dactylologte verstaan wij de kunst, om door middel 
van eene of twee handen te spreken. Zij rast op het begin- 
sel, dat men den gewonen vorm der letters van ons Alphabet 
zooveel mogelijk tracht na te bootsen. Het Alphabet met 
ééne hand duidt de gewone, dat met twee handen de kapi- 
tale of groote letters aan. Alle woorden eener taal kunnen 
door het bezigen der vingerspraak volkomen uitgedrukt wor- 
den. In minder dan éón uur kan men zich deze spraak eigen 
maken, en na eenige dagen oefening vlug en behendig daar- 
mede te werk gaan. Deze vingerspraak wordt uitsluitend 
gebezigd, om doofstommen als 't ware te doen spreken, en 
heeft dit voordeel, dat men zelfs met hen in den donker kan 
spreken. Immers, doordien de letters met de hand gevormd 
worden, behoeft de persoon, die aangesproken wordt, de 
hand slechts te betasten en te bevoelen van hem, die spreekt. 
Zoo heeft men onlangs in het Doofstommen-Instituut te 
Londen opgemerkt, dat de kweekelingen, zonder dat men 
hun zulks aantoonde, op’ die wijze met elkander in den 
donker spraken. 

De vingerspraak is oorspronkelijk uit Spanje, vanwaar 
tevens de kunst, om doofstommen te onderwijzen, schijnt 
afkomstig te zijn. Pater ronax namelijk, een Benedictijner 
monnik van het klooster Ona in Spanje, die in 1504 over- 
leed, beproefde het eerst, om die ongelukkige klasse van 
menschen te onderwijzen. Omstreeks veertig jaren later gaf 
Bonmr, een andere Spanjaard, aan wien men de eer toe- 
schrijft, de uitvinder van het eenhandsche Alphabet te zijn, 
een boek over dat onderwerp in het licht, door welks ver- 
spreiding die kunst in Italie sneller voortgang maakte. Hoe 
het zij, dit is zeker, dat de kunst, om doofstommen te on- 
derwijzen, tot eene vrij hooge volkomenheid is opgevoerd 
door de onvermoeide pogingen van den Abt pz 1’ tetz, die 
in 1712 te Versailles geboren werd, en zijn leven, ja zijn 
gansche vermogen ten dienste dier beklagenswaardige schep- 
selen toewijdde. De volgende omstandigheid gaf hem hiertoe 
als bij toeval aanleiding. 

‚Beroepsbezigheden bragten hem op zekeren dag in een huis, 
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waar eene moeder met twee jonge dochters woonde. De 
vrouw, welke hij wilde spreken, was uitgegaan ; kij werd 
niettemin verzocht, om binnen te traden en eemige oegen- 
‘blikken te vertoeven. Nu vindt hij twee jonge maisjés, dès 
met de grootste oplettendheid eenig vroawelijk handwerk 
verrigtten. -De Abt, vaa nature oen zeer minzaam man, 
spreekt eenige woorden tot dit tweetal, maar schijnt meet 
gehoord te worden. Hij herhaalt zijne teespraak , doch staat 
verbaasd over die twee jonge dochters, die ombewegelijk 
blijven zitten. Haar naderende, tracht hij se die yroesweh- 
tigheid te doen overwinnen; maar al zijne pogingen blijven 
vruchteloos, want beide waren deofstom. Toen'de vrouw 
des huizes terugkeerde, sprak de Abt met de innigste be- 
langstelling over hare dochters. Zijn medelijden, zijne har- 
telijke deelneming maakt de moeder vertrouwelijk. Zij open- 
baart hare droefheid over den dood van eenem Geestelijke , 
uit bet gesticht tegenover kare woning, die getracht had, 
door middel van schilderwerk, aan de beide zusters eenig 
onderwijs mede te deelen, maar gestorven was, zonder daarin 
eenigermate te zijm geslaagd. De Abt Br L' trtu, diep be- 
wogen , en gevoelemde, dat deze twee meisjes beven an sterven 
zouden, zonder iets van de Godsdienst te weten, z00 hij miet 
de eene of andere leerwijze met haar beproefde, verzocht de 
moeder, om ze dagelijks bij hem te zenden, terwijl hij alhes 
voor haar zou doen, wat in sijn vermogen stond. Van dien 
oogenblik af beoogde de Abt pz 1’ ártz goen ander doel em 
koesterde geene andere gedachten, dan het ontdekken van 
middelen,’ om leniging te verschaffen aan een ongeluk, dat 
hem zoo diep roerde en met inmig medelijden vervulde, 
waartoe hem het volgende zeer te stade kwaas. Op seckeren 
dag, dat de Abt zich onledig hield met het onderwijs zijner 
kweekelingen, (want ook, anderen had de edele menschenvrieud 
bij dit susterpaar als leerlingen aangenomen) bezocht hem gen 
vreemdeling , en bood hem een Spaansch boek te koop aam, 
met de verzekering, dat hem de inhond daarvan in zijne 
lofielijke pogingen van groote dienst zou kunnen zijn. Met 
‘de Spaansche taal onbekend, wees de Abt in dem beginne 
dat boek van de hand; doch, het toevallig geopend heb- 
bende, rag hij daarin de vingerspraak der Spanjaards afge- 
beeld, en vervolgens het titelblad beziende, meende hij, tot 
zijne groote vreugde, er uit te moeten lezen: » Kunst om 
»stommen te leeren spreken.’ Verdere aansporing had hij 
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niet noodig ; kij gaf terstond den gevraagden prijs, haastte 
sioh om verder met de Spaansche taal bekend te worden, en 
gebruikte nu het boek ten dienste zijner leerlingen. 

Er was geene opoffering te groot, welke hij zich ten ge- 
valle zijner leerlingen niet getroostte. Om in hunne behoef- 
ten te voorzien, beperkte hij zijne eigene. Voor zich selven 
nam de Abt pz 1'trtz nooit iets aan; want, volgens zijne 
eigene. verklaring, zocht hij alleen aan anderen te hergeren 
of te vergoeden, wat hij voor niet ontvangen had: het ge- 
hoor en de spraak ; zoodat het niet meer dan billijk was, dat 
hij zijn onderwijs gratis uitdeelde. Eens bood de afgezant 
Yan CATEARINA van Rusland hem de rijkste geschenken, 
‚Mijnheer !'’ zeide de Abt, »ik neem nooit geld aan; zeg 
‚Hare Majesteit, dat, zoo mijne pogingen haar loffelijk toe 
schijnen, ik alleen verlang, dat zij mij eenen doofstonmme 
»zendt, of wel eenen meester, om in de kunst van dit on- 
„derwijs onderrigt te ontvangen’ — Toen Keizer sozer van 
Oostenrijk zijn Instituut bezocht, gaf hij zijne verbazing te 
kennen, dat zulk een verdienstelijk man niet de eene of 
andere abdij had gekregen , waarvan hij de inkomsten aan de 
doofstommen konde besteden. Hij bood hem aan, er eea 
voor hem te verzoeken, of liever nog, er hem eene in zijn 
eigen Rijk te geven. »Ik ben reeds oud,'' antwoordde de 
Abt; »zoo Uwe Majesteit den doofstommen goedgunstig ge- 
esind zijk, dan is het miet op mijn hoofd, hetwelk reeds graf. 
» waarts gebogen is, dat uwe gunst valleu moet, maar op. het 
ewerk zelf.'' — Toen de Abt reeds boven de zestig jaren oud 
was, zeide hij: »Ik ben bereid om elke taal teleeren , waarin 
sik eenen doofstomme moet onderwijzen, ten einde der maat- 
»schappije en der Godsdienst wezens terug te geven, die 
»vroeger aan beide vreemd waren’ — Men weet ook uit 
zijne levensgeschiedenis, dat hij in reeds vergevorderden leef- 
tijd de Iraliaanscha, Spaansche, Engelsche en Dustsche 
talen heeft aangeleerd, ten einde zijn stelsel, in het belang 
der doofstommen, in vier talen algemeen bekend te maken. 
Ook berigten ons de Geschiedschrijvers, dat hij van 1771 tot 
1774 viermalen: een opentlijk. examen hield, waarbij zijze 
kweekelingen schriftelijk onderscheidene vragen beantwoord- 
den in de Latijnsche, Fransche, Engelsche, Spaansche, 
Duitsche en Italiaansche talen. _ 

Te midden van zijnen uitgebreiden en hoogst nuttigen 
werkkring ontsliep de Abt pz L'traär, den 25 Dee. 1760, in 
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de armen zijner kweekelingen, den ouderdom van 77 jaren 
bereikt hebbende. Een van zijne doofstomme discipels maakte 
het volgende tweeregelig versje op zijn graf: 


Nl réoòle à la fois les soorets merveilleuz 
De parler par les mains, d'entendre par les yeuz. (*) 


In eene der Kapellen van St. Roch te Parijs, ziet men een 
monument te zijner eere opgerigt, hetwelk de letters van het 
eenhandsche Alphabet vertoont, en van een Latijnsch op- 
schrift voorzien is, welks vertaling in het Nederduitsch aldus 
luidt: Aan den eerbiedwaardigen Abt nz 1'&rtz, die, naar 
het voorbeeld des Verlossers, de stommen deed spreken, heeft 
Frankrijk dit gedenkteeken toogewijd. Hij was geboren in 
1712, en stierf in 1789. Zulk een vereerend gedenkteeken 
verdiende die edeldenkende man met volle regt, wiens ge- 
heele leven aan menschenliefde was toegewijd, en die wat hij 
bezat, geld en tijd, kracht en leven, aan zijne edele bedoe- 
lingen ten offer bragt. Geen wonder dan ook, dat zijne na- 
gedachtenis bij iederen menschenvriend in zegening blijft. 
Hij toch heeft, door zijne onafgebrokene zorg en eene ijzeren 
volharding, de vingerspraak tot eene zeer groote volkomen- 
heid opgevoerd, en aan de menschelijke zamenleving, aan 
het maatschappelijk welzijn en aan de Christelijke kerk eene 
klasse van ongelukkigen hergeven, wier aantal in Frankrijk 
alleen minstens 20—25000 bedraagt. Vóór hem sleepten deze 
rampzaligen een planten-bestaan voort; nu leven en genie- 
ten zij; en vele vinden ook in ons Vaderland, inzonderheid 
op het Doofstommen-Instituut te Groningen, door den onver- 
moeiden ijver van onzen hoogst verdienstelijken au ror, eeni- 
germate vergoeding voor het gemis van het edele spraak- 
vermogen. 

Gelukkig, dat niet ook wij ons onder de leerlingen van 
eenen Abt pz r'tréz behoeven te scharen, naardien wij 
allen, voor zoover mij althans bekend is, door het nooit vol- 
prezen Opperwezen, met het edele spraakvermogen bevoor- 
regt zijn, Schatten wij hetzelve op den regten prijs, en 
trachten wij dat dierbaar werktuig ter verheerlijking van 
onzen Hemelschen Weldoener, ten nutte van onszelven en 


(*) Twee wond'ren bragt L'trér door zijn vernuft tot stand : 
Te hooren met het oog, te spreken met de hand. 
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tot welzijn van onze naasten, vooral ook door eene ruime 
deelneming in straks genoemde zoo belangrijke Inrigting, 
aan te wenden | 


) 





DRIE JAREN IN CHINA. 


In het jaar 1843 reisde Ronznr roarunz, verzamelaar voor 
de Londensche Maatschappij van Tuinbouw, naar China, om 
ten behoeve der plantenkunde de landen te doorzoeken, welke 
het traktaat van Nanking voor de weetgierigheid der buiten- 
landers had opengesteld. Op zijnen driejarigen togt heeft die 
reiziger herhaalde malen de plaatsen bezocht, tot welke den 
Europeërs de toegang verleend is, en ook menig oord, dat 
zij eigenlijk niet mogen betreden. Zijne waarnemingen heeft 
hij, in een door hem gehouden dagboek, onder den titel 
Three years wanderings in China, (driejarig zwerven in 
China) aan de wereld medegedeeld. Dit dagboek bepaalt 
sich geenszins tot botanische onderwerpen. Wat hij voor 
zijne wetenschap gewonnen heeft, zijn de talrijke soorten 
van planten en gewassen, welke hij uit China naar ons wes- 
telijk werelddeel gebragt heeft. Deze zijn in den tuin der 
Maatschappij te Cheswick te vinden, en van daar reeds verder 
in Engeland en zelfs op het vaste land verspreid. Zijn boek 
bevat de schildering van hetgeen hij in China beleefd heeft, 
de indrukken, welke een tot nog toe weinig bekende maat- 
schappelijke toestand en een in geheimzinnig duister gehuld 
land op hem gemaakt hebben. Bij den aanhef verklaart hij, 
dat hij der wereld geen zoodanig geschrift over China wil 
aanbieden, als van tijd tot tijd het licht zien, met eene scheta 
der geheele Chinesche geschiedenis, van de Koningen der 
vroegste tijden af tot op de regering van Tao-kwang, met 
verhandelingen over kansten, wetenschappen, wetten , maat- 
schappelijken en zedelijken toestand des volks;een dier boe- 
ken, waarin de schrijvers aan de nakomelingschap, met 
onkreukbare trouw, al de overdrijvingen en ongerijmdheden 
overleveren, die immer over China en de Chinezen geschre- 
ven zijn. — Wij laten nu den Heer ronrunz zelven spreken. 

Dit zoo beruchte rijk heeft in ons Westen langen tijd voor 
eene soort van wonderland doorgegaan. Bij deszelfs grooten . 
afstand van Europa hebben naar evenredigheid weinig Euro- 
peérs gelegenheid gehad, het met eigen oogen te zien en 
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daarnaar te beoordeelen, em dit klein getal van uitverkorenen 
is nog slechts tot de eindplaatsen van het rijk, Kanton en 
Macao, beperkt geweest. De gezanten, Ford macaarnur 
en Lord ammuasr, zijn tot in de hoofdstad gekomen ; maar 
zij waren op hunne reizen al te zeer door de wantrouwende 
Chinezen in enge grenzen beperkt, dan dat zij Veel meer 
zouden hebben kunnen opmerken, dan die genen, welke 
miet verder dan Kanton gekomen zijn. Onder deze omstan- 
digheden grondde zich bĳna alle kennis, welke wij omtretit 
Châna bezaten, op berigten van Chinesen, en bévatte dé 
verregaandste overdrijvingen ‚ z00 al niet volstrekte verdicht- 
selen. Over het algemeen toonen al de Chinesen, van den 
*_hoogsten Mandarijn: tot den geringsten bedelaar, den belag- 
chelijksten hoogmoed, zoodra zij van het gewigt en de magt 
huns lands komen te spreken; zij meenen, dat geen volk, 
hoe beschaafd ook, in eenig punt de vergelijking tegen hen 
kan uithouden. Toen het eerste Earopesche stoomschip te 
Kanton en te Macao verscheen, toonden de Chinesen geond 
de minste verbazing, maar zeiden in hun gebroken Engelsch: 
Have got plenty samesame inside. (Wij hebben er: vele der- 
gelijke binnen in het rijk.) 

Daar nu de Ewropegre buiten dit land gesloten waren er 
zulks in het werentliĳjke nog altijd zijn, en daar zij geene 
mededeelingen: bezaten, waarop zij zich met vertrouwen 
konden verlaten, zoo behoort men zich niet te verwóndêren, 
dat de tot nog toe in Europa verschenen boeken over Chine 
sich meer door de vlagt der verbeeldingskracht van hunne 
schrijvers, dan door de waarheid der berigten onderschei= 
den. Zijn nu de opgaven der Chinezen doorgaans logen- 
achtig, zoo zijn die der Jesuïten ook geen Evangelie. Van 
daar dé fabeltjes, waarvan onze boeken over China vol zijn. 
Luidens die geschriften staan er landbouw en, kunstvlijt op 
een’ hoogen trap van volkomenheid, is er de grond uiterst 
vrachtbaar, wetten en bestuur een voorbeeld voor andere 
Staten, In onze dagen begint de geheimvolle wolk, die tot 
nog toe het Hemelsche Rijk voor onze oogen verborgen had, 
een weinig weg te trekken, en in plaats van een wonderland 
vinden wij er een zeer gewoon. Ontegenzeggelijk waren de 
Okinesen reeds ín zeer hooge oudheid, in tijden, toen de 
westersche volken nog wilden waren, tot dien trap van halve 
beschaving geraakt, waarop wij hen nog heden ten dage 
zien staan. Ontegenzeggelijk is het reeds zeer lang geleden , 
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dat zij het perselein, het verlakt en het zijdeweven uitge- 
vonden hebben, welk alles Europa eeuwen lang met verba- 
zâng heeft aangestaard. Doch juist deze omstandigheden, ge- 
lijk ook de vroegtijdige ontdekking der eigenschappen van 
de magneetanald, getuigen tegen hen; want zij toonen ons, 
wat de Okinesen zoo vroeg reede geweest zijn, en wat zij 
diemvolgens thans zijn raoesten, wanneer ware verstandelijke 
bedrijvigheid kun erfdeel was. In den akkerbouw overtref- 
fen zij voorzeker de sverige velken van Asië; maar met de 
beschaafdste volken van het Westen kunnen zij zich ook in 
dt opzigt niet vergelijken. Met de zoo geroemde volkomenherd 
van hunne wetten en hun bestuur is het even zoo gelegen. 
Ik voor mij ten eminste kan een land niet goed bestuurd 
noemen, wear de wetten krachteloos zijn. Elk, die China 
bezoaht heeft, weet, dat overal, waar de bevolking last 
en meed heeft em de regering te trotseren, de onmagt de- 
ser lantte aam den dag komt. De bewoners der kust van 
Foksen zijn een stoutmoedig en onrustig slag van lieden. Zoo- 
dra het dezen invalt, gehoorzaamheid aan de keizerlijke be- 
velen te weigeren, wacht de regering bedaardelijk af, dat 
zij er zich weder naar schikken. Zelfs in het noorden des 
lands, waar de keirerlijke beambten mieer magt hebben, 
b, v. te Sehaag-hai, gedragen zieh de als zeereizigers der- 
waarte gekomene Fokienners alsof er geene overheid bestond. 
Geraken zij onderling aan het twisten, zoo leveren zij op 
klaarljehten dag en op de open straat tegen elkander kleine 
veldslagen, niet, gelijk men soms denken zou, met stokken 
ef cok sabels, maar zelfs met vuurwapenen. Welke an- 
dewe regering ter wereld zou zulk eene wanorde werkeloos 
aanzien? Die van China doet het. Bemoefjen er zich de 
beambten al eens rede, zoo gebeurt zulka nooit om het 
tumult in de geboorte te dempen, maar steeds nadat het 
heaft plaats gehad. Zij laten de strijdenden uitrazen; dan 
komen zij met een’ talrijken drom soldaten en nemen de 
gewonden en vlngtelingen der geslagene parti gevangen, 
de sterkeren daarentegen blijven ongemoeid. 

Terwijl ik op deze wijs de overdrijving in het prijven vant 
Chóna webrspreek, ben ik er echter verre van verwijderd, 
eene slechte meeuing van het Chiaesche volk te koesteren. 
Op mijne driejarige swerftogten heb ik gelegenheid gehad, 
de Chinezen te leeren kennen, en ik moet van hen ver- 
Klasen, zij zijn beter dan zj den naam hebben. Dien kwa- 
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den naam verdienen onwedersprekelijk de inwoners der ste- 
den van het zuiden en het volk langs de kusten bezuiden 
Schang-hai. Dit volk voorzeker, dat grootendeels uit die- 
ven en zeeroovers bestaat, is een boosaardig ras, vol hoog- 
moed en haat tegen buitenlanders. Maar naar hen moet men 
de tallooze bevolking van geheel het Rijk niet b&oordeelen. 
Overal toch treft men het schuim en den droesem der bevol- 
king in de havensteden aan. En dan moet men ook erken- 
nen, dat de Europeörs er niet weinig toe hebben bijgedra- 
gen, om dat gedeelte der bevolking, met hetwelk zij in aan- 
raking gekomen zijn, zoo slecht te maken als het thans is. 
In de binnenlanden en in het noordelijke China zijn de men- 
schen geheel anders. Schavuiten zijn er natuurlijk ook al- 
daar; doch over het algemeen is er de reiziger aan geene 
beleedigingen blootgesteld. Hij ontmoet er een beleefd, sacht- 
zinnig en dienstvaardig volk, dat wel is waar in beschaving 
voor de westerlingen moet achterstaan, maar dat al de ove- 
rige volken van As19 verre overtreft. 


Na eene zeereis van vier maanden kreeg ik eindelijk , op 
den 6 Julij 1843, het land van China in het gezigt. Ik had 
reeds veel van de kale heuvels, die ik er vinden zou, hooren 
spreken ; maar zoo erg, als ik ze vond, had ik ze mij toch 
niet verbeeld. Van uit zee gezien, leveren zij een’ uiterst 
troosteloozen aanblik, met hunne uit de roode kleiaarde naar 
buiten stekende kale granietkruinen, tusschen welke hier en 
daar een misgroeid boompje kommerlijk opwast. Dit is den 
het land der Camelia's, der Azalia's, der rozen, gelijk men 
het in Engeland noemt! Welk een onderscheid tusschen 
zulk een landschap en de bergen van Java, die ik weinig 
tijds geleden doorkruist had. Nadat wij eenige uren lang 
tusschen eilanden heen gevaren waren, liepen wij de heer- 
lijke baai van Hong-Kong binnen, en lieten voor destad Vic- 
toria het anker vallen. Hong-Kong's haven is de schoonste, 
die ik immer gezien heb. Bijna twee geografische mijlen lang 
en van een derde tot een en een vijfde mijl breed, biedt zij 
overal de uitmuntendste en veiligste ankerplaatsen. Aan den 
zuidkant wordt zij door de hoogten van Hong-Kong beschut, 
ten noorden door de bergen van het vasteland, zoodat de 
woedendste storm den schepen geen nadeel kan doen. 

De stad Victoria ligt aan de noordkust des eilands tusschen 
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de heerlijke haven en da steile bergen. Toen ik ze bij mijne 
aankomst, voor de eerste maal, uit zee gewaar werd, was 
zij nog eerst in het ontstaan; derdehalf jaren later (tegen 
het eind van December 1845), toen ik China verliet, vond 
ik reeds een tamelijk aantal straten en daarin prachtige, al- 
lergemaakkelijkst ingerigte koopmanshuizen, benevens ver- 
scheidene òpenbare gebouwen. En naast de Engelsche stad 
was eene Chinesche als door een’ tooverslag uit de aarde op- 
geschoten. Boven en behalve de Chinesche winkels, van 
welke verscheidene niet minder fraai zijn dan die te Kanton, 
heeft Victoria eene ruim voorziene markt, waarop al de le- 
vensbehoeften van Europeörs en Chinezen in overvloed te 
vinden zijn: ooft, tuingroenten, hoenders, eenden, kwar- 
tels, fesanten, tallooze soorten van visch en allerlei vleesch. — 
Aan de snidkust van het eiland liggen twee Chinesche vis- 
schersdorpen, Klein Hong-Kong en Techektschoe; namen, 
welke de Engelschen în die van Stanley en Aberdeen veran- 
derd hebben. In het laatstgemelde heeft de regering eene 
kazerne voor eene talrijke bezetting doen bouwen. 

Het. eiland Hong-Kong strekt zich, in eene lengte van an- 
derhalf geografische mijlen, van het oosten naar het westen 
wit, en de grootste breedte van hetselve bedraagt niet veel meer 
dan eene mijl. De gedaante des eilands is zeer onregelmatig, 
daar de kust eene menigte landspitsen en inhammen vormt. . 
Het is uiterst bergachtig. Tusschen.naäkto, naar den zee- 
kant steil’ afloopende kruinen trekken zich diepe kloven, die 
naar het strand allengskens wijder worden. Deze kloven zijn 
woest en kaal, met naakte blokken graniet bezaaid, en wor- 
den in den regentijd de beddingen van geweldige stortvloe- 
den. In Mei 1845 bragt de zuidwestelijke mousson een on- 
weder aan, hetwelk te’ Victoria vreeselijke verwoestingen 
aanrigtte: huizen van hechten granietsteen werden in een 
oogenblik weggespoeld, straatwegen, die met zware kosten 
aangelegd waren, in weinige minuten vernield ; de geweldige 
hoeveelheid en aandrang van het afkomend water deden de 
afleidingskanalen bersten, en rukten’ bruggen en andere 
openbare bouwwerken zoo volledig weg, dat er geen spoor 
van overbleef. 

Effene, voor den akkerbouw geschikte plekken bevat 
het eiland er zeer weinige. De eenige mip of meer aanmer- 
kelijke ruimte’ van dien aard heeft eenen vlakken inhoud 
van 20 tot 30 acres. Haren Chineschen naam Wansg-not- 
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tsoheng hadden de Engelschen voorbarig in dien van Happy 
Valley (gelukkige vallei) veranderd; doeh weldra bevonden 
zij, dat dit dal veeleer den naam van Vergift-vallei verdiende. 
Den aanbouw van rijst en maoeskruiden, welken de Chsneses 
aldaar dreven, heeft de regering verbeden, in de overtui- 
ging, dat het verzamelen van stilstaand water op de rijst 
velden den omtrek verpest, on sij heeft deze streek doom 
droog maken. 
_ Uit het gezegde siet men, dat de op Hong-Kong waeends 
Engelschen de levensmiddelen, welke zij noodig hebben, 
van het vaste land erlangen moeten. Slecht zou het mèt 
hen staan, wanneer immer de Chinesche regering den inval 
kreeg, om hun den toevoer af te snijden. Een’ voorsmaak 
daarvan hebben zij reeds gehad. De tegenwoordige stede- 
houder pavrs had, kort na het aanvaarden van zijn ambt, 
met toestemming van den wetgevenden raad, eene verorde- 
ning uitgevaardigd, krachtens welke alle bewoners van het 
eiland, Chinezen zoo wel als Engelsohen, zich aaa het be- 
reau van policie moesten doen inschrijven. Be jegens vreem- 
delingen uiterst wantrouwige Chinesen dachten, dat onder 
deze verordening het oogmerk sohool om hen uit te cuigen, 
en weigerden aan het gebod te gehoorzamen. De kooplieden 
en andere aanzienlijke lieden onder hen kwamen bijeen, en 
besloten onder anderen, geene bestellingen van aanvoer meer 
te doen; lastdragers. en daglooners weigerden te werken. 
Kortom, de wetgevende raad van Hong-Kong werd door 
hongersnood gedwongen, zijne verordening naar den wil der 
Chinezen te veranderen. 

Het klimaat van Hong-Kong is niets minder dan aangenaam, 
ja zelfs heeft het zich tot het eind das jaars 1845 toe als 
moorddadig voor Chinezen z00 wel als voor Engelschen ge- 
toond. Men schrijft dit toe aan het omwoelen van den grond 
bij het bouwen der stad Victorie; want verleden jaar (1846) 
toen de aardwerken zoo goed als ten einde waren, is de 
sterfte te Hong-Kong geringer geweest dan te Macao, welke 
plaats met regt voor gezond gehouden wordt. In Jaliĳ 
Augustus klimt de hitte niet boven de 34 en daalt niet beme- 
den de 26 graad, en het verschil tusschen de warmte over 
dag en bij nacht is zelden meer dan 10 gr. Des winters 
daalt het kwikzilver somwijlen onder nul; maar ook in den 
winter is het bij onbewolkte lucht gevaarlijk zonder zonne- 
scherm uit te gaan. In de huizen daarentegen is het, wan- 
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neer de alles doordringende noordewind waait, zoo kond, 
dat men vuur stoken moet en zelfs met hulp daarvan be- 
swasrlijk warm kan worden. Daarbij heerseht er des win- 
ters zulk eene droogte in de lucht, dat het ademhalen er 
moeijelijk door wordt. | 

De Chinesche bevolking te Victoria bestaat uit kooplieden 
en winkeliers, uit dienstboden, schippers, lastdragers en 
bandwerkers, die een schilderachtig geheel vormen. Eigen- 
lijke groothandelaars uit Chiua hebben geene reden om zich 
op Hong-Kong neder te zetten, en over het algemeen kan 
men zeggen, dat slechts het schuim van China op de En- 
gelsche vestiging uitgeworpen wordt. De talrijke sa wel- 
ingerigte policie heeft de handen vol, met op de dieven en 
roovers te passen. In den beginne verliep er geen nacht, 
dat er niet in het een of ander huis gewapenderhand werd 
ingebroken. Het vermatele geboefte schroomde zelfs niet, 
het huis van den Stedehouder aan je tasten. Eens werd het 
leeg geplunderd ; een andermaal werden de geweren der schild- 
wachten er uit weggehaald. De benden waren somwijlen 
bijna honderd man sterk, Zij verdwanen zoo als zij te 
voorschijn gekomen waren, op eene bijna wonderdadige 
wijs, zonder dat men immer heeft kungen ontdekken, hoe 
zij aangeslopen waren en hoe mij zich hadden weten weg te 
maken 


Op Hong-Kong was voor de kruidkunde niet veel te zoe- 
ken. Na een verblijf van weinige dagen begaf ik mij, hoe- 
zeer ik ziek was, wederom acheep, en zeilde, met den 
laatsten zuidewind, in Augustus van het jaar 1843, naar 
Namo. Jamo, een eilandje $paschan Hong-Kong en Amoy, 
is hekend als eene der plaatsen, van waar de smokkelhandel 
met opium in het groot gedreven wordt. 

Bij mijne aankomst aldaar was ik mog geheel vol van onze 
Earopesche' begrippen over de ontoegankeliĳkheid van het 
Hemelsche Rijk. Ik durfde dus hoogstgenomen hopen, dat 
het mij vergund zog worden, mijne oogen over een klein plekje 
yvan het bloemenland te laten zweven, doch waagde niet te 
gelooven, dat het mijnen ongewijden voet veroorloofd zou 
zijn, den geheiligden grond te betreden. Hoe groot was der- 
halve niet mijne blijde verrassing, toen ik bevond, dat de 
kapiteins aller cligpers (smokkelschepen) ongemoeid op het 
etland heen en weder gingen! Zij hadden er zelfs wegen aan- 
gelegd en een klein huis van gezelschappelijke samenkomst 
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gebouwd, hetwelk zij alle avonden bezochten. Even zoo 
haddeh zij stallen aangelegd voor hunne kleine Chinesche 
paardjes, op welke zij pleiziertogtjes deden. Kortom, zij 
schenen de gebieders der plaats te zijn, en hadden zich 
nooit over hunne betrekkingen met de inboorlingen te be- 
klagen gehad. Ettelijke honderd Chinesen hebben zich op 
het eilandje nedergezet, en houden er-markt voor schepen, 
die het aandoen om verschen proviand in te nemen. De 
plaats, waar zij wonen, is, hoe zonderling het ook schijnen 
moge, een wandelend dorp; want daar, bij het omspringen 
van den mousson, de schepen van ankerplaats veranderen 
moeten, zoo verwisselt bij deze gelegenheid het marktvlek 
ook van plaats, en niet alleen de inwoners, maar ook de 
‚ huizen trekken de schepen achter na, zoodat zij er steeds 
tegenover staan. Ettelijke maanden vóór mijne aankomst 
hadden de Chinesche overheden zich bij den toenmaligen 
Stedehouder rorrrnoem to Hong-Kong over de Europedrs 
te Namo beklaagd, en met grond beweerd, dat zij bij in- 
kruiping Namo tot een tweede Hong-Kong maakten , hetgeen 
regtstreeks tegen de traktaten streed. Zij zeiden, dat de 
oude Chinesche Admiraal, die deze onbehoorlijkheden veel 
te lang door de vingers gezien had, thans teruggeroepen 
en door eene wegens zijne dappere wapenfeiten beroemden 
officier vervangen was, Porrrnaxn erkende, dat zijne lands- 
lieden ongelijk hadden, doch deed ook de CAinesen opmer- 
ken, dat zij zelve verkeerd hadden gedaan, zulk eene 
schending van het verdrag zoolang oogluikend te verdragen, 
en verzocht ten slotte eenen tijd van zes maanden, opdat 
. de Engelsohen daarin datgene zouden kunnen wegvoeren, 
wat men hun veroorloofd had, strijdig met het traktaat, 
te ontschepen. De Mandarijnen stonden dit verwijl toe, en 
dienovereenkomstig moest dan de ontruiming plaats heb- 
ben. In October 1845 kwam ik op Namo terug, en vroeg 
er naar, hoe de zaak afgeloopen was. Ik vernam, dat 
reeds terstond eenige beleefdheden en ettelijke flesschen 
kirschwasser den geweldigen Admiraal op eene verwonder- 
lijke wijze tam gemaakt hadden; dat het tot eene onder- 
handeling gekomen was, en dat de dienaar van den zoon 
des Hemels van de kapiteins eenige bewilligingen verlangd 
Had, om sijn aangesigt swiver te houden. Deze bewilligin- 
gen ‘bestonden daarin, dat zij gedoogden, dat hun vereeni- 
gingehuis gesloopt wierd, waartegen de zeeheld hun dan 
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beloofde, dat hij hun hun verblijf onbekommerd zou laten, 
en dat hun bij hunne pleiziertogtjes en andere verlustigin- 
gen op het eiland niets in den weg gelegd zou worden. 
Ja, de wakkere krijgsman gaf zelfs te verstaan, dat hij er 
niets tegen inbrengen zou, wanneer zij na eenigen tijd een 
nieuw huis bouwden. Zulke voorwaarden waren te gunstig, 
dan dat men ze geweigerd zou hebben. Derhalve werd er 
een brommend berigt naar Peking gezonden, en daarin ver- 
meld, dat de Barbaren uit het eiland verdreven en hunne 
huisen met den grond gelijk gemaakt waren — misschien 
zelfs wel, dat er een slag geleverd was, waarin de segevie- 
rende Admiraal verscheidene vijandelijke schepen genomen 
of in den grond geboord had, enz. Zoo behandelt men in 
China de aangelegenheden van Staat, en zoo schrijft men. er 
de Geschiedenis | 

Zeilt men van Namo de kust langs, noordwaarts op naar 
Amoy, zoo wordt men overal aan zijne linkerhand niets dan 
naakte rotsen en woeste oevers gewaar. Streeksgewijs rijzen 
er zandheuvels of duinen op, van welke de stormwind wol- 
ken stofs in de hoogte jaagt, en op deze wijs de laatste hand 
legt aan het somber tafereel des lands. Amoy, eene stad 
van den derden rang, heeft anderhalve geografische mijlen 
in den omtrek en is sterk bevolkt. Morsiger plaats dan Amoy 
heb ik nooit gezien; het overtreft zelfs Sang-has in onrein- 
heid, en dat is veel gezegd. In den herfst, toen ik de stad 
bezocht, waren de straten, om ze tegen de zonnestralen te 
beschutten, met matten overspannen. De stank onder deze 
bedekking was onlijdelijk. De inwoners zijn arm en in ellen- 
digen toestand; overal ontmoet men bedelaars, lammen, 
blinden en melaatschen. ° Desniettemin levert de plaats de 
beste en moedigste zeelieden op van geheel China. Bijna al 
de Chinezen, die naar Manilla, Singapore, naar Java en 
de overige Maleische eilanden verhuizen, komen van de kust 
van Fokien en van Amoy. Om die reden is Amoy ook die 
Chinesche haven, welke uit zichzelve de meeste betrekkin- 
gen met het buitenland heeft. Sedert zij voor de vreemde- 
lingen geopend is, hebben verscheidene te Hong-Kong ge- 
vestigde Engelsche huizen kantoren te Amoy opgerigt. Tot 
nog. toe echter zijn de zaken, die er gedreven worden, van 
gering belang. Zij bepalen zich tot opium, waarvan dage- 
lijks voor een bedrag van duizend pond sterling afgezet 
wordt. (?) 
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Ik nam den tjd van mijn verblijf tot kruidkundige naspo- 
ringen in het binnenste des lands te baat. Op die togtjes 
kwam fk menigmaal door stedekens én dorpen, en bijna 
nooit werd ik door de inwoners bemoeijelijkt. Het volk was 
er nieuwsgierig, soms ook wel schuw, maar meestal tooride 
het zich beleefd en diemstraardig. Op zekeren dag, toen ik 
over hetrvels rondzwierf, waar missthien nog nooit een Euro - 
peer gezien was, vond ik de lieden, die er op het veld wotk- 
ten, minder vriendelfjk dan anders. Zij scholdén rondom mij 
zaam, en deden het geroep hooren, dat ieder, die doór China 
gereisd heeft, kennen moet: Pyloe fokei! Wyloe, sampan, 
fohei! (Ga, vriend! Gáà riaar uw schip, friend!) Ik wist 
bij ondervinding, dat in zulk een geval het beste, dat men 
doen kan, is, zich aan dit'schreeuwen niet te storén, maar 
regt toe op de schreeuwers aan te gaan. Dit deed ík dâm 
ook, en weldra waren wij goede vrienden. De kinderen lie- 
pen overal heet, om planten voor mij te zoeken, en de 
ónden boden mij hunne pijpen aan. Doch toen ik mij weder 
op weg maakte maar den kant van hun dorp, hieven zij an- 
dermaal, met blijken van bezorgdheid, hun geroep van: 
Wyloe, sampan, fokeil aan. Ik liet mij daardoor níet van 
fijn stak brengen. Hierop wezen zij naar de lacht, die met 
sen’ stortregen dreigde; doch îk bleef voortgaan. Hum laatste 
uiiddel was, de kinderen mij vooruit te zenden, cm mijne 
aankomst te melden. Toen ik in het dórp trad, vond ik 
ét &lles op de been, în afwachting van het gedrogtelijke ver- 
schijnsel, dat men hun aangekondigd had; zelfs de honden 
en de varkens schenen mij té verbeiden. Ook hiér echter 
gelukte het mij de bezorgdheid te verdrijven, en ha een ge= 
éprek van weinige minuten schenen de goede liedeh geene 
tieiging meer te gevoelen ofn mij weg te jagen. Een grije- 
adrd van een eerwaardig voorkomen, waarschijnlijk de dorpu- 
oudste, bragt mij zelfs thee en koek, Fk nam hèt mij aan- 
gebodene met dankbaarheid aan, en de menigte keek er met 
blijkbaar genoegen naar, hoe ik at. »0, zie eens,” zet er 
een, » hij eet even als wij |'’ — » Maar kijk „’ zef een ander, 
»hij heeft geen’ staart!’ En terstond drong geheel de hoop 
achter mij heen, cm zich vande waarheid dezer hein onigeloo- 
felijke maar te overtuigen. Eindelijk vatteeen jongeling, eene 
soort van pronkertje, voor mij post, hief zijnen tulband (een 
hoofdsieraad, dat het volk in Fokien draagt) in de hoogte, 
liet zijnen heerlijken staart op den rug vallenen zeî: » Zie!’’ 
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Ik bewonderde den staart naar eisch en zeide, dat, zoo hij 
mij veroorloven wilde dien af te snijden, ik dit haarsieraad 
te zijner gedachtenis zou dragen. Deze voorslag scheen nief 
naar zijnen smaak te zijn ; hij maakte een lang gezigten werd 
door de overigen uitgelagchen. 


(Het vervolg en slot hierna.) 





BE JULIJFEESTEN TE PARIJS. (*) 


Men geloofde tot nog toe, (zegt de Charivari) dat slechts 
de Apothekers de gewoonte hebben hooge rekeningen te schrij= 
ven; men vergist zich. De dagbladen bewijzen ons, dat die 
heeren, wien de aangename taak is opgedragen om ons in 
de Julijdagen te vermaken, er niet alleen even goed slag van 
hebben, maar hen zelfs overtreffen. Wij zouden de sommen 
voor fabelachtig houden, indien ze niet op het budget des 
Ministers van binnenlandsche zaken voorkwamen. Watdenkt 
men wel dat de wimpel-op de Julijzuil kost? Eenige stui- 
vers minder dan 700 francs. Welk geluk voor Frankrijk, 
dat het slechts één Jualijzuil heeft! Even als deze wimpel is 
alles, wat tot de feesten der Jalijdagen behoort, bovenmatig 
daur. Het concert in ’t Pavillon de F Horloge kostte 14,259 
francs 83 centimes. Die 83 centtmes staan er vreemd bij; de 
Ondernemer verzekert, dat die zijne eigene winstzijn. Kleine 
winsten maken tegenwoordig slechts goede vrienden. Wij 
naderen de groote masten op de pont-neuf. Wat mag wel 
de prijs dier drie stukken houts zijn? Duizend francs? Mis- 
geraden. De Heer puczarzer, onder ons gezegd een groot 
liefhebber van weelde en pracht, heeft, zonder zick een 
oogenblik te bedenken, daarvoor 3747 francs 10 centimes toe- 
gestaan. De 10 centimes zijn waarschijnlijk een fooitje voor 
den jongen. De masten zijn, wel is waar, zeer regt en hoog ; 
maar de prijs is nog hooger. Wat zullen, bij de hooge prij- 
zen van het vleesch, de cocagnemasten, met hammen en an- 
dere lekkernijen behangen, wel gekost hebben? De merk- 
waardigste post op het budget der Julijfeesten is die van het 
vuurwerk , dat, zoo 't.schijnt, in prijs gelijken tred met de 


(*) Zijn de cijfers in deze opgaven echt en juist, dan zee 
ker is ’t erg! Maar, zal de Fransche Republiek goedkoo- 
per zijn? !... Red. 
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eetwaren gehouden heeft. De uitgave voor het vaunrwerk , 
op de quai d' Orsay ontstoken, en dat omstreeks 20 minuten 
duurde, is 97,018 francs! 





STATISTIEK VAN PARIJS 


P are telt 30,000 huizen, en hare bevolking die in het 
jaar 1800 547,000 zielen bedroeg, beliep volgens de telling 
van 1846 912,000 zielen, en alzoo op de hectare (omstreeks 
200 [ roeden) 1500 menschen, dus meer dan op dezelfde 
ruimte boomen staan kunnen. Van de 100 personen zijn er 
50 te Parijs zelf, 2 in het Departement der Seine, 41 
in de overige Departementen, & buitenslands, en 3, wier 
geboorteplaats onbekend is, ter wereld gekomen. Parijs is 
de stad van alle Franschen. Er worden aldaar jaarlijks 
30,000 kinderen geboren, waarvan 10,000 onecht zijn. Tot 
1809 overtrof de sterfte de geboorte; sedert dien tijd ech- 
ter vond het tegenovergestelde plaats. In Maart zijn de sterf- 

gevallen over. het geheel het talrijkst, alsmede de geboorten. 
_ Door elkander worden er jaarlijks 9500 huwelijken geslo- 
ten, die meerendeels in de maand Mei plaats grijpen. Van 
het boven opgegeven getal inwoners zijn 125,738 grondeie 
genaars en renteniers, 70,727 handeldrijvenden, 337,921 
handwerkslieden, 172,890 gefailleerde personen, en 70,586 
soldaten. Volgens eene speciale opgave, bevat Pare 640 
‘magistraatspersonen, 1480 notarissen, 3170 staatsbeambten, 
1423 doctors, 80,000 gepatenteerden, en alzoo het zevende 
deel der gepatenteerden van het geheele Koningrijk, 20,000 
kiezers, 800 bakkers, 400 slagters, 2500 kruideniers, 800 
hôtelhouders, 800 limonadeverkoopers, 900 restaurateurs, 
2300 wijnkoopers, 10,000 fiacres, 50,000 knechts, 80,000 
ingeschrevene armen. Echter ontvangen 200,000 personen 
ondersteuning uit stedelijke of particuliere bedeelingen, zo0- 
dat bijna een vijfde der gansche bevolking ondersteund wordt. 








DE SPELERS 


(Veroolg en slot oan bl. 158.) 


De Graaf pz sanrrur had de aanzienlijke sommen, welke 
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hij op het spel gezet had, niet verloren, zonder daarbij te- 
vens in kennissen te geraken, die even nadeelig voor zijnen goe- 
den naam waren, als het voortzetten der begonnen levenswijs 
voor zijne welvaart verderfelijk was. Lieden uit alle landen » 
wier naam en beurs beide bedorven waren, waren zijne mak- 
kers en dagelijksche speelgezellen ; sommen, welke hij aan 
hen verloren had en njet altijd in staat was gereedelijk te 
betalen, hadden hem in eene soort van af hankelijkheid van 
hen gebragt, en zij deden zich in zijne tegenwoordigheid 
geenerhande bedwang meer aan. Trotsch van aard zag de 
Graaf pz saxrtzur zich niet zonder heimelijk zelfverwijt en 
piüuigend gevoel van afkeer op dezen trap van vernedering 
geplaatst; maar de hoop, de bedriegelijke hoop, om het 
verlorene te herwinnen, ‘die hoop, welke spelers in hun 
verderf sleept, bezielde hem nog steeds. Eenige maanden 
reeds had hij op crediet geleefd, en van warurupe’sgroote 
vermogen waren hem nog slechts eenige duizend francs over- 
gebleven, toen haar door den dood van een’ harer bloed- 
verwanten eene hoogst aanzienlijke som toeviel, welke op 
zijne kinderen moest overgaan, bijaldien zij zelve kinderloos 
kwam te sterven. Dit was slechts weinige dagen vóór aus- 
raars komst te Parijs gebeurd, en had den schuldbewus- 
ten en verarmden vader bewogen, tusschen zijnen zoon en 
KATEILDE een huwelijk tot stand te brengen, hetgeen hem 
de magt zou geven, ten minste een deel van dit geld tot 
verbetering zijner eigene drukkende omstandigheden te ge- 
bruiken de ontdekking zijner oneerlijke beheering van 
haar vaderlijk vermogen te verhoeden, daar hij wel wist 
dat beide ausraar en warxiune hunne geldaangelegenhe- 
den geheel en al aan zijne zorg zouden overlaten. 

Bij het vervolgen van dit ontwerp, het eenige 'twelk 
hem de mogelijkheid scheen aan te bieden om zijn ontee- 
rend gedrag en deszelfs gevolgen te verbergen, bewaakte 
hij, gelijk men ligtelijk denken kan, met angstige zorg de 
blikken van den Burggraaf nx viLuEnEuvE, gedurig vreee 
zende dat er tusschen hem en marziuoa eenige liefdesbe- 
trekking ontstaan mogt; en met spijt ontdekte hij, van den 
anderen kant, de verbindtenis van zijnen zoon met Mejuf- 
YFOUW DE VILLENEUVE, Welke eenen onvoorzienen hinder- 
paal aan de uitvoering van zijn plan in den weg legde. De 
huwelijken zijner kinderen in de familie der vrrranxuveEs 
konden geene plaats grijpen, zonder dat de toestand van 
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sijn vermogen bekend wierd, en, dose eenrmaal bekend 
sijnde, konden dan wel die vereenigingen door verstandige 
ouders gebillijkt worden? Wie zou bewilligen, den zoon 
ef de dochter van eenen tot den bedelzak gebragten, ont- 
eerden speler zonder huwelijkagoed in zijne familie op te 
nemen? Neen, zijne lieftallige en hooghartige 1oursz, zijn 
eergierige en onstuimige avsraar zouden door nz viuua- 
sEUvE's Ouders met verachting afgewesen worden, en van 
al dit ongeluk sou hij — hi alleen de oorzaak zijn. Die ge- 
dachte was zielverscheurend, en de verwijten, welke zijn te 
laat ontwaakt geweten hem deed, straften vreeselijk de mis- 
daad welke hij begaan had: want- de ongelukkige tnan be-” 
minde, ondanks zijne schijnbare hardheid, zijne kinderen op- 
regt en vurig, en deze liefde verdubbelde het bittere der 
wroeging, waarmede zijne wreede onregtvaardigheid hem fol- 
terde. Vadergevoel, medelijden en naberouw vereenigden 
zich om hem te pijnigen. 

‚ De genegenheid voor zijne kinderen, die, 200 de ondeugd 
haar niet bezoedeld had, voor hem eene bron der reïnste ge- 
lukzaligheid geweest zou zijn, werd nu het werktuig tot 
zijne zwaarste straf ; want het lijden van verijdelde hoop, tret- 
welk hij, door zieh tegen hunne liefde te verzetten, hun ver- 
oorsaakte, werkte op zijn eigen hart terug, en dubbel grie- 
vend gevoelde hij daardoor, hoe ongelukkig hij diegenen ge- 
maakt had, wier geluk kij had behooren te vestigen. 

Nog streed hij met berouw over het verledene en schrik 
voor de toekomst, toen men den Ridder Roovsser bij hem aan- 
meldde, wiens verschijning de bittere aandoeningen, waaraan 
de schuldige Graaf ter prooije was, nog pijnigender maakte. 

Rousszr, een gelukzoeker of zoogertaainde chevalser d'in- 
dustrie, die, ofschoon verre van zonder blaam te zijn, nog- 
tans zonder vrees was, had in de kunst, welke hij oefende, 
vorderingen gemaakt, welke nimmer anders dan tèn kosté 
van eer en goeden naam verkregen worden. Gelakkig voor 
de zamenleving dat dit het geval is, want de tentoonstelling, 
die zulke karakters eindelijk verbeidt, beperkt hunne magt 
om te plunderen, welke hunne in de kunst gemaakte vorde- 
ringen hun anderzins verschaffen zouden. Spelers, even als 
goudmakers, brengen hun leven er mede door, dat sj steeds 
naar het bezit van schatten trachten, sonder dit doel , waar- 
aan zij alles opofferen, immer te bereiken; en, begoocheld 
door schitterende droomen van onuitputtelijken rijkdom, ein- 
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digen beide hun leven ín ongeluk en armoede. De Ridder 
DE ROUSBEL Was in het booze zoo zeer verhard geworden, dat 
hij over de gevolgen zijner slechtheden bijna onbekommerd 
was. Nimmer deed zich voor hem eene verzoeking op, om 
eenigerhande misdaad, hoe zwart ook, te bedrijven, of zijné 
sedelijke verdorvenheid en zijn te gronde gerigt geldvermo- 
gen dreven hem gelijkelijk aan, zonder bedenken zijne toe- 
stemming tot het begaan daarvan toegeven, zich daarbij steeds 
met de drogreden troostende, die hem reeds tot zoo vele 
schanddaden verleid had, dat eene misdaad meer of minder 
op zijn reeds zoo lange zondenregister van weinig belang 
was. Hij was den Rubicon van het kwade over, en gevoelde, 
dat terugkeeren onmogelijk was; maar juist dit wanhopige 
bewustzijn zijner niet meer uit te wisschen schande dreef 
hem, er een helsch genoegen in te vinden, anderen tot eene 
dergelijke levenswijs te verleiden. Thans was hij als onver- 
murwbare schuldeischer tot den Graaf pz snarzur gekoe 
men, mét het vaste besluit, om, het mogt kosten wat het 
wilde, betaling van hem af te persen. De trotschheid van 
den Graaf en de diepe verachting jegens noussuu en des- 
zelfs gezellen, welke die ongelukkige man niet altöd ver- 
bergen kon, hadden in den boezem vam den Ridder een ge- 
voel van haat gewekt, hetwelk hem had doen besluiten den 
ttots van sijnen hoogmoedigen schuldenaar te buigen, door 
hem in misdrijven te wikkelen, welke hem op gelijken trap 
met hemzelven zouden plaatsen. Tot nog toe was ns sRE- 
seur met geene andere sonde, dan met het aantasten van 
het vermogen zijner pupil en de ondeugd, die hem daartoe 
verleid had, bevlekt. Hij kende de kunstgrepen, waardoór 
hĳj uitgeplanderd geworden was, nog niet, en. had alzoo 
slechts den eersten tred op de loopbaan van eenen speler 
gedaan, namelijk dien van de bedrogene te zijn; bedrieger 
te worden, hetwelk , volgens een bekend schrijver, daarop de 
tweede en onvermijdelijke trap is, deze stap bleef hem nog te 
doen over. Toen hij het wanbedrijf pleegde, zijne pupil te 
berooven, had hij zijn gevoel van het schandelijke der daad 
door de drogreden eener valsche vaderlijke liefde verdoofd, 
welke hem toefluisterde, dat de door hem ingeslagen weg 
het eenige middel was, om zijne kinderen voor armoede én 
schande te behoeden. De verandering aller aandoeningen, 
de als de bron van ons geluk beschonwd mogen worden, 
in de wreedste folteringen, welke de schuldige in staat is 
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te ondervinden, is slechts een van de ongelukkige en on- 
misbare gevolgen der misdaad. De liefde, welke de ramp- 
zalige man voor zijne kinderen koesterde, werd de wraak- 
godin zijner ondeugd; onder zelfverwijt gebukt, beschaamde 
hem de onbevlekte reinheid van hun gemoed, en hij ont- 
ving de blijken van liefde en achting, welke zij hem toe- 
bragten, met het kwellende bewustzijn, dat, wanneer zij 
zijne schuld kenden, zij zich met afkeer en schaamte van 
hem zouden afwenden. 

Rousse vond hem, door de onderscheidene aandoenin- 
gen, welke hem bestormden, bijna tot krankzinnigheid ge- 
bragt, en zijne komst gevoegd bij de reden, welke nz sRz- 
rxur wel vermoedde dat daartoe aanleiding gaf, vermeer- 
derde nog deszelfs ontroering. 

» Waarom komt gij mij opzoeken ?’’ vroeg de Graaf. »Heb 
ik u niet verboden hier te verschijnen? Gij hadt mij im- 
mers kunnen schrijven, of onze zamenkomst op de gewone 
plaats kunnen afwachten ; maar hier, waar mijne kinderen, 
waar mijne pupil woont, is geen gepaste plaats voor u — ìk 
wil zeggen voor ons om bijeen te komen,’ voegde de in drift 
gebragte man, zijn eerste woord verzachtende, er bij, daar 
de herinnering der magt, welke zijn schuldeischer over hem 
bezat, als een bliksemstraal zijn binnenste trof. 

„Ik moet erkennen, dat uwe ontvangst niet zeer vriend- 
schappelijk is,” hernam noussnr; »maar ik vergeef het u, 
omdat ik zie dat gij in drift zijt — ik kwam alleen ter zake 
van het geld, hetwelk gij mij schuldig zijt; ik heb u eenige 
dagen gespaard, maar thans heb ik het zoo dringend noodig, 
dat ik niet langer wachten kan.’ 

Vruchteloos verzocht vz sRETEUr om uitstel, zelfs slechts 
om nog eenige dagen, ten einde maatregelen te kunnen ne= 
men, om mousszr’s z00 vijandig gedane maning te voldoen ; 
de ander liet zich niet vermurwen. 

»Ik ken volkomen uw’ belemmerden toestand, zeî de lis- 
tige speler, »gij zijt geruïneerd, onherstelbaar geruïneerd ; 
gij hebt niet alleen uw eigen vermogen en dat uwer kinde- 
ren doorgebragt, maar zelfs de handen geslagen aan dat van 
uwe pupil — nu, nu, maar niet opgevlogen,'’ vervolgde 
hij, ziende dat px aaarxour driftig werd, » want hij, die zich 
niet ontziet eene daad te doen, heeft ook het regt niet zich 
beleedigd te toonen, wanneer men haar noemt. Niet lang 
kan het meer daren, of alwat gij gedaan hebt moet bekend 
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zijn, en wat zal dan uw toestand wezen? Geschandvlekt 
door eene misdaad, welke bij de armoede, waarin gij uwe 
kinderen gestort hebt, daarenboven eerloosheid voegt, hoe 
zoudt gij hun nog durven onder de oogen zien? Maar ge- 
lukkiglijk blijft er een middel over, om hen voor gebrek 
en u voor schande te bewaren.’ 8 

»0, noem het mij, noem het mij!’ riep de gefolterde 
vader, in zijne angstige zorg voor zijne kinderen de gram- 
schap vergetende, welke de onbeschaamde vertrouwelijkheid 
van RoussEL bij hem verwekt had — en, al ware bloed of 
leven de prijs, gaarne zou ik dien betalen’ 

» Dat is onnoozel gesproken,’ zeî de ongevoelige nousser; 
»welk voordeel zouden uwe kinderen uit uwen dood kunnen 
trekken? Gij hebt hun immers geen erfdeel na te laten — 
anders dan schande? want, al poogdet gij door zelfmoord 
de schande, die u wacht, te ontkomen, dan zouden immers 
uwe kinderen do gevolgen uwer misdaad, die niet verborgen 
blijven kan, moeten ondergaan. Neen, uw dood baat hun 
niets, maar wel zou de dood van... iemand anders hen red. 
den kunnen’ 

»Hoe! zoudt gij dan, laag en slecht, gelijk gij zijt, mij 
tot een’ moordenaar willen maken ?’' VrOeg DE BRETEUL, 
terwijl zijne wangen bleek werden en zijne lippen van gram- 
schap sidderden. 

» Uwe verbeeldingskracht schijnt u uw gedrag en bewust- 
zijn beter voor te spiegelen dan zij zijn,’’ hernam Rousszr 
met een kwaadaardig en donker gelaat; »ik ben noch zoo 
laag, noch zoo slecht als gij, want ik heb geene wees, die 
mij door hare stervende moeder toevertrouwd werd, besto- 
len. Ja, ja, gij moogt zoo trotsch een gezigt zetten als gij 
wilt, de vernederende beschuldiging kunt gij niet loochenen, 
Gij hebt het heiligste vertrouwen, dat de eene mensch in den 
ander stellen kan, geschonden. Gij hebt eene daad van on- 
geregtigheid gepleegd, die niets meer boeten noch uitwis- 
schen kan, en ik verklaar u hier opentlijk voor een’ verrader 
der dooden en beroover der levenden! Doch kom, twisten 
is voor ons wederzijds niet goed; onze oneenigheid zou ons 
beide misschien nadeeliger kunnen: worden, dan wij den- 
ken; derhalve laat ons vrienden Blijven ; want,’ voegde hij 
er met een’ spottenden.grimlach bij, »gij ten minste zijt niet 
in den toestand, dat gij u ongestraft vijanden zoudt kan- 
nen maken.’ 
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Toorn en schaamte kampten in de borst van den eens zo0 
fieren Graaf pz paztzur, toen hij zich hier, in de pracht- 
zalen zelven van zijne edele voorouders, door een’ ellendigen 
schurk zegevierend den trap van laagheid herinnerd zag, 
waartoe hij ongelakkiglijk, door sijne noodlottige sucht voor 
het spel, zichzelven vernederd had. 

» Waorden schijnen u meer dan daden te stnäten,'’ ver- 
volgde nousssL; »gij acht u door het vermelden uwer mie- 
daad beleedigd, en gij schuwdet niet dezelve te begaan, want 
anders zou uwe pupil de erfgename van een aanzienlijk ver- 
mogen wezen, in plaats dat zij thans eens bestolene bedelaar 
ster is, Gij hebt haar met voorbedachten rade en sonder 
wroeging aan armoede en vernedering gewijd; en desniette- 
min zoudt gij nu, in den overvloed van uwe Loo ongemeens 
liefde voor haar, met afschuw terugdeinzen voor de oneindig 
minder wreede daad, om het lijden van het door uzelven on- 
gelukkig gemaakte slagtoffer te verkorten! Zij is jong an 
onschuldig, en derhalve maet haar overgang uit dese wereld 
vol zergen in een’ beteren en gelukkiger toestand eene veor 
haar gewenschte gebeurtenis wezen. Laat haar den door de 
natuur voor haar bestemden tijd, arm en zonder vrienden, 
afleven, wat heeft zij dan te hopen en wat sal zij niet te dal- 
den hebben? Hare schoonheid zal haar aan de valstrikken 
van rijke en trouwelooze ligtmissen blootstellen, en hars er- 
aaaede zal de oorzaak warden, dat zij hun ten buit woedt. 
Bedenk, dat haar misschien een lang leven vol gebrek en 
schande te wachten staat; want vernedering en onteeriag, 
ofschoon zij den vrede der ziel moorden, ondermijnen eerst 
langzaam de ligchamelijke bronnen van het leven. Gij, die, 
alleen, aan uwe pupil het uitssgt op zulk eene loopbaan ge- 
gpend hebt, kunt haar ook alleen van den langen duur dee- 
selve bevrijden, wanneer gij haar rein en onbevlekt ten her 
mel zendt. Op deze wijs zult gij uwe kindpnen voor armoede, 
met al de vreeselijke gevolgen daarvan, en uzelven voor al- 
$oosdurende schande behoeden, — Aaraalt gij nog ; kunt gij 
aarzelen? In dat geval wijt dan al de gevolgen uwer slap- 
hertigheid aan nselven, en denk, wanneer het te laat zal 
zijn, dat er een ongenblik geweest is, waarop het in uws 
magt stond, nwe kinderen em u van de straf te bevrijden, 
die u thans te wachten staat!’ 

»Ik wil niet, ik kan niet mijne handen in onschuldig bloed 
doopen !"' riep ox sRurzvur, terwijl afgrijzen zich op zijn ge- 
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laat toekende; »alles, elk ding is beter dan zulk een gru- 
wel!’ en met schrik keek hij maar zijne handen, even alsof 
hij dezelve reeds met den purperen levensstroom geverwd 


zag. 

» Wie sprak dan van bloedvergieten ?'’ zef de listige a ove 
sau; »foeil foeil ik niet, ik zeker niet; zulke barbaarsch- 
heden zijn tegenwoordig uit de beschaafde wereld verbannen. 
. Maar laat ons niet over woorden twisten. Hoor mij aan, 
sonder mj in de rede te vallen: — Is Mejufrrouw nu roum- 
NAVIELE dood, soo aanvaardt gij het aanzienlijke vermogen, 
hetwelk zij eerst kort geleden geërfd heeft. Dit zal meer 
dan toeweikend sijn, het haar door hare moeder nagelateme 
weder aan te vullen, en elken erfgenaam daarvan, die rich 
mogt opdoen, tevreden te stellen, als ook om aan uwe kin- 
deren gelds genoeg na te laten, dat zij de voorwerpen hun- 
ner keus huwen kannen en u voor kun geluk zullen zegenen. 
Om deze zoo wenschelijke uitkomsten te verkrijgen, behoeft 
gij slechts eene ziel ten hemel te zenden, die zoo rein is 
alsof zij eerst uit de hand hares Scheppers te voorschijn kwam. 
Ik ben uw vriend, en kan u toonen, hoe gij de levensvonk 
kant uitblasschen, zoodat geene ontdekking mogelijk is. De 
dood van het jonge meisje is onvermijdelijk noodig, om uwe 
eer, uwe rust, ja zelfs uw leven te behouden ; en echter 
verlang ik, als belooning dat ik u den weg tot bereiking van 
dit voor u zoo gebiedend noodige doel zal toonen , niets meer, 
dan dat gij mij eene som van vijfentwintigduisend francs 
betaalt, boven die, welke gij mij reeds schuldig zijten welke 
ik oogenblikkelijk moet hebben.’ 

Het is een gewoon zeggen, dat het lot hen, die het ver- 
derven wil, eerst van hunne zinnen berooft, en de onder- 

toont werkelijk, dat het niemand geheel overwel- 
digt, vóór dat zijn verstand door zijne driften volkomen be- 
neveld wordt. In den ongelukkigen Graaf nz sarrzur vinden 
wij een nieuw voorbeeld van het gegronde dezes zetregels. 
Hoe afschuwelijk en hoe blijkbaar valsch de tegen hem ge- 
bruikte redenering ook was, werd nogtans de zwakke man, 
afgemat door de angsten en worstelingen, waaraan hij reeds 
blootgesteld geweest was, en ter prooije aan eenen booswicht, 
omeindig slechter en listiger dan hij, er eindelijk toe gebragt, 
te gelooven, dat, om den misstap van het goed zijner pupil 
verspild te hebben te verbergen en zijne kinderen voor schande 
te behoeden, hij geregtigd was zijne ziel met de gruwelijke 
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schuld van eenen moord te beladen — eene misdaad te be- 
gaan, honderdmaal erger dan die, welke hij reeds gepleegd 

Laat toch niemand, die den voet op het pad der ondeugd 
zet, zich vermeten te zeggen: tot hiertoe en niet verder ! 
Reeds de eerste schrede leidt ten verderve; want zelden kan 
de ongelukkige, welke haar gedaan heeft, zich voor de vol- 
gende behoeden. 

Maar, hoewel pz sarrEur aan ROUSsEL’S voorslag gehoor 
verleende, duurde het echter lang, eer hij over zich ver- 
krijgen kon, meer te doen dan dien aan te hooren. Hem 
dus, door gewetensangst gefolterd, in gemoedsgisting alleen 
te laten, lag niet in het plan van moussa, en hij drong 
er op aan, dat zijn slagtoffer hem naar eenen restaurateur 
verzellen zou, om er het middagmaal te nemen, hem daarbij 
voorslaande, na hetzelve hun geluk nog eenmaal aan de 
speeltafel te beproeven. Verheugd, in zijnen tegenwoordigen 
gemoedstoestand aan eene zamenkomst met zijne dochter en 
KATKILDE te kunnen ontkomen, verliet nz srErTEUL zijn 
huis met mousser, die, nadat hij een goed middagmaal be= 
steld en na hetzelve zijnen dischgenoot vlijtig toegedronken 
had, hem zijn plan tot het uit den weg ruimen der schoone 
en onschuldige weeze openbaarde. Hij sloeg hem. namelijk. 
voor, om zich eene groote hoeveelheid was van bijzondere 
kleverigheid te verschaffen, en het, bij wijze van een pleis- 
ter, zeer dik op een stuk linnen te smeren. Dx snerzur 
moest vervolgens, terwijl maruiune sliep, in hare kamer 
sluipen, en het haar op mond en neus drukken, tot dat zij 
gestikt zou zijn, in welk geval men na haren dood geener— 
hande uitwendig teeken van gewelddadigheid zou kunnen onte 
dekken. Hoe ook door den wijn bedwelmd en door de om- 
standigheden, waarin hij zich bevond, als tot wanhoop ge= 
bragt, iĳsde toch nz saxtzur voor het plegen eener zoo 
afschuwelijke moorddaad terug; maar de nieuwe mxruisro= 
PHELES, te uitgeleerd in alle kunsten der verleiding om zijn 
plan door het berouw, ‘hetwelk zijn slagtoffer beving, ver= 
ijdeld te zien, lokte hem nog eenmaal aan de speeltafel, dat 
gewisse en verderf brengende graf aller menschendeugd. 

Toen hij nu hier, door dezelfde ongeoorloofde middelen , 
welke reeds zoo dikmaals tegen hem gebruikt waren, van de 
tweeduizend francs, welke hij over had, beroofd geworden, en 
daarbij zijne speelschuld met eene nog ongelijk grootere. soma 
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vermeerderd was, maakte de wanhoop hem geheef roekeloos, 
en hij was bereid, ja werd begeerig de misdaad te volbren- 
gen, welke sijn verleider van hem verlangd had. Derhalve 
keerde hij nog denzelfden avond laat, met al de middelen 
tot zijn doodelijk voornemen gewapend, naar zijn hotel terug. 
En nu moeten wij de tot uitvoering hunner misdaad voorbe 
reide snoodaarts verlaten, om naar de andere personaadjen 
in dit huiselijke treurspel terug te keeren. 

Er was. besloten geworden, dat de zamenkomst tusschen 
de gelieven en ausraar DE BRETEUL in den tuin zon plaats 
hebben, wanneer geheel het gezin van het hotel, behalve 
den Graaf pz sRerzor, die gewoonlijk eerst zeer laat naar 
huis kwam, zich te rust zou begeven hebben. Daar hij som- 
wijlen door den tuin terugkeerde, had men afgesproken, dat 
zij, ten einde het ontdekken der bijeenkomst van zijnen zoon 
en dochter met nz viurEnzovE te verhoeden, zoodra laatste 
gemelde de kleine deur, welke naar de Rue de Babylone 
voerde, binnengetreden zou zijn, naar het afgelegenste ge= 
deelte van den tuin zich zonden begeven. 

Nadat wij dit tot voorbereiding gezegd hebben, moeten 
wij tot den nacht van het afgesproken rendes-vous overgaan. 
Lourse had zich naar haar slaapvertrek begeven, hetwelk, 
ofschoon zeer nabij aan dat van marniunz gelegen, echter 
op het voorplein uitkwam, terwijl marniuDz's kamer het 
uitsigt had op den tuin. Ongedaldig verwachtte zij het met 
haren broeder bepaalde sein, om bij hem op zijne kamer te 
komen, van waar zij naar den tain, met welken dat vertrek 
in verband stond, wilden overgaan, toen xzarxriunxe bleek 
en verschrikt bij haar bianenstoof, zeggende dat zij stemmen 
onder haar venster gehoord had en te angstig was om alleen 
in hare kamer te blijven. Terstond viel het zourss in, dat 
de stemmen, welke hare vriendin vernomen had’, die van 
viLLEREUVvE en haren broeder moesten zijn, en, te gelijker 
tijd wenschende hen in te halen en het arme, beangste meisje 
gerust te stellen, sloeg zij hetzelve voor, dezen nacht in 
haar bed te gaan wapen, terwijl sij, die zoo ligt niet be- 
vreesd werd, karxriuna’s bed zou innemen; een voorslag , 
welke terstond met dank werd aangenomen. 

Haar tot bedaardheid gebragt en verlaten hebbende, sloeg 
Louis een schawl om de schouders, en sloop naar de deur 
van haren broeder, die, daar hij haar reeds opzocht, haar 
te gemoet kwam. Zij traden snel in den tuin, en begaven 
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zich naar een afgezonderd gedeelte, . waar hun een half uur 
tijde voorbijsnelde, eer zij nog dachten, dat het vierde ge- 
deelte van deze korte tijdsruimte verloopen was. 

Eene hevige regenvlaag dwong eusraar Lourss naar huis 
te leiden, en, terwijl zij hier hare legerstede opzocht om 
zich, soo mogelijk, aan de troostende balsemkracht des slaaps 
over te geven, keerde hij naar zijnen vriend terug, en bragt 
met denzelven nog eenige uren door, in het bespreken hun- 
ner plans voor het tegenwoordige en voor de toekomst. Ein- 
delijk. waren zij op het punt om van elkander te scheiden en 
. hadden reeds de geheime deur weder bereikt, toen zij, tot 
hunne uiterste verbazing, eenen man gewaar werden, die, 
mat in de oogen getrokken hoed en in een’ wijden mantel 
gehuld, met de eene hand eenen sleutel in het sleutelgat 
stak, terwijl hij in de andere eene dievenlantaren hield. Zij 
schoten beide op hem toe en grepen hem, in het denkbeeld 
dat hij een roover was; terwijl hij, onder zigtbaar beven, 
verklaarde, dat hij met den Graaf nz saurzur in den tuin 
gekomen was en zich thans weder weg begeven wilde, zich 
daartoe van den sleutel bedienende, welken de heer des hui- 
zes hem ter hand had gesteld. Er was aan den man eene 
blijkbare verlegenheid en iets geheimzinnigs, hetwelk hen 
aan de waarheid van hetgeen hij zeide deed twijfelen; en 
eusraar drong er daarom op aan, dat hij met hen naar het 
huis terugkeeren zou, ten einde hem in de tegenwoordigheid 
van den Graaf te brengen. Toen de gevangene zag, dat zij 
zulks volstrekt begeerden, was hij wel gedwongen toe te ge- 
ven, en, zich tot avsraar wendende, zeide hij: » Welaan, 
het zij dan zoo! Gij zegt, gij zijt zijn zoon. Wees verze- 

kerd, dat hij u voor uwe ongebedene tusschenkomst geen 
_ dank zal weten; doch, gij moogt er de gevolgen van dragen. 
Er kan een tijd komen, dat gij wenschen zoudt mij niet op- 
gehouden te hebben.’ 

Gusraar en DE VILLENBUVE bragten den vreemdeling aan 
des Graven kamerdeur, welke zij, tegen gewoonte, van bin- 
men gesloten vonden, en eerst nadat cusraar zijnen vader 
herhaalde malen geroepen had, kreeg hij antwoord van 
hem, ofschoon de deur nog altijd niet geopend werd en de 
stem van den Graaf eene hevige gemoedsaandoening verried. 

De vreemde man riep hem overluid toe: »nz snzrzur, ik 
ben, toen ik den tuin verlaten wilde, door uwen zoon aan- 
gehouden geworden, die zegt, mij niet eer te zullen losla- 
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ten, voor dat gî) bevestigt, dat ik u naar dít huis verzeld 
heb, vervolgens naar mijnent terug wilde keeren, en dat 
de sleutel, dien ik daartoe gebruikte, mij door u is toe- 
vertrouwd.’ 

„Ja, ja, mijn zoon; alles, wat hijzegt, is waar,” steunde 
de Graaf nz enzrEUL, meer dan hij het sprak ; »laat hem 
derhalve ongehinderd heen gaan. Verschoon,'’ ging hĳ, 
den vreemdeling aansprekende, voort, »dat gij opgehouden 

orden zijt, want mijn zoon wist niet, dat gij...’ een 
vriend zijt, wilde hij zeggen, maar het woord bestierf hem 
in den mond. De jonge lieden zagen elkander in zwijgende 
verbaasdheid aan, en lieten den vreemde vertrekken. Deze, 
nog eenen blik op hen geworpen hebbende, waarin woede 
en wraakzucht te lezen waren: verwijderde zich in allerijl, 
zonder verder een woord te spreken. 

Gusraar en DE viLLENEUVE verlieten langzaam het voor- 
vertrek , in diep gepeins over het zonderlinge voorval, waar- 
van zij getuigen geweest waren, opzettelijk dralende, daar 
zij verlangden den vreemdeling tijd te laten om uit den tuin 
te geraken, eer zij er in wederkeerden; toen zij buiten wa- 
ren, brak ausraar het eerst het stilzwijgen: » Dit alles ie 
Mij onverklaarbaar; ik kan niet begrijpen, wat mijn vader 
gemeens kan hebben met iemand, als de man, die ons daar 
zoo even verliet. Stond immer schurkerij leesbaar op iemands 
tronie geteekend, dan is het op de zijne.’ 

De vscreneuve zweeg eenige oogenblikken; daarna ant- 
woordde kij: » Lieve vriend, reeds vroeger had ik u gaarne 
over een zeker iets gesproken, maar bijzondere bedenkingen 
hebben mij genoopt zulks uit te stellen; daar ondertusschen 
onze ontmoeting met dien geheimzinnigen vreemdeling op de 
eene of andere wijze met deze zaak schijnt in verband te 
staan, is het misschien beter, dat ik er thans van spreek. 
Uw vader wordt voor een’ speler gehouden; ja er loopt zelfs 
een gerucht, dat hij door het spel geruïneerd is. Deze vreem- 
deling kan wel misschien, ja hij moet noodwendig een dier 
elfendigen zijn, welker beroep het spelen is en die deel aan 
uws vaders ondergang hebben. Hoe anders kunnen wij zijne 
kennis met zulk een mensch, hoe anders de ontsteltenis ver= 
klaren, van welke zijne stem het blijk gaf? Deze fielt is 
wasrschijnlijk des avonds met hem teruggekeerd, om geld of 
geldswaarde tot betaling eener speelschuld af te halen. Uw 
vader heeft misschien, opdat de portier hem niet in gezel- 
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‘schap van zulk eenen man mogt zien, hem door den tuire 
laten binnenkomen, en wilde, dat hij zich langs denzelfden. 
weg weder verwijderen zou. Hadden wij hem doorzocht 
zoo zouden wij vermoedelijk geld of juweelen van uwen vader 
bij hem gevonden hebben; doch dit doet er niet toe ; in allen 
gevallen moeten wij den Graaf uit de verlegenheid helpen , 
waarin zijne speelsucht hem gestort heeft, en hem verhalen, 
allen omgang met zulke gevaarlijke en verachtelijke wezens , 
als deze man zeker was, af te breken. Ik heb over aan 
merkelijke fondsen te beschikken, het vermogen namelijk „ 
hetwelk mijne tante mij nagelaten heeft; dit is, moet het 
zijn, volkomen tot zijn dienst.” Het zou mij onbeschrijfelijk, 
gelukkig maken, bijaldien ik den vader van u en van mijna 
LOUISE, den man, die, gelijk ik hoop, ook weldra mijn. 
en mijner zusters vader zijn zal, mit deze verderfelijke ver- 
bindtenissen kon verlossen.’ 

In zijnen vader, dien hij van zijne kindschheid af niet 
minder geacht dan bemind had, eenen dollen en reeds daar- 
voor beruchten speler te vinden, was voor ecusraar's kin- 
derlijk gevoel een vreeselijke slag. Niet minder kwetste het 
hem diep, in dien vader den makker te moeten zien van den 
afschuwelijke die hem zoo even verlaten.had. De deelne- 
mende vriendschap nogthans, waarvan viuuerzuvs hem bij 
deze gelegenheid zulk een doorvlamd bewijs gaf, goot balsem 
in zijne zielwonde, en het warm gevoel van dankbaarheid jegens 
zulk eenen vriend, hetwelk met kracht bij hem opwelde, 
verdrong voor een oogenblik alle aandoeningen van smart uit 
zijnen boezem. 

» Hier,’ zel vrrLenzuve, » neem deze portefeuille; bijna 
zou ik dezelve vergeten hebben; ik heb ze medegebragt uit 
hobfde der geruchten, welke ik vernomen had, en ingevolge 
de meening, welke ik over de grootte van uws vaders geld- 
verlegenheid heb opgevat. Zij bevat de helft der som, over 
welke ik te beschikken heb; morgen zal, des vereischt, het 
overige volgen. Nu, lieve eusraar,'”’ voegde hij er bij , 
daar hij zijnen vriend zag aarzelen, » grief mij niet door eene 
weigering. Zijn wij dan niet zoo wel broeders als vrienden , 
en zal uw vader niet ook weldra de mijne zijn P’’ —Gosraar 
liet zich door zijnen vriend overhalen, en met blijde hoop op 
morgen gingen zij van elkander. Doch, welk eene opeen- 
stapeling van jammer bragt die morgen niet aan! Evenwel, 
laat ons de orde van ons verhaal niet vooruitloopen. 
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Da viiuanxove had na de tuindeur bereikt en was op het 
punt om die te openen, toen plotseling een dolksteek hem 
teraarde wierp. De moordenaar, zijn bebloede wapen anel uit 
de wond rukkende, stiet het zijn slagtoffer ten tweeden male 
in het lijf, en, het daarna zorgvuldig aan het gras hebbende 
afgeveegd, verborg hij het onder zijnen mantel, sloot de 
deur, stak den sleutel bij zich en snelde heen. 

Des anderen daags kwamen, op den gewonen tijd, de Graaf 
DE BRETBUL En zijn zoon in de ontbijtkamer bij elkander ; 
de eerste met verwilderd gelaat en donker voorhoofd, terwijl 
zijne vermoeide oogleden duidelijk toonden, dat de slaap zijn 
leger ontvloden had. Gusraar leed met hem, en verklaarde 
sich zijne duistere blikken door hetgeen hij omtrent zijne 
geldverlegenheid vernomen had. Met geen woord werd van 
het voorgevallene gedurende den afgeloopen nacht gewag ge= 
maakt, en beiden dwongen zich, hoezeer vruchteloos, opge- 
ruimd te schijnen, toen de deur zich opende en marurinz 
binnentrad. EE 

Op het gezigt zijner pupil ontsnapte den Graaf een schreeuw 
van ontzetting, en onmagtig zonk hij op den grond. 

Gusraar en marurunE schoten toe, om hem weder op 
ijn’ stoel to heffen; en juist had hij zijn bewustzijn herkre- 
gen, toen craUDINE, LOoUIsE'S bejaarde kamenier, geheel 
buiten zichzelve de zaal binnenvloog, en met eenen angstkreet 
van wanhoop aankondigde, dat hare lieve jonge Frenle dood 
was ! i 

Men kan zich de ontsteltenis en verwarring van geheel het 
gezin voorstellen! Gusraar en marzriLDE vlogen naar het 
slaapvertrek ; hier lag de lieftalige Louisz, koud en stijf, 
maar in den dood nog schoon. Bijna razend van mnart, zendt 
haar broeder om geneesheeren, en begint de kille leden zijner 
zuster te verwarmen, terwijl de nieuwe hem vermeesterende 
jammer, hem den toestand zijns vaders geheel vergeten doet. 
Eensklaps dringt een aantal gendarmes de kamer in, en ver- 
klaart hem tot hunnen gevangene, als beschuldigd in den 
vorigen nacht den Graaf pz vrurEnzuvs in zijnen tuin ver- 
moord te hebben. Zij scheuren hem de kamer uit, waar zijne 
zoursz ligt, doof voor al zijn smeeken, hem toch te veroor= 
Joven, zijne pogingen, om haar in het leven terug te roepen 
te mogen voortzetten, en slepen hem in de zaal, waar de 
schuldige vader nog als bewusteloos ligt. Hier doorzoeken 
zij zijne kleederen, en toen zij in dezelven vrrinszuves 
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zakboekje vinden, kenbaar aan den daarin geschreven naam, 
en in dat boekje eene zoo groote som gelds, verklaren zij, 
dat deze bewijzen de schuld buiten twijfel stellen. 

Hierbij voegden zij nog, hetzij bij toeval of met opzet, dat 
de naamlooze aangifte, welke zij des morgens vrong ontvangen 
hadden, juist vermeldde, dat men dit zakboekje bij hema 
vinden zou, en dat het lijk onder eenige struiken verborgen 
lag, gelijk men het dan daar ookalmede gevonden had. Toen 
de ongelukkige vader deze aanklagte tegen zijnen zoon, die 
8e trots, ja de afgod van zijn leven was, gehoord had, deed 
hij eene poging om te spreken, maar kon geen woord uit- 
brengen. De werktuigen van beweging en van spraak waren 
… bĳ hem door beroerte verlamd , en zijn zoon werd met geweld 
als misdadiger uit het huis gevoerd, waar hij eene doode 
zuster en een’ stervenden vader achterliet. 

De ontzetting, waarmede het ijselijke van zijnen toestand 
hem vervulde, was voor aestraar's manskracht te zwaar. 
De moord, aan zijnen vriend gepleegd, eenen vriend, dien 
hij zoo innig beminde en om wiens leven te redden hij) willig 
zijn eigen leven geofferd zou hebben, zou alleen genoeg ge- 
weest zijn om hem in wanhoop te storten! En aan hem, 
aan hem werd thans die moord geweten! O, dit was al te 
vreeselijk , en hij sloot de oogen, als ware het om de schrik- 
beelden niet meer te zien, die sich aan zijnen geest op- 
drongen. p 

Nog slechts weinige uren, die hem eene eeuwigheid sche- 
nen, had hij in de gevangenis doorgebragt, toen cLACDINE 
hem kwam melden, dat hij geenen vader meer had; de Graaf 
ps BRETEUL had, kort nadat men zijnen zoon van hem had 
weggerukt, den geest gegoven. 

% Vader, zuster, vriend, allen zijn dan weg !'' jammerde 
eusrtaar; »O mogt ik toch bij hen zijn!’ en in den schrik- 
kelijksten zielsangst wierp hij zich op zijne armzalige le- 
gerstede. 

„Neen, lieve Mijnheer eusraarl'' zef crauDrnE, » allen 
hebben u nog niet verlaten; uwen vriend hebt gij nog, want 
de Heer nx vruranzuve leeft, en de dokters zeggen zelfs 
dat hij genezen zal” 

»0, God zij gedankt !’' riep ausraar; » zeg, zeg mij toch , 
goede cracprnz, hoe heeft dat zich toegedragen ?"’ 

‚Nu dan, mijn lieve jonge Heer,’ dus begon zij, » toen 
hij, dood zoo men dacht, in den tuin gevonden werd, lag 
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hij alleen door bloedvarlies in diepen zwijm. Spoedig deden 
sich teekenen van leven bij hem op; en ofschoon hij nog mat 
en zwak is, zoo verzekeren de dokters, dat hij er van sal 
opkomen. Hij heeft ook reeds gesproken, en gezegd, dat 
gij onschuldig zijt; ook heeft hij, God zij dank ! den waren 
moordenaar aangegeven, zoodat gij zeker binnen weinig 
uren wt deze afschuwelijke gevangenis ontslagen zalt 
worden.’ 

De genadige Voorzienigheid, die hem van het schrikkelijke 
vermoeden gezuiverd had, allerinnigst te danken, was het 
eerste, waartoe DE zRETEUL'S geschokt gemoed hem aan- 
dreef ; doch weldra trad de vreeselijke gedachte aan den dood 
zijns vaders en aan dien zijner innig beminde zuster hem we- 
der voor den geest. 

„Mijne suster | o mijne arme zuster | waarom moest gij mij 
‚ ontrukt worden !'’ en andermaal overweldigde hem de smart 
geheel. 

„Gij ziet, mijn waarde Heer ousraar,'’ riep cLAUDIKE, 
die zich bijna niet bedwingen kon, de Heer pz vinLanrovn 
is alleen voor dood gehouden geworden,’ (zij legde daarbij 
een’ bijzonderen klem op het woord gehouden) »en evenwel 
is hij nog in het leven. God is goed; wanhoop niet, ook de 
Freule kan ons misschien teruggegeven worden.’ 

» Wat meent gij daarmede, wat kunt gij daarmede meenen, 
craAUDIEEP O, wek geen ijdele hoop in mij opl'’ riep 
eusTaaAr, buiten zichzelven van angst en verwachting ; » zeg 
mij terstond, leeft zij ?’’ | 
_ „Blijf bedaard, jonge Heer; hoop, vertrouw het beste! _ 

Nu ja dan, zij leeft en spoedig zult gij haar zien. Met Gods 
bijstand is het Juffer warurupE en mij gelukt haar te 
redden; wij hebben namelijk door wrijvingen en oppek- 
kende middelen het zoo ver gebragt, dat zij reeds levenstee- 
kenen gaf, vóór nog de dokters kwamen, en deze zeggen, 
dat, zoo wij haar slechts voor al te sterke aandoeningen be- 
waren, zij dan ook woder herstellen zal.’ 

Wie kan zich een toereikend denkbeeld maken van avs- 
zaar’s blijdschap? Hij drukte de oude crauvrire aan zijn 
hast en kon bijna niet ophouden haar gedurig op nieuw te 
omarmen. Slechts door de herinnering van zijns vaders dood 
kon hij de verrakking matiger, welke het herleven zijner 
zuster hem iuboezemde. Oogenblikkelijk zond hij crauPIKE 
naar huis, ten einde roursk toch hare oppassing niet ont 
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beren mogt, en zette zich neder, om de jongste verschrik- 
kelijke uren, welke hij doorgebragt had, nog eens regt te 
overdenken. | 

Kort daarna kwam het bevel tpt zijn ontslag uit de gevan- 
genis, en hij vloog naar huis, waar hij sijne zuster veel beter 
vond, dan de blijdste hoop hem had kunnen doen verwach- 
ten. Het eenige berigt, 'twelk zij van haren den dood zoo 
zeer gelijken toestand kon geven, was, dat een gevoel alsof 
zij verstikte haar uit den slaap gewekt had, en dat, toen zij 
zich hierop bewegen wilde, hare pogingen door iemand met 
geweld bedwongen geworden waren, tot dat deze, onder het 
toenemen der benaauwdheid, in bewusteloosheid waren ge- 
eindigd. ‘Oogenblikkelijk herinnerde ausraar zich de ver- 
schijning van den geheimnisvollen vreemdeling in den tuin, 
en het vermoeden drong zich aan hem op, dat deze het was, 
die aan al de afgrijselijke voorvallen van den afgeloopen nacht 
aandeel gehad had. Deze vermoedens werden door viurz- 
xzuvE bevestigd, die hem te verstaan gaf, dat hij, daar het 
schijnsel der maan regt op het gezigt van den moordenaar 
viel, toen deze hem den tweeden stoot toebragt, de trekken 
van den booswicht duidelijk onderscheiden en hem voor den- 
zelfden herkend had, dien zij in den tuin gezien hadden. — 
Harttreffend was het wederzien der beide vrienden. Men ver- 
borg echter voor vizuznzuve het ontzettende gevaar, waarin 
zoursE verkeerd bad, daar, bij zijne overgroote zwakte, 
elke gemoedsbeweging hem ligteliĳk kon gedood hebben. 

Toen zoussxr en de Graaf nz aarrzvr aan de kamer ge- 
komen waren, waarin, naar zij waanden, marmruox sliep, 
ontbrak haren voogd de moed om binnen te treden; de meer 
verharde Rousser, vreezende door deze aarzeling zijn plan 
verijdeld te zien, nam daarom op zich, persoonlijk den moord 
te volbrengen, zonder dat zijn besluiteloore medepligtige 
waagde er bij tegenwoordig te zijn. Zoo bleef hij. dan, door 
angst gefolterd, aan de kamerdeur staan, terwijl zijne eigene 
dochter aan het wangedrag haars vaders ten offer gebragt 
werd. 

Juist op het oogenblik toen de moordenaar meende zich 
overtuigd te kunnen houden, dat zijne afschuwelijke daad 
voltrokken was, werd hij: door stemmen in den tain ver- 
schrikt. Snel trok hij zijn slagtoffer het wasmasker van mond 
en neus en wiesch haastig de vlekken uit het bleeke aange- 
zigt van het beweginglooze meisje, zoodat er geen spoor meer 
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over was, 'twelk het middel verraden kon , dat men gebruikt 
had. Door afgrijzen en wroeging overmand, en ijzende op 
het gezigt van den terngkeerenden moordenaar, gaf nz saz- 
rzuz hem den sleutel der tuindeur en liet hem het huis uit. 
Hierna sloot hij zich in zijne kamer op. De ontmoeting van 
koussznL met zijnen zoon scheen zijn beangst geweten het 
eerste spoor te zijn, 'twelk tot het ontdekken der misdaad 
moest leiden ; hij bragt den nacht in het vreeselijkste lijden 
door, en het zwaard van den engel des doods zweefde hem 
reeds boven het hoofd. 

Het zien van maruruDE, welke hij voor dood hield, het 
berigt der kamenier, dat de verwisseling bevestigde, vol- 
tooiden den slag; doch, eer hij onder denzelven bezweek , 
moest hij nog beleven, dat zijn onschuldige zoon als een 
boosdoener behandeld werd, en daarna sterven, gelukkig 
nog aan de schande te ontkomen, welke zijne misdaad ver- 
diend had. ° 

Nu nog een paar woorden tot verdere opheldering. Toen _ 
RoussaL in den noodlottigen nacht de beide vrienden verla- 
ten had, was hij eene korte poos in den tuin gebleven en 
had er zich verborgen, in de hoop dat het toeval hem eenige 
wenken omtrent hunne oogmerken mogt geven. De uitkomst 
beantwoordde aan zijne verwachting, want het gelukte hem 
hun geheele gesprek te beluisteren. Op deze wijs vernam hij, 
dat de speelzucht van den Graaf aan deszelfs zoon bekend 
gemaakt werd, en dat het edelmoedige plan van viuienzuve, 
om hem met geld te ondersteunen, den verdoolden man waar- 
schijnlijk aan zijne magt ontrakken zou. Deze bedenking 
alleen was genoeg, om hem geene gruweldaad te doen ont- 
zien ; maar zijn kwaadaardig gemoed werd nog daarenboven 
geprikkeld door den afschuw, welken de twee vrienden tegen 
hem aan den dag gelegd hadden, en op deze wijs dreven hem 
vrees en boosheid tot het arglistig ontwerp, om den eenen te 
dooden, maar den ander te sparen, ten einde de verdenking 
van den moord op dezen laatsten te doen vallen. Immers, 
wanneer men de portefeuille met. geldswaarden, hem door 
ViLLENEU VvE ter hand gesteld, bij ausraar vond, moest men, 
dacht hij, hem onmisbaar voor schuldig verklaren. Derhalve 
begaf hij zich naar zijne woning, schreef een biljet aan den 
commissaris van policie, waarin dezen van den gepleegden 
moord berigt gegeven werd, en besloot vervolgens zich voor 
Benigen tijd uit Parijs te verwijderen, beducht, gelijk hij 
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was, dat de Graaf nz aazreur, zljnen zoon van moord be= 
schuldigd ziende, den waren zamenhang der gebeurtenis 
verraden en de veiligheid van zijnen schuldgenoot in ge- 
vaar mogt brengen. 

Parús verlaten hebbende, nam Rousssr zijnen weg naar 
Nentes, van waar hij, niets verders van de zaak vernemen= 
de, boven op de diligence naar de hoofdstad terugkeerde, 
en een der drie personen was, die (gelijk de dagbladen in 
der tijd gemeld hebben) bij het omslaan van dat rijtuig het 
leven verloren. 

Loo kwam dan, naauwelijks acht dagen na zijne dubbele 
poging tot moord, een booswicht om hals, wiens gansche 
leven een weefsel van misdaden geweest was; en, hoezeer 
dus aan de straffende hand der geregtigheid onttrokken, wierp 
hij, op deze wijze stervende, tot geluk der kinderen, eenen 
sluijer over het aandeel, 'twelk de Graaf pz suerzor aan 
de ontzettende gebeurtenis genomen had. Na eenig tödsver- 
loop had de dubbele verbindtenis tusschen de huizen van nz 
VILLENEUVE eN DE BRETEUL voortgang, en de jeugdige ech- 
telingen genieten thans het gelak, 'twelk zij zoo wèl ver- 
dienen. De beminnelijke waruruos heeft mede, in een’ van 
VILLENEUVYE' s naburen, eenen gemaal, harer waardig, ge- 
vonden ; zij is harer vriendin Loursz steeds met de innigste 
geregenheid toegedaan, en allen vinden in hunne onderlinge 
vriendschap eene bron der zoetste genoegens. 

Wij hopen, dat dit verhaal eenen ieder op nieuw de les 
moge inscherpen: Hoedt « voor het spel ! 


TOESTAND VAN DEN ITALIAANSCHEN BOERENSTARD. 


(Uit de mededeelingen van eenen Duitscher.) 


Gi ontvangt dezen mijnen brief uit een met bloed gedrenkt 
veld, en, wat nog erger dan dit is, van de Villa Malpaga, 
welker naam alleen elk Christelijk gemoed schrik moet aan- 
jagen. Zj hgt tusschen Venetië en Padua, niet verre van 
de Brenta, in de onoverzienbare vlakte, welke zich uit de 
ultramontane Alpen , als later gevormd vast land, om de Golf 
van Venetië gelegerd heeft; eene zee van golvend groen en 
eenparige vruchtbaarheid, die den prikkel van het heimwee 
aan elken bergbewoner met verdubbelde kracht doet gevoe- 
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len. In de middeleeuwen behoorde zij aan het beroemde 
Vemetiaansche geslacht marraea, Op eene plaats, vaar eens 
wel twintig woningen stonden, die echter door eenen oor- 
logsstorm van de aarde weggevaagd werden. Nog gedarig 
vindt men er op de akkergronden, zoodra men slechts iets 
dieper graaft, menschenbeenderen, wapenen, Venetiaansche 
munten, gebroken zuilenschachten en uitgestrekte muarfan- 
damenten, die eene gewelddadige vernieling van vroegere 
menschelijke nederzettingen moeten doen vermoeden. Zon- 
derling genoeg zette zich vóór eenige jaren een bejaarde 
krijgsoverste uit den tijd van warouzor te Malpaga neder, 
met de sporen van een veelbewogen leven in het scherp ge- 
teekende gezigt geprent, met likteekens uit veertig veldsla- 
gen, en met die schrandere, levendige oogen, die toonen, 
dat zij »veler menschen steden gezien en het gemoed der 
bewoners hebben leeren kennen.’ Op het stormachtige tijd- 
perk van zijn vroeger leven is de kalme windstilte van den , 
ouderdom gevolgd, die ons bij roemruchtige veteranen z00 
beminnelijk voorkomt. 

De ernst van den ouden krijgsman bewoog mij, mijn ver- 
blijf in dien omtrek voernamelijk te bezigen tot eene poging, 
om door hem nadere inlichting te bekomen omtrent den toe- 
stand des volks. Want te miskennen is het niet, dat eene 
hervorming van Ïtalte in de eerste plaats met het volk be- 
ginnen moet, om op den grondslag van eenen onaf hankelij- 
ken boerenstand het staatsgebouw op te trekken Van eenen 
boer naar het Duitsehe begrip kan in Italië, zelfsdaar, waar 
de betrekkingen het gunstigst zijn, geen sprake wezen. Er 
zijn pachters (fittabili) en landbebouwers (colons), beide 
naar armzaligen maatstaf. De eersten zijn in gering getal op 
verbrokkelde landpercelen gezeten, tegen eene huur, die 
han weinig meer overlaat dan de bloote mogelijkheid om hun 
leven kommerlijk te rekken. Het verder en talrijker deel des. 
volks doet arbeidersdienst, welke hun een nog minder vrij 
genot van het boerenleven vergunt, en ongetwijfeld ín het 
" Venetiaansche het slechtst betaald wordt. Deze daglooners 
wonen in armoedige hutten, die naauwelijks zoo hoog sijn 
als de eerste verdieping onser Duitsche boerenwoningen. Zij 
zijn op ruwe wijs uit leem te ramen gekleefd en doorgaans 
zonder eigenlijk gezegde vensters. De beste dier stulpen heb- 
ben naar de zonzijde drie openingen. Door de eerste treedt 
men in eene soort van voorhuis, waar het geringe huisraad, 
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rundvee, hooi en stroo, met allerlei verward door elkander 
liggende prullen, hunne bergplaats hebben; door de tweede 
opening komt men in de keuken, die tevens tot woonvertrek - 
dient, en, daar zij door biggetjes, als ook hoendersen anderge- 
vogelte vlijtig bezocht wordt, in alle hoeken vol onreinheden 
ligt; de derde opening geeft toegang tot de slaapplaats der 
echtgenooten en hunner halfnaakte kinderen, die meestal in 
vuile nesten liggen, welker gezigt walging verwekt. Aan 
steenen of houten vloer is geen denken, maar overal vindt 
men den naakten leemgrond, en dit in laag liggende stre- 
ken; terwijl daarenboven het indringen van het regenwater 
slechts gebrekkig belet is, en de achterzijde dezer ellendige 
verblijven door een’ aarden wal beschut wordt, die zijne 
vochtigheid naar binnen laat doorslaan. Van kagchels is er 
geen zweem, hoezeer de winter vaak strang genoeg nipt. 
De meubeltjes, welke deze arme lieden in hunne droevige 
woonhokken bijeenbrengen kunnen, wekken onwillekeurig . 
tot deernis. Het bed is, gelijk wij zeiden, meestal vuiler en 
gehavender dan het leger van wilde dieren, niet alleen overal 
ontbloot van linnen, maar te dikwerf zelfs van stroo. Kassen 
yoor hunne kleederen hebhen en behoeven zij ook niet; een 
enkele spijker is genoeg om den kleedervoorraad te dragen, 
waarop de bestvoorziene uit hun midden kan roemen. Ons 
Duitsche boerenleven, ofschoon in menig oord ook armelijk 
genoeg, schijnt, bij het Italiaansche vergeleken, een staat 
van genoegelijke welvaart. In den diepliggenden grond der 
Venetiaansche vlakte, die eens poel en moeras was, en nog 
door afleidings-kanalen droog gehouden moet worden, kan 
men geene kelders tot bewaring van dranken of keukenge- 
wassen aanleggen; hierdoor ontbreken den boer in diestre- 
ken de bij ons sulk eene vervulling aanbrengende voeding- 
stoffen uit het plantenrijk. Zelfs de gemeene salade is een 
artikel van weelde, dat men zich, bij gebrek aan onbedor- 
ven azijn, meestal moet ontzeggen. Om door nadenken en 
vlijt een deel dier ongemakken te verhelpen, hiertoe doet 
het landvolk, in zijne door ellende te weeg gebragte stomp- 
heid, geene de minste poging. De landbouw zelf wordt 
oppervlakkig en met allergebrekkigste werktuigen gedre- 
ven, als leefde men nog in den tĳd, toen de eerste proe- 
ven met wijn- en graanteelt genomen werden: de onmete- 
liĳke verbeteringen in deze takken van landbedrijf, welke 
in Engeland, Frankrijk en ook ten deele in Duitschland 
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aangewend worden, zijn hier te lande geheel onbekend. Behalve 
de zijdeteelt zijn wijn en maïs de hoofdvoorwerpen van het 
akkerwerk ;-andere graansoorten, dan dit laatste, worden 
slechts als bijzaak behandeld. Wat er aan zijde en wijn 
wordt voortgebragt, behoort ongedeeld aan den eigenaar van 
den grond, en van zijn billijkheidsgevoel hangt af, hoeveel 
hij van de zoogenoemde napers aan zijne arbeiders wil over- 
laten, om er hunne ein piccolo van te bereiden; over het 
algemeen is dit overschot zoo gering, dat zij slechts eene 
korte wijl des winters daarvan een proefje genieten kunnen. 
Des zomers zou deze soort van waterachtigen zuurdrank 
toch, door de invallende hitte en het niet daarzijn van kel- 
ders, weldra bedorven zijn. Bij het gebrek aan zoet drink- 
water, dat in de meeste dezer streken heerscht, is dit ge- 
mie allerdrukkendst voor het hard geplaagde landvolk. Van 
den maïs en de overige graansoorten erlangen zij een be- 
peald aandeel, en wel van het eerste meer dan van de-ove- 
rige, doch steeds in zeer beperkte hoeveelheid. Gras en 
hooi, op de meeste plaatsen schaarsch, uit gebrek aan be- 
hoorlijk weiland, en door allerlei boomloof vervangen, voedt 
slechts weinig vee: en waar dit aanwezig is, is het meestal 
trekvee tot bearbeiding van het veld, zoodat men in den 
zomer menigmaal wijd en zijd geene koe kan aantreffen. 
Daarom is dan oek bij de meeste daglooners aan geen melk 
of smout te denken. Wij moesten onze koffij des morgens 
zonder melk drinken, wanneer de keukenmeid toevallig ver- 
geten had ze hier of daar uit de verte te bestellen. 

Op zekeren dag ging ik, omstreeks negen ure 's morgens „ 
door het veld, Aan eenen populier, die zijne schaduw ver 
weg verspreidde, brandde tusschen twee keïjen een met dan 
rijs onderhouden vuurtje, over hetwelk een oud man zijne 
polenta zat te roeren, met eene bedachtzame zorgvuldigheid, 
die te geliĳjker tijd schroom voor zijnen kostbaren schat en . 
gescherpten eetlust verraadde. Zijn gerimpeld, bruin ge= 
braud gelaat vertoonde groeven, zoo diep en akelig, als zij 
mij op geene Duitschê tronie immer voorgekomen zijn. De 
Italiaansche zonnegloed in de bedompte vlakte had zeventig 
zomers lang in 's mans oorspronkelijk regelmatige trekken 
gewoeld en er een’ schrikwekkenden stempel van zijn kom- 
mervol leven in gedrukt. Op zijn’ verschroeiden schedel la- 
gen enkele vlokjes grijze haren, en zijne schamele kleeding 
bedekte ter naauwernood, waar zulks het meest noodig was, 
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sijn vermagerd ligchaam. Ik het mfj in een gesprek met 
hem in, »Ik heb niets," zeide hij, dan harden arbeid, een 
weinig polenta en de heilige communie, mas aliro!/ Geen 
andere spijs is sedert veertig jaren over mijne lippen geko= 
men : polenta e la santa communtone. En wanneer ik twee- 
maal daags een mondvol polénta heb, mag ik mij gelukkig 
achten. De meesten mijner buren kunnen die naauwelijks 
eenmaal daags eten'' Bij deze woorden zag hij met zijn brain 
gelaat naar mij op, en twee dikke aders op zijn voorhoofd zwol- 
len als in dreigenden toorn op. Polenta e la santa communione ! 
deze klanken kon ik verscheidene dagen lang niet uit mijne 
ooren brengen, en nu nog doet somwijlen de nagalm daar- 
van mijn hart trillen. En inderdaad had de man slechts de 
bittere waarheid gezegd. Polenta vormt hier uitslaitend het 
voedsel van den landman. Men eet ze, als brood, zonder 
eenige toespijs, en het onzuivere water uit de gegravene put- 
ten is in het grootste deel des jaars de eenige saus, waar= 
mede zij genuttigd wordt. En nog, om dit voedsel te ver- 
krijgen, moet men zeer vlijtig en met de strengste spaar= 
zaamheid den boerenarbeid waarnemen. Wijndrinken is z00 
zeldzaam, dat er mij mans en vrouwen genoemd zijn gewor- 
den, die sedert vijftig jaar er geen drop meer van geproefd 
hadden; en toch rankt de wijnstok zich aan elken struik, 
dien men ontmoet, in de hoogte, en de druiven hangen me- 
nigmaal in de vensters der villa. Om zich hunne schamele 
kleeding te kunnen verschaffen, kweeken deze daglooners 
eenige huis- en velddieren, varkens, ganzen, eenden en hoen- 
ders, die, hoe schadelijk zij ook voor het gesaaide zijn, door 
den grondeigenaar geduld moeten worden, wil hij het volk 
miet geheel en al tot wanhoop drijven. Grootendeels leeft 
dit gedierte in de morsige waterlozingsgrachten, die tusschen 
alle akkers heenloopen, met riet en lis bijna toegegroeid zijn, 
en aan welker opruiming niemand denkt. Het wordt daar- 
in, sonder dat iemand er verdet voor zorgt, groot en vet, 
en wordt dan op de omliggende markten verkocht. Met de 
naauwkeurigste vlijt zamelt de huisvrouw de groote eijeren 
harer hennen, em krijgt het nimmer in het hoofd, een eenig 
daarvan voor haar gezin te gebruiken. Zaturdags rijdt haar 
man, met de levende en levenloose voorwerpen dier fok- 
kerij, naar de naastgelegen stad, en onthoudt sich ook 
daar zoo streng van de geringste, niet volstrekt nood- 
wendige uitgaaf, dat er zeventigjarige grijsaards gevon- 
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den worden, die zich hun geheele leven lang bij zulk eene 
gelegenheid nooit eenen dronk wijn veroorloofd, maar het 
kleine beetje gelde, dat zij ontvangen hadden, steeds onaan- 
getast naar huis gebragt hebben. Zoo geldt dan ook van deze 
arme Italiaansche boeren razturanatn's beroemd lied over 
het lijden van het Iersche volk, dat in het vruchtbaarste 
land der wereld akkerbouw en veeteelt drijft, zonder van beider 
eêlste vrachten immer zelf iets te genieten. De nood, welke 
deze arme arbeiders lijden, is, ondanks de bijinkomsten, 
waarvan wij zoo even gesproken hebben, nog altijd zoo klem- 
mend, dat zij menigmaal, over de grenslijn van hetgeen strikt 
regt is heengedreven, eene soort van heimelijken oorlog tegen 
hunne heeren beginnen. Wat deze laatsten niet achter slot 
kunnen houden, is ook niet veilig; waarbij echter eene eigen- 
aardige wet en regel van diefstal streng in acht genomen 
wordt. De arme daglooner neemt namelijk slechts datgene, 
wat hem van veldvruchten tot onderhoud zijns levens onmis- 
baar noodig ts. Dieverijen van andere soort zijn uiterst zeld- 
zaam. Goedaardige landheeren hebben deze tegennatuurlijke 
betrekking, door openbare dulding van hetgeen onvermijde- 
lijk is, in eene met de natuur overeenkomstige veranderd ; maar 
ongelakkig zijn sulke menschenvrienden zeer zeldzaam. Door 
den meer algemeenen toestand, die nog heerscht, gaat alle 
wederzijdsch vertrouwen tusschen landheer en landbouwer 
verloren. De eenen hoeden zich voor de anderen, en wedr- 
keerige minachting maakt voor beide partijen het leven on- 
behagelijk. Deze zedelijke kloof tusschen den heeren- en 
den boerenstand, die minst genomen even 200 diep is als die 
tusschen beider staat van bezit, scheidt geheel de bevolking 
als ’t ware in twee afzonderlijke rassen, in het blanke en 
het bruine, van welke het eerste niet alleen op allen eigendom, 
maar ook op alle eerlijkheid, uitsluitend aanspraak maakt, 
terwijl het andere, met zijne verschroeide troniën, door den 
invloed van lucht en aarde misvormd, tot eenen Kabijlen- 
stam schijnt te behooren, en noch voor arbeid noch voor 
trouw op veel dank of lof kan. rekenen. Die verbittering 
wekkende onevenredigheid wordt het sterkst gezien en ge- 
voeld, wanneer de in weelde levende bezitters, voor eene 
korte wijl de vermaken der groote steden verlatende, ap be- 
paalde tijden, van pracht omgeven, naar buiten snellen, in 
Tust en ledigheid de pronkzalen der Félla , door huanen rijken 
stamheer gebouwd, betrekken, en er zich onder het digte 
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loofdak der boomen van hun park, dat elken gloeljenden 
zonnestraal afweert, verlustigen, met die honende zorgelooe- 
heid, welke het gevoel van erfelijk voorregt in alle gebaren 
laat doorstralen. Bij het gezigt van zulk eenen toestand moest 
ik de opwellende verontwaardiging van mijn Duitsch gemoed 
met kracht bedwingen, terwijl de Italiaan over de door God 
ingestelde rangordening van heer en knecht redekavelt, en 
van de vrije drukpers en de burgergarde uitslaitend alle heil 
‚der maatschappij verwacht. 


(Het vervolg en slot hierna.) 


# 
RERSTE TER TOORBELE VOERING DER BRUILOFT VAN FIGARO, 


Wie kent niet srAUKARCHAIS, dien geestigen avonturier 
in de letterkunde en in de kunstrlĳjt, dat gepersonifieerde 
beeld van het Fransche esprit en het Fransche Aonneur, die 

stormverkondigenden voorlooper der alle onderscheid van rang 
en stand wegvrisschende Revolutie, de man, die, hoezeer van 
burgerlijke afkomst, door den hoogsten adel begunstigd en 
geliefkoosd werd? Zijn leven en werken viel in dat zonder- 
linge tijdsgewricht, toen alles, wat de algemeen gevoelde 
tegenstrijdigheden en ongepastheden van eenen zijne ontbin- 
ding nabij gekomen maatschappelijken toestand, in kluchtige 
tooneelstukken, met vernuft en bijtenden spot ten toon stelde, 
op de daverende toejuiching der Parjsenaara en zelfs der 
Ministers en Hovelingen kon rekenen, geene van welken het 
voorgevoel hadden van de ontzettende wezentlijkheid, die 
voor hen uit de werking dier tooneelkluchten ontstaan kon. 
In dezen tijd, omstreeks het eind van het jaar 1782, hoorde 
men in de Parijzer gezelschapskringen veel gewag maken 
van een nieuw blijspel, hetwelk sraumaRcuaArs, onder den 
titel van la folle Journde, ow le Mariage de Figaro, had 
opgesteld. Hij zelf was gewoon, in gezellige samenkomsten 
zijne stukken voor te lezen, en naar het geluk, hem zulks 
te hooren doen, werd zoo ijverig getracht, de vertrekken, 
waar dit geschiedde, waren steeds zoo stikkend vol men= 
schen, dat het slechts aan de minsten hunner gelukken mogt, 
alles volkomen te verstaan. Ondertusschen wist men toch 
zooveel, dat de zegepraal van verstand en bekwaamheid over 
rang en geboorte, de vernedering der grooten onder het 
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meer sehitterend genie der geringeren, het met bitterheid 
oatworpene tafereel der maatschappij, zoo als zij destijds was, 
de gek van het staatsbestuur, enz. den hoofdinhoud uit- 
maakten, en dat dit met even zoo groote behendigheid als 
met bijtend vernuft en ongehoorde stoutheid in betrekking 
op de Bastille, de policie, de wetten op de drukpers en de 
censuur was uitgewerkt. Het ten tooneele voeren van dit 
reede seo beroemde stuk werd algemeen gewenscht, en de 
voornaamste personen bezigden hunnen invloed, om verlof 
tot de voorstelling daarvan op het Théâtre Frangais te ver- 
werven. Lopuwijx XVI het sich het manuscript, in tegen- 
woordigheid zijner Gemalinne, door Madame pz camran voor- 
lezen. Hij vond het stuk gansch niet voortreffelijk, en ver- 
klaarde sich, toen hij de beruchte alleenspraak, (5de be- 
drijf, 3de tooneel) waarin verscheidene takken van het be- 
staur vinnig aangetast worden, gehoord had, zeer stellig 
tegen den schrijver, als iemand, die met alles, wat in een 
welgeordenden Staat heilig behoorde te zijn, den spot dreef; 
het stuk, zeide hij, mogt in geen geval ten tooneele gebragt 
worden. Braumancuars liet sich door deze uitspraak des 
Konings niet afschrikken; integendeel zeide hij, »te wen- 
schen, dat zich. nog grootere hinderpalen en meer vijanden 
toogten opdoen; hij zon wel middel vinden om daaraan 
het hoofd te bieden’ Ook deed hij, zonder zich om iets 
te bekreunen, het stak door de bek waamste tooneelkunste- 
naars van het Théâtre Francais instuderen; de opvoering 
werd vastgesteld en met ongeduld verwacht, en toen na, 
daar de zaal reeds tot stikkens toe vol was en koets bij koets 
naar den schouwburg melde, het verbod kwam om er mede 
voort te gaan, had srauwancmars zijn eigenlijk oogmerk 
ten volle bereikt, 'ttvelk was, het ongedald der kijklustige 
Parijzenaars tot het toppunt van misnoegen te drijven. Hij 
wist, dat hierdoor reeds, zonder eenigen verderen aandrang, 
de tegenzin van Lopzwijk XVI verwonnen zou zijn; en wer- 
kelijk werd ook, na verloop van eenige maanden, de opvoe- 
ring van het stuk veroorloofd. De drift om het te zien was 
niet verflaauwd. Tien uren vóór dat de kas geopend werd, 
stond zoo goed als geheel de hoofdstad voor de deuren van 
den schouwburg. Bzauwanonars had in één uur tijds vijf- 
tig brieven met verzoek om biljetten ontvangen; op den dag 
der voorstelling zond de Hertogin van zoumsonr reeds ten 10 
ure des morgens hare bedienden aan de kas, om op de uit- 
deeling der biljetten te wachten, die eerst ten 4 ure begin- 
nen meest; reede ten 2 ure poogde de Gravin van ossunm, 
met eene haar anders in geemen deele eigene beleefdheid, 
zich een’ weg door de menigte te banen, terwijl Madame vz 
TALLETRAND, Ondanks hare aangeboren gierigheid, den driè- 
dobbelen prijs voor eene loge betaalde. In het ontzettende 
volksgewoel zag men Lodewijksridders met Savoljaarden el- 
uancELw. 1848. wo. 5. T 
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kander dringen en stooten; de wacht werd van haren post 
geschoven, de deuren werden ingedawd, de ijzeren tralie- 
hekken verbroken ; men verstikte bijna in het gedrang, en 
toch achtte men zich gelukkig, wanneer men slechts ééne 
schrede voorwaarts kon geraken. Velen wierpen hun geld 
in de kas, zonder loodjes magtig te kunnen worden. Drie- 
honderd der aanzienlijkste personen hadden sich, om bij het 
openen der kas tegenwoordig te zijn, reeds des morgens in 
den schouwburg begeven en er het middagmaal genuttigd. 
» Ons heiligdom ,'' zegt rLuunr, een der tooueelisten, die in 
het stuk medespeelden, » was in een gaarkeukens-eetzaal ver- 
keerd. Men werd schier doof van het geklepper der bor- 
den, het gerinkel van lepels en vorken, het muskotvaar der 
springende kurken,’ In de zaal zelve zag men het schitte- 
rendste verzameld, wat Parijs slechts immer. binnen zijne 
muren bevatte; al de Prinsen van het Koninklijke huis, em 
onder hen den Graaf van raovencE, in de groote loge ; voorts 
de eerste heeren van het Hof, de uitstekendste kunstoefe- 
naars, de beroemdste schrijvers, de rijkste kapitalisten, en 
een vonkelende krans der schoonste en elegantste dames in 
de voorste rij der loges. Alles trilde van ongeduldige ver- 
wachting ; in elk deel der zaal werden overluid driftige ge- 
sprekken gevoerd, en dat alles gold sraumancmars en zijn 
stuk. Geene dier schoone toeschouwsters wilde weten, dat 
zij zijne eigenlijke slagtoffers waren; dat hij zich niet ontzag, 
den flikkerglans, die de hoogere kringen der maatschappij 
omgaf, zonder genade aan te tasten, den bittersten hoon er 
over uit te storten, en hun blinkend prachtgewaad van bover 
tot onder stuk te rijten | Volgens het oordeel der kunstreg- 
ters, overtrof de eerste opvoering van den Figaro aan ensem- 
ble alles, wat men in langen tijd op het Théâtre Frangats 
gezien had. Snel volgden nu elkander twintig Morbn: i 
die aan het theater honderdduizend francs opbragten ; doch 
ook bij al de volgende opvoeringen bemerkte men nog den- 
zelfden toeloop van lieden uit de stad, de provinciën en het 
buitenland. In het geheel had de Brusloft van Figaro 75 
voorstellingen ; eene zoo ongehoorde zaak, dat nraAumaRCHAIS 
zeide: »Je sais quelque chose de plus fou que ma pièce, c'est 
son sucoòs. (Nu weet ik iets, dat nog gekker is dan mijn 
stuk ; den toeloop, dien het heeft.) De eene uitgaaf van het 
werk volgde de andere; de buitenlandsche schouwburgen de- 
den in aller ijl een stuk, dat zoo veel opgang maakte, ver- 
talen, en de tooi der dames onderging eene wezentlijke vere 
andering door de kapsels d la Figaro en d la Susanne. — 
Zoo begon de Revolutie, die den Koning, zijne familie en 


zoo veel, wat in Frankrijk goed en edel was, het leven go= 
kost heeft! 
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FRANSCHE. VRIJKKID QUANDeNÊNE. 


(Historisch. (*)] 
Een Parijzenaar wit het Volk spreekt. 


Weer Burger, Burgeres! 'k Heb daarmed vollen vrede ; 

En, woonde ook Adam met zijn gade hier ter stede, 

Zij zouden Bargers zijn, en Burgers van 't Heelal; 
Ten zij (hem kwam het toe) hij ons ook, bij geval, 

Een’ naam of titel schonk ; (hij gaf dien wel aan beesten ; 

Waarom dan niet aan ons en onze groote geesten?) 

Bij voorbeeld dien van Slaaf. Of is 't geen slavernij, 
Dat men ons dwingen wil, (ons, welk een dwinglandij !) 

Om Burger, Burgeros te zeggen en te schrijven ? . 

Wie waagt het, buiten ons, hier wetten door te drijven ? 
Dat zou, parole d'honneur, een fraaïje Vrijheid zijn ! 
Men dwingt ons nergens toe, al plooit men ’t nog zoo fijn. 

Die wetten heeft gemaakt, bekreunt zich aan geen wetten. 

‚Die 't nieuw Bewind zich koos, kan 't ook ter zijde zetten. 
Wilde ik den Adel, ik, heel ’t Volk ware Edel Heer ; 
En wat ik-thans verwerp, dat eisch ik morgen weer, 

Tot zelfs het Koningschap. Republikein in ’t harte, 

Lach ik met elk bedwang ; en, zoo 't Bewind mij tarte, 
Roep ik Philippe of Henry-cinq tot Koning uit. 

Bij ’t Volk ie de Oppermagt; zij wettigt elk besluit. 

Ik wil (ja, 'k wil!) ook eens Monsieur zijn în mijn leven. 

Wie 't mij betwisten wil, parbleu! hij mag wel beven ! 

’k Wil Vrijheid inderdaad, geen Vrijheid slechts in schijn; 
In alles vrijheid, vaijmain zeure om eraar TE zijn! | 


(*) Zie, onder anderen, de redeneringen van ALEXAKDEE 
weizz in Ía Presse, en voorts andere Parijsche dagbladen. 
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VOLKSOPSTARDe 


Een handvol gruis, den berg ontgleden, 
En 't log gevaart’, beroofd van stut, 
Verplet paleis zoo wel als hat, 

Door niets voorzien, door niets verbeden : 
Lóó is bén enkel man in staat 

Het Volk tot opstaan te bewegen; 

Maar stel er honderdduizend tegen, 

En dank God, zoo 't weer sitten gaat! 


D endeandie mn even on menen gen ee 


AAN EEN’ BEUINKAAR VAN MET PUNTDICHT. 


Het Pantdtoht mint ge, en haat der Franschen Politiek ? 
Hoe! 't mooiste Pantdicht is. „de Fransche Republiek ! 





PROCLAMATIE. 


(1 ararr 1848.) 
Bargers | 


„Het Voorloopig Bewind der glorieure Fransche Republiek , 
in overweging genomen hebbende, dat eenige kwalijkgezin- 
den zich beklagen over gebrek aan werk en efen, verklaart 
mits dezen, dat de glorie van den Volksroem zich behoort te 
verheffen boven de slavernij des arbeids en de louter dierlijke 
behoefte aan spijs en drank, en proclameert alzoo 


HET GELUK DER GEOOTE EN EDELKOEDIGE NATIE ONDER 
Da Faanscaz Rurunurek. 


Leve de Republiek ! 


Wes geteekend , enz. 





ME NGELWE RK. 


VERHANDELIKG OVER DEN OORSPRONG ER DE GESCHIEDENIS 
DER VOORMALIGE KAMERS DER REDERIJKERS IN ONS 
VADERLAND. 


Door 


_ Mr. 5. a. van pen scHaarr. (*) 


We wij, op het gebied der schoone kunsten en 
fraaie letteren, ons oog laten weiden over de vple en 
nuttige inrigtingen van Maatschappijen en Genoolschap- 
pen, waarop ons Vaderland billijk roem draagt, en die, 
of voor geleerdheid, of tot opwekking van den natio- 
nalen ver, of ter ontwikkeling van zoodanige kundig- 
heden en proeven, als voor den landbouw, het planten- 
rijk, of ter bevordering van heel- en geneeskunst dienst- 
baar zijn, en ten prikkel tot verbetering of aanmoediging 
in al deze vakken verstrekken; dan, ja, verblijden we ons 
over zoo vele vorderingen, die de geest des tijds daarstelde, 
herinneren we ons aan tijdperken en omstandigheden, die 
we beleefden, of aan mannen, wier namen de geschiedenis 
als met gulden letteren spelt; — maar eindelijk klimmen 
we op,en wordt de vraag door ieder’ menschenvriend ont- 
boezemd: »Wie, of wat zou toch wel de eerste aanleiding 
»tot de oprigling van deze en soortgelijke Genootschappen , 
»inzonderheid met betrekking,tot het vak der fraaïje lette- 
»ren, in Nederland gegeven hebben? — wie waren de eer- 
»ste stichters derzelven, of waaraan is onze Natie verschul- 


(*) Voorgelezen, den 5 Nov. 1835, in het Departement 
Voorburg der Maatschappij Tot Nut van 't Algemeen. 
…_De tegenwoordige herleving en wederoprigting van Rede: 
rijkkamers in ons Vaderland deed de Redactie van dit Tijd- 
schrift aan deze bijdrage gaarne eene plaats inruimen. 
MExGELw. 1848. wo. 6. 
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»digd die trapsgewijze vorderingen , welke taal en dichtkunst 
‚ »onder het letterminnend gedeelte onver landgenooten heb- 
„ben gemaakt, tijdens zij in bloei en welvaart begonnen toe 
»te nemen, en het denkbeeld, of liever de overtuiging, bij 
„onze vaderen doorbrak, dat de dagen, waarin ruwe bar- 
vbaarschheid, drieste onkunde en een rampzalig bijgeloof 
» heerschten, voor verlichting en beschaving behoorden plaats 
»te maken?” — Zietdaar, G. T., eenige vragen, welke 
veelligt bij een’ of ander onder ons kunnen zijn opgerezen, 
en die ik niet ongeschikt achtte, heden avond, zoo al niet 
volkomen te beantwoorden, ten minste zoodamige stoffe tot 
nadenken daarover in het midden te brengen, als hetwelk 
griisschien in staat zou kunnen zija, om onzen weetlast hietom- 
trent te bevredigen , en de beantwoording tan deze of soortge- 
lijke vrager ‘door redenering en uitbreiding uit te lokken. 

Als ik mij dan niet bedriege, hebben wij zoo wel des 
opbouw en de handleiding tot verdere zuivering onzer Ne- 
derduitsche taal en dichtkumst (dat liefelijk geschenk des 
Hemels), als de kennis en invoering van het Nationaal too- 
neel,'als eene openbare leerschool van mensch- en zede- 
kunde, &lleen of voornamelijk te danken aan die gezelschap- 
pen of bijeenkomsten, welke, onder den naam van Kame- 
ren der Rederijkers, hier te lande im de vroegste tijden 
plegen te vergaderen. 

Daar nu de sporen of oude overleveringen hiervan niet 
zoo algemeen bekend, of im ieders handen zijn, zoo zal het 
ul., zoo ik hope, miet onwelkom zijn, dat ik te dezer ure 
tot u spreke over den oorsprong en de geschiedenis der 
voormalige Kamers der Rederijkers in ons Vaderland. 
Om hierin cen’ geregelden leiddraad te volgen, zal ik: 

1. Iets, aangaande haren oorsprong, bloei en voortgang , 
zoo kort en duidelijk mij mogelijk is, al. trachten mede te 
deelen. 

IT. Zal ik ul. van derzelver voorname doel, werkzaam- 
heden, huishoudelijk bestuur, en al wat met derzelver in- 
rigtiag van uit- en inwendige plegtigheden in verband stond, 
gen kort tafereel pogen te schetsen. 

1. Bijna al de schrijvers, dic de Nederlandsche Ge- 
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schiedenis der laatstverloopene eeuwen hebben te boek ge- 
steld, maken van de Rederijkers in meerdere of mindere 
mate gewag; en allen stemmen daarin met elkander over- 
een, dat zij niet weinig hebben toegebragt ter bevordering 
der geloofshervorming, tot den opbouw onzer tale en poëzij, 
en den oorsprong vam ons vaderlandsch tooneel. — Volgens 
sommigen , waaronder ik bijzonder SOXHORN en TAN MET 
TEREN telle, zouden er van overoude tijden in Nederland 
verscheidene fraaie geesten sich hebben opgedaan, die, in 
gezelschappen zamengevoegd , met rijmen en het vertoonen 
van tooneelspelen zieh bezig hielden. Daar zijn er zelfs, 
die deze dichters: voor: opvolgers der oude Barden houden; 
doch hiervoor is geen genoegzaam bewijs, ‘dewijl deze Bar- 
den van mog vroegerom tijd dugteekenen. Volgens am: 
BERT BIDLOGO, waren te zijnen tijde bij de Rederijkhamer 
te Leyden nog stukken voorhanden, die sporen droegen, 
dat deze Broederschappen al vóór den jare 1200 zijn bekend 
geweest. De Rederijkers van Duinherken beweren, dat de 
Vlaamsche kamer , ex wel inzonderheid die-van hunne stad, 
vader zij, dan soortgelijke gezelschappen in Frankrijk. 
Ook vindt men bij enamwuarz, in zijne Brabandsche Oud- 
heden, gewag gemaakt van de kamer te Diest, die den 
zâam van Christus-oogen (Coronaria lyehnis) voerde, en 
dat zij reeds in 1302 is ingesteld geweest, t welk (zoo zulks 
ap waarheid steunt) hare opkomst gelijktijdig stelt met die 
der Akademie des Jeur floraar, welke im het begin der 
XIVde eeuw te Toulouse „in Frankrijk’, is opgerigt, en voor 
de oudste Akademie im Europa wordt gehouden. Wat 
hiervan zij, keker is het, dat dit gezelschap van Fransche 
dichters veel overeenkomst had net onze Rederijkers, en 
dat hel zijne eerste plegtige zittmg hield in 1324, wdd 
in den jare 1356 den naam van Collège de Rhetorique san, 
even gelijk dergelijke Genootschappen in Vlaanderen en 
Braband zich Rederijkkamers noemden. 

Deze kamers bepaalden zich niet alleen tot de Nederland- 
sehe steden, maar vestigden zieh ook op ket platte land ; zoo-. 
dat haar getal, volgens eeno alphabetische lijst, te vinden in de 
werken der Maatschappij van Letterkunde te Leyden, ruim 
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144 zoo steden als darpen bedroeg, waarvan in sommige 
steden tot 2 à 3 bijzondere kamers gelijktijdig bestonden, 
die alle in werkzaamheden gelijk, en alleen in blazoen, of 
zinspreuk, onderscheiden waren. 
Doch, om weder tot derzelver oorsprong terug te keeren , 
zoo vinden wij gewag gemaakt van eene intrede, of brjeen- 
komst, die in het jaan 1394 binnen Doornik plaats had, 
alwaar de Rederijkers van Dirmuiden den 2den eereprijs 
behaalden; en in 1412 lezen wij; dat, in de Dom- en St. 
Jakobs-kerken te Utrécht, eenige Bijbelgeschredenissen ten 
tooneele gevoerd werden, waarbij men den volke vermaan- 
de, om, gedurende het- spel, zich zedig en rustig te gedra- 
gen, zelfs met bedreiging van straf, ingeval van ongehoor- 
zaamheid. In 1448 hield men te Lier eene opentlijke too- 
neelvertooning, waarbij de leden der Broederschap, als bi 
wijze van concours (zoo als men zich hedendaags zoude 
uitdrukken), uit andere plaatsen genoadigd waren om. te 
spelen. In het volgende jaar vinden wij. gewag van eene 
intrede te: Brussel gedaan, alsmede dat de Kortrijksche 
kamer de Barbaristen, die de zonderlinge spreuk van God 
poet veel Sotten droeg; in het jaar l&âl te Brugge, en in _ 
1441 te Sluis, prijven behaald heeft. En zoo vinden wij 
vervolgens van-onderscheidene intreden, of bijeenkomsten, in 
Braband gewag gemaakt, die alle de duidelijkste sporen 
opleveren, dat deze kameristen of gezelschappen het aller- 
„eerst.in Braband en Vlaanderen zijn opgerigt. 

Vraagt men nu naar den tijd, wanneer dezelve hier te 
‚ lande zijn ingevoerd, zoo antwoord ik, dat daarover onder 
de schrijvers verschil bestaat, en dat wij in zeker verhaal 
van cene bijeenkomst, te Antwerpen in 1496 gehouden, 
waarbij de Broederschap van 22 kameren uit de naastgele- 
gene plaatsen gewaodigd, en die dan ook met veel pracht 
en luister aldaar verschenen was, reeds van Rederijkers le- 
zen, die uit Bergen op Zoom en van Amsterdam gekomen 
waren; hoezeer de geleerde gors, naar aanleiding van 
WAGENAAR, mm zijne Beschrijving van Amsterdam, be- 
weert, dat: de oudste kamer dier slad, de Epelantieren, 
onder de spreuk In liefde bloejende, in den jare 1517 zou 
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zijn opgerigt, hetgeen, zegt hij, te meer waarschijnlijk is, 
omdat we lezen van eene eerste bijeenkomst van onder- 
scheidene kamers uit Holland, in 1561 op den 20sten van 
Hooimaand binnen Rotterdam gehouden, als bij welke ge- 
legenheid de kamer de Blauwe Acoleije, onder de zin- 
spreuk wi minne versaemt, de vraag had voorgesteld, wie 
den meesten troost oyt kwam te baten, die schenen te 
zijn van God verlaten? welke vraag door negen ka- 
mers, als door die van Noordwijk, Gouda, Rhijnsburg, 
de oude en jonge kamer van Haarlem, Leyden, Delft, 
Schiedam en Amsterdam, werd beantwoord; doch dit ge- 
voelen van waaznaan vervalt geheel, als wij daarmede 
vergelijken hetgeen hij zelf in het IVde Deel van zijne Va- 
derlandsche Historie, bladz. 13, schrijft, daar hij, ons de 
oneenigheden tusschen de Hoekschen en Kabeljaauwschen 
ten jare 1445 schetsende, daarop volgen laat: »De Rede- 
»rijkers, cene soort van dichters en tooneelspelers te gelijk „ 
»schenen , onder het blaken der Hoeksche en Kabeljaauwsche 
„twisten, hier allereerst opgekomen, en de bijtende dicht- 
»en tooneelstukken, die zij zongen en uitspraken, door 
„Hertog prixies \bans verboden te zijn. Vermoedelijk 
»hebben de voornaamste van beide partijen, zich van deze 
„luiden bediend, om elkanders persoon en bedrijf hatelijk 
»af te schilderen voor het volk; gelijk men zich, ééne eeuw 
»later, ook van hen bediende, om de geloofs- en zeden- 
»verbetering, welke men hier te lande wilde invoeren, den 
„volke smakelijk te maken.” Ik zou derhalve tot de ge- 
dachte overhellen, dat de Rederijkkamers in het jaar 14465 
het eerst zijn opgerigt, maar dat er vóór de opkomst der 
kamer de Egelantieren (welke de Ridder Rronennure, 
die in later tijd lid van dezelve geweest is, in 1619 de hon- 
derdjarige Egelantier heeft genoemd) reeds eene andere 
geweest zij, welke, naderhand te niet geraakt zijnde, een 
gedeelte dier broederschap toen reeds heeft uitgemaakt, van 
welke er leden of gezanten op de bijeenkomst te Antwer- 
pen, in 1496 gehouden, uit Amsterdam verschenen zijn ; 
dewijlanders waarnaar metzichzelven in tweestrijd zoude , 
wezen. Wat hier ook van zij, dit is zeker, dat wij reeds 
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van het begin, en nog meer uit het midden der XV Ide oeuw, 
de meeste bedrijven onzer Hollandsche kamers vindem op- 
geleekend. Zoo lezen we b. v. van Rederijkers of Kame- 
risten van Haarlem, Veere, Amersfoort, den Briel, Zie- 
rikzee en anderen, in 1561, 1564, 1566 reeds gevestigd. 

Dan, de kerkelijke twisten en de haat tegen de Roomsch- 
gezinden van dien ld, welke de Redersjkers onder hunne 
spalen mengden, waren dikwerf oorzaak, dat de Regerrag 
in onderscheidene steden, op bevel van ruiutrs, derge- 
lijke bijeenkomsten beval te staken, inzonderheid wegens 
de verregaande mishandelingen, welke sommigen, vooral 
in het jaar 1566, toen de beeldstorming hier te lande 
voorviel, zich veroorloofden. 

Deze en soortgelijke daden verdoofden bij de meer baschaaf- 
den stand alom den lust, en veroorzaakten een tijdlang eene 
stremming in de beoefeniag der vrije kunsten, naardien de 
zerg voor lijf en leven en de verdediging van vrijheid en 
Godsdianst niet toelieten, de dichtkunst met dien warmen 
ĳver en stille rust als te voren te behartigen”, totdat cindelijk , 
toen de voorspoed onzer wapenen en de bevrijding van het 
Spaansche juk eenige verademing verschaften, de lust voor 
lelteren en poëzij op nieuw omtvonkt werd, kunsten en 
wetenschappen, elielijke jaren later, door ‘slaads Staten 
op nieuw aangemoedigd werden, em in de lommer van den 
liefelijken vrede eene veilige rustplaats konden genieten. Ik 
bedoel, G. T., de oprigting der Leydsche Hoogeschool door 
Nederlands Vader wiirzm I, kort daerop zoo plegtig als 
kristerrijk daargesteld en ingewijd. Het ís bekend, dat er 
te dier gelegenheid verscheidene hieroglyphische vertoonin- 
gen hebben plaats gehad; verlooningen, die we nog tel- . 
kens, als de verjaardag der Leydsche Akademie invalt, door 
here woedsterlingen zien magevolgd, onder anderen in de 
beeldsprakige wertoeningen van den 8 van Sprokkelmaand 
1825, en nog op den Ssten dierzelfde maand van dit 
jaar (1835), doar de Leydsche Studenten gegeven. 

Twee jaren na de oprigting der Leydsche Hoogeschool’ 
vinden we van ecne nieuwe kamer te Utrecht gewag ge- 
maakt, uit welker naam zekere HUIG EGTBERTSZOON, 
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van Enschede, op den 18 van Oogstmaand 1577, den 
Prins van Oranje, op den avondmaaltyd, met oem refe- 
rein verwelkomde. 

Den 20 van Zomermaand des jaars 1581 hielden de Re- 
derijkers eene samenkomst of intrede te Delft, alwaar het 
Gild dier Broederschap, eem der oudste van die stad, reeds 
in 1487, in de nieuwe kerk, een outer stichtte. Tien 
kamers verschenen er, om in refereinen, of stokregels, de: 
vraag, door de Broederschap van de Rapenkloem, onder 
de zinspreuk wij rapen geneugt, voorgesteld, te. beant- 
woorden. 

Te Amsterdam waren in datzelfde jaar vijf Bargermeaste- 
ren, acht Schepenen en andere leden van den Raad ook 
leden van de kamer de Egelantieren, waarbij aan hot hoofd 
derzelve, als Bestuurders, stonden HENDRIK LAURENSSOON 
SPIEGEE, DIRK VOLKERT$ZOON COORNEBRT CR ROE- 
MER VISSCHER, drie uitstekende vernuften en puikjuweelen 
van dien tijd in de Hellandsche letterkunde; mannen, wier 
namen bij ieder, die prijs op taal. en letterkunde stelt „in 
aandenken zullen blijven, zoo lang ons Vaderland op kun- 
sten en wetenschappen boagt. 

Én zoo zijn dam deze kamers vervolgens in aanzien , bloei 
en ledem toegenomen, tot dat eindelijk nieuwe misbruiken 
en ongebondenheid, daar men zelfs zich niet ontzag, om 
op zondagen en bij bedestonden buitensporige bedrijven aan 
le regten, te wege bragten, dat de Staten van Holland en 
Westfriesland zoowel het spelen, als het- rondrijden. langs 
siraten em wegen, met trommels, vaandels en in vermomde 
kleeding, op zen- en feestdagen, bij publicatie van den 18 
van Louwmaand des jaars 1, den Rederijkeren scher 
peljk verboden. 

Hierdoor geraakten vele an le niet; en hoezeer som- 
mige na dien tijd in Braband en Vlaanderen nag in stand 
geblevan zijn en elielike openbare plegtigheden daarvan 
behouden hebben, even als hier te lande, door het uitgee 
ven van een gedicht op den eersten dag des jaars, en hij 
sommige ook op Meidag, kan men echter zeggen, dat, met 
het midden der XVIllde eeuw, deze gezelschappen, die 
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alzoo bijkans vier eeuwen hier te lande gebloeid hebben, 
allengskens verflaauwd, en eindelijk op één na (waarvan 
straks met een enkel woord haden) geheel vernietigd zijn 
geworden. 

Dit zij genoeg, met betrekking tot den oorsprong, bloei 
en uitbreiding der Rederijkkamers. 

IL. Wat nu, in de tweede plaats, als iets van meerdere 
aangelegenheid en tot eene vrolijker slemming aanleiding 
gevende, derzelver bedrijf en doel betreft, merk ik voorloo- 
_pig aan, dat het voorname oogmerk der Rederijkers was, 
‚door tooneelspelen de zeden te verbeteren, met nu eens 
boerlsgewijs, dan weder meer statig of ernstig, een ieder 
zijne gebreken onder het oog, en hem alzoo tot zijnen pligt 
te brengen. Of echter de wijze, waarop zij hierin te werk 
gingen, juist altoos de geschiktste was, is eene andere vraag. 

De soort van vertooningen, die zij gaven, noemden zij 
spelen van zinne, of, gelijk wij nu zouden zeggen , blij spe- 
len, eene zinrijke bedoeling hebbende; en daar zij dezelve 
meestal in gebonden stijl bewerkten, zoo kan men zeggen, 
dat de dichtkunst (die oudtijds hier te lande den naam van 
kunst van Rhetorijke droeg,van waar dan ook de dichters 
Rhetrosijnen of Rhetorijkersgeheeten werden, hoewel rhe- 
forica, gelijk wij weten, eigenlijk de redeneerkunst he- 
teekent) in het algemeen het bedrijf der Rederijkers is 
geweest. 

Deze spelen vertoonden zij in het openbaar, niet slechts 
voor en met de leden hunner eigene kamers, maar noodig- 
den ook daartoe andere gezelschappen van die zelfde orde 
uit. Te dien einde gaven zij, dikwerf met vergunning van 
_ wethouderen, kaarten uit (gelijk men het noemde), om 
daarmede hunne kunstbroederen van andere plaatsen te 
beschrijven. Deze kaarten, of punten van beschrijving, 
behelsden: 19. de voorwaarden, waarop de uitnoodiging 
geschiedde; 2°. hot onderwerp, waarover men eene ver= 
tooning, hetzij zinnespel, of ook ter ontwerping van een 
. gedicht, aankondigde; 3°. de tijd en de plaats, wanneer 
en alwaar men te verschijnen had; 4°. en eindelijk de 
prijzen, die er te behalen waren. Deze prijzen waren min 
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of meer aanzienlijk, naar gelange van het vermogen der 
kamer, die de beschrijving deed. Somtijds bestonden ze 
in zilveren, doch meesttijds in tinnen schalen. Het onder- 
werp ter behandeling werd, even gelijk in onze dagen, 
vraagsgewijs voorgesteld, hoezeer veelal jaistheid in de voor- 
stelling missende, zoo als uit de reeds vermelde vraag: wie 
den meesten troost oyt kwam te baten enz. kan blijken. Wat 
de bekrooning betreft, natuurlijk werd de hoogste prijs toe- 
gewezen aan de beste beantwoording. De mindere prijzen 
waren bestemd voor hen, die of door de kunst van naboot- 
sing het natuurlijkst hunne rol wisten uit te voeren, of ook 
wel voor hem, die van de verstafgelegene plaats ter bijwo- 
ning verschenen of opgekomen was. En daar de schilder- 
kanst, als ten naauwste aan de dichtkunst verbonden, te 
allen tijde onder de vrije kunsten is geteld geweest, zoo 
werd haar ook gemeenlijk een prijs toegekend voor die ka- 
mer, die het fraaist geschilderde blazoen aanbood; welke 
blazoenen. of schilderstukken , alsdan het eigendom wordende 
van zulk eene kamer, die de kaart of prijs uitgeschreven 
en bekroond had, nu. vervolgens onder de gedenkstukken 
dier kamer bewaard en opgehangen werden, zoo als er nog 


verscheidene van die blazoenen voorhanden zijn bij de ge- 


wezen kamer der Pellikanisten te Haarlem, alwaar de- 


zelve, als zoo vele proeven van de kunst en gedenkstukken 


der oudheid, tot op dezen dag ongeschonden bewaard ge- 
bleven zijn. En dit is dan die kamer, op welke ik straks 
het oog had, als nog jaarlijks, indien ik mij niet bedriege, 
de gewoonte onderhoudende van het uitgeven van een ge- 
dicht of jaarzang aan de Broederschap van de aloude Rhe: 
lorijkkamer te Haarlem, waarvan ter proeve strekt het ges 
dicht, door den Heer a. van DER WILLIGEN, als harer 
factor, ons medegedeeld in de Mnemosyne van 1825, ge- 
Uiteld: de lof van den Fijnschilder san van uurzom. 
Vandaar, dat deze en de meesten der voornaamste schil- 
ders uit de Hollandsche en Vlaamsche School als leden 
dezer kamers geteld worden. 

Dan, om weder tot ons verslag terug te keeren, zoo ver- 
gaderden dan ten gestelden dage de beschrevene kamers, 
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alle treffelijk uitgedost, met een’ ganschen toestel em sleep 
van pracht, voorafgegaan door hunne knapen of jangens, 
elk het blazoen of wapen van zijne kamer dragende. In 
deze muntten boven allen uit die van Braband en Flaan- 
deren, als zijnde toen de rijkste en magligste gewesten. 
Die zamenkomsten werden intreden genaamd, en die intre- 
den wederom verdeeld in Landjuweelen en Haagspelen. 
De schiet- of werpspelen, waartoe de Brabandsche kamers 
zich somtijds ook bepaalden, droegen mede den eerstgemel- 
den naam. Landjuweel, dat wij ook met landprijs ver- 
wisseld vinden , beteekent prijs of eereprijs van den lande. — 
_ De intreden dar Rederijkers, die dezen naam voerden ,mog- 
ten alleen in de steden gehouden worden. Zij waren de 
kostbaarste en statelijkste van allen. Ook was het van haren 

vroegsten aanvang af een gebruik, dat de kamer, die den 
hoogsten prijn verkreeg , in de verpligting stond van wederom 
een nieuw feest uit te schrijven. De hoogste prijs was (ge= 
lijk ik zoo evem zeide) altijd eene zilveren schaal ; die dezen 
wegdroeg, moest er twee op zijne beurt geven, de volgende 
drie, en dus tot de gevende kamer toe, die er zeven belo- 
ven moest. Hierbij hield het op. Zij, aan wie dit laatste 
te beurt viel, verkreeg tevens het regt, om naar-den opper= 
sten prijs te dingen, voor haar bestemd, die eenige vraag 
het best beantwoord had, of het fraaiste spel vertoonde. Het 
oordeel hierover hing van een of twee factoren van elke 
kamer af, die onder eede verpligt waren eene onpartij= 
dige uitspraak daarover uit te brengen. 

De Haagspelen, die men ook dorpspelen noemen kan, 
als zijnde (volgens Kizraan) de zoogenoemde ludi pagani, 
waren mìn kostbaar, en aan de hier voren gezegde regelen 
niet verbonden. Zij werden somtijds in de steden zoo wel 
als in de dorpen gehouden, vooral bij plegtige gelegenhe- 
den van vorstelijke inhuldiging, om daarmede het feest van 
den dag te besluiten. 

Van deze soort van zinnebeeldige vertoningen vinden 
wij verscheidene voorbeelden aangehaald. Als eene proeve 
bepaal ik mij tot ééne derzelven, gehouden in het jaar 1440 
te Brugge, ter gelegenheid, dat Hertog raruirs van Bour- 
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gondië aldaar zijne intrede deed, nadat die stad (welke 
tegen hem was opgestaan) haren zoen of amnestie had wer- 
worven. Hij werd te gemoet gereden door een personaad-» 
je, JomamxEs den Dooper verboeldende, die, gezeten op 
een’ wagen, als eene woestijn loegesteld, voor hem hemen 
reed; op den wagen slond geschreven: Ego vor clamantis 
in deserto, parate viam Domini. Dit moest beteekenen, 
dat de Hertog kwam, en dat elk zich moest gereed houden 
om Z. H. te ontvangen. Voor de poort der stad zat sos, 
geheel naakt, op eene mestvaalt, hebbende zijne huisvrouw 
met zijne drie bekende vrienden (szirmas, BiLDAD en 
zoPHaR) aan zijne zijde; boven dat tooneel las men: Do- 
minus dedit, Dominus abstulit, sicut Domino placuit, ita 
factuan est. Dit moest weder te kennen geven de nare en 
berooide gesteldheid der stad, welke alleen haar vertrou- 
wen op den Prinse stelde. Op de pleinen, bruggen en hoee 
ken der straten vond hij verschillende Bijbelgeschiedenis- 
sen, door levende beelden vertoond: hier zag men de of» 
ferande van apnanam; daar weder de geschiedenis van de 
Koninginne zsTuzrR; ginds de geboorle en verrijzenis van 
enzen Zaligmaker, en diens verheerlijking op den berg 


Thabor. Eindelijk zag men er den boom van Jesse, op - 


deze wijze verbeeld: uit een te bedde liggend personaadje 
sproot een groote boom; op iederen tak zat een in het wit 
gekleed kind, hebbende eene kroon op het hoofd; de maagd 
MaRza ik het midden: al deze zinnebeelden waren op de 
omstandigheid, waarin-de stad zich bevond, en op den 
Hertog toepasselijk gemaakt; waarna er des avonds eenige 
vreugdevuren ontstoken en andere blijspelen te zijmer éere 
werden aangeregt. — Ondertusschen kan ik niet voorb, 
met een enkel woord de snedigheid en het vermuft onzer 


voorvaderen hier op te merken, die, vooruitziende, dat 


alle toestel van pracht, en hetgeen een uiterlijk voorkomen 
van welvaart der stad konde teekenen, een’ voor haar na- 


deeligen indruk op. het gemoed van den Despoot konde 


maken, het zinnebeeld van den armen en berooiden sos, 


en van HaMaxN, den verdrukker tijns volks, welks verlosser 


nad ade and 
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zij in hem wilden gezien hebben, uitkozen. Hoe leer- 
zaam en toepasselijk zulke voorbeelden inmiddels voor de 
latere nakomelingschap hadden kunnen zijn, als die ook 
wel eens in dergelijke noodlottige bezoeken van Keizers en 
hunne Stedehouders, in sommige steden van ons vaderland , 
zijn gewikkeld geweest, zal ik den meesten mijner Hoor- 
ders niet behoeven te herinneren. 

Behalve deze schriftuurlijke.en zinnespelen, welke laat 
sle soms wel eens met kunst- en vliegwerken (gelijk men 
“het foemde) waren voorzien, hadden zij ook blijspelen, 
die zij Esbatementen of Batementen noemden, en kluch- 
fen, die zij kluiten of zotte kluiten heetten. De makers 
van dezelve bonden zich aam regel noch voetmaat. Som 
mige derzelven waren niet geheel ontbloot van vernuft; 
doch de meeste bevatteden de lafste en zelfs aanstootelijkste 
tafereelen. Zoo had b. v. zekere LOURENS zansz, factor 
van de kamer de Wijngaardranken , onder de spreuk Liefde 
bovenal, te Haarlem, reeds in 1564 eene klucht gedicht, . 
waarin hij een’ man, Slecht-en-recht geheeten, met eene 
lantaarn in de hand, bij helderen dag, gelijk proagnes 
naar menschen zoekende , ten tooneecle voert. Sedert maakte 
hij verscheidene zinnebeelden en kluchten ;-maar omstrecks 
het jaar 1583 bragt hij eene klucht te voorschijn, welke hij 
een kluit van onzen Lievenheer's minnevaar noemde: de 
verlooners waren onze Lievenheers Minnevaer, deszelfs 
wijf Lubbeken; goed Onderwijs, de koster, een portier 
en de Paus. Het oogmerk was in zeo verre niet kwaad, als 
‘het strekken moest, om de leer der Voorzienigheid over 
armen zoowel als rijken, voor het volk, door een zinnebeeldig 
voorstel op te helderen ; maar de inkleeding en de woorden, 
die men den hoofdpersonen in den mond legde, waren on 
_ kiesch, plat en zelfs profaan: zoo brengt hij Minnevaer 
klagende op het tooneel, dat hij geplaagd wordt door zeven 
kinderen, die, gelijk hi zich uitdrukt, vrij wat lusten en 
van honger schreeuwden , zoodat , zijns oordeels, hunne maag 
geen grond môest hebben, en, ten uiterste verlegen om 
hun den kost te bezorgen, barst hij uit in dezen onheb- 
belijken wensch: * 
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‚ „Ik wouw in ons huys eens quaeme die pest, 
»En naem er een deel met haer op die staert ; 
» Maer sy moesten niet lang liggen, of 't waer een nest, 
» Want langhe siekte ben ik off vervaert.’ 


Goed Onderwijs, te voorschijn komende, poogt hem te 
troosten, vermanende te prijzen en tevreden te zijn met 
alles, wat God hem toeschikt, er bijvoegende: »Betrouwt 
„den Heer, laet er Hem meê bewerden ;- Hij zal voor uwe 
„kinderen zorgen, want zij komen Hem toe.” Na volgt 
er een gesprek tusschen Minnevaer en goed Onderwijs, 
welke eerste alles letterlijk opvat, terwijl de laaiste er eenen 
geestelijken zin aan hecht, doch waarbij een beschaafd en 
nadenkend aanschouwer het oor ter zijde wendt, omdat alles 
diepe onkunde in de leer des Bijbels verraadt, en zélfs spot- 
achtige denkbeelden doet opwellen; daarom wil ik dan ook 
liever hier de gordijn laten vallen, en er alleen dit nog van 
zeggen, dal dit die komediën zijn, waarvan het kunstge- 
mootschap, onder de zinspreuk : Nil volentibus arduum, in 
lateren tijd gewaagt, en tegen welke het met regt te velde 
wekt. »nMet reden (zeggen zij) hebben alle eerlijke en wel- 
opgevoede menschen eenen afkeer van dat slag van too- 
neelspelen, welker ongeschiktheid. z00 weinig met de zeden 
en goede manieren overeenstemt, dat zij bij hen hangezien 
worden als het zaad van onkruid, hetgeen in de teedere 
gemoederen der kinderen van zelf genoeg wast, eh, z00 
het gezaaid wordt, zeer ligt alle andere planten van goede 
leeringen verstikt en onvruchtbaar maakt. Doch het bij- 
gebragte achtte ik noodig, om u, M. H., over den staat der 
vaderlandsche tooneelpoërij tusschen het midden van de 
XVide en het einde der XVilde eeuw te kunmen doen 
oordeelen, ten einde daaruit af te leiden, welke vorderin= 
gen het tooneelspel in later tijd, door middel van die 
zelfde kamer, toen noorr, vonper en sprearr bloei= 
den en daarvan leden waren, heeft gemaakt. 

… Dan het wordt tijd, dat ik-nu nog, in de laatste plaats, 
iels aangaande hare huishoudelijke inrigting en_de vrijheden 
en. voorregten, met welke oudtijds deze kamers begiftigd 
waren, mededeele. — In het algemeen merk ik op, dat 
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deze gezelschappen of broederkringen te dien tijde, in groote * 
en ongemeene achting stonden, en vandaar dan ook , dat 
zij met onderscheidene privilegiën waren begiftigd, als: 

(a) Dat zij hunne bijeenkomsten hielden op plaatsen, 
hun door Wethouderen aangewezen, of weazvoor de Re- 
gering hun eenige geldelijke bijlage uit stadskas deed ter 
hand stellen, waarvan ik een merkwaardig bewijs gevonden 
heb bij de kamer van Gouda im 1615 , die, een verzoek- 
schrift, geheel in rijm, aan Baljuw, Bürgemeesteren en 
Schepenen dier stad, ter vergunning eener geschikte ver- 
gaderzaal, ingeleverd hebbende, daarép, mede in dicht- 
maat, da; navolgende apostille ontving: 


a zee ' ' 
» Soo wanneer de eupplianten van een’ goeden Camer sullen 
wesen voorsyen, 


s Sô0 sal + men heur van stadswegen uitreychen vyer-en-twin- 
ticÂh gude ens, tot subeidie van dyen.'' 


(b) Dat ieder gezelschap, hetwelk ter zelver plaatse 
waetgaderde, zijn eigen blazoen of wapen voerde; welk bla- 
zoem uit een schildsgewijs tafereel bestond, waarop cen 
zinneheeld, zeer fraai geschilderd, was afgemaald, behel- 
sehde &enc soort van: beeldspraak , overeenkomstig de zin= 
| ien die hetzelve voerde. . 

(c) Dat die kamers door de plaatselijke Regeringen der- 

mals beschermd en begunstigd werden, dat, naar de ge- 
taigenis van sommigen, gekme gilden of broederschappen 
mej zoo vele voofregten. eh vrijheden, als de maai lk 
bezaten, ooit zijn, bedeeld ‚gewepst. 
‚ Zulke bevoorregte kamera werden prije hamers genoemd, 
in onderspheiding-van de:woodanige, die op eigen gezag 
opgerigt waren; gelijk vele dorpskameren, zonder bekrach- 
tiging der Magistraat, onvrije kamers genoemd werden; 
terwijl zj, behalve de approbatie der Regering, door de 
andere vrije kamers erkend, bevesligd en aangenomen 
moesten wordén, eer zij den naam van vrije kamers mog- 
ten voeren, 

(d) Hadden zij ook welten, die door haarzelve ontwor= 
pen cm door hoog gezag somlijds waren bekrachtigd. De 
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leden waren in hoofden en gemeene kamerbroeders onder- 
scheiden; de hoofden voerden de hoogklinkende en brom 
mende namen van Keizer, Prins, Factor, Deken, Vinder 
enz.; ook was er een Fiskaal ter handhaving van de goede 
orde, als ook eem Vaandrager, dewijl men gewoon was 
met slaande trom en een ontrold vaandel bij eenige sa- 
menkomst of beschrijving optelrekken. Tot factor werd 
meestal hij verkozen, die boven anderen in de dichtkunst 
uitmuntte; naardemaal hij, bj alle openbare en bijzondere 
plegtigheden , als woordvoerder moest optreden, als ook in het 
ontwerpen en opstellen der gedichten en. vertooningen; 
waarom den ook den zoodanigen de naam vam factor ,d. i. 
maker of opsteller, met regt toekwam; ook was het door- 
gaans zijn post, de rollen onder de spelers te verdeelen. 
Ea gelijk men in die dagen bij de Vorsten veelal een’ hof- 
nar aantrof, (schandelijker gedachtenis, zal de beschaafde 
man met mij uitroepen, die aan de dagen van Lönuwijx 
XIV en zijn’ cuamznt maror denkt) zoo had men ook 
bij alle deze kameren een dergelijk personaadje, die, ge 
meealijk in een zotskap gehuld, bij opeubare verloonin- 
gen, rijkelijk het zijne toebragi, om het gemeen , op vijne 
wijze, le vermaken. 

(e) Eindelijk waren deze broederschappen dermato im 
achting, dat de Vorsten des lands zich niet slechte verges 
noegden met hun aanmerkelijke voorregten te vergunnen, 
maar dat sommigen het niet beneden hunne waardigherd 
rekenden te zijn, om zich op de naamlijst hunner leden te 
doen aanteekenen. Zoo was Hertog sam pan Bradand lid 
van de Brusselsche kamer het Boek; Koning Purxres, zoon 
VAn MAXIMILIAAN ER MARIA, vereerde het blazoen aan 
de kamer de Gentsche Balsem, waarvan hij lid was; Kei- 
zer Kans V schonk aan de Amsterdamsche kamer in liefde 
bleeijende hetzelfde eereteeken, en Prins wisten 1, stam 
vader van onzen geliefden Vorst, in wien de wetenschap- 
pen mede eenen begunstiger gevonden hebben, heeft het 
niet benedén zich geacht, den naam van Prins der Violie- 
ren te Antwerpen aan le nemen. Vele Edellieden en Re- 
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genten volgden. dit voetspoor; dus zijn de Heeren van Noord- 
wijk uit het geslacht van vas pen poes leden der Noord- 
wijksche kamer de lelie onder de doornen geweest; terwijl, 
in het jaar 1581, HENDRIK LAURENS SPIEGEL, DIRK 
VOLKERTSZOON GOORNHERT, em de bekende dichter 
ROEMRR VISSCHER, de vader der uitmuntende mantra 
TESSELSCHADE, aan het hoofd van: de kamer de Epelan- 
tieren hebben gestaan; eene kamer, die, buiten hen, 5 
Burgemeesteren, 8 Schepenen en andere leden van den 
achtbaren Raad in haar midden telde, om van den Dros- 
saard van Muiden, met regt de Hollandsche caro van 
dien tijd genoemd, en van anderen (waaronder wij ook vele 
Edelen uit de geslachten van MONTMORENCY, DE GA- 
VERE, HOORNE En LANKOTE tellen) niet te gewagen. 

… Zoo heb ik dan, G. T., ul. eene schets gegeven van den 
oorsprong en de geschiedenis der voormalige Rederijkers 
in ons vaderland, en daarmede, zoo ik vertrouwe, de 
vraag beantwoord: wie, of wat zoude toch wel de eerste 
aanleiding tot de oprigting van deze en soortgelijke 
Genootschappen tn Nederland gegeven hebben, inzonder- 
heid met betrekking tot het vak der fraaie letteren. 

. Alwat ik te dezen bijbragt, was intusschen slechts een 
begin van die meerdere volmaking, uitbreiding en bescha- 
ving, van welke wij allen getuigen zijn geweest; want in 
het vervolg van tijd, en toen het Nederlandsche volk zijne 
waarde en aanleg tot grootere bestemming begon te gevoe- 
len, en dat het niet alleen in den koophandel gelegen was, 
om vermeerdering van kennis en levenswijsheid te verza- 
melen heeft de geest des tijds, op het voetspoor van andere 
Natiën, inrfigtingen daargesteld, welke ons vaderland tot 
eer, voordeel en genoegen verstrekken. Van hier derhalve 
die vele nuttige inrigtingen, die geleerde Genootschappen 
en Maatschappijen van Letterkunde en van Weldadigheid, 
welke wij sedert de laatste 50 jaren in Nederland ge- 
vestigd zien, 

… Die alle op te sommen ; zou voor mij een nuttelooze arbeid, 
en voor ul, meer verdriclig dan welgevallig zijn, dewijl ik 
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tot eenen beschaafden kring van toehoorderen spreke, voor 
wien dezelve, hetzij door lidmaatschap, als anderzins, in 
geenen deele vreemd of onbekend zijn. 

Echter is er ééne onder alle dezen, waarvan ik niet 
geheel vermag te zwijgen, t. w. de Maatschappij tot Nut 
van 't Algemeen, door den Eerw. san NIEUWENHUIZEN, 
vóor meer dan 50 jaren, hier te lande gesticht, en waaraan 
dan ook deze Afdeeling, als eene harer echte loten, haar 
aanwezen heeft te danken. N 

Met eenige korle aanmerkingen zal ik besluiten. 

Mijne eerste aanmerking is, dat ook hier de spreuk van 

den wijzen Oosterling, met betrekking tot de wetenschap- 
pen en de oprigting van Genootschappen aan de letteren 
gewijd, wordt bewaarheid: dat er niets nieuws onder de 
zonne is, daar veel van hetgeen we in onze dagen en in 
onze geleerde Maatschappijen te voorschijn zien gebragt, 
enkele vakken uitgezonderd, meerendeels beschaving en 
volmaking is van vroegere ondernemingen, het werk on- 
zer geëerbiedigde voorvaderen. 
. Ten andere, dat wij ons de verloopene eeuwen niet z00 
ruw en diep onkundig moeten voorstellen ; als velen die doen 
voorkomen; dewijl, indien we de oudheid slechts raadple- 
gen, wij bevinden zullen, dat, hoezeer dan ook studie of - 
zucht voor geleerdheid bij velen geen dagelijksch werk was, er 
echter een aantal geletterden onder onze landgenooten van 
die dagen zijn aan le wijzen, die, zonder te willen schit- 
teren , op wetenschap en uitbreiding van kundigheden prijs 
stelden. Denkt slechts aan de Deventersche Broederschap , 
door azEnT GROETE, Of GERARDUS MAGNUS, in de 
XIVde eeuw gesticht, aan THOMAS Ä KEMPIS, &AN ERAS- 
mus, in latere jaren in die zelfde school gekweekt, aan 
de kweekelingen van wessEr GANZEVOET in de provin- 
cie Groningen, en aan meer andere groote mannen van 
dien tijd. 

Ten derde, dat kunde en beschaving de voorname maat- 
slaf zijn moeten in de berekening der zedelijke gesteldheid 
eener Natie, zonder dat de misbruiken of buitensporighe- 
den, door sommigen begaan, gelijk we die bij de Rederij- 

maxaELw. 1848, wo. 6. Vv 
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kers van eenige dorpskameren vonden aangeteekend, aan 
haar of het grootste en beschaafdste gedeelte niet kunnen 
worden te last gelegd of derzelver nuttige inrigtingen 
daarom gelaakt behooren te worden. 

Eindelijk, dat, hoezeer we, door alle tijden heen ‚mannen 
uit de aanzienlijkste geslachten en uit de hoogste standen 
zagen optreden, die het geenszins beneden hunne waardig- 
. heid geacht, maar veeleer zich tot luister en sieraad hebben 
gerekend, om den opbouw der wetenschappen en den bloei 
der kunsten te helpen bevorderen , de middelstand toch altoos 
het voorname steunsel en de eerste oprigters zijn geweest van 
die Gestichten of Genootschappen, waarop vaderlandsliefde, 
geleerdheid en beschaving kunnen bogen. Of levert niet al— 
weder deze Maatschappij Zot Nut van ’t Algemeen, waar- 
van wij allen leden zijn, de kennelijkste sporen hiervan op ? 
„Deed zij niet (gelijk ik elders opmerkte) een algemeen 
»licht wijd en zijd opgaan? was zij niet voor alle rangen en 
»„slanden van het grootste nut? werd niet de man, aan wien 
»vijf talenten geschonken waren, zoo wel als hij, die er 
pslechts een bezat, in zijne kundigheden verrijkt? gevoel 
»den niet de sprekers ter Algemeene Vergadering, zoo wel 
»als zij, die enkel in den kring hunner Afdeelingen het 
»woord voerden, evenzeer door haar hunnen lust tot on- 
»derzoek ontvonkt? en wie of waar is hij, die als gewoon 
„lid in onze bijeenkomsten verschijnt, die ontkennen zal, 
»dat hij bevredigd, en altoos na iets leerzaams voor ver- 
»stand en hart aldaar opgedaan te hebben, naar zijne woning 
»terugging 2’ 

Ik eindig met de hier allezins toepasselijke dichtregelen 
van wijlen don. edelen Ruijnvris rzrru: 


Hoe lang de zwarte nacht moog’ wesen, 
Die 't menschdom in zijn schaduw sluit, 
Het licht, dat éénmaal is verrezen, 
Blascht nooit de tijd voor. eeuwig uit. 
't Schijne alles in dien nacht verloren ; 
Naauw is een groot vernuft geboren, 
Of ĳlings wijkt die duisternis; 
De vroegre kunst herneemt heur waarde, 
En leert van onder puin en aarde, 
Wat onvergangbre schoonheid is. 
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Zoo scheurt een zon in eens het duister, 
Haar zwachtel eeuwen achtereen ; 

Le ontwikkelt uit die schors haar luister 
En straalt door 't maatloos ijdel heen ; 
Een stroom van vlammen volgt haar zegen 

Langs duizend ongebaande wegen ; 

Zij wordt, waar haar Gods Almagt leidt, 
Het middenpunt van licht en leven 
Voor waerelden, die om haar zweven 

En blinken in haar heerlijkheid. 


Ik heb gezegd. 


OENE EE EE 


DRIE JAREN IN CHINA. 


(Vervolg en slot van àl. 235.) 


H. kleine eilandje Kuh-leng-su ligt tegenover de stad 
Amoy, en bestrijkt haar van zijne hoogten. Gedurende den 
oorlog hadden de Engelschen het ingenomen, en tot in het 
voorjaar van 1845 hielden zij er eenc bezetting. Het is 
drie kwartier uurs lang. De huizen liggen er meest alle 
in puin; maar deze overblijfsels doen zien, dat eens rijke 
lieden hier gewoond hebben. Men moet zich hierover des 
te meer verwonderen, daar dit eilandje uiterst ongezond is ; 
want zoo lang de zuidenwind waait, heerschen hier koort- 
sen en cholera. Deze ziekten hebben in den herfst van 
1843 een overgroot getal offers onder het 18de regement 
weggerukt, dat op Kuh-leng-su in bezetting lag. Menig- 
maal gebeurde het, dat ouder hem des avonds een gezel 
schap vrolijk bijeen was en den volgenden dag ten grave 
gedragen werd. Trouwens dit kleine eiland moct reeds in 
veel vroeger tijd het graf der Engelschen geweest zijn. Men 
heeft mij op grafsteenen opmerkzaam gemaakt, waaronder 
Engelschen begraven liggen, die er 150 jaren geleden ge- 
slorven zijn, tijdens de Oostindische kompagnie een kantoor 
te Ámoy poogde to vestigen. De Chinezen hebben deze 
gedenksteenen onaangeroerd gelaten. Onlangs heeft de 
bevelhebber van een der sluikerschepen ze weder in orde 
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gebragt en zich daardoor bij zijne kameraden den bij- 
naam van Ôld Mortality verworven. (*) 

Daar op de kale rotsen van Amoy niet veel te botani- 
séren viel, ging ik weldra aan boord van eene opium-sloep, 
om naar Tschusan te zeilen. Wij deden twee plaatsen aan, 
vanwaar de sluikhandel met opium gedreven wordt, Tschimu 
en Tschinschu. Op de eerstgemelde vond ik den kwaden 
naam der bewoners van Fokien bevesligd. Bij een uit- 
stapje, dat ik deed, werd ik niet alleen van alles beroofd, 
maar zelfs mishandeld. Ook wasik getuige van een gevecht 
tusschen de inwoners van twee dorpen. Hoe weinig magt 
de Chinesche regering over dit wilde volk heeft, bleek mij 
duidelijk uit de volgende vertelling van ecn’ der clipper- 
kapiteins. Op zekeren dag, zeide hij, kwamen eenige 
opiumhandelaars bij mij aan boord, en verzochten mij, hun 
ettelijke snaphanen te willen leenen , mij tot onderpand baren 
zilver van veel grooter waarde dan deze geweren aanbie- 
dende. Op mijne vraag, wat zij er mede wilden uitvoeren, 
gaven zij ten antwoord: »Eerstdaags komen do kefzerlijke 
beambten, om belastingen in te vorderen.” Ik stelde hun 
vijf snaphanen ter hand. Na eenige dagen bragten zij ze 
mij terug, er bij berigtende, dat, op het gezigt der snapha- 
nen, de Mandarijnen zich gehaast hadden, zoo snel zij 
konden, weder over de bergen te geraken. 

De kust tot naar T'schusan gelijkt in naaktheid naar die 
bezuiden „Amoy. Des te aangenamer was het gezigt der 
groep eilanden, tot welke Tschusan behoort. Hier zijn de 
heuvels bebouwd, of ten minste met in het wild groemjend 
gras bedekt. Tschusan zelf, waar ik in November 1843 
aankwam, is een groot en fraai eiland, vier geografische 
mijlen lang en twee breed. De bekoorlijke afwisseling van 
berg en dal herinnert er op vele plaatsen de Schotsche 
hooglanden. De valleien zijn. vruchtbaar en door heldere 
beken besproeid; de bergen deels met bosschen bedekt, 


(*) Men kent dezen ouden aanhanger van het Schotsche 
Covenant uit den roman van warrER scoort, die zijnen 
naam draagt. 
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deels bebouwd. De hoofdstad van het eiland, Ting-hai:, 
is door de couranten bekend geworden , daar de Engelschen 
haar im den jongsten oorlog tweemaal ingenomen hebben. 
Vergeleken met cenige der vijf havensteden, die thans voor 
de buitenlanders openstaan, is zij klein, want hare muren 
hebben slechts vijf kwartier uurs in omvang, en hare voors 
sleden zijn onbeduidend. De bewoners van het eiland zijn 
een goedaardig volkje, vriendelijk als de natuur, waarin zij 
leven, en hemelsbreed verschillende van hunne zuidelijker 
landslieden , die zoo terugstootend zijn als de oorden , welke 
zij bewonen. Hier heeft de regering ook weder eenige magt, 
en diefstallen zijn er iets zeldzaams. In den korten tijd, ge- 
durende welken de Engelschen Tschusan bezet hielden , heb- 
ben de inwoners zich zeer snel naar de Europesche gewoonten 
leeren schikken en voor de beheeften der buitenlanders zor- 
gen. Naauwelijks hadden de Engelschen er vasten voet 
gekregen, of in twintig winkels was brood, naar de Engel- 
sche wijs gebakken, te krijgen. Zelfs aan gemaakte klee- 
dingstukken hadden de veroveraars geen gebrek. Binnen 
weinige dagen waren tusschen de stad en de zeekust kramen 
ontstaan, waarin meest kleedermakers, en zulks tegen bil- 
lijken prijs, hun handwerk oefenden. In andere kramen 
stonden godenbeelden van ‘bamboes of van steen, wierook- 
pannen, oude dierbeelden uit koper, van de zonderlingste 
gedaanten, zoo als slechts het brein van eem’ Chinees ze 
kan uitdenken, ook porselein en bontkleurig papier, te 
koop. In de zijdewinkels waren de stoffen beter en goed- 
kooper dan te Kanton, en vele dier stoffen, ten dienste der 
met de Engelschen overgekomene vrouwen, tot zakken, 
sjerpen en schorten met prachtig borduursel verwerkt. 
De winkeliers te Ting-hai begrepen, dat zij, om klan- 
disie te winnen, Engelsche uithangborden moesten hebben. 
Het was kluchtig genoeg, bij eene wandeling door de stad, 
voor de Chinesche winkels te lezen: Sruurz, tailor from 
London, (stuurz, hleedermaker uit Londen) of Buceer 
Masra, failor to the army and navy (BUCKMASTER, 
kleedermaker voor land- en zeemagt). Het getal der tailor 
fo her Majesty was niet gering; een noemde zich zelfs: 
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allergenadigst gepriviligeerde kleedermaker van de Ko- 
ningin en van Prins auseRt, en had boven zijnen ellen 
langen titel nog de aankondiging staan: uriformsofall- 
descriptions, een woord, dat ik niet zonder moeite ont- 
raadselde , omdat alle vier de deelen van hetzelve: uniforms 
of all descriptions, aan elkander vast, geschreven waren. 
Ook op getuigschriften waren de goede lieden bijzonder 
gesteld, en die werden hun dan ook in eenen stijl gegeven, 
die met hunne uithangborden overeenstemde. Zij merkten 
intasschen weldra, dat het met die certificaten geen zuiver 
spel was, lieten ze aan iederen nieuwen klant lezen, en 
vroegen dan, in hun gebroken Engelsch: What thing that 
paper? talkie, can dof eh? (wat spreekt dat papier? zeg 
eens, kan het wat helpen?) Gewoonlijk luidde dan het 
antwoord: » Wel zeker, fokhei; maar een klein woordje er 
bij zou geen kwaad doen.’ De goede fokei haalde dan 
snel schrijfpen of potlood, em liet zich onder zijn getui- 
genis nog een bijvoegsel schrijven, dat meestal ruim zoo 
gek uitviel als het oorspronkelijke opstel. 

In het verkeer met de Engelschen leeren de meeste Chi- 
nezen spoedig eenige Engelsche woorden, en daar zij ook 
menige Portugesche, Maleische en Bengaalsche woorden 
kennen, maken zij uit al dit mengelmoes eene nieuwe taal , 
die de bekwaamste taalkenner moeite zou hebben te ver- 
staan. Hierbij meenen zij te goeder trouw, dat zij het zui- 
verste Engelsch spreken. Eene uitzondering hierop maken 
eenige Chinezen te Kanton, die indedaad zuiver Engelsch 
spreken en schrijven. 

Bijzonder wonderlijk is de wijs, waarop de Chinezen van 
Tschusan de Europeörs in klassen verdeelen. Zij onder- 
scheiden hen in Mandalis, in Sier-sangs, en im A-sees. 
Mandali is de Ghinesche uitspraak van het Portugesche 
woord Mandarin en moet alle beambten beteekenen ,land- 
en zeeöfficieren daaronder begrepen. De hoogere ambte- 
naren heeten bij hen bulla bulla Mandaks, de lagere 
tschotta tschotta Mandakis. De bijvoegelijke naamwoorden 
hiervan zijn Hindostannisch, en beteekenen, het eerste zeer 
groot en het andere zeer klein. Sien-sang is een Chineesch 
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woord, dat meester of leeraar aanduidt, maar door gerine 
gere lieden in het spreken tegen voornamere als eertitel 
gebruikt wordt, gelijk bij ons het woord heer. Als aan- 
duiding eener klasse van Europeërs verstaat men daaronder 
de kooplieden. Alwat beneden de kooplieden staat heet 
A-see (*). Dit woord is verbasterd van het Engelsche / 
say (ik zeg) ; eene uitdrukking, welke de gemeene Engelsche 
man menigmaal, als overbodig stopwoord, in zijn spreken 
vlecht. Daar nu de oplettende Chinezen in de gesprekken 
der soldaten en matrozen steeds het 7 say hoorden terug- 
komen, kozen zij deze woorden, om daarmede de laagste 
klasse onder de buitenlanders aan te duiden. (Even zoo 
heeten in Spanje de Engelschen over het algemeen Ayse 
en de Franschen Didon, van de uitdrokxing dis-donc, zeg 
eens, welke deze laatsten gedurig in den mond hebben.) 

Eene der grootste merkwaardigheden op Tschusan is een 
oude Chinees, die elk voorjaar duizenden bij duizenden 
eendeneijeren uitbroedt. Zijne inrigting in het dal, dat ten 
noorden van Jing-hai ligt, wordt door alle Europeërs 
bezocht. De eerste vraag, die op Tschusan aan eenen 
reiziger gedaan wordt, is, of hij de broetjerij al gezien 
heeft, en zoo hij zulks niet gedaan heeft, wordt hem eene 
wandeling derwaarts dringend aangeraden. Aan deze aan- 
beveling voldeed ik eerst bij mijn tweede verblijf op het 
eiland. Langzaam stegen de morgennevels langs de heuvels 
op, die de vlakte van Zing-hat omgeven. Het was nog 
zeer vroeg, maar overal zag men de arbeiders reeds maar 
han werk gaan, en wel, ondanks hunne armoede, met ver- 
gemoegde aangezigten. Den weg van de noorder-poort tot 
maar de broeijerij had ik in vijf minuten tijds afgelegd. De 
eigenaar ontving mij met alle pligtplegingen der Chinesche 
wellevendheid, verzocht mij te gaan zitten, en bood mij 
thee en zijne pijp aan; twee dingen, welke de Chinees, als 
„volstrekt onontbeerlijk, steeds bij de hand heeft. Zoo beleefd 
ìk kon, bedankte ik voor alles, en verzocht slechts verlof 


(*) Naar de Engelsche uitspraak omtrent z00 als Ei-see 
in het Hollandsch klinken zou. 
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om zijne inrigting te bezigtigen. Hij bragt er mij terstond. 
Zij bestaat uit een langwerpig vertrek, welks muren uit 
aarde en leem gevormd zijn. Langs den eenen der zijwan- 
den zijn manden van stroo, uitwendig met leem bestreken , 
geplaatst. De grond van elk dier korven is een baktegel, 
en daaronder staat voor ieder een afzonderlijk kagcheltje. - 
Moeten er eieren uitgebroed worden, zoo legt men ze in 
deze mandjes, die dan met goed sluitende deksels van stroo 
voorzien worden. Hierop wordt in de kagcheltjes vuur 
aangemaakt en op zulk eene wijs onderhouden, dat het eene 
gedarige, gelijkmatige warmte van 35 tot 39 graden Réaumur 
voortbrengt. Daar de Chinezen geene thermometers heb- 
ben, moeten zij zich ter afmeting der juiste temperatuur 
eeniglijk op hun gevoel verlaten. Nadat de eijeren vier of 
vijf dagen aan deze verwarming blootgesteld geworden zijn , 
neemt men ze een voor een uit de mandjes, houdt ze voor 
een gaatje in de deur en overtuigt zich, of zij al dan niet 
vatbaar zijn om leven le erlangen. Die eijeren, van welke 
iets te hopen is, worden dan weder in de korfjes gelegd. 
Na negen of tien dagen neemt men ze er andermaal uit, en 
legt ze op lange planken, die in het midden van het broei- 
vertrek, de eene boven de andere, opgehangen zijn. Men 
laat nu het vaur uitgaan, em houdt de egeren, alleen door 
ze met boomwol en een’ doek toe te dekken, warm. In 
dezen toestand blijven zij nog veertien dagen liggen, tot 
dat de eendjes beginnen uit den dop te kruipen. Daar op 
de planken verscheidene duizend eijeren liggen, kan men 
zich verbeelden, wat dit uitkomen voor een gekrioel ontstaan 
doet. Ondertusschen hebben de eendenhouders, van den 
dag van het uitkomen verwittigd, gezorgd tegenwoordig te 
zijn, en eer Lweemaal vierentwintig uren verloopen zijn, is 
geheel het jonge broedsel verkocht en naar de woningen 
der koopers overgebragt. 

Het huis van den eendenbrocijer geleek naar die van al 
de andere Chinesche boeren. Het was eene stulp, van stee- 
nen met klei, in plaats van met kalk, opgetrokken... De 
vochtige grond vormde een’ vloer, dien wij niet eens aan 
ons vee tot ligplaats zouden willen geven, doch welke hier 
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eenden , ganzen , varkens en honden met de nakomelingschap 
van den ouden man in broederlijke eendragt en tevreden- 
heid deelden. Deze nakomelingschap scheen kinderen, 
kindskinderen en kindskindskinderen te omvatten, en 
vormde in hare zonderlinge kleedij en met hare van de 
geschoren knikkers afhangende staarten, te midden van het 
dierengezelschap, een schilderachtig geheel. Het huisraad 
paste bij de overige inrigting en werd ten deele door hoen- 
ders als rustplaats gebruikt. De deuren schreeuwden, zoo 
als men zegt, om herstel, en even zoo was het met de ven- 
sters gesteld, waarin vuil en gescheurd papier de plaats 
van glasruiten vervulde. 

Het door mij beschreven bezoek in de broeijerij had , ge- 
lijk ik gezegd heb, bij mijne tweede aanwezigheid op Fschu- 
san plaats. Na mijne eerste aankomst had ik er niet lang 
vertoefd, maar was spoedig verder gereisd naar Ning-po, 
hetwelk 12 zeemijlen westelijk van Z'schusan op het vaste 
land gelegen is. Ning-po is eene groole stad aan den za- 
menloop van twee aanzienlijke rivieren, die schepen van 
het grootste tonnengehalte draagt. De muren der stad heb- 
bem eenen omvang van eene geografische mijl. In geene 
andere Chinesche stad heb ik zoo fraaije en breede straten 
gezien, als de drie hoofdstraten van Ning-po. Bijna mid- 
den in de stad bevindt zich een 130 voet hooge toren, van 
welks top men geheel het omliggend land kan overzien. Hij 
heet Tien-fung-tah (tempel der hemelsche winden), is 
blijkbaar een overoud gebouw, en nadert, gelijk de meeste 
gedenkteekenen dezer soort, zijn ganschelijk verval. Rondom’ 
hem omsluiten tempelgebouwen een plein, waar de Buddha- 
priesters elken bezoeker thee en koek aanbieden en daar- 
voor eene gift in geld niet weigeren. 

Daar bij mijne eerste aankomst de Britsche Consul nog 
niet aangekomen was, bevond ik mij in verlegenheid om 
eene woning. Ik liet mijneh bediende in mijn vaartuig en 
ging op ontdekkingen in de stad uit. Onder den hoop van 
aangapers, die mij omringde, onderscheidden zich eenige 
slraatjongens door hunne stoutheid. Waarschijnlijk hadden 
zij van de Engelsche soldaten, gedurende den oorlog, niet 
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«veel goeds geleerd: gelukkigerwijs verstonden zij eenige 
woorden Engelsch en konden mij goede diensten bewijzen. 
Van hen vernam ik, dat in de stad een Hongmudschin (een 
roodharig mensch, dat is een westerling) woonde en werd 
aan zijn huis gebragt. Tot mijne blijde verrassing vond ik 
in hem een’ ouden bekende, een’ Amerikaanschen geneeù- 
kundige en zendeling. Hij had in alles de Chinesche klee- 
derdragt aangenomen, maar bij de keus daarvan eenen 
misslag begaan, over welken ik naderhand, toen ik in het 
decorum daarvan beter ingewijd was, van harte heb moeten 
Ingchen. Zijn lang golvend gewaad was voor eenen Man- 
darijn bijna te prachtig, doch zijn hoed was van de soort, 
zoo als bedienden en kaaiwerkers dien dragen. Hij ver- 
toonde dus in China eene figuur, gelijk bij ons een Chinees 
hebben zou, die een’ deftigen domineesrok wilde aantrekken 
en daarbij de wollen muts van een’ vuilniskrabber opzetten. 
Op zekeren avond, toen ik in gezelschap van den dokter 
door de stad ging, bemerkte ik, dat de Chinezen veel meer 
naar zijne Chinesche kleedij dan naar mijn uropeesch 
gewaad zagen en er hartelijk over lachten. Dit belette 
nogtans nict, dat hij dag aan dag door eene menigte hulp- 
behoevenden bezocht werd, want hij was een hoogstijverig 
ligchaams- en zielen-arts. Het gelukte mij eene kamer 
te bekomen in hetzelfde huis waar hij woonde. 

De winter bragt te Ning-po gevoelige koude met zich. 
In December en Januari) waren grachten en poelen met 
- een’ dikke ijskorst overtogen. In dit jaargetijde sijn de 
meest bezienswaardige winkels in de stad die der kleeder- 
koopers. Men vindt daarin pelzen van de verschillendste 
soort, soms van het kostbaarste bontwerk. In den winter 
draagt ook de armste Chinees minst genomen één onder- 
kleed, dat hem het lijf goed warm houdt, daar het of met 
schapenvacht gevoerd of anders dik gewatteerd is. Hij 
begrijpt niet, hoe de Europeërs het in hunne dunne stoffen 
kunnen uithouden. Ik voor mij droeg, wanneer het koud 
weder was, over mijne andere kleederen een’ dikken paletot, 
die mij zwaar genoeg voorkwam, doch dien de Chinezen 
menigmaal bevoelden, en dan verzekerden, dat zij niet 
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begrijpen konden, hoe ik geene koude leed. Vuur stoken 
is in China niet gebruikelijk. Het gevoel der toenemende 
koude gaat de Chinees daardoor te keer, dat hij gedurig 
meer kleederen aantrekt. Wanneer in den winter de voch- 
Uge koude van den ochtend voor de zonnewarmte wijkt, 
ontdoet de Chinees zich van het eene bovenkleed na het 
andere, en tegen den avond, wanneer de warmte weder 
vermindert, trekt hij in dezelfde verhouding kleedingstukken 
aan. Met het voorjaar verdwijnen de gevoerde en gewat- 
teerde kleederen allengskens, tot dat zij eindelijk in den 
zomer door enkele zijde, katoen, gnasachtige weefsels of 
neteldoek vervangen worden. 

In mijn geheele leven heb ik in Engeland niet zoo veel 
koude geleden, als dezen winter, 1843-—1844, in het 
noorden van China. De thermometer zonk wel nooit zeer 
laag, maar mijne woning was uiterst doorluchtig; de wind 
blies door ontelbare reten; de vensters waren groot, en 
hadden, in plaats van glasruiten, papier met veel scheuren 
er in. Des daags, als wanneer ik mij steeds beweging wist 
le verschaffen, ging het nog tamelijk ; maar gedurende de 
lange avonden, waarin miet zelden de overal binnendrin- 
gende wind mij mijn licht uitblies, had ik veel uit te staan. 
De behoefte om mij warm te houden dreef mij dan menig- 
maal naar buiten op de hoofdstraat. Hier vond ik bijna 
bij elken tred verlichte winkels, waar China’sappelen, sui- 
kergoed en gekookte rijst niet eigenlijk te koopen maar te 
winnen waren. De Chinezen, namelijk , zijn hartstogtelijke 
spelers. Voor de kramen stond de menigte zaamgeschoold, 
_aamgelokt door de dobbelsteenen, kaarten en roulette der 
winkeliers, en menig arme drommel verspeelde de wei- 
nige stukken koper, die hij in den loop van den dag 
verdiend had, en ging met cen leêge maag naar bed. 

Behalve de vele winkels met kleine voorwerpen van tooi 
en pronk, gelijk men die in elke Chinesche stad aantreft, 
heeft Ning-po eene markt voor fijn schrijnwerk, zoo als ik 
nergens elders in China gevonden heb. Zij wordt in eene 
bijzondere straat gehouden, die daarom door de Engelschen 
furnitureestreet (meubelstraat) genoemd wordt. De daar 


292 “DRIE JAREN 


te koop gestelde ledekanten, stoelen , tafels, lessenaars enz: 
worden door alle vreemdelingen met regt bewonderd. Zij 
zijn met snijwerk in hout en ivoor naar den besten Chine- 
. schen smaak versierd, en zoo kunstig bewerkt, maar ook 
daarom zoo duur, dat ‘alleen rijke lieden ze kunnen koopen. 
Het getal van deze is te Ning-po naar evenredigheid zeer 
groot. Veel kooplieden, die elders vermogen gewonnen 
hebben, zelten zich, wanneer zij stil willen gaan leven, 
te Ning-po of in,deszelfs voorsteden neder. Er zijn hier 
ook eenige groote bankiershuizen , die met de overige steden 
der noordelijke gewesten in handelsverbindingen staan. 
Buitenlandsche kooplieden vinden echter in het rijke 
Ning-po hunne rekening niet. Voor het vertier van Euro- 
pesche waren, gelijk ook voor den inkoop van thee, zijde- 
waren en andere voortbrengselen van China, is Schang-hai 
cene plaats van ongelijk grooter belang. * 

Na mijne aankomst te Ning-po was ik natuurlijk vóór 
alle andere dingen er op bedacht, toegang in de tuinen der 
Mandarijnen le erlangen, welke ik door officieren der ge- 
wezen bezelling, die de Engelschen te Ning-po gehouden 
hadden, zeer had hooren prijzen. Gelijk overal ontmoette 
ik ook hier in den beginne eenige moeijelijkheden; doch 
het gelukte mij spoedig die te boven te komen en mij eenige 
nieuwe planten te verschaffen, die tot de aanmerkelijkste 
mijner verzameling behooren. Een dezer tuinen ligt in de 
stad zelve, en geen buitenlander, die het vermag, verzuimt 
dien te bezigtigen. De eigenaar is een rijk oud man, die 
sedert lang zich uit den handel teruggetrokken heeft, om 
den avond zijns levens aan de liefhebberij van het tuinieren 
te wijden. Zijn huis en tuin zijn eenig in hunne soort, en 
zoo moeielijk te beschrijven, dat men, om er zich een juist 
denkbeeld van te maken, ze gezien zou moeten hebben. In 
den omtrek van Ning-po is het aanleggen van door kunst 
gemaakte rotspartijen tot een’ hoogen trap van volkomen- 
heid gebragt, en zij dienen tot-het voornaamste sieraad der 
tuinen. De goede oude man heeft de onderscheidene dee- 
len zijner woning door grotten aan elkander verbonden, die 
van kamer tot kamer, van binnenplaats tot binnenplaats, 
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eindelijk naar den tuin achter het huis leiden. De kleine 
binnenplaatsen zijn door kunstige rotsen omgeven, uit wel- 
ker spleten heestergewassen groeijen en over welke kleef- 
planten zich uitbreiden, wier sierlijke trossen over de kleine 
waterkommen aan den voet dier rotsen schilderachtig neder- 
hangen. Door een’ doolhof van vertrekken, gangen, plein- 
tjes en grotten geraakt men in den tuin, die, met zijne groote 
verscheidenheid van klein geboomte, bloemvazen en prach- 
tige gewassen, en met de hem omringende veelkleurige bal- 
kons, veel grooter schijnt dan hij werkelijk is, daar kron- 
kelende boschlanen, grotten met zorgvuldig omschutte ver- 
gezigten, arcaden in de muren, kreupelhout van bloem- 
heesters en boomen, met opzet geplant. om elders die 
muren voor het oog te bedekken, den beschouwer op 
eene aangename wijs misleiden. 

De Chinezen zijn de onvermoeidste en misschien be- 
kwaamsie visschers der geheele wereld. Van al hunne 
manieren , om de bewoners van het natte element te vangen, 
is er geene meer opmerken$waardig dan die, op welke zij 
eene groote soort van den Cormoran weten af te rigten. Ik 
heb deze vogels menigmaal op meren en grachten gezien; 
maar , zoo ik mij niet met eigene oogen van hunne leerzaam- . 
heid overtuigd had , zou ik nimmer hebben kunnen gelooven, 
wat in de boeken van hen gezegd wordt. Het eerst, dat 
ik ze tot de vischvangst zag gebruiken, was op een kanaal 
omtrent eene mijl van Ning-po. Terstond deed ik mijn’ 
schuitenvoerder naar dien kant koers zetten, om deze vis- 
scherij in de nabijheid gade te slaan. Twee kleine vaar- 
tuigen, elk met een’ man en een dozijn vogels, waren juist 
zoo even aangekomen. De vogels zaten op den rand der 
schuit. Op een geroep des visschers duiken zij in het water. 
Han glinsterend zeegroen oog ontdekt den visch op zeer groote 
diepte. Zij schieten naar beneden, grijpen hunnen buit, 
zwelgen dien in, rijzen weder naar boven, komen, even 
als jagthonden, op het roepen van hunnen meester, naar 
hem toe, laten zich in de schuit tillen, spuwen hunne vangst 
uit, en‚ gaan terstond weder aan het werk. Het opmerkelijkst 
is, dat, wanneer er een een’ visch grijpt, die hem te zwaar 
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is, terstond een zijner kameraden toeschiet, en hem helpt 
de prooi naar de schuit te brengen. Iser een te traag om 
te visschen en zwemt hij voor zijn vermaak zoo wat in het 
rond, dan slaat zijn heer met een lang bamboesriet naast 
hem in het water en beknort hem met toornige stem; ter- 
stond’komt de vogel, als een door den meester gelaakte 
scholier, tot inkeer em doet zijn’ pligt. De kunstrijkste 
afrigting heeft echter den Cormoran er niet toe kunmen 
brengen, om, wanneer men het hem miet belet, zich vrij- 
willig te onthouden, de visschen, welke hij vangt, geheel 
door te slikken. Om dit te verhinderen, legt men hem bi 
hek visschen eenen ring om den hals. 

Ook in andere gedeelten van China heb ik menigmaal 
gelegenheid gehad, deze dieren gade te slaan, vooral im 
de streek tusschen Hang-tschu-fu en Schang-hai, en in- 
zonderheid heb ik er vele gezien op de rivier Min in den 
omtrek van Fuh-tschu-fu. Gaarne had ik er ettelijke met 
mij naar Engeland gebragt; maar vergeefs waren mijne 
pogingen om er eenige te koopen. Eindelijk wendde ik 
mij aan den Engelschen Consul te Schang-hai; en deze had 
‘ de vriendelijkheid, zijnen tolk mepuumsT mel mij naar 
eenen visscher tusschen Schang-hai en T'schapu te zenden, 
die veel Cormorans opkweekte en mij het paar voor zes 
tot acht dollars overliet. Ik kocht twee paar van hem. De 
tolk ondervroeg den verkooper naar de levenswijs en behan 
deling dier vogels, en bragt het volgende op het papier: 
»De visschersvogel voedt zich met kleine visschen, aal en 
gras. Elken avond ten 5 ure geeft men hem 20 lood visch 
en 40 lood groente (waarschijnlijk Engelsch gewigt). Im 
hun vierde jaar beginnen zij eijeren te leggen , hetgeen mid 
den in den zomer gebeurt. Deze eieren laat men door 
hoenders uitbroeden. Als het wijfje eijers zal gaan leggen, 
wordt haar de sneb raod. Alsdan moet men zorgen eene 
goede broedsche hen bij de hand te hebben. Den vijfen 
twintigsten dag komen de jongen uit het ei. Men legt ze 
op boomwol, die met warm water bevoehtigd is, en voedt 
ze de vijf eerste dagen met aalsbloed. Later kan men hun 
kleingesneden aal geven. — Wanneer de vogels visschen ; 
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moet men hun eenen ring van stroo om den hals doen; 
anders zwelgen zij den visch geheel door. Van October af 
aan brengt men ze omstreeks tien ure te water, laat ze tot 
vijf ure visschen, en necmt ze dan weder naar huis. Dit 
duurt zoo voort tot aan de maând Mei. Van dien tijd tot 
October vischt men nict. Het mannetje is grooter dan het 
wijfje, heeft eenen naar evenredigheid dikken kop en don- 
kerder als ook zwaarder vederen”’ Hierdoor scheen ik dan 
in staat geraakt, om de Cormoran-visscherij naar Europa 
over te brengen. De grootste moeijelijkheid was slechts, 
de vogels op die lange zeereis van voedsel te voorzien. 
Vóór de vaart van Schang-hat naar Hong=kong voorzag 
ik mij van eene groote kruik vol alen. Een tijdlang ging 
het hiermede zeer goed; maar in volle zee kregen wij een’ 
vliegenden storm, die stortzeeën over het dek joeg. Ik 
snelde naar boven en vond tot mijn’ schrik mijne kruik 
omgeworpen en mijne vier vogels bezig , zoo snel zij konden, 
de alen vaar binnen te zwelgen. De vraatzucht dezer die- 
ren gaat tot in het ongeloofelijke; doch, hoe snel zij de 
alen ook inslikten, werd nog een goed gedeelte daarvan in 
zee gespoeld. Na dit geval moest ik hen voederen zoo goed 
_ ik kon; doch toen ik te Hong-Kong aankwam, waren zo 
in een’ bedroefden toestand. Twee stierven kort na mijne 
aankomst, en daar er geene hoop was om de anderen in 
het leven te houden, bleef mij niets over dan ze te dooden, 
om ten minste hun vel te kunnen opzetten. 





TOESPAND VAN DEN ITALIAANSCHEN BOERENSTAND. 


(Vervolg en slot van bl. 260.) 


Bi zulke maatschappelijke betrekkingen geraakt, zooals 
ligtelijk te begrijpen is, de verstandelijke beschaving des 
volks in den treurigsten toestand. De school der gemeente 
blijft slechts zoolang in aanwezen, als de arme lieden eenen 
onderwijzer bezoldigen kunnen. De Napoleontische regering 
heeft de meeste vrome stichtingen, de ktoosterscholen en 
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broederschappen, gelijk zij zulks gewoon was, in korten 
tijd verzwolgen, en daardoor de middelen van onderwijs en 
vorming in ontelbare gemeenten ganschelijk vernield. Het 
naspruitsel van liefdadige volksinrigtingen komt op het land 
zeer langzaam op, en wordt in onze zoo stoffelijk gezinde 
eeuw met geringe geldelijke bijdragen ondersteund. Daarom 
heerscht hier dan‘ook eene nog steeds voelbare flaauwheid 
in de verstandelijke opleiding des. volks; en van den ande- 
ren kant wordt zelfs daar, waar eene school bestaat, de- 
zelve zelden vlijtig bezocht. Wat slechts immer tot han- 
denwerk geschikt is, blijft er weg, en verpligting om de 
school te bezoeken wordt hier te lande noch door wereld- 
lijke noch door geestelijke overheden opgelegd. Vandaar 
het voor niemand bevreemdende verschijnsel, dat de meeste 
‚landlieden zelfs niet lezen kunnen, en menigmaal eene 

stompheid en onverschilligheid voor alle verstandelijke ver- 
betering aan den dag leggen, die bij het anders zoo leven- 
dige Italiaansche volk dabbel verbazen moet. Op gewone 
zondagen gaat niemand ter biecht, en ondanks alle gehecht- 
heid des volks aan de kerk, vertoont zich bij hetzelve wei- 
nig begeerte naar de heilige sacramenten. De pastoors, tot 
een zeer matig inkomen beperkt, houden bij het landvolk, 
dat buitendien behoeftig genoeg is, alle jaren in den herfst 
eene inzameling van veldvruchten, en dit doen ook kapel- 
laans en misbedienaars. Zelfs het onderhoud van kerk en 
kerkdienst, die helaas! vaak prachtiger is, dan in zulke 
omstandigheden verantwoord kan worden, wordt gedeelte 
lijk uit ingezamelde bijdragen bekostigd. Dag aan dag gaat 
in de gemeente een inzamelaar rond, als een pelgrim ge- 
kleed, met eene plaat op de borst, waarop geschreven staat : 
» Tot aalmoezen voor de kerk,’ en met een’ knapzak op de 
schouders. In dezen laatsten werpt hij de afgebedelde stuk - 
ken polenta, welke de Tandlieden, bij gebrek aan munt, 
zich uit den mond sparen, en verkoopt ze weder aan nog 
armere lieden, om het das ontvangen geld tot stijving der 
kerkelijke kas te bezigen. Men kan zich naauwelijks een 
denkbeeld vormen, met welk eene driftige begeerlijkheid 
de uitgehongerde armen zich om den morsigen polenta-zak 
zamendringen, en de voor weinige penningen gekochte 
brokken naar binnen slaan. 

Op zekeren dag verzelde ik den kapellaan bij eenen zieke, 
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Hij lag in eene hut, welke niet veroorloofde dat ík er over« 
eind in stond, op een’ uit elkander gespreiden en bijna ver- 
ganen bos stroo. Zijn"hoofd rustte op een blok hout, waar- 
over een grove, van vuilnis stijf staande lap linnen gedekt 
was. Over het verder gedeelte zijns ligchaams lag eene ge- 
bloemde, thans verbleekte en met veeljarige onreinheden 
besmeerde kinderdeken, die, te kort en op verscheidene 
plaatsen gescheurd, hals en voeten blootliet. Zijn vel, bijna 
swart geworden en als leder ineengeschrompeld onder den 
gloed van drieënzestig zomers, deed hem bij levenden lijve 
op een scherp uitgedrukt geraamte gelijken. Zijne voeten 
waren sterk gezwollen en de borst beklemd. Er was nie- 
mand tot zijne oppassing, want de drang van den arbeid op 
het veld had al de gezonde krachten van het huis gebie- 

dend gevorderd. Op een’ platten steen nevens hem stond eene 
kruik water uit de naaste modderplas en daarbij lag een stuk 
polenta. Zoo had hij reeds vijf uren lang alleen gelegen, 
en echter klaagde hij niet. Eenen geneesheer te roepen, 
hieraan had men nog niet darven denken; ook zeide de 
zieke gelaten: U» medico costa troppo per noi alérs.. (Een 
dokter kost voor lieden als wij te veel.) De geestelijke be- 
diende hem met de sacramenten der stervenden ; en toen deze 
plegtigheid ten einde was, verzocht de arme man nog een 
woord met hem alleen te spreken. Ik verwijderde mij der- 
halve; doch weldra volgde mij de kapellaan, en vertelde 
mij, dat' de zieke niemand bij zich wilde hebben, en hem 
alleenlijk om de gunst eener christelijke begrafenis gesmeekt 
had, daar hij ze niet kon betalen. Het inwilligen van zulk 
een verzoek, voegde hij er met een’ veelbeteekenenden blik 
hij, had swarigheden. En indedaad was zijne bedenkelijk- 
heid niet ongegrond! Nog in denzelfden nacht stierf de 
man, en de pastoor weigerde hem zonder betaling te be- 
graven. Zoo bleef dan het lijk, ondanks het heete jaarge- 
tijde, vijf dagen lang onbegraven liggen, tot dat zich een 
nebuur erbarmde en de begrafeniskosten betaalde. Had ik 
dit ongehoorde geval niet zelf bijgewoond, zoo zou ik niet 
wagen, op het geloof mijner lezers aanspraak te maken 
omtrent iets, hetwelk zelfs in het Tersche hongerland, dien 
klassieken grond der diepste volksellende, zich veelligt nooit 
heeft opgedaan. Volgens later door mij ingewonnene berig- 
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ten, was zulk eene weigering zelfs in geenen deele zeld- 
zaam, en werd bij elke-begrafenis het waarborgen der beta- 
ling voor deze treurige laatste dienst volstrekt zonder genade 
gevorderd. 

. In de zoele zomernachten, waarin Italië's heldere storren- 
hemel op de in schemerlicht gedompelde, zachtbedauwde 
landstreek rust, uit welke onophoudelijk het schel geschater 
der krekels gehoord wordt, wanneer op ons landgoed de geu- 
ren van den bloementuin de lindenlanen van het park ver- 
vulden, bezielde mij de overdenking van de diepe ellende 
dezer arme landbewoners met diepe verontwaardiging over 
de verfoeijelijke onregtvaardigheid van het blanke menschen- 
ras, die, in een land, soo overvloediglijk met al de heerlijk- 
‘ste voortbrengselen der natuur gezegend, den armen veld- 
arbeider, met zijne vrouw en in onreinheid vergaande kin- 
deren, tot hopelooze armoede doemt. Gij weet het, de Ve- 
netiaansche nachten hebben uit zichzelven steeds iets opwek- 
kends, en lokken ons onweerstaanbaar de gedachten uit de 
ziel en het woord van de lippen, zonder dat wij ons soms 
laten terughouden door het gezelschap, waarin wij ons be- 
vinden, en waaraan de naakte waarheid niet altijd zeer be- 
hagelijk is. Om de schaal vol te meten, voegde zich de tronw- 
hartige gastheer steeds aan mijne zijde, meestal neg warm 
van het doorlezen der dagbladen, die destijds juist hunne 
eerste brandpijlen tegen de Duitschers, ten behoeve der In- 
dependensa Italiana, losten. Bij zijne innige kennis van den 
toestand der Italiaansche zaken waren de gesprekken met 
dezen ouden krijgsman, die zoo veel gezien en ondervonden 
had, niet minder aangenaam dan leerrijk, vooral in onse 
dagen, waarin het woelen der opgewekte wenschen en be- 
geerten zoo zelden den waren staat der menschelijke behoefte 
doet uitkomen. De toestand onzer veldarbeiders (zeide hij) 
ie in geheel Italië, dat ik naauwkeurig in alle rigtingen heb 
leeren kennen, dezelfde. Gewoonlijk beweert men, dat de 
boeren van Lombardije en van Toskane hierop eene uitron= 
dering maken; maar men vergist zich daarin zeer. Lombar- 
dije wordt in het algemeen beter bebouwd dan de overige 
streken van het Schiereiland, en de door het verstandige 
voorgeslacht overal verdeelde rijkdom van water maakt er het 
houden van melkvee mogelijk, waardoor het dagelijksche lot 
der arbeiders iets dragelijker wordt. Maar overigens staan zij 
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ook daar op denzelfden trap in de maatschappelijke orde als 
de daglooners in het Venetiaansche, en in geene stad van 
Italie is mij de afstand tusschen stad en land treffender in 
het oog gevallen dan te Milaan. Terwijl in die hoofdstad 
van Lombardge het oyergroot getal der heerlijkste menschen- 
gestalten den buitenlander bewondering afdwingt, begint ter= 
stond buiten hare liniën het bruine geslacht der arbeiders 
en pachters met hunne verschrompelde, vóór den tijd afge- 
leefde en door het bitterste zwoegen ineengedrukte gedaan- 
ten; een gerigt, dat elk gevoelig hart des te pijnlijker be- 
klemt, naarmate de natuur met mildere hand in dit wereld 
oord hare zegeningen úitstrooit, zoodat alles er zou schijnen 
op eeuwige jeugd en welvaart te kunnen rekenen. Niets is 
in dit opzigt meer leerrijk, dan des Zondags, op de trappen 
der grootsche hoofdkerk, over de uìt- en instroomende land- 
bevolking oogenschouw te houden. Die vlugheid en bnig- 
zaamheid der leden, die den Duitschen boer zoo voordeelig 
onderscheidt, de uitdrukking van welbehagelijkheid in aan- 
gezigt en gang, zoo als zij slechts uit het bewustzijn van 
eigendomsbezit ontstaan kan, de ongedwongen opgeruimd- 
heid van: een leven, welks gewone behoeften voldaan en 
verzekerd zijn, van dit alles is hier niets te zien; het is de 
nood, die ons in de vroeg verouderende ligchaamsgestalten 
aangrimt, en nu en dan de schaterkreet van uitgelaten- 
heid, eene meestal mislukkende poging om de ellende der 
dagelijksche beperking tot het lot der uiterste behoeftigheid 
té vergeten. 

Wat in Toskane tot leniging der ellende van den boeren- 
stand door den Duitschen rroroun geschied is, was zeker 
eene nooit genoeg te prijzen poging, om de maatschappelijke 
vrijheid op met de natuur overeenkomstige grondslagen te 
vestigen, maar is, helaas, gebleken slechts een begin ge- 
weest te zijn, dat door geene doorslaande voortzetting ge- 
volgd geworden is; en de oorzaak van dezen stilstand lag 
niet bij het weldenkende Vorstenhuis, maar bij de 1talsanen 
selven, die steeds ongaarne: aan de noodzakelijke voorwaarde 
van alle verstandige hervorming denken. In Sardinië, in 
Piemont, in den Kerkelijken Staat, in Napels en Sscílië zijn 
de veldarbeiders er nog veel erger aan toe dan in de zoo even 
genoemde Staten, waar de Duitsche geest, in weerwil van 
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alle hinderpalen, zich met echt-Germaansche liefdezorg voor 
de klasse der daglooners eenigermate heeft doen gelden. Ja 
ík waag hèt, op grond van veeljarige ondervinding, te zeg- 
gen: de thans zich openbarende haat tegen de Duitschers 
heeft, buiten weten misschien der Italianen zelven, almede 
zijnen grond in deze gunstige gezindheid der Duitsche gereg- 
tigheidsliefde voor het volk ; het is eene instinctmatige uit- 
barsting van aristocratisch besef, dat er uit den Daitschen 
invloed geen voordeel te wachten is. De rijke grondbezit- 
ters hebben hun geld tot overgroote demonstratiën voor de 
Italiaansche onafhankelijkheid en nationaliteit veil, maaar la- 
ten hunne landerijen en bosschen liever onbebouwd tot weide 
aan het vee liggen, dan dat zij die tegen matige erfpacht 
aan de arme landlieden in bezit zouden geven, gelijk men 
zulks in Dustschland met wijze beradenheid reeds zoo lang 
gedaan heeft. Daarom luidt voor hem, die den toestand 
kent, de blaaskakerij der straatslijpers, courantiers en staat- 
kundige blaauwboekjesschrijvers uit de steden zoo uiterst 
’_ belagchelijk, wanneer zij, met grootsprekend gezwets, van 
bloed en oorlog, ten behoeve van Italië, contra omnes gen- 
tes praten. Van de stedelijke bevolking beloof ik mij niet 
veel, en het landvolk, dat in geen verband hoegenaamd van 
gemeenschappelijk belang met de eigenaars staat, kan wel 
door geld tot oproer uitgelokt worden, maar voor regelma- 
tige, volhardende dapperheid is bij hetzelve noch reden noch 
waarschijnlijkheid. Niemand laat zich gaarne zonder drijf- 
veer hoegenaamd doodschieten, en de Italiaansche boer wel 
het minst van allen. De nationale kracht erlangt eerst ware 
sterkte door eenen boerenstand, die iets te verliezen heeft. 
Die tot het daarstellen hiervan werkt, en hervormt, en zich 
wapent, is waarlijk nationaal, is een patriot in den echten 
zin des woords. Brommende redevoeringen, optogten van 
burgers, zwaaijen met zakdoeken en ellenlange muurplak- 
katen tegen de Noordsche barbaren helpen hiertoe niets. Op 
zijn hoogst ziet men daaruit, dat het klassieke ras der buf- 
Joni, of, om beleefder te spreken, de natio comoeda, nog 
niet uitgestorven is. Gaat men op dezen weg verder, met 
eene maar al te dikwerf toomelooze drukpers, met duizend 
in het verborgen werkende boekfabrieken, met vrijen invoer 
van morsige en zedenbedervende Fransche litteratuur, zoo, 
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vrees ik, zal, vroeger dan men wel denkt, de tijd daar zijn, 
waarop de proletairen, ook in het land, waar de citroenen 
groeijen en de mirten bloeijen, begrijpen zullen, dat ook zij 
eenige aanspraak op de genoegens des levens hebben, en dat 
zij, daar men zoo lang gedraald heeft hun lot wezentlijk te \ 
verbeteren, die zelven verwerven moeten langs den korten 
weg van ommekeer der maatschappij. 


FULKO VAN BERNE. 


Wie veel van oude zerken houdt 
En tomben, waar de tijd, 

Die anders vlug in ’t sloopen is, 

Reeds eeuwen lang op bijt; 

Hij vare eens met de Bossche boot 
En stapp’ bij Hemert af; 

Dáár ligt, waar 't niemand zoeken zon, 
Een statig riddergraf. 


Het is waar vroeger Berne lag, 
Eerst burg en toen abdij. 
De vreemdling, die van ’t feit niet weet, 
Gaat koel de plek voorbij. 
Wie denkt aan abt of ridder nog, 
Waar hij een huisman ziet, 
En droomt van klooster of kasteel 
Bij 't needrig dak van riet? 


n Maar wie 't vernam, en wandlend langs 
Den hoogen Maasdijk gaat, 
't Is wonder, als hij bij die hoef 
Geen poosjen stille staat. 
En'zoo de wandlaar, bij geval — 
Wijl ’t niet altijd geschiedt — 
Een dichter of een denker is, 
Bij stilstaan blijft het niet. 


Hij denkt acht eeuwen zich terug, 
Toen die klassieke grond, 
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Waar nu dat boerenörf op ligt, 
Nog op zich-selven stond ; 
Toen 't nog een eirond eiland was 

In 't midden van den stroom, 
Welks watergordel Berne's Heer 
Ontsloeg van allen schroom. 


Hij denkt acht eeuwen zich terug, 
Toen dat klassieke land 

Een stevig slot droeg, wèl bemuurd, 
Niet minder wèl bemand ; 

‚ __ Dat van zijn tinnen wondren zag 

Van dapperheid en pracht, 

En hoe er ’t leen- en landvolk zweet 
En bloed ten offer bragt. 


Hij denkt acht eeuwen zich terug, 
- Toen die klassieke plek 

De burgvrouw hooploos zag geknield 
In ’t somber bidvertrek. 

Zij wist niet waar heur dierbre Heer, 
Haar Falko, zich onthield ; 

Hij keerde niet: was hij misschien 
Gevangen en ontzield P 


Die plek, dat land, die. grond is thans 
_ Met graan en fruit bezet; 
. Waar vroeger de adel wetten gaf, 

Stelt nu een boer de wet; 

Waar vroeger kamp- en feestvreugd klonk, 
Is 't al nu leêg en stom; 

Maar ook waar de arme was verslaafd, 
Is 't vrijheid nu alom. 


De wandlaar treedt den Maasdijk af, 
. En Berne’s boomgaard door ; 
De gulle landman laat hem in, 
En gaat hem vriendlijk voor; 
Hij toont hem de overblijfslen aan 
Van 't dikke slotgemuurt’, 
En Berne's ouden waterput, 
Die gaaf den tijd verduurt. 
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En dáár, in ’t stille lommerwaas 
Van ’t peer- en appelwoud, 
Dat, rijkgeladen, tusschen ’t groen 
Lijn vruchten toont van goud;. 
Dáár schuilt, van graauw bemosten steen, 
Dat trotsche grafgesticht; 
Een zerk, waarop de reusgestalte 
Eens dooden ridders ligt. 


Het forsche beeld, dat schade leed 
In 't worstlen met den tijd, 
Is thans zijn ridderlijk gelaat 
En beide voeten kwijt. 
Verzakt, bemost, vertoont het niets 
Van d’ eersten luister meer ; 
Maar wat er nog van ovrig is 
Strekt de oude kunst tot eer. 


Wie is hij, die daar sluimert? Is 't 
Een Kerk- of Wereldvorst? 

De handen zijn, als in ’t gebed, 
Gevouwen op de borst ; 

De kleeding doet in twijfel staan ; 
Maar ’t volksgeheugen. leeft , 

Dat van dit overoud geheim 
Des grafs een sleutel geeft. 


’t Is Falko, Berne’s heer; een zoon 
Uit Heusdens ridderbloed, 

In afkeer van het Graaflijk Huis 
Van Holland opgevoed. 


’t Is hij, wiens woede en wrok geen daad, 


‚Hoe zwart, te haatlijk viel: 
Onschuldig bloed droop van zijn hand; 
Een moord drukte op zijn ziel. 


Dat tweeden Dirks beminde broêr, 
De Zwarte Floris, 't hart. 

Van Hadewig van Reckem won, 
Was Arendsberg een smart. 

Hij had, als voogd, die rijke wees 
Een andren Heer gezocht; 
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Opdat haar goed zijn eigen huis 
In aanzien stijven mogt. 


Maar Floris nam de waapnen op. 
Getrouw en fier van aard, 

Dacht hij het voorwerp van zijn min 
Te winnen met het zwaard, 

En zegepraal op zegepraal 
Ontsloten hem door ’t land, 

Die reeds den weg vond tot haar hart, 
Den weg ook tot haar hand. 


Toen kwamen Arendsberg en Kuik 

En Falko tot een daad, 
‘Die hun gedachtnis eeuwen door 

Bedekt met vloek en smaad. 

Zij wachtten Floris heimliĳk op, 
Die argloos reed ter jagt; 

Bij Utrecht viel hij in hun strik, 
Dáár werd hij omgebragt. 


» Wraak!’ riepen oud en jeùgdig. » Wraak !’* 
Riep alles. ’t Wraakgeschal 

Liet nergens rust, liet nergens hoop 
Voor 't vlugtend moordertal ; 

Lj vloden rustloos, hooploos voort, 
En rustloos nagejaagd, 

Den dood voor oogen, 't eerloos hart 
Van wroegingen doorknaagd. 


Wádr zou hij schuilen, Berne’s Heer ? 
_ __Wáár was hij veilig? Wáár? 
Wäár:beter dan op Berne's slot ? 
O0, ware hij reeds dáár ! 
Dat slot, verdedigd door den stroom, 
Die 't overal omgaf, 
Onttrekt hem aan het staal der wraak, 
Onttrekt hem aan de straf. 


Voort! Derwaarts! Voort! — Hij jaagt, hij rent, 
Hij vliegt — »dáárheen! dáárheen!’’ 


FULKO VAN BERNE. 


De doodsangst siddert door zijn hart, 
De doodschrik door zijn leên; 

Hij spoort en spoort zijn schichtig ros 
Al dieper tred voor tred ; 

Lijn boezem hijgt, zijn blik is star, 
Zijn haar rijst in 't helmet: 


Een spook rijdt naast hem, bleek, bebloed, 
En wijkt niet van zijn zij’ ; 
Hij vliegt, en 't spooksel vliegt met hem 
Geboomte en dorp voerbij. 
En achter hem, kort achter hem, 
Hoor! Hoor! — Daar klinkt de slag 
Der hoeven van de wraak, die hem 
Den moord bedrijven zag. 


» Wijk, spooksel ! aaklig spooksel, wijk ! 
„Keer weder naar de hel !’’ 

Maar ’t spooksel wijkt niet; hoe hij vlieg’, 
Zij vliegen even snel. 

Zoo vlugt hij siddrend; wint den Waard 
Van Bommel, ziet de Maas; 

Doch nader, altijd nader komt 
Het dreigend hoefgeraas. 


Hij stuift den dijk op, vliegt en hijgt: 
Dáár ligt zijn eiland, dáár 

Het slot, dat hem onttrekken kan 
Aan 't klimmend doodsgevaar ; 

't Is tijd; de wreker is nabij 
En acht hem reeds als buit, 

En strekt zijn opgeheven hand 
Reeds naar den moorder uit. 


Hij hoort den kreet.: »Sta, moordenaar ! 
Verrader, stal’ Maar schrik 
En wanhoop drijven hem vooruit 
In ’t uiterste oogenblik ; 
. Hij gilt en spoort zijn hijgend ros. 
Met losgelaten toom, | 
En, zwaar gewapend als hij is, 
Stort hij zich in den stroom. 
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Hij valt, en graaft in 't schrikkend wed, 
Dat wegspat om hem heen, 

Een kuil, en zinkt in 't diepe bed 
Der waatren paar beneên ; 

Het bruist hem om en over 't hoofd 
Ver buiten 's wrekers oog ; 

Maar 't moedig ros bekomt, en zwemt, 
En heft hem- weêr. omhoog. 


Hij kampt en worstelt met den stroom ; 
Geen uitkomst schijnt er, geen; 

De boogpees trilt, en pijl aan pijl 
Snort langs zijn slapen heen. 

Alom gevaar, alom de dood, 
Die grijnzend hem begroet, 

En naast hem zwemt het vreeslijk spook 
Starblikkende en bebloed. e 

Maar de angst, die 't zondig hart vervult, 
Verheft het tot berouw ; 

Hij ziet zijn zware bloedschuld in, 
En zweert den Hemel trouw. 

» Bewaar mijn leven |’ — roept hij — » God! 
„Heer Jezus! en Marij! 

„Opdat mijn ziel in de eeuwigheid 
»Geen prooi der helle zij! 


» Bewaar mijn schuldig leven, God | 
„Opdat ik boete doe; 
»Dan wijd ik U geheel mijn hart 
»En al het mijne toe; 
»Âls Gij, o Godl mijn leven spaart 
‚En stilt mijn boezempijn, 
„Dan zal ik-zelf uw outerknecht, 
‚ »Mijn slot nw tempel zijn.’ 


En zie, het aaklig spook verdween, 
De stroom rustte in zijn kil, 
De pijlen vielen doelloos neêr, 
En zijn gemoed werd stil. 


Het ros gleed door de waatren heen, 


Alsof het vlerken kreeg, 
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En zwom op Berne's oever aan, 
Dien ’'t met gemak besteeg. 


Hield Falko zjn geloften? — Ja. 
Althans dit weten wij, 

Dat hij zijn slot, der kerke schonk ; 
’t Was later eene abdij. 

Hij-zelf aanvaardde 't geestlijk kleed; 
Ook zijne gemalin 

Trad als abdisse, naar men zegt, 
Een vrouwenklooster in. 


Dat is hij, wien het nageslacht 
Die tombe heeft gesticht; 
Dat is de man, wiens reuzenbeeld 
Op Berne's grafzerk ligt. 
Hij was verrader, moordenaar ; 
Doch hij verbad de roè, 
Behield zijn hoofd, en leefde in vreb, 
En kreeg een tombe toe. 


Maar, zoo hem 't regt met vrede liet, 
Het schijnt nu, of de tijd, 

Voor ’t geen hij ongestraft misdeed, 
Hem in zijn beeld kastijdt. 

Dat schuldig hoofd, dat hij behield, 
De tijd knaagt met geduld 

Het langzaam van den vuigen romp. 
Lóó wordt de wraak vervuld! 


Maart 1848. GC. €. WITKUTG. 





AAN H. E. MN. M. DEN KONING EN DE KONINGIN, SA DEN 
DOOD VaN Z. K. H. PRINS ALEXANDER DES 
NEDERLANDEN. 


De maar des treuren» klonk, o zwaar beproefde Koning! 
Door Neêrland henen, uit uw vorstelijke woning; 
Uw zoon, het sieraad van uw leven, is niet meer ! 
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En treurend aan de zij’ der hoogvereerde vrouwe, 
Die Neêrland moeder noemt, zit gij in diepen róuwe, 
Tot in de ziel bedroefd, bij 't lijk uws kinds ter neêr. 


Neen! nog niet eens die troost in de ouderlijke wonde, 
Dat gij hebt mogen staan bij zijne stervenssponde ; 

Uw oog zich spieg'len in zijn brekend eog — het mogt 
Geen traan der róuwe zien aan 's vaders oog ontglippen; 
Geen moederlijke kus ving d’ adem van zijn lippen, 

Geen vaderlandsche lacht zijn’ jongsten ademtogt. 


Vergun me, o oudrenpaar! dat ik u ’t offer brenge, 
Dat ik mijn tranen met uw rouw en tranen menge ; 
Het hart des onderdaans voelt, wat zijn Koning lijdt. 
En moet het bitterst wee u borst en boezem prangen: 
Gij vraagt naar kunstig lied, noch keur van maatgezangen, 
Maar neemt de rouwklagt aan, uw swaar verlies gewijd ! 
Een viertal kinderen had u Gods gunst gegeven, Ì 
De kroon van uwen echt, de wellust van uw leven, 
De hoop des vaderlands, op zulke telgen trotsch. 
Daar staan ze als planten, vol van geur en gloed en loover; 
‚ Aan 't ouderlijk gemoed schiet niets te bidden over, 
Alleen de vaurge dank voor zooveel zegen Gods. 


Als aan de heldre lucht geen wolkjen is te ontdekken, 
Als langzaam aan de kim zich neevlen zamentrekken , 

Tot ijlings 't onweêr woedt, de felle noordstorm grimt; — 
Zoo sluipt een krankheid met onnterkbaar stille schreden 
Uw' teêrgeliefden zoon verradend door de leden — 

De bloem der jeugd verkwijnt en 't ouderharte krimpt. 


Vergeefs, o Vorst! gepoogd het dreigend wee te ontvlugten, 
Een nieuwe levenskracht gezocht in zoeler luchten; — 
Ach! toen de schicht des doods u ’t leven heeft ontrukt, 
Toen de Engelen van God uw veege sponde omzweefden, 
Werd ouderen, die nooit dan vreugd aan u beleefden, 
Een smartelijke pijl diep in de borst gedrukt. 


Laat, ouders! om uw kind uw bittre tranen vloeïjen, 
De tolken van uw rouw u 't vorstlijk kleed besproeijen ! 
Beweent den eedlen zoon, die Neörlands hoogmoed. was. 
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Hij droeg een’ schooner krans, dan ’t koninklijke wapen, 
Een kroon, door de Englen Gods geslingerd om zijn slapen, 
De kroon der reinste deugd: weent, ouders! bij zijne asch! 


Hij droeg een’ schoonen naam, o vorstelijke moeder ! 

Den glorierijken naam van uw roemruchten broeder, 
Een naam, de wereld door gezegend en vermaard. 

En, schoon het stof uws zoons tot de aarde wederkeere, 

De lofspraak gaat hem na: »hij hield dien naam in eere, 
Hij was den glorienaam van aLxxannen waard !’' 


Vroeg is hij hem gevolgd, den redder van Earope ; 
Met hem is hij bij God; dit zij uw troost, uw hope — 
Bij Christus zijnen Heer, in wien hij heeft geloofd. 
Hij smaakt een zaligheid, die de aard’ hem niet kon geven. 
De kroon der heerlijkheid in ’'t eeuwig hemelleven 
Siert met onwelkbren glans thans zijn onsterflijk hoofd. 


Dáár ziet de zaalge op u, zijn weenende ouders, neder. 
Dáár, voor den troon van God, ziet gij hem eenmaal weder. 
Dáár snelt gij eens verrukt in de armen van uw kind. 
En drukke een zware last, o Koning! op uw schnuders, 

God geve, dat gij hier, o diep getroffene ouders, 
In liefde van uw volk steeds uw vergoeding vindt! 


Osrschot, Maart 1848. H. M. C. VAN OOSTERZER. 


HULDE AAN ZE. M. DEN KOKING, AAN DE EDEL-ACHTBARE HEEREN 
BURGEMEESTER EN WETHOUDEREN EN DE SCHUTTERIJ VAN 
AMSTERDAM, IN EENIGR DICHTREGELEN EN COU= 
PLETTEN, DOOR HM. WESTERMAN. 


ZANG. 
wijze: Wien Nebrlandsch bloed, ens. 


Schoon ook laaghaertig helgebroed 
Arglistig onrust stook’, 
Eu 't eerlòos graauw, in overmoed, 
Naar roof en plondring jook’, 
Wij waken voor het Vaderland, - 
En duchten geenen strijd, 
* En zijn aan orde en eer verpand, 


Áan eendragt toegewijd. 
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Der Bargervaadren trouwe zorg, 
Zoo hoog door ons geschat, 
Strekt. voor de veiligheid ten borg, 
En waakt voor 't heil der Stad; 
En alles, wat regtschapen denkt, 
Schaart vast zieh om hen heen, 
Opdat niet de orde word’ gekrenkt: 
Want aller zucht is één. 


En u, o wakkre Schutterij ! 
U voegt eene eerekroon ! 
Gij spreidt aan ’t wimpelvoerend IJ 
___Der vaadren trouw ten toon; 
Gij groeit in tal, in lust en moed, 
Daar gij 't geweld betoomt, 
En 't onverbasterd Neörlandsch bloed 
Door hart en aadren stroomt. 


De dapp're Krijgsmagt, die het zwaard 
Voor Neêrlands regten zwaait, 

En rustig zich teu strijd vergaârt, 
Waar 't eerevaandel waait; 

Zij kweekt in de eedle, fiere borst 
D’ alouden heldenmoed, 

En zucht voor Vaderland en Vorst 
Tet ook haar hart in gloed. 


De achtergrond opent sich, en men ziet het beeld des 
Konings, met trofeën omhangen; de Amsterdam- 
sche Stedemaagd vertoont sich ter sijde van 
het beeld, 


. / 
DE AMSTERDANSCHE STEDENAAGD. 


't Arglistige gebroed, verhit door logenvonden, 

’t Rooftuchtige geboefte en ’t plonderzieke ruigt’, 

Het grijnst met helsche vreugd, als orde en wet, geschonden , 
Van vuige bandloosheid eens woesten hoops getuigt. 
Maar Neêrlands wakker Volk, gehecht aan goede zeden, 
Aan ’t heil van 't Algemeen uit pligtbesef verkleefd, 
Gruwt in het edel hart van lage uitsporigheden, 
Waaraan een eerloos rot zich schaaamtloos overgeeft. 
Zie, 't sluit zich, om met kracht den gruwelstroom te keeren, 
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Als een onwrikbre muur, standvastig aan elkaâr; 

Het zwicht voor geen geweld; geen moedwil kan het deren, 
En rijk noch arm verdeelt de trouwe Bargerschaar. 

Werp’ dan het addrenbroed, uit zwarte gruwelpoelen, 
Zijn’ swadder over de aard’; hij kleeft op Neêrland niet; 
’t Mat zich niet roekloos af in onberaden woelen, 

Maar blijft aan de eer getrouw en doet wat pligt gebiedt ; 
Het hecht zich onverdeeld aan wakkre Bargervaadren, 
Aan een’ beminden Vorst, de glorie van zijn’ stam, 
En draagt nog 't roemrijk bloed in de onverbasterde aadren, 
Voor 't heil van 't Vaderland. en 't kooprijk Amsterdam. 


SLOT-KOOR. 


Stort, Hemel! uwe zegening 
In volheid op hem uit! 
Bewaak zijn’ ‘dierbren levenskring, 
Die 't heil des lands omsluit ! 
Van al de Koningen der aard’, 
Hoe groot han magt ook zij, 
Lj geen aan 't dankbaar Volk: zoo waard, 
Loo welbemind als Hij! 


mn nn vee nn ne nn ze 
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DEN ANSTERDAMSCHEN SCHOUWSURG, Ó avaiu 1848, 
BIJ ZIJNE BENEFIET- VOORSTELLING. 


Zaris zijn herinneringen, 
Met een dankbaar hart herdacht, 
Ons uit vroeger levenskringen 
Weder voor den geest gebragt: 
Loo mag ik mij thans verblijden, 
Bij al ’tgeen ik heb beleefd, 
Dat de geest van vroeger tijden 
Helder mij voor de oogen zweeft. 


Ja, ’k sie mij die vreugde schenken ! 
Aller geestdrift vloeit tot één; 

Even als ik steeds mogt denken, 
Denkt nog alles om mij heen; 
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8 En noch bij den last der jaren, 

Anderszins zoo zwaar gevoeld, 
Noch bij deze witte haren 

Vind ik uw onthaal verkoeld. 


Daarom ‘blijft mijn ijver blaken, 
Aan de goede zaak gewijd; 
'k Mag daarom de vreugde smaken 
Van een vroeger levenstijd ; 
Daarom vloeit het welbehagen 
Over, uit een blij gemoed ; 
Met het oog op 't graf geslagen, 
___Blaakt nog ’t hart in vollen gloed. 


Mogt ik d'eigen geest aanschouwen 
Tot mijn’ jongsten levenssnik ! 
Eensgezindheid en vertrouwen 
Steeds als in dit oogenblik ! 
Liefde voor een’ wakkren Koning, 
Die zijn volk gelukkig maakt; 
Aan de vadren dankbetooning 
Voor hun zorg, die duurzaam waakt. 


Mannen, die, zoo trouw als heden, 
Waken voor de veiligheid, 
Burgers, die te wapen treden 
Als zich ’t minst gevaär verbreidt : 
Zoo zal Neêrlands welvaart groeijen, 
Boven alle Staten heen; 
Kunst en Wetenschappen bloeijen, 
Tot geluk van 't Algemeen. 


Van geslachte tot geslachte 
_ __Blijv’, ’t geen thans aan ons geschiedt, 
Wat men wel in ootmoed wachtte, 
Maar wat God in volheid biedt! 
Volgen wij steeds Zijn bedoelen. 
Die zoo zigtbaar ons behoedt, 
En, bij aller volken woelen, 
Neêrland eervol schittrer doet! 
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MALADIES SECRÈTES. 


Voortaan geen. maladies secrètes! 
't Zij alles openbaar | 

Lich schamen — fs, c'est plus que béte! 
Parijs bewees het klaar. 

De vuilste kwalen zijn daar Mode, 
Ook in de Politiek ; 

Zij zijn van wis verderf een bode; 
Haar naam is: Republiek, 

'$ Geheime is lang reeds opgeheven 
In Staats- en ligchaamsk waal ; 

Ja, bij het woest, losbandigst leven, 
Wordt schande zegepraal | 

Men schreeuwt: » Gelijkheid, Vrijheid leve |’ 
Dat leven baart den dood. 

Ja, dat vrij heel Europa beve} 
Die kanker brengt slechts nood. 

Lang woelde hij reeds in ’t verborgen, 
Doorknaagde merg en been, 

Tot dat, dank Lamartine's zorgen ! 
Hij losbrak bij 't gemeen. 


Na gaat de kwaal van Land tot Land, 
En plant zich schaamtloos voort; 

De Volken roemen in hun schand' ; 
Zij woedt van Zuid tot Noord, 

Maar gij, mijn dierbaar Vaderland, 
Bleeft vrij van vreemde smet; 

De vuile kwaal heeft Neêrlands strand 
Bezoedeld noch verlet. 

O, blijf uw’ Koning steeds getrouw ! 
Dan brengt u 't Nakroost eer; _ 

Dan spaart ge u eindloos naberouw, 
En zegent God u weer. — 


manctuw. 1848. mo. 6. Xx 
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FRANKRIJKS ECLIPSEN. 


Eelipe in Eer en Trouw en Eed en Pligt en all’! 

Eclips in Geld en Werk, bij welvaarts diep verval! 
En, schuldig Frankrijk ! neen, uw zon zal niet weer rijzen 
Dan uit een zee van bloed, waar ’t nakroost van zal ijzen ! 





GEWETEN. 
À. 


Die Fransche Republiek heeft wat op haar geweten ! 
B, 


Loo’n Republiek heeft geen geweten. …— 
Áls oproermakers burgers heeten, 

Als 't graauw op 't kussen is gezeten, 
Als werkliên ’'t brood der luiheid eten, 
Áls wet en orde zijn versmeten : 

Wie vraagt er dan nog naar geweten $ 


POLSVORLER. 


Poen ‚ ìn een paar benaanwde stonden, 
Het graauw zijn’ moedwil heeft gekoeld, 
Is Amsterdam de pols gevoeld: 

Men heeft dien dóórgezond bevonden; 

Hij sloeg de juiste maat 
Voor Koning, Kerk en Staat. 








KET STRAAT=OPMOER. 
À. 


Neen! 't zijn geen menschen, ’t zijn gedrogten, 
Die brave burgers dus bezochten, 
Baldadig juichend, waar hun vuist 
Door steen en stok vernielt, vergruist, 
En, in de winkels doorgedrongen, 
Nog door geen stedemagt bedwongen, 
Vergrijpend zich aan goud en goed, 
Den schrik verspreidden in 't gemoed; 
't Zijn monsters, die, als dolle stieren... . 
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B. 


Voor mij, ’k had al de wilde dieren 
Uit Artss er op ingejaagd, 
En alzoo soort door soort belaagd. 


DIJ HET GERUCST VAN EET IN DE LUCHT SPRINGEN VAN 
ANSTELS BEURS. 


Hoer Amstels Beurs, hoe! spri nu? 
Ik had dit niet verwacht Ee 5 

Gij hebt zoo lang u goed gehouden, 

Toen allen u met angst aanschouwden 
En dachten, dat ge, bij den val 
Van zoo veel Huizen, met een knal, 

Die heel onze Amstelstad deed beven, 

Uw smart en wrevel lucht zoudt geven? — 
Uw wrevel, dat zoo Huis op Huis, 

Eens Pijlers van de Beurs quansuis, 

Maar voos van onderen tot boven, 

Uw Stede- en Zedekroon kwam rooven; — 
Uw smart, dat menig, gaaf en goed, 
Maar ondermijnd door d’ overmoed 

Van eer- en trouwlooze onverlaten, 

Waartegen Wet noch Regt mag baten, 
Bezweek, en, met verplette kruin, 
Weer andre brijzelde tot puin. 


Maar 't los gerucht met duizend tongen, 
Toen ’t zeide dat ge waart gesprongen, 
Sprak logen, en een gaspijp slechts, 

aar bpei ontsnapt, wierp links en regts, 

Met groot zedrlaok, een luttel steenen, 

Den schok te zwak, rondom zich henen. 
Och, wierd zóó ligt de schâ hersteld, 
O Beurs! van hen, die, neêrgeveld, 

Thans onherstelbaar zijn verloren | 

Ja, ware u 't zelfde lot beschoren, 

Uw gansche massa kalk en steen, 
Al ging er ton bij ton meê heen, 

Een drup in d’ emmer zou het wezen, 

Moest dat de zware breuk genezen 
Van zoo veel millioenen schat, 

Âls gi nog kort geleên bezat | 

Ja, mogt zich dat verlies herstellen, 

Uw val zou eindloos minder kwellen ; 
En dankbaar, buiten stadsbezwaar, 
Bragt men de fondsen bij elkaar; 

Men zag een nieuwe Beurs verrijzen, 

Waarop ons kroost met trots zou wijzen, 
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Niet weggezonken in den grond, 
Maar met een hoogverheven front ; 
Niet blootgesteld aan wind en regen, 
Maar met een koepeldak daartegen ; 
Met zalen voor den Handelsstand, 
Loo ongeveer in Britschen trant ; 


‚Met een Mercurias daarboven, 
. Die uw genie, Royer, deed loven: 


En keerde dan ’t vertrouwen weer, 
En dreef men Handel als weleer, 


‚En kwam Earoop weer tot zichzelven, 


Dan steeg de dank uit uw gewelven, 
Tot Hem, die 't gansch Heelal regeert 
En ééns den nacht in dag verkeert ! 

Op U vertrouwd, o Hemelvader ! 

Och, breng dien gouden tijd ons nader | 


BESCHAAMDE VREES. 


W NE n 
» VYat slagting in de groote Stad! 
Riep Govert, bevende als een blad. 
e Zij staat in lichtelaaijen brand !’’ 
Klonk de echo van een’ andren kant, 
Toen juist de spoortrein, met een vaart 
Als had hij al zijn’ stoom gespaard, 
Kwam aangesneld op Haarlems vest, 
En elk van 't moord- en brandend nest 
Het eerst en 't meest vernemen wou. 
Men trok den stoker bij de mouw, 
En ‘riep: »Hebt gij den moord gezien? 
Hebt gij den brand aanschouwd?’ — » Goeliân, 
Vergunt mij, dat ik ademhaal’..... 
't Nieuws, dat ik breng, is wel fataal ! 
Het loopt met Amsterdam op 't end’, 
Zoo zich het lot niet spoedig wend’, 
Ik zag — ik zag — een’ stroom van bloed... 
Van ijzing kromp mij 't week gemoed; 

zag — waartoe het nog verheeld? — 
Een varken op de straat gekeeld ! 
En op de Kistenmakersgracht — 
Wat schouwspel trof mij ongedacht! — 
Daar ging de toorts van hand tot hand; 
Daar werd geblakerd en gebrand.... 
Wel zeven Gisten, op dat pas, 
Met krullen, straks verteerd tot aschl’’ (*) 


De Vrees (dat leert thans elke dag) 
Maakt van een …….… een donderslag. 


‚ (*) Eene daar ‘ter Nee te Amsterdam bestaande gewoonte, om 


de swartgeverwde do 


kisten , ter spoediger opdrooging, te plaatsen 


voor een vuùr van krullen en schaafsel, wier vlammen somwijlen tot 
zekere hoogte zich verheffen en uitbreiden. 


ennn ae en nn ee en mi ee min mn 


MENGEL WERK 
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[Leerrede. van a. coqurrer. Uit het Fransch. (*)] 


Zoekt den vrede der stad, waarhenen ik 
u gevankelijk heb doen wegvoeren... 
want in haren orede zult gij vrede 


E hebben. 
Janzn. XXIX: 7. 


L het tafereel, dat de Bijbel ons ophangt van Israël, na 
het eindigen van de zeventig jaren van ballingschap ijverig 
bezig, om zijn volksbestaan en zijne godsdienst te herstel 
len uit de zoo lang verlatene puinhoopen des vaderlands, 
is er vooral één trek, die het hart van elken vaderlandlie= 
venden geloovige met levendige aandoening moet vervullen: 
de schare, toen zij de grondslagen van den tweeden tempel zag 
leggen, juichte met groot gejnich; maar vele van de prieste- 
ren en Levieten en hoofden der vaderen, die oud waren, 
die het eerste huis gezien hadden, weenden met luider 
stemme, zoodat het volk niet onderkende de stemme des 
gejuichs der vreugde van de stemme des geweens des volks. 
In den geest gingen zij hunne lange loopbane door, en te 
midden van de pracht en de opgewekte hoop van dit feest 
herinnerden zij zich alles, wat Israël had.geleden sedert 
den dag, waarop de tempel, zoo dierbaar aan hunne jeugd, 
was gevallen, en waarop het vaderland was ondergegaan. 
Ongetwijfeld zijn er onder u, M. H., grijsaards, die, 
toen zij heden den drempel van ons bedehuis betraden, 
eene soortgelijke aandoening hebben ondervonden. Die 
bekende en plegtstatige woorden, Vrijheid, Gelijkheid, 
Broederschap, die zij op den voorgevel vonden geschre 


(*) Deze vertaling was reeds geschied, toen de aankon 
diging derzelve van de Gebr. arsnann werd gelezen. 
MENGELW. 1848. wo. 7. Y 


320 VRIJHEID, GELIJKHEID, BROEDERSCHAP. 


de behoeften hunner eeuw voldoening zoeken te geven en 
de toekomst voorbereiden, het is alles een en hetzelfde; er 
is een denkbeeld, dat hen bezielt en bestuurt. Zoo. de 
menigte voor hel oogenblik niet weet, wat zij wil, noch ook 
zelfs wat zij demkt, zij heeft toch een denkbeeld aangegre- 
pen, waaraan zij gehoorzaamt; zij heeft het opgevat, zelfs 
al wist zij het niet te bepalen en uit te drukken... Hoort 
gj die kreten van bedreiging en wraak, die kreten van 
vreugde en zegepraal? Zij hebben eene beteekenis voor 
hen, die ze uiten; en ongelukkig hij, dië zich zoekt te over- 
reden, dat zij niels beduiden. De menigte, oppermagtig, 
als zij dat wil, eindigt allijd met zich te doen begrijpen, 
en leert door middel van omwentelingen, wat hare kre- 
ten beteekencn. 

Zoo is de menschelijke natuur; de mensch denkt en 
handelt; en omwentelingen maken of beproeven, wij we- 
ten het bij ondervinding, dat is handelen, dat is durven. 

Het denkbeeld, dat in dit oogenblik ons volk vervult, is 
dat van vooruitgang; het wil dien met alle geweld, het 
zoekt dien overal, het jaagt dien langs elken weg na, het 
haakt daarnaar onophoudelijk met al het vuur zijner ver- 
beelding, met al de vaardigheid van zijnen geest. Wat 
baat het, zoo men het zich ontveinzen wil? Overal hoort 
men dat woord, omdat overal de begeerte daarnaar bestaat. 
En wat baat het ook, of men van onvoorzigtigheid spreekt, 
of men aan de geheele natie, die de schitterende toekomst, 
welke haar beloofd is, en die zij zichzelve belooft, te gemoet 
snelt, het verwijt doet, dat zij te driftig voortjaagt? Zij 
staat zelfs niet slil, om den raad aan te hooren; en indien 
zij in hare vaart het bestaande in puinhoopen verkeert, het 
is, om daarna stil te houden, ze tot bouwstoffen te gebrui: 
ken, en zich de woning harer ruste en haars roems te slich- 
ten, zonder zich om de grondslagen, waarop die berust , 
te bekommeren. 

Dat onverzadelijk jagen naar vooruitgang heeft niets, wat 
ons verwondert, ons, M. H., aan wie het Christendom de 
menschelijke natuur heeft doen kennen. Het denkbeeld, 
de hoop, de verwachting van vooruitgang is den mensch 
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van mature eigen. God heeft die in onze ziel gelegd; God 
heeft ons dat wit voorgesteld; God roept ons, om te willen, 
dat de dag van morgen beter zij, dan die van gisteren, 
en ook dan de dag van heden. 

Dat zoeken naar het betere is tweeledig. De mensch wil 
alujd zijn lot en zichzelven verbeteren. Hij verlangt èn 
meer te genieten èn beter te zijn. Geljk er onvoorzigtig- 
heid, eerzucht, dwaasheid kan zijn in zijn streven naar 
geluk, zoo kannen ook traagheid, vadzigheid van geest, 
. verkeerde rigtingen, woelende hartstogten zijn jagen maar 
kennis, naar zedelijkheid, naar godsdienst kenmerken. Doch 
nooit verloochent zich deze eigenaardige trek van het men- 
schelijk karakter; onwillekeurig verliest zijn vroegere toe- 
stand het bekoorlijke voor hem, en altijd meent hij, dat hij 
op den weg is naar iets, wat hem beter toeschijnt, of slaat 
dien weg indedaad in; hj klimt gedurig hooger, of ver- 
beeldt zich althans, dat hij hooger klimt. 

Het is, omdat deze zucht naar vooruitgang onzen geest 
als ingeschapen is, dat de wijsbegeerte zich van haar heeft 
zoeken meester te maken, haar heeft zoeken voor te stellen 
als eene van hare ontdekkingen, waarop zij roem mogt 
dragen, en die haar aanspraak op vertrouwen gaf. M.H., 
wij dulden niet, dat de godsdienst deze eer aan de wijsbe- 
geerte afsta; het stelsel van de menschelijke volmaakbaar- 
heid was een leerstuk des geloofs, voordat het eene belofte 
was der rede; en de eerste stem, die voor het menschdom 
in het algemeen; voor ieder mensch in het bijzonder eene 
onbegrensde loopbaan van volmaking heeft geopend; de 
eerste, die den mensch verboden heeft om zich tevreden te 
stellen met hetgene hij is, en met hetgene hij:heeft; de eer- 
ste, die aan betamelijke werkzaamheid het regt heeft ont- 
zegd, om stil te blijven staan en te zeggen: Genoeg! 
genoeg geluk ! genoeg deugd ! genoeg kennis ! genoeg liefde ! 
het is de stem van onzen Goddelijken Meester. Hij heeft 
tegen zijne discipelen gezegd: Wordt volmaakt, gelijk uw 
Vader, die in. de hemelen is, volmaakt is... barmhartig , 
selgk Hij barmhartig is... heilig, gelijk Hij heilig is! Wat 
kan men meer willen, wat. zich .hoogers voorstellen ?. Ziet- 
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daar voorzeker de snenschelijke volmaskbaarheid als begin- 
sel gesteld, als werkelijk erkend, tot in het oneindige, van 
geslachte tot geslachte, voor alle volgende tijden ontwik- 
keld, en van dage tot dage onder het bereik gebragt van 
de persoonlijke pogingen van ieder kind van God, Want 
het was niet in tegenwoordigheid van eene uitgelezene vere 
gadering, van mannen van wetenschap of genie, van de 
grooten en wijzen van zijne dagen, dat szzus aldus sprak; 
neen, Hij rigtte zijne woorden tot de schare, bijeengeko- 
men om zijne bergrede te hooren; Hij wendde zich tot de 
armen, de nederigen, de geringen; Hij wendde zich tot al- 
len; Hij stelt aan allen God ten voorbeelde, en de hoogste 
volmaaktheid als het einddoel van hun streven voor. Daar- 
mede zeide Hij tot de rede, tot de zedelijkheid, tot het ge- 
loof: Gij zult nimmer blijven stilstaan ! 

Van dat beginsel is het Christendom uitgegaan , tem einde 
‘aan den mensch de onberekenbare dienst te bewijzen van 
het gevoel der waardigheid zijner verstandelijke en onster- 
felijke natuur in hem te doen ontwaken. Voor het Evan- 
gelie wist de mensch niet, wat de mensch gold ; het mensch- 
dom: werd maauwelijks als iets gerekend; de afzonderlijke 
mensch was niels;.in zichzelven had de mensch het beeld 
Gods uit het oog verloren; hij had het genoegzaam uitge- 
wischt, om het te hebben vergelen en er niet meer aan te 
denken; hij miskende zichzelven evenzeer, als hij zijnen 
Schepper had miskend; hij was diep genoeg vervallen van 
Sijnen rang in de schepping, om ter naauwermood de her- 
innering van zijnen val te behouden... Het Christendom 
heeft het menschdom uit die vermedering weder verheven; 
het heeft den mensch eerwaardig en kostelijk doen worden 
in zijne eigene oogen, door hem èn zijne heerlijke afkosast 
èn zijne schoone laak èn zijne groolsche bestemming te her- 
inneren; het heeft tot hem gezegd; Gij zijt een kind van 
God; en bij dat woord heeft de mensch op mieuw gevoeld, 
dat hij met roem en oere is gekroond, heerschappij voert 
over de aarde, die: hij moet vermeesteren, en een weinig 
mider gemaakt is, dan de Engelen, tot wie hij eenmaal zal 
behooren. Deze woorden, het Christendom heeft ze tot al- 
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Jen gesproken, tot de Caesars van die dagen... em de Gae- 
sars van die dagen heetten TIBERIUS En NERO... En tok 
den geringsten slaaf, uit de moerassen van den Donau ge- 
komen, tot den geringsten der krijgsgevangenen uit de 
bosschen van Galkéë, allen bestemd, om met bevalligheid 
in het worstelperk te sterven, tem einde hunnen overwin- 
naars een oogenblik vermaak te schenken. 

Het doel van het Christendom in zijne toepassing is dan 
ook , dat ieder mensch zoo verlicht, z00 gelukkig, zoo te- 
delijk en zoo godsdienstig mogelijk zij; van dat heerlijke 
doel moogt gij micts afnemen, niemand uitzonderen; gĳ 
zoudt daardoor aan het Christendom te kort doen , het ver- 
kleinen, het afbreken. Kunt gij u eene eenige aanmême- 
kijke oorzaak voorstellen, waarom een enkel. mensch, wie 
hij ook zijn moge, zich eenigen vooruitgang weigere, zijn 
verstand voor eenige waarheid, zijn geweten voor eenige 
deugd sluite, zich het genot van eenige vreugde ontzegge, 
sijn hart verharde voor eenig teeder gevoel? Kunt gij u 
eene eenige aannemelijke reden voorstellen, waarom een 
enkel mensch den God der liefde miet zoo volkomen leere 
kennen , als hij dat vermag , het oog sluite voor eenen enkelen 
regel van het Evangelie, dien hij beter deed te lezen, een 
enkel uitzigt der onsterfelijkheid voor zijne hoop verduisteré 
of misvormce? Neen, er bestaat, en er kan in het Chris 
tendom geene reden bestaan, om den minsten hinderpaal 
in den weg te stellen aan de onbegrensde verbetering van 
ens lot en van onze natuur. Onophoudelijk voorwaarts met 
de fakkel des Evangeliums in de hand! Zij werpt haar licht 
slechts op het pad der geregtligheid, en bestraalt het met 
haren glans, als bij voorraad, het geheele leven, de gate 
sche eeuwigheid door. 

Ik had dus regt, toen ik zeide, dat de drie woorden, die 
andermaal als opschrift op onze gebouwen tijn geplaatet, 
Vrijheid, Gelijkheid, Broederschap , vóór alle dingen Chris 
telijke woorden zijn geweest. Ja, toen de staatkunde er 
zieh van heeft willen meester maken , heeft zij zo ‚ mrissehiou 
sonder het zelve te weten, aan het Evangelie omtleond, Veel 
vroeger, dam mem er aan ken denken, om zo tot de leute 
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eener omwenteling te maken em ze op onze muren te schsij- 
ven, had de pen der Galilesche visschers en tollenaars ze, 
op Jxzus’ bevel, opgeteekend; veel vroeger, dan de staat- 
kunde vrijheid tot het wachtwoord der wereld maakte, en 
haren naam overal, dikwijls in roemrijke, maar ook alte 
dikwijls in bloedige letteren, schreef, had het Evangelie 
tol de menschen gezegd: De waarheid zal u vrij maken. 
Vóór dat de gelijkheid het beginsel was van onzen maat- 
schappelijken toestand en de grondslag onzer wetboeken, 
‘had het Evangelie gezegd: Gij hebt slechts één’ Meester, 
en: Gij zijt allen broeders. Vóór dat broederschap eene 
zoogenoemde burgerdeugd was, was zij eene Christendeugd, 
in dien eenvoudigen regel gepredikt, dien men noch kan 
verfraaijen noch kan uitbreiden noch kan omsmelten: Hebt 
uwe naasten lief, gelijk u zelve, en doet aan anderen, wat 
gij wilt dat u geschiede! Verre dus van ute verwonde- 
ren, dat dergelijk eene leus, die niet enkel eene staatkun— 
dige is, de deuren van onze bedehuizen versiert, vergeet 
het niet, terwijl gij haar leest op den steen der muren, dat 
de wereld haar elders heeft gelezen; geeft eere aan Hem, 
die haar het eerst heeft doen schrijven in het boek, dat el 
ken mogelijken vooruitgang beval, en vraagl u zelve af, 
hoe gij, haar. eene Christelijke beteekenis en waarde ge 
vende, den vrede der stad kunt zoeken, waar de Heer u 
gevoerd heeft. Zietdaar de grondbeginselen; wij gaan 
over tot de pligten. 

De eerste schuld , die gij aan het vaderland te betalen hebt , 
is: mede te werken aan de verêeniging van vrijheid en orde. 
De vrijheid, twijfelt er niet aan, zal heden zichzelve wel 
alleen verdedigen; zij heeft de magt ,‚de openbaarheid, het 
getal, den stroom voor zich; het is de orde, die thans ver— _ 
dediging noodig heeft, en in den grond zal men op die 
wijze ook de vrijheid te hulp komen, omdat zonder de open= 
bare orde vrijheid niets anders is, dan een lokaas, eene leu- 
gen, die weldra niet meer kan bedriegen. Alle wanorde 
is dwingelandij; elke stoornis der orde ontsteelt iets aan de 
onafhankelijkheid van iederen burger; iedere stoornis der 
orde legt mij-binderpalen in den weg, en iedere onweltige 
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hindernis is eene poging, om mij onder het juk der ttranng 
te brengen. Wanorde, onder welk voorwendsel zij zich 
vertoone, welke hartstogten zij in werking roepe, welke af« 
wisselende verscheidenheid van vormen zij ook aanneme, 
is slechts regeringloosheid onder eenen anderen naam, is 
slechts regeringloosheid in hare beginselen, in afwachting 
dat zij zich in hare volle kracht openbare; en de oudste, 
de vreeselijkste les der geschiedenis van elk land en van 
iedere eeuw is deze, dat regeringloosheid de ergste van alle 
dwingelandijen wordt; het is eene dwingelandij, die niets 
vóór heeft, niets, noch den drukkenden en eentoonigen 
vrede, dien het willekeurig gezag ten minste weet te bewa- 
ren, noch die stoffelijke welvaart, welke een volk belet uit 
zijnen slaap te ontwaken, noch dien schitterenden roem des 
krijgs, die dikwijls tranen genoeg doet vergieten, om te 
doen vergeten, dat men het gemis der vrijheid heeft te be- 
weonen. De vrijheid moordende, doodt maatschappelijke 
wanorde ook den arbeid; het gereedschap, dat der wanorde 
tot wapenen dient, krijgt te spoedige en te diepe scharen, 
dan dat het weder dienstbaar kan worden aan de kunsten 
en de nijverheid; gedurende de onlusten wordt er niels ge- 
werkt; de werklieden hebben geenen lust in den arbeid , af- 
getrokken door ander rumoer, dan dat der werkplaats. De 
een arbeidt niet, omdat hij waxorde sticht, de ander, omdat 
hij het aanziet. Onrust en onzekerheid doen de bestellin= 
gen achterblijven. De onvruchtbare werkzaamheid der wan- 
orde verzadigt den honger en lescht den dorst niet, maar 
vermeerdert ze veeleer, omdat zij het dagelijksch brood 
wegneemt. De ellende komt met haastige schreden, dringt 
overal binnen, gaat van huis tot huis, daalt van verdieping 
tot verdieping, en de maatschappij wordt opgelost in de ont- 
zeltende wanorde, gelijk een gebouw ineenstort, waarvan 
het cement is vergaan. Christenen! zijt dus allen hand 
havers der orde, ieder van u op de plaats, die God hem 
heef aangewezen, ieder in den, kring, waar hij zijnen in- 
vloed oefent, ieder met de middelen, die te zijner beschik 
king slaan. In de overtuiging van het hooge gewigt dezer 
roeping zich aan te sluiten aan do bestaande regering, vol- 
gens het voorschrift des Evangeliums, dat alle Overheid 
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van God is ingesteld; (*) aan het bestuur kracht bij te zet- 
ten, eerbied voor de wet in te prenten, in de gelederen 
der burgerwacht te treden, zonder uitstel zijne verschul- 
digde belastingen te betalen, en in alles en overal zich den 
waakzamen en moedigen beschermer der openbare orde te 
betoonen , — huisvaders, hoofden van fabrijken , meesters 
en worklieden, twijfelt er niet aan, dat is uw pligt als bur- 
gers en als Christenen, uw pligt jegens de maatschappij 
en het vaderland, uw pligt jegens uzelve, jegens uwe vrou- 
wen en kinderen, jegens God! Niemard moet er zich aan 
onttrekken, niemand moet zijnen post verlaten, en in het 
verledene oorzaken zoeken, om aan het tegenwoordige on” 
trouw te worden. Betreurt gij het een of het ander, sluit 
die treurigheid in uwen boezem op; hebt gij bekommerin= 
gen, ontveinst ze; eerzuchlige wenschen, stelt hunne vere 
vulling uit... G5 hebt tijds genoeg, om eerzuchtig te zijn; 
verschuift het tot morgen, en begint met te streven naar 
datgene, wat het dringendste noodig is. Voorzeker, wat 
het dringendste wordt gevorderd, dat is niet de berrediging 
van wwe persoonlijke eerzucht, dat is de openbare orde. 
Men zal het geluid uwer klagten te eerder en beter hoes 
ren, als het rumoer van zoo vele andere geluiden tot zwije 
gen is gebragt, en orde, die uw eerste pligt is, zij is ook 
uw eerste belang. Er is daarenboven, gij ziet het, geen 
enkel voorwendsel, dat u zou kunnen regtvaardigen, zoo 
gij u onttrokt aan de verdediging van den openbaren vrede. 
Komingen doen afstand, wanneer zij meenen , dat ket oogen» 
blik daartoe gekomen is; burgers kunnen nooit afstand doen, 
emdat het vaderland altijd blijft. Gehoorzaamt dan aan 
uwen Meester, die u bevolen heeft, om Gode te geven , wat 
Godes is, en den Keizer, wat des Keizers is; en omdat de 
Keizer heden de geheele natie is, zoo zult gij , haar dienen- 
de, u zelver van nut zijn en den vrede zoeken der stad, 
waar God u gebragt heeft. 

Neg grooter, zonder twijfel, dan de stoornis der inwen- 


(*) En hoe dan de verdrevene tegenover de opgeworpene 


Overheid? ... De toepassing der ecn iade zwakste 
zijde van dit stuk. Vert. 
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dige orde, zal de wanorde zijn in begrippen en denkbeel- 
den; en deze zal, ten andere, u den daren pligt roorschrije 
ven, om te waken voor de vereeniging van vrijheid en ge- 
loof. Wanneer ik van geloof spreek, dan is mijn oogmerk 
niet, om u het een of ander godsdienstig leerstuk, dit of 
dat verjaard of nieuwmodisch godgeleerd stelsel aan te wij- 
zen, en van u.le vorderen, dat gij van de vrijheid part 
: zoudt trekken len voordeele van uwe bijzondere begrippen. 
Ik neem hier het woord geloof in eene van zijne le zeer ver- 
gelene beteekenissen, en versla er door het vertrouwen op 
de waarheid. Het is gemakkelijk te voorzien, dat, bij de 
tegenwoordige verrassing, bij de opgewondenheid des gees- 
les, le midden van een geheel valk, dat tot in het diepste 
zijner ingewanden van: ontroering en hoop heeft gesidderd, 
en dat van het zelfgekozen slagveld terugkeert, brandende 
van begeerte, om naar zoo vele vurige slemmen te luiste- 
ren, die gereed zijn, om te spreken; het is gemakkelijk te 
voorzien, dat duizend nieuwe of nieuw geachte denkbeel- 
den, dat de hersenschimmigste ontwerpen, de vermetelste 
stelsels, de edelmoedigste, maar ook onuitvoerbaarste droo- 
men zallen oprijzen, gehoor vragen, de aandacht trekken, 
elkander onderling zullen kruisen en van alle zijden elkander 
zullen tegenspreken. De ondervinding zal ontelbare malen 
worden geloochend; de toekomst zal met de verblindend- 
ste, helaas, en met de opregist gemeende hoop worden ger 
hleurd; men zal waarschijnlijk meer luisteren naar de jeugd, 
die zal durven beloven, dan naar den ouderdom, die be- 
schroomd zal willen voorspellen; het verledene zal in hat 
ongelijk worden gesteld; men zal zich verbeelden, op wei- 
aige schreden afstands en als onder zijn bereik , vorderinv 
gen te zien, die nog verre verwijderd zijn... De kerk zelve, 
de kerk in hare zamenstelling, in hare hulpbronnen, ia 
hare regien, zal hebben te worstelen, misschien beproevin- 
gen door te slaan, misschien vijandige ingenomenheden te 
bestrijden, of onvoorzigtige toegenegenheden te beteugelen. 
Bij dat alles, behoudt het geloof, behoudt het vertrouwen 
op de onsterfelijke kracht der waarheid; alles moge veran- 
deren, zij verandert niel; alles vergaat, zij kan niet vor- 
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gaan, omdat zij de gedachte van God is. Omwentelingen 
zjn vreeselijk, en ik weet in datgene, wat van deze aarde 
is, geene magt te vinden , zoo onwederstaaubaar , als de hare: 
ziet slechts aan uwe voeten, wat er overblijft van dat „ wat 
haar adem voor zich henendrijft! Maar de waarheid is niet 
van deze wereld; zij is van den Hemel, en zij is magtiger 
zelfs, dan de omwentelingen ; zij ziet ze voorbijgaan , zonder 
voor haar geweld te sidderen, en zoodra er stilte is zegt 
zij tot de verbaasde volken: Ziet, hier ben ik! Wij vooral, 
hervormde Christenen, wij moeten ons rustig tot haar wen- 
den, als tol onze sterkte, onze schuilplaats, onzen schat; 
wij, die niet aan (wee waarheden gelooven, de eene de 
‘godsdienstige, de andere de wijsgeerige, altijd in geheimen 
of openbaren oorlog met elkander, maar in eene enkele, 
die men wijsbegeerte op aarde moge noemen, maar die 
gódsdienst heet in den hemel; wij, wier voorouders de rede 
van het juk des gezags hebben bevrijd en den eersten en 
oudsten schakel van hare ketenen hebben verbrijzeld: ons 
zal het goed zijn, ons aan haar licht toe te vertróuwen, 
welke dampen en nevelen men ook van den grond moge 
_ doen opstijgen, om hel te verduisteren. De heilige Schrift 
in hare schoone taal beschrijft haar als de zon der gereg- 
tigheid... -De nevelen mogen zich verheffen, de zon is 
daar, om ze te verdrijven, en het ontbreekt haar nooit aan 
stralen. 

Alleenlijk, geloovige discipelen der waarheid, zijt ook 
hare verdedigers, en laat nooit toe, dat men in uwe tegen= 
woordigheid, bij de poging, om aan dwaze begoochelingen 
‚ geloof en vertrouwen te verschaffen, de beide grondslagen 
van alle maatschappelijke en godsdienstige orde trachte te 
ondermijnen, den eigendom en het familieleven. Dat zijn 
de tweo wereldässen der menschheid, die eeuwig onbewe- 
gelijk, onwankelbaar moeten blijven, of de maatschappö 
‘gaat onder in eenen bajert. Dat zulke noodlottige dwalin- 
gen u nimmer zwijgende vinden! Verzet u, verzet u met 
al de kracht van uwe zedelijke, van uwe vaderlandlievende, 
van uwe Christelijke overtuiging, tegen elke aanranding van 
deze heilige begrippen, door alle eeuwen erkend, door alle 
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godsdiensten gezegend, in alle wetboeken vastgesteld, wier 
beginsel wij door het Ghristendom kepnen als niet berus- 
tende op eene overeenkomst der menschelijke wijsheid, maar 
op eene noodzakelijkheid, door God zelven der mensch- 
heid opgelegd. De eigendom, ja de maatschappij is zonder 
dezen onmogelijk en bestaat niet meer; hij is van Goddelijk 
regt; wat ieder bezit, God heeft het hem gegeven, en nie- 
mand kan het hem wettiglijk ontrooven; wie dat doet, wil 
niet meer, wat God wil; hij matigt zich de regten der Voor- 
zienigheid aan; hij zet zich in de plaats van God, en her- 
doet de verdeeling, die God heeft gemaakt. Het is onwaar , 
dat uit dit beginsel de schandelijke en beklagelijke gevolg- 
trekking moet voortvloeijen , dat het noodige aan een enkel 
lid van het groote menschelijke gezin moet ontbreken; het 
is onwaar, dat dezen niels zouden moeten hebben, opdat 
genen te veel hebben zouden; neen, aan ieder het noodige, 
maar , omdat alle menschen onderscheiden zijn, ook boven 
het noodige aan ieder zijn deel, groot of klein, naardat 
God het heeft gewild! En ten einde er, door allerlei ver- 
beteringen in de maatschappelijke instellingen, de wetten 
en de zeden, in nyverheid en handel, in de geheele be- 
werktuiging der maatschappij en in al de toepassingen der 
godsdienst, toe te komen, om het noodige overal te doen 
zijn, houdt overal den eigendom ongeschonden; want de 
eigendom is de grondslag ook van het bezit van het noo= 
dige, en zoo de eigendom ophield te bestaan, ook het 
noodige zou niet meer worden gevonden. 

Er is nog een eigendom... het gezin. Verdedigt op 
leven en dood zijne onschend®are heiligheid, en laat nim- 
mer toe, dat men den minsten aanslag wage op deze hei+ 
lige arke, die God heeft gewijd!- Zegt het en herzegt het 
gedurig, dat de eenige toestand, van Godswege voor den 
mensch hier op aarde vastgesteld, die is, waarin hij, in de 
volheid van zijnen vrijen wil en in het vuur eener edelmoe- 
dige liefde, aan de vrouw zijner keuze geeft, wat hij het 
dierbaarste bezit, zijnen naam, — zijnen naam, opdat zij 
dien drage en in eere houde en cr trotsch op zij en geluk 
kig door worde; waar hij arbeidt, als eenvoudig ambachts- 
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man, met al de kracht zijner spieren , als man van verstand, 
… met al de inspanning van zijn brein, om elken dag aan 
zine kinderen en aan humne moeder te kunnen zeggen: 
Ik heb gearbeid, en God heeft mij vergund het dagelijksche 
brood voor u te verdienen. Zegt het en herzegt het: ’i is 
in dit heiligdom des gezins, dat de burger, die zijns vader= 
lands waardig, de mensch, die waardig is mensch te zijn, 
de Christen, die het Evangelie waardig is, dat hij belijdt, 
moet wonen; “lis na zulk een leven, doorgebragt in de 
werkzaamheden, de vreugde, de genegenheden , en dikwijls 
ook de moeijelijkheden en den rouw, onafscheidelijk vere 
bonden aan den huiselijken haard, dat men in vrede sterft 
in de armen van hen, die men zoo lief heeft gehad, om 
hen daer boven te verbeiden! Zegt het en herzegt het, 
dai dáár het waarachtige gezin is, gelijk de Schepper het 
heeft ingesteld; geeft het voorbeeld in uw eigen gezin, en 
duldt nooit, dat men er wetten van losbandigheid of ijdele 
droomen van onreinheid voor in de plaats stelle!... In 
het verdedigen van deze heilige zaak zult gij altijd sterk 
genoeg wezen, omdat wetenschap, welsprekendheid , geest 
dáár overtollig zijn ; het hart is voldoende, om haar te bee 
pleiten; en twijfelt er niel aan, of gij zult, bij het handhae 
ven dezer heilige belangen, don vrede zoeken der stad, 
waar de Heer u gebragt heeft. 

Nog blijft er ééne zaak over, waartegen uwe stem zich 
met ernst en nadruk behoort te verzeilen; nog rest er één 
verbond, dat gij de vrijheid moet doen sluiten: gij moet u 
verzetten legen den krijg, en de vrijheid en den vrede ver- 
binden... M.H., onze ®erste omwenteling (gij weet, 
dat het ongeluk wil, dat wij er verscheidene hebben te tele 
len) was gerigt tegen den. geest van eene beroemde sekte, 
die de zedelijke en de staatkundige wereld heeft besmet met 
dien hatelijken en noodlottigen stelregel, dat het doel de 
middelen heiligt, en dat beginsel, men weet met hoeveel 
kunst en met hoeveel volharding, heeft weten in werking te 
brengen , overal, van de schaduw harer kloosters en de ge= 
heime sluiphoeken harer verzamelplaatsen af ‚tot te midden 
van de pracht der kroonen on de beraadslagingen der re- 
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geringen, toen zij sprak tot het oor van zoovele Koningen. 
Doeh, door eene zonderlinge en rampzalige tegenstrijdig- 
heid met zichzelve, heeft de eerste onzer omwentelingen, 
te haren eigenen voordeele, en zonder het te bemerken, 
zonder het zich te verwijten, zonder er berouw over te wil- 
len gevoelen, datzelfde beginsel op de grootste schaal in 
praktijk gebragt, toen zij door den oorlog alle volken trachtte 
te dwingen , om zich vrij temaken. De vrijheid is een zegen, 
maar de oorlog is eene ramp; en vreeselijke oorlogen te ome 
dermemen, om de onafhankelijkheid aan de volken te brene 
gem, voorzeker, het was eene toepassing in hel groot van het 
beginsel , dat het doel de middelen heiligt; het was de dwaze 
waan, die door hel kwaad tot het goed wil komen ; het was, 
met de eene hand vogelvrij verklaren, om met de andere 
te zegenen; het was, heden verwoesten, om morgen te 
bevruchten. 

Verre zij van onze dagen de groote en wreede dwaling, 
die men op zulk eene vreeselijke wijze op ons eigen hoofd 
heeft doen wederkeeren! Geene oorlogen zijn weltig, dan 
die òf den grond òf het regt des vaderlands verdedigen 
Dat wij meester blijven bij ons zelve, maar het ook enkel 
dáár zijn! Dat Frankrijk, met het geweer in den arm, op 
zijne grenzen gereed sla! Dat het luistere , wachte, het sein 
met stoulen moed verbeide, maar niet geve! Op zijne gren- 
zen zal het onoverwinnelijk zijn, en God zal het zegenen | 
Len paar schreden verder, en het wordt eene geheel andere 
vraag, en bet volk, dat het cerst in zijne wetboeken eene 
volkomene vrijheid van geweten heeft opgenomen, en dat 
alle godsdienstige bekeeringszucht veroordeelt — God zal 
het niet zegenen, zoo het zich laat wegslepen tot eenen 
staatkundigen bekeeringsijver. De krijg! Ik wil er niet bij 
stilstaan, om hem bij u aan te klagen als de overvloedigste 
bron van ontzettende rampen , openbare en bijzondere, van 
nabij en van verre; die rampen, welk volk heeft ze meer 
gekend, dan ous volk, en wie herinnert zich den lijd niet, 
toen de maeders hare oogen, die geene tramen van rouwe 
meer hadden, tot God ophieven, om Hem te zegenen, dat zij 
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geene zonen meer bezaten, die ten verderve konden wor- 
den uitgezonden?... Ik klaag den krijg bij u aan als eene 
misdaad, eene maatschappelijke misdaad, eene godsdien- 
stige misdaad, als eene verloochening van de beginselen der 
vrijheid. Zoo wij waardig, zoo wij zelfs in staat willen zijn, 
om vrij te wezen, wachten wij ons dan, de onaf hankelijk- 
heid van andere volken te schenden, en vergeten wij niet, 
dat'in de oorlogen der bekeeringszucht de overwonnene 
vrijer blijft, dan de overwinnaar; want deze is gedwongen 
den dwingeland te spelen, ten einde vrije instellingen te 
stichten, en om te beginnen met die vrijheid tot het voor- 
werp des afschuws te maken, welke hij op de punt van zijn 
ewaard aanbragt. Discipelen van sezus, ik roep u allen 
op tot apostelen des vredos, en om met al uwe magt te ver- 
klaren, dat de tijd eindelijk gekomen is, om het schoone 
voorbeeld te geven van eene groote natie, bij zichzelve 
meester, zoodat zij in drie uren tijds eene Republiek kan 
worden, en den vrede zoozeer beminnende, dat zij voor 
de oogen van het opmerkzame Europa zich rustig neder- 
zet, om met de hand, nog bloedig van den burgerkrig , 
hare zwaarden tot ploegen en hare speren tot sikkels te 
versmeden. | | | 

Drie uren! heb ik gezegd, en in drie uren zulk eene ont- 
zaggelijke verandering! O, M. H., bij deze herinnering, 
welk Fransch, welk Christelijk hart kan, zonder eene ver- 
pletterende gewaarwording te gevoelen, in den geest onze 
jaarboeken doorloopen en er de tijden tellen van omwente- 
ling, van tweedragt, van oorlog, helaas, en van binnen- 
landschen krijg? Welke bladzijde onzer geschiedenis is 
niet bezoedeld met stroomen edel bloeds,en hoezeer is het 
eindelijk tijd, dat ons geliefd vaderland ruste in zijnen roem, 
in ‘zijne vrijheid, in zijnen vrede!... Aldie bloedige tijd 
vakken ontrollen zich voor mijne gedachten, verheffen zich 
van onder de plooijen hunner tallooze lijkkleeden, en ik 
zie er burgeroorlogen, die eeuwen, of jaren, of maan- 
den, of dagen hebben geduurd... En in Zijne groote 
goedertierenheid heeft God toegestaan , dat de laatste slechts 
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drie aren heeft aangehouden. God heeft toegelaten, dat 
het staal, naauwelijks opgeheven tusschen broeders, we- 
der in de scheede keerde! 

Mag men niet met regt van die uren, zoo kort, maar 
zoo verschrikkelijk, zeggen, wat Jezus tot zijne discipe- 
len zeide van de ellenden der verwoesting van Jeruzalem: 
Indien de Heer de dagen niet verkort had, geen vleesch 
zou behouden worden; maar om der uitverkorenen wil heeft 
Hij de dagen verkort? Geprezen zij Uw naam, o God 
der liefde! voor zoo groot eene weldaad; geprezen, omdat 
zulk een korte tijd voor den strijd tusschen medeburgers is 
gesteld geweest! Geef, dat het zwaard, zoo spoedig door 
broederhanden teruggetrokken, nooit weder warde opgehe- 
ven; geef, dat deze burgerkrijg de laatste zij in onze jaar- 
boeken; geef, dat de verzoening van het geheele volk worde 
bevestigd door den algemeenen vrede, door de verzoening 
van alle volken der wereld} God der liefde, toon U den 
God des vredes, en dat van nu aan al de twisten der 
volken beslecht worden, niet op het slagveld, maar in 
de raadzalen der vrijheid! 

Al uwe harten, Christenen, vereenigen zieh met ke ge- 
bed. Eris niemand onder u, die er geen belang bij heeft, 
dat onze Hemelsche Vader het verhoore. Gelooft den Pro- 
feet ; het is alleen in den vrede der stad, in den vrede des 
vaderlands, dat gij uwen vrede zult vinden. Werkt dan met 
al uwe magt mede, om u deze eerste der zegeningen te ver- 
zekeren; en zoo de eenparige pogingen der ware Christe- 
nen, der ware beminnaars van hun vaderland, der ware 
vrienden der vrijheid mogen slagen, welk een schouwspel, 
welk een heerlijk voorbeeld bereidt Frankrijk aan de we- 
reld! Vrede in de werkplaatsen, waar de werkman zal be- 
grijpen, dat hel eenige brood, hetwelk der hand waardig 
is, die dapper heeft gestreden, niet dat is, wat men geeft, 
maar dat, wat men verdient; dat de beste regeling van den 
arbeid de vrijheid zijn zal, om naar zijpe krachten te wer- 
ken en het gewijde voorschrift te volgen: Al, wat uwe hand 
vindt, om te doen, doet het met al uwe magt; dat het 
eenige loon, dat betaald wordt niet gedurende eenige dae 
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gen,-maar op den duur, het loon is, vrij bedongen ew out- 
vangen, en dat de kracht der hand, die minder bezit, vóor 
zichzelve niets vermag zonder de kracht des verstands, dat 
meer bezit... Vrede in de huizen, waar de burgertwist 
geen venijn hoeft uit te strooijen, om de genegenheden van 
den huiselijken kring te vergiftigen; waar het te liefelijker 
dal. zijn, om elkander als bloedverwanten lief te hebben, 
naarmate men elkander als medeburgers zal beminnen … 
Vrede in de kerken, waar de gemeenten en de geestelijken 
zullen begrijpen, dat het aardsche vaderland het beeld van 
het- hemelsche moet zijn; dat het goede te doen en elkander 
lief te hebben eene wet is van alle godsdienst, en dat, als 
alle haat wordt uitgebluscht, het den godsdiensthaat min= 
der dan -ooit geoorloofd is te blijven bestaan... Christe- 
hen! op het outer des vaderlands, in uwe harten opgerigt, 
zweert daar bij uzelve, dat gij met vasten voet op die paden 
der eeht Christelijke. vaderlandsliefde wilt wandelen! En 
wanneer gij het einde der loopbane zult hebben bereikt; 
wanneer dat vaderland, u dierbaar, voor uwe oogen, reeds 
door den dood omsluierd, zal verdwijnen; wanneer gij 
daar niéts:zult kunnen bezitten, dan oen graf, — dan zult 
gij voor Gad en voor carrasTus, bij uw laatste afscheid 
en uw laatste gebed, uzelven de troostvolle getuigenis 
mogen geven, dat gij aan uwe zonen een Frankrijk ach- 
terlaat, vreedzamer, magtiger en gelukkiger, dan ooit! 


IETS OVER DE LEVENSWIJZE DER WALRUSSEN, 


Kapitein BEECHET geeft, in zijn Voyage of discsvery towards 
she North Pole, onderscheidene merkwaardige berigten om- 
trent de levenswijze der Walrussen, waaruit wij eenen ander 
mededeelen. 

Reeds nz vren, eender togtgenooten van BanEnDs op diens 
derde reìze naar de Noordpool in 1596, geeft eene zeer be- 
langwekkende beschrijving van den Walrus. »De Walrus,’ 
zegt hij, »is een zeer wonderlijk, zonderling zeemonster, 
veel grooter dán een os, dat altijd in de zee leeft, éene huid 
heeft als een zeekalf of zeehond, die met zeer korte haren 
Îs bezet, en daarbij een muil als die van eenen:leeuw. Van 
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tijd tat tjd ziet men ze op het iĳs liggen; maar zij kunnen 
woetjelijk wordan gedood, of men moet han vlak onder den 
neus een’ slag met een’ knappel geven. Het dier heeft vier 
pooten, maar geene ooren, en heeft doorgaans twee jongen 
bij zich. Wanneer zij door de visschers op het ijs verrast 
worden, stooten zij hunne jongen voor zich uit naar den rand 
van het iĳs, werpen ze dan in het water, nemen ze hier on- 
der hunne armen, en verdwijnen met hen in de diepte. Wil- 
len zij zich echter over de ondervondene stoornis wreken en 
de booten aantasten, dan laten zij de jongen weder los, en 
storten zich met alle kracht op de booten. Bij zulk eenen 
aanval waren onze lieden in geen gering gevaar, daar de 
Walrussen met hunne tanden in het boord inhonwen en de 
boot omstooten wilden; het geweldige schreeawen der man- 
schap verschrikte hen echter zoozeer, dat zij veder wegswom- 
men en hanne jongen op nieuw in den arm namen. Zij heb- 
ben twee tanden, die uit hunnen muil uitsteken, van elken 
kant eene, die ieder eene halve el lang zijn en even hoog als 
elpenbeen of elefantstanden geschat worden.’ 

De Walrussen zijn aan de westelijke kust van Spitsbergen 
veel talrijker, dan in de Baffinsbaat, Beringstraat of in eenig 
ander deel van de Arctische zee, de Cherry-cilanden uitge- 
zonderd. Bij fraai weder ziet men daar kudden van houder- 
den zich in de zon koesteren, op groote stukken drijfijs, aan 
den rand der vaste ijsvelden, waarbij zij daarop rondrollen , 
met elkander spelen en hun luid geschreeuw uitstooten, dat 
veel gelijkheid heeft met dat van den stier. Dat spelen ein- 
digt gewoonlijk met een’ diepen slaap , waarbij deze voorzig- 
tige dieren echter eene wacht schijnen te plaatsen, die hem 
voor het naderend gevaar waarschuwt. Bij meer of min tal- 
‘rijke kudden bemerkte de Heer szzcuur altijd óén Walrus, 
die iedere minuut zijnen langen hals, zooveel zijne spieren 
slechts toelieten, in de lucht ophief, naar alle kanten heen- 
keek, en onderzocht, of alles nog veilig was. Indien de wach- 
ter het tegendeel meent, dan zoekt hij eerst zijne eigene vei-- 
ligheid; en daar deze dieren op eenen hoop op en onder el- 
kander liggen, zoo doet de beweging van éénen den geheelen 
hoop wakker schrikken, die nu zoo schielijk mogelijk naar 
het water toesnelt. Indien zulk een verschrikte hoop een 
aantal dieren telt, dan vertoont zich meestal een hoogst be- 
lagchelijk schouwspel. De lompe, logge dieren, door vrees 
in opschudding gebragt, pogen sich vaa de ap hen liggende 
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makkers vrij te maken, storten en wentelen zich boven en 
onder elkander rond, worden bif hunne wederzijdsche po- 
gingen, om zich in het vrije gebruik bunner voeten te stel- 
len, gramstorig, en bijten regts en links, waarbij gewoonlijk 
de een den ander door zijn kolossaal ligchaam den weg tot 
het ruime water verspert, waarin zij zich, zoodra zij den rand 
van het ĳs eindelijk hebben bereikt, zoo mogelijk met den 
kop vooruit instorten, of, zoo dit niet mogelijk is, in die 
rigting zich laten vallen, waarin zij aan den rand zijn geko- 
men. Den galop van eenen Walrus beschrijft Kapitein szx- 
cxzr als de bespottelijkste beweging, die eenig dier ooit kan 
roaken: want, om het achterste gedeelte van de logge, on- 
behulpzame massa gemakkelijker in eene snellere beweging 
te brengen, ziet men hen den kop beurtelings naar beneden 
buigen en naar boven heffen ; en: daar het ligchaara vrij buig- 
zaam en buitendien met eene dikke speklaag bedekt is, zoo 
verkrijgt het dier door dit pogen eene slangaardige en gol- 
wende beweging, die den aanschouwer aan de snelle bewe- 
gingen van eene rups doet denken. 

Op zekeren avond had zich, verhaalt Kapitein szzcurr, 
een groot aantal op het ijs verzameld, om na langdarig storm- 
weder het teruggekeerde fraaije weder te genieten. Oogen- 
blikkelijk werden de booten uitgezet; verscheidene der offi- 
cieren en matrozen sprongen er in, en de jagt begon. De 
eerste groep werd door haren wachter van onze nadering ver- 
wittigd; het gelukte ons de tweede te overrompelen; voor 
dat zij ons gewaar werd, was ook reeds een geweer afgescho- 
ten ; maar de verschrikte dieren stortten nu met zulk eene 
haast naar het water toe, dat wij hen niet konden tegenhou- 
den, toen wij hun de vlagt wilden afsnijden, en wij onze ge- 
weren ook slechts op vlagtenden konden afschieten. Een de- 
zer dieren was zwaar aan den kop gewond. De stuurman, 
die zich van zijnen buit gaarne wilde verzekeren , snelde hem 
na, gaf met zijne bijl een’ geweldigen houw op den kop, 
maar bereikte daarmede zijn oogmerk niet. Het dier maakte 
met zijnen kop eene sterke zijdelingsche beweging, en draai= 
jende vloog de bijl in de lucht, en het monster stortte zich 
in het water. De matrozen volgden en sprongen in de boo- 
ten, om de jagt voort te zetten. Doch nu veranderde het 
tooneel ; in hun eigen element werden de Walrussen de aan- 
vallers. De woedende dieren verzamelden zich in zulk een 
aantal om de booten en rigtten hunne aanvallen met zooveel 
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kracht daartegen, dat wij alles moesten aanwenden, om de 
ernstigste gevolgen te voorkomen. Naar allen schijn bestuurde 
een van de grootste dieren den geheelen aanval, waarom onze 
matrozen van hunne zijde hunne bijlen ook tegen dezen keer- 
den. De kudden waren zoo talrijk, hare aanvallen zoo on- 
ophoudeliĳk, dat ons zelfs de tijd niet werd gegund, om onze 
afgeschotene geweren weder te laden, hetgeen toch het eenige 
middel was, om hen ernstig te kwetsen, daar zij de houwen 
met de bijl en de lanssteken volstrekt niet telden. Gelukkig 
had de proviandmeester zooveel tijd gevonden, dat hij zijn 
geweer weder kon laden, hetwelk hij regtstreeks op den muil 
van den aanvoerder rigtte en aldus afschoot. De wond was 
doodelijk ; het dier liet van den aanval af en kwam op den 
rog te liggen. Zoodra dit door de overigen werd bespeurd, 


‚ verlieten ook zij de booten en snelden hunnen makker te 


halp, om wien zij zich in digte drommen verzamelden, ter- 
wijl zij hem op allerlei wijzen voor zinken zochten te bewa: 
ren en hem tevens zoo snel als mogelijk was uit de nabijheid 
der booten poogden te verwijderen. Slechts een enkel jong 
dier, dat men onophoudelijk aan de zijde van den aanvoerder 
had gezien, bleef achter en zette zijnen aanval voort. Daar 
het nog geene houwtanden bezat, zwom het onafgebroken 
met al zijne kracht tegen de eene boot aan, en zou deze zeker 
wezentlijke schade hebben toegebragt, indien het niet door 
de toegestokene speren ware tegengehouden. Ondanks ver- 
scheidene diepe wonden liet het toch niet af, en vervolgde - 
selfs de matrozen, die intusschen weder op het ijs waren te- 
ruggekeerd, tot dat het eindelijk door een’ kogel werd gedood. 

De wederzijdsche liefde der ouden en jongen tot elkander 
is mij bij geen dier zoo in het oog gevallen. Toen bij eene 
andere gelegenheid de manschap van eene onzer booten een 
mannetje en een wijfje vervolgde, en het laatste, dat juist 
haar jong zoogde, zwaar in den kop wondde, nam het, voor- 
dat het zich op de vlugt begaf, vooraf het jong onder haren 
linker voorpoot, en baande zich toen eerst eenen weg door 
de lansen, die het bedreigden, naar het water. Hier liet 
het wijfje het jong los, hetwelk nu onder een woest snuiven 
de boot met hare manschap aanviel, en niet eerder afliet, 
voordat het een’ sterken slag op den kop had gekregen, waar- 
op het naar de gekwetste moeder terugzwom, die ieder stuk 
iĳĳs poogde te beklimmen, dat haar in den weg kwam, het- 
geen echter het mannetje zocht te verhinderen, als kende hij 
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het gevaar, waaraan het wijfje zich daarmede blootstelde ; 
daarbij stelde het alle mogelijke pogingen in het werk, om 
het wijfje boven water te houden en het tevens uit ons bereik 
te brengen. Bij eene andere gelegenheid vloden alle door 
onzen aanval niet gekwetste dieren naar het water, maar 
keerden oogenblikkelijk, ofschoon wij hun op nieuw toege- 
rust tegentraden, weder op het ijs terug, om hunne zwaar 
getroffene makkers zoo schielijk mogelijk naar het water te 
trekken en te rollen. 

Deze ongemeene liefde jegens gewonde en zwakke makkers 
heeft het verkeerde denkbeeld te weeg gebragt, dat de Wal- 
russen geen bloed zien konden en hunne gewonde medgezel- 
len zelve afmaakten. Dat deze meening ongegrond is, be- 
wijst ook de bijzonderheid, dat Kapitein szucuzr in vele 
gevallen zag, hoe de medelijdende dieren de gewonde, zoo- 
dra het gevaar voorbij was, naar den rand van het ijs stie- 
ten, opdat zij zich daar in rust van hunne wonden souden 
kunnen herstellen. 

De eerste levende Walrus werd im 1608 naar Engeland 
gebragt. Ondanks de onbehagelijke en logge gedsante, moet 
de getemde Walrus toch vrij leerzaam zijn. 





DE ENGELSCIE DICHTER COLERIDGE TE BRISTOL. 


ven. Het is mij onmogelijk „ om Bristol te verlaten zonder 
te spreken van een paar letterkundige notabiliteïten in deze 
stad, die anders geheel eene koopstad schijnt te zijn; een 
der bedoelde personen is misschien den lezer niet anders be- 
kend, dan door een paar scherpe verzen van Lord srron. 
In de bekende satire, waarin de jonge Lord, onder voorwend- 
sel, dat hij zelf onbillijk was ten toon gesteld door de spot- 
ternijen van de Aristarchen van het Edimburgsche vieren- 
deeljaarstijdschrift, zelf al zijne tijdgenooten schimpend door- 
haalde, (schoon hij van de werken der meesten niet anders 
dan de titels of eenzijdige aankondigingen had gelezen) in 
zijne English Bards and Scotch Reviewers, bedoel ik, komt 
onder de slagtoffers ook voor zekere sosrru corrLE van 
Bristol, dubbel gebrandmerkt als schrijver en als boekver- 
kooper. Ik weet niet, in hoe verre soaxrx corrrz dezen 
scherpen aanval verdiende, omdat hij twee gedichten had ver- 
vaardigd; ik heb de brokken, die ik er misschien vroeger 
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ergens van heb aangetroflen, weder vergeten, en, goed of 
‘slecht, die heldendichten zijn sedert lang verdwenen uit de 
catalogussen van den Engelschen boekhandel. Het is altijd 
eene gevaarlijke zaak voor eenen boekverkooper, om mede- 
dinger te worden vande schrijvers, zelfs van die, wier schrif- 
ten hij zelf uitgeeft. Men weet, hoe moeijelijk doorgaans de 
rekeningen zijn te regelen tusschen boek verkooper en auteur ; 
onze boekverkooper is beurtelings onze schuldeischer en onze 
schuldenaar, onze vertrouwdste vriend en onze trouweloosste 
vijand, onze weldoener, onze steun, die ons het dagelijksohe 
brood geeft, en de schelm, die’ te onzen koste rijk wordt, 
de vampyr, die ons het hloed uit de aderen zuigt, enz. enz 
Wederzijdsche ondankbaarheid! Ik zal niet van mijne dub- 
bele hoedanigheid als schrijver en uitgever (*) gebraik ma- 
ken, om in deze zaak te beslissen. Ik ken eerlijke hoek ver- 
koopers en eerlijke schrijvers; ik ben somtijds scheidsman 
geweest in hunne twisten, en zeer verlegen in mijne liefde- 
rijke begeerte, om beiden gelijk te geven. Ik geloof nief, 
dat. één boekverkooper ooit reden gehad heeft, om zich te 
beklagen over mijne betrekkingen tot hem, en toch heb ik 
een’ van de eerlijksten eh ondankbaarsten mij eens in mijn ge- 
zigt hooren zeggen: »De boekhandel zal een fraaije handel 
sijn, als er eens geen schrijvers meer zijn zullen'’ Dat woord, 
is het niet eenen rzao waard, toen hij wenschte, dat het 
Romeinsche volk éón hoofd mogt hebben, om het met éénen 
slag te kunnen afhouwen? Verdient het niet aangehaald te 
warden naast dat van Truowas camPBELL, toen de dichter van 
de Gemoegens der Hoop, als voorzitter van eenen dichterlij- 
ken maaltijd, de gezondheid van waroumon instelde, met deze 
omschrijving: »Ik drink op den moordenaar van den boek- 
verkoaper raLz!’ ({) 

Welke nieuwe misdaad had toch sossru corrzz van Bristol 
in de oogen van Lord sraon gepleegd, toen hij door eene 
noot, bij de latere uitgaven van zijne satire gevoegd, den 


(*) De schrijver is de Heer A. Prcmor, redacteur van de 
Revue brittannigue, waaruit dit stuk is. overgenomen. 

(Ì) J. ». rauw, boekverkooper te Veurenberg, werd in 
1806, toen die stad door een Fransch leger was bezet, be- 
schuldigd van het verspreiden van een stuk tegen naroason, 
en daor eene militaire commissie veroordeeld , om doodgescha- 
ten te worden. Het vonnis werd dric uren later. voltrokken. 
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dichter en uitgever nog erger beschimpte? Waarschijnlijk 
bestond zij daarin, dat hij de eerste gedichten van sraon's 
drie groote letterkundige vijanden, sournzr, wonnswontE 
en corzRroDen, had in het licht gegeven. 

Welnu, het is juist de edele en edelmoedige vriendschap 
van JOSEPH COTTLE voor deze dichters, die mij van ganscher 
harte hem zijne eigene heldendichten doet vergeven, al wa- 
ren zij van dien aard, dat monarrvs er van zou gezegd heb- 
ben, dat noch de Goden noch de boekenstalletjes ze kunnen 
dulden. Is het geen witte raaf in de letterkundige geschie- 
denis, een boekverkooper in de provincie, die als broeders 
twee jonge, nog onbekende, bitter ontmoedigde dichters op- 
neemt, die hem de koele ontvangst belijden, welke zij bij de 
uitgevers der hoofdstad hebben gevonden; een boekverkoo- 
per, die tot den eenen zegt: »Gij hebt een heldendicht ge- 
maakt, dat vroeg of laat zal worden gewaardeerd ; ik betaal 
vooruit op uwen toekomstigen roem, door u vijftig guinjes 
aan te bieden voor eene eerste uitgave van uwe Jeanne d' Arc!'* 
en tot den anderen: »Voltooi uw deel Mesngeldichten; te 
oordeelen naar hetgeen gij mij hebt voorgelezen, zal ik er u 
dertig guinjes voor geven. Maar haast u niet; ik zal wach- 
ten, tot dat het deel gereed is, hetgeen u niet moet verhin- 
deren, om op mij tè trekken voor een gedeelte of het geheel . 
dier som, naar gelange van uwe behoeften.’ 

In diezelfde dagen, namelijk in 1794, of wil men liever 
heden, nu de omwentelingen, zegt men, alle door en voor 
de mannen van letteren geschieden, zou men eenen uitgever 
kunnen vinden, die zoo sprak, in eene van de groote ste= 
den van Frankryk, het rijk, dat men bij uitnemendheid een 
letterkundig rijk noemt? In 1794 was soszPu cortrx een 
zeer jong schrijver en vooral een zeer jong boekverkooper ; 
hij was vierentwintig jaren oud, en zijn eerste werk was 
op de pers. 

Corznrnex en souruer kwamen te Bristol, als ware dich- 
ters, met eene zeer magere beurs, maar met groote maat- 
schappelijke denkbeelden, die hen meer bezig hielden dan 
hunne verzen. Nadat zij met geestdrift de Fransche omwen- 
teling van 1789 hadden begroet, waren zij een weinig ver- 
koeld door hare buitensporigheden van 1793; en gelijk de 
eerste Puriteinen, de Europesche staatkunde aan haar lot 
overlatende, droomden zij de verwezentlijking van hunne Pla- 
tonische Utopia's in Amerika te zullen vinden, eene deugd- 
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zame republiek, waarvan wij bijna allen hebben gedroomd 
aan de akademie, of toen wij onzen eersten roman of ons eer- 
ste treurspel in het hoofd hadden. Gedurende hun verblijf 
aan de hoogescholen van Ozford en Cambridge hadden couz- 
RIDGE en sourzsr nog slechts twee republikeinen, als zij, 
onder hunne banier kunnen vereenigen, GEORGE BURNET en 
ROBERT LOVEL, namèn, die onbekend zijn gebleven ; maar zij 
twijfelden er niet aan, of, zoodra, zij de maatschappelijke 
broederschap en de menschelijke volmaakbaarheid zouden 
hebben uitgeroepen, de schoone grondslagen van den nieu- 
wen Staat, dien zij aan de boorden van de Susquehanna wil- 
den stichten, zoude er eene geheele kolonie van onomkoop- 
bare burgers hun toevloeften. Deze nieuwe Staat moest Pan- 
fssocratia heeten; want corzRIDaE was een groote Helle- 
nist. (*) | 

Terwijl zij wachtten, totdat een schip naar de nieuwe we- 
reld onder zeil ging, hadden de beide pantisocratische dich- 
ters sosEPH corrLE wel tot hun plan willen overhalen, ten 
einde eenen boekverkooper in hunne republiek te hebben. 
Joszem corrum, ofschoon zelf dichter, had gezond verstand 
genoeg, om te begrijpen, dat het voor zijne nieuwe vrienden 
nuttiger zou zijn, eenen werkman en eenen bakker mede 
te nemen. Wat hem betreft, hij verklaarde, dat hij in 
zijnen winkel in het oude Esropa wilde blijven. 

In zijne hoedanigheid van boekverkooper ontving corruz 
weldra den volgenden brief van eenen inhoud, vrij bekend 
in den bookhandel: »Mijn waarde Heer! Kunt gij mij ook 
5 pond leenen. Want wij hebben 4 pond noodig, om onze 
huur te betalen, die hooger is opgeloopen dan wij dachten, 
enz. Uwe opregte S. T. couzRIDen.”’ 


(*) Nog zeer jong had hij reeds meer dan éón bedrijf uit- 
geoefend en had zelfs als soldaat dienst genomen. Eens, 
toen hij op schildwacht stond, meenden twee officieren, die 
voor zijn schilderhuisje bleven staan, een vers van EuRIPt- 
Dze aan te halen. » Met uw verlof, Luitenant,’' zei de schild- 
wacht, zijne hand aan zijn chaco slaande, » gij haalt de woor- 
den niet juist aan, en voor het overige is het vers niet van 
KOnrPIDE8; het is van sormocuzs, de tweede antistrophe van 
den Oedipus. De twee officieren trokken zich zijner aan, toen 
hij zijn ontslag zocht te verkrijgen, te meer omdat do Grieksche 
soldaat een zeer slecht Engelsch soldaat was. 
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Joskex corrun betaalde gereedeliĳjk. Niet alleen hadden 
de verzen van couzrrnax hem bekoord, maar ook zijn’ om- 
gang ; want reeds destijds was de wijsgeerige dichter een we- 
zentlijke toovenaar in het spreken. Corzainez had dan ook 
het denkbeeld opgevat, om van zijne gemakkelijke en schit- 
terende gave partij te trekken, door opentlijke lezingen te 
houden over onderwerpen, die destijds aan de orde van den 
dag waren, zoo als de Engelsche omwenteling en de Fransche 
omwenteling, CROMWELL eN ROBESPIERRE, KAZARIN CN PITT. 
Sourxnzr en hij stelden een prospectus op, en sij kregen in- 
teekenaars tegen een shilling de persoon. Joskru COFTLE 
was ook hier een uitstekend middenpersoon tusschen de twee 
redenaars en het publiek, om hanne prospectassen te ver- 
spreiden. Zij overreedden zich weldra, dat zij daarin eene 
heerlijke hulpbron hadden gevonden voor het budget van de 
toekomstige republiek.‘ Ongelukkiglijk, zoo de geest van 
CoLERIDGE onuitputtelijk was, hij had één noodlottig gebrek : 
zijne onophoudelijke distractiën. Hij vergat ligtelijk het uur 
der lezing, en zijne slof heid deed langzamerhand het getal 
zijner inteekenaren kleiner en kleiner worden. Joszeu corrLE 
moest meer dan eens in het deficit van deze oratorische spe- 
culatie voorzien ; maar deze voorbeeldige boekverkooper liet 
zich niet ontmoedigen. Hij glimlachte bij elke nieuwe gel- 
delijke verlegenheid van zijne vrienden, terwijl hij bij zich- 
zelven zeide, dat zij langzamerhand genoodzaakt zouden wor- 
den, om van hanne dichterlijke landverhaizing af te zien bij 
gebrek aan het metaal, dat men met nadruk de zenuw van 
den oorlog noemt, en dat niet minder onontbeerlijk is voor 
de vreedzame vestiging van eene wijsgeerige maatschappij. 

Josxru corrre liet zich ook toen niet ontmoedigen, na= 
dat hij ontdekte, dat corenrnae, zoo hij als dichter meer 
vuur had dan soorxxr, geenszins de naauwgezetheid en de 
zorgvuldigheid van zijnen vriend bezat. Eerstgenoemde, ge- 
lijk altijd, vol vuur bij den aanvang, was ongeschikt voor 
die volharding, welke alleen een werk in dichtmaát en in, 
proza tot een goed einde kan brengen. De dertig pond, die 
hem op zijn boekdeel gedichten waren voorgeschoten, waren 
sedert lang verteerd, en soszrm corrra kon slechts ven tijd 
tot tijd brokken van het handschrift in handen krijgen: da- 
gelijks nieuwe verontschuldigingen van den nalatige, of dik- 
wijls was het eene en dezelfde verschooning, met de eeuwige 
belofte van morgen kopij te zullen bezorgen. Jossrm cortuu 
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heeft eene heele verzameling laten drukken van briefjes, ge- 
teekend corznrpazE, die alle met kleine varianten hetzelfde 
zeggen: »Mijn lieve corruz, de zetter kan maandag morgen 
op kopij rekenen, en als hij een blad daags wil zetten, dan 
zal hij het kunnen.’ — » Mijn lieve vriend, zend mij papier, 
ik kan anderhalf blad vullen’ — »Mijn liève vriend, de 
zetter zal morgen kopij hebben’ — » Mijn lieve corrrs, de 
Godsdienstige Overpeinzingen zijn af; gij vult morgen de kopij 
hebben…’’ Somtijds verdiende de slecht op zijnen tijd passende 
dichter medelijden ; hij had vreeselijke hoofdpijnen en rama- 
tieke pijnen in het aangezigt. »Beste corruz, een duivel, 
een ware duivel heeft bezit genomen van mijn linkerslaap, 
van mijn oog, van mijne wang, van mijne kaak, van mijne 
keel en van mijnen schouder. Ik kan u heden avond niet ko- 
men zien; ik schrijf in hevige pijn. Uw hartelijk toegenegen 
broeder en vriend, S. P.C.’ Somtijds noodigde hij zijnen 
waarden broeder en vriend dadelijk uit, om het handschrift 
benevens een kop thee bij hem te komen halen. »Wilt gij 
een kop thee bij mij komen drinken? Wij zullen ons best 
doen, om u de kopij geheel gereed ter hand testellen.’’ Sem- 
tijds ook noodigde hij zichzelven bij sossru corrre, maar 
vergat altijd, om het handschrift mede te brengen, een tweede 
weefsel van panzLOPE; dan weder, op een’ mooijen dag, 
scheen hij vast tot eene grootsche poging te hebben besloten , 
en hij berigtte aan corrrx, dat hij zich met ligchaam en ziel 
aan hem zou overgeven, gelijk askontz aan den toovenaar. 
»Mijn waarde, zeer waarde corrruz, ik zal om half zeven bĳ 
uzijn. Zoo gij mij een kop thee wilt geven, dan kan ik van 
dien tijd af tot aan elf ure de voorrede en de noten schrijven. 
Ik geef u vrijheid, om mij op te sluiten, totdat ik gereed 
ben.’’ Helaas, de goede-sosern corrie had het hart niet, 
om coLsRrDeE zijn kop thee geheel alleen telaten drinken, 
en had deze eens een’ toehoorder, dan boeide de gevángene 
dien aan zijne lippen door eene of andere fraaije alleenspraak, 
die corrux liever had moeten laten opschrijven door eenen 
snelschrijver, dan wachten naar de nooit voleindigde kopij. 
Daarbij, het Pantisocratta van de Susquehanna en de boek- 
handel van Bristol hadden weldra eene mededingster in de 
staatkundige droomen en het letterkundige leven van couz- 
RIDGE En sourxEY. Rosant rover, een eerlijk en opregt 
kwaker, had eene Miss rarcxen gehuwd uit Bristol. Hij leidde 
natuurlijk zijne Vrienden bij de familic zijner vrouw in, die 
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twee bekoorlijke zusters had, samam en snira rRicKER. Co- 
LERIDGE Werd verliefdop sanam, souruEr op zDiTm. Co- 
LERIDGE bragt de raken tot een spoedig einde, en den 4 
October 1795 huwde hij met sanan. Met het oog op deze 
romaneske verbindtenis, had hij een klein landhuis gehuurd 
te Clevedon, »dat,'' zegt corrur, »gelukkig niet aan de 
boorden van de Susquehanna, maar aan die van de Severn 
lag, '’ eene van de twee groote rivieren van het graafschap. Toen 
iemand aan couxnrinez vroeg, of het niet onvoorzigtig van 
hem was, in den bekrompen staat, waarin hij verkeerde, een 
huishouden op te zetten, antwoordde hij: »Hoe nu? En ik 
heb de belofte van corrie, dat hij mij anderhalve guinje 
zal betalen voor iedere honderd regels, die ik hem zal geven.” 
Corrrz had indedaad deze belofte aan couznines gedaan, 
en ook het oogmerk om die te houden, wanneer eenmaal het 
reeds gekochte, betaalde, maar niet geleverde boek voltooid 
zou zijn. Corzrrines had gemakkelijk zijne honderd regels 
daags kunnen maken, zooalsdedichter van Rorarrus, stans 
pede in wao; maar hij voltooide zelfs zijn eerste deel niet, en 
in plaats van kopij ontving zijn vriend corruz van hem dezen 
brief, twee dagen na de trouwplegtigheid : » Beste vriend, heb 
de goedheid ons wat kaarsen, een blaasbalg, een stoffer , een’ 
kleinen tinnen ketel, ecn paar kandelaars, een stroomatras, 
drie snuiters, een paar pantoffels, een Bijbel, een porterpot, 
koffij, rozijnen, bessen, muskaatnoten, kaneel, rijst, gember 
ens. te zenden’ De boekverkooper, wel radende dat het 
verliefde paar vergeten had de dichterlijke hut van meubelen 
en de provisiekamer van eetwaren te voorzien, liep naar den 
behanger, den kruidenier, den schoenmaker, den glaskooper , 
ens. en zond naar Clevedon niet alleen alles, wat men hem 
vroeg, maar bovendien nog vele andere voorwerpen, die hij 
wel wist dat men niet missen kan zelfs in de wittebroodswe- 
ken ; vervolgens, eenige dagen later, ging hij, als een goede 
Genius, de jonggehuwden rijn bezoek brengen, om het schouw- 
spel te genieten van dat geluk, hetwelk men ten deele aan 
hem verschuldigd was, en dat hem terugbetaald zou worden.…. 
in kopij. Hetgeen hem een weinig verwonderde, was, dat 
corEniDeE te midden van zijn huwelijksgeluk, en hoe in- 
genomen hij ook was met zijne woning, die ook regt aange- 
naam was geworden, nog altijd er van sprak, om met zijne 
toekomstige nakomelingschap de boorden van de Susque- 
hanna te gaan bevolken. 
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Corruzx zou zich een' barbaar hebben geacht, indien hij 
dit gelukkig tijdvak van des dichters leven op nieuw met eene 
vraag om kopij ware komen storen. Maar het schijnt, dat 
zijn stilzwijgen, of reeds het verdwijnen van deze en gene 
begoochelingen, een zelfterwijt bij coraRrmoe had doen 
geboren worden ; want toen hij, na verloop van vijf maanden, 
bij het terugkeeren van eene wandeling, vernam, dat een 
bediende van zijnen uitgever gekomen was met eenen brief, 
en dat hij dien weder had medegenomen, omdat hem gelast 
was antwoord terug te brengen, werd hij ongerust over deze 
boodschap, die enkel eene uitnoodiging ter maaltijd behelsde ; 
en hij zelf schreef aan soszru corrrz eenen wanhopenden 
brief, die met deze woorden begon: »Mijn waarde Heer ! 
Het is mijn pligt, God te danken voor al de beschikkingen 
Zijner Voorzienigheid te mijnen aanzien; maar ik kan niet 
nalaten te denken, dat ik Hem met grootere erkentelijkheid 
zou danken, zoo Hij van mij een’ schoenmakersjongen ge- 
maakt had in plaats van een’ schrijver voor den kost. Zoo 
ben ik dan gedwongen te schrijven om mijn brood te verdie- 
nen, te schrijven alsof ik de stem der bezieling hoorde, 
en ik hoor niets dan de zuchten mijner vrouw .... weldra 
misschien ook die van mijne kinderen, die mij om eten zul- 
len vragen,’ enz. Om kort te gaan, de arme corzarvee, 
na zich over het verledene, het tegenwoordige en het toeko- 
mende te hebben beklaagd, zwoer sosErm corrum, dat deze 
zijn boekdeel sou hebben. Het werd ook eindelijk voltooid 
en uitgegeven. Maar couzRriDes, ofschoon hij reeds de el- 
lende begon te ondervinden, die hij maar al te zeer had voor- 
zien na de eerste begoochelingen der wittebroodsweken, bleef 
ontrouw aan zijn genie, joeg onophoudelijk een nieuw denk- 
beeld na, en bragt niets tot stand. Evenwel, corrre liet 
hem nooit aan zijn lot over ; nooit hield hij op, hem, hetzij 
‚ middellijk, hetzij onmiddellijk, te helpen door eigen geld of 
door zijne vrienden; ofschoon het hem niet mogt gelukken, 
deze zwervende verbeelding op een vast punt te vestigen, die 
altijd weder aan zijne welwillende vriendschap ontsnapte. 

Souruur wist beter partij te trekken van de hulp des boek- 
verkoopers van Bristol, en ook wounswonrm, wiens uitge- 
ver deze ook werd. Maar wonnswonrr, onder de spiritua- 
listen en de droomers van de hedendaagsche dichtschool ge- 
teld, had in zijn karakter een instinkt van wereldsche voor- 
zigtigheid, dat hem, zonder hem de Muze te doen verlaten, 
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toch deed besluiten, om later aan het bureau van het segel 
een’ prozaïschen post aan te nemen, hetgeen aan corzainer 
verre beneden de waardigheid van den voormaligen stichter 
van de Paatisocratia zou hebben geschenen. Corsnrpes 
gaf de voorkeur aan een zwervend, onzeker en altijd armoe- 
dig leven boven de geregelde werkzaamheid van welk beroep 
ook. In proza en in verzen, hoe dikwijls heeft hij gezegd, 
dat het schande was voor de aanzienlijke beschermers van 
den Schotschen dichter RoBuRT BURNS, dat zij hem tot een’ 
kommies hadden verlaagd! Souruzr, die nooit eenigen an- 
deren post heeft gehad, dan de sinecuur van hofdichter , wist 
ten minste, zoodra hij van de staatkundige droomen sijner 
eerste jeugd was teruggekomen, zich tot de geregeldheid van 
het huiselijke leven te bepalen en van al de deelen van zijn 
rijk en veelzijdig talent partij te trekken. Na den dood van 
ROBERT LOVEL Een de soort van zwervend leven, dat couz- 
RiDes leidde tot in 1616, nam soururr, aan de oevers van 
het meer Keswick wonende, zijne twee schoonzusters met 
hare kinderen tot zich, wier tweede vader hij werd. 

Bij de uitgave van zijne Herinneringen oan coLBRIDGE 
en sourxmzEr heeft corruz eene menigte van onderhoudende 
en belangwekkende anecdoten over zijne twee vrienden bij- 
eengebragt, zonder eene geregelde levensgeschiedenis te wil- 
len schrijven. Sourzzer komt in dit werk in het eervolste 
licht voor, en zijne dankbaarheid voor zijnen eersten uitge- 
ver is eene van zijne deugden. Cousarpez, beurtelings 
dichter, dagbladschrijver, wijsgeer, rondreizend theoloog, 
is een schilderachtig personaadje, maar van eene twijfelach- 
tiger zedelijkheid, ondanks al zijne fraaije theoriën over kunst, 
vrijheid, godsdienst enz. Er is iets treurigs, iets vernede- 
rends voor de letterkunde in de tegenstrijdigheden van dezen 
opgewonden’ geest, die zulke fraaije Utopia's droomde, en 
zijne vrouw ten laste liet van zijnen schoonbroeder, omdat 
hij nooit den moed bezat, om zich van ééne troetelzonde los 
te scheuren, die zijne zinnelijke traagheid versterkte. 


led 


(Het vervolg en slot hierna.) 
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Op de slavernij kan men een vermaard woord, macuravEr 
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waardig, toepassen: »Het is erger dan eene misdaad, het is 
een misslag.’' Indien sommige economisten nog twijfelen, of 
de stoffelijke belangen niet te zeer in strijd zijn, om een stel- 
sel met de menschlievendheid, op te geven, door God zelv’ 
veroordeeld, dat zij ‘den toestand van Vérginta in oogenschouw 
nemen. Van al de staten der Afnerikaansche Unie is geen 
laad rijker bedeeld door de natuur. Virginia bezit ruime 
baaijen, groote rivieren, prachtige wouden, hooge schilder- 
achtige gebergten, lagchende en truchtbare valleijen en rijke 
mijnen. Onbeschrijfelijk was de geestdrift der Europeanen, 
toen zij voor het eerst dit gezegend land bezochten. Eenigen 
zeiden, »dat men het Virginia genoemd had, omdat het al 
de vruchtbaarheid en maagdelijke schoonheid der schepping 
behouden had, en dat deszelfs inwoners die gelijkheid nog 
vermeerderden door den eenvoud en de onschuld hunner 
seden.'' De dichter wauuxn zong er van: 


Een zuiv're lucht; klimaat betoovrend zacht; 
Een held're dag, wiens eind men spade wacht: 
God wilde aan broze stervelingen, 
Wier val met wee hén kwam omringen, 
Een teeken laten van de weergalooze pracht 
Der schepping, gelijk haar Zijn hand te voorschijn bragt. 


Waarom moesten die heerlijke oevers van Voord- Amerska 
een tweede Guinea worden! Wij behoeven de voorstanders 
van de afschaffing des slavenhandels niet opmerkzaam op de 
noodlottige gevolgen der slavernij te maken; de kinderen in 
Virginia hebben er den mond vol van. Joxn RaNDOLPE 
zeide reeds vóór jaren, dat hij eerlang verwachtte, dat de 
slaven hunne voortvlugtige meesters in de dagbladen zouden 
oproepen. Wasarnaron beschrijft, in een’ brief aan Sir 
JOEN SINGLAIR, het land ìn den omtrek van Mont- Vernon 
ale uitgeput en vol ellende. »De landen in Pensyloanië en 
in de vrije Staten zijn,’ zegt hij, »meer dan het dubbele 
waardig bij die van Virginia, dewijl er in Pensyloanië wet= 
ten bestaan voor de vrijverklaring der slaven, en omdat de 
vreemde landverhuizers zich liever in vrije Staten vestigen.’ 

» Van de menigte landverhuizers, die dagelijks eene nieuwe 
woonplaats en de onafhankelijkhèid in de Vereenigde Staten 
zoeken ’' zegt Mr. cunris, »gaat er niet één naar de Staten, 
waar de slavernij nog bestaat. Er heerscht in die staten eene 
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soort van malarsa, eene aanstekende ziekte, die allen vree- 
zen. Dagelijks vermenigvuldigen de rampen, die de eigen- 
batige gierigheid van het bestuur onzer voorvaderen in het 
Zuiden gezaaid heeft. De vrije bevolking wordt schaarscher; : 
de woningen staan ledig, de velden liggen braak. Het schijnt 
vreemd , maar zelfs de wolf „ sedert lang door de beschaving 
teruggedrongen, nestelt zich, na eene verwijdering van meer 
dan honderd jaren, in de bouwvallen, die de slavernij gemaakt 
heeft’ Het hier aangevoerde van den wolf is geen figuur- 
lijke beeldspraak ; het zijn daadzaken, dat het wilde gedierte 
in de uitgestrekte landstreken van Virginia, die eertijds be- 
bouwd en bewoond waren, zich genesteld heeft. Bevestigt 
dit niet het oude spreekwoord, dat het gras niet groeit waar 
de duivel gedanst heeft? De landbouw herstelt er zich wel 
weder, maar alleen door den arbeid van vrije menschen. Er 
zijn dan ook ecn groot aantal pachters uit Orange, Duchess 
en Columbia, in de Staten van New-York, eenige jaren ge-_ 
leden naar Londen, Culpepper en Fairfax, in Virginia, ver- 
huisd. Zij hebben voor eene kleinigheid vervallene plan- 
taadjes gekoeht, en‚ om de uitdrukking eens dichters te be- 
zigen, de woestenij gedwongen te bloeijen als eene roos. Een 
reiziger verzekerde mij stellig, dat de pachthoeven, door 
de kwakers, die geene slaven hebben, bewoond, zulk een 
in het oog vallend verschil met de andere gedeelten van Vir- 
ginia vormen, dat men zoo vele oasen meent te zien. 
Doctor uxinz, een burger van Virginia, spreekt in zijn 
verslag van eene reis door de verschillende deelen van dien 
Staat, van een groot aantal kerken, die niet meer gebruikt 
worden en geheel vervallen door de verarming der omlig- 
gende landen en de vermindering der bevolking. Pope's 
Creek Church, waarin de Generaal wasuinaron gedoopt 
werd, bevond zich in zulk een’ vervallen staat, dat men haar 
in brand heeft moeten steken, uit vrees dat het gewelf zou 
nedervallen en alzoo het vee dooden, dat er beschutting te- 
gen het slechte weder in zocht. Ik weet er zijn staatslie- 
den, ja zelfs dienaren des Evangelies, die de slavernij als een 
noodzakelijk kwaad verdedigen, als een overblijfsel van de 
oude Engelsche regering, dat wij niet zonder gevaar vere 
nietigen kunnen. Ik vraag, bestaat er eenig ander mis- 
bruik in de Vereenigde Staten, dat men verdedigen durft on- 
der voorwendsel dat het een overblijfsel van Engelands vroe- 
ger bestuur is? Nooit hoor ik die ellendige verdediging, of 
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ik herinner mij het welsprekend antwoord van azonaz 
rEOMPSON: » Dat gij Engeland beschuldigt, ie regt; maar, 
het in de misdaad nagevolgd hebbende, volg het dan ook 
na in zijn berouw en verbetering.’ 


Eens beval men mij als waschvrouw te New-York eene 
klenrling aan, die in de Lispenard-street woonde en cua- 
ait BowzERY heette, Ik bemerkte dadelijk, dat zij veel ver- 
stand bezat, en openhartig en wellevend was. 

In antwoord np verschillende door mij gedane vragen ver- 
haalde zij mij hare levensgeschiedenis. Ik zal dit verhaal 
hier mededeelen ongeveer in dezelfde uitdrukkingen, alleen 
met verandering dér namen; maar hoe zal ik de uitwerking 
wedergeven, dte eene uitdrukkingsvolle stem, een bijzon- 
der beweegbaar gelaat en die levendigheid, zoo eigen aan 
het zwart geslacht, op mij maakten ? 

slk ben omstreeks vijfenzestig jaar, en geboren in den 
omtrek van Edenton, in Zuid-Carolina, Mijn meester was 
seer goed jegens zijne slaven. Indien een opzigter hen sloeg, 
werd hij weggejaagd, daar hij zelf zich voorbehield hen op 
eene. vaderlijke wijze te bestraffen. Mijne moeder kweekte 
al zijne kinderen op. Men roemde mijne moeder als eene 
zeer goede dienstmaagd, en hare meesteres gaf elk harer 
kinderen als dienstmaagd aan de hare. Ik viel aan zirsa- 
Brru, de jongste dochter, ten deel. O ja! onze oude mees- 
teres was eene goede en waardige vrouw; eene ware moe- 
der voor de arme cuanirt! Als cuanrrt wildeleeren spin- 
nen, breijen of weven, mogt zij het leeren. Toen ik trouwe 
de, was er een feest. Meesteres wilde niet, dat hare sla 
ven elkander tot man en vrouw namen, zonder dat een gees- 
telijke hen inzegende. Stervende beval zij haren kinderen 
aan, mij nooit van mijn’ man te scheiden; want, zeide zij, 
indien er ooit een huwelijk in den hemel gesloten is, dan 
is het dat van cwaarrtt. Hare kinderen beloofden haar, 
haren wensch te zullen voldoen. Zij zeiden, dat zij mij 
nooit van mijn’ man of mijne kinderen zouden scheiden ; 
dat niemand onzer de familie ooit verlaten zou; zij beloofe 
den het, en ik ben zeker, dat zij zich voorgenomen had- 
den hunne belofte te houden. Maar mijn jonge meester ge» 
raakte in groote verlegenheid. Ik zag hem met een droee 
Mig gelaat het huis. binnentreden, en uren lang met het 
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hoofd in de hand zitten, zonder een woord tot iemand te 
spreken. Daar ik wel begreep, dat hem iets hinderde, bad 
Sk hem mij toe te vertrouwen wat hem zoo kwelde. Hij 
openbaarde mij, dat hij zeventienhonderd dollars schuldig : 
was, en dat hij, die niet kunnende voldoen, gevaar liep 
gevangen genomen te worden. 

» Meester,’ zeide ìk, » verkoop mij en mijne kinderen lie- 
ver dan naar de gevangenis te gaan.’” 

Ik zag, dat de tranen hem in de oogen schoten. 

… » Waarlijk, mijne arme craarts,”’ zeide hij, »ik geloof 
niet, dat er iets anders voor urij zal overschieten. Wat 
echter gebeure, ik zal u nooit van uw’ man of uwe kin- 
deren scheiden. Noch zij, noch gij zult ooit de familie 
verlaten.’ 

Twee of drie dagen daarna kwarh hij bij mij en zeide: 
bomaxiTé, zoudt gij niet wel aan Mijnheer kinmonz, mijn 
schoonbroeder, verkocht willen zijn P’’ 

»Ja, aan Mijnheer xinmons liever dat aan een ander,” 
antwoordde ìk, »omdat mijn tran hem reeds toebehoort.” 
Mijnheer kinmonz stemde toe en kocht mij en mijne kin- 
deren, en ik ging met hen bij hem in huis. Hij was eef 
goede meester; maar Mistress kinmouz was eene duivelir. 
Weinig jaren nadat Mijnheer kinmone onsgekocht had stierf 
hij, en ih zijn testament gaf hj ons de vrijheid. Eerst vels 
jaeren daarna werd ik hiervan onderrigt; ik wist niet, hoe 
fneiì daarmtieê te werk ging; mijn arte maü stierf, zonder 
boit geweten te hebben dat hij vrij was. Maar is dat nh 
tet hetzelfde? Hij is thans bij hen, wier losgeld betaald 
ist Hij zeide dikwijls: » God dank! elechts kort heb ik nog 
te leven ; ik zal weldra bij sezos zijn...’ O! hij had zulk 
&en goëd christelijk hart!’ — Bij dit gedeelte van haar ver- 
haal zuchtte de arme'vrouw diep en zweeg een oogeblik 
stil, terwijl hare regterhand, tén hemel geheven, langzaam 
op hare knieën nederzonk. 

‚ »Ik heb zestien kinderen gehad," vervolgde zij, veh ik 
heb er twaalf voor mijné meestetes opgevoed. Van het 
bogeïblik af, dat míjn eerste geboren werd, legde it bij 
Mijzelve de gelofte áf, de vrijheid tmijner kinderen te koo 
pen. De vrijheid was voor ken meer dan voor mij, die rewds 
vud én aan de slavernij gewoon was. Maar Mistress stun» 
wonx wilde dat niet; tij wilde niet, dat ik voor wijnd kier 
deren bleef zorgen. . Eef voor een verkocht zij zé allt. 
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Âch | hoe dikwijls heeft die vrouw mij het hart gebroken }’’ 
De tranen der Negerin vloeiden; zij veegde ze met de punt 
van haar voorschoot af en vervolgde: »Ik deed alles, wat 
ik kon, om geld te verdienen en mijne kinderen vrij te koo- 
pen; maar het was niet gemakkelijk, want meesteres ont- 
nam mij allen tijd. »Cranirt! cmaniré!’’ riep zij van den 
morgen tot den avond; cuanrré, doe dit; cxanirt, doe 
dat!’ 

Ik was belast met het wasschen en beredden van het lin- 
mengoed voor de familie, en dat was niet weinig. Daar de 
groote weg voorbij mijne hut liep, dacht ik bij mijzelve, 
dat ik, sonder mijn werk te benadeelen, nog wel iets ver- 
dienen kon, om éón af meer mijner kinderen los te koo- 
pen. Ik begon dus een’ kleinen handel in oesters en visch; 
en wanneer een kooper zich vertoonde, verliet ik een oogen- 
blik mijn werk om hem te bedienen. Toen ik eenig geld 
bijeenhad, begaf ik mij naar mijne meesteres, en trachtte 
van haar een mijner kinderen te koopen. Zij wist, dat dit 
sedert lang mijn hartewensch was, en dat ik reeds veel 
daarom geleden had; maar zij wilde er mij niet één af- 
staan! — Ik begon op nieuw te arbeiden en doorwaakte 
somtijds een gedeelte van den nacht, in de hoop zooveel te 
verdienen, om hen los te koopen. Toen ik tweehonderd 
dollars bijeenhad, ging ik op nieuw naar mijne meesteres ; 
maar, meenende een’ beteren verkoop te kunnen doen, wei- 
gerde zij 't mij nogmaals. Wat denkt gij dat mijne mees- 
teres eindelijk deed? Zij verkocht mij en vijf mijner kine 
deren, aan de opkoopers. O! hoe ontroostbaar was ik, toen 
ik vernam, dat mijne kinderen aan de opkoopers verkocht 
waren!’ 

Ik wist zeer goed, dat de arme moeder door opkoopers 
die menschen bedoelde, die in menschenvleesch handelen, 
en de Negers als slagtvee opkoopen, ten einde de markten 
te voorzien. 

Na een oogenblik van pijnlijk stilzwijgen herstelde zich 
de Negerin, en vervolgde op een’ opgewonden, bijns blij+ 
moedigen toon: » Het is wel waar, Mevrouw,’ hernam zij, 
adat eene gaade. daad altijd beloond wordt. Toen ik mijn’ 
oester- an vischpinkel nog had, kwam er dikwijls een zeer 
magere ziekelijke heer bij mij koopen. Somtijds zeide hij 
tot mij: » Tante craniré,'”’ (vant altijd noemde hij mij zoo) 
agij moet mij een lekker hapje uitzoeken, want heden ge- 
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voel ik mij zeer lijdend.’ Ik gaf hem altijd iets lekkers, 
en als hij geen geld bij zich had borgde ik hem. Hij hield 
veel van ‘mijn oesters. En wie denkt gij nu dat die heer 
was? De opkooper, die mij gekocht had! In alle standen 
zijn brave lieden, Mevrouw. Op zekeren ochtend kwam hij 
glimlagehend bij mij en zeide: »Tante cuanirk, gij zijt 
altijd: goed jegens mij geweest. Toen ik ziek was hebt ge 
mij altijd goed bediend. Ter belooning zult gij en uwjong- 
ste kind de vrijheid hebben.” 

» Dat was zeer braaf van hem,’ merkte ik aan. »Het is 
éene edele daad; maar waarom gaf hij niet aan al de kin- 
deren van u, die hij gekocht had, de vrijheid?" 

‚Ja, Mevrouw,’ hernam de onde Negerin op naïven toon, 
»dat is makkelijk gezegd; maar gij kunt wel begrijpen, dat 
hij dat niet doen kon; hij zou daardpor te veel gelds ver- 
loren hebben.’ 

» Toen besloot ik," vervolgde zij, »naar de vrije Sfaten 
te vertrekken ; maar mijne meesteres had nag.niet al mijne 
kinderen verkocht. Zij had er nog verscheidene. Ik had 
altijd het plan gehad nicmaan los te koopen, een knaap van 
twaalf jaar, het evenbeeld van zijn' vader, Rricuanpn vere 
oorzaakte mij groote ongerustheid; hij bezat te veel leven- 
digheid en moed; ik wist, dat het hem hard viel slaaf te 
zijn. Dikwijls zeide ik tot hem: »Ricmaan, wat ook ge- 
beure, hef nooit de hand tegen uw’ meester op!’ 

‘_»Ik ging met al het geld, dat ik bijeengegaard had, naar 
niijne meesteres; ik zeide haar, dat ik nog meer ontvangen 
moest; maar indien dat alles niet genoeg was om mijn kind 
Jos te koopen, ik zonder ophouden arbeiden en haar alles, 
wat ik verdiende, geven zou, tot dat zij zelve zoude zeggen: 
Het is genoeg ! Meesteres wist, dat zij mij vertrouwen kon, 
want cramitkÉ hield altijd woord ; maar zij had een ongevoe- 
lig hart; zij wilde nicmaap niet verkoopen. Ik zag dus van 
mijne-reis af en ging weer arbeiden, in de hoop eindelijk ge- 
noeg te zullen verdienen om mijne meesteres te’ vermurwen. 
Helaag! ik had niet veel tijd meer, sedert ik vrij was. Eens 
zond meesteres mij met eene boodschap naar eene ververwij- 
derde plaats: toen ik terugkwam, was zij bezig een’ hoop dol- 
lars, te tellen. Mijne dochter stond achter haar stoel, en, 
terwijl meesteres haar geld in orde bragt en tien, twintig, 
dertig, veertig, vijftig dollars telde weende mijn meisje. Eerst 
dacht ik, dat meesteres haar geslagen had; maar, daar hare 
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tranen al meer en meer vloeiden, ging ik bij haar en fluisterde 
haar toe: »Wat scheelt u dan toch?’ 

Zij wees mij op Mistress kinxonz, die nog voortging met 
tellen, en zeide: »'t Is het geld voor mijn’ broeder.’ 

‚ 0! toen begreep ik alles. Ik zeide tot Mistress Kinzons! 
„Zondt ge mijn’ jongen verkocht hebben ?’’ 

»Zonder hare oogen van het geld af te wenden, zeide zij 
met slepende stem: »Ja, cu'aniré, ik heb hem verkacht 
en een’ goeden prijs gemaakt.’ 

De arme ‘Negerin bootste volmaakt den onverschilligen 
toon na, die zoo algemeen is bij de dames der zuidelijke 
Staten. 

» Mijn gemoed was vol ,„”’ vervolgde GHARITÉ. »Zij verwije 
derde mij, ten einde geen’ overlast te hebben van mijne ra= 
delooze smart. Er bleef mij geene hoop over, om RicnARD 
weder te zien ; ik mogt hem dan ook nooit wederzien! « Een 
sware last lag mij op de borst, het zou mij niet mogelijk zijn, 
mijne gewaarwordingen uit te drukken. Nimmer heb ik er 
tegen Mistress kinxorzu over gesproken; maar, de kamer 
verlatende, hief ik de handen op en zeide: » Meesteres, 
hoe hebt ge dat kunnen doen ?'’ 

„Toen icuann vertrokken was,'’ vervolgde de arme Ne- 
gerin, wier stem een oogenblik door snikken afgebroken werd, 
bleef mij niets over, dan mij in de vrije Staten te vestigen. 
Maar meesteres had een’ kleinzoon van mij bij zieh; zijne 
moeder was bij zijne geboorte gestorven; ik meende dus, dat 
het een troost voor mij zijn zou, als ik den kleinen samvör 
medenam. Ik ging dan met al mijn geld naar Mistress Krn= 
KomzE, en verzocht haar mij mijnen kleinzoon te, verkoopen ; 
zij weigerde nogmaals! Niets meer van haar te wachten heb- 
bende, vertrok ik naar de vrije Staten, waar ik mij als wasch- 
vrouw nederzette; mijne dochter kan goed naaijen, en zoo 
verdienen wij ons brood.’ 

»Verneemt gij van tijd tot tijd ook iets van uwe ) kin- 
deren ?”’ 

„Ja, Mevrouw, ik heb iets van eene andere mijner doch- 
ters vernomen. Mistress kinmonm heeft haar verkocht aan 
eene dame, die elken.zomer in het Noorden komt en dan 
mijne dochter medeneert.’’ 5 

» Weet uwe dochter niet, dat dit eene schoone gelegen= 
heid is om hare vrijheid te erlangen ?”’ 

„0 ja, Mevrouw!’ hernam cmaurrt levendig ; » maar mijne 


354 CHAAITÉ, DE NEGERIN. 


dochter is vroom ; zij is lid van eene gemeente. Hare meeste- 
res weet wel, dat zij tot geen’ prijs liegen zal, of iets doen, 
dat ongeoorloofd is. Overigens heeft zij haar op den Bijbel 
doen zweren, dat zij geene pogingen zou aanwêriden om te 
ontvlugten, en dat zij met haar naar de zuidelijke Staten zou 
wederkeeren. En zoo, Mevrouw, keert mijne dochter, door 
eer en godedienst gedrongen, telkens in slavernij ‘térug.”” 
sMaar ís hare meesteres dan ten minste goed jegens haar ?’’ 

»Ja, Mevrouw; maar ieder is gaarne vrij. Háre meeste- 
res is zeer goed; zij wil mij mijne dochter voor viefhon- 
derd dollars afstaan, en zeker zij is dat wel waard; twee- 
honderd dollars contant en de overige naarmate ik dezelve 
verdienen kan. Krrrr en ík doen ons uiterste best, om 
mijne dochter vrij te koopen. ” 

»En weet gij ook, wat van Mistress kinwonz geworden 
is P'° 

Ja, Mevrouw, ik hoor wel eens iets van haar. Ben 

vorigen zomer, toen ik Broadway met eene mand linnengoed 
aan den arm doorging, wien denkt gij dat ik toen ‘ontmoet- 
te? Mijne oude meesteres kinmons. Zij maakte eene be- 
weging van verwondering en Fiep uit: »Crazrrt, zijt gij. 
“het?'’ Hare stem was nog slepender dan gewoonlijk, dof en 
‘diep als kwam hij van onder den grond. Sedert lang lijdt 
zij aan de tering. Indien ik mij niet bedriege,'' zeide ‘de Ne- 
gerin, hare hand op het hart leggende, »is dáár iets, wat 
haar hindert, als zij de arme cranrrt ziet. — »Hoe gaat 
‘het u Mistress kinmonx?’' zeide ík. En hoe maakt het mijn 
kleine sarvör?’' 
*_»Met mij gaat het slecht, zeer slecht, cranrtt. Samvör 
"is een fikse, handige jongen. Hij is groot geworden en be- 
dient zeer goed de tafel. Alle avonden leer ik hem zijne 
gebeden. .. 

De arme grootmoeder, wie de herinnering aan die huichel- 
achtige woorden verontwaardigd had, deed den toon van Wis> 
tress KINMORE z00 goed na, dat onze eerste Actrice het haar 
niet zou verbeteren. Met treffende fierheid voegde zij er bij : 
„Dat was te veel voor mij. Ik zeî: goeden dag, Mevrouw, 
en verwijderde mij.’ 

„En hebt gij sedert ook tijding van haar gehad?'’ 

„Ja, Mevrouw; de meesteres van mijne dochter, die jaar- 
lijks in het Noorden komt, heeft mij den laatsten keer gezegd, 
dat Mistress: xinmonz niet lang meer leven zal, en vroeg 
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mij, of ìk ook nog iets aan mijne oude meesteres te zeggen 
had. »Zeg haar,’ antwoordde ik, »dat wij elkander bij 
het Oordeel zullen wederzien.…’’ 

Ik vroeg nog aan cmanrrê, of zij ook iets van hare an- 
dere kinderen vernomen had. Op deze welgemeende vraag 
begonnen hare tranen op nieuw te stroomen. »Mijn arme 
RICKARD, ’ zeide zij, »is aan een’ man uit Alabama ver- 
kocht. Een heer uit MVew-Kork, die zeer goed voor mij 
geweest is, is vóór kort naar dat land gegaan, en had droe- 
vige tijdingen vernamen, die hij mij eerst niet zeggen wil- 
de. De meester van mijn’ aicxann gebood hem zweepsla- 
gen te geven; maar mijn zoon wilde zich niet onderwer- 
pen. »Als gij. u niet binden laat, zwarte hond, dan dood 
ik u!’ riep zijn meester, hem de tromp van zijn geweer 
voorhoudende. »Dood mij dan!’ riep ascmaan; »ik sterf 
liever” De meester gaf, zoo als hij gezegd had, vuur, 
waarschijnlijk hem slechts willende kwetsen; maar een uur 
later stierf mrcmann, ten gevolge der bekomene wonde. 
Ach, ik wist het wel, dat het hem moeijelijk zou zijn slaaf 
te wezen! Nu is hij vrij. God zij geloofd, hij is vrij !"'... 

Craarrt verhaalde mij vele bijzonderheden omtrent het 
lot der Negers in de zuidelijke Staten. Zij sprak met af- 
grijzen van de benden, die, met bijna willekeurige magt 
gewapend, dikwijls dronken in de hutten der zwarten drin- 
gen en allerlei wreedheden plegen. Niets scheen meer in- 
drak op haren geest gemaakt te hebben, dan de opstand 
onder rar-ruanzn. De schrik, bij die gelegenheid in alle 
Slavenstaten verspreid, kwam natuurlijk door honderde mon- 
den tot haar. Men begrijpt ligt het groote belang, dat haar 
die poging der slaven, om hunne vrijheid te erlangen, moest 
inboezemen. Dit was al ’t ware een keerpunt voor haren 
geest, en zij had er al de bijzonderheden als met den da- 
tum van opgezameld. 

» Des zondags,'' zeide zij, » verborgen de Negers zich on- 
der de groote boomen en op geheime plaatsen, of verstaken 
zich in de bosschen, om zich te oefenen in het leeren le- 
zen. De beste en verlichtste kleurlingen werden toen ge- 
dood. Dezulken worden altijd het eerst verdacht. De zwar- 
ten durfden in den tijd van den ouden profeet rar niet 
meer bidden, Er bestond wel geen verbodswet tegen;"maar 
de blanken deden overal afkondigen, dat, wanneer zij ééne 
enkele noot hoorden zingen, de zwarten vreeselijk gestraft 
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gouden worden. Na den opstand wierpen blanken. van de 
laagste klasse zich op de Negers, die zij hoorden bidden of 
een’ lofzang zingen, en dikwijls doodden zij hen, alvorens 
hunne meesters kwamen,’ 

Ik vroeg cuanrrt, of zij zich geen dier gezangen her- 
innerde, Met eene stem, door den ouderdom een weinig 
bevende, maar die daardoor te zachter klonk, zong zij eenige 
halfrijmende verzen, wier vertaling dus luidt : 


Nog een weinig wind en regen, 
En de winter gaat voorbij l 
Eer zij God, hallelaja | 


Weinig dagen, weinig nachten, 
En de winter is niet meer! 
Eer zij God, halleluja | 


Een schooner dag breekt aan ! 
Een schooner dag breekt aan! 
. Eer zij God, halleluja! 


» Zij wilden ons dat niet laten zingen,’ zeide zij met eene 
stem vol aandoening. »Zij wilden het niet; want zij geloof- 
den, dat wij zouden opstaan, omdat wij zongen: » Een schoo- 
ner dag breekt aan !’' 

Nooit zal ik de geschiedenis van crasrrt vergeten, even-= 
min hare natuurlijke welsprekendheid als hare waarlijk chrise 
telijke en zachtmoedige ziel. »Een schooner dag is voor 
haar aangebroken’ Zij is aangeland dáár, waar geene sla- 
ven sijn, en waar zij al hare kinderen om «ich zal ver- 
eenigd zien. 





SCHILLER S EERSTE AKADEKIRLES TE JENA. 


(Getrokken uit eenen Brief van scuiuLen aan KÖnnen.) 


Eergisteren, den 26sten, heb ik het avontuar op den ka- 
theder roemrijk en dapper volbragt, en terstond daarop gis- 
teren herhaald. Ik houd slechts tweemaal in de week col- 
legie, en dat wel twee dagen achter elkander, Ronda ik 
vijf dagen geheel vrij heb. 

Ik had het Rheinholdsche auditorium tot mijn debat be- 
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stemd. Het is van matige grootte, en kan ongeveer tachtig 
xittende toehoorders, in alles ruim honderd menschen „ be- 
vatten. Hoezeer het nu zeker waarschijnlijk genoeg was, 
dat bij mijne eerste voorlezing eene grootere menigte stu- 
denten door nieuwsgierigheid aangelokt zouden worden, kent 
gij mijne bescheidenheid. Ik wilde deze grootere menigte 
jaist niet onderstellen, door terstond bij den aanvang in het 
grootste auditorium te debuteren. Dere bescheidenheid is 
op eene voor mij zeer luisterrijke wijze belopnd geworden. 
Het uur mijner voorlezingen is des avonds van zes tot zeven. 
Ten half zes was het auditorium vol. Ik zag uit axin- 
mouD's venster den eenen troep na den ander de straat 
langs komen; het scheen alsof de stoet geen eind zou ne- 
men, Hoezeer ik nu niet geheel vrij van angst was, deed 
de gedurig vermeerderende toevloed mij genoegen, en mijn 
moed groeide er eer door aan. Over het algemeen had ik 
mij met eene zekere standvastigheid gewapend, waartoe het 
denkbeeld, dat mijne voorlezing met geene andere, die van 
eenigen der leerstoelen te Jena gehouden werd, de verge- 
lijking behoefde te schromen, als ook in het algemeen de 
gedachte, dat allen, die mij kwamen hooren, mijne meer- 
derheid erkenden, niet weinig bijbragt. Maar de menigte 
vermeerderde allengs zoo zeer, dat voorzaal, voorhuis en 
trap stikkend vol stonden, en geheele hoopen moesten te- 
rugkeeren. Thans viel het aan iemand, die onder mijn ge- 
hoor was, in, of het nog niet mogelijk ware, dat ik voor 
deze voorlezing een ander auditorium koos. Garzenacn's 
zwager was juist onder de studenten; ik Tiet han das den 
voorslag doen, om naar hetaaditorium van anraenacH over 
te gaan, en met blijdschap werd dit voorstel aangenomen. 
Nu zag men het grappigste schouwspel. Alles stormde naar 
buiten en in een geweldigen stroom de Johannisstraat langs, 
die, eene der langsten in Jena, met studenten digt bezaaid 
was. Daar zij nu, zoo hard zij. konden, liepen, om in het - 
Griesbachsche auditorium eene goede plaats te krijgen, ge- 
raakte de straat in alarm, en alles snelde in groote. bewe 
ging aan de vensters. Eene wijl dacht men, dat er brand 
was, en aan het slot kwam de wacht op de been. Wat ie 
het dan toch? wat gebeurt er? vroeg men overal, en het 
antwoord , dat men elkander toeriep, was: De nieuwe Pro- 
fessor zal collegie houden. Gij ziet, dat het toeval zelf er 
toe medewerkte, om mijn eerste optreden regt schitterend 
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te maken. Eene korte poos daarna volgde ik, verzold deer 
REIRROLD;) het was mij, alsof ik door de atad,. welke ik 
bijna geheel moest doorgaan, spitsroeden liep. 
GarzsBacu's gehoorzaal is de grootste en kan, wanneer 
zij regt vol is, tusschen de drie- en vierhonderd menschen 
bevatten. Vol was zij ditmaal geheel, en wel zeo, dat eem 
voorzaal en ook nog het voorhuis tot aan de huiedeur hezet 
waren, en in het auditorium zelf velen ap de subselliën 
klommen. Ik moest derhalve door eene allee van taekijkers 
en toehoorders naar binnen trekken en kon den katheder 
naauwelijks vinden; onder een luid geklop, -dat hier voor 
een teeken van goedkeuring doorgaat, beklom ik hem, em 
zeg mij door een amphitheater van menschen omgeven. Hoe 
drukkend warm het ook in de zaal was, zoo was het om- 
streeks den katheder, waar alle vensters openstonden, ver- 
dragelijk, en ik ademde vrijelijk. Met de tien eerste woor- 
den, die ik zelfs nog tamelijk vrijmoedig uitbragt, had ik 
mijne contenance volkomen weder, en ik hield mijne voar- 
dragt met eene sterkte en vastheid van stem, die mij zelven 
‘verwonderde. Buiten de deur kon men mij nog regt goed 
hooren. Mijne voorlezing maakte indruk ; den geheelen avond 
‘hoorde men er in de stad van spreken, en mij viel van den 
‚ ‘kant der studenten eene oplettendheid te beurt, die bij een’ 
nieuwen Professor het eerste voorbeeld daarvan was. Ik 
kreeg eene nachtmuzijk, en driemaal werd mij een vivat 
toegeroepen. Den tweeden dag was het auditorium even 
êterk bezet, en nu was ik met mijn nieuwe vak reeds zoo 
gemeenzaam geworden, dat ik durfde gaan zitten. Evenwel 
heb ik beide de keeren mijne voordragt gelezen en hij den 
tweeden alleen een weinig uit het hoofd gesproken. On- 
dertusschen kan ik, zoo ik opregt de waarheid zeggen moet, 
niet beweren, dat het voorlezing-houden zelf regt naar mij- 
nen smaak is. Ware men verzekerd, dat er hij de stude- 
renden genoegzame vatbaarheid en eene soort van voorbe- 
reidende bekwaamheid bestond, zoo zou mij deze wijs van 
op hen$telwerken zeer belangrijk en gepast voorkomen. 
Maar zoo als het thans is, maakte zich het denkbeeld zeer 
levendig van mij meester, dat er tusschen den katheder en 
de toehoorders eene soort van scheidsmuur bestaat, die be- 
swaarlijk$te overstijgen is, Men strooit woorden en gedach- 
ten uìt, zonder te waten, en zelfs bijna zonder te hopen, 
dat zij ergens vatten sullen; ja bijkans met de overtuiging, 
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dat zij deor vierhonderd ooren vierhonderdmaal, en niet zel- 
dem ep de wonderlijkste wijze, ‘verkeerd verstaan zullen wor= 
den. Er is geene mogelijkheid, om zich, gelijk zulks in 
een gesprek gebeurt, aan het bevattingsvermogen van an= 
derven aan te sluiten en zich er naar te voegen. Bij mij is 
&t het geval nog meer, daar het mij moeijelijk en onge- 
woon is, tot platte duidelijkheid af te dalen. De.tijd zal 
dit misschien verbeteren — maar groot is mijne hoop hierop 
toch niet. Ik troost er mij mede, dat in elk openbaar ambt 
steeds slechts het honderdste gedeelte der bedoeling bereikt 
werdt. … Mijne eerste voorlezing handelde voornamelijk over 
het onderscheid tusschen den broodgeleerde en den wijsgee- 
rigen denker. Behalve de plaatselijke redenen, welke ík 
had, om de begrippen van mijn volkje hier over deze beide 
dingen te zuiveren en vast te stellen, had ik er algemeene, 
welke ik u niet behoef uiteen te zetten. In mijne tweede 
voorlezing gaf ik een denkbeeld van hetgeen algemeene ge- 
schiedenis is. 


KERKWAARDIG VOORVAL IN DE GASTHUISKERK TE AMSTERDAM, 1690. 


In het Korf Verhaal oan wetenswaardige saken betreffende 
de Gasthuiskherk der Stad Amsterdam, 8 bladzijden in 8vo., 
gedrukt Sept. 1791, en hetwelk bevat, wrat de titel opgeeft, 
van 1403 af, toen de kerk gesticht werd, tot 81 Augustus 
1791, waarop de eerste Predikatie door den Leeraar der Her- 
stelde Luthersche Gemeente aldaar gedaan werd, ens. leest mer : 

„In ’'t jaar 1699, den 11 Januarij, zijnde zondag, pre- 
äikte, tot verwondering der geheele Stad, in deze kerk, 
een kínd, dat naauwelijk zes en een half jaar oud was, in 
de tegenwoordigheid van honderden van menschen, hetwelk 
tulke eene schoone Predicatie deed, dat ieder, die hem 
hoorde, ten uiterste verwonderd was, ja hetwelk sommigen 
"tnet schreijende oogen deed zeggen, dat bewaarheid werd, 
‘wat de Zaligmaker gezegd had Matth. XXI: 16: » Uit den 
smond der jonge kinderen en der zogelingen hebt Gij U bof 
sbereid ’' dewijl ieder voorbeeld uit de H. S., dat het kind 
bijbragt, hen tot in het binnenste van de ziel drong. — 
Onversaagd en zonder eenige ontroering trad hij den pre- 
dikstoel op, en was, naar men konde merken, zeer ver- 
heugd, zoo vele toehoorders te zien, welke hij allen seer 
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eerbiedig groette, waarop hij een uitmuntend schoon gebed 
deed, hetwelk hij zoo krachtig uitsprak, dat de menschen, 
die hetzelve hoorden, zich naauwelijks in konden beelden, 
dat zulks uit den mond voortkwam, die zij nogtans voor 
hunne oogen zagen en hoorden spreken. Nadat hij zijn ge- 
bed gedaan had, nam hij zijn’ tekst uit Matth. VLI: 15, 16: 
» Wacht u voor valsche Profeten, welke in achaapskleede- 
„ren tot u komen; maar van binnen zijn zij grijpende wol- 
„ven. Aan hunne vruchten zult gij ze kennen: Leest men 
„ook druiven, van doornen, of vijgen van distelen?" — 
Voorts bevestigde hij de woorden van zijne Predikatie met 
vele zeer deftig te pas gebragte Schriftuurplaatsen, en waar- 
van hij de capittels en verzen zonder eenige de minste ha- 
pering bijbragt. — Na omtrent een uur gepredikt te heb- 
ben, besloot hij zijne Predikatie met de woorden van den 
Apostel Paulus tot de Romeinen: »0 diepte des rijkdoms !’" 
enz. »Hem zij de heerlijkheid in Eeuwigheid!’ (Rom. XI: 
33-36.) Voorts eindigde hij met de woorden van het al- 
lervolmaakste gebed van den Heiland, en wensqhte alle zijne 
toehoorders eenen heerlijken zegen toe, waarmede ieder met 
de grootste vergenoeging naar huis ging.’ 

Dit schrandere kind is geweest de beroemde Dichter Mr. 
JAN JACOB MAURITIUS, eerst Commies bij den Raadpensi- 
onaris nooRxsenx, naderhand Pensionaris van Purmerende, 
vervolgens Resident van HH. Mog. de Heeren Staten Gene- 
raal te Hamburg en bij den Saksischen Kreits, en in 1742 
aangesteld tot Gouverneur Generaal van Suriname, gerepa- 
triëerd in 1751 en overleden den 21 Maart 1768, oud om- 
trent 76 jaren, in Oostindië. Zijn lijk werd gebalsemd naar 
Purmerende gevoerd en vóór de begrafenis in de Gerefor= 
meerde kerk eenige dagen in den Doelen tentoongesteld. 
Lijn Vader, die, voor hij tot de Hervormde Godsdienst over 
ging, Roomsch Priester was, is bekend door zijn boek, ge- 
naamd het Heilig Jaar, — en hij zelf door zijne fraaije 
dichtwerken, de lijdende Heiland, Gezangen op Zee, Dicht- 
kevende Uitspanningen, onledige Ouderdom, Regtsgeleerde 
Uitspanningen, en eenige Tooneelspelen. 'sMans portret 
bevindt zich bij mijne verzameling van Gouverneurs der 
Indische Bezittingen, alsmede nog eens,‚.met een’ eigen- 
handigen brief van hemzelven, bij mijne Dichters der 18de 
Eeuw. 

G. L. 
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ZESTAL GEDICHTJES VAN J. W. IJNTEMA. 


In welk een schoonschijnend licht het jongere Geslacht, dat 
de vroegere Fransche Republiek niet heeft gekend en de Ge- 
schiedenis niet raadpleegde, eerstgenoemde ook moge beschou- 
wen, het is en blijft de stellige meening en tevens de op gods- 
dienstige en zedelijke overtuiging berustende hoop van den 
steller dezer en der vorige dichtstukjes, dat de Republieken 
in Frankrijk en elders zulllen voorbijgaan, om plaats te ma- 
ken voor wettige en ordelijke besturen, op vrijzinnige grond. 
slagen gevestigd, nadat de Vorsten wijsheid en de Volken 
betamelijke ondergeschiktheid geleerd hebben in de harde 
schole des wederspoeds. — De korte maar belangrijke Voor- 
rede der onlangs uitgegevene Leerrede van den Weleerw. 
C. E‚. VAN KoETsSvELD, Predikant te Schoonhoven, getiteld: 
De Volksstem, eene Lijdenspreek voor onse dagen, is, ge- 
lijk trouwens de gansche voortreffelijke Rede, als uit mijne 
ziel geschreven. ‘God gebiede op dat woord Zijnen zegen! 


April en Mei 1848. 


Kd Kn 


AAN 
ARAGO, 
MINISTER VAN OORLOG EN KOLONIËN EN MARINB VAN PRANKRIJK, 
EN STERREKUNDIGE. | 


Liet hebt gij in de Schrift gelezen 
Van boosheên in de lucht; 

Het moeten geestelijke weren, 
Boosaardig en geducht. (*) 

Gij hebt gewis, (de Sterrenhemel 
Is u geen vreemd gebied; 

Schoon gij te midden van 't gewemel 

_ Geen Hooger orde ziet) 

Op 't spoor der oude wigchelaren, 

Geschraagd door Satan's magt, 


(*) Eph. VI: 12. 
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Die boosheên, die in 't lachtruim waaren, 
Naar uw Parijs gebragt. 
Dáár zijn ze dan! Een heir van plagen 
Volgt hen bij elken stap ; 
Hoewel zij nu nog maskers dragen 
Van gulle Broederschap : 
Zóó werken ze op de laagre driften 
Van jong en oud gemeen, 
Dat kaf van koren niet kan ziften, 
En doelloos stormt het heen! 
Maar 't zinbedrag zal haast verdwijnen ; 
Zij werpen 't momtuig af; 
Âls monsters zullen zij verschijnen : 
Dan wacht Parijs zijn straf !... 
Arago! wat hebt, gij begonnen, 
Toen gij, met roem gekroond, 
Die helsche geesten, onbezonnen, 
Hebt naar omlaag getroond? …. 
Parijs, de stookplaats van den Booze, 
Die op zijn prooi reeds loert; 
Het brandpunt van al ’t goddelooze, 
Dat thans Euroop beroert; 
Parijs zal ééns voor alles boeten, 
Door monsters overheerscht 
In eigene ingewanden wroeten, 
In de uwe, Arago, 't eerst | 


te 





ETHERWOED E. 


E: is een Damp, door God het, Menschdom aangeboden, 
Die, weldoend in zijn’ aard, 

Verdoovende elke smart bij onvermijdbre nooden , 
Door misbruik dolheid baart. 


Terwijl Menschlievendheid, bereid het Volk te schragen , 
Dat Armoè dreigt of nijpt, 

Zich uitputte, om alom het wee te helpen dragen, 
Dat smartlijk om zich grijpt, 

Was de Etherdamp der Hoop een balsem voor de wonden, 
Die ligtnis gaf van pijn, 
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Door milde liefdezorg gezuiverd en verbonden, 
Schoon ze ongeneesbaar zijn. 

Op éóns grijpt de Armoê naar de hand, die haar bedeelde, 
En naar de medicijn; 

En 't middel, dat haar laafde en hare wonden streelde, 
Verkeert in dol venijn ! 

Nu holt en woedt het Volk in steden, dorpen, velden, 
Door razernij gespoord, 

En dreigt hen, die zoo trouw te zijner hulpe snelden, 
Met plondring, brand en moord ! 

Nog éénen greep — en 't Volk, miskennende al het goede, 
Dat de eigen bron ontvloot, 

Het opgeruide Volk, verstikkende in zijn woede, 
Het geeft zichzelv’ den dood!.… 


Maar gij, mijn Vaderland! (en fier klopt mij de boezem 
Bij 't noemen van uw’ naam) 

Uw sappen zijn getond; de heffe slechts, de droessem 
Bezoedelde uwe faam. 

Vaar voort, geliefde grond, dien eedlen geest te kweeken ! 
Loo wel de tijdgenoot, 

Als 't dankbaar nageslacht, zal dan van ’t Voorbeeld spreken, 
Dat ge aan Europa boodt. 





GROND WETSHERZIENING. 


Waar duizend stetnmen over Grondwet zich verheffen, 

Is ’t desbevoegden zwaar het ware doel te treffen. 

Zóó komt zij noô tot stand, en Babel's torenbouw 
Wordt dan het beeld van dit veeldradig weefgetouw. 

Waartoe, ín vredes naam, al dat petitioneren ? 

Alleen wie 't Regt verstaat, heeft regt hier te adviseren, 
Voor 't minst bevoegdheid ; en, wat kreet onze ooren tref’, 
Dat demonstratiekreet zich nooit bij ons verheff’ | 

Ziet rond slechts in den kreits van diepgeschokte Staten | 

Wat niet al kwaads gesticht ! hoe luttel goeds gelaten | 
Aanschouwt Parijs ín heel zijn demonstratiezucht; 
Berlijn en Weenen, ach, met al hun straatgeracht ! 

En, ’t oog naar God gerigt, herhalen wij ’t elkander : 

» Wie zacht zich spieg'len wil, die doe zulks aan een’ ander.’ '' 
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REPUBLIEKEN IN SOORTEN. 


(Zie Handelsblad, Mei 11.) 


't Gaat wèl, 't gaat treflijk, hopsasal 
Na heeft men reeds.drie Republieken, 

Een roode, een witte, een blaauwe, en, ja, 
Een talloos tal van politieken. 

De roode hijscht de bloedvlag op; 
De witte heft de lelievanen; 

De blaauwe voert den strijd ten top, 
En wil den weg des roems zich banen. 

Dan vecht men onderling zich dood, 
Of waagt de krijgstrompet te steken, 

En brengt alom verderf en nood, 
Tot Nemesis Euroop zal wreken. 

Dan komt de swarte Republiek, 

En — uit is ’t met de rarekiek | 





KOSTELIJK EN HEUGELIJK. 
Een Volksman. 
Wat kostelijke Revolútie! wat heugelijke Republiek ! 


Een Bewindsman. 


Och, verg mij geen repliek ! 
Doch, wilt ge haar zoo heeten, 
’t Is zoo geheel niet mis. 
Ja, kostlkjk, in den zin van Kostbaar wel te weten, 
En heugelijk in dien van lange heugenis!.…. 





ROOFVOGELS 
À. 
Roofvogels, zegt Buffon, roofvogels zingen niet. 
B. 
Except de Fransche; want — die zingen 't hoogste lied, 
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M ENGEL WERK. 


DE HEBZUCHT. 


Proeve eener Moraal voor onzen tijd. Door K**S*** 


On Tij — Lezer! wat is er, dat ons beide meer ter 
harte gaat, vooral nu die tijd zoo onrustig en geweldig, zoo 
donker en dreigend, en toch ook weder zoo krachtvol en 
veelbelovend geworden is? Eil daarom juist heb ik dit 
tooverwoord boven mijne Verhandeling gezet. Mij dacht, 
het zou terstond eene snaar van overeenstemming doen tril 
len, die anders zoo dikwijls gemist wordt bij al wat naam 
of vorm van Verhandeling draagt. Daarvan heeft het Nut 
van 't Algemeen ons doorvoed. Wij willen liever de drie 
eerste letters er aflaten, en handelingen zien; tooneelen, 
stout en krachtig, à la sur of pickens. Indien zij prik- 
kelen, wegslepen, den kunstzin sireelen en het dagelijksch 
leven zijne eentoonigheid ontnemen; wat behoeven ze nog 
nut te doen bovendien? — Bah! die dorre zedekunde! 
die drooge Moraal! Wie begeert ze nog? 

Sta mij toe, Lezer! dat ik van de vrijheid onzes tijds ge- 
bruik maak , om letterkundig en zedelijk een weinig minder 
vrij te zijn; en wees liberaal genoeg, om ook eens iemand 
te hooren, die nog wat ouderwetsch in dit opzigt is. Mij 
komt altijd nog de zedelijkheid als het hoogste in den mensch 
voor , het doel van zijn aanzijn op aarde: — dus ook van 
al wat dat aanzijn kan verheffen of veredelen, en van alle 
lektuur van smaak niet het minst. Alleen kan het de vraag 
zijn, of men den regten weg kiezen moet, ook door eene 
eentoonige vlakte, ook over steile heuvelen en scherpe 
rotsen, of wel een aangenamer wandelpad, dat al kron- 
kelend en afwisselend voert tot hetzelfde doel. 

Het ergerde mij steeds, dat de Moraal, de edelste en noo- 
digste der menschelijke wetenschappen, bij het algemeen 
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altijd nog den naam van dor en droog op het voorhoofd 
draagt; waarom zedekundige boeken , verhandelingen , leer- 
redenen zelfs, op veler spieren en oogleden eene zekere 
magische uitwerking hebben, die zich openbaart in geeu- 
‚wen, rekken en slapen, hetgeen voorzeker den morelen 
toesland der lezers of hoorders weinig beter maakt. En 
toch, meer dan immer is de zedekunde behoefte voor onzen 
tijd, zal deze, de banden, die zijne vrijheidszucht niet langer 
dragen kan, losrukkende, zich niet zonder gids in den dool- 
hof van eigene meeningen storten, zonder staf zich niet wa- 
gen op de glibberige baan van zinnelijkheid en van weten- 
schap beide. Ja, waar het geloof wankelt in onze dagen, waar 
een dierlijk communisme met een vernieuwd bijgeloof, waar 
middeleeuwsche onverdraagzaamheid met het troosteloos pan- 
fheïisme strijden om de bouwvallen van Kerk en Staat, dáár 
is het de zedelijkheid alleen, die een volk redden, em de 
ware Godsdienst als hare onscheidbare tweelingzuster in ze- 
gepraal terugvoeren kan. En wat is zedelijkheid zonder 
zedekunde? Eene zee zonder kompas, een werkman zon- 
der gereedschap, een hart zonder hoofd. Ja, eerst dan zal 
onze Ìiteraluur zich tot de hoogte verheffen, die haar weder 
en in waarheid klassiek maken zal, wanneer zij eene zede- 
kunde voor onzen tijd heeft voortgebragt; niet in één boek , 
in één stelsel, maar in den geest, dien de heerschende smaak 
huldigt, die de groote mannen onzer eeuw bezielt. 

Als ik de proef neem, Lezer! van eene mzedekundige 
Verhandeling, die niet droog, die voor onzen tijd berekend 
is,” zult gij mij immers niet van aanmaliging beschuldigen ? 
Ik gevoel mij te zwak, om hervormer van mijnen tijd te zijn ; 
maar niet om een der droppels te wezen, die (naar het oude 
spreekwoord) den steen uitholt, niet door geweld, maar 
door dikwijls te vallen. 

En zoo zal ik dan een’ stap verder gaan,en vragen: wat eene 
» Moraal voor onzen tijd” van onseischt? — Het antwoord is 
eenvoudig: »Nieuwe vormen.” De waarheid, even als de 
schoonheid,is in wezen wel onveranderlijk;maar het is nu een- 
maal zoo, en thans vooral : wie zijne waar, ook de beste, aan 
den man wil helpen, mag niet onverschillig zijn omtrent het 
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uithangbord van zijnen winkel, evenmin als omtrent de korf- 
jes, waarin hij zijne bloemen en vruchten te koop biedt. En 
daar nu de onzedelijkheid een zoo Îraai verguldsel op den 
sierlijk gevormden vreugdebeker legt, mag de zedekunde 
haar goud nog wel eens polijsten, en de ouderwetsche vor- 
men van haar huisraad tot een nieuwmodisch fatsoen om- 
werken. 

Behalve dat dus de toepassing der zelfde waarheid ein- 
deloos verscheiden is, naarmate de gebreken des tijds van 
eene verschillende zijde moeten worden aangetast; ja zelfs 
de inhoud der zedeleer, pligten en ondeugden zelve, zich 
uitbreidt, inkrimpt of wijzigt naar de behoeften van elken 
leeftijd; moet ook de vorm zich immer veredelen, en den 
smaak der eeuw tolgen, in zoo verre die geen volslagen 
wansmaak is. Onzer eeuw zijn nu eenmaal de tanden te 
stomp en ie de maag te awak geworden, om de voedzame, 
maar taaie sedekunde van REINHARDT en zijne volgelin- 
gen met smaak te orberen en behoorlijk te verleren ; dezelf- 
de spijs moet dus, nog verfijnd en veredeld, van bolster en 
zemelen ontdaan, maar vooral smaakvoller toebereid en opge- 
discht, worden aangeboden. Deugd en ondeugd, — om met ei- 
genlijke woorden te spreken: — deugd en ondeugd, aanleg 
en verbastering,herstel en volmaking der menschelijke natuar, 
moeten aanschouwelijk worden voorgesteld. De ondeugd moet 
als eene levende slang of een brullende tijger ons voor oogen 
slaan, en niet als een skelet worden uiteengenomen; de 
deugd moet een Engel zijn, die ons onweërstaanbaar tot 
zich trekt, en geen meester, die ons de les opleest. Korte 
om, de Moraal voor onzen tijd, die ik raij als in de ge- 
boorte voorstel , moet ons omringen met scheisen uit het da- 
gelijksch leven, waar mu eens de gloed der hel doorsche- 
mert, dan weder het licht des Oneindigen op terugkaatst ; zij 
moet op den achtergrond ons den hemel der volmaking aan 
de eene zijde schilderen, aan de andere den afgrond der 
sedelijke verdorvenheid; en terwijl zij den smaak streelt 
en de verbeelding beeit, zal zij ook het hart treffen en het 
vérstand winnen... Leger! terwijl ik aan de Moraal 
zoo hooge eischen doe; terwijl ik vorder, dat de zedeleeraar 
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van den professoralen katheder of van den weleerwaarden 
kansel afdale; dat hij met ons leve pn gevoele, hoore en zie, 
liefhebbe en hate; gevoelt voorzeker niemand uwer zoo goed 
als ik , hoe ik slechts met schroom mij aan eene Proeve waag. 
Ik heb daartoe de hebzucht gekozen, de oudste en meest 
algemeene ziekte van het menschelijk geslacht; eene ziekte, 
die ik u zoo gaarne helder en krachtig wilde beschrijven, 
in haar wezen, haren oorsprong , voortgang en werking ; — 
om daarna in cenige beelden, naar de natuur geteekend, u 
de hebzucht af te schilderen, zoo als ze den mensch verge- 
zelt op zijne reize van de wieg naar het graf. 





Qui bene distinguit, bene docet, zegt een oud La- 
tijnsch spreekwoord. Dat wil zeggen: » Wiede zaken goed 
uit elkander houdt, kan ze ook een ander het best uitleg- 
gen.” Ik begon daarom ook nu met de vraag: » Wat is 
hebzucht?” Natuurlijk, denkt gij, eene zucht, eene be- 
geerte, om te hebben. Maar nu verder: » Wat is hebben ?”’ 
Toen ik mij zelven deze vraag deed, in schijn zoo doodeen- 
‚voudig, kwam mij gedurig weder, in plaats van een orden- 
selijk antwoord, het oudvaderlandsche spreekwoord in de 
gedachte: Hebben is hebben, maar krijgen is de kunst. Die 
verklaring is nu wel mathematisch jaist, maar brengt ons ook 
geen voelslap verder ; alleen leert ze ons, dat het hebben reeds 
door onze wijze voorvaderen als eene zeer begeerlijke zaak 
beschouwd werd, als een genot, waarvoor men de kunst van 
krijgen zoo ver mogelijk uitbreidde en in al hare takken be- 
oefende. Van dit spreekwoord ging ik dus tot mijne woorden - 
boeken over. Deze wilden mij diets maken , dat hebben het- 
zelfde is als bezitten. Maar ik ben wat ongeloovig op dat 
punt, en kan mij niet verbeelden, dat ergens twee woorden van 
ééne taal altijd en volmaakt hetzelfde zeggen. Zoo verk wistend 
zijn de volken met hanne woorden niet. Zij hebben er te veel 
noodig. Ik heb het dan ook hier beproefd. Ik stelde bezit 
ten in plaats van hebben: »Ik bezit kiespijn!’ »Ik bezit 
dorst of honger!’ Maar neen, dat wilde niet. Daaruit 
maakte ik op, dat hebben nog iels meer zegt dan bezitten ; 
dat het niet alleen een eigendom, maar ook eenig onmid 
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dellijk gevoel of genot daarvan uitdrukt; en daar nu hij ge= 
woonlijk voor de geleerdste gehouden wordt, die met vrij 
wat omhaal de nieuwste en vreemdste gevoelens voor den 
dag brengt, waagde ik eene stoute gissing. Zou niet hebben 
verwant zijn met happen, een van die eerste natuurwoor- 
den, die de mensch de.beesten heeft afgeleerd? Vooron- 
derstel eens, — met allen eerbied voor uwe achtbaarheid !— 
vooronderstel: gij speelt krijgertje, en reeds dikwijls hebt 
gj misgegrepen, maar eindelijk roept gij uit; — niet: »Ik . 
bezit hem:’’ maar: »lk heb hem!’ Even als een hond — 
sans comparaison — die al lang eene vlieg voor de glazen 
vervolgd heeft en eindelijk hoorbaar toe hapt — hij heeft ze ! 

En vraagt nu iemand, waartoe deze gelcerde taalzifteri 
ons brengt? — Zij stelt als ’t ware het woord hebben 
in het midden tusschen verkrijgen en bezitten; zij verbindt 
een bijzonder genot aan het eerste oogenblik, waarop we 
van iets, dat ons behaagt, kunnen zeggen: »’t Is mijn!” 
En zij doet ons in die hebzucht iets zoo natuurlijks opmer- 
ken, dat het reeds met de eerste, nog ongevormde taal- 
klanken verbonden is. Een nieuw bewijs daarvan vind ik 
in de bijzonderheid, dat hetzelfde woord in elf talen , tot in 
het Arabisch toe, met eene kleine verandering van uitspraak, 
is wedergevonden. Ik zal u al die vreemde klanken , avoir, 
habere, haben enz., maar besparen; en trek er alleen dit 
gevolg uit: dat hebben eene der oudste en grootste behoef 
ten van het menschdom is; eene behoefte, die dagelijks te- 
rugkeerde en den mensch overal bij zijne omzwervingen op 
aarde vergezelde, zoodat het woord zich naar de eerste na- 
tuorklanken vormde, en zoo dikwijls gebruikt werd, dat 
het niet verroeslte of verloren ging en dus vernieuwd 
moest worden, als zoo vele andere woorden. 

Ja, juist dat algemeene der hebzueht treft ons, wanneer 
wij zoo, als uit de wolken of van eene andere planeet af, 
onze aarde overzien. Eilieve! zie dat rusteloos gewoel cens 
aan, van Nova Zembla af tot Nieuw Zeeland toe,en van 
het aloude China tot de roode mannen van westelijk Noord- 
Amerika. Waarheen woelt en keert en drijft en jaagt dat 
nietige kleine schepsel, dat het hoofd zoo stout omhoog 
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heft? Ginds is het een ijsbeer, dáár een walrisch, elders 
een hert of wild zwijn , dat men vervolgt ; in die digte steem= 
klompen, met rook gekroond, — men noemt ze steden — 
sijn het huizen, kleederen, meubelen, maar vooral van dis 
kleine, ronde, afgesletene stukjes metaal, die men najaagt. 
En dáár, op ruime vlakten of zeeën, daar zien we de men= 
schen zwermen, even als de bijen onder hare nieuwe konin= 
gin: ’t zijn legers en vloten, die de schatten der vreemde 
landen najagen en die landen zelve wel zouden willen in= 
swelgen, in den oorlog met geweld, in den handel met 
list... Ja, wanneer wij al dat gewoel nog eens overzien, 
dan is ’t alsof de menschen alleen leven om te hebben , alsof 
de gehecle polsslag van ons kortstondig bestaan op aarde in 
deze vier lempo’s wordt opgelost: krijgen, hebben, bezit 
ten en verliezen. — En, wat nu het ongelukkigste van al- 
les is, deze aarde, anders toch nog al ruim voor zoo klein 
een schepsel, schijnt niet groot genoeg le wezen voor al 
dat najagen en grijpen em vangen: gedurig botsen er twee 
menschen in één huis af dorp of stad of land; gedurig twee 
zaenschenzwermen, die men volken noemt, in één werelddeel, 
tegen elkander aan. *t Is of er altijd twee of drie hetzelfde wil- 
len hebben; en bijna nooit jaagt de een zijn doel na, of een 
ander loopt hem in den weg. Beproef het slechts. Leg de 
grootste kamer van uw huis vol speelgoed, en zet er twee 
kinderen in. Geen uur, op verre na niet, of zij hebben 
reeds naar dezelfde fluit of trommel gegrepen, en slaan el- 
kander met de stukken om de ooren. — Dat is de wereld ! — 
Behoef ik u dan wel te zeggen, dat bij die botsingen der 
hebzucht de meeste ongelukken gebeuren? Dwaze en on- 
dankbare mensch! En dan durft gij nog zoo menigmeal 
het ongeluk den hemel wijten! 

Maar van den hemel gesproken, en daarvan gesproken 
met al den eerbied , die ons, nietige stervelingen, past; — 
“is toch vreemd, dat een zoo lastige kwaal, als de hed- 
ucht is, den mensch van nature schijnt aangeboren. Twij- 
felt gij nog? Ei, steek uwe hand eens uit! Ziet gij? De 
middenste vinger is de langste en dikste; de duim de kort- 
ste, maar ook de sterkste em geneigd zich om te buigen en 
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met de anderen in oppositie te komen. Brengen wij nu de vin= 
gerloppen lot een, dan is er juist eene holteopen, voor een 
ei of appel bij voorbeeld. En die grijpende beweging is 
ons zoo natuurlijk, dat wij zelden de hand plat nederleggen. 
Ik denk daarbij wel eens aans gen oud puntdicht van 
een’ overleden’ oom, dat ik onder andere familiepapieren 
vond en dat dus luidde: | 


De plakker, wil hij gelden winnen, 
Steekt altijd regt de vingren uit; 
Laat zulks een financier beginnen: 
Ik wed, de man verdient geen duit! 


Deze opmerking van het algemeene en aangeborene der. 
hebzucht strekt zich evenzeer over de redelooze schepping 
uit. Ziet slechts leeuw en tijger: waartoe die scherpe klaau= 
wen , met zoo veel kracht uitgeslagen , en die de eens gegre= 
pem prooi piet dan verscheurd en vaneengereten loslaten ? 
Ziet de roofvogels: van waar de gekromde bek , die te gelijk 
vasthoudt, doodt en verslindt? Ja, ieder dier bezit in bek 
en land, in klaauw en nagel, in angel of staart, het een of 
ander inhalig wapentuig, en de sterkste spiervorming heeft 
zich doorgaans in de wapenen der hebzucht gevestigd. Zelfs 
bij de minst gevormde en ontwikkelde dieren, de vele po= 
Iypensoorten, vindt men oog noch oor, kop noch staart, 
maar toch allijd eene opening, die inslokt, en zich daarna 
toeknijpt, om hel ingezwolgene te behouden; zoodat men, 
wel wat prozaïsch, maar daarom niet minder waar, zou 
kannen zeggen, dat de grondiype der geheele bezielde 
schepping een leêge geldzak is. 

Doch onze opmerking gaat nog verder. Ook de onbezielde 
schepping gaat aan dit euvel mank. Niet alleen dat de planten 
hare voedingsbuizen van zelve openen en sluiten , en de voch- 
ten daarin optrekken ; de natuur leert ons bovendien, dat alle, 
eok onbewerktuigde ligchamen eene zoogenaamde aantrek- 
kingskracht bezitten. Én daarbij gaat het al eveneens, als on- 
der ons menschen: die het meeste heeft, wil het meest heb- 
ben. De bergen trekken veel meer regen en sneeuw naar ziok 
loe, dan de valleijen , die het zoo veel meer noodig hebben. 
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Ja zelfs de groote en schitterende zon, die toch onzen klei- 
‚nen en donkeren aardbol niet behoeft, trekt hem zoo sterk 
naar zich toe, dat hij reeds zesduizend jaren rusteloos loopt, 
wat hij loopen kan, om ten minste op een’ eerbiedigen af- 
sland van zijne gloeijende vriendin te blijven. Stond hj 
slechts een oogenblik stil, dan werd ons gansche lieve va- 
derland, en wij met hetzelve, in haren gloed verzwolgen ! 
Om nu van dat vreeselijk denkbeeld en tevens van dien 
onaangenamen indruk van al dat grijpen en halen in de 
schepping ons te verpoozen, willen wij eens hooger opzien 
en het oog ten hemel slaan, die toch niet zonder wijze 
bedoelingen al het geschapene zoo inhalig zal hebben ge- 
maakt; en dan merken wij op , dat de grondregel der schep- 
ping in een spreekwoord wordt uitgedrukt, dat misschien 
wat plat klinkt, maar toch in vollen nadruk waar is: Elk 
zorgt voor zich zelpen, en God zorgt voor ons allen. De 
opperste Wijsheid heeft een krachtig beginsel van werkzaam- 
heid in al hareschepselen gelegd. Dat beginsel is de behoef- 
te, de zucht, om zich te verzadigen, te vervullen, uit te 
breiden. Die natuurlijke hebzucht behoort dus tot de eer- 
sle voorwaarden van alle bestaan, tot de voortduring en 
volmaking van ons wezen. Wij zelve zijn het middelpunt, 
vàn waaruit wij alles beschouwen, waarheen wij alles, als 
met honderd armen, trekken. Daardoor alleen blijven wij, 
wal wij zijn, worden wij, wat wij moeten wezen. En hoe 
meer nu een schepsel ontwikkeld is, te sterker werkt die 
hebzucht, te verder breidt zij zich uit, te meer middelen 
slaan haar ten dienste. Wat bij de onbezielde natuur alleen 
eene werktuigelijke kracht is, dat wordt bij dieren en men- 
schen genot, drift, hartstogt, in zijne werking en uitbrei- 
ding eindeloos. En denkt u nu eens de hebzucht weg ; stelt 
u al het geschapene voor als voldaan, verzadigd…… Eene 
onuitstaanbare rust verspreidt zich over al wat leeft ; de tijger 
legt zich onverschillig neder bij het lam, de roofvogel rust 
op de duivenul, plant en boom zelfs schijnen versteend, 
en de mensch ziet vadzig dat alles rond en begeert het niel. 
Hel is een doffe, loome slaap, die zijne vleugelen uitbreidt 
over de natuur; een slaap, die de voorbode schijnt van den 
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dood der schepping... o Neen! keer weder, gij Hebzucht / 
als de polsslag van het leven der natuur! Liever onrust, 
liever strijd, liever wenschen en tranen, dan die steenen 
rust, dan die sombere doodslaap des heclals'! 


Wij zijn in onze beschouwing van het wezen der heb- 
zucht tot een geheel ander resultaat gekomen, dan wij dach- 
ten. Wij meenden eene hatelijke ondeugd te vinden, en 
wij vonden eene heilzame natuurwet. En toch rigt ze zoo 
veel kwaads aan, en kunnen wij van haren naam de ge- 
dachte niet afscheiden aan iets, dat der menschelijke natuur 
onwaardig is! * Wij moeten dan van de hoogte, van waar 
wij de aarde overzien hebben, een weinig afdalen, om de 
hebzucht in haren sterksten en diepsten schuilhoek, in het 
menschelijke hart, na te gaan, om daar haar ontstaan, ha- 
ren voorfgang en hare werking te leeren kennen. 

Sommige hoogwijze moralisten „ die den geheelen mensch 
logisch uit elkander nemen cn weêr ineenzellen, zeggen 
ons, dat hebzucht en gierigheid uit zorg voor de toekomst 
voortkomen; maar het zal toch wel gecne zorg, geen na- 
denken over de toekomst zijn in dat kleine wicht van naau- 
welijks een half jaar oud, als het zoo driftig naar den sleu- 
telbos grijpt; als het dien met inspanning van al zijne krach- 
ten vasthoudt, zoodra gij het zijnen buit ontrukken wilt; als 
het eindelijk in tranen uitbarst en stampvoet van drift, zoo- 
dra het den kampstrijd om den dierbaren sleutelbos verlo- 
ren heeft? En toch, dat grijpen is de hebzucht, dat past- 
houden en schreijen is de gierigheid. Zij werken instinkt- 
matig, eer nog de gedachte aan de toekomst, eer nog eenige 
zorg of bezorgdheid geboren is. Zij zijn daarvan de voor 
boden, em niet de vruchten. 

De hebzucht ontstaat dus te gelijk met de eerste kennis, 
zoo als de gierigheid ontstaat met het cerste bezit. Als ik 
van kennis spreck, bedoel ik geene redelijke kennis, geene 
bekendheid met de eigenschappen der zaken, die ons om- 
ringen ; maar alleen die ‘eerste nog duistere bewustheid, dat 
er iets buiten ons bestaat. Hieruit volgt, dat de hebzucht 
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geboren wordt te gelijk met de ontwikkeling der zintuigen, 
die ons de buitenwereld bekend maken. Dat kind met den 
sleutelbos, wat is er al veel in zijne klcine zicl omgegaan! 
Toen het ter wereld kwam, gevoelde het al ras een zeker 
ledig: den onaangenamen prikkel van honger en dorst, bij 


_ een kind nog zoo niet vaneengescheiden. Het schreeuwde, 


om zijne smart lucht te geven. Toen legde ecne teedere 
moeder of goedhartige voedster het âan de borst; en nu ge- 
voelde het voor het eerst, schoon van dat ‘gevoel zich zelf 
nog uiet bewust, dat de wereld schatten bezit, die het nog 
niet kende, en dat de eerste van alle schatten de borst cener 
moeder is; en behoefte em genot beiden bragten in het ligt 
bewogen kinderhart de begeerlijkheid te weeg, het kleine 
mostaardzaadje, waaruit de grootste boom zal opwassen! 
Maar het is vooral met de ontwikkeling van het gezigtf, 


_ dat de hebzucht aangroeit. Hel blinde kind grijpt naar het 


ie 


warme en zachte bont, of brengt, wat gedruisch maakt, 
naar de kleine ooren; maar bij meer gelukkigen wordt aldra 
het gezigt de geliefdste gids tot genot. Reeds is de prikke- 
ling der zintuigen van zelf aangenaam, en onder boer en 
burger wordt het te regt voor hel eerste teeken van menschee 
lijkheid gehouden, als het kind de lamp naziet. Het is miet 
nieuwsgierig naar die vlam, maar wil het genol van te zien 
hernieuwen, en bemerkt bij toeval, dat daartoe het om- 
draaijen van het hoofdje genoeg is. Evenzeer bij toeval 
strekt het weldra de handjes uit, en sluit de vingers, en 
trekt, nog vrij onhandig, uw’ sleutelbos naar zich toe. Het 
kind bemerkt, dat die door het naderbij komen grooter wordt 
in zijn oog, en met zijn handje bewogen rammelt: welk 
een schat, welk een genot voor oog en oor beide! een ge= 
not, dat nog grooter wordt door het gevoel van eigen kracht, 
van volle en vrije beschikking, van ecn hebben, een eigen- 
dom)... Waarlijk, gij ruktet het kind uit zijn klein para- 
djs! Waarom moest daar ook juist de meid binnenkomen, 
en iets uit kast of kelder vragen, en gij den onschatba- 


ten sleutelbos noodig hebben? 
KR hebben wat lang in de kinderkamer vertoefd; maar 
w 


aar }konden wij ook beter tot den eersten wortel der heh 
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nucht doordringen? Later is er soo veel onkruid door el- 
kauder heen gegroeid op den akker onzes harten | — Zoo 
staat dan de eerste ontwikkeling der hebzucht in natuurlijk 
verband met die der zinnen, en even snel is haar voorte 
gang. even krachtig hare werking. Ja, de hebzucht is 
reeds tot hare volle kracht aangewassen, eer de rede is ont- 
waakt, en deze hare zedelijke waarde gewogen, hare vele 
gevolgen nagegaan heeft. De hebzucht van een klein kind 
is dus noch goed, noch kwaad; zij is alleen natuurlijk. 

Maar 't zijn de zintuigen alleen niet, die gedurig dehebe _ 
zucht voeden; ‘t is ook, en niet het minst, de verbeelding. 
De verbeelding is de spiegel der zintuigen, van het gezigt 
vooral; maar cen spiegèl, die vaak verheldert, vergroot. 
Zou het anders niet vreemd, niet onverklaarbaar zijn, dat 
de mensch bijna allijd sterker begeert, dan geniet? Men 
kent niels zoo van nabij, als hetgeen men bezit. De roos 
prijkt van verre; de doornen wonden de hand, die ze houdt, 
Als gij dus ten halve gezien, of het genot slechts geraden 
hebt; of als slechts een flaauw geheugen uit vroeger’ lijd u 
is bijgebleven, uit den jeugdigen leeftijd vooral, zoo veel 
vatbaarder voor genot; — o hoe siert niet de weelderige 
verbeelding dat half voltooide of half uitgewischte beeld op! 
in wat helderen glans tooit de bedriegelijke spiegel die 
mevelachtige gedaante! Zoo prikkelt de verbeelding de heb- 
zucht aan, en deze spant alle krachten in, om die heer- 
lijkheid toch haar eigendom te kunnen noemen... Ziet 
dien jongeling, verrukt, dat hij voor * eerst eene ananas 
proeven zal... Ziet dien ouden man, die met vreugde den 
appelboom terugvindt, waar hij in zijne jeugd van gegeten 
heeft... Het is de verbeelding, die beider hebzucht ge- 
prikkeld heeft, en nu — te leur stelt! Bij den jongeling was 
het de verbeelding der toekomst, bij den grijsaard de vere 
beelding van het verledene: — nu is die walerbel gebar- 
slen, em de ananas is niel meer dan eene smakelgke 
vrucht, de appel zelfs hard en wrang geworden! 

Zoo wordt de hebzucht, door gezigt en genot geboren, 
door de verbeelding gedurig sterker aangeprikkeld; en, hoe 
dikwals eok bij het bezit in hare verwachting te leur gesteld, 
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zij laat zich niet afschrikken. Integendeel, dat gedurig 
wenschen en begeeren wordt gewoonte, wordt behoefte voor 
ons. Het wekt ons iederen morgen uit den slaap ; het oefent 
al onze ziels- en ligchaamskrachten; het toovert ons in dat 
ééne woord hebben een ideaal voor het oog; — en het ide- 
aal alleen kan den mensch voldoen, daar hij voor eindeloo- 
zen voorlgang geschapen is. En hoe verder wij nu voort- 
gaan, en hoe ouder wij worden, te meer groeijen onze be- 
hoeften aan, en met onze behoeften onze wenschen. Daarbij 
komt de opmerking en ondervinding van gemis, van ar- 
moede; de zorg voor eene toekomst, die ons hoe langs zoo 
nader schijnt te komen, daar wij ze in de kindschheid ein- 
deloos verre stelden ; — en ziedaar de hebzueht, uit de zin- 
nen geboren en door verbeelding gekweekt, nu ook door 
het verstand en de ondervinding gebillijkt; zij wordt er 
minder instinktmatig door en minder vlugtig, meer vast, 
bestendig, beredeneerd. Onze onbeschaafde voorvaderen, nog 
meer den kinderen gelijk en alleen op oogenblikkelijk genot 
afgaande, jaagden woedend, grepen geweldig, gelijk de 
havik neêrvalt op zijne prooi; wij, hunne kinderen, wij sla- 
ren lang en scherp op het begeerde, wij treden er behoed- 
zaam op toe, maar houden dan ook vast, wat wij houden 
kunnen. Wij konden het in een’ anderen zin het kind by 
VAN ALPHEN nazeggen: 


Dat leerden wij van onze kat, 
Die uren lang gedoken zat, 
Om op een muis te loeren ! 


En zoo zijn wij al weder cen’ stap gevorderd. De heb 
zucht is niet enkel meer de vriendin van de zinnen en de 
verbeelding, zij heeft met het verstand een verbond geslo- 
ten. Van dat oogenblik af ziet zij minder op oogenblikke- 
lijk genot, dan op daurzaam behoud. Zoo gaan wij van 
hebben op bezitten over, en vestigt zich het denkbeeld van 
eigendom. Dat denkbeeld is zelfs den dieren niet vreemd. 
Hon hol, hun wintervoorraad is het hunne, dat zij met hand 
en tand verdedigen. Ja, ’t is bijna, of de dieren, in hun- 
nen omgang met menschen, ook in dit opzigt iets aan be- 


DE HEBZUCHT. 377 


schaving winnen. Zoo begraaft de hond, trots den besten 
gierigaard, het been, dat hij morgen wil afkluiven, en pik- 
ken de hoenders den vreemden gast weg, om het hok alleen 
ie hebben. Maar toch bij ons menschen alleen heeft het 
eigendom zich zoo ver mogelijk uitgebreid. De aarde, met 
al wat zij beeft en geeft, berg en dal, land en zee, akker 
en weide, woud en woestijn, is reeds bijna geheel onder 
het hebzuchtig monschdom verdeeld; en weldra zolten al- 
leen de Noord- en Zuidpool, met hunne iĳsschotsen en 
witte beeren, nog ter liquidatie overschieten. 

Bezitting, eigendom, — wat streelende woorden! Vrij 
te kunnen genieten, gebruiken, beschikken, ook voor an- 
deren of voor de toekomst zorgen; en dan daarbij onzen 
hoogmoed gestreeld te zien door hetgeen wij in de wereld 
hebben, onze eerzucht door hetgeen wij in de wereld zijn! — 
Waarlijk, de hebzucht, door het verstandig overleg tot ha- 
ren vollen wasdom ontwikkeld, is de dienares van al onze 
hartstogten, is de ziel onzes levens geworden! Zij is dat 
allermeest geworden, nadat zij één enkel voorwerp gevon- 
den heeft, waarop zij zich bij voorkeur vestigen kan, dat 
het brandpunt is van al hare wenschen, het beeld van alle . 
bezitting, de sleutel tot alle genot... Dat ééne voorwerp — 
gij hebt het reeds geraden — is het geld! 

Zoo heeft dan de vlinder, die vroeger vrolijk in het rond 
fladderde, zich op ééne bloem bij voorkeur nedergezet ; een- 
voudig gesproken, de hebzucht is geldzucht geworden: — 
gouddorst plegen de dichters te zeggen; maar onze prozaïsche 
eeuw is ook met zilver tevreden. — Van dit oogenblik af 
krijgt de menschenwereld iets van de tafel, waar in ‘trond ° 
kinderen zitten te spelen. Zij hebben de al te kinderach- 
tige pepernoten verlaten, om zich van blinkende pachtpen- 
ningen Ae voorzien; genot is voor bezit geruild. En daar 
zitten zij nu, elk met zijn hoopje vóór zich, dat hij mct 
de linkerhand vasthoudt, terwijl de regter zich tal nieuwe 
winst uitstrekt, en men nog onverwacht en onwillig opstaat , 
als de boodschap komt, dat het tijd is... Ja, zietdaar de 
menschenwereld!.... En sedert wij nu allen rondom die 
groote speeltafel gezeten zijn , heeft de hebzucht gedarig eene 
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andere gedaante en daarbij gedurig een’ anderen naam aan- 
genomen. Begeerlijkheid is de algemeene naam gebleven, 
waar ze zich heinde en ver, ook buiten het gebied van het 
geld, uitstrekt; geldzucht werd ze, zoodra zij de waarde 
daarvan leerde kennen; winzucht, toen zij de kansen van 
spel en handel begon te berekenen; inhaligheid, in den 
omgang met anderen , en schraapzucht , bij het ophoopen van 
haren schat; maar altijd nog is hebben het groote Loover 
woord, dat haar opwekt en drijft en bezielt. 

Maar nu, te gelijk met het bezit, het bezit van geld voors 
al, ontwikkelt zich een andere hartstogt, dochter der heb- 
zucht, maar koeler, vaster , bestendiger ‚dan hare vaak wafte 
en hartstogtelijke moeder. Het is jammer , Lezers! maar hoú- 
sucht gaat niet, anders had ik op eens het woord gevonden. 
Ondertusschen hebt gij mij begrepen. De hebzucht heeft 
haar doel bereikt. Wij bezitten het gewenschte. Dat bezrt 
voldoet wel niet geheel, maar is toch aangenaam. Vooral 
het bezit van geld of geldswaarde is streelend, omdat het 
een ideaal in zich bovat van alles, wat men daarvoor koo- 
pen en daarmede doen kan. Ziet dien knaap, die reeds ver 
genoeg in het rekenen gevorderd is, om te weten, dat een 
gulden twintig stuivers of honderd centen heeft. De sned 
koek kon hij slechts. opeten, de prent bezien of kleuren; 
en met trommel of fluit wat geweld maken; maar met dien 
gulden kan hij alles doen: al wat zijn hart wenscht, kan 
hij er voor koopen! En dat kunnen nu, die verbeelding 
van alle mogelijk genot, die waarborg voor de wenschen 
en behoeften der toekomst, zietdaar de tooverkracht van het 
geld! Zietdaar, waarom zoo velen met innig welgevallen 
op dien schat zien en hem angslig bewaren, schoon hij op 
zich zelven reuk noeh smaak voor ons heeft. Men moet 
met ROBINSON CRUSOE op een onbewoond eiland ver- 
vallen zijn, om het geld in een’ hoek van zijne grot te 
werpen en er niet meer naar om te zien. En toch wierp 
ook de goede roninson het wel in een’ hoek, maar 
niet in de zee; hr bespaarde het nog voor eene moge 
lijke toekomst, en wist het bij zijne verlossing wel weêr- 
om te vinden! | 
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Zoo is dan uit de hebzucht vasthoudendheid geboren „en 
ook deze neemt weder bij het opwassen verschillende nav 
men aan. Zoo lang zij aan den leiband loopt van verstane 
dig overleg, draagt zij den eervollen naam van zuinigheid; 
maar verheft zij grommende de stem tegen pligt en liefde, 
die haar aan de beurs komen, dan noemen dezen haar ka- 
righeid; en heeft zij eindelijk allen teugel afgeworpen, al 
hare tegenstanders overwonnen, den geheelen mensch ine 
genomen, dan staat haar de hatelijke naam van gierigheid 
op het voorhoofd geschreven. En ziet nu eens, Lezers! 
wat weg wij al sprekende hebben afgelegd: het kind met 
den sleutelbos is tot eem’ ouden vrek opgegroeid; ook 
deze klemt een’ sleutelbos in de hand, maar het is om 
den glans en het gedruisch der sleutels niet mecr | 


OE nemend 


Nu zijn wij dan op: het regte standpunt gekomen, om de 
hebzucht in de schaal der zedelijkheid te leggen, de one 
feilbare goudschaal, waarmede de hemel de wezentlijke 
waarde der dingen weegt, en dio ook hier op aarde de ware 
wijze leert hanteren, al is het nog met kinderlijke hand. 
Wij hebben het wezen der hebzucht leeren kennen, 
haren oorsprong, voortgang en werking gezien. Ach! 
het gaat haar, als zoo menig mensch: de hebzucht wordt 
een onschuldig kind geboren, en sterft vaak als een bespot- 
telijke dwaas of als een verachtelijke misdadiger. Neen, 
het is die algemeene.natuurwet niet, — waardoor behoefte 
begeerte baart en het behagen de hebzucht; — hel is die mar 
teurwet niet, die wij berispen: want zij is onmisbaar tot 
instandhouding en volmaking van de schepping Gods. Het 
is dat kind miet, dat wij hard willen vallen, omdat het al 
wat blinkt najaagt, al wat wèl smaakt gretig aangrijpt: want 
het volgt de natuur en wordt zóó alleen mensch. Kerst 
wanneer de hebzucht een hartstogt, de kalme beek een woe- 
dende woudstroom wordt, staat zij schuldig voor de regt- 
bank der zedelijkheid. Gelijk iedere begeerte , moet zij aan 
het bestuur der rede onderworpen worden. Zij moet altijd 
het Beste, het edelste begeeren. Zij moet al wat zinnelijk 
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is, verlangen als een middel tot hooger , en nooit het bezit zelf 
tot haar hoogste doel stellen. Zij moet, eindelijk , geene mid- 
delen aangrijpen, dan die den tocts van verstand en geweten 
kunnen doorstaan. Dan eerst is zij onschuldig, nuttig zelfs, 
edel en goed. Maar daarmede is zij zoo zeldzaam tevreden. 
’ Vroegtijdig en sterk opgegroeid, is de hebzucht meestal den 
teugel der rede ontwassen, eer haar die wordt aangelegd. Zj 
hecht zich vooral, door eene sterke zinnelijkheid gevoed, 
aan het zigtbare, het aardsche. Zij dient de onmatigheid, 
den wellust, den hoogmoed, de eerzucht, in wier behoeften 
zij voorziet; of zij beschouwt den eigendom , het geld boven- 
al, als doel en niet als middel, en voedt dus de afschuwe- 
lijke gierigheid. Zij wordt hierdoor de ziel van ’s menschen 
leven en handelen, en grijpt ten laatste alle middelen aan, 
tot het vergif toe, het vergif voor ziel of voorligchaam! En 
terwijl zij zoo den armen mensch als haren slaaf zwoegen 
of beven doct, staat zij voor de regtbank der zedelijkheid als 
misdadig, voor die des verstands als belagchelijk ten toon; 
“ja, zij verwoest dikwijls door haar geweldig grijpen ecn 
krampachtig vasthouden haar eigen doel, gelijk het kind 
de waterbel barsten doet en de kapel vernielt, die. hij 
aangrijpt; en de hebzuchtige leeft onder vloek en spot, 
en sterft in wroeging en gebrek, arm voor den tijd en 
voor de ceuwigheid ! 


Maar ik heb nog eene belofte te vervullen, en daartoe 
wordt het hoog tijd. Ik zou u de hebzucht, zoo als wij ze 
hebben leeren kennen, in eenige beelden schilderen, naar 
de natuur geteekend; en wij zouden daarin zien, hoe ze 
den mensch vergezekt op zijne reize van de wieg naar het 
graf, terwijl zij gedurig de gedaante aanneemt van den 
leeftijd, waarin hij zich bevindt. 

De kinderkamer hebben wij reeds bezocht; begeven wij 
ons nu naar-de school. — » Daar wordt geleerd „” denkt gij. — 
Neen! daar wordt oneindig -meer gedaan: er wordt geleefd 
en gehandeld, gespeeld cn verhaald, gestolen en gestreden , 
gebeden en gevloekt; — kortom, daar is de beurs en het 
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schouwtooneel, de kerk en de kroeg, eene wereld met één 
woord voor onze woelige jeugd; en de onderwijzer, die er 
rondwandelt, al zoekt hij nog zoo het vertrouwen der lieve 
kleinen te winnen, hij behoudt altijd in hun oog zoo iets van 
de Fransche Douanen, die den vrijen handel stremden. Er 
wordt onder de tafel en achter den rug om, uit en in den 
zak, zoo wel als in het oor, al menig geheim weggesmok- 
keld; en t is een bewijs van de kinderlijke vlugheid, dat, 
tusschen al die gewigtige zaken door, de les nog zoo gere- 
geld haren gang gaat. — »Gewigtige zaken ?°° vraagt gij spot- 
tend. — Ja zeker, even gewigtig voor die kleinen, als de Ar- 
doîns of Russen voor den Effectenhandelaar op de Amster- 
damsche beurs. Ziet maar eens, hoe druk daar dat hoopje 
kakelt: ’t is een touw, een nieuw endje touw, juist voor 
een’ tol groot genoeg, en een prentje, en een marmeren 
knikker, en daar ginds onder de meisjes eene collectie 
bonte katoenen lapjes, eenig in hare soort! Wat wordt er 
gefluisterd, gezwendeld, gevleid en gedreigd! Daar is zelfs 
eene nieuwe munt op deze beurs uitgevonden; want een 
halve cent is te groot: wie kan zoo maar centen bekosti- 
gen? De groote munt bij de jongens is de knikker; de 
kleine munt een griftje, zoo kort afgebroken als de kleine 
handen het breken kunnen; en bij de meisjes wordt er met 
spelden betaald. Wat woelt de hebzucht al onder dat kleine 
goedje! ’t Is de eerste behoefte, de onschuldige begeerte 
van de kinderkamer niet meer: er is reeds weelde en harts- 
togt, berekening en bedrog mede vermengd. Hoe listig 
vleit dat meisje niet om een stuk koek! Wat dreigt daar 
ginds een ander , geheimen te verklappen aan den meester, al- 
leen ‚om zich voor een’ halven appel te laten omkoopen! En 
die kleine hand, die daar in den zak ran den onnoozelen 
bgarman glijdt !!... En toch is het nog geheel kinderlijke 
hebzucht, wuft en onbestendig, gedurig van het een op het 
ander afgeleid, meer op genot dan op bezit gerigt, door- 
gaans open of althans kwalijk te verbergen. Daar stormt 
de kleine troep van de lrappen, nog druk pratende over 
den schat, dien zij niet verbergen kunnen, twistende en 
vechtende, om de nog hangende processen te beslissen ; 
mEncELWw. 1848. no. 8. Ce 
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maar op eens roept een der voorsten: »Jongens! een hond 
in ’t water!’ En lapjes en spelden, grifljes en knikkers, 
touw en lol worden in het slijk vertreden, of ze worden in 
den zak vergeten, en er vaderhand als iets nieuws terug- 
gevonden. 

Maar onder dien gonzenden kindertroep hebben enkelen 
onze bijzondere aandacht tot zich getrokken. — Ik bedoel 
dat knaapje niel, met het ongunsligste dievengezigt, wiens 
haud wij betraplen in zijns buurmans zak. Die is reeds, 
wat hij worden zal. Er is geen verschil tusschen een’ dief 
van acht en van tachtig jaren. Alleen is bij den laatste de 
ziekte der ziel tienmaal zoo lang en ook tienmaal zoo diep 
ingeworteld. De regte dief is altijd hj, die het als kind 
werd, en daarom is hij een der ongeneeslijkste kranken. - 
Het schijnt bijna, dat zijne handen voor eigen rekening wer- 
ken, eer nog het hoofd er helder van bewust is of het hart 
er gevoel van heeft. — Maar het waren een paar andere 
knapen en één onder de meisjes, die mijne aandacht trok- 
ken. Ziet gij dat hoopje daar over elkander heen op den 
grond buitelen? *t Is om een’ cent, dien een voorbijganger 
onder den kindertroep wierp. Een paar kleinen hebben 
hem geval, de een om des anders hand heen; maar onder- 
tusschen komt grove Hein — wij zullen zoo vrij zijn, om 
de schoolnamen maar te behouden — en met den uitroep: 
»Gevonden goed is allemans goed!’ rukt hij den cent de 
twee kleinen uit de hand. De een wil zich verdedigen, maar 
hij wordt met de vuist beantwoord; en Hein ziel niet eens 
om naar den knaap, wien de neus bloedt en die zoo jam- 
merlijk kermt; — de ander smeekt: »Och! geef mij ten 
minste een’ halven cent! Mijne moeder heeft geen brood.” 
Maar Hein zegt koel: » Wat gaat mij uwe moeder aan?” — 
Dat is te hard, te ruw, te ongevoelig voor een kind! 
Ik vrees, dat wij die woeste hebzucht later als onmen- 
schelijke wreedheid zullen terugvinden. 

De tweede, die mijne aandacht trok, was dat kleine 
ventje, klein zelfs onder de kleinen. Zijn fijn besneden, 
wat bleek gezigt, zijne glurende oogjes en wat gebogen neus, 
zijn kort voorhoofd en kroezend haar, zijn buisje met glim- 
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mende knoopjes, zijn meer sloffende dan springende gang: 
alles verraadt zijne afkomst, al hoorden wij hem niet hlei- 
nen Mozes noemen. Ziet! daar staat hij achter een’ boom ; 
kijkt eerst voorzigtig om, of grove Hein hem ook overvallen 
kan, an telt daarna zijne schatten: één cent nam hij voor een 
guflje, dat voor een’ halven is terug te koopen; voor een’ ko- 
peren knoop maakte hij eene moeijelijke som voor een’ domoor 
af, omdat hij wist, dat koper waarde heeft... Neen, kleine 
Mozes! hoe aanvallig gij er anders uitziet en hoe vlug gj 
leert, uwe hebzucht iste fijn, te berekend voor een kind; 
misschien vinden wij u later als een’ woekeraar weder. 

Nog één uit den troep. ’t Is een meisje. Mooi Naatje 
hooren wi ze noemen, en zij is ook inderdaad fraai. Fijner 
gevormde leest, schooner kastanjebruine lokken, levendi- 
ger oog en teederder gelaatskleur zullen wij niet ligt aan- 
treffen. Maar wat zit zij daar met eenige anderen op dien 
kouden stoep, en dat in ’t midden van den winter? Wat 
brandt dat bruine oogje, en beven die fijne lipjes, en verwt 
een vlugtig rood de teedere wangen? Ik zal het u zeggen. 
Dat meisje van dertien jaren, armoedig maar netjes gekleed 
en dat tot naaister wordt opgeleid, laat de kinderen prik- 
ken. Weet gij niet, wat dat prikken is? Hoe is het moge- 
lijk! Ziet dan! Zij heeft een oud boek, waar hier en daar 
een prentje of lapje of tulpenblad in gelegd is. Dat slaat 
zij toe. De kleinen steken hun speld tusschen de bladen, 
en vinden op dat blad een prijs of een niet, dien zij met 
de speld betalen; en de adspirant-naaister zorgt wel, dat 
in het midden van het boek, waar de meeste kinderen prik- 
ken, het minst te halen is. Ook ons lief kirid zit daar nu 
weder, als gisteren en eergisteren, an voelt de koude, en 
berekent den tijd, en bemerkt den mgqtregen niet eens; be- 
denkt alleen, onder wat voorwendsel zij nog meer spel- 
den van moeder krijgen zal... Neen, mooi Naatje! al 
zijl gij nu een lief, gulhartig engelenkopjc, uwe hebzucht 
is te hartstogtelijk voor een kind. Zouden wij die schoone 
teekken ook later in eene speelster herkennen? 

Het tweede hedrijf des menschelijken levens is geopend. * 
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Die spelende kindertroep, nadat de dood er zijne tiend 
van genomen heeft , het zijn menschen geworden ; menschen , 
die zonder springen of zingen, regt door, over straat gaan ; 
die het hoofd vol hebben van werken en zorgen; die, ge- 
classificeerd in verschillende standen, zoo vele menschen- 
rassen schijnen, waarvan elk ras zich zoo veel mogelijk on- 
vermengd houdt; menschen eindelijk , die zich maar volstrekt 
niet kunnen begrijpen , dat de tegenwoordige jeugd niet wijzer 
en braver is. Er zijn schelmen en ware Christenen onder, 

*_ domkoppen en staatslieden , bedelaars en nijvere werklieden , 
boeren en vorsten; maar het menschelijke is niemand geheel 
vreemd geworden. De jongeling zoekt genot, en het meisje 
opschik ; de lagere sland ziet op het voordeel van den dag, 
en de koopman berekent jaren; de man zoekt doorgaans 
de winst buiten 'shuis, en de vrouw de zuinigheid daar 
binnen; — maar hebzucht bezielt allen, min of meer. En 

_ het is de hebzucht van den volwassen’ leeftijd: bestendig, 
berekend, doorzeltend en meestal ontveinsd: het ruwe 
ijzer is tot blinkend staal gehard! 

Maar zien wij nu eens rond, of wij geene oude bekenden 
vinden. Ik moet beginnen, met u daartoe tot eene verre reis , 
uit te noodigen. Ziet gij daar ginds aan de Afrikaansche kust 
dat groote schip? ’t Is een koopvaarder, die de Fransche 
vlag voert en vreedzaam langs een Engelsch schip henen drijft. 
Maar de boevengezigten der matrozen, het donkere oog des 
kapiteins, de verborgen draaibassen en geweren spellen on- 
raad. Dáár hooren wij een’ kreet uit hel ruim, en op dien 
éénen kreet honderd. ’t Is of in een donker bosch een en- 
kele wolf al zijne makkers huilen doet. Stampvoelend roept 
de Kapitein een’ matroos toe: » Werp dan dien zwarten hond , 
die zijn’ poot gebroken heeft, over boord !”…. Wij huiveren… 
Het is een slavenhaler! Daar beneden liggen honderd van 
onze naluurgenooten opeengepakt, naakt, door hunne kluis- 
ters gewond , door de geduchte zweep geteisterd; en een’ dier 
ongelukkigen, die niet zwijgen kon of niet zwijgen wilde, en 
gedurig een algemeen gebrul verwekte, wordt de hersenpan . 
verbrijzeld en zijn lijk over boord geworpen; en de kapitein 
ziet hem even na, zoo als gij een pakje naziet, dat voor u be- 
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steld wordt, of het wel den goeden weg opgaat... Herkent 
gij hem niet, dien onmensch? Het is onze schoolknaap ; 
grove Hein, die een man geworden is! En is er'dan niets 
meer, dat dit steenen hart treffen kan? Zeker; het ligt daar 
ginds aan dien blaauwen gezigteinder, naar den kant van 
het westen. Uw oog ziet daar niets? Het zijne ook niet. 
Maar zijne verbeelding schetst er de slavenmarkt en de 
spaansche matten en het bankpapier..…… Hij heeft geen 
hart meer. De hebzucht is er in plaats gekomen! 

Van een koopvaardijschip is de overgang nog al geleido- 
lijk naar de Amsterdamsche beurs. ’%t Is hier druk in den 
Effectenhoek. Die koopman vooral, eenvoudig, bijna ach- 
teloos gekleed, en toch onder de aanzienlijkste beurslieden 
zoo goed te huis, is enkel leven. Hij wipt op de leenen, 
om, zoo klein als hij is, goed te luisteren ; onnavolgbaar 
bijna is de vlugheid van zijne tong, de scherpte van zijn’ 
blik, de bewegelijkheid zijner handen; maar nadert hij dan 
weder dien dikken rentenier, voor wien hij speculeert, dan 
wordt álles beleefdheid, innemende zachtheid op zijn ge- 
laat, en geduldig verklaart hij reeds voor de zesde maal zijn 
aanteekeningboekje, dat de ander met den bril op nog niet 
lezen kan. Maar hij moet tijdiger, dan anders, naar huis. 
De rijke Levi komt zijne dochter voor zijn’ zoon ten hu- 
welijk vragen. Den ganschen avond wordt er over het ge- 
wigtig onderwerp gesproken, — over het geld namelijk, 
dat het meisje ten huwelijk brengt, en waarmede de jonge- 
ling zich zal nederzetten. Er wordt gedongen en geboden, 
geweigerd en toch weêr aangeknoopt, en eindelijk geschre- 
ven en geteekend, alsof 't hier in Amsterdam de slaven- 
markt ware, in plaats van in Zuid-Amerika. En ìn den 
slaap berekent de gelukkige vader nog, hoe duur hij eenige 
meubelen kan schatten, die zijne Rachel medeneemt, en 
hoe de rijke schoonzoon hem nieuwe handelswegen zal ope- 
nen... Gij hebt hem reeds herkend, onzen kleinen Mozes 
van de school. Hadden wij het nict gedacht, dat wij 
hem als cen’ inhaligen speculant zouden wedervinden? 

Maar onze derde oude kennis, moot Naatje, waar is die 
gebleven? Gij zoudt ze bijna niet herkennen in die prachr 
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tige dame, zoo bevallig, zoo geestig, zoo lief voor man en 
kinderen, en, schoon wat al te opgeschikt, toch zoo smaak- 
vol gekleed. Bespieden wij haar in huis, onder kinderen 
en dienstboden, niemand zal ze van karigheid beschuldi- 
gen. Zij schijnt eene opmerking te bevestigen, die ik wel 
eens maakte, dat dikwijls bij de vrouwen de gierigheid ìn 
eene omgekeerde rede staat tot de schoonheid, en dat geené 
vrouw enkel leeft om te hebben, zoo lang zij nog leven kan 
enkel om te behagen. Maar bespieden wij nu onze Me- 
vrouw Â— — wij durven geen moot Naatje meerzeggen — _ 
op de speelpartij, die zij gevraagd heeft. Ziet, met wat vu- 
rige drift die oogen over de tafel rollen, hoe haastig zich 
die bevende hand naar de behaalde winst uitstrekt, hoe 
schamper zij op de lippen bat en hoe scherp zij antwoordt 
bij eene slechte kaart!.... Een oud, achtbaar heer treedt 
ongemerkt achter haar. Juist moet zij zelve de kaarten ge- 
ven, en ze gaan zoo vlug door hare handen, alsof ze de 
tours d'adresse van BamBERG had bestudeerd; maar toch 
heeft de oude heer genoeg gezien, en schudt even het hoofd 
en fronst de wenkbraauwen, en fluistert zijne dochter, die 
bij haar te gastis, in: »Laat ons gaan, Engelina!” — #Nu 
al, Papa? Ik amuseer mij altijd zoo bij die lieve Mevrouw 
A.” Maar ontroerd geeft het beminnelijk kind een’ gil, 
als Papa haar op een’ ernstigen toon toefluistert: »Gij komt 
hier nooit weêr: zij is eene valsche speelster!” 

Het tweede bedrijf van het menschelijke leven loopt ten 
einde. Het derde begint. Het zijn de kwade dagen, waar- 
van de Prediker teeds zeide: »Ik heb geen’ lust in dezelve!”’ 
Weêr zijn aanmerkelijk de gelederen gedund. De dood is na 
de eerste tiend tot zijnen oogst ingegaan; hij heeft verre de 
meesten reeds weggemaaid ‚en zijne zeis raakt en wondt nu en 
dan de overigen. Wij zouden haast denken, dat er voor de 
hebzucht geene plaats meer was in dat afgeleefde gebouw, 
dat straks wordt gesloopt, op dat korte eind wegs, dat zoo 
haast naar den meetpaal helt. Maar wij zouden ons bedriegen. 
Wij zouden vergelen, dat de hebzucht geene berekening 
is, maar een harlstogt, die invreet als de kanker, en 
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eindelijk niet anders meer, dan met het leven, is uit te 
cukken. Echter neemt ook zij het eigenaardig karak- 
ter des ouderdoms aan, en gaat meestal in gierigheid 
over. De oude man durft zich en het zijne niet wagen: hij 
heeft zoo veel ondervonden! Hij ziet ook tegen de moeite 
van handelen op, en kan ’snmachts niet slapen, als er fi- 
nantiëele zaken van hem wakker en loopende zijn. Daarom 
verkiest hij het bewaren, of waagt hoogstens zijn geld aan 
een’ zekeren intrest. En terwijl de spijs hem walgt en het 
gesprek hem verveelt en de vrolijkheid hem eene dwaasheid 
is, zijn die blinkende hoopjes, die kostbare papieren , met 
de courant er naast, om den koers te berekerten, zijn cenig 
vermaak... O! het is wel hinderlijk voor ons gevoel, een 
oud man en zijn geld, kort vóór het scheiden, nog zoo aan 
elkander verkleefd te zien; maar bedenkt toch ook, hoe 
zwak, hoe halpeloos, vaak verlaten en veracht de arme 
grijsaard is, als hij niets meer betalen kan, en men weet, 
dat hij niets zal achterlaten! | 

Wilt gij deze trekken in een voorbeeld zien? Gaat met 
mij dat vertrek binnen, rijk maar slordig, ruim maar som- 
ber, de kamer ran een’ ouden podagrist. Daar zit hij, met 
dat grof gebeente, dat norsche gelaat, en neemt reeds ten 
tweeden male de bel in de hand, en vloekt even hard als 
hj belt. Een vreeselijke storm barst boven het hoofd der 
onde hospita los. Oogenblikkelijk moet de meid worden 
weggezonden: zij legt het vuur niet goed aan; zij maakt den 
warmen wijn tc heet; zij komt niet, als er gebeld wordt. 
En als nu de brutale deern van huur en kostgeld spreekt, 
werpt de oude Nabob haar twee zeeuwen naar het hoofd. 
Hierop vervolgt hij den brief, dien hij begonnen is. De in- 
houd bedreigt een’ armen neef, dat hij oogenblikkelijk uit 
het testament zal geschrapt worden, als hij nog eens zulk 
voddegoed van flenel en taf levert. Herkent gij hem ? … 
Het is onze grove Hein van de kinderschool. Hij maakt nog 
slaven, als vroeger, en wreekt op hen zijne magtelooshcid: 
hij maakt slaven, niet meer om geld, maar met geld. 

Zouden wij onze tweede oude kennis ook weêromvinden ? 
O ja; maar om hem oud te zien, moeten wij een tiental ja- 
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ren later komen. Een’ financier lijfrente te betalen, is niet 
voordeelig. Hij leeft te matig en werkt te wiskunstig : beide 
de beste middelen, om oud te worden. Daar zit dan ein- 
delijk de oude Mozes, de magere handen in den japon ge- 
stoken en de voeten qp eene koperen stoof: want zijn ther- 
mometer teekende nog geen 40° Fahrenheit: daarboven mag 
de meid nooit vuur- aanleggen. ’t Is den ouden man niet 
bijzonder voordeelig gegaan. Schoonzoon Levi was een 
schurk, en is schoonpapa te slim’ af geweest. Er stond ook 
niet in het huwelijkscontract, dat hij een eerlijk man moest 
zijn. Daar is geen woord van gerept. En nu zit daar de 
oude Mozes, eenzaam en verlaten: want zijne vrouw is reeds 
lang niel meer; ook zijn eenig kind, zijne Rachel is gestor- 
ven. Arme man! Maar hij schijnt het toch wèl te hebhen. 
Met den bril op den scherpen haviksneus staart hij op zijn 
grootboek. De ocgen, nog altijd klein en scherp, schijnen uit 
de oogkassen en tusschen de zware grijze wenkbraauwen voor- 
waarts te willen dringen. Ja waarlijk! Met heimelijk belee- 
nen van goud, zilver en edelgesteenten, met kleine voor- 
schotten, tegen een’ stuiver van den gulden iedere week , en 
met vele andere eerlijke middelen, is hij in het laatste jaar 
duizend gulden vooruitgegaan. Tien maal nog zulk een ba- 
tig saldo, natuurlijk telkens klimmend pro rato, en hij is 
de man weder, die hij geweest is... … » Hanna! ge moest 
het vuur aanleggen: 't is wel 42°, maar ik kan niet meer 
schrijven: dat is ook schaê…” En de tachtigjarige man 
houdt de blaauwe handen digt aan den haard, om toch 
ook van het vuur goede intrest te trekken! 

Wij hebben nog een laatste bezoek af te leggen. Herkent 
gij ze wel, die oude dame met het effen mütsje en eenvou- 
dig kleed, met den tandeloozen mond en de holle oogen, 
met de beenige hand en den gebogen’ rug? Wat is zij ver- 
anderd, mooi Naatje, in- en uitwendig veranderd! Aan 
den devoten gang en den grooten Bijbel, zoo wel als aan het 


kleindochtertje naast haar, dat geen goud en geene krullen 


in ’t haar mag dragen, en nooit, nooit kaarten in handen 
krijgt, bemerkt gij al, dat zij der wereld is afgestorven. Ook 
zij heeft rampen gehad. Haren man en hare beide kinde- 
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ren heeft zij verloren, en alleen de kleine, lieve Mina over 
gehouden, die ons hare kindschheid herinnert. Daarna 
heeft haar die vrees voor den dood aangegrepen, die het 
bijgeloof zoo vaak met de ware vroomheid verwart. Mogt 
gij het nooit weten, blonde Mina! waarom uwe streng den- 
kende grootmoeder aan schoppen boer horens en bokspoo- 
ten ziet! Maar haar hartstogt, de hebzucht, is dan toch 
uitgeroeid? Dat hopen wij ten minste. Ziet, daar gaat zij 
heimelijk naar de achterdeur. Een arm man wacht haar. 
Zij heeft: geld in de hand. Ken aalmoes zeker. ‘ Onbe- 
krompen reikt zij het den arme over?.... Maar hoe? Hij 
geeft haar ter sluik een gedrukt rood briefje over.…: Ach! 
zij heeft de kaarten de voordeur uitgeworpen en met den 
Bijbel verwisseld; maar de loterij is door de achterdeur 
binnengeslopen! 





Neen! redenering noch ondervinding, ouderdom noch 
vreeze des doods kunnen de hebzucht uitroeijen, die het 
diepst van alle hartstogten wortelt, omdat zij het vroegst 
geboren wordt, zich wijzigt naar het verschillend klimaat 
van elken leeftijd, en eerst met ons sterft. Een krachtiger 
tegenwigt moet van kinds af tegenover haar in de weegschaal 
worden gelegd: het is de liefde, die met den naaste gevoelt’, 
geniet en lijdt, en dus ophoudt, zich zelve alleen tot het 
middenpunt harer groote of kleine wereld te stellen. Maar 
bovenal moet die algemeene drijfveer der natuur, die nie- 
mand onzer in zijne borst verlammen kan, hooger worden 
gerigt, op schatten van blijvende waarde; schatten, waar- 
mede wij ons zelven waarlijk verrijken, zonder anderen iets 
te verarmen: op waarheid en deugd en eeuwig leven. Dan 
eerst, wanneer de hebzucht die hoogere schatten leert be- 
geeren, dan eerst ontwikkelt onder hare leiding de man al 
zijne kracht, de vrouw al hare zachtheid. En de grijsaard 
kromt zich niet over zijn goud, keert niet tot het kinderspel 
der blinkende penningjes weder; maar hij rigt het hoofd op- 


waarts, en het doffe oog verheldert zich, en de slramme 


hand wijst er heen: dáár is zijn schat: hij is dien nabij! 
Hij blikt nog eens, vurig en zalig; hij grijpt nog eens, 
vlag en krachtvol; en sterft... Zijn sterven is gewin! 
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DE ENGELSCHE DICHTER COLERIDGE TE BRISTOL. 
(Vervolg en slot van bl. 346.) 


Na Duitschland en Italie te hebben doorwandeld, was co- 
LERIDGE in 1807 ten tweeden male te Bristol gekomen. Toen 
hij er voor de derde maal.in 1814 terugkeerde, om er zijne 
lezingen over smaxKsPranE te houden, was de uitmuntende 
30SEPE. COTTLE misschien de eenige van zijne vertrouwde 
vrienden, die de wezentlijke oorzaak van zijne geldelijke on- 
gelegenheid niet kende. Hij had dikwijls over hem gespro- 
ken tegen de beroemde dichteres nanmax moar, en had be- 
loofd hem aan haar voor te stellen. Hij bragt hem, dien ten 
gevolge, naar Barleywood, het verblijf van deze geleerde 
Pariteine, dat op twaalf Engelsche mijlen van Bristol lag. 
» De ontmoeting ,'’ verhaalt hij in zijne Herinneringen, » was 
van weerskanten aangenaam, en het gesprek zeer levendig 
en schitterend ; maar ik voelde mij getroffen door iets zonder- 
lings in den blik van corzninez. Den volgenden dag gaf 
ik aan eenen gemeenschappelijken vriend de onrust te ken- 
nen, waarmede ik gedurende dat bezoek zijne paralytische 
bewegingen had opgemerkt en het beven zijner handen, die 
elkander moesten ondersteunen, zoo dikwijls hij een glas wijn 
aan den mond wilde brengen. Dat komt,’ antwoordde mij 
die vriend, van de bovenmatige hoeveelheid optum, die Ay 
gebruikt. 

… Bij deze ontdekking werd de goede sossru corrux van 
treurig medelijden bevangen. Het was nog niet lang gele- 
den, dat hij boven zijne eigene tegemoetkomingen aan corLx- 
RIDGE eene som van 300 pond had ter hand gesteld uit naam 
van eenen onbekenden bewonderaar, (den Heer nm quincr, 
die later het merkwaardige boek: De Opinmeter, heeft ge- 
schreven) die, even als corruz, geheel betooverd was door 
de dichterlijke variatiën van dien nachtegaal der improvisa- 
tie. Van nu aan corznrnax het minste geld te verschaffen, 
dat was bijna hem het vergift toe te,dienen ; » want,'’ voegt 
hij er bij, „ik vernam eindelijk, dat hij zijne noodlottige teu- 
gen afmeette naar zijne middelen, en dat het voor hem te wen- 
schen was, dat hij arm ware, om tot matigheid te zijn ge- 
noodzaakt…’’ Na eenige aarzeling begreep corruz, dat hij 
aan zijnen pligt zou te kort doen, indien hij zijnen vriend de 
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waarheid niet zeide. Hij schreef hem dus eenen brief vol 
gevoel en toch gestreng, waarin hij hem, bij het heil zijner 
ziel, bĳ zijne gezondheid, zijn gezin, zijnen roem, zijne eer, 
djne regtschapenheid, bezwoer, om tot zichzelven terug te 
keeren en zijnen verkeerden weg te verlaten, voor dat 
hij zieh geheel in het verderf had gestort. Hij herinnerde 
kem bovenal vrijmoedig den toestand van zijne vrouw, zijne 
dochter en tijne zonen. 

Het antwoord van corzniDex was eene treurige belijdenis 
van zijne vernedering; hij beschuldigde zich nog bitterder, 
dan zijn vriend had gedaan, maar liet hem tevens gevoelen, 
dat hij wanhoopte, om met eere zijne heerschappij over zich 
zelven te herwinnen, hem door zijne schandelijke gewoonte 
ontroofd, en dat hij geen ander hulpmiddel tegen zijne zwak- 
hetd zag, dan zelf zich in een krankzinnigengesticht te plaat- 
sen. Ziet hrer dat antwoord: 

26 April, 1814. 

»Gij hebt olie gegoten op de open wond van het geweten 
Gens ouden vriends, corruz; maar het is vitrioololie. Ik 
heb slechts een oog geworpen op de eerste bladzijde van uwen 
brief en heb niet meer kunnen lezen, niet uit gramschap, 
God verhoede dat! maar ten gevolge van mijne physieke en 
morele smarten ; want geen menschelijk vermogen kan meer 
lijden, dan ik lijd. 

„Mijn oogmerk met u heden te antwoorden is, u de zak 
bloot te leggen, zoo als zij werkelijk is. En vooreerst moet 
ik u zeggen, dat sedert tien jaren mijne zielsellende onuit- 
eprekelijk is geweest, het gevoel van mijn gevaar ontzet- 
tend, maar de bewustheid van mijn misdrijf erger... o! veel 
erger, dan al het overige. Ik heb gebeden met het zweet 
van doodsangst op het voorhoofd, sidderende niet alleen voor 
de regtvaardigheid van mijnen Schepper, maar zelfs voor de 
bermhartigheid mijns Verlossers, »Ik had u tien talenten ge- 
geven,'’ zegt de Schrift; » wat hebt gij daarmede gedaan ?'’ 

» Ten andere, neergedrakt, als ik ben, door het gevoel van 
tmijne akelige zwakheid, heb ik nooit beproefd, er de oor- 
zaak van te ontveinzen of te verbergen. Integendeel, niet 
alleen heb ik alles met tranen en met al de bitterheid der 
schaamte aan vrienden verteld; maar ook bij twee gelegen- 
heden heb ík twee jongelingen gewaarschawd, eenvoudige 
kennissen, die er van gesproken hadden, om laudanum te 
nemen, en ik heb hun getoond, aan. welke vreeselijke ge- 
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volgen zij zich blootstelden, door het afschrikkende verhaal 
van deszelfs uitwerking op mijzelven. 

»In de derde plaats, schoon ik voor God de oogen niet kan. 
opheffen, en schoon ik alleen daarom aan Zijne genade niet 
wanhoop, omdat ik daardoor eene nieuwe misdaad bij de an- 
dere zou voegen, zoo mag ik toch voor mijpe medemenschen 
zeggen, dat ik door onkunde tot mijne vervloekte gewoonte 
ben verleid en weggesleept. Ik wassedert verscheidene maan- 
den bijna aan huis gebonden geweest door zwellingen aan de 
knieën; ik las bij toeval in een medisch tijdschrift de be- 
schrijving van een soortgelijk geval, of dat ik voor soortge- 
lijk hield, en dat genezen was door eene wassching met lau- 
danum, met bijvoeging van eene dosis, inwendig gebruikt. 
Het recept werkte op mij als een toovermiddel, als een won- 
der; ik kreeg het gebruik van mijne ledematen, mijnen eet- 
lust, mijne vlugheid terug, en die beterschap duurde een 
paar weken; eindelijk, toen de prikkel zijne kracht hegon 
te verliezen, kwam de ziekte terug, en ik nam weder mijne 
toevlugt tot het vooronderstelde geneesmiddel.... Maar ik 
kan die verschrikkelijke geschiedenis niet ten einde bren- 
gen. Het moge voldoende zijn te zeggen, dat ik toegegeven 
heb aan eene lafhartige vrees voor het lijden en den dood 
(God zij mij. genadig !) meer dan aan eene verleiding tot ge- 
not, of, aan de hoop, om aangename gewaarwordingen bij 
mij op te wekken. Integendeel, Mrs. moRaAr en hare zus- 
ter zullen getuigen, dat, hoe meer ik er mij van onthield, 
hoe meer mijne verbeelding hare vlugt nam, hoe levendiger 
mijn genot was, tot op het oogenblik, het verschrikkelijke 
oogenblik, als mijn pols begon te jagen, mijn hart te klop- 
pen ; en zoo groot was dan mijne verbijstering, zoo groot 
mijne ondragelijke onrust, dat ik in mijne verblinding en 
mijnen: zielsangst uitriep, wat jk thans met eene ernstige 
en plegtige overtuiging herhaal: Ik ben te arm, om die 
kans te wagen. 

„Had ik maar 200 pond, de helft om aan mijne vrouw te 
zenden, en het overige om mij in een krankzinnigengesticht 
te plaatsen, waar ik een’ doctor zou hebben, om alles voor 
te schrijven, wat ik moest gebruiken, en een’ oppasser, die 
mij gedurende twee of drie raaanden niet uit het oog zou ver- 
liezen, (na verloop van dien tijd zou mijn leven of mijn dood 
zijn beslist) dan zou jk nog kunnen hopen.... maar op dit 
oogenblik heb ik geene hoop, geene! O, mijn God, hoe 
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gaarne zou ik mij onder behandeling begeven van doctor rox 
in zijne inrigting! Want mijn geval is eene soort van krank - 
zìnnigheid, met dit verschil, dat het eerder eene ongesteld- 
heid of eene geheele magteloosheid van den wil is, dan van 
de verstandelijke vermogens. Gij zegt mij, dat ik mij moet 
oprigten... zeg tegen eenen geraakte, die aan beide armen 
lam is, dat hij ze tegen elkander moet wrijven, en dat dit 
hem zal genezen. Helaas! zou hij u antwoorden, mijne k waal 
is juist, dat ik mijne armen niet kan bewegen. Moge God u 
zegenen, gelijk uwen toegenenegen, maar zeer ongelukki- 
gen 
8. T. COLERIDGE.'’ 

Na de wisseling van eenige andere brieven over hetzelfde 
onderwerp, dacht sosEra corruz, Overtuigddat corsarpaz 
geheelenal zijn verstand en zijnen vrijen wil had verloren, 
er ernstig aan, om hem bij zijn woord te houden, en hem 
in het gesticht van doctor rox te plaatsen, zoodra hij door 
eene inschrijving onder vrienden een genoegzaam fonds tot 
eene lijfrente zou hebben bijeengebragt. Voordat hij daar- 
“toe overging, meende hij toch er over te moeten schrijven 
aan sourxEr; en deze achtte zich verpligt, om hem te zeg- 
gen, dat corzminez hem bedroog met te verklaren, dat hij 
honderd pond noodig had voor de behoeften van zijne vrouw 
en zijne kinderen. Zijne vrouw en kinderen schenen hem 
volkomen onverschillig te zijn, daar hij hun nooit schreef 
nooit de brieven opende, die hij van hen ontving. »Inde- 
daad, corruz,’’ schreef sournEr, »de geheele verlegenheid 
van COLERIDGE, al zijne ellende naar ligchaam en ziel ko- 
men voort uit ééne en dezelfde oorzaak, zijne buitensporig- 
heid in de opium, waarvan hij meer gebruikt, dan ooit ie- 
mand vóór hem. De moreans waren er, niet zonder moeite, 
in geslaagd, om er hem voor een’ tijd af te brengen, en hij 
had met den moed de gezondheid herkregen. Maar hij is er 
op nieuw toe vervallen, zooals ik maar al te wel wist, voor- 
dat gij het mij schreeft. Misschien weet gij niet, dat, bij 
den hoogen prijs van de opium, de hoeveelheid, die corz- 
RIDGE er van gebruikt, meer dan de som van 200 pond zou 
“verzwelgen, die gij hem bij inteekening wilt bezorgen. Hij 
voegt daarbij een ontzettend groot gebruik van sterke dran- 
ken. Dat is de oorzaak van zijn ligchaamslijden. Indien 
men zich over iets moet verwonderen, het is daarover, dat 
hij nog leeft. Er zijn slechts twee redenen, waarom men 
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eene dergelijke inteekening kan openen; het is, waaneer 
hij, ten wiens behoeve zij geschiedt, niet in staat is oma zich- 
zelven ‘te helpen, of wanneer zijn arbeid hem geen geld op- 
brengt. Courunrnez is in het eene noch in het andere geval. 
Voorslagen op voorslagen zijn hem door de boek verkoapers 
gedaan. Hij is even geschikt om te schrijven als ik het ben, 
en hij zou even goed betaald worden als ik, voor alles, wat 
hij wil doen. Ik zal u twee tijdschriften noemen, de Quar- 
terly en de Eclectso, waarin hij zou kunnen schrijven tegen 
tien guinjes per blad. Wat de eerste betreft, ik sou het 
voor hem bewerken ; voor de laatste dringt men hem om me- 
dewerker te worden. Hij belooft altijd en doet niets" 

Sourxzr eindigde met te verklaren, dat corzmrnaz miets 
beters doen kon, dan zich naar hem te begeven, bij wien 
hij als lid des gezins zau wordem opgenomen. »Hier kan hij 
werken zonder eenige vrees voor zijn oagenblikkelijk onder- 
houd. Om in ruimte en gelukkig te leven, ontbreekt hem 
niets, dan dat hij de opinm vaarwel zegge en een gedeelte 
van zijnen tijd bestede aan de volbrenging van zijne pligten. 
Vier uren daags zouden genoeg zijn.’ 

Helaas! het was onmogelijk, corzarpeax over te halen, 
‚om naar sourmzr te gaan, in het midden der zijnen, om er 
te leven en te werken, gelijk zijn schoonbroeder aanduidde. 
Hij sprak er nog lang van, om zich naar een gekkenhuis te 
begeven; later kwam het in hem op, om zichzelven aan cerruu 
voor te slaan tot het oprigten van eene dagschool te Bristol, 
terwijl hij den nacht in een dakkamertje zou doorbrenges. 
Hij had nog maar een laatst voorschet van 30 af 40 pond nao- 
dig, om zijne achterstallige schulden af te doen, en hij zou 
dan eindelijk van alle zorg ontheven zijn. »Maar,'’ voegde 
hij er bij, »ik kan, gelijk de fabel zegt van den nachtegaal, 
niet zingen met een doorn in het hart’ Laatste uitvlugé, 
laatste misleiding, waardoor corrzx zich njet wilde laten 
bedriegen. En toen hij sich vergenoegde met corxnrnen vijf 
pond benevens eene herhaalde vermaning te zenden, verwij- 
derde deze zich, sonder hem meer ta antwoorden. 

De geheime zelfmoord van desen buitengewonen man duurde 
echter nog twintig jaren; een lange tijd van ligchaams- en 
zielelijden ! Het bedwelmende middel verschafte hes slechts 
eene voorbijgaande dronkenschap ten koste van eene ver- 
meerdering van zijnen jammer en zijne gewetensknagingen ; 
de tussehenpoos tusschen zijne misdadige droamen was cen» 
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worsteling tegen de ellende; en de man van stoute verbeel- 
ding zag zich somtijds gebragt tot de ellendigste listen, om 
dem een tot medelijden ta stemmen, en de waakzaamheid van 
den ander te bedriegen. « Met zijne eigene toestemming had 
de Heer wapz den dichter onder het opzigt geplaatst van ie- 
mand, die hem dag noch nacht mogt verlaten, in zijne kamer 
sliep en hem op zijne wandelingen vergezelde. Zij stonden 
te zamen op de kaai te Bristol, toen couzRIDeE tegen zij- 
nen bewaker zeide: »Dat is een Amerikaansch schip’ — 
„Gij bedriegt u,‚’’ zeide de ander. — »Ik ben er zeker van,’ 
herhaalde corzRiDes; »maar doe mij het genoegen, en ga 
het zelf aan boord vragen.’ De oppasser deed het, en co- 
LERIDaE snelde inmiddels den winkel van een’ drogist binnen, 
zeker bij hem wel bekend, en vulde er zijne flesch met lau- 
denum. Toen zijn bewaker terugkwam, gaf corEmIDeE 
toe, en erkende, dat hij het mis had gehad. 

Het is hard om te zeggen, maar ondanks al het wezentlijke 
af vooronderstelde onregt, door den boekhandel jegens schrij- 
vers gepleegd, is er toch bezwaarlijk eenig groot talent ge- 
weest, dat niet door eigene schuld ongelukkig is geworden, 
door geheime of openbare gebreken, ijdelheden of schande- 
lijke zwakheden, die zoo wel tot armoede als tot vernieti- 
ging van de schitterendste vermogens leiden. Het voorbeeld 
van corkninez heeft dit merkwaardige, dat zijn zinnelijke 
hartstogt hem toch iets van zijn geestdrijvend en godsdienstig 
karakter deed behouden; hij redeneerde als wijsgeer zeer lo- 
gisch over zijne dwaasheid, hield zich als theoloog met zijn 
berouw bezig, haalde teksten uit den Bijbel tegen zichzelven 
aan; en, terwijl hij voornam, om het voorbeeld van zijn le- 
ven na zjuen dood als eene soort van boete aan anderen voor 
te honden, deed hij lafhartig en huichelachtig geene enkele 
paging, die hem had kunnen redden. 

Wij hebben gezien, dat hij zich in een krankzinnigenbuis 
wilde laten opsluiten; hij eindigde met zich in den kost te 
besteden bij eenen heelmeester, den Heer errman, te High- 
gate bij Londen, die hem, zoo het schijnt, zonder kostgeld 
ontving, terreden met zijn gezelschap, en wien het ook ge- 
akte hem eenigzins tot matiging te brengen. Hij schreef den 
volgenden brief aan den Heer wapz, een van zijne vrienden 
te Bristol, die dezen aan sosrru corruz mededeelde: 

»Män waarde Heer! want ik ben onwaardig, om eenig eer- 
lijk man ret den naam van vriend te noemen, en u minder 
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dan iemand anders, nadat ik van nwe gastvrijheid en uwe 
toegenegenheid misbruik heb gemaakt. Neem intusschen 
mijne bede om de vergiffenis aan, die ik behoef, en om uwe 
gebeden, die ik voor mij inroep. 

„Stel u eenen armen ellendeling voor, die gedurende een 
aantal jaren zijn lijden heeft zoeken te verdrijven door eenen 
gedurigen terugkeer tot de misdaad, die het te weeg bragt. 
Stel u eene ziel voor in de hel, bezig om voor anderen den 
weg ten hemel te banen, waarvan hij zelf zich heeft uitge- 
sloten. Met één woord, stel a alles voor, wat het ellendigst, 
het verlatenst, het wanhopendst is, en gij zult eenig denk- 
beeld hebben van mijnen toestand, voor zooveel een braaf 
mensch dat hebben kan. 

elk meende vroeger, dat het een al te streng woord was 
van den Apostel sacorus: » wiein óón ding struikelt, is schul- 
dig aan alle.” Maar ik ondervind er heden de verschrikke- 
lijke en ontzettende waarheid van. In die ééne misdaad van 
het opium, aan hoe vele misdaden heb ik mij schuldig ge- 
maakt! Ondankbaarheid jegens mijnen Schepper, onbillijk 
heid jegens mijne weldoeners, onnatuurlijke wreedheid jegens 
mijne arme kinderen, schandelijk verbreken van mijne her- 
haalde beloften, en al te dikwijls” dadelijke leugen | 

»Na mijnen dood verlang ik stellig, dat een volledig en 
uitvoerig verslag van mijne ellende en hare schuldige oorzaak 
openbaar worde gemaakt, opdat er althans eenig goed voort- 
kome uit dit-ontzettend voorbeeld! 

»Moge de almagtige God u zegenen en medelijden hebben 
met uwen altijd toegenegen en in den grond des harten dank - 
baren : 
8. T. COLERIDGE. ’ 

De goede sosreu corruz beschouwt dien brief als eene 
voldoende boete voor de onbekeerlijkheid van zijnen: vriend 
tot den einde toe. Ja, misschien voldoende voor alle ande- 
ren behalve voor zijn gezin, aan hetwelk de terugkeer van 
COLERIDGE in hun midden die vernedering na den dood had 
kunnen besparen. Men kan het moeijelijk begrijpen, dat 
zulk een helder verstand eene dergelijke capitulatie des ge- 
wetens zich heeft kunnen voorstellen als een middel, om zij- 
nen vrede te maken met God en met de menschen. Maar 
zoolang fraaije praters, gelijk couzrinaz er een was, toe- 
hoorders vinden, leven zij in dien wonderkring, gelijk de 
salamander der fabel in zijn element; hij had zulk eene be 
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toeverende kracht in zijne redenen, dat hij telkens nieuwe 
vrienden vond. Maar na alles, wat hij heeft geleverd, hetzij 
onder den invloed zijner natuurlijke ingeving, hetzij onder 
dien van zijne kunstmatige dronkenschap (een zijner dicht- 
stukken, Kubla Khan,:werd vervaardigd en gedicteerd ge- 
durende een zijner droomen) is hij toch een van die menschen 
gebleven, die grooter zijn door de hoop, die zij opwekten, 
dan door hare verwezentlijking. In proza en poëzij is het 
een fragmentarisch genie. Maar al had hij door eenig be- 
langrijk werk aan de verwachting van zijne bewonderaars 
beantwoord, wie zou zulk eenen roem begeeren tot den prijs 
van de ellende en zedelijke verlaging , waaraan cOLERIDGE, 
den moed niet had zich te onttrekken noch voor zijn gezin 
noch voor zijne vrienden noch voor zichzelven? De hand 
uit te steken, om aalmoezen te ontvangen, nu eens in den 
vorm van inteekeningen, dan van voorschotten van boek ver- 
koopers, dan van geld, van vrienden geleend, dat moet reeds 
zwaar vallen aan den trots des dichters, wanneer het ge- 
schiedt om zijn gezin te voeden, zelfs dan, wanneer hij aan 
zijne schuldeischers den waarborg kan aanbieden van zijnen 
ĳĳver. Maar bedelen met de bewastheid van een onverbeter- 
lijk gebrek en van eene laffe traagheid !.... o, wij begrije 
pen de gewetensknagingen van coLERIDGE, en, terwijl wij 
hem veroordeelen, onthouden wij hem toch ook ons mede- 
lijden niet! 





GESCHIEDKUNDIG OVERZIGT DER NOORDPOOL-EXPEDITIËN TOT 
OP JOEN ROS6, 


Het onzekere lot van den wakkeren Kapitein rmankKurn 
heeft op nieuw het oog van het grootere publiek op de on- 
vruchtbare Noordpool-streken van onzen aardbol gevestigd, 
en niet enkel de wenschen van Engeland, maar die der ge- 
heele beschaafde wereld vergezellen de drie expeditiën, wier 
uitrusting 25,000 pond sterling kast, en die Engeland gereed 
slaat om uit te zenden, ten einde, zoo mogelijk , zijnestoute 
reizigers nog van den ondergang te redden. Niet ongepast 
komt ons dit oogenblik voor, om een overzigt te geven van 
de vroegere Noordpool-expeditiën. Tot grondslag onzer histo» 
zEraxLw. 1848. wo. 8. Dd 
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rische schets van de belangrijkste Noordpool-reizen, vooral 
van die, welke naar de zijde van Spitsbergen en Nowaja 
Semlja (Nova Zembla) werden ondernomen, nemen wij een 
werk, dat op het vasteland misschien weinig bekend is, 
namelijk A voyage of discovery towards the North Pole etc. 
by Capt. nuncuEr. 

Kapitein BezcuEr vergezelde Kapitein sucran, die in 
het jaar 1818 te gelijk met sorn zoss tot ontdekking van 
de Noordpool werd uitgezonden. De expeditie bereikte haar 
doel niët; en de spoedig daarop volgende belangrijke resul- 
taten, welke aoss verkreeg, benevens onderscheidene an- 
dere uitwendige omstandigheden, schijnen Kapitein zucuan 
bewogen te hebben, om niets over zijne reis publiek te ma- 
ken, tot dat eindelijk in 1843 Kapitein nuxecuur besloot, 
om het gewigtigste naar zijn gehouden dagboek in het licht 
te geven. Men vindt daarin tevens een historisch overzigt 
der belangrijkste vroegere pogingen, om Indië langs eenen 
noordwestelijken zeeweg te bereiken, en dat overzigt dient 
tot grondslag van onze schets. 

Met het omzeilen van Afrika was de weg ter zee naar 
het land der specerijën, des gouds en der paarlen gevon- 
den, waarmede vooral manco roro het westelijke Europa 
had bekend gemaakt. Venetië, Genua en Florence verlo- 
ren den alleenhandel met het Oosten. De steute onderne- 
mingsgeest van Prins nanpark van Portugal had de spook- 
sels van het onbekende Zuiden, van »de zee der duisternis- 
sen’’ verdreven; en als eene grootsche, zijne eeuw beheer- 
schende gestalte staat couumsus, toegerust met den rijkdom 
der kennis, met stoutheid en onwankelbare volharding, op 
de onbestemde grensscheiding, waar de middeleeuwen en 
de nieuwere tijden zich met elkander vermengen. De uit- 
komst, die hij verkreeg, was »eene verovering door na- 
denken,’ hetgeen zijn tijd zelf niet begreep. Naauwelijks 
echter had hij de onmetelijke watervlakte, het mare tene- 
brosum, bedwongen en aan den menschelijken wil dienst- . 
baar gemaakt, of alle Zeemogendheden van Europa haastten® 
zich, om het meestmogelijke nut van de verrassende en be- 
wonderenswaardige ontdekking te trekken. Geweldig speet 
het zernoark VII, dat hij de gelegenheid van de hand had 
gewezen, die coruusvs zelf hem had aangeboden. 
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De landen in de nabijheid van den equator waren voor 
Engeland door zijne eigene schuld gesloten; daarom werd 
aan den zeevaartkundige ssBastran casBor de last opge- 
dragen, om eenen weg naar Cathay en Oostindië te toe- 
ken ten noorden van de landen, welke door de Spanjaar- 
den waren ontdekt. Casor zeilde in het voorjaar van 1497 
uit Engeland, en vond wel dien weg nief, maar werd daar- 
entegen de eerste historisch bewijsbare ontdekker van Vew- 

„Joundland en de Amerikaansche kust tot aan Florida, zon- 
der dat men de waarde dezer ontdekking in hare geheele 
belangrijkheid bevroedde. Zij geraakte in vergetelheid, tot- 
dat eindelijk na langen slaap de Engelsche ondernemings- 
geest op nieuw ontwaakte, en het opzoeken van eenen noor- 
delijken weg naar Indie het doelwit der uitstekendste gees- 
ten werd. Deze weg, daarover wat men het eens, kon 
slechts langs de noordkust van Europa, ten noorden van het 
pas ontdekte vaste land van Amerika, of regtstreeks over 
der pool, liggen; de een zoo wel als de ander moest door het 
hart de poolstreken voeren, door wateren, bedekt met ijs- 
bergen, waarop de wolken onafgebroken sneeuwmassa’s 
nederwerpen. 

Neemt men den stand der zeevaartkunde, de gebrekkig- 
heid der toenmalige vaartuigen in aanmerking, dan moet men 
volkomen met rakLurr instemmen, dat het besluit, om 
deze stormachtige en met iĳs bedekte zee over te steken, 
evenveel moed vooronderstelt, als het denkbeeld, om de 
uiteinden der bekende wereld met elkander in verband te 
brengen; en de roem van de eerste ontdekkers eener zee 
aan gene zijde van de Noordkaap, waarvan men tot dien 
tijd toe geene bepaalde kennis had, en ook van eenen door- 
togt naar het magtige Russische rijk door de baai van St. 
Nicolaas en de Dwina geweest te zijn, zal in alle tijden 
even zeker aan Engeland worden toegekend, als Portugal 
nooit den roem kan verliezen van aan gene zijde der Kaap 
de Goede Hoop eene zee gevonden te hebben; als aan de 
Italéanen en Spanjaarden nimmer de eer kan worden be- 
twist, dat zij onbekende landen vele honderd mijlen weste- 
lijk en zuidwestelijk van de straat van Gibraltar en de sui- 
len van Herkules hebben ontdekt. Moge de uitkomst ook 
niet even schitterend zijn geweest, de onderneming vorderde 
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denzelfden moed; men huivert schier terug voor de herin- 
nering der gevaren, waarin zich deze moedige ontdekkers 
stortten. 

Het stoute denkbeeld, om de Arctische Zee aan de belan- 
gen van Engeland dienstbaar te maken, behoort aan zo- 
BERT THORN, die, met gewìgtige en overtuigende gronden, 
zEnDRikK VIII tot het besluit bragt, om de door caBor 
aangevangene ontdekkingen tot aan de Noordpool voort te zet- 
ten. De Koning zond in 1527 twee goede schepen, welbe- 
mand en geproviandeerd, uit, om nieuwe landen op te zoe- 
ken. De uitslag van deze reis, de eerste, die ondernomen 


werd, om eenen doortogt over de Noordpool naar Oostindie _ 


te vinden, is voor ons verloren gegaan, gelijk makuurr zegt, 
»door de traagheid en zorgeloosheid der toenmalige schrij- 
vers, die in allen gevalle meer ijver hadden moeten betoo- 
nen, om de groote daden hunner natie op te teekenen.’ De 
schepen rigtten hunnen koers naar het noordwesten , stuurden, 
na lange omgedoold te hebben, eene gevaarlijke golf tusschen 
Groenland en Newfoundland in, waar een der vaartuigen 
werd verbrijzeld, terwijl het andere, nadat het kaap Breton 
had aangedaan, in den herfst van hetzelfde jaar naar Engeland 
terugkeerde. Hoe schitterender en overspannener de hoop 
geweest was, die men van de onderneming had gekoesterd, 
des te grooter was de teleurstelling, door het mislukken op- 
gewekt; en deze was zeker de oorzaak, dat er 25 jaren ver- 
liepen, voordat eene nieuwe poging ter sprake kon komen. 

Tot aan het jaar 1553 was, gelijk ook pumcuas vooral 
aantoont, de handel van Engeland meer en meer in verval 
geraakt. Toen gaven de onmetelijke rijkdommen, die Por- 
tugal en Spanje jaarlijks uit de beide Indien trokken, aan 
den ondernemingsgeest der Engelschen den in de gevolgen 
allerbelangrijksten stoot. Het besluit, om nogmaals te be- 
proeven, of zich niet door de met ijs bedekte zee een weg 
naar Cathay en Oostindië liet banen, werd, ondanks het hin- 
derlijke en drukkende monopolie der Hanse opgevat. Envarp 
VI liet de drie schepen Bona Esperanza, Edward Bonaven- 
tura en Bona Confidentsa uitrusten, en gaf het opperbevel 
aan Sir mvan wirrovarsr; terwijl RICHARD CHANCELLOR 
tot opperloods, CORNELIUS DURFORTH En STEVEN BURROUGH 
tot kapiteins werden benoemd. Den 10 Mei 1553 verlieten 
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de schepen Deptford, kwamen in de nabijheid van het eiland 
Rost (Lofodden) ten anker, en zeilden eindelijk Noorwegens 
Noordkaap om. Hier werd de Bonaventura door eenen storm 
van de overige schepen afgeslagen ; terwijl de Admiraal koers 
zette naar Wardöchus; eene haven, die, in het geval datde 
schepen van elkander raakten, als verzamelplaats was aange- 
wezen. Op den 14 Augustus, des morgens vroeg, werd van 
het ‘admiraalschip, dat de breedte van 72° had bereikt, tegen 
oost ten noorden, 160 zeemijlen van Segnam, land ontdekt. 
Poncmas zegt, dat het Spitsbergen geweest is. Daarmede 
echter is in strijd, niet alleen het dagboek van den Admiraal 
zelven, maar ook de ligging van Spitsbergen met betrekking 
tot Segnam. Aanvankelijk was de koers van het admiraal- 
schip voortdurend noordoostelijk, vervolgens zuidoostelijk ; 
daarna. wendde wrruoveusr zich drie dagen noordwaarts, 
en stuurde toen zuidzuidoost. Is bij wrrLovaner de breedte 
op den dag der ontdekking juist opgegeven, dan moet het 
ontdekte land Nowaja Semlja geweest zijn; is daarentegen 
de afstand van Segnam juist, dan moet het de kust van Lap- 
land, in den omtrek van Swétos Nos, aan de monding van’ 
de Witte Zee, zijn geweest. Neemt men het laatste aan, 
dan zou de dwaling in de berekening niet minder dan 3° be- 
dragen, hetgeen zeker te veel is, om de waarschijnlijk heid 
voor zich te hebben, vooral omdat wrLrovansr overigens 
in zijne breedteberekeningen vrij naauwkeurig is. Zeker ligt 
dus de font in de. opgave des afstands, en het ontdekte land 
was Nowaja Semlja; de afstand van 160 zeemijlen moet in 
230 worden veranderd; eene fout, die des te ligter kon in- 
sluipen, omdat de dagen vóór de ontdekking zeer stormach- 
tig en onbestendig geweest waren en het schip her- en der- 
waarts was gedreven. 

WirzLoverar zeilde met de Bona Confidentia van dit 
nieuw ontdekte land tot aan den 75sten graad noorderbreedte, 
en keerde van daar, naardien zijn schip onderscheidene lek- 
kaadjen had gekregen, naar de kust van Lapland terug, zon- 
der dat hij Wardöchus aandeed. Hij kwam in eene haven 
aan den mond van de Arszina ten anker. : Het land was on- 
bewoond; de schepen vroren weldra vast, en toen in den 
volgenden zomer eenige visschers die plek bezochten, vonden 
zij Sir moon wirvovansr met de zijnen bevroren. Rrcmann 


402 GESCHIEDKUNDIG OVERZIGT 


cxAKGELLOR had met de Bonsventure gelukkig Wardóchus 
bereikt, was vervolgens, toen de Admiraal niet verscheen, 
op nieuw in zee gestoken, was eindelijk in de baai St. Vi- 
colaas, ‘hans Archangel, ten anker gekomen, had met de be- 
woners nadere betrekkingen aangeknoopt, van daar eene reis 
naar Moskou ondernomen, waar de Koning hem zeer vrien- - 
delijk ontving, en had door dit bezoek den grond gelegd tot 
het handelsverkeer tusschen Engeland en Rusland, dat met 
weinig afbreking tot onze dagen toe heeft stand gehouden 
en voor Engelands handel en nijverheid van groot belang is 
geweest. Bij het aanbreken van de lente keerde hij naar En- 
geland terug. De gelukkige uitslag van cmancELLOa’'s reize 
verzachtte althans eenigzins den treurigen indruk, dien het 
weldra niet meer twijfelachtige noodlot van Sir zvon wrir- 
LovenHsr had gemaakt. De uitlokkende uitzigten op han- 
delsvoordeelen met Archangel en Rusland in het geheel rie- 
pen eene nieuwe expeditie in het leven, die onder het op- 
perbevel van cranceLLoR werd gesteld; terwijl te gelijker 
tijd ook srxrmen suRROVvAR den last ontving, om den noor- 
delijken weg naar Cathay op te sporen en zoo mogelijk tot 
aan de rivier Ob door te dringen. 

Hij verliet in April 1556 den Theems en ontdekte den 25 
Julij Nowsja Semlja, en kort daarop de straat Waaigat, waar 
hij onderscheidene Russische walrusvangers vond en tevens 
met de eerste Samojeden in aanraking kwam. Daar hij evene 
wel den 22 Augustus alle hoop moest opgeven, om dat jaar 
nog in de rigting van het oosten verdere ontdekkingen te 
kunnen doen, besloot hij terug te keeren, waartoe hem vooral 
de ongemeen hevige noordoostelijke stormen en de groote, 
ontzettende ijsmassa's bewogen, die zij ontmoetten. Boa- 
Roven bereikte Engeland weder, maar crancxLLon niet, 
die, nadat hij de handelsbetrekkingen met Rusland nog naau- 
wer had vastgeknoopt, op den terugtogt schipbreuk leed en 
met zijne geheele manschap verloren ging. 

Tusschen de terugkomst van sumRoven in 1557 en de vol- 
gende noordoostelijke expeditie in 1594 liggen de drie reizen 
van Sir wanrin raosrsHeR naar Labrador, waarbij hij ook 
de straat ontdekte, die zijnen naam draagt. Van zijne eerste 
reize bragt hij erts mede naar Engeland, dat, volgens het 
onderzoek van metsalsmelters, veel goud bevatte; eene ont- 
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dekking, die ook tot de tweede en derde reis aanleiding gaf, 
waarmede men het plan verbond, om in den omtrek van Fro- 
bisher-straat een etablissement ter bearbeiding van de mijnen 
op te rigten, Het verlies van een der schepen met proviand, 
en vooral ook de geringe gehalte aan goud, die het erts wer- 
kelijk bevatte, deed de geheele onderneming spoedig in ver- 
getelheid geraken. 


(Het vervolg en slot in het andere Ne, voor dese maand.) 





CORNELIS VAN OVERSTEGE. 


W, TSER cETsBEEK weet, blijkens zijn Biogr. Anth. Crit. 
Woordenb., D. V, bl. 39, nopens dezen dichter niets te ver- 
melden, dan dat hij een dichtbundeltje heeft in het licht ge- 
geven, hetwelk door Bauzn vermeld wordt. 1) Daar het 
niet in het plan lag van den Heer van nxn aA, noch in het 
plan schijnt te liggen van zijn’ Vervolger in den Konst- on 
Letterbode, 2) van dichters te gewagen, wier namen door 
WITSEN GEYSBEEK genoemd zijn, willen wij zijn kort berigt, 
of liever dat van saLEn, uitbreiden, te meer wijl het ge- 
melde bundeltje tegenwoordig onder de lábrs rartores gerang- 
schikt wordt. Onze dichter was een afstammeling uit een 
deftig Dordsch geslacht, dat aanzienlijke regeringsposten be- 
kleedde. 3) Zoo werd zijn vader wiLuLxEm VAN OVERSTEGE 
WiLLEKSz. achtereenvolgende Acht, Raad en Schepen van 
Dordrecht, 4) Hoogheemraad van den Alblasserwaard, Wa- 
tergraaf in den Nederwaard, Hoogdijkheemraad van verschil- 
lende polders. Zijne moeder was BARBARA VAN REIJEN, 5) 
dochter van sonax, Schout en Kastelein der vrije Heerlijk - 
heid Oosterhout. Volgens de gewoonte van die dagen volgde 
de zoon den vader in de meeste ambten op, of verkreeg hij 
andere waardigheden, die in aanzien en inkomen aan dezelve 
gelijk stonden, Zoo ontmoetten wij hem als Welgeborene of 
Mansman van den Hove en Hooge-vierschaar van Zuid-Hol- 
land, Watergraaf in den Nederwaard, Dijkgraaf op den grond 
van de Myle en de Crabbe in den Zuidpolder van Dubbel- 
dam, Heemraad van Oud- Dubbeldam en den Merwede-pol- 
der, Hoogdijkheemraad van Mijnsheeren land van Moerker- 
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ken enz. Hij huwde den 7 Maart 1649 met somanra coors, 
van haars vaders grootmoederszijde uit het huis van Lek en 
Bergen, 6) en hertrouwde 9 van wijnmaand 1654 met zur- 
ZABETE, dochter van Mr. sacon 1E Perit, bewindhebber 
der 0. I. Compagnie ter kamere van Amsterdam. Zijne doch- 
ter manra 7) (van andere kinderen vind ik niets) huwde 
Dr. sonar sreuuEn, Medicijn ordinaris der stad Vordrecht, 
die 2 Junij 1673 kinderloos stierf. Onze dichter overleed 
den 19 van wijnmaand 1662. Zijne afbeelding, in 1661 door 
@. 6. FENA gegraveerd, vindt men bij sauzn met dit onder- 
schrift van a. var NISPEN: 8) 


» Heer oveRsrtzam Ater: die om kort-scherpe taal 
„In Holland werdt benaamt den tweden Martiaal. 


De lezer oordeele zelf, of ovenrsrzar dien naam verdiende. 
Doch eerst een woord over het boeksken, dat hem dien naam 
bezorgde. Het heet: Wereldiyke en geestelyke Poezy. Tot 
Dordrecht. Ter drukkerye vun oiuLis nEERING tegen over 
de Lomberde-brug. In't jaar 1661 12°., is opgedragen aan 
’smans neef DiRK VAR ZEVENDER, Schout der vrijheid van 
Rozendaal en Nispen, in lofdichten door RDE CABPERTIER, ° 
C. DE BEVERE, J. VAN SOMEREN, JOH. OSORIN geprezen, 
in vijf afdeelingen, Jufferpligten, Bruilofsdigten, Lofdigten, 
Puntdigten, Geestelikke Gedigten, verdeeld, en bevat ten 
slotte eenige gedichten van zijn tweede gade 1e Perir. Voor- 
aan vindt men zijne afbeelding, met hetzelfde onderschrift, 
en aan den linkerhoek zijn wapén, dat bij sareEn niet ge- 
vonden wordt. 9) Uit de Voorrede blijkt, dat deze de tweede 
en vermeerderde druk, en dat zijne paëzij door velen, die 
hij eisers, waanwijzers, alle dingen misprijzers noemt, ge- 
laakt is. Onder den titel van Jufferpligten vindt men ge- 
dichten enz. op eenige zijner vriendinnen, meest Dordsche 
juffers, b. v. 


hed 


Grafschrift voor manRGRIETE DE VRIES. 


oost Ooster-peerel heeft in sulken glants ontfonkt, 
Als Deéz met lighaam 't graf, en ziel’ 't gestarnt oppronkt. 
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Grafsohrift voor de Dood-belaggende Juffrouw ADRIANA 
SCHOOR. 


Hier lest Juffrouw anrana scHooR; 
Sy leunde op haar’ jonge gloor, 
En lagte om des doods vermogen ; 
Maar sy, die geenen ouderdom , 
Nog ook de aller-prilste blom, 
Ziet met het minst’ mêdogen aan, 
Heeft ook de preutze ADRIAAN 
Op 't swakke schoor te swaargewogen. 


Ook van de Lofdigten volgen een drietal proeven : 


Op de afbeelding van sacon Bonsrrus, Dinaar Krists 
fot Rotterdam. 


Met levendige stemm’, die 't klare, ware woord 
» Van Godes wet uitdonderd, 

Staat hier geraakt, volmaakt in alles, als 't behoort, 
» Syn stemme uitgezonderd. 


Op de nieuwe Beurs te Dordrecht. 


De beurs van Amsterdam (de Peerel van Europe, 

De krone van ons land) en staat hier niet té zien. 
Wij hebben niet-te-min, tot meerder voorspoed, hope. 
'tBeginn' voor eerst és goed, en 't verder kan geschien. 


Wij gaan thans over tot de Puntdigten, wier voortreffe- 
lijkheid zijne tiĳjd- en stadgenooten zoo zeer roemden, en 
die hem den naam van tweeden mantraaL verwiefven. 


" Punt-en-stoekdigt. 

Een punt-digt, dat en raakt maar even in het vel; 
Een steek-digt, met syn staart, steekt als een slang só fel. 
Die f' ongeagt, van my, myn poëzy, dan spreken, 
Hier werden met den punt of slange-staart gestekon. 
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Op den alle-gemenen toegang in Landen on Steden. 


Wil ymand, hoe het gaat, te land en in dd steden? 
Die minst verrigt den pligt én ampten om in oeden, 

Die regten, ren en zebn, t° onrogst verdraeien kan, 
’t Gemeene rukt en plukt, dat is een fraeien man. 


Aan eenige hedendaagsche Ouden Adel-Snorkers: en egter 
de Ridderschap van St, Michiel om belaggelik gering 
geld kopende. 


Gj) roemt, uit uwe Stamm’, van over vele jaren, 
Te sijn een edelman, wit 't eon’ of ander’ Land; 
En egter, kunt gy niet uw’ glori-sugt bedaren, 
ar trekt wit Vrankrijk nog den Ridderlikken band. 
Zyt g' eon' oud’ Edelman? Wat hoeft 9’ g' een Ridders Orden, 
En nog van Sint Michiel, op heden te gemeen : 
En die wel om syn geld kan kopen eenen Jorden, 
Ja, die geen vromigheid nog deugde ost bescheen’. 
Niet dat berispe, die door kloeke Oorlogs-daden, 
Gesantscap, of verstand, verkrygen desen staat. 
O neen! dat vers’ van my, die syn te regt beladen 
Met deze Ridderseer’ , ook boven haat en smaat; 
Maar, die sd on-waard’ syn dien halse-band te dragen, 
Gelyk een’ Zogg'’ of Dogg' het edele gesteent, 
En die sd snorken op haar’ Adel oud van dagen ; 
Op deze Esel-ltén heb sk dit Vers gemeent. 


Van de Geestelikke Gedigten alleen deze proef: 
Weder-staat het begin. 


»Tré 't Basiliscus ey by tyde met den voed, 

» Opdat het niet en werd’ een adderen-gebroed : 
„Wilt ook, 6 mensch! in tijds dè zonde pan « wysen, 
» Opdat té laat 't een quaad wit 't ander niet mag rysen. 


Ovanstzex behoorde tot de zoogenaamde dichterenschool , 
die zich, sedert het verblijf van cars aan de Merwe, te Dor- 
drecht vormde, en waartoe eene reeks van mannen behoor- 
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de, wier namen alleen uit de werken hunner stadgenooten 
bekend zijn, doch ook de van somERENS, VAN NISPENS, 
LYDIUSSEN, HOOGSTRATENS, BEAUMONT, VAN DE MERWEDE 
en anderen onder hare voedsterlingen telde. Van velen 
hunner vindt men lofverzen op ovansrzaz's poëzij; ande- 
ren bezongen zijne beide huwelijken; zelfs droeg Annraan 
VAN NISPEN hem zijn Grieksche Venus op. Ovznsrsce 
spaarde van zijnen kant ook het wierookvat niet, en toonde 
dat hij niet minder laag-olegend dan kort-scherp kon zijn. 


G. D. J., SCHOTEL. 


1) Beschrijving van Dordrecht, bl. 221, 222. . 


2) Het is te bejammeren, dat deze belangrijke opgave 
van een mijner tegenwoordige Stadgenooten niet afzonder- 
lijk, als een Toevoegsel op beide Woordenboeken, is in het 
licht gekomen. 


3) In een oud klepboek vind ik vermeld annraun van 
OVERSTEGE, JACOB8Z., Burgemeester, die in 1473, na 
tweemaal met de klok te zijn ingedaagd, van zijn ambt 
werd ontzet, omdat hij zonder verlof buiten de stad was 
gegaan en vernacht had. 


4) Tusschen 1635 en 1653. Zie naan, bl. 1299. 


5) Heer wriruen huwde eerst wanra pz wir, geb. 11 
Mei 1589, dochter van coRNELIS en 5ACOMINA VAN BEVE- 
REN, bij welke hij eene dochter (connzrura) won, 8 Junij 
1617 overleden. Na den dood zijner vrouw, 21 Julij 1616, 
hertrouwde hij, 16 Aug. 1619, met BARBARA VAN REIJEN, 
dochter van soman en x. mEULEN, die hem eene dochter 
schonk (connzrra, in 1648 gehuwd met den Notaris con- 
NELIS VAN BIJWAARD, Schepen, Raad en Acht der stad 
Dordrecht, bij welke hij kinderen kreeg. Bauxn, bl. 937, 
1299. Zijn zoon cornuurs werd ontvanger van het adel- 
lijk Sticht van Senwjnen in Gelderland, (Poésy, bl. 60.) 
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6) Poësy, bl: 17, 22, 23. 


7) Deze werd in een klooster te Antwerpen opgevoed, 
hetgeen zoo euvel door den Kerkeraad werd opgenomen, dat 
hij ovensrzaz het H. Avondmaal ontzegde. 


8) Over de van nisrens heb ik eene Verhandeling ge- 
geven in het Jaarboekje voor Dordrecht, 1840. (Dit Jaar- 
boekje heeft slechts twee jaren, 1840, 1841 beleefd. Ten 
dage van ovERsTzaR stelden de Dortenaren meer belang 
in dergelijke Mengelingen van proza en poëzij hunner stad- 
genooten, waarvan eene menigte liedeboekjes en andere 
kleine geschriftjes blijken zijn.) 


9) Wel echter bladz. 1299, 





JOSSELIJN IN HET SEMINARIUM, 


(Uit DE LAMARTINE'S Jocelyn.) (*) 


Wanneer in 't avondaur de zwarte kloosterzuilen, 
Allengs omschemerd, in de schaduw zich verschuilen, 
En 't heilige gezin, na ’t laatste kerkgebed, 
Zich in de zaal verspreidt, en elk zich nederzet 
Om fluistrend met een vriend de taal van 't hart te spreken; 
Dan, stil en onbemerkt der broedrenkring ontweken, 
Waarin ik vreemdling bleef, wijl 't blakende gemoed 
De borst, die kalmer sloeg, te koud vond voor zijn gloed, 
Dan zoek ik Hem, die al wat liefde voor Hem ademt 
Met de eigen liefde, waar 't voor vatbaar is, omvademt, 
En in de daisternis des nachts, die mij omsluit, 
Stort ik mijn boezem in Zijn tempel voor Hem uit. 


O Osstan, hoe heeft mij 't hart in vroegre dagen 

Van Inst, bij 't luistren naar uw harpgezang, geslagen ! 
Uw weemoedwekkend lied’ was lieflijk in mijn oor. 
Vaak doolde ik eenzaam, als gedreven in uw spoor 


(*) Zie Mengelw. 1847, N°. XVI, bl. 757. 
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En door uw galm gelokt, in ’t buldrend winterweder, 
Het sombre pijnbosch en de bergrots op en neder, 5 
In 't holst der wildernis, die nooit een voet betrad. 
“_De stormvlaag blies den dood in ’t krimpend heuvelblad, 
Of joeg 't, reeds vaal verdord en warlend opgevlogen, 
De wolken in, terwijl mijn haarlok me over de oogen 
En 't aanschijn wapperde ; uit den stroom, die bij zijn val, 
Als iĳĳjzende op 't gezigt van 't onderliggend dal, 
Een luid gehuil hief of het donderde, en de rotsen 
Deed rooken van zijn schuim en daavren van zijn klotsen, 
Vloog 't water, vlok bij vlok, mij bruisende om den voet 
_ Op 't glibbrig mos; gelijk het pluimriet, in den vloed 
Geslingerd, kromden zich de zwaar gestamde dennen 
Den rand der klippen af, die de aadlaar op zijn pennen 
Voorbijvoer, en de sneenw, ontrold aan 't schuddegd hout, 
Stoof me over 't hoofd, terwijl de nevel, kil en koud, 
Die ronddreef in 't gebergte en om zijn kruinen krulde, 
Me, als Morvens kroost , de kaak in glinstrend ijswit hulde. 5 
Wanneer dan, eensklaps, uit de mistwolk, die ’t betoog , 
Een waatrig zonnelicht het graauwe zwerk doorvloog, 
En bij die flikkering, zoo ver mijn oogblik strekte, 
Een peillooze afgrond aan mijn voeten zich ontdekte; 
O dan, in 't innigste getroffen en ontroerd 
Door 't grootsche schouwspel, dat me omringde; dan, vervoerd 
En overweldigd door het wonderbaarst vermogen, 
Dan stond ik, ’t hart beklemd en kloppende, mijne oogen 
Vol tranen, 't oor geboeid aan ’t stroom- en stormgeluid 
In 't galmend rotsgebergt; dan breidde ik de armen uit, 
Eu streefde, als zinneloos, het golvend schaduwdonker 
Der wolken te gemoet, dat over ’t iĳsgeflonker 
Der Alpspits nedergleed : 't was me, of de schaduw .Gods, 
Terwijl Hij wandelde op den stormwind, van de rots 
Zich over 't bergdal boog, en of 't geloei der vlagen 
Lijn stem was, rollende de heemlen rond gedragen ; 
En 't hart, dat overstelpt, bij ieder aderslag , . 
In liefde wegsmolt, in verrukking, in ontzag, 
Hijgde, om, de boei van stof en sterflijkheid onttogen, 
Lijn hoogst gevoerd genot nog eindloos te verhoogen. 
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Die oogenblikken, zoo vol wellust, daren kort: 
’t Zijn nektardrupplen, op de lippen ons gestort ; 
't Zijn flikkerstralen van een-hooger, hemelsch leven, 
Die vlugtig door een scheur der aardsche neevlen beven; 
‚ En flaaaw herrijzen ze in 't geheugen, als een beeld, 
Dat, snel vervlogen, in een droom ons heeft gestreeld. 
O, weinig giste ik bij 't genieten, dat deze aarde 
Me eene onuitpatbre bron dier hemelvreugd bewaarde ! 


Ik vind ze in de eenzaamheid van 't Godgewijd gebouw, 
Wanneer ik, eerbiedvol, zijn sombre praal aanschouw, 

Gehuld in ’'t schemerlicht der naadrende avonduren. 

Dan, de oogen vestende op die breedgebouwde muren, 
Die de eeuwen trotsen ; op die zuilen van graniet, 

In onafzienbre reeks gelijk een boschverschiet 

Van reuzenolmen; op die grootsch gewelfde bogen, 

Die steigrend stouter steeds en stouter zich verhoogen, 
Tot ze eindlijk reikende in een nevel, die ze omspreidt, 
Ontvlieden voor 't gezigt, als in de oneindigheid 

Der heemlen Gods, den blik van ’t sterflijk oog onttogen ; 

Dan voel ik, hoe zich ’t hart, door {diepst ontzag bewogen, 
Tot heilige aandacht stemt. De flaauwende avondvonk, 
Die scheemrend nog een poos door 't doffe kerkglas blonk, 

Sterft en verdwijnt in 't einde, en ’t heiligdom wordt donker; 

Niets blijft er zigtbaar, dan een wemelend geflonker 
Van ’t eenzame outerlicht, dat als een wakend oog 
De duisternis doorspiedt. Wanneer dan, van omhoog, 

De klokslag statig in de stilte zich laat hooren, 

Âls rolde de aanhef van een harpzang door de koren, 
Terwijl ìk 't zerkarduin en 't voetstuk der kolom, 
Waarop mijn voorhoofd rust, voel trillen van 't gebom 

En 't gansche kerkgevaart, zijn wanden en zijn zuilen, 

Zijn trans en toren, en de bodems van zijn kuilen 
Hoor galmen op ’t geluid, alsof 't gesteente in ’t rond 
Bezield, eensternmig, op de toonen, die ’t verstond, 

Het antwoord uitriep; dan verheffen zich mijne oogen 

Naar ’t opperwelfsel, digt met duisternis betogen, 

En ’t hart getuigt mij, dat daar, zwevende in dien nacht, 
Een vriend mij liefdevol de hand reikt; en een kracht, 
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Onzigtbaar, maar gevoeld in 't innigst van mijn wezen, 

Geeft vleuglen aan mijn ziel, die, tot Hem opgereten, 

En zinkende in den schoot van Zijne oneindigheid, 

Zijn taal hoort, niet voor 't oor in stemgegalm verspreid, 
Maar als een vloed van licht haar ingestroomd. Gebogen, 
Geknield, en 't opperkleed mij over 't hoofd getogen, 

Gelijk een wandlaar in een onweer, dat er woedt, . 

Zich buigt en 't oog bedekt, blind van den bliksemgloed, 
Gevoel ik, blakende van heilige vervoering, 

Me, in de overstelping van de zaligendste ontroering , 
Verhoogd, verhemeld en vereenigd met den Heer. 

O, ’s menschen taal is te arm en vindt geen tongslag meer 
Om uit te drakken, hoe de ziel dan wordt bewogen! 

Le ontwaart, in 't gloeijen der verrukking, wat onze oogen 
Ontwaren, als ze in 't meer, waar 't om de klippen spoelt, 
En in de middagzon aan 't vonklen, rolt en woelt 

En opstuift tegen ’t strand, zijn golven willen tellen, 

En eindlijk niets meer dan een maalstroom, wild aan't wellen, 
En blindend schuimwit zien; of wat ons oor ontwaart, 
Áls ’t lnistrend bij een vloed, die van ’t gebergte vaart, 

Lijn menglend stortgedruisch, zijn klateren, zijn klotsen, 

Lijn ploffen in de kolk, zijn bruisen langs de rotsen 
Poogt te onderscheiden, maar, verward, in 't galmend oord 
Niets anders dan 't geraas eens eeuwgen donders hoort. 


Allengs vervlamt dat vuur, om zachter gloed te ontvonken. 
De ziel wordt kalm en stil, als in een slaap gezonken, 
En drijft bewegingloos in 't onafmeetbre ruim, 
Zich wil noch doel bewust, gelijk een vlotte pluim 
Op 't windje zweeft. Zij voelt, wat wein een lieflijk droomen 
Gevoelen, als ’t ons schijnt, of we eensklaps, opgenomen 
Op wondervleuglen, ons verheffen boven de aard’, 
't Azuur in en ’t gestarnte, en in die hemelvaart 
De zonnen uit haar baan ons nader steeds zien dalen, 
Om ons te omschittren en te koestren met haar stralen. 


En vruchtloos roept de klok en vliegen de uren om. 
Ik beur het hoofd eerst op, wanneer ik ’t heiligdom 
Hoor galmen van 't geknars van stroeve grendelsloten 
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En koopren deuren, die op drempelzerken stooten. 
’k Wisch met mijn koude hand mij 't gloeijend aangezigt, 
Waarop de laanwe drup des hemeldauws nog ligt, 

En keer met tragen tred, waar mij de broedren beiden. 


L. po. V. 





DOODSPROEF OP HET LIJK EENER MOEDER. 


Wa voelt men geen pols meer tikken, 
Wel schijnt haar het oog verdoofd, 
En met afgewende blikken 
‘ Kermt haar gâ, van troost beroofd. 
Marmerkonde, lijkentrekken — 
Veege teekenen voorwaar | 
Maar, kan niets meer 't leven wekken? 
Zie, haar zuigeling ligt daar! 


Spoedig, breng het wichtje nader, 
Leg het aan 't verstijfde hart, 

Roert zich dan geen levensader, 
Dood is zij en uit haar smart! 


Naar ZERNER. ’ IJ. 





DE VRIJE DRUKPERS. 
Een eedle vrije pers, aan 't goede en schoon geheiligd, 
Geen oproer kraait of sticht, maar Vorst en Staat beveiligt, 
Een milde zon, geen alverterende volkaan, 
Dit, Nederland, dit zij u Coster's kunst voortaan! 








MEN GELWERK 


OVER DE GEHECHTHEID AAN HET OUDE. 
(Een Gesprek.) 
Door 


L. G. BAVINK, te Purmerende. (*) 


A. Hen: gij de courant al gelezen ? 

C. Neen! bevat zij goed nieuws? 

A Ook dit; maar het nieuws, dat ik bedoel, is van 
treurigen aard. Er heeft weder een onheil plaats gehad 
op een’ der Duitsche spoorwegen. Door den mist, gelijk 
men meldt, hebben twee treinen tegen elkander gestooten. 
Twee menschen zijn gedood , en verscheidene anderen zwaar 
gekwetst. Onvoorzigtigheid schijnt ook hier weder de nood 
lottige oorzaak geweest te zijn; ten minste de Justitie heeft 
een naauwkeurig onderzoek ingesteld. 

B. Ook hier zal men weder den put dempen, nu het 
kalf verdronken is. Hoe vele ongelukken hebben er nu al 
op die spoorwegen plaats gehad! In ons land gaat het tot 
heden vrij gezegend; maar hoe lang zal het duren? 
Hoe meer men met het nieuwe vervoermiddel vertrouwd 
wordt, des te grooter zal de zorgeloosheid worden, en dan 
zullen wij hier ook wel rampen te betreuren hebben, als 
waarvan andere landen reeds zoo dikwijls het tooneel zijn 
‘geweest. Men moge ook met statistieke opgaven bewijzen, 
dat het getal van de slagtoffers der spoorwegen veel geringer 
is dan dat der diligences en andere rijtuigen, ik blijf zo 


(*) Voorgedragen in eene Vergadering van het Departe- 
ment,der Maatschappij tot Nut van 't Algemeen te Purmerende. 

De lezer gelieve in het oog te houden, dat dit gesprek ge- 
voerd werd, vóór men nog iets vermoedde van de gebeurte- 
nissen, die binnen éône maand den staatkundigen toestand 
van Europa hebber omgekeerd. 

MExGELW, 1848. wo. 9. Ee 


kl4 OVER DE GEKECHTHEID 


eene heillooze uitvinding noemen, die ik wenschte, dat 
nooit in iemands brein gerijpt ware. 

A. Dat is een ijdele wensch, B. De spoorwegen zijn 
er nu eenmaal en zullen er ook wel blijven, ja zonder twg- 
fel gaandeweg algemeener worden. En ik verheug mij 
daarin. Wie toch berekent de voordeelen, welke het ge- 
makkelijk en snel verkeer, waartoe zij hêl middel zijn, aan 
de volken zal opleveren? De spoorwegen zullen alle slag- 
boomen, die de natiën nog scheiden en den onderlingen han- 
del belemmeren, vernietigen, en daardoor de stoffelijke wel- 
vaart ongemeen bevorderen. Mine hoop op een’ besten- 
digen vrede der volken grond ik voornamelijk op dat spoor- 
wegnet, gelijk de Duitschers zeggen, 'twelk eens Europa 
bedekken en tot ééne maaischappg zal vormen. En denk 
ik aan de voordeelen, welke dat verbindingsmiddel aan de 
algemeene verlichting en beschaving zal toebrengen, dan 
beaam ik do woorden van den uitvinder der spoorwegen, 
die zeide: nwat de Boekdrukkunst voor de menschheid ge- 
„weest is, dat zal ook mijne outdekking voor haar zijn.” 
Ja, ik beschouw haar in de gevolgen als eene weldaad, zoo 
als de Voorzienigheid ze slechts in enkele eeuwen aan de 
volken geeft. 

B. Gy loopt dan wel hoog met de spoorwegen , maar 
ziet, dumkt mj, de nadeelen en mogelijke gevaren voorbn. 
Of zal niet evenzeer dat verbindingsmiddel der volken, ge- 
lijk go het noemt, het kwaad van het eene volk tot het an- 
‚ dere overbrengen? Verbeeld u eens de staatkundige denk- 
beelden en communistische gevoelens van Frankrijk en 
Duitschland in het hart van het onmetelijk Russische rijk 
overgebragt! Welke vreeselijke omwentelingen kunnen zich 
daardoor over Europa verbreiden! Ik vrees, dat wij, die 
nu reeds ten halve Franschen zijn, onze nationaliteit, gods” 
dienstzin en zedelijkheid geheel zullen verliezen, als Am- 
sterdam en Parijs maar weinige uren van elkander liggen. 
En welke maatschappelijke verwikkelingen en zedelijke ma- 
deelen hebben de spoorwegen niet reeds te wecg gebragt! 
Zeg, waaruit is voornamelijk die geldcrisis onèstaan, waar- 
van blad aan blad gewaagde? En hoe vele duizenden zijn 
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er niet ongelukkig geworden door speculaties in die nieu- 
wigheid? Hoe velen hebben er ook hier reeds hun bestaan 
door verloren? En hoe vele duizenden zullen er nog om den 
broode komen, als de natuurlijke vervoermiddelen in ons 
land verdrongen worden door wegen, die, let wel, bij den 
aanleg reeds tonnen ja millioenen schats aan het vaderland - 
ontreoven en naar elders verplaatsen. Geenszins kan ik 
daarom in uwen lof deelen , maar rangschik de uitvinding der 
spoorwegen onder die heillooze nieuwigheden van de tegen- 
woordige dagen, welke de gedaante der wereld wel voran- 
deren, maar niet verbeteren; wat zeg ik ? die slechts onheil 
en versloring der orde te weeg brengen. Men moet de 
oude palen nief zoo spoedig verzetten en maar alles navol- 
gen, wat vreemden ons gelieven voor te doen. 

C. Daar behoeft gij waarlijk onze natie niet van te be- 
schuldigen. Of is er één volk, dat meer slaafs gehecht is 
aan hel oude en uit vooroordeel alles verwerpt wat nieuw 
heet, al is het ook elders reeds lang ingevoerd en op de 
proef beter bevonden? Hoe lang b. v. kende men in andere 
Jaaden reeds straa- en grindwegen, toen onze vaderlanders 
het zich nog gelroostten, dagen lang in het zand te sukke- 
len of in de klei te baggeren! Mct wat tegenwerking had 
niel het bestuur van één onzer gewesten le kampen, toen 
het door een’ kunstweg de provincie ook in den winter toe- 
gankelijk wilde maken! En zien wij niet overal in ons land 
hetzelfde? Hoe vele pogingen tot verbetering sluiten af op 
hardnekkige gehechtheid aan het oude! Hoe vele hervor- 
mingen worden niet beproefd in onze staatkundige instellin- 
gen, in hoogere en plaatselijke besturen, in stedelijke en 
kerkelijke verordeningen; maar men snijdt ze af, en stopt 
den voorstellers den mond, met te zeggen »dat zijn wij 
»niet gewoon! dat zou geheel iets vreemds zijn! dat 1s 
»aiet Nederlandsch?” 

Zie eens onzen boerenstand! waar vindt gij slaafachtiger 
volgers van de oude sleur? Betoog hun, zoo veel gij wilt, 
dat hun bedrijf voor doelmatige verbetering vatbaar is, dat 
zij meer van den grond trekken en hunne produkten edeler 
kunnen maken; gij preekt voor doove ooren; zij blijven bij 
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de sleur van vader en grootvader. Toen ik vóór eenige ja- 
ren te Utrecht de zaal van landhaishoudkundige voorwer- 
pen bezocht, werd mij verhaald, dat onder de bezoekers 
honderd vreemdelingen waren tegen drie à vier landgenoo- 
ten, die gewoonlijk nog slechts kwamen om vlugtig te zien’, 
terwijl de eersten van onderscheidene nieuwe uitvindingen 
teekeningen maakten, ten einde die in hun vaderland in 
praktijk te brengen. 

En is het met de bewoners der plaatsen en steden wel 
veel beter? Wie het leven in dorpen en kleine steden eenig- 
zins kent, weet, hoe men dáár, bij belagchelijke naäping 
soms van groolsteedsche modes, blinde gehechtheid vindt 
aan oude gewoonten en gebruiken. En ook in onze hoofd- 
steden vindt men die, ofschoon weder anders gewijzigd. 
Menigeen verheft er vruchteloos zijne stém tegen misbrui- 
ken. Ja, ten aanzien van staatkundige en kerkelijke of 
godsdienstige aangelegenheden, is men in de voorname sle- 
den van ons land nog meer voor het behoud, dan elders. 
Hoe ging er velcrwegen een kreet van verontwaardiging op, 
toen het hoog bestuur een eind wilde maken aan het voor 
de levenden zoo schadelijk gebruik, om in de kerken te be- 
graven! Was het niet alsof met dat besluit de zielen der 
afgestorvenen veroordeeld waren om als dwaallichtjes rond 
te zwerven? Wat heeft het gebaat, dat men in de hoofd- 
stad de misbruiken en onwaardige gewoonten bij het begra- 
ven heeft aangewezen? Hoe veel moeite heeft het op vele 
plaatsen gekost, om bewaarscholen te krijgen! Hoe menige 
poging daartoe is mislukt, omdat men het met de gewone 
matresseschooltjes nog wel stellen kon! Ja, toen, op de 
laatste vergadering dezer Maatschappij, de geachte Voorzit- 
ter in eene sierlijke rede aanwees de noodzakelijkheid van 
doelmatige vermaken en spelen voor het volk, hoe menig 
afgevaardigde hoorde ik toen onder een’ medelijdenden glim- 
lach zeggen: »Dat zal wat geven! Het is immers niet mo- 
»gelijk , zulke plannen uit te voeren! Neen, de kermis, de 
»kermis moet maar blijven!’ En zoo zou ik nog lang kun- 
nen voortgaan; maar ik acht mijn beweren genoeg-gestaafd. 
Men moet ons volk zijns ondanks tot het nieuwe en betere 
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dwingen. Wordt dit ook bij ondervinding als beter gekend, 
dan kan toch menigeen nog niet nalaten te zeggen: » Maar 
„het oude was nog zoo kwaad niet” En ik vraag het u, 
js het dan wonder, dat wij thans in zoo menig opzigt bij 
den vreemdeling achterstaan, in nijverheid en landbouw , 
in vakken van smaak, kunst en wetenschap? — In de da- 
gen van onzen bloei waren wij de volken vooruit. Hoe vele 
ontdekkingen en uitfindingen werden toen hier gedaan en 
toegepast! Welk een streven naar vooruitgang, welk eene 
gepaste ondernemingszucht! En terwijl wij bijkans zijn staan 
gebleven, althans geene: nieuwe ontdekkingen meer voort- 
brengen, zijn de volken rondom ons met reuzenschreden 
vooruitgegaan. Nu zijn zij onze leermeesters, zelfs in vak-. 
ken, waarin wij vroeger de hunne waren. En wilden wij 
nog maar lecrlingen zijn! Maar daartoe denkt onze natie 
over het geheel veel te hoog van zichzelve. Velen mee- 
nen, dat de zaken nog in denzelfden toestand zijn als vóór 
een paar honderd jaren; maar duizenden onzer kooplie- 
den, fabrikanten en winkeliers ondervinden het tegendeel. 

A Er is veel waars in uwe rede, maar, bedrieg ik mij. 
niet, ook overdrijving en scheeve beschouwing. Onze natie 
is niet zóó slaan gebleven, als gij beweert, terwijl de volken 
om ons met reuzenschreden zijn vooruitgegaan. Gij ziet 
voorbij, dat deze meer konden vooruitgaan, omdat zij in 
menig opzigt verre bij ons ten achtere waren. Daarenbo- 
ven is de verlegging van handel en nijverheid meer cen ge- 
volg van veranderde omstandigheden, van eene verbazende 
ontwikkeling in andere landen, dan van stilstand en gehecht- 
heid aan het oude hij ons. Ook twijfel ik, of die gehecht- 
heid aan ons volk zoo veel meer cigen is, dan aan andere 
volken. Zij moge in menige plaats en provincie groot zijn , 
in het algemeen lijden wij aan dat euvel, indien ik het zoo 
noemen mag, weinig meer dan Engelschen, Duitschers of 
Franschen zelfs, want Parijs, waar dagelijks de gedaante 
der wereld verandert, is Frankrijk niet. Elk volk is op 
zijne wijze aan het oude nog al gehecht. Er is zelfs menig 
blijk van vooruitgang ten onzent , dat men elders mist. Denk 
slechts aan het onderwijs op de lagere scholen. Herinner. 
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u de wijziging onzer graanwet. Welk laad heeft, bui- 
ten ons, het denkbeeld van Engelands grooten staatsman 
nog gevolgd ? 

C. Tegen die enkele bijzonderheden staan honderde in- 
stellingen en gebruiken over, waaraan men hier mog slaafs 
gehecht is, terwijl wij ons van betere voorbeelden omringd 
zien. 

A. Ik wil het niet tegenspreken. Maar zte niet voor- 
bij, bid ik u, dat die gehechtheid aan het oude naauw te 
zamen hangt met ons volkskarakter. Wij laten ons niet zoo 
ligt als andere natiën door elken wind mederoeren en door 
den glans van het nieuwe bekoren. En dit acht ik gelak- 
kig. Daarbij vraag ik a, is gehechtheid aán het oude miet 
jets natuurlijks? Ieder ondervindt in tallooze zaken, hoe 
wij gewoon worden aan hetgeen gedurig terugkeert. Hoe 
ongaarne doen wij afstand van gebruiken, waarmede wij 
vertrouwd geworden, ja als ’t ware zijn opgegroeid, en 
waarvan wij de genoegens en gemakken leerden waarde- 
ren! Wij voegen er ons zoo ligt in, even als in een lang 
gedragen kleed. Daarenboven hebben oude instellingen en 
gebruiken juist door hunnen ouderom iets eerwaardigs. Me- 
nigeen is er aan gehecht uit eerbied voor het voorgeslacht, 
of uit hefde tot gestorvene ouders. ‘Én hoe dikwerf hangen 
ze naauw te zamen met iemands godsdienstige gevoelens en 
de indrukken zijner kindsehheid! Gij weet, hoe het ten 
onzent, zelfs onder de hoogste standen, eene gewoonte is 
of was, dat de moeder, na hare herstelling uit het kraam- 
bed, den drempel niet overschreed, alvorens zij haren 
zoogenaamden kerkgang ging doen. Men heeft dit wel 
eens cene dwaze gewoonte genoemd, die afschaffing eischte. 
En ofschoon ik geenszins voor haar behoud ben,'maar het 
zelfs beter vind, dat de herstelde eerst eenige malen de fris- 
sche buitenlucht inademe, eer zij zich aan de bedompte 
kerklucht wage (daar zij toch met hate dankzegging wet niet 
tot dit oogenblik zal wachten), wie vindt tech niet deu oor- 
sprong van dat gebruik prijselijk, ja wie zal op opschaffng 
daarvan sterk willen of durven aandringen? In het alge- 
meen, hoe ik ook overdrevene en blinde gehechthoid aan 
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het oude afkeure en myzelven er voor tracht te bewaren, 
ik vind haar, zelfs in die overdrijving, niet onnatuurlijk. 
En het behaagt mij in ons volk, dat het grootendeels nog 
zoo gezet is op instellingen, godsdienstige gebruiken en ge- 
woonten, van de vaderen geërfd en door den eerbied voor 
hen geheiligd. 

B. Gij spreekt naar mijn hart. Het oude, bovenal waar 
het de hoogste aangelegenheden van Staat, Maatschappij of 
Godsdienst geldt, moet ons cerbiedwaardig en heilig zijn. 
En daarom ergert het mij zoo, als ik, in onze dagen voor- 
al, zoo vele jeugdige loshoofden hoor smalen op alles, wat 
van vroegeren tijd is, onverschillig of het Kerk of Staat, 
Wetboek of Bijhel geldt, en hen stout voor den dag zie ko- 
men met allerlei onbekookte denkbeelden, welke zij bij de 
wufte Franschen of filosoferende Duitschers hebben opge- 
daan. Ïs in hun oog niet al het bestaande verkeerd of be- 
spottelijk soms? Is het niet alsof zij ons de ware wijsheid 
zallen verkondigen? Spiegelen zij ons niet een Utopia 
voor, dat slechts in hunne dwaze verbeelding en gekrenkte 
hersenen bestaat? En wat doen zij anders, dan den vrede 
verstoren, den band tusschen regering en volk verzwakken, 
de menschen met het bestaande ontevreden te maken, hun 
den eerbied voor het heilige en eerwaardige ontnemen, ja 
het geloof van menigeen aan het wankelen brengen? Waar- 
lijk, men moest de dingen van vorige tijden niet met zoo 
roekelooze hand aantasten! Onze ouders en voorouders 
sijn ook geen gekken geweest. 

C. Ik weet niet, wat gij verstaat door roekelooze hand. 
Maar meent gij er mede ecne krachtige hand, dan ben ik 
het geenszins met u eens. Daar zijn in onze maatschappij 
misbruiken , die, omdat zij door blind vooroordeel of schaam- 
teloos eigenbelang met hand en tand worden vastgehouden, 
wel met kracht dienen te worden aangetast. Wie voor ver- 
derfelijke en verouderde kwalen zachte middelen wil bezi- 
gen, komt er niet. Maar het schijnt wel, B., alsof gij, 
naar de wijze der dichters, de gouden eeuw vindt in de ver- 
ledene tijden. Dan bejammer ik het voor u, dat gij niet 
eenige eeuwen vroeger zijt geboren. Ik daarentegen zou 
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bijkans wenschen, eenige eeuwen later het levenslicht aan 
schouwd te hebben; want met de wijsgeeren zoek ik de 
gouden eeuw in de toekomst, het Paradijs van gelak aan 
het einde der dingen. En ach, hoe ver zijn wij daar nog 
af! Gelukkig, men mag het zeggen, de menschheid ont- 
waakt uit den sluimer. Zie, allerwegen zet zij den voet op 
de baan des vooruitgangs! Het,oude gaat voorbij. Een 
nieuw leven begint. Ik wensch haar geluk met het oogen 
blik harer wedergeboorte, en zij mag op mijne zwakke me- 
dewerking rekenen, waar en zoo veel ik vermag. 

A. Dat betwijfel ik geen oogenblik, C. ; maar ik hoop, 
dat gij in uw streven nooît de bezonnenheid uit het oog ver- 
liest, en nimmer, gelijk zoo velen, het oude bekampt of 
verwerpt, omdat het oud is. Ik maakte er u reeds op- 
merkzaam op, dat de gehechtheid aan oude instellingen en 
gewoonten niet alleen natuurlijk is, maar ook in menig op- 
zigt goed te keuren. En ik bid u, waar zou het heen, als 
wij altijd bij verandering moesten leven, en heden afschaf- 
fen, wat gisteren werd ingevoerd? Bij de invoering van 
nieuwigheden moet voorzigtigheid in acht genomen worden. 
Is het mogelijk, men sluite het nieuwe aan het oude aan, 
goodat het allengs het oude vervangt. En evenmim als men 
voor vooroordeelen of tegenstand mag terugwijken, waar 
veranderingen noodig zijn, evenmin mag men zich door 
nieuwigheidszucht laten vervoeren tot omverwerping van al- 
les wat oud is. Of schijnt het u niet belagchelijk, als de 
Franschen in den tijd der omwenteling niet slechts den oor- 
log verklaarden aan grove misbruiken, maar zelfs aan de 
onschuldige namen van maanden, dagen en menschen? En 
denkt gij niet met mij eveneens over die zucht bij sommige 
standen, om in huisraad, gebruiken en kleeding met elke 
mode te veranderen? In dit punt wenschte ik wel, dat 
onze heeren en dames de Parijsche hoogere standen navolg- 
den, wie men smaak niet ontzeggen kan. Ge ziet vreemd op! 
De Parijzenaars, zegt ge, die elke week eene andere mode 
hebben? Ja, maar bij lange niet allen slaafs haar volgen. 
Neen, dat laten zij aan de provincies en aan de buitenlan- 
ders over, die dat dan ook stiptelijk doen. Zie toch, is de 
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mode eèn breedrandig of groot zoofddeksel, wij zetten het 
op, al staat het ook weinig bij ons smal en mager gelaat. 
Komt daarentegen de smalle rand of de kleine dameshoed 
in zwang, de heeren en dames laten er zich mede kleeden , 
al past het ook nicts bij hunne gevulde tronie. Maar wat 
doen nu de Parijzenaars van goeden smaak? Zij volgen 
de mode, voor zoo ver zij hun wèl staat. Zij behouden van 
het oude en nemen van het nieuwe, wat zij weten dat hun 
voegt. Zie, dat voorbeeld, al is het dan van de Parijze- 
raars , wenschte ik niel alleen ten opzigte der kleeding ge= 
volgd, maar ook in andere zaken. Wij moeten niet te 
voorbarig het oude verwerpen en het nieuwe aangrijpen. 
Het zou toch wel jammer wezen, als het oude niet goed 
kon zijn, of zelfs beter dan het nieuwe. 

B. Dat zegt gij wèl, A. Als ik b. v. let op de Gods- 
dienst en zeden van den tegenwoordigen tijd, of op de tucht 
en opvoeding der kinderen, of op de keuze der ouders van 
een’ stand voor hunne zonen, dan denk ik dikwerf: o, die 
goede oude tijd, waarin de Bijbel meer gelezen werd dan 
de roman, de kerk vlijtiger bezocht dan societeit en con- 
‘cert; waarin men een’ knaap en meisje van veertien jaren 
nog kinderen noemde en ze nict liet deelen in de vermaken 
van rijper leeftijd; waarin men geene kinderen=bals of spcel- 
partijtjes kende; waarin de zoon van den schoenmaker niet 
bepaald voor de studie of het bureau werd bestemd; die 
tijd, waarin men niet in de couranten las van huwelijksaan- 
vragen of geldaanbiedingen om posten te verkrijgen; waarin 
men minder hoorde van equipages, maar ook minder van 
bankroeten; waarin men meer verdiende dan men uitgaf, 
meer voor land en kerk deed dan er over sprak, meer zocht 
te zijn dan men scheen, terwijl men nu zoo veel meer schijnt 
dan men is. Geen wonder, dat men, bij treffende voorbeel- 
den van eerlijkheid, braafheid en solidite;t, wel eens zegt: 
»dat is er nog een van den ouden stempel.” Een be- 
wijs, dat de nieuwe stempel niet deugt. 

A. Dat is een lof op den ouden tijd, die waarlijk niet 
lot eer klinkt van den onzen! Gij zult nogtans wel willen 
toegeven , B., dal uw lof nict van eenzijdigheid vrij is, daar 
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gij het goede van deze dagen boven de vorigen ten cene- 
male verzwijgt. Maar genoeg, uw woord mag ons op oute 
hoede doen zijn tegen bevooroordeelde minachting van het 
geen uit den ouden tid afstamt. 

B. Naar mijn inzien moet achting em eerbied daarvoor 
er het uitvloeisel van zijn. Wat van zulke tijden dagtee- 
kent, door zulke voorouders gedaan en gewettigd is, dat 
heeft reeds daarom regt op mijne hooge waardering en ge- 
hechtheid; daarvan wijk ik niet af. 

A. Vergeef mij; maar dan is uwe ingenomenheid met 
het oude even verkeerd als de nieuwigheidszucht van ande- 
ren. Hoe! instellingen of gebruiken te behouden, omdat 
zij reeds lang beslaan hebben, is dat verstandig? Zijn wij 
als redelijke menschen niet verpligt, ons zelven rekenschap 
te geven van al wat wij doen? En, al voegt men zich ook 
in onverschillige dingen naar het bestaande gebruik , wettigt 
het gebruik ooit dwaze misbruiken? Verontschuldigt het 
ooit het doen van schadelijke dingen? Of kan er ooit ver- 
pligting bestaan, om bij uwe gewoonte te blijven, omdat 
zij van ouden lijd dagteekent? Neen, zij mogt dan ook zoo 
oud zijn als de wereld. Immers, iedere instelling, elk ge- 
bruik was eens nieuw en is allengs gewoonte geworden. 

B. Verklaar mij dat eens duidelijker, als ik u verzoe- 
ken mag, 

A. Gaarne, ofschoon het naauwelijks verklaring be- 
hoeft. Wij willen slechts cenige der meest bekende zaken 
en gebruiken in derzelver oorsprong gadeslaan. Wie vindt 
iets vreemds meer in de tegenwoordige inrigling onzer 
maatschappij, waarbij ieder individa burgerlijke vrijheid 
bezit, die slechts door de algemeene wet beperkt wordt. 
En toch was dit eene nieuwigheid, want voor eenige eeuwen 
bestond de maatschappij uit heeren en lijfeigenen, die aan 
den wil der eersten als slaven onderworpen waren. Wie 
leest tegenwoordig miet uit gedrukte boeken? En toch was 
de boekdrukkunst eens eene mieuwe uitvinding, waartegen 
niet weinigen, voornamelijk om dem broode, hevig uitvoe- 
ren. Wie eel thans geene aardappelen? En toch, toen 
zij in 1565 uit Amerika lot ons werden gebragt, duurde 
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het, door de kracht van het vooroordeel tegen al wat nieuw 
is, wel lot in het midden der 18de eeuw, eer in Europa 
die vracht algemeen werd gebruikt. Welk verstandige laat 
zijne kinderen niet inenten? En weet gij niet, hoe men 
eens tegen die heilzame ontdekking ijverde, zoodat zelfs de 
Regering hare algemeene toepassing met krachtige maatre 
gelen moest bevorderen? Nag één voorbeeld. Wie rookt 
thans niet zijne pijp? Welk eene rol speelt sij in de zamen- 
lering! En nogtans, eens werd er zelfs van: de kansels ge- 
verd tegen dat fabakdrinken, zoo als men het noemde. 
Ja, wie niet de blaam van goddeloosheid en onregtzinnig- 
heid op zich wilde laden, liet het na, of deed het heimelijk. 
Onlangs las ik daarvan een niet onaardig verhaal. Een 
Leeraar moest op eene andere plaats preken. Hij neemt 
zijn’ intrek bij een’ broeder der gemeente, en brengt met 
dezen den avond in gesprekken door. Natuurlijk werd er 
niet gerookt. Eindelijk scheidt men, en de Leeraar begeeft 
zich naar zijn vertrek ter ruste. Ongeveer een half vur later, 
gaat ook de gastheer naar zijne slaapkamer. Zijn weg voert 
hem voorbij die van den gast, en…. met verwondering ziet 
hij door de reten van de deur licht schijnen. » Wat mag dat 
zijn?’ denkt hij. Hij luistert, maar hoort geene beweging. 
Dat is hem onverklaarbaar. Hij besluit, na eenig dralen, 
aan zijne bange onzekerheid cen einde te maken. Zoo stil 
mogelijk doet hij de deur open, en…. van schrik blijft hi 
staan. Daar staat zijn gast, met een’ stoel op cene tafel, 
ter halver lijf in den schoorsteen.. Niet anders denkende, 
of de man heeft zich verhangen, ijlt hij toe, om hem nog 
te redden; maar het was niet noodig. De Leeraar stond eene 


pijp te rooken in den schoorsteen, opdat de lucht van den 


tabak zane goddeloosheid niet zou verraden. »Broeder 
zeide de ander, »hádt gij mij dat maar gezegd ; ik houd ook 
»wel van cem pijpje; en te zamen rookten zij er nu nog 
een. 
Doch mij dankt, B.,dat ik genoeg u heb doen zien, hoe 
elke instelling en gewoonte eens eeno nieuwigheid was. Dit 
reeds moet u van vooroordeel tegen alles, wat nu nieuw is, 
genezen. Ik keur het zeer goed, dat gij achting hebt voor 
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onze ouders en voorouders, waaronder mannen waren van 
uitmuntende braafheid en kunde in alle vakken. Maar hen 
blindelings te volgen, dat keur ik hoogelijk af. Zelvre heb- 
ben zij ons immers daarvan geen voorbeeld gegeven. Zoo 
zij zich ook blindelings aan hunne voorouders hadden ge- 
houden, zouden er in het geheel geene vorderingen gemaakt 
Zijn. 

B. ’tIs waar; doch er zijn toch maar weinige jongen, 
die het den ouden verbeteren. En teregt zegt het spreek- 
woord, alle verandering is geene verbetering. | 

A. Juist dit spreekwoord toont, dat toch sommige ver- 
anderingen verbeteringen zijn. Die het beste niet zoekt en 
aanneemt, is een dwaas en benadeelt zichzelven en anderen. 
En dit doet ieder, die bij het oude blijft, omdat het oud is. 

B. Gij trekt dat, dunkt mij, te ver. Wel zie ik gevaar 
in menige nieuwigheid , maar weinig nadeel in hetgeen reeds 
zoo lang geweest is. Het heeft al zoo lang goed gegaan, en 
zal dit nog wel verder. 

A. Wel, hoe is het mogelijk, dat gij zoo kunt spreken 
en die gewone term van de beschermers van het oude tot 
de uwe maakt? Gij stemt immers toe, dat er in alle men- 
schelijke zaken vooruitgang kan en moet plaats hebben. Of 
blijven ze niet steeds onvolkomen? En is het onvolkomene 
niet voor volmaking vatbaar? Ten aanzien van het zedelijke 
nu kan er onmogelijk voortuitgang van den lateren tijd bij 
den vorigen plaats grijpen, omdat, in de volmaking van zich- 
zelven, ieder nieuw geslacht, gelijk ook ieder mensch, we- 
der van den grond af beginnen moet. Het kind vangt zijne 
deugd niet aan van het punt, waar zijne ouders gebleven 
zijn, maar moet zich zelfstandig, gelijk deze, van de eerste 
beginselen ontwikkelen. Anders is het ten aanzien van 
menschelijke instellingen en wetten, van verstandelijken en 
maatschappelijken vooruitgang. Hier staan de lateren op 
de schouders van de vroegeren. Hier is de ontwikkeling van 
het voorgeslacht het dadelijk eigendom van het volgend ge- 
slacht. Dit vangt aan van het punt, waarop het ander is 
blijven staan. Daarom kan men van elk nieuw geslacht, 
van elke volgende ecuw verwachten, dat zij cen’ hooger” 
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trap van verslandelijke en maatschappelijke ontwikkeling 
bereiken dan de voorgaanden. Doen zij dit niet, nemen zij 
niet gebreken der vorige tijden weg, dan hebben zij niet 
geleefd, niet beantwoord aan de wet der voortgaande ont- 
wikkeling. En nu spreekt het immers van zelf, dat over- 
drevene of blinde gehechtheid aan het oude het voortschrij- 
den op den weg der volmaking onmogelijk maakt. Verheugt 
gij u niet met mij in het verbeterd schoolonderwijs? En 
zouden dit geslacht en de volgende geslachten daarvan niet 
verstoken zijn geweest, indien men gedacht had : » het heeft 
al lang zóó goed gegaan; het kan wel zoo blijven?" En zoo 
is het met honderd andere dingen. 

B. Ik moet de gegrondheid uwer redenering erkennen, 
A. en zie, dat wij niet blindelings bij het oude blijven, 
maar dankbaar de verbeteringen moeten aannemen, welke 
de tijd daarstelt. Maar gij zult met mij toch wel dat jagen 
naar veranderingen veroordeelen, dat vooruitloopen van 
den tijd. Men moest het meer aan dezen overlaten. 

A. Dat hoor ik wel meer van de voorstanders van het 
oude. Maar eilieve, wat bedoelt men daarmede? Steekt er 
wel een gezonde zin in? Aan den tijd overlaten, om ver- 
beteringen, hervormingen in te voeren? Is dg tijd eon per- 
soon, die buiten de menschen om werkt? Wat, vraag ik 
u, wat heeft de tijd ooit verbeterd, dat nict eigenlijk de 
menschen verbeterd hebben? En zou dit ooit geschieden, 
zoo er niet één of meer waren, die, de behoeften van hun- 
nen tijd begrijpende, hunne medemenschen daarop opmerk- 
zaam maakten en op hervorming aandrongen? Alle her- 
vormingen bereiden zich langzamerhand voor. Meer en meer 
. begint men de gebreken van het tegenwoordige in te zien 
en de behoefte naar iets beters te gevoelen. Dan treden er 
op, die luide uitspreken, wat duizenden meer of min dui- 
delijk beseffen. Zij brengen de behoefte aan verbetering 
tot klaarheid, wijzen aan, hoe en wat verbeterd moet wor- 
den, stellen zich aan het hoofd van den vooruitgang, en 
de menschheid doet eene schrede voorwaarts op de baan der 
volmaking. Zóó was het bij de invoering van het Christen- 
dom. Zóó ging het met de hervorming, met de verandering 
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van het schoolwezen, met het Duitsch Katholicisme (zoo 
dat opregt gemeend is) en met zoo vele slaatkumdige of 
maatschappelijke hervormingen van den vroegeren of tegen- 
woordigen tijd. 

B. Maar mij dunkt, heden behoeft men toch niet zoo 
to jagen naar verandering. De 19de eeuw wordt iramers 
de eeuw der verlichting en beschaving genoemd. En naar 
uwe denkwijze moesten wij onzen voorouders wel veel voor- 
uit zijn. 

A. Dat zijn wij ook. Wij mogen ons verblijden in licht, 
dat zij misten. Maar gij herinnert u ook mijn zeggen, dat 
wij niet mogen stilstaan. En, mijn Hemel! hoe vele ver- 
beteringen zijn nog noodig! Hoe zuchten daarnaar im de 
eerste plaats onze staatsinstellingen, daar men waarlĳk al 
zeer bevooroordeeld en blind moct zijn, om er geene ge- 
breken in op te merken. Naar het oordeel van deskundigen 
slaat ook de landbouw bij ons op een’ lagen trap. Hoe 
vreeselijk dreigt ons miet dat schrikbeeld onzer eeuw, de 
toenemende armoede, die loch wel mede in gebreken onzer 
maatschappelijke instellingen zal gezocht moeten worden! 
Wie brengt daartoe niet, onder veel ander, de gewoonte, om 
bj jaarlijksche rekening, of nog veel later, te betalen? 
Hoe verderfelijk dit voor de algemeene welvaart moet zijn, 
is bij eenig nadenken duidelijk. Daarom moest het voor- 
beeld van Hamburg, waar men begonnen is de rekenia- 
gen binnen de drie maanden te voldoen, worden nagé- 
volgd. Te hopen is het althans, dat dit voorbeeld niet te 
loor ga in tijden als de tegenwoordige. Ook onze openbare 
eerdienst heeft, naar mijne meening, wel eenige hervorming 
noodig, naar den eisch der tegenwoardige dagen. Mel hoe 
veel regt dringt men niet aan op de verbetering van omsel- 
lendig volksgezang; op de ligchamelijke ontwikkeling der 
jeugd door gymnastische oefeningen; op de vorming der 
Jagerc klassen ook door goede en doelmatige volksspelen ! 
Wat laten de spaarbanken, of liever het gebruik daarvan, 
op menige plaats nog veel te wenschen over! Hoe vele ver- 
keerde gebruiken smeeken niet om afschaffing! b.r. het 
misbruik van den sterken drank; het bezoeken der herber- 
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gen ook door de jeugd; het geven van drinkgelden, of van 
aalmoezen, die slechts de bedelarij en losbandigheid be- 
vorderen; ket rouwen van geheel het huisgezin ook in de 
armenklasse, waardoor menigeen zich, ter eere van den . 
overledene, im schulden steekt! Ja, hoe zou ik al de ver- 
keerde gewoonten noemen kunnen, waaraan men zich 
hecht, en die toch meer of min, in het een of ander op- 
zigt, nadeelig zijn? Zie b.v. eens de wijze onzer conver- 
satie. Veel is er in verbeterd, maar mij dunkt er blijft 
eok nog veel te verbeteren over. Het is geene noodzake- 
lijkheid meer, dat men van ceme parlij heel of half be- 
schonken maar huis ga, gelijk weleer het geval was; maar 
schijnt het toch niet dikwerf, alsof men bij elkander komt 
om te eten en te drinken? Welk een omslag dik werf, waar- 
door de zondag voor de dienstboden een regêe werkdag wordt 
en de vrouw des huizes drie dagen en peine zit, den dag 
vóor de famtkaire visite, den dag zelf, en den volgenden! 
Wat wonder, als dan bij het vertrek der gasten soms ge- 
egd wordt: » Goddank, dat hebben wij weer gehad!” En 
dan dat lang blijven, waarnaar de vreugde berekend wordt! 
Die vele gasten, »omdat het dan toch in ééns doorgaat!’ 
En eindelijk die fooitjes, waarmede men als ’t ware een 
gedeelte van zjn gelag betaalt. Ik vraag het u, mijne 
#rienden, gooft al die omslag niet aan de côónversalic den 
doodsteek? Ik wenschtte, dat wij ook daarin de Franschen 
volgden, die zelfs met een glas suikerwater en oen boler- 
ham vrolijk zijn. 

C. Dat gaat in ons land niet, A. want gij kent immers 
wel het zeggen, dat de Hollander, om vrolijk te zijn, eerst 
een Franschman moet binnen hebben? Maar mag ik nog 
iets bij uwe redo voegen, ten bewijze, dat onze tijd er wel 
degelijk behoefte aan heeft, dat de vrienden van den voor- 
uitgang zich wvereemigen? Er is vooruitgang, ja, maar er 
is ook teruggang. Ziet, terwijl de volken de behoefte aan, 
en hun regt op vrijheid levendig gevoelen , neigen de rege- 
tingen weder tot begrippen van vorige eeuwen. De pogin- 
gem van helderdenkenden tot noodzakelijke verbeteringen 
doen de mannen des behouds alle krachten inspannen, oma 
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te beschermen wat met‘hun belang overeenstemt. Terwijl 
de vrienden van ware verlichting de hervormingen in het 
onderwijs beproeven voort te zetten, werken de duister- 
lingen niet zonder vrucht hen tegen. Ziet denzelfden terug- 
gang in het godsdienstige. Terwijl sommigen de verschil- 
lende afdeelingen der Protéstanten tot één zoeken te bren- 
gen, maken anderen nieuwe scheuringen. Hier is eene 
partij, die, in het duister en voor de duisternis werkende, 
het verloren terrein weder zoekt te veroveren. Daar eene 
andere, die het gezag van formulieren hersteld en de ge- 
wetens op nieuw wil aan kluisters gelegd hebben. En, 
merkt het wèl op, hoe die staatkundige en godsdienstige 
partijen ook in doel verschillen, zij werken gezamentlijk 
op terugkeer tot het oude, en slaan dikwerf de handen tot 
de gedrogtelijkste vereeniging te zamen. 

A. Ik beaam ten volle uwe denkbeelden. Meermalen 
heb ook ik mij niet zonder bekommering afgevraagd: Hoe 
zal inzonderheid die strijd tusschen vooruitgang en terug- 
gang in het staatkundige nog eenmaal eindigen? Of is 
niet uit denzelven die vreeselijke onwenteling geboren, 
welke eenmaal Frankrijk en Europa in vuur en vlam zette? 
Mogten vorsten en bestuurders het inzien, dat zij zelve, 
voorstanders van gematigden vooruitgang moeten zijn, in- 
dien zij niet willen, dat de onderdanen revolutionairen 
worden! 

Ook mij is het meermalen belangrijk voorgekomen, dat 
die teruggang tot het. oude zich op zoo veelzijdig gebied 
„vertoont. Maar hebt gij wel eens opgemerkt, hoe de Ker- 
kelijke voorstanders van het oude naar het uiterlijke he- 
„melsbreed verschillen van die der vorige tijden? Toen kon 
mien ze aan geheel hun voorkomen kennen. Sluik haar ; een 
langgerekte bleeke tronie; statige ernst en verwijdering van 
alle wereldsche praal. — Ziedaar den vroegeren orthodox ! 
Maar heden is het anders. Ik ken meer dan één’ voorstan- 
der, ja Leeraar der regtzinnige partij, die een man naar 
de wereld is, elegant gekleed gaat, rijtuig houdt en met 
zijn huisgenooten Fransch spreekt. Eerst begreep ik het 
niet regt. Het scheen mij zoo vreemd. Maar ik heb ge- 
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zien, dat de orthadoxie, vroeger met de wereld in strijd, 
thans zelve wereldsch is geworden. Zoo krijgt zij de groote 
wereld aan het lijntje, (adres aan meer dan ééne residen- 
tiestad), houdt haar de orthodoxe pillen voor op een gou- 
den lepel, en zegt: »slikt maar!” 

B. Maar vooronderstelt ge dan bij al de voorstanders 
van het oude onedele bedoelingen ? 

A. Dat zij verre van mij! De liefde verbiedt mij zulks 
en ook de ervaring. Ik weet, dat velen, of uit gewoonte, 
of uit eerbied voor de vaderen, ja menigen uit gemocde- 
lijke overtuiging, aan het oude gehecht zijn. Maar daar 
zijn er velen, die het gemakkelijker vinden daarbij te blij- 
ven, en dit is reeds zeer te veroordeelen; velen ook , die 
misbruiken voorstaan uit eigenbelang. Dit noem ik ver- 
’ achtelijk. En deze schreeuwen het luidste, als iemand 
zijne stem tegen die misbruiken durft verheffen. Van hen 
geldt het woord van REinaouD tot LEYCESTER: » Nieuw 
»is de vloek, Mylord, waar deze verstokte hersens alles 
»meê verwerpen, wat zich kant tegen hun ingeroest eigen- 
»belang.” “Met de woede van een’ pamErTRIUS, den zil- 
versmid , Iveren zij tegen elken Paurus (*). Ja, geloof 
mij, zij zouden vóór achttien eeuwen mede hebben uitge- 
roepen: »kruist hem!” Of kwam die kreet niet uit den 
mond van booze en eigenbatige voorstanders van het oude? 

B. Maar ook bij de voorstanders van verandering en 
nieuwigheden is wel eens eigenbaat de drijfveer. 

A. Dat valt niet te ontkennen. Daarom moet ieder, 
die waarachtige verbetering wil, zich niet blindelings aan 
hen overgeven, maar uit eigene oogen zien. Doch zult gij 
toestemmen dat verbeteringen en hervormingen, al zijn ze 
ook door de eigenbatigste raddraarers begonnen en daar- 
gesteld „ daarom toch niet ophouden verbeteringen en her- 
vormingen te zijn. 

B. Ik moet erkonnen, Â, zoo wel van mijne overdre- 
vene gehechtheid aan het oude, als mijne ingenomenheid 
tegen het nieuwe, enigermate teruggebragt te zijn. Maar, 


(*) Handel. XIX: 24 en verv. 
ManaeLw. 1848. no. 9. Fí 





430 OVER DE GEMECHTHEID 


zou de besprokene zaak ook van het Christelijk standpunt 
verdedigd kunnen worden ? | 

4. Zonder twijfel. Of zijn niet geschiedenis en open- 
baring ons bewijzen, dat vooruitgang, toeneming in vol- 
komenheid van den mensch en het menschelijke de wil 
des Scheppers is? Het »wordt volmaakt,” mag schier uit- 
gestrekt worden tot alles. Deo staatsman, die wetten en 
instellingen verbetert; de landman, die onvruchtbaren 
grond vruchtbaar maakt; zij, die het onderwijs der jeugd 
doelmatiger inrigten, of misbruiken en verkeerde gewoon- 
ten bestrijden, zij werken evenzeer mede tot bevordering 
van Gods oogmerken, als de moeder, die hare kinderen 
in godsvrucht opvoedt, of de leeraar, die aan de geeste- 
lijke vorming zijner medemenschen tijd en krachten. wijdt. 
En is vooruitgang, volmaking ‚ alzoo Gods wil, dan strijdt 
blinde gehechtheid aan het oude, hoedanig zij ook wezen 
moge, met dien wil. Doch even vast staat het dan ook, dat Gods 
wil volbragt wordt. Men moge zich hardnekkig tegen ware 
verbetering aankanten; men moge de ontwikkeling trach- 
ten te dooven; ja er moge schijnbare of wezentlijke terug- 
gang zijn, het licht zal steeds meer de duisternis verdrij- 
ven, het betere allengs het minder volmaakte vervangen, 
Maar daartoe worden vaak eeuwen gevorderd. Hebt gi 
het wel eens opgemerkt, (nog in de jongste lente trok het 
mijne aandacht) hoe de knoppen van boom en bloem lang- 
zamerhand zwollen, niettegenstaande den-guren noorde- 
wind en de doordringende koude? »Zie, dacht ik, deze 
» zijn toch niet in slaat, om de voortgaande ontwikkeling 
»te beletten” En ik zag daarin een beeld van vroegeren 
en ook van onzen tijd, waarin men zoo gaarne door dwangen 
geweld het zich ontwikkelende leven zou terugdringen. Maar 
dat gaat niet. Gods wil wordt volbragt; de knop zwelt al 
meer en meer, en wanneer de zonnestralen hem slechts 
eenigzins gunslig worden, dan breekt hij open en. geeft 
blad en bloem en vrucht. 

B. En wat zoudt gij nu de slotsom onzer redevoering 
noemen ? 

A. Deze: Verwerpt niet het oude, omdat‘het oud is ; 
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maar verwerpt evenmin het nieuwe, omdat het nieuw heet. 
Bedenk, dat in alle menschelijke zaken verbetering moge- 
lijk, wenschelijk en noodig is. Beschouw het als wil en 
wet van God, die in alles gelden — door vooruitgang tot 
volkomenheid. En waar men verbeteringen u voorstelt „ 
en middelen daartoe aanwijst, handel daar.naar de les des 


Apostels: »beproeft alle dingen; behoudt het goede.” (*) 
(*) 1 Thessal. V: 21. 


[Met de Leer, in deze, Voorlezing vervat, vereenigt zich 
de Redactie van dit Tijdschrift volgaarne, wat ook de nijd 
en het eigenbelang van andere Redactiën omtrent haar po- 
gen te verbreiden. Men zij echter, vooral in ‘deze kom- 
mer- en jammervolle dagen, hoogst omzigtig in de toe- 
passing !} 
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GESCHIEDKUNDIG OVERZIGT DER NOORDPOOL-EXPEDITIËN TOT 


OP JOEN ROSS. 


(Vervolg en slot van bl. 403.) 


In het naanwste verband met de verrassend gelukkige resul- 
taten van den handel der Moskou-compagnie stond de gedurig 
levendiger wensch, om de ontdekkingen, aan de noordkust 
van Rusland begonnen, verder voort te zetten. Tot dat einde 
rustte de compagnie in het begin van het jaar 1580 twee 
schepen uit, die zij onder het bevel van ARTEUR PRT En CHAR- 
LKS JACKMAN Stelde. Zij verlieten Engeland in Junij 1580, 
en zeilden in Augustus de straat Waaigat door; maar het 
gelukte hun niet boven Nowaja-Semlja te komen. Per be- 
reikte Engeland weder. Jackman overwinterde in Voorwe- 
gen, stak met het voorjaar in zee, en men heeft sedert dien 
tijd niets meer van hem vernomen. Hiermede was in Enge- 
land voor langen tijd de belangstelling in het hooge noorden 
en noord-oosten verkoeld, die nu met nieuwe kracht bij de 
Hollanders ontwaakte. Deze waren intusschen meer en meer 
eene handeldrijvende zeemagt geworden; en als zoodanig 
moest de wensch, om eenen noordelijken weg naar het oos- 
ten te vinden en langs dezen den Spanjaarden en Portugezen 
den handel met deze deelen der wereld te betwisten, te na 
Ff 2 
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aan het harte liggen om niet met daden zijne verwezentlijking 
te beproeven. Er werden vier schepen uitgerust, waarvan 
twee onder het opperbevel van corRnELIS CORKELISZOOR en 
BEREND IJSBRANDS, de beide anderen onder dat van wir- 
LEM BARENDS werden geplaatst. 

Banurps verliet Holland in den aanvang van Janij 1594, 
ontdekte op den 4 Julij, op 73° 25’ N. B., een deel van Vowaja- 
Semlja, voer de kust langs noordwaarts, en gaf aan ver- 
schillende punten bepaalde-namen, totdat hij in Lombsbaas 
op 7459 N. B. ten anker kwam; de baai werd genoemd naar 
de menigte van zeeduikers (Colymbus troilli), welke hier 
werden gevonden. Nadat hij de vaart langs de kust nog een 
tijd lang had voortgezet, bereikte hij de noordwest-punt van 
Nowaja Semlja, welke hij Kaap Nassau noemde. Van daar 
meende hij in het oost-noordoosten land te zien, en zeilde 
nog verscheidene zeemijlen in die rigting, tot dat eene on- 
afzienbare ijsmassa hem den weg afsloot en hem tevens tot 
den terugtogt naar Nowaja-Semlja dwong. Daar de overige 
schepen naar de straat Waaigat waren gezeild, zette ook hij 
derwaarts koers, bereikte op den 15 Augustus de eilanden 
Matwejen en Dolgot, en vond te gelijker tijd ook de overige 
schepen, die de sträat waren doorgezeild en aan gene zijde 
‘ de Karische see en de kust van Tartarije hadden aangetrof- 
fen, die zich verre naar het noordoosten uitstrekte. Daar 
zij het voorgebergte niet waren omgezeild, was hun ook de 
bovengenoemde zeeboezem verborgen gebleven. Op den te- 
rugtogt naar Matwejen ontdekten zij nog de Staten eslan= 
den, en kwamen in September weder voor Tezel. 

. Het gunstig berigt, dat Linscuorzn aan Prins maunits 
gef aangaande den toestand der zee ten oosten van Vowaja 
Semlja, was oorzaak, dat eene tweede expeditie werd uit- 
gerust. Deze bestond uit zeven schepen, waarvan zes met 
allerlei handelsartikelen waren beladen; het zevende sou hen 
‚ als geleide tot aan Kaap Tabin naar de kust van Tartarge 
volgen, van waar af men den doortogt naar de oostelijke zee 
vrij’ van alle zwarigheden achtte. De instructie luidde, dat 
het zevende schip, zoodra men het vóorgebergte of eenig 
ander punt bereikt zou hebben, van waar men zonder ver= 
dere hindernissen naar het zuiden kon varen, met deze blijde 
boodschap naar Holland moest terugkeeren. Jacozn van 
zEEMSKERK begeleidde de schepen als onderkoopman, wiu 
LEM BARENDS âls eerste stuurman, Op den 17 Augustus 1595 
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bereikten zij. Nowaja Semlja, doch kwamen, ten gevolge 
van het vele drijfijs, slechts met moeite tot aan het Waaigat- - 
eiland’, boven hetwelk de zee zoo zeer met ijs was bedekt, 
dat zij het plan, om naar het oosten verder door te dringen ; 
moesten opgeven, en in eene bogt aan de zuidkust van het 
Waaigat-eiland het anker moesten laten vallen, waaraan zij 
den naam van Traanbaai gaven. Verschillende opgegravene 
voorwerpen en andere teekenen bewezen, dat deze baai dik- 
wijls werd bezocht. Van een’ troep Samojeden, dien zij kort 
daarna ontmoetten, en die uit het oosten kwam, vernamen 
zij, dat zij, indien zi vijf dagen in die rigting voortzeilden , 


‚ eene open zee zouden vinden, door welke zij zonder verdere 


bekommering naar het zuidoosten konden koers zetten. Deze 
berigten gaven sanErDs aanleiding, om de poging op nieuw 
te wagen, die evenwel evenzeer vruchtelvos bleef, zoodat 
men besloot naar Europa terug te keeren, waar men in No- 
vember aankwam. - 
Deze herhaalde mislakking bamba de Staten-Generaal, 

om verder geene schepen op 'slands kosten tot dat oogmerk 
uit te rusten, maar dit aan den ondernemingsgeest van 


‘bijzondere personen over te laten, waarbij zij echter tevens 


eene aanzienlijke premie uitloofden, aan hem, die zulk eenen 
noordelijken doortogt naar China zou'ontdekken, als werke- 
lijk bevaarbaar zou zijn. Dit had het gewenschte gevolg ; 
want reeds in Mei 1596 verlieten twee schepen, door Am- 
sterdam uitgerust, onder opzigt van 3acOB VAN HEEMSKERK 
EN WILLEM BARENDS ON JAN CORNELISZ. RIJP, het Vader- 
land en bereikten op den 4 Junij 71° N. B., waar zij noord- 
oost ten oosten koers hielden, hoezeer sanEnDs daartegen 
ook ijveren mogt. In plaats van Nowaja Semlja te bereiken, 
stootten zij op het Cherie-esland, dat ten gevolge van een 
hardnekkig gevecht met eenen ijsbeer den naam van het 
Beeren-eiland ontving, die later in Cheris-eiland is ver- 
anderd (*). 


(*) Op de meeste kaarten vindt men dit eiland onder den 
naam van Cherrĳ-eiland opgeteekend, eene fout, die, naar 
wij hopen, weldra zal verdwijnen, opdat men niet langer 
den naam verklare wf lscus a non lucendo. Eene soortgelijke 
fout vindt men op bijna alle kaarten met betrekking tot den 
naam van eene Noord-Amerikaansche rivier. In de bronnen 
van de zoogenaamde Beeren-rivier, die in het groote Zowte 
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Het opeengehoopte ijs verhinderde evenwel ook hier een 
‘ verder voortdringen naar het oosten, waarom de schepen 
hunnen koers langs het iĳs naar het noorden rigtten, waar zij 
óp den 19 Mei (zij bevonden zich op dien dag op 80° 11’ N.B.) 
een bergland ontdekten, dat oostelijk van hen lag. Een he- 
vige noordoosten wind maakte hun evenwel het naderen vrij 
moeijelijk. Dit is de eerste historisch bewijsbare ontdekking 
van Spitsbergen, daar de bewering van runonas, dat Sir 
mveH WiLtouemsr het reeds zon gezien hebben, geenszins 
bevestigd wordt door diens dagboek. Op 79° 42’ N. B. von- 
den de schepen eene baai, waarschijnlijk Fair Haven (Schaone 
Haven), waar zij voor anker kwamen. Op het land bemerk- 
ten zij hertebokken (rendieren) en op een klein eiland , mid- 
den in de baai, tallooze ganzen. Na een verblijf van twee 
dagen in deze haven, zette samREnDs, ten einde zijne ont- 
dekking verder te vervolgen, zijnen koers in dezelfde rigting 
voort, maar werd spoedig door groote ijsvelden tegengehou- 
den ,. die eenen onafgebroken muur vormden en ook alle 
Poolreizigers het verder doordringen hebben belet. Hij keerde 
naar zijne ankerplaats op 79° 42’ N. B. terng; de afwijking 
der magneetnaald bedroeg hier 16° W. Van hier stuurde 
hij nu de westkust van Spitsbergen tot aan den 79sten graad N. 
B. langs, waarhij het kanaal inliep, dat Prins Karel-eiland 
van Spitsbergen afscheidt. Daar hij dit evenwel spoedig door 
een rif versperd zag, zeilde hij terug en rigtte zijnen koers 
nogmaals oostelijk, waarbij hij het Beeres-eiland ten twee- 
den male bereikte. Hier waren BARENDS en CORNELISZ. RIJP 
het andermaal niet eens; en daar zij zich in hunne meenin- 
gen niet konden vereenigen, zette BARENDS den weg naar 
Nowajn Semlja voort, terwijl Risv eenen weg langs de oost- 
kust van Spitsbergen poogde te vinden. 

Na veel moeite en gevaar bereikte BanEnDs op den 17 Juli 
Lombs-baai op Nowaja Semlja, en vond de kust door dikke 
op elkander geschovene ijsmassa's bezet, maar zetten desniet- 
tegenstaande zijne koers tusschen de massa’s drijfijs moedig 
en onverschrokken tot aan de noordoostelijke punt van MVo- 
waja Semlja voort. Hier liet hij onderscheidene matrozen naar 


Meer vloeit, ontwikkelt sich eene menigte van koolzuur, 
zoodat zij altijd met schuim bedekt zijn. De eerste Enrope- 
sche reizigers noemden ze daarom Bierbronnen en de rivier 
Bier-rivier, niet Beerbronnen en Beer-rivier. 
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land gaan, die eene hoogte beklommen en van daar zagen 
dat het land in eene zuidoostelijke rigting liep, en dat zich 
oostelijk eene open zee uitbreidde, welke zij, met onbeschrij- 
felijke moeite, op den derden dag, 19 Augustus, bereikten. 
Spoedig evenwel bemerkte sanuxns, dat hij, zoo hij niet 
ingesloten wilde worden, ten spoedigste moest omkeeren. 
Met inspanning kwam hij eindelijk weder op zijne oude an- 
kerplaats, waar hij, na onderscheidene mislukte pogingen , 
om den terugtogt aan te nemen, besloot te overwinteren. 
De avonturen en gevaren, welke de stoutmoedige en stand- 
vastig volhardende manschap had te trotseren, gaan wij met: 
stilzwijgen voorbij. Den 3 November vertoonde zich des mid- 
dags nog slechts even de buitenste rand der zon, die voor 
hem nu tot aan den 24 Januarij verborgen bleef, ofschoon 
zij hare wederverschijning eerst 14 dagen later konden ver- 
wachten, gelijk zij ook op het Melville-eiland, op 75° 48 
N. B., twaalf mijlen zuidelijk van de plaats, waar BARENDS 
zich bevond, eerst op den 9 Februarij werd gezien. Is deze 
vroegere verschijning inderdaad gebeurd, zoo ware dit voor- 
zeker een der merkwaardigste gevallen met betrekking tot 
de straalbreking, waaraan. het verschijnsel dan alleen kan 
worden toegeschreven. 

Den 8 Maart 1597 was wel al het ijs naar het noordoosten 
verdwenen , maar na verloop van eenige dagen waren de schepen 
toch reeds weder ingevroren, en toen daarin tot aan het mid- 
den van Junij geene verandering kwam, besloot de moedige, 
fmaarernstig kranke BARENDS zijne toevlugt tot de booten te 
nemen. Na veel moeite waren deze eindelijk tot den gevaar- 
lijken togt ingerigt; de zieke en uitgeputte zanzrDs werd 
op eene slede. derwaarts gebragt, nadat hij eerst een berigt 
van hunne wederwaardigheden had opgeschreven, door zijne 
lotgenooten had laten onderteekenen en in hunne winterhut 
had achtergelaten. Aan de noordoostelijke kast van Vowajs 
Semlja werden de booten weder door het ijs ingesloten ; de. 
krankheid en zwakte van den standvastigen aanvoerder namen 
toe, tot dat hij daaronder eindelijk bezweek. Dit was het 
einde van eenen man, wiens naam door alle tijden heen als 
eene heldere ster in de jaarboeken der vroegste noordpool- 
reizen zal schitteren, die de wetenschap van zijnen tijd met 
een’ onwrikbaren moed in zich vereenigde. De ontmoedigde 
manschap bereikte eindelijk de Russische kust, waar zij in 
Kola gelukkig drie Hollandsche schepen en daaronder uisr 
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met zijne manschap vond, die hen vriendelijk opnam en, na 
eene afwezigheid van 17 maanden, waarvan zij er tien op 
Nowaja-Semlja en drie op den togt naar Kola hadden ge- 
sleten, naar Holland terug bragt. Van de uitkomsten der 
reize van mir vindt men geene opzettelijke berigten. De 
dikwijls herhaalde meening, dat hij Spitsbergen zou zijn om- 
gezeild, wordt ook daarom door velen in twijfel getrokken, 
omdat de Moskou-Compagnie 14 jaren later een schip uit- 
rustte, om te onderzoeken, of Spitsbergen een eiland of een 
kustland was. | | 

Daar tot dusverre alle pagingen, om een’ noord westelijken 
doortogt naar China te vinden, mislukt waren, (Engelaad. 
alleen zond met dit oogmerk.van 1602-1607 niet. minder 
dan 5 expeditiën uit) besloot der Moskow-Compagnie die rig- 
ting op te geven, en’zich nu vlak naar het noorden te wen- 
den, waarbij de uitgezondene schepen of onmiddellijk op de 
noordpool aan, of om de noordkust van Spitsbergen heen 
moesten zeilen. Op den Ì Mei 1607 verliet aannrt zumsonm, 
een even’ moedig als ervaren zeeman, met zulk eenen last 
voorzien, Gravesend in een klein scheepje van 80 ton, met 
eene bemanning van elf koppen. Hij zette koers naar het 
noorden, wendde zich vervolgens naar Groenland, dat hij 
op 79° N. B. bereikte, en hier al aanstonds een voorgebergte 
vond, waaraan hij den naam van Young gaf; — een’ merk- 
waardigen berg, in de nabijheid van de kaap, noemde hij 
den Berg van Gods genade. Van hier af schijnt hij geene 
wezentlijke bezwaren bij zijne verdere kustvaart te hebben 
aangetroffen, ofschoon deze later bijna nooit weder zoo verre 
noordelijk mogelijk is geweest: Toen hij 78° N. B. had be- 
reikt, sag hij een hoog, maar yan sneeuw bevrijd bergland 
voor zich, waaraan hij den naam van Hold with hope (Houd 
aan met hoop) gaf. Geweldige ijsmassa'’s maakten hem het 
verder noordwaarts dringen onmogelijk. Hij zette dus koers 
naar Spitsbergen dät hiĳ op 77° N. B. bereikte, terwijl hij 
bijna op dezelfde breedte als z4nennp verhinderd werd, ver- 
der noordwestwaarts te komen. Wij moeten de onderschei- 
dene en verwonderlijk volhardende pogingen van Kupson, om 
in andere rigtingen zijn doel te bereiken; met stilzwijgen 
voorbijgaan, maar merken nog aan, dat de stoutmoedige 
zeeman de uitgebreidheid van de kust van Spitsbergen, die 
hij naar het noordoosten zag loopen en tot verre boven 82° 
meende te moeten uitstrekken, zeker te hoog schatte, daar 
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geen gedeelte van het eiland 81° N.B. bereikt. Deze plaats 
heeft tevens tot de bewering aanleiding gegeven, dat de 
kust, welke mupson zag, niet die van Spitsbergen kan ge- 
weest zijn. Wanneer men evenwel voor deze meening nog 
eene andesze plaats uit het berigt van mupsor aanvoert, 
waarin hij zegt: »een doortogt noordelijk van Groenland is 
er niet, anders zou ik dien hebben ingeslagen, om te pogen 
Groenland om te zeilen en door de Straat Davis huiswaarts 
te keeren,'’ dan vergeet men, dat hij het zegt, omdat hij 
reeds lang de poging, om van Spitsbergen noordelijk door te 
dringen, had laten varen en koers had gezet naar Groenland, 
waar hij door het ijs werd belemmerd. Nadat al zijne pogin- 
gen, om eene hoogere breedte te bereiken, waren mislukt, 
wendde hij zich naar het snidoosten, landde aan het Cherie- 
eiland, en keerde in September 1607 in Engeland terug. 
Deze reis was vooral daarom van gewigt, omdat zij de eerste 
kennis van de noordelijke en noordoostelijke gedeelten van 
Spitsbergen naar Europa bragt, en tevens de zwarigheden 
aantoonde, die het omzeilen der »zeven eilanden’ in den 
weg stonden. Baitendien maakte zij Ewropa met een gedeelte 
van Groenland bekend, dat gedurende de volgende tweehon- 
derd jaren door niemand weder werd bereikt. Eerst in 1816 
bespeurde men weder eene opening in de ontzettende ijsmas- 
sa, die zich van Groenland tot de seven eilanden uitstrekt, 
waardoor de moedige sconzenr de wederontdekker van het 
voor Europa zoo lang gesloten deel van Groenland worden 
kon. In het jaar 1824 gelakte het kapitein cravERING, om 
met het schip Griper nogmaals dit gedeelte van de kust te 
naderen. 

Zoo lang Engelands handel nog eenige hoop koesterde, om 
een’ noordelijken doortogt naar het oosten te vinden, werd 
het plan met de geheele Britsche geestkracht voortgezet. 
Alle pogingen, tot dusverre gedaan, hadden slechts getoond, 
waar men dien weg niet moest zoeken; maar nog was de 
ruimte tusschen Nowaja-Semlja en Spitsbergen niet in hare 
geheele uitgestrektheid onderzocht: de zoo vnrig begeerde 
weg kon tusschen Chòèrie-eiland en Nowaja- Seinlja liggen. 
“ Hupsor verliet in April 1608 ten tweedenmale Engeland. 
Gelijk hij zich reeds op deze eerste reize van de bewondering 
der nakomelingschap verzekerd had, waarbij hij met zijn’ 
elf koppen meer deed dan al zijne voorgangers, ja, men mag: 
bijna zeggen, dan ook zijne gelakkigste navolgers, zoo on- 


mt 
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dernam hij het ook thans, met zijne geringe manschap moedig 
in het ijs in te dringen, waartoe hem het zachte weder gan- 
stig was. Doch reeds na eenen togt van weinig mijlen bleek 
de onmogelijkheid om verder door te dringen. Hij volgde 
daarom het ijs oostwaarts, en bereikte den 27 Junij Nowaja- 
Semlja op 72° 12’ N. B. met de overtaiging, dat het ver- 
geefsche moeite ware, den noordelijken doortogt westelijk van 
Nowaja-Semlja te zoeken. Hij wendde zich das naar Straat 
Waaigat. Eene opening in de kustlijn bewoog hem deze te 
‘volgen, waartoe tevens de menigte walrussen bijdroeg, die 
hem een’ rijken buit:-van traan beleofde. Daar de ongan- 
stige wind hem de verdere vaart door de straat met het schip 
onmogelijk maakte, zond hij zijne boot tot verder onderzoek 
uit, die evenwel insgelijks, na zeven zeemijlen, ten gevolge 
van het ijs en de ondiepte des waters moest omkeeren , nadat 
de manschap vooraf aan wal was getreden en eene menigte 
speren der vroegere tegenwoordigheid van menschen, bloei- 
jende bloemen, fraaije weilanden en een overvloed van ros 
wild had gevonden. Ofschoon velen aan dit laatste hebben 
getwijfeld, zoo wordt het toch bevestigd door de berigten 
van BARENDS En door die der vroegere expeditiën, vooral 
die van 1595. 

Zoo de boot het kanaal nog slechts een klein eind verder 
was opgevaren, dan zou zij hebben bevonden, dat dit ondiepe 
vaarwater, dat zupsor verkeerdelijk voor het door den Hol- 
lander srunexr ontdekte en op 733° gelegene Casting Sarch 
hield, niets anders was dan.het kanaal tusschen de kust en 
een eiland (Meschduecharsky.) Op den 26 Augustus 1608 keerde 
Kupson in Engeland terug. Wij gaan hier de verdere ont- 
dekkingsreizen van den moedigen en ondernemenden man met 
stilzwijgen voorbij, en gewagen nog alleen van die, waarop 
hij de baai ontdekte, welke zijnen naam draagt; de reis, 
waarop zijne manschap aan het muiten sloeg, hem, zijnen zoon 
en zeven anderen in eene kleine sloep uitzette, zonder dat 
ooit weder eenig berigt van de ongelukkigen is vernomen. 
Ten slotte geven wij nog de naïve beschrijving van eene zee= 
meermin, die van xupson’s schip zou gezien zijn: » Heden 
morgen zag een der matrozen over boord in zee en bemerkte 
plotseling een zeemeermin; hij riep daarom terstond zijne 
kameraden. Inmiddels was de zeemeermin digt bij het schip 
‘gekomen en zag de mannen verwonderd aan ; daar kwam eene 
golf en rolde over haar henen. Van den navel af waren haar 
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rug en hare borsten volkomen gelijk die eener vrouw, (200 
als degenen zeggen, die haar hebben gezien) haar ligchaam 
zoo groot en sterk als dat van eenen man, hare huid zeer 
wit, en lang zwart haar hing langs den rug naar beneden. 
Toen zij weder in de diepte dook, zagen zij ook haren staart, 
die als de staart van een dolfijn gevormd en als die van eene 
raakreel gespikkeld was’ 

In het jaar 1610 zond de Moskou-Compagnie, nadat zij in 
1609 het Cherte-eiland, dat om het buitengewoon groote 
aantal van walrussen van belang was, tot haar uitsluitend 
eigendom had verklaard, andermaal een schip uit, om op 
nieuw eene poging te doen, om verder noordwaarts door te 
dringen. Joras voorz stond aan het hoofd van de expedi- 
tie. Daar hij evenwel door eene buitengewone menigte van 
je zelfs verhinderd werd om het eiland te naderen, wendde . 
hij zich noordwestwaarts, bereikte den 16 Mei den omtrek 
van Spitsbergens vuidkaap, en zeilde toen tot 79° 50’, waar 
de onafgebroken ijsmassa hem dwong terug te keeren. De 
namen Horne-sound, Muscovy-mound, Lowe-sound, Fair- 
Foreland, Ice-sound, Kaap Cold, Gurnards Nose ens. zijn 
van poorx afkomstig. Hij vond het klimaat zoo zacht, dat 
hij het eiland voor bebouwbaar hield; » want,’ zegt hij, 
„daar het rossewild, dat geene andere bescherming dan de 
rotsen tot woningen en den met sterren bezaaiden hemel tot 
deksel heeft, hier leven kan, waarom zou de mensch dat eok 
niet kunnen ?'’ Zonder evenwel eene tweede poging te doen, 
om noordwaarts door te dringen, keerde voorz in Augustus 
naar Engeland terug. Ofschoon de beide volgende reizen 
van pooua Ook wel het doel hadden om van Cherie-eiland 
noordwaarts door te dringen, z00 was hij daarbij toch zoo 
uitslaitend met de walrusvangst en andere handelsbelangen 
bezig, dat hij het andere doel geheel uit het oog verloor. 
Handelsvoordeelen hadden thans reeds schepen van verschil« 
Jende volken derwaarts gelokt. Op zijne derde reis in 1612 
ontmoette zoorz een schip, welks kapitein ranwabuxs den 
82e N.B. meende bereikt te hebben; ook hier schijnt de« 
zelfde dwaling, als bij kopson, te zijn ingeslopen. In 1612 
zien wij, in den omtrek van Cherie-eiland de vlaggen van de 
Moskou-Compagnie, van Frankrijk, van Spanje en Holland met 
een zelfde oogmerk bijeen, dat zoo uitsluitend wetd bejaagd, 
dat manwanuxs eene ernstige berisping ontving, omdat hij 
de handelsbelangen een oogenblik uit het oog had verloren. 
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Onder de destijds daar aanwezige kapiteins vinden wij ook 
Barris, die zich, nevens de zuiver practische bemoeijingen, 
ook met wetenschappelijke waarnemingen bezig hield, en 
het eerst opmerkzaam maakte op het merkwaardige onder- 
scheid in de straalbreking der hemelligchamen op onderschei- 
dene hoogten op hooge breedte en dit poogde te verklaren, 
hetgeen hiĳ echter, voegt hij er zeer bescheiden bij, aan 
schranderder geleerden moet overlaten. 

Zoo waren langzamerhand de kusten van Spitsbergen het 
worstelperk geworden van alle zeevarende volken. Ten einde 
dus haar voordeelig eigendom niet te verliezen, nam de Mos- 
kou-Compagnie thans bezit van alle baaïjen en bogten , waar- 
mede zij tevens een nader onderzoek van het door munsoz 
ontdekte gedeelte der noordkust wilde verbinden. Het eerste 
vermogt zij, omdat haar door een' openen brief het regt der 
visscherij in de Groenlandsche wateren eenig en alleen was 
toegekend. Forxznor en sarr;n ontvingen in 1615 het 
bevel over tien schepen, zonder dat zij evenwel op dezen togt 
eenige ontdekking van belang deden, daar het ijs hun reeds 
op vrij lage breedte belemmerend in den weg trad. De door 
Kopson ontdekte Roode- Baai, die door hem Wiches-sound 


_ werd genoemd, werd naauwkeuriger onderzocht en aan eene 


in de nabijheid liggende zeeöngte de naam van Str Thomas 
Smith'-s-sound gegeven. 7 

In het volgende jaar werd roruansr op nieuw metsarrin 
naar het noorden van Spitsbergen gezonden, maar bereikte 
op dezen togt zelfs niet de breedte des vorigen jaars. Met 
niet veel meer geluk rigtte hij koers naar het zuidwesten, 
waar hij het eiland Jan Maijen vond, waarvan hij, gelijk 
later door sconzssr bleek, eene voortreffelijke beschrijving 
gaf. Het eiland moet reeds in 1611 door den Hollander sam. 
maijgan zijn ontdekt, en is hetzelfde, waar sarn sRBASTIAS 
in 1613 schipbreuk leed. Daar rorxzuasr zich voor den 
eersten ontdekker hield, gaf hij het den naam van Sér Tho- 
mas Smith's-eiland, en aan den berg, tegenwoordig onder 
den naam van Burenberg bekend en 6700 voet hoog, dien van 
Hakluytsberg. 

Ofschoon er door de Compagnie nog verscheidene pogingen 
werden in het werk gesteld, om den zoo zeer gewenschten 
doortogt te-vinden, zoo verdween de hoop op het noorden 
en noordoosten toch gedurig meer en meer, tot dat eindelijk 
de verdere onderzoekingen zich nog alleen tot Spitsbergen 
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bepaalden, dat daardoor in zijn geheel onk meer en meer 
bekend werd, zonder dat toch ooit een schip het eiland wer- 
kelijk schijnt te hebben omgeszeild. 

Er verliepen zestig jaren, zonder dat de vraag, die ander- 
halve eeuw Engeland en Holland in beweging bragt, en die 
beiden met gelijken ijver en gelijke volharding poogden op te 
lossen, weder ter sprake kwam, tot dat eindelijk, in het jaar 
1675, een ‘eenvoudig berigt in de Transactions of the royal 
Society of London haar met alle kracht weder in het leven 
riep. Een schip zou verscheidene honderd zeemijlen boven 
Nowaja Semlja noordoostelijk zijn doorgedrongen en daar de 
zee vrij van ijs hebben gevonden; eenige Hollandsche sche- 
pen zouden Spitsbergen zijn rondgezeild, een zelfs de breedte 
van 88° 56’ hebben bereikt, en daar de zee ook vrij van ijs 
hebben gezien. Dit berigt was toereikend, om de lang slui- 
merende hoop weder op te wekken; niet meer de Compagnie, 
het bijzonder eigenbelang, maar de Koning, de Admiraliteit 
en vooral de Hertog van York grepen de gelegenheid aan, 
om Engeland den roem te verzekeren, dien het vinden van 
den doortogt aan ieder land beloofde, dat dezen het eerst 
soude bevaren. Er werden twee schepen uitgerust, waar- 
over de vurige bevorderaar der onderneming, kapitein woop, 
het bevel verkreeg , en met welke hij in Mei 1676 Engeland ver- 
hiet. Bij Nowaja Semlja leed het schip van den bevelhebber schip- 
breuk; hij zelf ontkwam met zijne manschap te naauwernood den 
dood, en keerde reeds in den aanvang van Augustus met het 
tweede schip naar Engeland terug. De schuld der misluk- 
king moesten de door hem als valsch verklaarde aanwijzingen 
der vroegere Engelsche en Hollandsche zeereizigers dragen, 
en zonder eenige aarzeling beweerde hij, dat Nowaja Semlja 
in het noorden met Spitsbergen, in het zuiden met Tartarije 
was verbonden. Het mislukken van dezen togt verstikte de 
sterk aangewakkerde hoop geheel, en er verliep weder eene 
eeuw, voordat zij op nieuw werd opgewekt. Slechts de Rus- 
sen zetteden in dien tusschentijd hunne kustvaart voort, z00- 
dat op het einde van dien tijd de kustlinie van de Noordkaap 
tot aan Kamschatka- vrij volledig bekend was. De eerste ex- 
peditie naar het noorden ging dan ook weder van Rusland 
uit, waartoe men reeds in 1764 een schip naar Spitsbergen 
vooruit zond, dat in Bell-sound de noodige schikkingen 
moest maken voor de komst der eigenlijke expeditie, die in 
1765 onder rscuirscuaaow zoude volgen. Deze kreeg last, 
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om van Spitsbergen zuidoostelijk naar de Bering-straat te 
zeilen; mogt dit onuitvoerlijk zijn, dan moest hij het iĳs in 
de rigting van het noordoosten volgen, totdat hij eene ope- 
ning vond. Nadat hij beide had beproefd en tot 80° 26: N. B. 
eenige zeemijlen noordoostelijk van Cloven-cliff was gekomen, 
dwong het ijs hem, naar Archangel terug te keeren. Inhet 
volgende jaar werd hij ten tweeden male uitgezonden, maar 
bereikte ook nu slechts 80° 30’ N. B. Er was geene verande- 
ring in den toestand van het ijs gekomen; en daar hij nu zag, 
dat het met de kust van Spitsbergen verbonden was, keerde 
hij in den herfst naar Arohangel terug met de overtuiging 
der onuitvoerbaarheid van het geheele plan. 

Weinige jaren later, in 1773, leverde de geleerde hydro- 
graaf naines BaRainaron bij de Royal Society eene reeks 
van verhandelingen in, waarin hij de mogelijkheid aantoon- 
de, om de noordpool te naderen. Het opwakkeren van deze 
vraag door zulk eenen man, op een oogenblik, toen de ver- 
rassende ontdekkingen van eenen warris en coox de belang- 
stelling niet alleen van Engeland maar ook van de geheele 
beschaafde wereld hadden gaande gemaakt, stemde zelfs den * 
Koning esonaz III gunstig voor de onderneming. Hij liet 
door de Admiraliteit twee schepen uitrusten, die onder het 
bevel werden gesteld van kapitein parrrs, later Lord mur- 
' eRAVE, en kapitein eKxrrikarox Lurwines. Er werd niets 
gespaard, wat den gelukkigen uitslag slechts eenigzins scheen 
te kunnen bevorderen en verzekeren. Zeker heer Lrons ver- 
gezelde de expeditie als sterrekundige, om de waarnemingen 
met betrekking tot de beweging des slingers enz. te besturen 
en ze met die van cook aan de tegenovergestelde pool in ver- 
band te brengen, en de Heer zanks ging als natnuronder- 
zoeker mede, voorzien van de beste werktuigen. 

Den 19 Junij passeerde kapitein egires den noördpooleir- 
kel. Den volgenden dag vond men met den thermometer van 
CAVENDISH Op 4080 voet diepte eene temperatuur van 26° 
FAHRENUEIT, terwijl die der oppervlakte nog 48° bedroeg. 
Den 28 Junij drongen de schepen langsde westkust van Spits- 
bergen noordwaarts door, en vonden den 3 Julij een eiland, 
dat den naam van Prince Charles-eiland ontving. Een der 
bergen verhief zich 4509 voet boven de zee, en was nog in 
het geheel de hoogste niet. Hier ontmoetten de schepen eenen 
wealvischvanger, door wien de kapitein vernam, dat hij nog 
60 zeemijlen verder westelijk den rand der ijsvelden vinden 
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vou, en dat daar reeds drie schepen waren verongelukt. Wel- 
dra hadden zij de digte)ijsmassa bereikt, die van het west- 
noordwesten naar het oostnoordoosten liep. Pxrers zette dus 
oostelijk koers, maar moest ook deze rigting weldra laten va- 
ren en weder naar het noordwesten den steven wenden, in 
welke rigting hij 80° 36: N.B. en 2° 2 O,L. bereikte. Nadat 
hij aldus vergeefs in' alle windstreken eene door het ijs onbe- 
zette plek had gezocht, waardoor hij verder noordelijk had 
kunnen doordringen, keerde hij zich nogmaals naar het oos- 
ten, om zich te overtuigen, dat de hoofdmassa van ijs wer- 
kelijk met de noordkust van; Spitsbergen verbonden was, het- 
geen hij bij zijne eerste poging, tem gevolge van het opeen- 
gedrongen drijfijs, niet had kunnen onderzoeken. Eene wind- 
stilte en cen digte nevel verhinderden ‘de uitvoering van dit 
plan, en noodzaakten peurers, in de Noordhaven, tusschen 
Vogelsang, Cloven-cliff en de Norways, twee eilanden noord- 
oostelijk van laatstgenoemde plaats, het anker te laten vallen. 
Den 28 Julij verliet hij deze ankerplaats, en poogde nogmaals 
eene opening in het ijs te vinden, hetgeen hem ook thans niet 
‘“ gelukte. Hij volgde het ijs weder tot aan 80° 34’ N.B., van- 
waar hij zag, dat het zich verre naar het zuidwesten uitstrek- 
te. Eene derde poging in oostelijke rigting bragt hem, na 
vele gevaren, in de nabijheid van het twee mijlen lange Maf- 
fen-eiland. Van hier wendde hij zich noordoostelijk, waar 
hij de zee van alle ijs vrij vand, en daardoor den 27 Julij 80° 
48 N.B. en 14° 59’ O.L. kon bereiken, waar hij intusschen 
op nieuw door de vasta ijsmassa in zijnen verderen togt noord- 
waarts werd verhinderd. Hij stuurde dus verscheidene zee- 
mijlen zuidelijk tot ongeveer 21 Engelsche mijlen westelijk 
van de seven eilanden, die insgelijks, behalve in het zuiden, 
geheel van het ijs sohenen ingesloten te zijn. In deze rigting 
vond hij de Henlopen-straat. Dr. 1avina, een van zijne togt- 
genooten, landde op een der kleine, lage eilanden, en vond 
hier aan het strand, ongeveer 16 of 18 voet boven de zee, 
verscheidene groote boomstammen en ook eene menigte ander 
tämmerhout en ondubbelzinnige teekenen, dat hier menschen 
hadden gewoond. Landwaarts in was het eiland met mos en 
gras begroeid, waartusschen bloeijende ranunkels stonden en 
twee rendieren graasden, waarvan er een werd geschoten. 
Op den 30 Julij hadden de schepen 80° 31’ N. B. en 18° 48’ 
O. L. bereikt, waar zij door het ijs werden ingesloten, en 
waar RELsoR, die de expeditie als stuurman vergezelde, in 
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eenen strijd met een’ ijsbeer ter naauwernood; den dood ont- 
kwam. - Reeds had rairrs besloten, om de schepen te ver- 
laten, en te beproeven, of hij met de booten, die hij over 
het ijs wilde laten voorttrekken, Fair- Haven zou kunnen be- 
reiken, waar hij eenige-Hollandsche schepen zou hebben ge- 
vonden, toen eene gunstige verandering van het weder en een 
voordeelige wind hem uit zijne gevangenschap bevrijdden ; den 
10 Augustus waren de schepen in de open zee. Daar hij thans 
overtuigd was, dat alle pogingen, om noordelijk door te drin- 
gen, schipbreuk moesten lijden op de groote en nergens af- 
gebroken ijsmassa, die zich van het noordoostelijke punt van 
Spitsbergen rondom de zeven eilanden tot aan 2° 20. L. uit- 
strekte, keerde hij den 19 Augustus naar Engeland terug, 
waar hij den 29 September aanlandde. 

Met purers Eindigt de reeks der Noordpoolreizigers, die 
men slechts als voorloupers kan beschouwen van de belang- 
rijke resultaten, welke met den aanvang onzer eeuw voor 
de kennis van onzen bol zijn verkregen, en die wij in het ver- 
volg evenzoo in een historisch overzigt hopen zamen te vatten. 
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’k Heb, Heusden! in uw stille wallen 

Een drietal jaren doorgebragt, * 

En vond er méér dan 'k heb verwacht: 
Ik vond er minzaamheid bij allen ; 

Ik vond er vriendschap zelfs: die plant, 
Zoo teêr, zoo zeldzaam op deze aarde, 
Ontlook er mij in al haar waarde; 

Ik sloot er menig zoeten band. 

o Had ik, bij de dierbre vrinden, 

Die 'k in uw wallen vinden mogt, 
Er ook het kleinood mogen vinden, 

Dat mijn vermoeide geest er zocht, 

Den schat, die me aan den grens van 't leven 

Vervullen zou met jonglingslust, 

En klanken uit mijn lier doen beven, 
Mijn zucht en aanleg waard: de rust. 
Maar rust — hoe zou men haar verwerven ! 

Het leven is een holle zee, 

De ranke hulk verlaat de re; 
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Maar stroom of stormen sleuren 't meê, 
En doen het rustloos slingren, zwerven, 

En buiten eigen koers en spoor 
Verdwalen op de onzeekre golven, 
Gelukkig, zoo 't niet wordt bedolven ? 

Helaas! Wie is er veilig voor! ? =—:- 
Gevaar van dolen en van stranden 

Loopt ieder. Kies maar zelf een wit! — 
Het lot ontglipt aan ’s menschen handen, , 

Of hij op troon of driestal zit. 

o Hadde mij uw vruchtbre grond, 
Stil Heusden! wat ik zocht doen plukken, 

Die grond, waar 'k zoo veel bloemen vond, 
Zou ook mijn overschot eens drukken. 


Maar zou ik, scheidende uit uw vest, 

U in geen needrig lied gedenken, 

U niet een blijk van liefde schenken: 
Het eenigst, wat u van mij rest? . 
Ontvang mijn afscheid, kleine stad | 

Waar ik zoo veel genots ontbeerde, 

Dat elders mijn geluk vermeerde, 

En toch zoo veel genoegen had! 
Neen, hoe uw bodem vruchtbaar zij, 

Wat edels gij er op moogt kweeken, 
Geen lauwren zijn 't voor poëzij, 

Of voor de kunst van wèl te spreken; 
Geen eerloof is 't voor Melpomeen, 

Thalië of andre zanggodinnen: 

Gij hebt voor Nijverheid alleen, 

Of Landbouw, roem en geld te winnen. 
Wat gaan u kostbre boeken aan 

Van smaak; romans of dichttafreelen ? 

De kostbre boeken, die u streelen, 
Zijn die, waarin ge na kunt slaan, 
Hoe duur in koop elk bunder was, 

En wat hij uit zijn rijke voren 

U geeft in aardvrucht, zaad of koren, 
En hoe 't gesteld is met uw kas; 

Wat zoudt gij vragen naar concerten? 
De toonval, die u 't meest behaagt, 

Is 't ruischen van uw zwellende erwten 
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En halmen, vraar de wird door jaagt. 

Geen sehooner klank voor u dan 't loefjen 
Van 't vette of 't zuiveldragend rund, 

Dat room doet în uwe emmers vloeijen 
En boter aan uw karnen gunt; 

Wat gelden u komediezalen ? 

Uw schouwburg is het open veld, 

Bij dag verlicht met zonnestralen, 

Bij nacht door sterren noait geteld ; 

De schermen zijn uw eigen boomen 
En hoeven, en de forsche groep 

Van werkers, die ten arbeid komen, 
Liedaar uw eigen bliĳspeltroep. 

Het vrolijk stak, dat ze u vertoonen, 
Bevat de nutte zedeleer : 

Dat vreugde en wihst den arbeid kroonen , 
En wat verlangt uwe eenvoud méér? 
o Blijf zoo! Blijf zoo! — Op mijne eer 

Gij hebt het beste deel verkozen. 

Het kunstgenot, als alle tozen, 

Doet velen met zijn doornen zeer. 


Ontvang dan mijn Vaarwel! Ontvang, 
o Kleine stad! mijn zegenbede : 
Wees rijk aan welvaart, rijk aam vrede! 
Bezit die ruim! Betit die Jang ! 


Welhaast, op Heldenburg geseten, 
Geniet ik al het landlijk schoon, 
Dat Voorburgs omtrek spreidt ten toon. 

Maar 'k zal uw ligging nooit vergeten, 
Die schoone liggihg aam den rand 

Van ’t rijkgëzroomde waterbekken, 
Waarin de Maas zijn golven bant, 

* Die u gedwee dé voeten lekken, 

En keur en overvloed van visch 

In heur begroeide bedding kweeken, 
En dienstbaar levren aan aw disch. 

Hoe prijkt uw sluis! Hoe vriendlijk steken 
De boomen van uw’ hoogen wal 

…_ ‚ Hun groene kruruen naar den Hemel, 

En spteglen zich in ’t stroomkristal ! 
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Wat blij gewandel en gewemel 
Des zomers, over dijk en mumr, 
Rondom dien spiegel der Natanr, 
Als in ’t verschiet de bont komt dagen, 
Die seinen geeft met rook en stoom, 
En, met vertraagde raderslagen, 
Zich wringt door de engte van dem stroom, 
Tet dat ze, in dieper, ruimer water, 
Met grooter spoed, bij sneller slag 
En vlugger klepprend wielgeklater, 
Weèr 't slanke if bewegen mag, 
En na niet meer in rookkolommen, 
Maar rein, door 't bruisend element, 
Met zwier op 't punt komt aangezwommen , 
Waar zij naar 't hoofd der haren wendt ; 
Gelijkende in den waterrimpel, 
Die achter haar allengskens Inwt, 
Een «waan, onmerkbaar voortgestuwd, 
Of, bij haar teoî van vlag em wimpel, 
Een bruid, die zich aan Heusden huwt, 


Wat heb ik zoete vrengd genoten, 
Mij wiegende op het vlietend glas 
Van den beminden waterplas, 

Als ik, somwäölen met roijn loten 
En lieve ga, de zomerlucht, 

Zoo blakend bij het vinnig branden 

Der zon op enge stedewanden, 

Op ’t koel der golven ben ontviugt; 

Dan, scheep gegaan in een der booten 
Des veermaans, die de burgerij, 

Van dat het daagt tot dat het sebemert, 

Den langen weg verkort naar Hemert, 
Dat prachtig eiland, roeiden wij 

Met loome en luchte riemenslagen, 

Half drijvend, half vooruitgedragen 
Daer zoele togtjes, in de kom 
Van 't frissche Maasnat voort en om ; 

Of zeilden langs sijne ellen banen, 
Tot zwaar geroei enaar half gezind, 
Op goed fortuin en voor gen wind 

Met weerzijds uitgestoken spenen, 
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Al koutend onder scherts en lied, 
Tot we ergens aan den dijkberm strandden, 
Of schoven tusschen 't hooge riet, 
Of op een bed van wier belandden ; 
Dan met pagaaïjen, riemenslaan 
En duwen, schuiven, wenden, hobblen, 
Herwonnen wij de ruime baan 
Van 't plooïjend nat, bezaaid met bobblen ; 
En 't spel begon van nieuws af aan 
En duurde voort zoo lang 't de zon 
Behaagde en wakker houden kon; 
Die, steeds te vroeg voor ons verlangen, 
Van matte slaaprigheid bevangen, 
In ’t Westen, in haar kamer trad 
‚ En ons terugdreef naar de stad. — 
o Zoet genot van spelevaren, 
Hoe deedt ge mij mijn kindsche jaren 
Nog eens beleven! 'k Dacht me op 't IJ 
In vaders schuit nog om te roeijen 
Den boom uit, heel de stad voorbij, 
Door de ankertouwen heen en boeijen 
Der schepenlaag, die op den stroom 
Een mastbosch opstak naar de wolken, 
Bekleed met wimpels aller volken! — 
o Zoete waan! o Dierbre droom! — 


Ook u vergeet ik nooit, lief eiland, 
Waar ik zoo vaak gelukkig was! 
Hoe sierlijk rijst ge uit uw terras 
Van vruchtbaar bouw- en klaavrig weiland ! 
Neêr-Hemert | waardig beter lof, 
Dan ge uit mijn kunstloos lied kunt wachten.’ 
Uw zwaar geboomte vormt een’ hof 
Rondom de fraai beglooide grachten 
Van 't oud, maar hecht en sierlijk slot, 
Dat in zijn muren en rondeelen 
Laat oude en nieuwe bouwkunst spelen 
En ’t knagen van den tijd bespot. 
Hoe | heeft verblinding mij bedrogen ? 
Lijn 't lanen, boomen slechts alom ? 
Mij dacht ik zag de trotsche bogen 
En zuilen van een heiligdom. 
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En op die hoogte daar... in ’t midden 

Des velds: .… dat klein gebouw? ..... is ’t niet 
Een tempel, om den Heer te aanbidden, 

Die zoo veel schoons op aarde giet ? 


Als hooger grond zijn schat van waatren, 
Uit duizend beken zaämgevloeid, 
Naar zee doet, langs uw oevers, klaatren, 
De stroom, die in zijn bedding groeit, 
Na lang gebrek en zwijgend treuren, 
Het hoofd weêr bruisend op doet beuren, 
En, zwellend, tegen dam en dijk 
Doet rijzen, om ze te overstijgen , 
En aanwas van gebied te krijgen 
Voor zijn te naauw beperkte rijk ; 
Dan komt, wie ook zijn gramschap voelen, 
De Maas, die u bemint als ik, 
Uw drooge gronden overspoelen, 
En laven met zijn vruchtbaar slik ; 
Door u met dijk noch dam weêrhoûen, 
Treedt hij door akker, bosch en wei, 
Die hem reeds kennen en vertrouwen, 
Terwijl alom in uw landouwen 
Zijn dartle baren gaan ten rei; 
Zij knabblen speelziek aan de reten 
Der kisting, die in ’t lager dal" 
De hoef voor nat beschutten zal, 
En, wordt het kramwerk doorgebeten., 
Dan stroomen ze in met vreugdgeschal. — 
De vreemdling, die van ver uw boord 
En beemd verzonken ziet in golven, 
Acht u een prooi van waterwolven, 
Wier woede uw bloeijend aanzijn moordt. 
Hij meent, dat hij de ellende aanschouwt 
Eens doorbraaks, die het hart doet bloeden, 
Âls uit het barre vlak der vloeden 
Niets opsteekt dan uw rijzig hout. 
Maar rustig zien 't, die u bewonen; 
Hun heeft de Maas:reeds lang gezegd, 
Hoe hoog de terp moet zijn gelegd, 
Waar hij den drempel zal verschoonen; 
Zij blijven op die wilde zee 
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Van toete nief van zilte baren 
Met opgeruimde blikken staren : 
Vóól brengt zij aan; niets neemt zij meê. 
En wie bekend is met de schatten, 
Die vloed op vloed voor u bevatten, 
Hem is, hoe fel ze schijnbaar woed’, 
Die zee de mantel eener vrouwe, 
Waaronder zij, met liefde en trouwe, 
Haar kind uit volle borsten voedt ; 
Hem zijt gij-zelf, in 't schijnbaar leed, 
Dat op uw’ grond is losgebroken, 
Die zuigling, vrolijk weggedoken 
In ’t prachtig golvend moederkleed. 


Des zomers, als, beroofd van krachten, 
De stroom in diepen sluimer lag, 
Loo vleijend lag op 's Heeren dag 
Dan ook de veerboot vracht te wachten. 
En waar is zoeter zielsgenot, 
Genoegen waardiger aan God, 
Dan in de vrije laeht te vinden, 
Op akkers, door de vlijt bebouwd, 
Of in den schoot van 't koele woud, 
‚ Waar, in het toof van eik en linden, 
Een koor van zangers zieh onthoodt ? 
'k Heb dat genoegen in uw dreven, 
Uw velden en uw tempeltent, 
o Geldersch paradijs! gekend, 
En tal 't herdenken al mijn leven. 


Maar, hadd' ge ook al de schoonheên niet, 
Die 'k, Heusden! om, met dankbre vingren, 
Een krans om uw blazoen te slingren, 

Herdacht in mijn eenvoudig lied, 

Toch sou ik zimmer u vergeten, 

Om mannen, me onbekend waleer, 

Zoo rijk ìn kunde, als haog in eer, 

Die » Vriend’’ me uit 'shárten volheid heetten, 

Ee die ikesclf óp ’t hotgst waardeer. 


Moog’ 't u dan, wat er op moog’ komen 
Uit schrikbre wolken, zwaar bevrucht 
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Met onweêr, die de Zuiderlacht 
Bedekken, en wier komst wij schromen, 

Hoog’ 't u dan wèl gaan, kleine stad { 
Waar ik zoe veel genots ontbeerde, 
Dat elders mijn geluk vermeerde, 

Eu toch 200 veel genoegen had! 


’k Verlaat u. — Holland lacht mij aan ; 
Zoet Holland! waar ik werd geboren, 
Waar ik mija weêrhelft heb verkoren, 

En waar de stille graven staan 
Der dierbren, die ik heb verloren. 

'k Heb Holland lief — maar zal ik daar 
Na blijven tot mijn dagen enden? 

Wie weet? — Hoe anel en wonderbaar 
Kan zich de loop der dingen wenden ! 


Wij kennen vooglen, door Natuur 
Bestemd, om aan verschillende oorden, 
Bij beurte aan Nijl- en Amstelboorden, 

Te nestlen, zonder vasten duur; 

Zij gaan, en strijken elders neder, 
Doch komen, waar ’t hun lief was, weder... 

Ligt ziet ook mij een later tijd 
Op nieuw aan uwe Maas gezeten : 

Lóó ga ik — in ’t gemoed verblijd, 

. Dat gëj ook mij niet zult vergeten, 

o Heusden! die mij dierbaar zijt. 


GC, 6, WITHUYG. 





| EREKKEN UIT KEU BIJZONDERE LEVEN VAN DEN RUSISCHEN VELD- 
BEER, VORST ITALIJSEKY, GRAAF SUWOROW RYENIKTSZKIJ. 
(Uit het Handschrift van den Serjant 1wan sszRaRIs'w, 
die gestien jaren lang, onafgebroken in suwonow’s 
huisdienst stond.) 


Naar het Russische van JOMANN PHILIPP SIKON. 


Steeds ‘begon sowonow ten 12 ure des nachts zijn dagwerk ; 
in. oorlogs. of andere voor den Staat gewigtige tijden stond 
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hij nog vroeger op, en daar hij zich dit tot eenen regel gee 
steld had, die nooit eene uitzondering leed, zoo had hij zij- 
nen kamerdiengar een bevel gegeven, dat aldus luidde: » In 
geval suwonow ten 12 ure in den nacht niet wil opstaan, 
zoo grijp hem bij zijnen voet en trek hem van zijn bed,” — 
SuwoRow's dek was een fijn linnen laken. — Zoodrasuwonow 
opgestaan was, ging hij, een vol uur lang, naakt en op de 
maat in de kamer rond (was hij te veld, zoo geschiedde dit 
in zijne tent) en leerde overluid Turksche, Tartaarsche en 
Korel’sche (*) woorden van buiten. Om zich in de Korel'sche 
taal regt goed te oefenen, had hij steeds eenige Korelen, zijne 
lijfeigenen, bij zich. Als suwomow zijne les geleerd had, 
wiesch hij zich. Gewoon waschtuig hield hij er niet op na; 
twee emmers koud water en een geweldig groot bekken 
werden in zijne kamer gebragt, en in een half uur tijds had 
hij zich dan het grootste gedeelte van dit water in zijn aan- 
gezigt geplast; wat nog overbleef, deed hij zich vervolgens 
op de schouders gieten, zoodat het langs zijne uitgestrekte 
armen van de ellebogen op den grond drupte. » Deze wijs van 
. zich te wasschen,'’ zeide hij, »is voor de oogen en voor ge- 
heel het ligchaam uiterst heilzaam.’’ Gewoonlijk was het 2 
ure, wanneer suwoRow met zijn wasschen gedaan had, en 
tegen dien tijd trad zijn kok binnen, om hem thee tezetten. 
De kok was de eenige, die suworow zijne thee mogt klaar- 
maken, en dit theezetten moest in suwonRow's bijzijn gebeu- 
ren. Had de kok een half kopje thee ingeschonken, zoo 
proefde suworow die, of zij niet te sterk of te slap was. Hij 
dronk nimmer anders dan van de beste Chinesche zwarte thee, 
die alleen in Rusland te krijgen is. Alvorens de thee gezet 
wierd, moest zij gezift worden, want het gruizelige in de 
thee kon suvwogow niet dulden; het kwam hem voor, dat 
het de thee slechter maakte, wanneer het mede in den trek- 
pot kwam. Gewoonlijk dronk hij drie kopjes, en nooit at hij 
daarbij iets. Op de gebodene vastendagen (}) dronk hij zijne 
thee sonder melk. — Onder het theedrinken teekende hij op, 
‘wat hij gedurende het eerste uur na zijn opstaan geleerd had, 
en gaf zich dan ook zijne les voor den volgenden nacht op. 


(*) De Korelen zijn een stam der Finnen. 

(t) Gelijk men weet, hebben de Russen, behalve den 
woensdag en den vrijdag, nog vele andere gebodene vasten- 
‚dagen. 
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Na de thee vroeg suwonow den kok: » Wat zallen de gasten 
heden middag eten?'' De kok las hem hierop het keuken- 
briefje voor. »Maar wat zult gij,'’ vervolgde zijn heer dan, 
»heden voor mij koken?'* Was het in de vasten, zoo ant- 
woordde de kok : » Vischsoep ;'' was het geen vastendag, zoo 
luidde het antwoord : » Koolsoep en gebraad.…'’ Gebak at su- 
wonow zelden, en nog schaarscher gebruikte hij saus. Wan- 
neer veel gasten genoodigd waren, bestond het middagraaal 
uit zes of zeven geregten. — Zoodra zijn gesprek met den kok 
geëindigd was, zette suworow zich op de sopha en begon zijn 
morgengebed, dat in heilige liederen, die hij naar noten zong, 
bestond ; deze ochtendgodsdienst daurde een groot half uur. 
Suwonow was een groot liefhebber van zingen en zong in- 
derdaad een vrij goede bas. 

…_Na zijn morgengebed wierp sowonow zich in de kleede- 
ren, en binnen den tijd van vijf minuten was hij ten volle 
gekleed. Nu wiesch hij zich andermaal aangezigt en han- 
den met koud water. Was dit geschied, zoo trad zijn ad- 
jadant, Kolonel ‚on. p. kannaucxin, binnen, en overhan- 
digde zijnen Generaal de schriftelijke rapporten. Het was 
nog geen 7 ure 'smorgens, als suwonow reeds naar de 
wachtparade ging. Hier zeide hij telkens tot zijne soldaten: 
„Kinderen! weest welgemoed en dapper, oefent u vlijtig 
in den wapenhandel, zoo verwerft gij roem en zege! Een 
kogel diene u voor drie dagen: eerst twee vijanden dood- 
geslagen, dan moogt gij den derden door ’t lijf hem jagen. 
Eén welgeoefende kan meer dan tien ongeoefenden.…'’ Na de 
wachtparade, wanneer suworow niets bijzonder gewigtigs te 
verrigten had, deed hij Kolonel rarxor bij zich komen, die 
hem dan Duitsche en Fransche couranten moest voorlezen. 
Wanneer het nieuws in die bladen niet bijzonder zijne aandacht 
trok, riep hij plotseling: »Is het eten klaar?’ De genoo- 
digde gasten waren om dien tijd ook reeds tegenwoordig, en 
zoo zette men zich dan ’s morgens om acht ure aan het mid- - 
dagmaal. Waren er echter voorname personen genoodigd, 
zoo dineerde men 's morgens ten 9 ure. Vóór het eten ge- 
bruikte suwoRow een glaasje kummelbrandewijn, nimmer 
een tweede ; was hij ongesteld, zoo dronk hij een glas foesel 
met peper. Over tafel dronk hij zeer matig Hongaarsche of 
Malaga-wijn, maar op feestdagen Champagne- wijn. Om fruit 
of desertsnoeperij gaf hij weinig. Tot avondeten alleen nut- 
tigde hij een schijfje citroen met suiker, of twee tot drie 
theelepels vol ingelegde kruisbessen. — In vredestijd at su- 
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wonow nooit alleen: zijne tafel was steeds voor 15 of 20 en 
meer personen gedekt. Aan tafel zat suwoaew nooit op de 
plaats, die volgens het gewoon gebruik aan den gastheer be- 
hoort, maar op den hoek aan de regterhand. Zijn eetgereed- 
schap verschilde van dat zijner gasten. Nooit at hij met een 
zilveren lepel, maar met een tinnen, doch die volkomen den 
vorm van een zilveren had. Vroeg hem iemand, waarom hij 
aan eeu tinnen lepel de voorkeur boven een zilveran gaf, 
zoo antwoordde hij: » Alle zilver bevat vergif.’ Zijn tafel- 
mes en ziju vork hadden ivoren hechten; ook sijne drinkgla- 
zen waren verschillend, Nooit stond er een schotel op tafel; 
de spijzen werden onmiddelbaar van den kenkenhaard opge- 
bragt en aan de gasten naar hunnen rang voorgediend, Krach- 
tens zijn eigen bevel, moest suwenow het zich getroosten, 
dat alle voor de gasten bestemde spijzen bij hem voorbijge- 
dragen werden, zonder dat hij er zijn deel van mogt neren, 
en al waterden hem ook de tanden naar het een of ander, er 
was geen genade, hij moest zich met zijne vischsoep of sne 
koolsoep en gebraden vleesch vergenoegen. Daar suwenow 
eene zwakke maag had, zoo had hij zich opgelegd zeer matig 
te zijn; en daarenboven stond ook nog zijn eerste kamerdie- 
Naar PROCHER DOKOSSOW, dien hij gewoonlijk Paoscuxr 
noemde, onder het maal achter den stoel van zijnen heer, 
en pastte op, dat deze niet te veel at, maar met de vaar 
hem bestemde portie tevreden was. Een keer of wat ge- 
beurde het, dat su wonow van de spijzen, die aan de gasten 
woorgediend werden, wilde eten; maar pmoscuxr nam hem 
tijn bord weg, en dan hielp bidden, knorren noch dreigen ; 
zijn bord kreeg hij niet weder. »Kom, kom! laat mij van 
dit of dat maar even proeven!’ zei hĳ somwijlen; maar de 
kamerdienaar antwoordde: »Uwe doorluchtigheid zaag er 
niet van eten’ — Paoscuxr had gegronde reden, om in 
dit stuk onverbiddelijk te zijn: want gevoelde zijn heer zich 
na het eten onpasselijk, zoo riep hij praoscuxr tot verant- 
woording, en alle verontschuldigingen, welke deze kon bij- 
brengen, werden verworpen: »Gij alleen hebt schuld, dat 
ik ziek ben; zei svwomow dan: » waarom hebt ge mij zaa- 
veel te eten gegeven ?'’ Dit of soortgelijk verwijt moest hij 
hooren, wanneer hij van zijne onverbiddelijkheid afsveak. 
Suwozow had het gaarne, wanneer er tuaschen zijne gasten 
aan tafel luid en levendig gesproken werd ; kwam een cogen- 
blik van stilte, zoo riep hij plotseling : » Broeders ! spreekt toch 
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esn woord!’ Werd sowonow;door iemand ten eten ver- 
zocht, zoo moesten zijn kok en zijn kamerdienaar mede ge- 
moodigd worden „ want had zijn kok de spijzen niet toebereid, 
zoo at hij niets. Dit is eenige malen werkelijk gebeurd. 8 o- 
woaow zat dan treurig aan tafel zonder iets te nuttigen. Vroeg 
saon hem de reden, 300 zei hij: » Ik ben ziek’’ ‘Vóór het eten bad 
suwonow everluid en met veel aandacht het Onze Vader. In 
de groote vasten (voor Paschen) werd in suwozo w's huis da« 
gelijks godsdienstoefening gehouden, waarbij hij het ambt 
van diaken vervolde, want hij verstond ook de kerkdienst 
beter dan menige Dorpspope (*). In de eerste week dier vasten 
at suwonow niets dan geregten uit champigaons zaamgesteld; 
in de volgende vijf weken ook visch; maar in de laatste week, 
waarin hij ook ter communie ging, nuttigde hij niets dan 
thee. Op den eersten Paaschdag woonde svwonow de vroeg- 
en de namis bij, en na geëindigde godsdienst plaatste hij zich 
in de rij der priesters en kuste hen; daarna kuste hij ieder, 
die in de kerk was, zonder onderscheid van persoon. Zijne 
bedienden stonden bij deze gelegenheid met korven vol eije- 
ven echter hunnen heer, en gaven ieder, zoodra suwonow 
ham gekust had, een ei: hij zelf daarentegen nam er van 
niemand een aan. 

Hemelvaartsdag en Pinksterzondag worden door de Russen 
even feestelijk gevierd. Op deze beide dagen nam suwonew 
met sijne gasten gewoonlijk zijn maal in het bosch onder ber- 
keboomen, die met linten van allerlei kleuren versierd waren; 
ep verscheiden plaatsen stonden dan koren van zangers, die 


(*) Gelijk bekend is, gebruikt de Rus gedarende de vier 
tijdperken zijner gebodene vasten, tot welke ook alle vrij- 
dagen en woensdagen behooren, niets, dat van eenig landdier 
afkomstig ie, dus noch vleesch, noch melk, noch kaas, noch 
beter ens. Be zeven weken vóór Paschen zijn de strengste 
van den Rws;en de eerste en laatste dier weken worden zelfs 
door de voorname standen streng in acht genomen. In die 
beide weken eten vele Russen zelfs niet eens visch. Vroeg 
op Paaschmorgen en gedurende de geheele, daaropvolgende 
week groet en kust de Rus ieder, die hem ontmoet, met de 
woorden: »Cunrsros wass kroes! (Cuntarue is opgestaan.) 
Vervolgens beschenken zij elkander met paascheijeren, ook 
met cijeren van suiker, glas of porselein. De aanzienlijken 
begiftigen elkander ook dikwerf met kostbare dingen. 
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met de plegtige tonen der militaire tafelmuzijk instemden. 
Na den eten begon de feestdans, waaraan echter geene vrouw 
mogt deelnemen. Sovwenow danste met zijne soldaten en 
officieren. In, de Kersdagen noodigde hij vele gasten tot ge- 
zelschappen en bals, op welke ook pandspelen gehouden 
werden. Bij deze gelegenheid mogten ook vrouwen aan dans 
en spel deelnemen, en suwonow was daarbij uiterst vrolijk ; 
doch zoodra zijn slaapuurtje kwam, sloop hij stil uit het ge- 
zelschap weg en begaf zich ter rust, zonder dat daarom dans 
en spel een eind namen. — In de boterweek (*) deed sv- 
wonow zich te goed aan Pluny, gleed van de ijsbergen, 
en nam deel aan de vrolijkheid des volks. 


(Het vervolg en slot hierna.) 


(*) Dat is de vastenavondsweek , waarin veel boter gege- 
ten wordt. Bijna alle bewoners der beschaafde deelen van 
Rusland, ook de buitenlanders, zoo wel in groote als in 
kleine steden en dorpen, eten in die week Pluny, dat zijn 
pannekoeken van boekweitenmeel, gest en boter. De boter- 
en ook de Paaschweek worden in geheel het Christelijke 
Rusland, vooral in de hoofdsteden, onder louter eigenaar- 
dige volksvermaken doorgebragt. Ook de grooten en rijken 
weten deze dagen der vrolijkheid op hunne wijs te vieren. 
Te St. Petersburg leveren deze weken een zeer levendig 
tafereel. Op de plaats, waar oud en jong, rijk en arm bij- 
eenstroomt, zijn de zoogenaamde ijsbergen opgerigt; hoog- 
ten, die uit louter ijsblokken opgebouwd zijn. Van deze 
ĳĳsbergen, die allengskens in eene vlakte uitloopen en met 
eenen ongeveer een’ voet-hoogen rand omvat zijn, glijdt 
men op smalle met ijzer beslagene sleden pijlsnel naar be- 
neden. Het volk staat in het rond, en vermaakt zich met 
den moedwil en den wedijver der slederijders. Eigenlijk zijn 
deze ijsbergen slechts voor den gemeenen man; maar dik- 
wijls besluit ook wel eens een aanzienlijke, om zulk een 
.glĳtogtje mede te doen. Aan de eene zijde is een toegang 
voor grooten en rijken, gelijk ook voor iedereen gelaten, 
die met eigen of gehuurd rijtuig derwaarts een toertje wil 
doen, en ruimschoots wordt hiervan gebruik gemaakt. Alles, 
wat pracht en weelde aan equipages leveren kan, biedt zich 
hier aan het gezigt. Naast de ijsbergen staan schommels an 
loodsen van menigerlei aard; kramers venten hunne waar 
uit; goochelaars, koordedansers, eigenaars van wilde bees- 
ten- en paardenspelen noodigen het publiek tot hunne voor- 
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Gikeò BROSCHI, bijgenaamd raninerui, ridder van de 
Calatrava-orde, een der grootste zangers, die ooit in Ewropa 
geleefd hebben, werd den 24 Januarij 1705 te Andria ge- 
boren. Een ongelukkige val was de oorzaak, dat hij reeds 
in vroege kindschheid aan zekere operatie onderworpen 
moest worden. Om van dit ongeluk nog eenige partij te 
trekken, deed zijn vader hem door kanzu’s ouderen broe- 
der, RICHARD BROSCHI, in de muzijk en vooral in het zin= 
gen onderwijzen. Weldra bleek daarbij zijne bijzondere be- 
gaafdheid voor de kunst, en bemerkte men, dat zijne van 
natuur reeds zeer aangename stem eens allervoortreffelijkst 
worden kon. Derhalve zond zijn vader hem .naar Napels in 
de school van den beroemden ponroma, die zich aan de 
opleiding van den talentvollen knaap zoo veel liet gelegen 
liggen, dat hij hem zelfs op al zijne reizen met zich nam, 
Te Napels had srRoscur veel omgang met de drie zonen uit 
een aanzienlijk huis, die met hunne voornamen ranira 
heetten ; schertsenderwijs noemde men hem daarom raar- 
wELEI, welken bijnaam hij vervolgens, uit eigen keus, zijn 
geheele leven lang, als kunstenaarsnaam behouden heeft. In 
zijn zeventiende jaar kwam hij naar Rome, waar hij den eer- 
sten grond tot zijne volgende beroemdheid legde. Hier leerde 
BURNEY hem kennen, gelijk deze in het eerste deel zijner 
reisbeschrijving met alle mogelijke uitvoerigheid verhaalt. 
Van Rome. ging FARINELLI vervolgens, in het jaar 1727, 
naar Bologna, en oefende zich hier verder door het onder- 
"wijs en voorbeeld van sERrAaccur, die destijds voor den uit- 
muntendsten zanger in geheel Italië gehouden werd. In 1728 
bezocht hij Venetië, Verona en Weenen, laatstgemelde stad 
drie malen. Of het waar zij, dat hier Keizer KanEr eens 
tegen hem gezegd heeft, dat het tijd voor hem werd, om 
stellingen. Doeh ook de doorslepenste beurzensnijders oefe- 
nen hunne kunst bij deze feesten, en de inlanders, maar 
vooral de vreemdelingen, moeten?op hunne hoede zijn, dat 
geldbeurs, brieventasch, of wat zij anders van waarde bij 
zich mogen hebben, hun niet uit den zak gefatseld worden. 
De beurzensnijders van Petersburg kunnen veilig met de 
bestgeoefenden dier broederschap te bled en te Londen 
wedijveren, 
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op te houden, de toehoorders door zijn gezang slechts in 
verbazing te storten, dat hij ook moest trachten op hun ge- 
voel te werken, moeten wij onbeslist laten ; doch zeker is 
het, dat gedarende zijne laatste aanwezigheid te Weenen eene 
merkelijke verandering in sijne wijs van zingen plaats greep : 
‚ met zijne zeldzame kunstvaardigheid daarm vereenigde zich 
namelijk van dat tijdstip af eene ware schoonheid, die na- 
derhand menigmaal van bijna wonderdadige uitwerking was. 
Zoo riep, bij voorbeeld, eens, toen hij in 1784 te Londen 
in den schouwburg song, eeme Lady, door zijn heerlijk zin- 
gen weggesleept, in vervoering overluid uit hare loge: »Rén 
God! één ranraaurr!'' Zijne jaarlijksche inkomsten te Lon- 
den werden op 5000 pond sterling (f 60,000) geschat, be- 
halve de vele en groote geschenken, welke hij van de rijke 
inwoners der Engelsche hoofdstad ontving. De Prins van Wel- 
ls overhandigde hem kort vóór zijn vertrek eene gouden 
met diamanten besette snuifdoos, waarin een paar gespen 
met brillanten en 100 guinjes lagen. In 1737 reisde hij maar 
Spanje. Op den weg derwaarts zong hij te Parijs voor den 
Koning van Frankrijk, en ontving daarvoor van dezen Mo- 
narch 500 louis d'or. Te Madrid maakte zijn gezang den 
merkwaardigsten indrek op den diep melancholieken Kening 
riuies V. De Koningin deed narzelijk, in eeme aan ’s Ko- 
nings vertrekken grenzende zaal, een coneert inrigten, waar- 
in FARINELLI ringen moest. Verscheidene instrumentaal 
stukken waren gespeeld geworden, zonder dat zij in het 
minst 's Konings oplettendheid getrokken hadden; naauwe- 
lijks echter had ranrmErxr eenige takten van eene zijner 
Jieselings-aria’s gezongen, of de Kowing stond op, en gef 
alle blijken der innigste aandoening. Na afloop van het stufk 
deed hij den zanger tot zich roepen, overhoopte hem met 
boftuigingen, Het zich op diens verzoek, gelijk de Koningin 
ulks gewenscht had, zijnen langen baard afscheren, ging 
in den staatsraad, em werd van dit oogenblik af veor ge- 
neeskrachtige middelen, die vroeger zonder eenige werking 
gebleven waren, vatbaar, zoodat hij weldra weder aandeel 
ean regeringszaken nemen kon en werkelijk nam. PF aur- 
neuur werd nataurlĳk, teu gevolge hiervan, de hoveling 
van het koninklijke huis, eu ontving oegenblikkeljk eens 
aanstelling voor geheel zijn leven als koninklijke kamersan- 
ger met 2000 carelinen vaste jaarwedde; welk inkomen den 
neg verder, door menigvuldige geschenken, aanmerkelijk 
vermeerderd werd. In de eerste tien jaren van zijn ver. 
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blijf te Madrid moest bij den Koning alle avonden vier aria’s 
van massE voorzingen. Onder de geschenken, welke hij ont- 
ving, was het in diamanten gevatte portret des Konings, 
welks waarde men op 2000 carolinen schatte. Ook bij de 
volgende Koningen rarninann VI en kaner III stond ra- 
arNELLt fn de hoogste gunst. De eerste rigtte naar een door 
hem ontworpen plan eene Opera op, en benoemde hem tot 
directeur daarvan. In 1761, te oud om meer in het open- 
baar te zingen, keerde hij, nu in het bezit van een ont- 
zettend groot vermogen, naar Bologna terug, bouwdezich, 
ia de nabijheid dier stad, een fraai landhuis, en leefde er 
in eene door letterkunde eri muzijk veraangenaamde rust tot 
in het jaar 1/82, als wanneer de dood hem den 15den Sep- 
tember van dete wereld riep. Behalve zijnen roem als kunste- 
naar, Was BROSCHI Of ramrnELrr iemand van uitstekende 
braafheid en zeldzame bescheidenheid. Hiervan heeft vooral 
zijn gedrag aan het Spaansche hof de zekerste bewijzen ge- 
Jeverd. Nimmer, bij voorbeeld, heeft hij aldaar de uïtnoo- 
diging der Grandes aangenomen, om aan hunne tafels te 
spijzen ; de uitstekende genade van drie Koningen bezigde 
hij alleen tot nut van hulpbehoevenden, en vergat in den 
orogang met anderen noeìt, dat hij slechts een zanger en 
vroeger zelfs een arme zanger was. Zijn beste vriend ge- 
durende zijn laatste verblijf te Bologna was de waardige Pa- 
ter maRTINI, wiens grootere kunde in de eigenlijke kunst 
der musijk hij erkende, en dien hij het eerst tot het schrij- 
ven van zijn bekende werk Storia della Musica bewoog. 
Daar manatix: de hiertoe vereischte letterknndige hulpmid- 
delen niet bezat, kocht raninzuri hem de valfadigste mu- 
zikale bibliotheek, in welke de kostbaarste en zeldzaamste 
werken bevat waren, en verwierf dus, al waa zulks dan 
ook slechts middellĳjk, nieuwe verdiensten ten aanzien der 
kunst. Hij bezat verscheidene voortreffelijke klavierinstru- 
menten, welke hij, zanderling genoeg, naar de namen der 
meest beroemde schilders genoemd had, zoodat het eene za- 
pmaër, het andere conmzaro, een derde rrrraan, een 
vierde aurpo ens. heette. Inzonderheid echter hield hij 
zich in den laatsten tijd zijns levens met de Viola d'amour 
bezig, op welke hij het tot groote kunstvaardigheid gebragt 
had. Belangrijk is ook te zijnen opzigte uog het oordeel 
Van MARTINELLI; deze zegt van hem in de Lettere fami 
kare e critische: Fanrrxeurr had eene stem, die met zijne 
gigantische figuur (hij was lang en mager van gestalte) over- 
eenkwam, daar zij den gewonen omvang bijna een octaaf 
te boven ging en daarbij volkomen zuiver en klinkend was, 
Daarenboven bezat hij zoo vele theoretische kundigheden, 
«ls men zich met eenige mogelijkheid door ‘het onderwijs 
‘van eenen ronrona kan efgen maken, en sppedde met on- 
gehoorde vlijt steeds verder op den weg, dien sannaccur 
met goeden uitslag betreden had, tot dat hij de afgod der 

ltalianen en van geheel de muzikale wereld werd, 
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AFSCHAFFING DER DOODSTRAF DOOR HET VOORLOOPIG BEWIND TE PARIJS. 


„Green Doodstraf meer!"’ dus klonk ’t bevel, 
(En 't deed den menschenvriend zoo wèl) 
't Voorloopige Bewind ten monde als uitgedreven, 
Zoodra 't gezag der Republiek hun was verbleven. 
Maar, aan den voet van deze wet 
Had Lamartihe een noot gezet; 
(De sluwerd wist wel wat hij deed !): » Waarde Ámbtgenooten ! 
»De Republiek zal ons vergoden of — verstooten ; 
» Zij brengt ons goud en roem en eer, 
»Of werpt ons in het slijk ter neêr: 
„Maar, wat mijn lot eens zij, hoe groot ook mijne ambitie, 
»'k Bragt liefst mijn’ hals er af — vandaar de propositie.’ 


Junij, 1848. IJ. 





WIJZEN EN DWAZEN. 


Ju 't Land der Blinden Eenöoo Koning. 
’k Betwijfel deze spreuk wel zeer, 
Sinds ik dat Land (*) heb gâgeslagen, 
Want dáár regeren er veel meer !... 
Maar nog fautivet is 't beweren, 
Dat in ’'t Krankzinnigengebouw 
Der zotten tal in weinig weken 
Een derde meer bedragen zou. (í) 
» Gebeterden’’ moet men hier lezen ; 
‚ Krankzinnigen’’ is een abuis: 
Want heel Parijs (wie kan ’t weêrspreken ?) 
Is immers één groot Gekkenhuis! 
En mogt die lezing de echte wezen, 
(Wien is de wensch niet wellekom?) 
Dan nam niet het getal der dwasen 
Maar dat der wijzen toe alom. 
O mogt dat cijfer steeds vergrooten, 
In Duitschland even als Parijs, 
Dan kon Earoop zijn Dolhuis sluiten, 
Dan wierd het waarlijk vrij en wijs! 


(*) Bepaaldelijk Parijs, den zetel des bewinds. 

(}) Naar luid van het Handelsblad is in de laatste twee maanden 
en der Krankzinnigen te Parijs met meer dan een derde vere 
meerderd ! 
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VERHANDELIKG, OVER HET WISSELBARE VAN DEN SMAAK 
IN ALLE DINGEN. 


Door 
Mr. a. r. sirrLé. (*) 


Mijne Heeren en Dames! 
Geachte Hoorders en Hoorderossen ! sl 
„Wa zal hij toch te zeggen hebben? Zal hét weder op 
»rijm zijn? — Maar de man is, in dat vak, reeds lang uit 
„de mode! Denkelijk zal het daarom in proza wezen.” 

Zóó, dankt mij, mompelt reeds menig uwer bij zichzel- 
ven, nu hij mij het spreekgestoelte ziet betreden. En wat 
zal ik daarop antwoorden? Ik weet het immers zelf wel, 
dat ik op den Zangberg uit de mode ben. Alleen: de ver- 
andering is niet treffend, omdat ik nooit heel sterk in den 
smaak ben geweest, en ik buitendien mij troosten kan met 
de gedachte ‚ die ik, reeds jaren geleden, heb uitgedrukt 
in mijn hekeldicht: Gezagsleer, of in alles volgt men de 
mode. (+) | 


Alles heeft op aarde een mode, alles wisselt als de maan. 
’t Laatste houdt men voor het beste, en men bidt om strijd het aan. 


(*) Voorgedragen in het Middelburgsch Departement der 
Maatschappij: Tot Nut van't Algemeen, den 10 Noveraber 
1847. 

(}) Zie mijne Nieuwe Gedichten, Middelburg, 5. c. en w. 
aLTORFFER, 1844, Isto Deel, bl. 202. 

Deze Verhandeling, reeds vroeger ingezonden en door toe- 
vallige omstandigheden verschoven, wordt nu nog geplaatst, 
als bijdrage tot de stemming, die vóór 13 Maart dezes aa 
blijkbaar werd. — Red. 

MENGELW. 1848. no. 10. Hh 
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Naar aanleiding dezer woorden van mijzelven wenschte 
ik dezen avond het woord te voeren over het wisselbare 
van den smaak in alle dingen. 

Dat wisselvallige hoop ik in het oog te doen vallen 
met betrekking: ’ 

]. tot Kleeding en Manieren, 

II. tot Kunst en Wetenschap, 

III. tot godsdienstige en staatkundige beginselen, en 

IV. zelfs tot in het bedrijvig leven en de keus onzer 
Vermaken. 

Verleent mij bij dat alles uwe vereerende aandacht! 

[. Het eerste deel mijner Rede handelt derhalve over 
Kleeding en Manieren. 

Ik wil u hier niet verwijzen naar den tijd der paruiken 
en gepoederde hoofden, der mouches en kapsels, der hoe- 
pelrokken en stijve paniers: och neen! — Maar hoe velen 
uwer, schoone Dames in den zomer uws levens! (want de 
Lentebloemen weten er minder van) heugt de tijd, dat gi 
u scheent te schamen over het bevallige van den natuarlij- 
ken ligchaamsvorm, en gij aan uwe armen, daor de zooge- 
naamde bolle mouwen, eene gedaante gaaft, waar elk uwer 
over zou gejammerd hebben, indien onze lieve Heer u eens mel 
zulke vervaarlijk breede schouders en wanstaltige vleesch- 
klompen aan de bovenarmen geschapen had. 

Die tijd is voorbij. Maar het heeft immers de modemaak- 
sters te Parijs slechts in te vallen, u op nieuw met zulk of 
soortgelijk een figuur te willen begiftigen; en dadelijk wor- 
den de afgeperkte plaatsen in de Nieuwe Kerk , die nu reeds 
voor uwe overigens vrij breed uitloopende kleeding wat 
naauw zijn, u van zoodanig eene engte, dat ge daar naast 
elkander zalt zitten, digter aaneengevoegd, dan in gesloten 
colonne; wel te verstaan, als bij eene morgen- of avond- 
beurt de opkomst wat talrijk is: want de weinigen uwer, 
die des namiddags verschijnen, zullen wel doorgaans de 
noodige ruimte hebben. 

Maar de Heeren mag ik ook niet vergeten, u vooral niet, 
jongelieden van den goeden toon! Ik herhaal hier hetgeen 
ik reeds in dat Hekeldicht u toeriep: 
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Uit Pergs ontvangt gij lessen voor de sneô van uw gewaad, 
En als halfmislukte Franechen treedt ge in NVeérland over straat. 


Ja, Mijne Heeren, zóó zwaait de Mode haren staf ook 
over u, dat er reeds eene wijziging is gekomen in het ken- 
merkende van eem fatsoenlijk man. 

Immers, zeker Hoogleeraar te Leiden zeide tegen zijn’ 
kwecht: »AÂls er mij iemand vraagt te spreken; heeft hij 
»dan een’ hoed, handschoenen en sous-piads, dam is het 
„een Heer, en gìj laat hem in de zijkamer. Draagt hij wel 
»een’ hoed , maar geene handschoenen en geene sous-pieds, 
„dan in het een man, en zulk een kan wachten in de ves- 
»éibule. Is het er eem met eene muis of pet op het hoofd 
nen klompen aan de voeten, dan is het een kerel, en hij 
„blijft op de stoep staan.” 

Nu zijn de sous-pieds uit de mode geraakt, en daarmede 
is een der kenmerken van een’ man van opvoeding, die uit 
wandelen gaat of visiten maakt, verdwenen. Zoo zal het 
met de baarden ook nog gaan, die te voren het fatsoen wa- 
ren van den Jood, doch tegenwoordig het fatsoen schijnen 
van den Christen. Ja! wil men, het zoo te Parijs, wel- 
dra zal nu een karwats, straks een badientje, eindelijk een 
stok, die naar een knuppel gelijkt; nu eens cen herlevende 
trois-pour-cent of nog gedragen wordende polkahoed , straks 
weder een uit het graf als opgeroepene bolivar of derge- 
lijk, het bewijs leveren, of men al dan niet een man van 
de wereld is. | 

In de manieren is ook al veel veranderd. Te voren liep 
de gemeene man meteen kort pijpje over straat; tegenwoore 
dig ziet men handwerkslieden en kleine jongens met bran- 
dende sigaren in den mond naar het werk gaan. Wij heb- 
ben voorts een gansch ander stel van pligtplegingen, een’ 
gansch anderen gezelschapstoon dan voorheen. Wie roept 
ér nu meer, b. v. smakelijk eten! als men aan tafel gaat, 
of wel bekome 't u! zoo dikwerf iemand miest? 

Doch dit alles zijn kleinigheden. Het hoofdonderwerp 
mijner Rede ligt in de waarheid: | 
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Alles heeft op aarde een mode, alles wisselt als de maan. 
’t Laatste houdt men voor het beste, en men bidt om strijd het aan. 


Intusschen vergisse men zich niet in den zin mijner keur- 
woorden! — Àls ik beweer, dat men het laatste voor het 
beste houdt en om strijd daaraan hulde brengt, dan bedoel 
ìk niet, dat dit laatste steeds iets nieuws zou wezen: want, 
in zeker opzigt, is er niets nieuws onder de zon. Onder 
‘het laatste, dat men tevens het beste keurt, begrijp ik dus 
vooreerst het volstrekt nieuwe in den vorm, schoon het ge- 
woonlijk reeds oud is in het wezen der zaak, en, ten twee- 
de, hetgene wel oud is in vorm en wezen te gelijk, doch 
telkens als iets nieuws wordt opgewarmd, en daarom voor 
ons het laatste is, in vergelijking van hetgeen wijzelven te 
voren gezien en gedaan hebben. Daar echter die beide 
hoofdsoorten gedurig ineenloopen, zullen wij die niet angst- 
vallig onderscheiden, cn in het algemeen slechts nagaan, 
hoe men het laatste het boste rekent, of, met andere woor- 
den, hoe de mode heerscht in Kunst en Wetenschap, in 
Godsdienst- en ‘Staatsleer, in het bedrijvig leven en de 
keus onzer Vermaken. 

IL In Kunst en Wetenschap. Ja! wat eerst de Kunsten 
aangaat, was er wel ooit een tijdperk, waarin de Muziek 
zoo algemten werd gehuldigd? Ik zeg dit niet tot beris- 
ping: hel is in: dat opzigt een vooruitgang. Maar dat ook 
hierin de mode zich laat gelden, valt moegelijk te ontken- 
nen: want hoe menigeen legt zich op de Toonkunst toe, of 
praat er over op hoogen en beslissenden toon ‚ omdat het in 
den smaak valt virtuozen te bewonderen, en men zich ten 
minste den schijn wil geven van een fijngevoelend kenner, 
een kiesch en bezwaarlijk te voldoen hoorder te zijn. 

En hetgene men bij uitnemendheid schoon vindt, im 
stijl en vorm, bij elke afdeeling der fraaije kunsten, hoe 
is dat afhankelijk van den wisselsmaak.der eeuw ! 

Ik bepaal mij hier tot de Dichtkunst. 

Waar is de tijd der dichterlijke Levensbeschrijvingen en 
der Kunstgenootschappen; door Bezramx Rijmcollegies 
genoemd ? 
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Waar is de tid der sentimentaliteit, 


Toen gelieven zamen doolden bij het kwijnend licht der maan, 
En vandood en weêrzien spraken, onder’t plengen van een’ traan? 


Maar zelfs den tijd, dien men nog, zeventien jaren ge- 
leden, de herboren gouden eeuw onzer Dichtkunst noem- 
de, met welk eene minachting zict men er thans op neder ! 
FritTn, HELMERS, LOOTS, WISELIUS, VAN WALRÉ zijn 
bijna vergeten. Een onzer Tijdschriften heeft reeds ver- 
klaard, dat Bir peRrDpijk het tijdvak, waar hij toe behoor- 
de, waardig besloten heeft; dat de poëzij, gelijk hij ze be- 
oefende, met hem ten grave gedaald is, en men thans iets 
anders wil. 

Nu spreekt het wel van zelf, dat zij, die hunne begrip- 
pen van het schoone, hunne tot eene lweede natuur gewor- 
dene manier, niet meer veranderen kunnen, zich wel, met 
den niet langer aan de eischen des tijds beantwoordenden 
hoofddichter, begraven mogen rekenen: zij behooren, in 
het Rijk der Kunst, tot een afgetreden Ministerie, en der- 
halve tegenwoordig tot de oppositie op den Parnassus. 
Doch wat is er, na dien tijd, de mode geworden? 

Eerst heeft men druk gedaan in allerlei soort van Legen- 
den, vooral in verdichte of half verdichte verhalen, waarin 
eene zwarte beschouwing van de maatschappij en het leven 
de hoofdrol speelde. Hetgeen bij Lord srron natuurlijk 
was, werd door jonge lieden van eene gansch andere ziels. 
stemming met moeite nagebootst. 

Dat begon te vervelen. Nu wil men werken in den oud- 
Hollandschen geest, vooral den Italiaansch-Hollandschen 
van Hoort. Ook moet er van vorpeu wat onderloopen. 
Maar — alles moet tevens zijn in hetgeen men den roman- 
tischen smaak.noemt. Doch wat wordt er dan van? »De 
Poëzij ”” geeft men ten antwoord, »nmoet zijn: 


» In haar wezen vrucht der tijden, in haar’ vorm van desen tijd.’ 


Mooi gezegd van pa cosra! Doch waarin bestaal nu 
de vrucht van de voorgaande tijden? en wat is de vorm, 
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dien onze tijd vordert? Dáár zit nu de knoop, en dáár 
haspelen zij over in Letteroefeningen en Gids, in Recen- 
sent en Spectator, in Letterlievend Maandschriften Tijd- 
„spiegel. Een Jood, die er uit kan! En daarom stap ik 
als Christen er af, en zeg met zeker Lid der Staten-Gene- 
raal, toen een wetsontwerp was voorgedragen , waarvan de 
strekking moeijelijk te vatten was: Ik begrijp er niets van. 

In ’t gebied der Wetenschap heerscht ook de mode. la 
de dagen onzer vaderen stond de Grieksche en Latijnsche 
Taalstudie , met de beoefening der Fraaije Letteren, aan het 
hoofd; thans praalt daar de Wiskunde, en hecht men vooral 
aan het materiéle nut, hetwelk eenige wetenschap kan aan- 
brengen. De kreet is thans, wat de volwassenen aangaat: 
Weg met holle theoriën! Weg met alle studie, die niet 
leert, hoe moerassen worden drooggemaakt , spoorwegen 
aangelegd, stoomfabrieken gesticht, en geld tn de schat- 
kist wordt getooverd ! 

Voorts worden alle jonge lieden opgeleid tot Professoren, 
of ten minste tot Sophisten. Althans men zoekt hem zoo 
veel kennis van alle mogelijke dingen in te prenten, alsof 
zij in jeder vak een Hoogleeraarambt moesten gaan beklee- 
den. Doch, daar in de Werktuigkunde alles door stoom 
wordt gedreven , wil men ook de vorming van den geest als 
’t ware met stoom beproeven. Van daar, dat de met spoed 
in alles onderwezene jonge lieden zulk eene veelomvattende 
kennis bezitten, en over alles uit de hoogte kunnen oordee- 
len. Dat niet alles goud zou wezen, wat er blinkt, en me- 
nig jeugdig brein meer overeenkomst heeft met den chaos, 
waarin van alles wat, maar niets op zijne plaats was, dan 
wel met een niet overladen, doch lagchend en rijkgestof- 
feerd landschap: dit is laster ! 

Ook heeft de overspanning der studie een tegenwigt ge- 
kregen in de Gymnastiek. Onze kinderen worden niet al- 
leen groote geleerden, maar ook groote klauteraars, won- 
deren der natuur, naar ziel en ligchaam. Intusschem, on- 
der alle schijnbare nieuwigheden in de stelsels der Opvoed- 
kunde, is deze welligt ééne der gelukkigste witvindingen 
van onzen tijd: want wij hebben gebrek aan goede mmatro- 
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zen van oud-Nederlandschen slam; em, zoo de Gymnastiek 
niet tusschenbeide trad om eene aanvankelijke opleiding te 
geven, zou het moeielijk vallen, in vervolg van tijd , bij 
het ontstaan van een’ zeeöorlog, onze zoo talrijke liniesche- 
pen en fregatten behoorlijk te bemannen. 

Maar de Mode laat zich ook gelden in beschouwingen 
van Godsdienst. en Staatsleer. 

In de Godsdienst is, een tijdlang, de verlichting in den 
smaak geweest; doch dit is tegenwoordig maar meer een 
halfje. Er zijn er, die op den vroeger ingeslagenen weg 
trachten voort te gaan; maar sommigen begonnen te vree- 
zen, dat men te ver zou afdwalen. Het werd ook eemtoo- 
mig, steeds aan te dringen op eigen zelfstandig onderzoek , 
waartoe van de honderd leden eeniger gemeente naauwe- 
lijks één in staat is. De romantische kleur der hedendaag- 
sche poëzij werpt eeú’ wederschijn op de inkleding van 
het Christendom. De middeleeuwsche tint in de Dichtkunst 
verzustert zich met het middeleeuwsche der denkbeelden. 
De terugkeering tot de oud-Hollandsche Dichtschool, bij 
sommigen, sluit zich onwillekeurig aan, bij de terugkee- 
ring tot oud-Hollandsche Godgeleerdheid. Ook het oude, 
in nieuwen vorm voorgedragen, krijgt iets pikants, iets af- 
wijkends van het alledaagsche. Het wordt bovendien door 
niet weinige hooggeplaatste personen begunstigd. Men ziet 
er een bolwerk in tegen de veldwinnende vrijzinnige denk- 
beelden in het staatkundige, en daarom reikt mem zelfs 
eene half wantrouwende hand aan het overal herlevend 
Jezuitisme. (*) 

Of dit lang zal duren, zal de tijd leeren. De Dames 
weten, dat de mode met elke drie maanden verandert, en 
ten minste niet langer duurt dan één jaar. Na gaat het, 
op het gebied van Godsdienst en Wijsbegeerte, met den 
grooten hoop niet veel anders. De massa volgt denstroom, 
waar hij henenvoert. Maar de rivieren vloeijen nooit regt- 
ljnig maar zee. Als de stroom eene rots ontmoet, wordt 

(*) De Red. laat deze zienswijs voor rekening des geëerden 
Stellers, en meent aan het luimige der inkleeding iets te 
moeten toegeven. Jammer, dat hij de Mode der Wijsgeerte 
nagenoeg met stilswijgen is voorbijgegaan ! 
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hij genoodzaakt eenen anderen weg le nemen. Er ontstaat 
al ligt eene kromming; die kromming geeft eene andere rig- 
ting aan den loop der voortdringende wateren. Zoo kan 
ook in dezen de smaak veranderen. En hog zal het dan zijn ? 

Dat zullen wij niet wagen te beslissen. Dit slechts we- 
ten en gelooven wij: menschelijke meeningen kunnen op- 
borlen en verdwijnen, als het schuim der baren; maar de 
waarheid, die uit God is, staat vast als de hiervoren aan- 
geduide rots, die den tijdstroom dwingt eene andere bed- 
ding te zoeken, en de golven der hartstogten aan haren 
voet ziet breken. 

Ook in het Staatkundige zal de waarheid zegevieren over 
alle wisseling der publieke meening. Laat ons echter ook 
hier den invloed der Mode nasporen. 

Wie uwer herinnert zich niet het jaar 1830? Hoe was 
het toen in den smaak, den vorigen Koning Vader wiuLam 
te noemen! Hoe verfoeide men niet alleen den opstand der 
Belgen, en den smaad, dien zij onze Natie aandeden, maar 
zelfs alwat de Belgen waar en schoon betuigden te vinden , 
al ware het, dat er geen regtstreeksch verband bestond tus- 
schen de laakbare Unie met hare geheime bedoelingen, en 
de opentlijk, doch bij velen slechts voor de leus beleden , 
liberale beginselen. Alleen dit, dat de Belgen, schoon 
eigenlijk meer medegesleept door de Geestelijkheid dan door 
de Liberalen, zich den schijn gaven , uit louteren vrijheids- 
zin te handelen, maakte een ieder, die de wettigheid van 
eenig Koninklijk Besluit tegensprak, of zich aanmerkingen 
veroorloofde op den gang des Bestuurs, inzonderheid op 
het stelsel der volharding, toen en nog weinige jaren daar- 
na, reeds verdacht van Belgisch-gezindheid. Niet één op- 
positieblad kon zich slaande houden, zelfs niet de voortref - 
felijkst geschrevene, gelijk de Standaard en de Noordstar. 
Maar — hoe is, sedert eenige jaren, de smaak veranderd! 
Het éénige dagblad, hetwelk (daar de Staatscourant zich 
zelden ergens over uitlaat) het stelsel der Regering in onze 
moedertaal verdedigt, de ’s Gravenhaagsche Nieuwsbode, 
wordt weinig gelezen; en het Journal de la Haye, hetwelk 
dezelfde taak in ’t Fransch op zich genomen heeft, moet 
f 25000— ’s jaars ondersteuning uit de schatkist genieten, 
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om zich staande te houden. De Zijdgenoot, die eene soort 
van middelweg zocht te bewandelen , is weggekwijnd, maar 
schijnt door het nieuwe dagblad Holland, dat zegt op den 
weg der verbetering met bezadigdheid te willen voortgaan , 
welhaast te zullen vervangen worden. Daartegen houden 
de dagbladen, die snelleren vooruitgang willen, gelijk het 
Handelsblad, de Nieuwe Rotterdamsche Courant, het 
Weekblad van het Regt, de Politieke Bijdragen , Asmodee, 
of zijn opvolger, Le Courrier Batave; verder de Burger, 
. de Arnhemsche, Vlissingsche en Kamper-Couranten , met 
den Zierikzeeschen Nieuwsbode, het vol, al is het, dat 
de zes laatstgenoemden, die hier te lande tot de uiterste lin- 
kerzijde behooren, van tijd tot tijd in onaangename aanra- 
king met de Justitie komen, tot eindelijk de Hooge Raad 
hen doorgaans als overwinnaars van het strijdperk doet we- 
derkeeren. — Verre van mij, daf ik den geest van elk dier 
dagbladen goed zou keuren, veel min dat ik elk afzonder- 
lijk daarin voorkomend artikel zou prijzen; ik beoordeel 
hier niets, ik stip slechts onloochenbare feiten aan. 

Nog weinig weken geleden ontmoette een mijner goede 
bekenden, die beroepshalve geene buurtschap onbezocht kan 
laten , eene vrouw in het Bagijnhof alhier. » Vrouwtje! wat 
»hebje daar?” vroeg hij. »Wel, Mijnheer!’ was het ant- 
woord: »den Zierikzeeschen Nieuwsbode. Ik heb hem al 
»uit en breng hem naar Berrg. Die leest hem ook.” — 
Zoo gaat het bij den gemeenen man. En in den gelelter- 
den stand, hoe is het daar? — Men leze Letteroefenin- 
gen, Recensent, Gids, Letterlievend Maandschrift, Tijd- 
spiegel, Spectator, en wat niet al? Over onderwerpen 
van smaak, over laalbeschouwing, Godsdienst en Wijsbe- 
geerte, hebben zij dikwijls verschil en vallen elkander he- 
vig aan; doch toets hen eens op de staatkundige vraagstuk- 
ken van den dag: en,‚ ja wel! niet één Tijdschrift is een 
voorvechter van het zoogenaamde Behoud. 

Zeg ik dus wel te veel, indien ik, ook in het staat- 
kundige, den smaak ten eonemale veranderd noem? 

Trouwens de opgewakkerde ijver der stemgeregtigden, 
bij de invulling der rondgezondene biljetten tot vervulling 
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der vacaturen in het Kiescollegie; de blijkbare vereeniging 
van velen, hetzij om dit, hetzij om een ander voorgesteld 
aantal candidaten te benoemen, en de uitslag der stern- 
ming in zoo vele steden van ons vaderland bewijst ons, dat 
men, in strijd met den vorigen smaak, thans overal ernstig 
slreeft naar staatkundigen vooruitgang. 

IV. Maar, gelijk de Mode zich op het grondgebied van 
Godsdienst en Staatkunde laat gelden, zoo zwaait zij ook 
den schepter in het bedrijvig leven en in de keus onzer 
Uitspanningen. 

In het bedrijvig leven. Zal ik hier spreken van de stoom:- 
machines, en den verbazenden omkeer in de beoefening 
der werktuigkunde, in de vervaardiging van allerlei voort- 
brengselen van nijverheid, en in den aard der middelen van 
vervoer te lande en te water, daardoor veroorzaakt? Van 
de speculatiën, die met dit alles in verband staan? (Want 
van de faillissementen in Engeland en elders zal ik maar 
zwijgen.) Én zou iemand mij willen tegenspreken (hij denke: 
over de zaak gelijk hij wil), als ik beweer: het werken met 
den stoom , het aanwenden daarvan tot allerlei einden, ligt 
in den smaak van onzen tijd? 

Zoo ras men echter den luchtstroom meer en meer zal 
hebben leeren bezigen tot dezelfde oogmerken, zal deze 
mode veranderen. Dan krijgen wij luchtwagens en lucht- 
schepen, waarmede ik niet bedoel, dat de wind in de zei- 
len blaast: want dan zou het alles behalve nieuw zin. 
Maar ik meen de werking van luchtmachines of atmospheri- 
sche toestellen, in plaats der thans in zwang zijnde sloom- 
machines, die het bekoorlijke der nieuwheid beginnen te 
verliezen. 

Zou men tot de heerschende mode in het bedrijvig leven 
ook niet mogen betrekken het oprigten van allerlei genoot- 
schappen en maatschappijen van weldadigen, industriëlen 
en commerciëlen aard? — Heilzaam werken meest al die 
inrigtingen; maar, met het beste hart van de wereld, wordt 
het moeijelijk, aan allerlei soort van weldadige instellingen , 
waar ik de godsdienstige onder medetel, offers te brengen, 
gelijk men wel wenschen zou. Door de menigte der’instel- 
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lingen benadeelt de eene den opgang of de instandhou- 
ding der andere. 

Nog erger is dit met inrigtingen van industriëlen cn com- 
merciélen aard, inzonderheid met de brandwaarborgmaat- 
schappijen; uitmuntende instellingen, doch die zoodanig 
in talrijkheid toenemen en onderling wedijveren (soms ook 
wel eens door het uitlokkende, maar weinig zekerheid aan- 
biedende, van lage inleggelden en premiën), dat het voor 
de soliditeit der reeds bestaande, vooral der nog jeugdige 
maalschappijen, te wenschen is, dat er aan het stichten van 
nieuwe vennootschappen van dien aard paal en perk worde 
gesteld. 

Doch niet alleen ia het bedrijvig leven, zelís in onze 
Witspanningen heerscht tegenwoordig eene geheel. andere 
mode, dan voorheen. 

Te voren speelden de kinderen slechts blindemannetje, 
_ kasteeltje bestormen, hei ’t was in de Mei, een dansje van 
Jan Sanderse, of: de boer die heeft zijn land verkocht, en 
daarom moeten wij dansen; maar tegenwoordig heeft men 
kinder-bals en kinder-muziekpartijtjes, zoo wat de wereld 
der volwassenen vertoond in miniatuur. 

Eene groote verbetering is er im zoo ver ontslaan, dat 
onder volwassenen, bij feestelijke vereenigingen , minder 
wijn en slerke drank genuttigd wordt, dan in den tijd on- 
zer vaderen. Te voren zou het bijna schande zijn geweest , 
als de Heeren in een’ staat van slechts ligtelijk opgewekte 
vrolijkheid, doch van tevens toereikende nuchterheid, van 
een diné of soupé waren teruggekeerd. Of was het niet, in 
den zoogemaamden goeden ouden tijd, de gewoonte, dat 
men elkaar de paruiken van het hoofd rukte en er mede in 
* ronde smeet, of de keurig gebakkene flensen elkander in 
'taangezigt wierp, als, bij het nageregt, de wijn in den man 
en de wijsheid in de kan was? 

Daartegen hebben niet weinigen tegenwoordig de laak- 
hare gewoonte, om misbruik van socieleiten, koffijhuizen 
en herbergen te maken, zoodat sommigen daar niet slechts 
nu en dan schijnen te komen, maar er bijna schijnen te 
wonens 
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In het kaartspel is al wat naar hazardspel gelijkt, ten min- 
ste in beschaafde kringen en societeiten, veel minder in 
zwang, dan in de vorige eeuw; zelfs wordt er zelden hoog 
gespeeld. In zoo verre toont echter de mode haren invloed, 
dat het jassen, in verschillenden vorm, bijna geheel door 
het omberen, zelfs bij den eenigzins geringen burgerstand, 
is verdrongen. Nu, in zulke dingen kan men veilig de 
mode volgen: want, als men slechts in het eene zoo min 
als in het andere geval te veel tijd en geld verspilt, dan is 
bet onverschillig, of men, in een uur van uitspanning, jast, 
bostont, ombert, dan wel eenig ander soortgelijk ver- 
maak zich verschaft. 

De schouwburg is tegenwoordig niet half zoo veel in den 
smaak als veertig of vijftig jaren geleden. Daarentegen zijn 
bals en concerten aan de orde van den dag. 

Met de danspartijen vooral is, te Middelburg , groote ver- 
andering voorgevallen. In mijne jeugd werd bijna nooit 
gedanst, dan in de aanzienlijkste kringen, en voorts bij den 
voornameren burgerstand, wanneer deze of gene gelegen- 
heid het medebragt; maar sedert het feest der Concessie van 
onzen nog toekomstigen spoorweg naar Maastricht zijn de 
voelen der Middelburgsche zonen en dochteren, ja zelfs 
mannen en vrouwen, of Heeren en Dames in soort, als los- 


geraakt. Men denke maar eens aan de bals der laatstvorige 


kermis, in het Klein Schuttershof en de Societeit de 
Eensgezindheid! 

Als het binnen de behoorlijke palen blijft, dan geloof ik, 
dal wij ons over die mode hebben te verheugen: want nie- 
mand zal, uit een zedelijk oogpunt, aan de wilde partgtjes 
met al die zoogenaamde spulletjes en het daarbij behoorende 
sloeijen, gelijk de vorige eeuw daarvan herinneringen aan- 
biedt, de voorkeur geven boven de bevallige en regelmatige 
beweging en het meer aesthetische (*) vermaak van cen 
smaakvol ingerigt bal. Maar deze wijziging in het volksver- 
maak noopt mij toch te betuigen: ook in onze uitspannin- 
gen heerscht de mode. 


(*) Aesthetisch walsen of galopperen misschien?..: Red. 
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Daar men nu door de mode van den dag steeds datgene 
verslaat, wat het laatste is in zwang gekomen en vrij alge- 
meen wordt opgevolgd; daar die mode ons gebleken is zich 
te laten gelden in Kleeding en Manieren, in Kunst en We- 
tenschap, in Godsdienst en Staatsleer, in het bedrijvig le- 
ven en de keus onzer Vermaken; zoo besluit ik mijne Rede 
met de verklaring, dat ik de waarheid mijner, reeds jaren 
geleden verkondigde stelling gestaafd acht. 


Alles heeft op aarde een mode, alles wisselt als de maan. 
’t Laatste houdt men voor het beste,en men bidt om strijd het aan. 


DIEFFENBACH. 


Van wijlen dezen beroemden man geeft zekere Dr. r. u. 
ASCHERSON in de Berliner Zeitung de volgende karakte- 
ristiek: Een van de achtingwaardigste bewoners onzer stad 
heeft weder het tooneel dezer wereld verlaten. Binnen 
deze muren leeft wel niemand, hoe hoog of laag hij ook op 
den trap der maatschappelijke rangorde staan moge, die 
hem niet gekend, die aan hem niet de redding van eenen 
bloedverwant of geliefden vriend of bekende te danken heeft. 
Doch ook op geheel. den aardbol, zoo ver de zon van Eu- 
ropesche beschaving en wetenschap hare stralen spreidt, is 
zeker geen arts, wien DIEFFENBACH's naam niet als die 
van eenen der grootste meesters in. de Geneeskunst bekend 
en eerwaardig was. Hoe zulk een naam, door hem verwor- 
ven is, dit in korte woorden aan te wijzen, is de moeijelijke 
taak , welker vervulling ik in de volgende regels onderneem. 
Het beperkte der daartoe verleende ruimte gedoogt niet, 
van zijne innemende beminnelijkheid, van de tooverkracht 
zijner taal in mondelinge of schriftelijke voordragt, van de 
goedheid zijns harten, van zijne onbaatzuchtigheid, van de 
regtvaardigheid, waarmede hij de verdiensten van anderen 
uit de schaduw, in welke de groote zijner eigene hen dreigde 
gedompeld te houden, te voorschijn bragt, van zijne triomf- 
toglen in andere landen, van de drommen buitenlandsche 
artsen „ die, als aandachtige toehoorders zijner lessen, aan 
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den voet zijns leerstoels zaten, anders dan bi zulk eene be- 
knopte aanduiding te sproken. Het is eene wijdverbreide 
dwaling, dat bekwaamheid van hand, gelijk bij andere ope- 
rateurs, zoo ook bn onzen pizrranBacu, de voornaamste 
verdienste geweest is. Zulk eene behendigheid bezat hij 
ontegenzeggelijk, en wel in hooge mate; maar zj was de 
geringste der eigenschappen, met welke de malaar hem tot 
een’ grooten heelmeester had toegerust. Gelijk marnaës 
de grootste schilder, zoo zou prarrensacu een der groot- 
ste operateurs geworden zijn, al ware hij ongelakkiger wijs 
zonder handen geboren geweest. Hij bezat in den hoogsten 
graad de zeldzame en zoo gewigtige eigenschappen van 
moed, tegenwoordigheid van geest, vastheid van besluit, 
die voor het onvermijdelijke middel niet terugbeeft , wanzeer 
daardoor het doel bereikt kan worden, en de barmhartige 
hardvochtigheid, die, pijn em bloed niet achtende, het le- 
ven redt en genezing aanbrengt. Doch hetgeem hem boven 
alle, ook de grootste heelmeesters van zijnen tijd deed uit- 
munten, was zijne onuitputtelijke, hem steeds oogenblikke- 
lijk ter dienst staande vindingsgaaf. Wat hij deed, droeg 
meestal den stempel van oorspronkelijkheid en genialiteit. 
Hij durfde alles wagen, omdat de rijke hulpbronnen van 
zijnen geest hem borg stonden, dat hem het middel tegen 
elk onvoorzien geval niet zou ontbreken. Menigmaal her- 
innerde zijne eenvoudige oplossing van zwarigheden , die zij- 
nen voorgangeren onoverkomelijk geschenen hadden, het 
ei van coLuMBUS. Zijne methoden waren eenvoudig , een- 
voudig zijne halpmiddelen. Met een pennemes en een paar 
spelden heeft hij verbazende meesterstukken zijner kunst 
volbragt. . Het is een kenmerk van zijn karakter, dat zijne 
voorkeur eù zijne vindingsgaaf nimmer op de verminkende 
kunstbewerkingen, maar steeds op dezulke gerigt geweest 
zijn, die het leven redden, en, door wegneming van iels wan- 
staltigs of gebrekkelijks, weldoen zonder verlies. Wij kun- 
nen hier geene nadere omschrijving geven van eene kunst- 
bewerking, eene der moesjelijkste en gevaarlijkste, door 
welke hij vele honderd menschenlevens gered heeft, en nog 
minder optellen, uit hoevele harten, juist voor hetgeen door 
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hem im dit gedeelte der kunst verrigt is, de vurigste dank 
voor hem ten hemel opstijgt. Maar wereldkundig ts het, in 
welke te voren ongehoorde mate hij zijne werkzaamheid aan 
vesrigtingen besteed heeft, die het menschelijke voorkomen 
verfraagen. Hetzj hij zelf zulke bewerktmgen uitdacht, of 
de door anderen gevondene overnam, in weinige weken kon 
men de door her geopereerden bij honderden tellen. De 
konstbewerking tegen het scheelzien heeft hij, volgens zijne 
eigene opgaaf, meer dan 3000 maal verrigt. Het veld, 
waarop hij zich het liefst en met den schitterendsten uitslag 
bewoog, was de plastische Chirurgie, of het herstellen van 
verlorene of verminkte deelen van het menschelijk ligchaam, 
inzonderheid in het aangezigt. Hier, waar hij de deelen 
van het gelaat even gemakkelijk als de boatseerder zijne weeke 
klei of was behandelde, vertoonde hg zich in zijne volle 
grootheid, en, daar hetgeen zijne voorgangers in dit opzigt 
gedaan hadden tegen het door hem verrigte als verdwijnt, 
kan men hem als den schepper van dezen zoo weldadigen 
tak der heelkunde beschouwen. Om van andere tallooze 
opetatiën niet te spreken, heeft hij bijna tweehonderd on- 
gelukkigen, door het vormen van een’ nieuwen ncus aan 
de zamenleving als teruggegeven. Onder deze was die gee 
drogtelijk misvormde jonge Poolsche dame, bij welke hij 
bijna het geheele aangezigt nieuw moest daarstellen , en die, 
als het meisje met het doodshoofd, een tijdlang de oplet- 
tendheid der stad tot zich getrokken, ja zelfs volksoploopen 
veroorzaakt had. Deze kunstbewerkingen zijn het, die wel 
voornamelijk zijnen roem tot over de grenzen van ons we- 
relddeel hebben uitgebreid. Het welgelakken zijner ver- 
rigtingen had hij inzonderheid daaraan te danken, dat hij 
steeds de natuur tot leidsvrouwe nam, en dat zijne ontwere 

pen altijd op eene naauwkeurige, door studie , waarneming , 
menigmaal ook door geniale ingeving verkregene kennis der 
levenswetten gegrond waren. Niemand vóór hem heeft 
den grondregel, de opererende Ghirurgie uitsluitend op de 
Physiologie te bouwen, met zoo veel aandrang ingescherpt, 
met zoo veel volharding in acht genomen. Als echto zoon - 
des tijds, heeft hij de heerschappij van den geost over de 
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stof in zijn wetenschappelijk vak steeds door leer en voor- 
beeld verdedigd, en daardoor die leer voor eeuwen lang met 
den stempel van zijn genie bekrachtigd. Bij zijnen vroeg- 
tijdigen dood moet ons de bedenking eenigen troost verlee- 
nen: hoeveel onherstelbaars ook met hem in het graf gezon- 
ken moge zijn, veel onwaardeerbaars heeft hij ons in zijne 
leeringen, in zijne geschriften nagelaten, voornamelijk in 
het gelukkig voltooide manuscript van het werk: de ope- 
rative Chirurgie. Als daarsteller van een’ nieuwen tijd- 
‚kring in zijn kunstvak, mogen wij hem gelukkiger prijzen 
__dan den grooten afgestorvene, die hem weinige dagen voor- 
afgegaan was, en die ons als de laatste dier meesters ver- 
schenen is, welke hunne kunst aan het edele en heilige ge- 
wijd hebben. Meanperssonn was het avondrood der ern- 
stige muzijk; pierrenBAcu het morgenrood der opera- 
tive Chirurgie. 


nn en 
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D. Engelsche Aristocratie spreidt op hare meestal zeer 
prachtige en in grootschen stijl aangelegde landverblijven 
hare meeste weelde ten toon. De huizen, welke de nobi- 
lity en gentry (de hoogere en mindere Adel) in het zooge. 
naamde season te Londen bewoont, zijn doorgaans klein, 
hoezeer doelmatig en gemakkelijk, of, zoo als men het 
noemt, comfortable, ingerigt, en slechts weinige der voor- 
. naamste familiën hebben in de hoofdstad werkelijke palei- 
zen of hotels. Het leven, hetwelk zij in de stad leiden, is, 
vergeleken met dat op hunne castles en manor-houses, 
hoogsteenvoudig en zelfs burgerlijk te noemen. Buiten daar- 
entegen, op de oude familiegoederen, toont de Hertog of 
de Lord zijnen sedert eeuwen opgehoopten rijkdom. 

Er zijn vele sloten, die eeuwen lang in het bezit van een 
en hetzelfde geslacht gebleven zijn; menige daarvan waren 
of werden, tijdens de verovering van Engeland door de 
Normandijers, de eigendom van hetzelfde stamhuis, waar- 
aan zij nu nog toebehooren. Die kasteelen, welke in de 
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burgeroorlogen niet vernield geworden zijn, worden zorg- 
vuldig in hunne oorspronkelijke bouwordeonderhouden. De 
tot de Noormansche school behoorende zijn gemeenlijk van 
vierkante gedaante en omsluiten een ruim binnenplein. In 
dezen stijl is het kasteel van Windsor, het kasteel van War- 
wick en verscheidene der oudere sloten gebouwd. 

De uit lateren tijd afkomstige sloten zijn in een’ modern 
Gothischen stijl opgetrokken. Men bereikt het binnenplein 
door eene naar eenen zegeboog gelijkende poort. Vele slo- 
ten hebben steenen, meest vierkante torens, welke aan deze 
gebouwen het voorkomen van oude ridderburgten geven. 

Op de benedenverdieping vindt men daarin de voorzaal, 
eetzaal, ontvangvertrekken, galerij van schilderijen, boe- 
kerij enz. In dezelve komt men langs een’ bordes-trap en 
somwijlen door een’ met vazen en slandbeelden versierden 
zuilengang. Eenige dezer vertrekken zijn met marmer of 
stuccadoorsel bekleed, andere met kunstig gesneden hout- 
werk beschoten. Ín verscheidene kasteelen zijn zalen, die 
nog volkomen in den smaak der middeleeuwen ingerigt zijn ; 
oude glasschilderijen in de spitsboogvormige vensters zijn 
in geenen deele zeldzaam; aan andere zalen heeft men , om 
daaraan haar antiek voorkomen te laten behouden, vensters 
met hedendaagsch schilderwerk op glas gegeven. De oude 
glasschilderstukken zijn niet zelden met groote kosten op 
het vaste land bijeengekocht. In de salons bestaan de ven- 
sterruiten meestal uit groote platen spiegelglas, die vóor de 
vermindering der tot nu onlangs nog daarop drukkende in- 
invoersregten (300 pCt.) eene ontzettend groote weelde wa- 
ren; in de celkamers staat, op de schenktafels, het zware 
kostbare zilverwerk , tot welks veilige bewaring op die land- 
verblijven menigmaal een eigen, sterk verzekerd vertrek, 
plate-room geheeten, aanwezig was. 

De salons zijn prachtig gemeubileerd ; de stoelen zijn vaak 
wit de zeldzaamste buitenlandsche houtsoorten vervaardigd 
en met kostbare stoffen bekleed. Ook de venster= en deur- 
gordijnen zijn zeer schoon, maar de drapering daarvan zel 
den met smaak gekozen. De overige meubelen ,.tafels, 
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commodes enz. zijn met antiek of modern bronswerk, fijn 
porselein en andere kunstvoorwerpen als overladen. 

De boekerij is meestal rijk en goed gekozen; nevens lit- 
teratuur voer tijdverdrijf, vindt men er steeds wetenschap- 
pelijke werken, somwijlen zeldzame uitgaven der classici 
en zelfs kostbare handschriften. Voor de huisgenooten en 
de gasten, welke zich met lectuur of met schrijven bezig 
willen houden, is er, naast de bibliotheek, steeds cen af- 
zonderlijk studeervertrek. 

De galerij van schilderijen bevat gewoonlijk vele stukken 
van RAPHAËL, TITIAAN, MURILLO, PAUL VEROKNESE 
en andere eerste meesters; ten minste gelooft men, dat deze 
schilderstukken van de hand dier meesters zijn, en in deze 
meening worden de eigenaars versterkt door de ontzettende 
geldsommen, welke zij er voor betaald hebben. Ondertus- 
schen is het bekend, dat in Jfalië de werken der oudere 
meesters met veel bekwaamheid nageschilderd en als oor- 
spronkelijke verkocht worden. De slagtoffers dezer bedrie- 
gerijen zijn meestal reizende Engelschen, die daarna de 
met zwaar geld betaalde kopijen juichend medevoeren en. 
in hunne kasteelen ophangen. 

De eerste plaats onder al de zalen en vertrekken van den 
burgt bekleedt de zoogenagmde barontal-hall. Deze zaal, 
welke wALTER SCOTT in zijne romans zoo treffend en naar. 
waarheid geschilderd heeft, is meestal zeer groot en in hare 
eenvoudigheid ontzagwekkend. Daar is alles verzameld, 
wat uit de vroegere tijden der familie overgebleven is: wa- 
pens, portretten, ruslingen, trofeën. Heeft zich iemand 
harer. voorouders door wapenfeiten beroemd gemaakt, z90 
. erlangt zijne beeldtenis cene eereplaats in deze gedachte- 
nìszaal. 

De bovenverdiepingen bevatten meestal slechts slaapka- 
mers voor de huisgenooten en de menigmaal zeer talrijke 
gasten. Deze kamers zijn bijna altijd van elkander afge- 
zonderd , even als in herbergen of logementen, en hebben zel 
den onderlinge gemeenschap. Zij zijn zeer eenvoudig ger 
meubileerd en alleen ingerigt om tot slaapvertrekken te, dje 
nen. Voor het overige wordt alles, zelfs gangen en trap- 
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pen, op gelijke wijs als de huizen te Londen, bij guur we- 
der, door heele lucht op eene aangename wijs verwarmd; 
eene inrigting, welke in die kastéelen des te;moodzakelijker 
is, daar de rijke Britsche familiën gewoon zijn, den gehees 
lem winter op het land door te brengen. 

In een afgezonderd gedeelte van het slot is de kapel, 
waarin de huiskapellaan elken zondag godsdienstoefening 
‚ houdt. Elke bezitter van een adellijk goed heeft zijnen ka- 
pellaan; sommigen hebben er zelfs moer dan een’. In ver- 
scheidene sloten vindt men ook-kleine tooneelzalen, en men 
neemt akteurs of zangers tot het geven van voorstellingen 
aan. Ïs nu al in het inwendige dezer kasteelen de daar 
heerschende pracht niet altijd met de regelen van goeden 
en zuiveren smaak overeenstemmende, zoo kan men daar- 
entegen hetgeen die gebouwen onmiddelbaar omgeeft, de 
tuinen, paardenstallen enz., àls voorbeelden vän orde en 
sierlijkheid roemen. Alles wordt ongemeen net en zinde- 
lijk gehouden, inzonderheid de stallen, waarin menigmaal 
zestig, tachtig of nog meer paarden staan, en onder de tal- 
rijke bedienden heerscht de grootste vlijt en oplettendheid. 
De inrigting van een voornaam Engelsch huis kan in dit 
opzigt indedaad als voorbeeld aangeprezen worden. 

De parken zijn meestal zeer groot, en met veel smaak en 
zware kosten aangelegd. Een bijzonder gedeelte van het 
park, in de onmiddelbare nabijheid van het slot gelegen, 
heet pleasure-ground, en is, gelijk de naam zulks aan- 
duidt, eeniglijk tot vermaak bestemd. De voornaamste 
kenmerken, waardoor de aanleg der Engelsche tuinen zich 
van den stijven Franschen smaak onderscheidt, zijn, gelijk 
men weet, de kronkelende lanen, de fraaiverdeelde’ bosch- 
partijen en grasplekken; maar in de Engelsche tuinen vindt 
men niettemin: ook bloemparterres, trekkasten en oranje- 
riën. De moestuin is. op eene bijzondere plaats aangelegd 
en door boschwerk van den pleiziertuin gescheiden. Het 
is naauwelijks mogelijk , op eene naar evenredigheid kleine 
uitgestrektheid gronds meerdere verscheidenheid van tuim- 
partijen aan:te-brengen, dan zulks in Engeland geschiedt. 
Die zulk eener tuin voor de eerste maal doorwandelt „wordt- 
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dikwerf op de aangenaamste wijs verrast. De door kunst 
gevormde heuvels en laagten, de gedurig afwisselende kron- 
kelpaden en graspleinen leveren bijna op elken stap een 
nieuw en aanvallig tooneel. Hier slaat een op de Chine- 
sche wijs gebouwde tent of koepel, daar eene Zwitsersche hut, 
hier strekt zich cen vijver met daarop zwemmende zwanen 
uit, ginds ziet men eene groep rotsen, van welke een schui- 
mende waterval naar beneden stort, aan dezen kant heeft 
men eene volière, aan den anderen eene fontein. Slechts 
weinige goedbezitters doen marmeren standbeelden in bunne 
tuinen plaatsen, omdat het vochtige klimaat zelfs op de 
hardste steensoorten een’ vernielenden invloed oefent. 

De Hertog van Devonshire heeft onlangs op zijn prachtig 
landgoed Chatsworth eene omstreeks 250 voet hoog sprin- 
gende fontein doen aanleggen; eene hoogte, die door de 
beroemde fonteinen te Versailles, St. Cloud, Wilhelmshöhe 
bij Kassel en Peterhof op verre na niet bereikt wordt. Het 
water voor deze fontein komt uit een vijf Engelsche mijlen 
Jang kanaal. De opzettelijk hiertoe aangelegde vergaarbak 
heeft een’ vlakken inhoud van ongeveer zes morgen en is 
twaalf voet diep. De tot dit waterwerk gebruikte metalen 
buizen wegen meer dan viermaalhonderdduizend pond. 

De tuinpaden zijn met rivierzand (gravel) belegd en vast 
gestampt, zoodat men zelfs na zwaren regen droogvoets 
wandelen kan. Daar de winter in Engeland bijzonder zacht 
is, blijven bloemplanten en heesters, die een’ ligten graad 
van vorst verdragen kunnen, het geheele jaar door in de 
open lucht. Vooral bemind zijn er de kerslaurier, de Por- 
tagesche laurier, de azalia, de rhododendron en andere 
gewassen van dien aard, die des winters zoo wel, als des 
zomers, bloemen en bessen dragen. De magnolia wordt 
zelden gedekt en de cameliën zelven blijven des winters 
in de open lucht. - 

Trekkasten zijn intusschen onontbeerlijk om menige soor 
van vruchten vroegtijdig tot rijpheid te brengen. Deze tak 
van tuinbouw heeft derhalve in Engeland een’ hoogen graad 
van volkomenheid bereikt. Steenkolen, die er in zulk een’ 
overvloed gewonnen worden, zijn tot het stoken dier kasten 
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uitnemend geschikt. Ook het bevochtigen der daarin groei- 
jende gewassen geschiedt met hulp eener zeer doelmatige 
werktuigelijke inrigting. Bezwaarlijk worden de trekkasten 
en oranjeriën op de zoo even genoemde bezitting des Hertogs 
van Devonshire door eenige andere ter wereld geëvenaard. 
Verscheidene daarvan zijn zoo groot en ruim, dat men er, 
tusschen bloemen, heesters en vrachtboomen, met rijtuig 
in kan rijden. 

Ten gevolge der vochtigheid van het klimaat zijn in En- 
geland de weilanden en graspleinen het geheele jaar door 
altijd groen. Dit nimmer verwelkende, steeds frissche groen 
herinnert Zwitserland en andere Alpenstreken. Daarenbo- 
ven wordt de zodenkorst in de Eagelsche tuinen met bui- 
tengemeene zorg behandeld en gekweekt. Er zijn buiten- 
plaatsen, waarop twintig tot dertig arbeiders uitsluitend met 
het in orde houden der grasplekken bezig zijn. Zij worden 
aanhoudend gemaaid, gerold, gewied, en door deze zorg- 
vuldige behandeling entstaat een zoo digt, fijn en van alle 
onkruid zuiver gras, dat men door kunst gemaakte groene 
vloertapijten voor zich waant te zien. Het graszaad doet 
men meestal uit Frankrijk komen, vermits in Engeland de 
zomerhitte geenen genoegzaam hoogen graad bereikt, om 
het tot volkomene rijpheid te brengen. 

Aan het eind tan den zoogenaamden pleiziertuin zijn de 
met-groote pracht gebouwde en voortreffelijk ingerigte hon- 
denstallen. Het zijn gewoonlijk ruime opene plaatsen, die 
in onderscheidene afperkingen gescheiden en deels met opene 
loodsen, dels met geslotene huisjes omgeven zijn. Eenige 
dier afperkingen zijn bestemd om de onderscheidene troe- 
pen of mesutes te scheiden, andere tot opneming der ver- 
moeide, van de jagt teruggekeerde hónden, en weder an- 
dere tot huisvesting der teeven en harer jongen. De grond 
in de hondspleinen bestaat deels uit gras, deels uit schuins 
liggende steenplaten, opdat de honden bij alle weder droogs- 
voets zouden kunnen loopen. Elke afdeeling is van stroo- 
mend water voorzien. 

Het overig’ gedeelte van het park, buiten den pleasure- 
ground, bestaat uit een meer of minder uitgestrekt stuk 
lands, waarin hoogstammig bosch, weiland, vruchtboomen, 
kreupelhout en akkergrond elkander afwisselen. Deze ge- 
heele, soms verscheidene mijlen groote ruimte is met sloo- 
ten, hagen of rasterwerk, zeldzamer met muren omgeven , 
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zoodat het oog de grenslijn, die haar van veld en bosch 
scheidt, ter naauwernood bemerkt. In dese parken ziet 
men en koeijen schapen grazen, hier en daar ook wel troepen 
herten en reeën, die soms zoo mak zijn, dat ei naar de 
wandelaars toekomen. Zulk een park is in onderscheidene 
rigtingen met rijwegen doorsneden, die door de bezitters 
van het goed tot toertjes te paard af met rijtuig gebruikt 
worden, en daarenboven tot vervoer van het hout en de 
veldvruchten noodig zijn. Eene breede laan leidt naar het 
slot. 

Zoo bekoorlijk en sierlijk ingerigt de pleasuwre-ground is, 
zoo somber en eentoonig is meestal het groote park. De 
weilanden verliezen, wel is waar, nimmer hunne groene 
tint, maar zij zijn ook niet, gelijk op het vaste land, met 
allerlei bonte bloemen geschakeerd, en onderscheiden zich 
door hunne kleur slechts weinig van het loof der boomen. 
De Engelsche parken zijn op vele plaatsen van het vaste 
land nagebootst geworden; en het is niet te loochenen, dat 
de kapijen de originelen menigmaal aan smaakvollen aanleg 
en schoonheid overtroffen hebben. 

Vele oude kasteelen zijn in de burgeroorlogen vernield 
geworden. Hunne bouwvallen zijn soms zoo schoon en hunne 
ligging zoo romanesk, dat zij de oplettendheid der tourssten 
tot zich trekken; maar het behoort in geenen deele tot de 
zeldzaamheden, dat men het verlof, om eene zulke ruïne 
te bezigtigen, voor geld moet koopen, en er zijn selfs goeds 
heeren, welke deze van de bezoekers te heffen schatting 
verpachten. 

De levenswijs, welke de bewoners der kasteelen en land 
huizen met hunne dikwijls zeer talrijke gasten leiden, is 
over het algemeen ongeveer de volgende: 

Het ontbijt wordt omstreeks ten tien ure in de eetzaal opge- 
discht. Het bestaat uit thee, uit sneden geroosterd brood, 
foasts geheeten, eieren, koud vleesch en aardappelen. De 
ontbijttafel blijft voor de later opstaanden of aankomenden 
tot twaalf of een ure gedekt. Slechts enkele dames, of 
heden díe onpasselijk zijn, ontbijten op hunne kamers. Bij 
het ontbijt gaat het tamelijk ongedwongen toe, zonder dat 

echter de. welvoegelijkheid in het geringste gekwetst wordt. 
__ Men verschijnt in eenvoudig morgengewaad, doch evenwel 
nimmer slordig aangekleed. De Engelschen verlieten nooit 
de achting uit het oog, welke zij aan hunne omgeving schul- 
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ig tijt. De morgenkleedingen zijn even zoo door de mode 
voorgeschreven als het avondtoilet, en dadrenboven hecht 
eën gentleman te veel gewigt aan zijn voorkomen, om zich 
éoit in onvoegzame of nalatige kleeding te vertoorien. 

In de eetzaal bevindt zich een groot aantal nieuwspapie- 
ren, welke ieder naar zijnen smaak of staatkundige denk- 
wijs kiest en leest. Gelijk overal, geeft deze couranten- 
lectuur aanleiding tot aanmerkingen en redekaveling, deels 
over hetgeen in de wereld gebeurt, deels over jagten, hard- 
draverijen en de cronique scandaleuse, die in Engelánd door 
de dagpapieren steeds getrouwelijk wordt medegedeeld. 

Bij het ontbijt wordt ook raad gehouden, hoe men den 
dag tal doorbrengen. Elk is gewoon het een of ander tijd- 
verdrijf te kiezen, dat hem het meest bevalt, en de rijk- 
dom van den gastheer levert zijnen gasten al de middelen, 
om hierin. hurinen smaak te voldoen. Die lust heeft tot 
paardrijden, vindt twee rijpaarden en een rijknecht te zij- 
ner beschikking; die liever een toertje met rijtuig doet, 
behoeft slechts te laten inspannen; voor de liefhebbers der 
jagt tijn geweren, ammunitie en honden in gereedheid. 

Meestal gaan de mannen alleen, of van een’ met de plaat- 
selijke gelegenheid bekenden jagtknecht verzeld, uit jagen. 
De dames rijden in rijtuig of te paard uit, in gezelschap 
van zoodanige bejaarde heeren, die in het jagtvermaak geen’ 
smaak meer vinden, of van eenige dandies, die als 't ware 
het hannen beroepspligt achten, zich bij de dames te hou- 
den. Aan ieder staat het vrij, den dag op Sn wijs, die hem 
het dangenaamst is, te slijten. Die bezigheden heeft, ver- 
rigt ze, zonder zich om de overigen te bekommeren; gelijk 
dan ook de heer des huizes, bij voorkomende gelegenhe- 
den, zich met het bestuur van zijn goed bezig houdt, zon- 
der zich door het aanwezig zijn van gasten daarin het minst 
ter wereld te laten verhinderen. 

Zoolang men binnen het kasteel is, komt geheel het ge- 
zelschap in één groot salon bijeen. Die lezen of schrijven 
wil, begeeft zich naar de boekerij, of naar het tot die oog- 
metken bestemde vertrek. Het is niet gebruikelijk, zich 
daattoe in zijne slaapkamer te vervoegen; elk behoort tot 
het gezelschap, en het gezelschap kan aanspraak op hem 
maken. Dit is eene weerkeerige hoffelijkheid, die in som- 
mige opzigten hogtans ontegenzeggelijk wel eens lastig kan 
worden. 


484 _ LANDVERBLIJVEN 


Ten vijf ure na den middag komen alle bewoners van het 
slot naar huis, om zich voor het middagmaal aan te kleeden. 
Bij het diner wordt steeds de strengste etiquette in acht ge- 
nomen; het toilet, waarin men aan tafel verschijnt, moet 
steeds allerkearigst zijn, want het geldt voor de geheele soirée 
en zelfs voor het bal, dat er misschien op volgt. De achter 
tafel oppassende bedienden zijn steeds in volle liverei. Het 
diner op een lustslot of în een landhuis is gewoonlijk nog 
schitterender dan in de voorname huizen der hoofdstad, en 
inzonderheid zorgt men op het land er voor, dat alles in rai- 
men overvloed zij: plenty geldt den Engelschen voor een om- 
bedriegelijk kenteeken van een aanzienlijk huis. 

De avond wordt gewoonlijk met whistspel en gezellig on— 
derhoud gesleten. De jagers verhalen elkander hunne avon- 
tyren, hun geluk of tegenspoed. Dit slag van lieden is overal 
hetzelfde : hunne ontmoetingen grenzen steeds aan het fabel- 
achtige; niemand heeft ooit iets onbehendigs begaan; die 
misgeschoten heeft, heeft zulks door de eene of andere toe- 
vallige verhindering gedaan, of beweert zelfs wel, dat het 
geweer, hetgeen hij gebruikt heeft, behekst moet geweest 
zijn. Anderen maken of luisteren naar muzijk, die meestal 
beneden het middelmatige is, en welker voorname verdienste 
daarin bestaat, dat zij den tijd helpt dooden. In die kastee- 
len eindelijk, waar de bezitter eene komediezaal en een' troep 
tooneelisten te zijner beschikking heeft, wordt een deel van 
‚ den avond door de voorstelling van het een of ander stuk 
gevuld. 

Tegen middernacht wordt een ligt souper, grootendeels 
uit vruchten bestaande, opgedischt, en daarna begeeft ieder 
zich naar zijne kamer. 

Dit weelderige leven duurt den geheelen winter, tot dat 
het zoogenaamde Londensche season aanvangt. Wanneer de 
boomen beginnen te ontspruiten, roept de fashion alle op 
rang en elegantie aanspraak makende familiën in den steen- 
kolendamp der hoofdstad. 

Sommige der rijkste edellieden bezitten meer dan één zulke 
prachtige kasteelen, welke zij bij afwisseling betrekken. Ve- 
len nemen nog het oude aartsvaderlijke gebruik in acht, met 
hun gezin en al hunne huisbedienden het morgengebed ge- 
meenschappelijk te verrigten. Voor het overige heeft zich, 
hoezeer de betrekking van den goedsheer tot zijne onder- 
hoorigen in het wezentliĳjke dezelfde gebleven is, in de 
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vude gewoonten en gebruiken menig ding veranderd. Zoo is 
het, bij voorbeeld, bij de geboorte of het huwelijk van den 
oudsten zoon des huizes. Voormaals gaf zulk eene gebeur- 
tenis aanleiding tot het verzwaren der reeds zoo drukkende 
lasten, waaraan pachters of boeren onderworpen waren; 
thans integendeel geeft de landheer bij zoodanige gelegen- 
heden in den geheelen omvang zijner bezittingen schitte- 
rende feesten en Taat geld en levensmiddelen onder de be- 
hoeftigen. uitdeelen. Bij zulke feesten verschijnen menigmaal 
de bedienden, ja soms ook de beambten, in de kleederdragt 
der middeleeuwen, even als de akteurs in een der tooneel- 
spelen van smAKESPRARE; zoodat men zich, te midden van 
het ouderwetsche gebouw, verbeelden kan verscheidene 
eeuwen teruggegaan te zijn. 

Was men vroeger in een slot, of op een ander landver- 
blijf, een tijdlang te gast geweest, zoo werd men bij de af- 
reis door den bediendendrom letterlijk gebrandschat. Het 
geheele personeel, van den hofmeester tot de minste vaten. 
waschter, schaarde zich in eene rij op den weg van den 
vertrekkenden gast, die aan ieder een naar zijn’ stand en 
rang berekend geschenk moest geven. Dit gebruik was in- 
zonderheid drukkend voor jongere zonen uit adellijke hui 
zen, die in de gezelschappen steeds de meerderheid uitma- 
ken, en, gelijk men weet, in Engeland de vaderlijke erfe- 
nis aan den eerstgeborene moeten overlaten. De hatelijke 
gewoonte van dit fooïjen-bedelen is thans echter bijna alge- 
meen afgeschaft geworden: in de meeste kasteelen is eene 
kas of pot voor de bedienden aangelegd, en de drinkgel- 
den, welke volgens het nu aangenomen gebruik daarin ge- 
stort worden, zijn niet aanmerkelijker dan die, welke ge- 
woonlijk aan de bedienden van een welgegoed persoon op 
het vaste land gegeven worden. 

De Gothische bouworde is in Engeland zoo bemind, dat 
vele nieuwe landhuizen naar het model der oude kasteelen 
gebouwd zijn; andere zijn in den Italiaanschen stijl opge- 
trokken ; maar alle munten uit door de in geheel het huis- 
wezen heerschende netheid en orde.  Nataurlijk hangt de 
levenswijs op deze buitenverblijven eenigzins van den meer- 
deren of minderen rijkdom der bezitters af; maar in het 
wezentlijke is zij dezelfde, en overal vindt men de uiterste 
achting en hoffelijkheid jegens elkander gepaard aan de groot- 
ste ongedwongenheid in den omgang. Niet zelden bespeurt men 
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ook bij de bezitters van zoodanige landhuizen de zucht, om 
rijker te schijnen, dan rij werkelijk zijn. 

De Engelschen, welke geene landgoederen bezitten en niet 
bij verwanten of vrienden, die er hebben, ten bezoek gaan, 
begeven zich gewoonlijk naar het vaste land, inzonderheid 
naar de Rijns-streken, Zwitserland, Italië en Frankrijk. Een 
Engelschman , die tijd en geld om te reizen heeft, blijft tel- 
den het geheele jaar lang in zijn nevelland. 





TREKKEN UIT HET BIJZONDERE LEVEN VAN DEN RUSSISCHEN VELD- 


HEER, VORST ITALIJSZKY, GRAAP SUWORBOW RYHNIKTSIKIJ. 


(Uit het Handschrift van den Serjant twan ssEnGEIW, 
die zestien jaren lang onafgebroken in suwonow's 
hutsdienst stond.) 


Naar het Russische van SOHANN PHILIEP SIMON. 
(Vervolg en slot van bl. 456.) 


Zijnen naam- en geboortedag vierde suworow nooit; maar 
het naam- en geboortefeest van Keizerin KaTHARINA, Van 
den Kroonprins vaur en van den Grootvorst aLsxanpsn (die 
beide naderhand Keizers van Rusland geworden zijn) vierde 
bij met groote pracht. In volle staatsiekleeding, met al zijn 
grootkruisen versierd, woonde hij op die dagen de groote 
kerkdienst bij, en na het eind daarvan liet hij nog eene bij- 
zondere mis voor het keizerlijke huis lezen, en ook deze dienst 
woonde hij van den beginne tot het einde op de knieën lig- 
gende bij. Op gezegde dagen hield hij ook altijd groote t& 
fel. Dan wiesch hij zich ook na den eten met ijskoud watêr, 
dronk hierop een glas porter, dat hij met citroen en suiker 
zoet maakte, en ging later drie gren lang slapen. Op dagen 
van gewigtige bezigheid daarentegen sliep hij minder. Ook 
om zijn middagslaapje te nemen kleedde hij zich geheel en 
al uit. — Suwonow’s bed was een vrij hooge stapel hooi of 
stroo, waarover een kleed van grof zeildoek en daarover We 
der een fijn beddelaken gespreid lag; een ander fijn Jaken 
diende hem tot dek, en was het zeer koud, zoo spreidde * 
daarover nog zijn reismantel. Zijne huiskleeding bestond ut 
eene van opsplijtsels voorziene broek en een wambuis VAN 
_ kanefas. Zoodanig gekleed, droeg hij de Alexanderorde. OP 
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groote feestdagen verscheen hij in zijn prachtuniform, ver- 
sierd met al zijne sterren. In den winter, zelfs bij de fel- 
ste koude, droeg suworow nimmer een pelskleed, ja geen 
hemdrok, ook geene handschoenen, en zulks onverschillig, 
of hij het grootste gedeelte van den dag buitensdeurs moest 
doorbrengen. Even zoo droeg hij, ook in sneeuw en regen, 
zoo híj niet op reis was, mantel noch overrok., — Keizerin 
KATHARINA schonk hem eens een zeer duur winterkleed, 
dat uit het kostbaarste fluweel en uitgelezenste sabelbont 
bestond en met gouden tressen en kwasten bezet was. Dit 
kleed schonk zij hem onder de voorwaarde, dat hij nooit 
anders dan in hetzelve voor haar zou verschijnen; op deze 
wijs dacht zij namelijk den beroemden ouden veldheer aan 
eene winterkleeding te gewennen. Uit liefde en verknocht- 
heid voor zijne Keizerin droeg hij ook eenige malen wert 
kelijk dit kleed; doch trok het eerst dàn aan, wanneer hij 
uit het rijtuig steeg en in het paleis ter audientie ging. In 
den winter evenwel heerschte in suworow’s slaapkamer 
zulk eene hitte, als anders gewoonlijk slechts in zweetba- 
den verwekt wordt. Menig uur marcheerde hij dan ook 
naakt en op de maat in dit vertrek rond. Koos hij eene 
zomerwoning, z00 moest deze ook haren tuin hebben; want 
hij was gewoon, op de zomerdagen, vóór en ook somtijds 
na den eten, een uurtje in de open lucht rond te loopen. 
Wanneer hij deze beweging nam, droeg hij niets anders dan 
een broek van kanefas en laarzen. Had hij zulk eene lig- 
ehaamsoefaning na den eten genomen, dan ging hij daarop 
slapen. Het slaapvertrek der kamerdienaars moest altijd naast 
dat van hunnen heer zijn. Suwonow bezocht de badka- 
mers (*) viermaal 'sjaars, bij welke gelegenheid hij dan de 


(*) Bad- en zweetkamers zijn eene eerste levensbehoefte 
voor de Russen; de meesten bezoeken ze tweemaal in de 
week. Er is bijna geen boer, die niet een badkamertje in 
zijn huis heeft. — In alle voorname steden van Rusland 
zijn zoodanige badinrigtingen voorhanden, en ieder kan er 
voor eene kleinigheid baden en zweeten. In de eigenlijke 
zweetkamer zijn trappen geplaatst; hoe hooger men klimt, 
aan des te sterkere hitte is men blootgesteld. Heeft een Rus 
zich eene verkoudheidskoorts op den hals gehaald of zich 
verrekt, zoo gaat hij in de zweetkamer, en laat zich met 
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grootste hitte uithield, die een mensch slechts eenigermate 
verdragen kan. 

Suwonow onderhield steeds vier bedienden, die in huis 
bestendig om hem moesten zijn. PmRocuEnR DUKOSS0Ow was 
eene reeks van jaren suwonow s eerste kamerdienaar en zij- 
nen heer met de grootste trouw toegedaan. Bij de oprigting 
van suworow's standbeeld te St. Petersburg werd deze man 
‚door Keizer auzxanpen in den adelstand verheven en hem 
een jaargeld van 1500 roebels toegelegd, hetwelk hij ook tot 
aan zijn’ dood, die in het eenentachtigste jaar zijns ouder- 
doms, in 1823, voorviel, getrokken heeft. De tweede ka- 
merdienaar was de serjant ssuRoEIJ'w, uit wiens handschrift 
wij dit tafereel van svworo w's huiselijke gewoonten ontleend 
hebben. Hij trad in het jaar 1784 in suworow's dienst, en 
bevond zich ten laatste bij den zoon diens veldheers, anca- 
DIUS ALEXANDROWITSCH, die zijnen dood in dezelfde rivier 
vond, welke oorzaak was, dat zijn vader den beroemden naam 
van RYaNIKTSzKIJ verkreeg. De derde kamerdienaar was 
de serjant sipnow, en de vierde was een chirurgijn. — Su- 
worgw sliep gewoonlijk uitgestrekt op den rug ; eene lig- 
ging, die niet zelden oorzaak was van de benaauwde droomen , 
door welke svwoRow menigmaal gekweld werd. Schreeuwde 
hij in zijnen droom, zoo moest hij terstond gewekt worden ; 
want hij beweerde, dat men door het wakkermaken nadee- 
lige gevolgen verhoedde. Eens vroeg hij den tweeden kamer- 
dienaar, die te middernacht in de slaapkamer van zijnen heer 
trad, om hem te wekken: »Heb ik onder het droomen ook 
> geschreeuwd P'’ — »Ja, uwe Doorluchtigheid.'’ — » Waarom 
hebt gij mij dan niet terstond wakker gemaakt ?'' — »Het 
gebeurde zoodra uwe Doorluchtigheid ingeslapen was, onge- 
. veer omstreeks 10 ure.’ — Suwogow wilde nogtans aan de 
verklaring van zijnen kamerdienaar geen geloof geven, en na 
eenige woordenwisseling zeide hij: »Roep TiscarTSCHENKO 
hier’ TiscurscnanKo was iemand uit Klein- Rusland, een 
adjudant bij svwonow, maar die noch lezen noch schrijven. 
kon ; deze moest bij geschillen, als het zoo even vermelde, 
voor scheidsregter spelen. — Suwonow was geen liefhebber 





zeep en fijnen boombast, die er als werk van groven hen- 
nep uitziet, het geheele ligchaam wrijven. Meestal heeft 
het zweeten en strijken eene goede uitwerking. 
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wan de gewone huisdieren, waarom hij er dan ook nooit een 
ìn zijn huis gedoogde; ontmoette hij echter tulk een beest op 
het binnenplein der woning, zoo bewees hij het zijne vrien- 
delijke oplettendheid op eene zonderlinge wijs: zag hij, bij 
voorbeeld, eenen hond, zoo blafte, was het eene kat, zoo 
maauwde-hij, en was het een haan, zoo kraaide hij er tegen. 
De stem van al deze dieren kon suwoaow zeer natuurlijk 
namaken. Aan zoo menigen beroemde en niet beroemde 
strekt het tot genoegen, dat iedereen zijn portret bezit; su- 
wozow had die ijdelheid niet. Niemand kon hem overreden 
zich te laten portretteren. Slechts Keizerin KATHARINA 
heeft hem er eindelijk toe bewogen, dat hij, na de inneming 
van Warschau, eenen schilder veroorloofde hem af te beel- 
den, omdat zij besloten had naar dit portret een borstbeeld 
te doen vervaardigen, dat dan ook geschied is. Zoo duldde 
hij in zijn huis ook geenen spiegel ; kwam hij in dat-van een 
ander, waar zulk een stuk huisraad gevonden werd, zoo 
moest het terstond overdekt worden. »God behoede mij, dat 
ik immer een’ tweeden suworow zie!’ zeide hij. Even min 
was hij een minnaar van uurwerken, en nooit heeft hij ho- 
rologie of kamerklok bezeten. » Een soldaat moet zonder ho- 
rologie weten , hoe laat het is,'’ meende hij. In den winter, 
even als in den zomer, droeg hij nooit andere dan garen kou- 
sen. — Hij was een vijand van de geneesheeren, en zei ge- 
woonlijk tot de zieke officieren, die zich bij hem vervoegden, 
om in het hospitaal te mogen gaan : » Gaat niet naar het arm- 
huis; daar geeft men u wel den eersten en den tweeden dag 
te slapen en te eten,: maar den derden geeft men er u een 
doodkist. Vertrouwt u aan de dokters niet; het zijn men- 
sehendooders ; maar ik zal u'een’ beteren raad geven: zoo gij 
u ziek gevoelt, zoo drink een borrel met peper daarin; 
daarna ga, loop en spring, zoo wordt gij gezond.’ 
‘Gedurende den oorlog met de Turken, en over het alge- 
meen op lange en moeijelijke marschen, steeg suwoRow, 
wanneer het rustuur gekomen was, van het paard en rölde 
zich in het gras rond, daarbij, op den rug liggende, de bee- 
nen in de hoogte stekende. »Dit is de gezondste beweging, 
zeide hij dan; »op die manier trekt het bloed uit de voeten. 
Broeders! ik raad u, doet ook zoo.’ De soldaten volgden 
zin voorbeeld. Nooit rookte suwonow tabak, maar daaren- 
tegen snoof hij sterk. Op gewone dagen droeg hij eene gou- 
den snuifdoos bij zich, maar op zon- en feestdagen droeg hij 
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er eene, die met briljanten en met de beeldtenis der Keizerim 
versierd was. Somwijlen snoof hij ook uit eene doos, welke 
Keizer soszrm of een andere Monarch hem geschonken had. 
Hij sag het zeer ongaarne, wanneer iemand zich gereed 
maakte om een snnifje van hem te vragen. Alleen Vorst 
WOEKONSZKY, met wien hij op een’ zeer vertrouwden voet 
omging, mogt het genoegen hebben, met hem gemeenschap- 
pelijk te snuiven. Soworow gebruikte veel pomade; ook 
was hij een liefhebber van welriekende wateren, met welke 
hij dagelijks zijne kleederen bevochtigde. In zijnen zakdoek 
had hij steeds een’ knoop geslagen, die met welriekend water 
natgemaakt was. Gedurende geheel zijn leven heeft hij nim- 
mer eene vrouw of meisje,in zijne dienst gedoogd. Hij stierf 
te St. Petersburg in het jaar: 1800, in het 7lste jaar van 
zijnen onderdom. 

Wanneer wij het bijzondere leven van suworow ìn over- 
weging nemen, dan zien wij hem in zijne gewoonten bijna 
van geheel het menschdom verschillende, doch tevens in deze 
2onderlingheid een genie, dat zich niet door de omstandig- 
beden liet beheerschen, maar ze aan zich wist te onderwer- 
pen. — De gewone orde van het menschelijke leven was hem 
in zijne groote ondernemingen hinderlijk, en daarom schreef 
zijne zonderlingheid aan die orde bedingen voor. — Onder- 
tusschen had de schijnbare strakke onbuigzaamheid van sv- 
wonow eene gewigtige beteekenis; hij had daarbij geheel 
een ander doel voor oogen, dan blootelijk een zonderling te 
zijn. De bijzonderheid, waarin hij het verst van de gewone 
levenswijs afweek, was zijn opstaan om middernacht, ten 
einde alsdan zijn dagwerk te beginnen, en zijn uren lang 
naakt rondloopen in zijne kamer. Wat er verder zonderling 
in zijn gedrag werd opgemerkt, was ten deele een gevolg van 
deze beide gewoonten. Dus, bij voorbeeld, kan men zich 
niet bijzonder verbazen, dat iemand, die te middernacht ep- 
staat, 's morgens ten 8 ure zijn middagmaal neemt. Hij, die 
zich zelven en zijne krijgsmakkers leeren wilde, te allen tijde 
gereed te zijn om den vijand het hoofd te bieden, af ook zich 
tot moeijelijke nachtmarschen bekwaam te maken, om hem 
in zijnen slaap te overvallen, mogt ook niet de gewone uren 
tot zijne nachtrast nemen. Dit nu was het, wat suwonow 
zijn geheele leven door ten doel had, en zoo ontstond im 
zijne levensgewoonten die geheele omkeering der gebruike 
lijke orde, waarover men zich zoo verwonderd heeft. Met 
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. het krieken van den morgen deed hij zijne soldaten uit den 
slaap wekken, en'zijne snelle marschen en plotselinge ver- 
rassingen gaven aanleiding’ tot het volkssprookje, dat hij de 
magt had, overal en nergens te zijn. Door zijn naakt rend 
loopen, vooral wanneer dit in zijne veldtent gebeurde, ge- 
wende hij zich aan de koade; en dat deze oefening miet zon- - 
der vrucht was, zien wij, daar hij in staat was, zonder pels 
of mantel de felste koude te trotseren. Door zijne gewoonte, 
om zich dagelijks met koud water te begieten, had hij zijn 
van uature zwak ligchaam zoo zeer gehard, dat hij aan al 
den schadelijken invloed van het weder tegenstand bieden 
kon. Ongekunsteld, onbevreesd, volhardend en een gesla= 
gen vijand van alle verweekelijking, was hij de lieveling zij- 
ner soldaten, die hem als een' vader eerden en beminden ; 
want niet door dwang maar door eigen voorbeeld leerde hij. 
bon, hoe men alle moefjelijkheden des levens kan en moet 
verduren. Suwonow beminde de eenvoudigheid, bijna tot 
op de grenzen van volstrekte behoefte ; doch somwijlen ook 
verscheen hij in den grootsten glans, inzonderheid op hooge 
feestdagen, wanneer hij de plegtige kerkdienst bijwoonde. 
Der, nietigheid van elk schepsel voor zijnen Schepper indach- 
tig, boog hij in de kerk zijn grijsaardshoofd diep ter aarde 
en bad aandachtig. Door dit voorbeeld bevestigde en ont- 
vlamde hij het geloof bij zijne soldaten; zij hielden hem 
voor een’ onoverwinnelijken held en waren onoverwinnelijk 
met hem. 

Toen suwonow eens zag, dat alle moeite en alle opoffe- 
ring van menschenlevens vruchteloos geweest waren, om hem 
eene vesting, aan welke hem veel gelegen was, in handen 
te leveren, deed hij een’ vijf of zes voet diepen kuil in den 
grond graven, sprong er in en riep: »Begraaft hem maar, 
begraaft uwen sowonowl!’'’ Toen men hem nu dringend bad, 
weder uit, den} kuil te klimmen, gaf hij ten antwoord : » Neen, 
begraaft hem maar! Kan ik de vesting niet krijgen, zoo. 
weil ik mij liever levend laten begraven!’ Eindelijk beloafde 
hij uit den kuil te zullen komen, mits men hem weêrkee- 
rig beloufde de vesting te zullen innemen. Na dnurde het 
ook niet lang, of hetgeen hij wenschte was volbragt. 
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EEN ENKEL WOORD OVER DE GIRONDINS VAN DE LAKARTINE. 


De Redacteur der Revue Britanigue laat op zijne vertaling 
van het oordeel der Edsmburgsche Review over het werk van 
DE LAMARTINE, les Girondins, deze Aanteekening volgen: 
» Men ziet terstond, dat dit artikel werd gesteld vóór de Fran- 
sche Februarij-Revolutie; maar die Omwenteling, zoo op ééns 
gevolgd op het hier ontlede werk van pz ramantins, geeft 
thans eene dubbele staatkundige belangrijkheid aan een werk, 
hetwelk den meesten Lezeren tot dusverre alleen eene letter- 
kundige belangstelling inboezemde. Het Koningschap van 
LOUIS PHILIPPE moge ondermijnd zijn geworden, meer nog 
door zijne misslagen, dan door de heimelijke of openbare aan- 
vallen dergenen, wier toegenegenheid hij nooit in staat ge- 
weest is te verwerven; zeker zijn Tes Girondins het werk, 
dat de gemoederen krachtdadig heeft voorbereid tot de groote 
gebeurtenis eener Republiek. Staatkundig zoo wel als poë- 
‚tisch heeft pr LamanTINE door dat werk de republikeinsche 
denkbeelden meer volkbehagelijk (popularisé) gemaakt, dan 
één zijner historieschrijvende voorgangeren. Hij heeft eene 
menigte vooroordtelen en vooringenomenheden, die de Repu- 
bliek verwierpen als het Ideaal van eene nog verre verwij- 
derde toekomst, overwonnen, of. voor ’t minst doen insluì- 
meren.”’ 8 





DE KONING UIT DE LUNEBURGER MEIDE. 
(Verhaal.) 


Vóór eenige jaren kwam in het stadje B., op de Lunebur- 
ger heide, een man uit een verafgelegen land aan. Eene 
prachtige, rijkgeborduurde uniform en dikke gouden epau- 
letten gaven hem in de oogen der kinderen en zelfs der vol- 
wassenen een geweldig aanzien en bijzondere bekoorlijkheid. 
Weldra vond hij toegang in het huis eener bejaarde dame, 
en zijne glansrijke schildering der vreemde landen en steden, 
welke hij gezien had, opende hem oor en hart van al de le- 
den des gezins. Aan zijnen scherpen blik mogt het daardoor 
weldra gelukken, in het hart der moeder een’ donkeren hoek 
te ontdekken, waarin zich de zwarte zorg om eenen harer 
zonen schuil hield. Door vlijt en ijver hadden vier der ge- 
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broeders zich hunne levensbaan deels reeds geopend, deels 
bereidden zij zich daartoe. Eén slechts zorgde liever voor . 
zijn ligchaam dan voor zijnen geest, en de bonte bladeren 
van boomen en van bloemen op het land waren in zijn oog 
veel liever voorwerpen, dan de bleeke bladen der school- 
boeken met hun’ eenkleurigen warrelboel van doode letters. 
Daarom had dan ook de. moeder reeds lang zich met den 
laatsten troost van gegoede ouders tevreden gesteld, en ge- 
dacht: Nu, dan moet hij maar Luitenant worden! En zie- 
daar had het toeval haar nu een’ hoogen officier toegevoerd, 
gedost in die schitterende krijgsmanspracht, welke kinde- 
ren en vrouwen zoo verlokkend vinden. En sprak hij nu 
hierbij ook nog van het goud- en diamantenrijke Brastlie, 
in welks armee hij een’ hoogen rang bekleedde, en van de 
uitgebreide bezittingen, welke hij er voor trouw gedane 
diensten bekomen had,’ als ook van de drommen Negersla- 
ven, die er zijne plantaadjen moesten bearbeiden, zoo zweefde 
aan de in blijde geestdrift gebragte moeder telkenmale het 
verzoek op de tong, dat hij haren zoon toch met zich . 
daarheen mogt nemen, waar zulk een eer en rijkdom was 
op te doen. Toen hij nu nog vertelde, dat hij voor âen 
Keizer jonge Duitsohers aanwierf en de officiersplaatsen zelf 
te begeven had, en eindelijk haar zulk een’ post voor ha- 
ren zoon aanbood, toen wierp zij haastig op den vijftienja- 
rigen knaap eenen blik, die zijne toestemming scheen toe 
verlangen, en nam met den vurigsten dank het zoo wel- 
kóme aanbod aan. Nu werden voorwaarden gemaakt, be- 
willigd en op schrift gebragt; er werd genaaid, gebreid, 
gewasschen en gepakt; en hierop ging het naar Hamburg, ° 
waar de overige aangeworvenen mede spoedig aankwamen. 
Zonder tijdverlies werden de ankers geligt en koers gezet 
naar Brasilië. Verlangen naar het goudland der toekomst, 
weemoedigheid om het verlaten zandland der kindschheid, 
en het neerslagtige gevoel, dat zeeziekte verwekt, verdron- 
gen in beurtwisseling een tijdlang alle andere denkbeelden 
uit des jongelings ziel. 

Eindelijk is de wijde pekelplas doorkliefd. Eene donkere 
streep ligt diep aan den rand des gezigteinders. Zij verheft 
zich uit den grond der zee, en met haar stijgt de hoop uit 
den grond van zijne ziel. In den zonneschijn glinsterende 
kruinen rukken zich los van de kam der Sierras en steken 
hare spitsen als eilanden hoog opwaarts boven het golfge- 
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gewoel. En rustig zeilt het scheepje zijner wenschen voor- 
waarts; de verbeelding doet de zeilen zwellen, en de hoop 
zoekt de haven des geluks. Eindelijk landen zij, en zijn voet 
betreedt den vreemden grond. Verbaasd ziet hij in het rond: 
hier de gladde stengels van reusachtige palmboomen, wel- 
ker bladeren zoo wonderlijk in de hoogte stonden en hem 
het hoofdsieraad der wilden herinnerden, dat hij in zijne 
kindschheid zoo dikwerf in zijne prentenboeken gezien had; 
daar de in het wit katoen gekleede menschen. Ja zelfs 
trekken de keisteenen aan het strand zijne blikken tot zich ; 
het was immers mogelijk, dat onder deze keijen, onbekend, 
een diamant voor zijne voeten lag? Weldra echter klinkt 
het: voorwaarts! De drom Duitschers wordt in orde ge- 
scháard en ingeschreven op de lijsten van het keizerlijke 
leger. Eene bonte mengeling van officieren uit Italië, Fraak- 
röhk en Spanje voert over hen het bevel; de kassen wor- 
den leeg, zonder dat er iets in de zakken der manschap 
vloeit. Zulke opperhoofden zijn der Duitsche regtschapen- 
heid een walg, en de banden van orde en krijgstucht wor- 
°_den weldra verbroken. 

Onze S. trekt intusschen met zijnen Kolonel naar diens 
bezittingen. Misnoegd over de mislukte onderneming en in 
zijne verwachtingen teleurgesteld, beschouwde de Kolonel 
den jongeling, dien hij uit zijn vaderland getroond had, en 
die, in zijne bedrogen hoop, hem van zijnen kant daarom 
haatte, als eenen last, van welken hij zich gaarne onthe- 
ven had gezien. De hoofdopziener zijner goederen bemerkte 
weldra de koelheid en tegenzin van zijnen heer tegen den 
jongen Duitscher, wiens stugge, hoogmoedige aard met hem- 
zelven reeds in botsing geraakt was. Zonder in afspraak te 
staan, poogden derhalve beide hem zoo lang te kwellen en 
to krenken, tot dat hij van zelf zijne vrijheid mogt zoe- 
ken, door zich te verwijderen. 

__ Zoo sien wij hem dan staan in de plantaadje, witgekleed 
van het hoofd tot aan de voeten; een breedgerande stroo- 
hoed beschermt zijn hoofd tegen de gloeiïjende zonnestralen ; 
over zijn’ linkerschouder hangt eene dubbele buks, en aan 
zijne heup nog eene sabel. Ongebruikt ligt de gekronkelde 
slavenzweep op den grond. Hier en daar ziet men tusschen 
de zwaarbeladene boomwolheesters gekroesde Negerkoppen; 
slaven verzamelen de met schitterend witte vlokken ge- 
vulde doppen. Mijmerend en met den rug tegen eene prach- 
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tige magnolia geleund, laat hij zijne gedachten verre van 
daar naar de velden sweven, die de blijde spelen zijner 
kindschheid gezien hadden, en het oog der herinnering 
‘zoekt het trouwhartig aangezigt van zijnen buurman, den . 
bijenhouder, onder de muts met den pelsrand en den gou- 
den kwast, waarmede hij des zondags morgens zoo dikwijls, 
in witte bemdsmouwen, voor de gonzende bijenkorven geze- 
ten en de vlijtige diertjes had zien uitvliegen en met honig 
beladen terugkeeren; nu weder zit hij, als voormaals, op 
den bles, en rijdt met den ouden zenpnark uit om turf te 
balen; hij zoekt het bruinste en hechtste stuk uit, anijdt 
en fatsoeneert zich daaruit een’ marouzor, iĳlt daarmede 
naar den metselaar, wit het aangezigt van zijnen held, 
schildert bem met rood krijt een paar regt vuurkleurige 
wangen, steelt van zijne zuster de grootste poppenmuts, die 
hij vinden kan, zet die den geweldenaar op het hoofd, 
houdt van de bank onder den lindeboom eene geestdrift- 
wekkende rede aan zijne Duitsche benden, en stormt dan 
voort ten aanval met een geweld, dat de verschrikte hoen- 
ders en ganzen kakelend en kwekkerend naar alle kanten 
uit elkander stuiven.... Te midden van zijn’ zegekreet 
klinkt plotseling zijn naam. De Kolonel en diens oppper- 
toeziener, het oog op hem gevestigd, wenken hem. Eenige 
stappen doet hij naar hen toe — plotseling blijft hij pein- 
zend staan, en krampachtig grijpt zijne hand naar de gela- 
den buks. » Hebben die schurken ook misschien eene nieuwe 
kwelling voor mij uitgedacht?'' Zij komen nader. »Nog 
éón stap, en gj zijt kinderen des doods!’' roept hij. Zij 
staan verbaasd, keeren om en snellen naar Ifet huis. »Ja, 
ga slechts, verraderlijke woordbreker, en haal uwe slaven 
om mij te zweepen!'' met deze woorden werpt hij de buks 
weder over zijn’ schouder, en stapt snel door de plantaadje 
naar het naburig woud, dat hem onder zijn beschermend 
lommer opneemt. 

Te huis treurde de bekommerde moeder om den geliefden 
zoon, want in lang, zeer lang had zij niets van hem ge- 
heord; alleen zijne behouden aankomst had zij vernomen. 
Hare liefde versierde hem zoo gaarne, in uren van stil ge- 
peins, met den glans van den Kapiteins- ja Kolonelsrang. 
Achter elken Don, wiens naam de conranten uit Brasilse 
naar Duitschland bragten, vermoedde zij haren zoon, die 
de vijanden geslagen had en thans geadeld was. Klonk het 
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vrolijk geschal van den posthoren: » 0, daar is hij misschien !”’ 
en zij snelde naar de huisdeur, en keek al de uitstijgende 
reizigers scherp in het aangezigt, of hij er ook onder mogt 
zijn. Maar hij kwam niet. Zoo was dan allengs hare hoop 
ingesluimerd, en de posthorentoonen waren gedurig doffer en 
klankloozer in haar hart geworden. Doch moederliefde sterft 
nooit, zelfs al heeff zij daizend teleurstellingen ondergaan. 
Zie, daar trad op zekeren dag in haars buurmans huis een 
onbekend man, die uit verre landen scheen te komen, want 
zijn gezigt was bruin gebrand. Haar hart sprong op ‘van 
vreugde. »Die is uit Brasilië,”’ riep eene stem in haar bin- 
‘nenste. Hij was uit Brasilië, wit Leopoldina, en kwam naar 
Duitschland over, om het huis zijner ouders eens weder te 
‘zien. Nu ging het aan een vragen zonder eind; maar hij 
‘wist niets van den verloren zoon, had zelfs niet eens zijn’ 
naam hooren noemen. Daarom bond zij hem dan, zoo drin- 
gend zij slechts’ kon, op het hart, bij zijne teragkomst in 
‘Amerika naar hem te vernemen, en haar te schrijven, of 
hij hem gevonden had. Zij beschreef hem naauwkeurig, hoe 
hij er, toen hij wegging, als ‘knaap had uitgezien, en stelde 
hem bevende een’ brief ter hand, om dien aan haren zoon 
te geven, zoo hij hem vinden mogt. Al hare liefde had zij 
indien brief uitgestort, ‘maar haar hart was er daarom niet 
armer aan geworden. Zoo vertrok hij dan met haren zegen ; 
zij stond voor hare deur, keek hem achterna, en hare han- 
den vouwden zich zamen tot een gebed, dat, voor geen men- 
schenoor verneembaar, uit haar geprangd hart naar den He- 
melschen Vader oprees. Dagen, weken, maanden verliepen. 
Eindelijk, na meer dan een jaar, kwam er een brief. Hoe 
haastig brak zij dien open! Doch krachteloos zonken haar de 
‘handen in den schoot en het voorhoofd op de borst; hij 
had hem niet gevonden. 

Het was echter niet omdat hij aan het vervullen zijner be- 
lofte geene genoegzame vlijt besteed had. Zoo dikwerf de 
man uit Leopoldina (wij willen hem gause noemen) bij an- 
dere menschen kwam, in steden of op plantaadjen, vernam 
hij naar den verlorene ; doch niemand had hem gekend. Eens 
was hij met verscheidene bedienden beneden aan de kust ge- 
weest, en had eene groote hoeveelheid huiden naar de haven 
gevoerd, om aldaar naar Ewropa scheep gebragt te worden. 
Het was reeds laat geworden, toen zij op hunne paarden naar 
huis reden. Eensklaps viel de nacht in, eer zij zulks nog 
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vermoedden, want tusschen de keerkringen heeft men geene 
schemering. In het digte woud, door hetwelk hun weg hen. 
voerde, was het nog donkerder, zoodat zij eindelijk hunne- 
rigting verloren en niet meer wisten waar zij waren. Zij 
vierden derhalve den toom aan hunne paarden, in de hoop, 
dat. deze zoo schrandere dieren hen op het regte pad zouden 
leiden. Terwijl zij langzaam vportreden, blinkt plotseling 
een schijnsel van vuur gloeijend rood tusschen de reusachtige 
stammen der boschboomen; weldra treft ook een dof gedruisch 
hun luisterend oor. Voorzigtig rijden zij nader, en nu zien 
zij een’ hoop wilde mannen, die, met lange lansen gewa- 
pend, rondom een helder brandend vuur stonden.. Uit groote 
ketels stegen wolken van grijze dampen op, en trokken, door 
het schijnsel van het vuur roodachtig gekleurd, tusschen de 
donkere stammen, naar den nachtelijken hemel. Zaamgekop- 
pelde paarden stonden of lagen achter de boomen. »Zullen 
wij nader rijden of een' anderen weg inslaan ?'' vroeg kuusz. 
» Mijnheer, '’ hernam een der bedienden, » zij hebben ons reeds 
bemerkt ; laat ons op hen toegaan; ontvlugten kunnen wij 
toch niet, en beproefden wij het, zoo zouden zij ons voor 
spionnen honden.” — »Gij hebt gelijk," antwoordde de heer. 
Zij stegen dus van de paarden en gingen op het gezelschap 
toe. Aller blikken waren op hen gerigt. Spoedig had kausz 
hun in het Portugeesch de noodige opheldering gegeven. Eenige 
jongere, lieden traden met drinknappen naar de ketels, vul- 
den ze daaruit en reikten ze aan gasten toe. Het was een 
brouwsel uit arak. Terwijl Kros den welkomstbeker ledig- 
de, viel zijn oog op een’ man, die, even als de overigen, 
geene andere kleeding droeg dan een schort, maar zich door 
een hoofdsieraad van bonte vederen onderscheidde. Hijstond 
afgezonderd van de overigen en leunde tegen eenen boom. 
Een lange baard golfde hem van de kin en reikte tot op de 
breede borst, over welke de riem van een’ jagthoren hing, 
die aan zijne linkerzijde bengelde. Zijne regterhand omsloot 
de schacht eener lange lans. De naar het blanke overhel- 
lende kleur van zijn vel onderscheidde hem duidelijk van zijne 
koperkleurige medgezellen. Onbemerkt poogde «a usz hem 
te naderen. Toen hij nu mtaast den onbekende stond, keek 
hij hem scherp aan, en zeide zachtkens in het Portugeesch 
tegen hem: »Ik bedrieg mij niet, gij behoort niet bij deze 
. heden.’ — » Wat raakt u dat ?'’ was het barsche antwoord. 
Onvervaard ging KRusz voort: »Gij zijt ook geen Braziliaan; 
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gij zijt een Europeër.'' — » Mijnheer, ik zeg unog eons, dat 
u dit niet raakt’ — »Ja nog meer, vervolgde kavusz 
plotseling in het Duitsch, »gij zijt een Duttscher uit het 
Hanoversche, uw naam is S., en hier zendt uwe moeder 
u door mij eenen brief uit B.’ Met deze woorden haalde 
hij den brief uit zijn’ zak en gaf hem dien. »Ja, gij hebt 
het geraden ,'' zei nu de woudbewoner in heftige gemoeds- 
beweging, »die ben ik!’ en haastig brak hij het cachet, 
en gretig verslonden zijne oogen de door de hand zijner moe- 
der in het lieve vaderland geschrevene woorden. »0O moe- 
der, zoo gedenkt gij mijner nog ?'’ vloot naauwelijks hoor- 
baar hem van de lippen, terwijl een storm van hartstogte- 
lijk gevoel hem de borst doorwoelde. Kuausz stoorde het 
ontwaken der sluimerende ouderliefde niet. Toen echter de 
wedergevondene hem de hand toereikte, sloeg hij er vrolijk 
de zijne in en zeide: »Zoo gaat gij dan met mij en verlaat 
deze wilden ?'’ »Neen,'' was het antwoord, »ik kan niet! 
Het vaderland heeft mij verstooten, en hier ben ik Koning 
geworden…’’ En met deze woorden hief hij zijn’ jagthoren 
aan, den mond en blies eenige toonen. Terstond snelden de 
bruine gedaanten naar hunne paarden, sprongen er op, en 
verbeidden zijne bevelen. Een wenk riep hen weder bij de 
dampende ketels terug. »En wat moet ik uwe treurende 
moeder melden? Moet ik haar in mijnen brief den dood 
zenden? Zij jammert om haren zoon wanneer zij opstaat, 
en met tranen om den verlorene zoekt zij hare legerstede ; 
hare handen tasten in den nacht naar uwe gedaante, die 
voor hare ziel staat, en hare armen omvatten u niet; haar 
. voet draagt haar naar den top des heuvels, en haar zoekend 
oog ontwaart u niet; hare stem roept bevend: » Mijn zoon ! 
mijn zoon !’’ en gij hoort haar niet. O keer terng tot haar; 
die u gebaard, die u bemind heeft eer gij haar kendet, en 
die u nog even vurig bemint, hoezeer gij verre van haar 
zijt; keer terug daarheen, waar gij uwe kindschheid zoo 
vrolijk, zoo gelukkig gesleten hebt!’” Kausx zweeg. Hij- 
gend ging des anderen adem. »Ik ga mede,’ borst hij ein- 
delijk met krampachtige inspanning uit. Snel trad hij nu 
naar den kring zijner bruine onderdanen: » Broeders!’' zeide 
hij, »deze blanke komt nit de hut mijns vaders en mijner 
moeder. Zij hebben hem bevolen te zeggen, dat uw Koning 
terugkomen moet in het land der blanke menschen. Uw 
Koning moet zijne ouders weder dienen en voor hen jagen 
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in de bosschen en hun spijs bereiden, want zij zijn oud en 
zwak. De groote Geest heeft ons bevolen, gehoorzaam te zijn 
aan vader en moeder en hunnen wil te doen. Daarom moet 
ook uw Koning hunnen wil doen en tot hen wederkeeren. 
Treed nader, xireav, ontvang uit mijne handen lans en ho- 
ren, en leid mijne bruine broeders op de baan der overwin- 
ning!’ Xixeu nam lans en horpn en sprak: »Zoek weder 
den weg naar uws vaders hut; want de groote Geest is sterk , 
en zijne lans treft met zekerheid dengeen, die naar zijne stem 
niet hooren wil. Doch, hebben de vijanden de woning van 
onzen adelaar verwoest, de bron gedempt, waaruit hij dronk 
toen hij jong was, en loeren zij op hem met giftige pijlen, 
o keer alsdan terug in onze bosschen bij uwe bruine broeders |’' 
Een dof gemompel doorliep den kring; zwijgend gingen zij 
naar hunne paarden; de vuren verflaauwden, en in weinig 
oogenblikken waren de wilden in het geboomte verdwenen. 
In hunne mantels gewikkeld, strekten de beide Deuitschers 
zich met de bedienden onder het loofdak der boomen neder. 
Bij het naderen van den dag braken zij weder op, en trok- 
ken naar Leopoldina. Met het eerste naar Hamburg vertrek- 
kende schip ging een brief van de eigene hand des zoons aan 
de bekommerde moeder af, en verkondigde zijne op hand 
zijnde komst. Zij heeft den heilbrief ontvangen, en wacht 
nu met brandend ongeduld den zoo lang ontbeerden zoon. 


HRT ETEN VAN PAARDENVLEESCH. 


In de Suddeutsche politische Zeitung waarschuwt een, zoo 
't schijnt van een’ veeärts afkomstig artikel tegen het eten 
van paardenvleesch. «Wat den voorslag der Munchensche 
Maatschappij tegen het Dieren-kwollen met opzigt tot het eten 
van paardevleesch betreft — zegt de steller van dat artikel — 
200 nemen wij de vrijheid, uit eigene ondervinding het vol- 
gende mede te deelen. Het vleesch van jonge paarden, ge- 
lijk ook dat van veulens, die in de weide door eenig toeval 
“om het leven gekomen zijn, of ook van vijf- tot zevenjarige 
welgevoede paarden, die wegens eenig gebrek, zoo als blind- 
heid, of uit grilligheid hunner bezitters, gedood worden, 
heeft een’ uitnemend lekkeren smaak, en behoeft in geener- 
lei opzigt voor het beste wildbraad onder te doen. Daaren- 
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tegen is het vleesch van oude, lang gebruikte paarden zoo 
taai, pezig, droog, kortom zoo onsmakelijk, dat wij het noch 
als een aangenaam noch als een gezond voedsel kunnen aanprij- 
zen. En ‘zoo wij nu aan de onverantwoordelijke nalatigheid 
denken, waarmede, zoo al niet zieke, toch aan het een of 
ander ligchaamsdeel lijdende, ziekelijke, of met een innerlijk 
gebrek behebde dieren naar de slagtbank gebragt worden, 
zoo wij in het oog houden, dat keurmeesters van het vleesch 
meestal uit leeken in de dierartsenijkunde bestaan, en zoo 
wij hedenken, dat bij zulke omstandigheden zieke paarden 
ligtelijk de stof zouden kunnen leveren, waaruit onze worsten 
vervaardigd worden, zoo moeten wij, in het belang der ge- 
zondheidspolicie, tegen zulk eenen voorslag (het eten van 
“paardenvleesch) protesteren. In allen gevalle is het vleesch 
van jonge paarden over het algemeen veel te duur en dat der 
ouden veel te slecht, dan dat van het slagten dezer dieren 
immer eenig practicaal nut zou te trekken zijn” 


jj LABBEKAKKEN. (*) 


Wei, Krelis, kijk eens wat een gril! 
Kijk, d’'oude Trijn kijkt door haar bril, 
id En dat om naar haar bril te zoeken. 

Kijk, meester Jan, die looze klant, 
Heeft reeds zijn boeken bij de hand - 

En nogtans vraagt hij naar zijn boeken. 
En nu nog mooijer, zie m’ eens aan ! 
Zie Griet eens op en neder gaan 

En hoor haar eens gestadig grommen; 

Zij doet niet als gedurig brommen ; 
Zij wil haar snuifdoos van de meid, 
En hoor, de rappe meid die zeit: 

Wel, jufvronw, waar zijn toch uw zinnen ? 
Gij klaagt als dat uw zak niet sluit 
En zie de doos gij snuift er uit! 


(*) De Redactie ontving van eene geachte hand dit Catsi- 
‚aansche gedicht zonder bovenschrift; na herhaalde lezing 
kwam haar het gekozeh woord hier het eigenaardigste voor, 
ofschoon het dan: ook wat triviaal luide. 
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Ei wil u zelven toch verwinnen, 
Kijf niet uit enkel onverstand, 
Gij draagt uw snuifdoos in uw hand! 


Te drommel, Gijs, sprak Krelis toen, 
Wat is hier op het dorp te doen ? 

Daar spéult gewis de duivel onder ! 
Hoe! zijn die luiden mal of dol 
Of van den drank wat al te vol? 

’'t Lijkt anders bij me ziel een wonder. 
't Is vast wel van den zoeten wijn. 
’k Loof dat die lui bezopen zijn! 

Heil hola wat! sprak toen de vader 

Van Krelis, die allengskens nader 
Kwam aangegaan langs 't zelfde pad 
En die deer’ taal vernomen had: 

Die lieden zijn wel hoog van jaren, 
Maar geenszins van verstand beroofd. 
Daar zijn hun, jongens, over 't hoofd 

Veel wilde stormen heengevaren; 

Lij kennen velerlei verdriet. 
Ei lacht toch om die menschen niet | 


Ei zegt toch nooit — hoe komt ge er toe, 


Te denken, dat de drank dit doe? — 
Dat 't komt van in het glas te kijken; 

Gij zoudt die oude brave liôn, 

Die biddend naar den hemel zien, 
Loo schromelijk verongelijken. 

Ziet, jongens, op de levenszee 

Brengt 't onweer somtijds zorgen meê, 
Die hoofd en hart te zvwraar bevrachten; . 
Dat baart verstrooijing van gedachten ; 

Een deeglijk hoofd, een deugdsaam hart 

Raakt wel eens vol, lijkt soms verward; 
Wen dankbaarheid de liefde ontronken 

En in 't verrukt en blij gemoed 

Met groote warmte blaken doet, 
Dan is m'in diep gepeins verzonken, 

Zóó dat men van niets anders weet, 

De wereld, ja zich zelf vergeet. 
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En andren naar de krone steekt, 

Die indedaad als menschenvrienden 

Wel verre een beter lot verdienden ; 
Naardien een los en dartel woord 
Veelal zoo gretig wordt gehoord 

Door andren, die het dra herhalen; 
Naardien 't, waar 't veler aandacht boeit, 
'Gestadig als de sneeuwklomp groeit ; 

Naardien 't den mensch zoo ver doet dwalen, 
Dat hij des braven ijver dooft 
En hem zijn vreugd en leven rooft. 


Helaas, wat deed het onverstand 
Van menig’ lossen, boozen klant 

Den brave dikwijls bitter klagen ! 
Wat bleef een onverdiende blaam 
Soms jaren lang aan iemands naam, 

Aan iemands vreugd en leven knagen ! 
Een woord, met Íossen mond gesnapt, 
Maar ras door andren voortgeklapt, 

En nu ‘eens met een dartel mallen 

En dan eens met een Jastrend kallen 
Vergroot en al te zeer verzwaard, 
Wat heeft het al verdriet gebaard! 

Wat deed het velen tranen plengen ! 
Wat baard’ het velen smart en druk! 
Wat, om aan veler hoogst geluk 

En eer den doodsteek toe te brengen? 
Een kwaad, een los, een dartel woord 
Heeft menigmaal een mensch vermoord. 


Ei zeg mij, lastraar die daar klapt 
En altijd weer van andren snapt, 
Wie heeft u daartoe 't regt gegeven? 

Mag iemand, dien ge uit eigenbaat 

Alleen veelligt zoo doodlijk haat, 
Dan niet gerust op aarde leven ? 

Mag ginds die eedle menschenvriend, 

Die aller liefde en eer verdient 
En dien zijn kindren zalig maken, 
Mag hij dan deze vreugd niét smaken? 
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Moet gij, door 't lastren van zijn kroost, 
Nu aan zijn hoogste heil en troost 
Gaan knagen met uw scherpe tanden? 
Wat doet gij, slang, die zwadder spuwt? 
Weet, dat de menschheid van u gruwt! 
God keetne uw muil in stalen banden! 
Gij, wreede duivel, val en keer 
Naar uwe helsche poelen weer! 


Hecht toch, mijn jongens, voor uw déel 
Áan andrer oordeel nooit te veel, 
Maar kijkt altijd uit eigen oogen. 
Dat praten zoo als ieder praat 
Baarde al zoo veel en bitter kwaad, 

't Heeft al zoo menig mensch bedrogen. 
De wereld spreekt naar ‘tgeen zij zag, 
En veeltijds nog met vuig bejag; 

Liĳj voert, door blindlings na te praten, 

Loo ligt: tot onregtvaardig haten. 

Spreekt zij van eenig maag of vriend 
Iets dat zijn naam en eer niet dient, 
Wilt dan van ’t stuk voorzigtig zwijgen, 
Tot dat gij van hetgeen den man 
Somwijlen nog verschoonen kan 

Eerst regte kennis moogt verkrijgen. 

Zoo treft, mijn jongens, u ’t verdriet 
Van vruchtelooze wroeging niet. 


't Gebeurt zoo vaak dat ieder spot 
Met een, die listig werd bedot, 

Dien allen dra een sukkel noemen, 
Maar die, wanneer men verder kijkt 
En onderzoekt, ‘al spoedig blijkt 

Om deugd en wijsheid hoog te roemen, 
En hooger eer, hoe kleyn hij schijn’, 
Dan die hem lastren waard te zijn. 

’t Gebeurt maar al te vaak dat velen: 

Te zamen in dit oordeel deelen ; 

Dat deze of die een domme bloed 
Of ook’ een schobbert heeten moet, 
En dat men, bij naauwkeurig merken 
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Op 'tgeen den man beweegt en drijft, 
Lich in deez’ overtuiging stijft: 

Die man is groot in al zijn werken ; 
Zijn hart hebbe eer door 't gansche land, 
En die hem lastren smaad en schand’ } 


't Gebeurt zoo vaak dat m’ iemand roemt 
En wijs en groot en edel noemt, 
Zoodat dra allen hem verheffen, 
Als waar hij door geen enkel man, 
Dien ooit de wereld prijzen kan, 
Nu of ook immer te overtreffen ; 
En toch, bij dieper ooggeschouw , 
Komt soms het aapjen uit de mouw, 
En blijkt de man, dien allen roemden 
En velen haast een wonder noemden, 
Ja wel met wonder groote kunst 
Te kunnen beedlen om uw gunst, 
Maar voor de rest een man te weren, 
Zoo als m'er meer op aarde vindt, 
Vol eigenwaan en enkel wind; 
Die, hoe ook hemelhoog geprezen, 
Geen hooger tytel dragen kan 
Dan dien van alledaagschen man. 


Ik bid u, lieve lezers, hoort 
Ook gij dit deftig vaderwoord ; 
Gij zult daarbij voorzeker winnen, 
Die vader: was geen knorrepot; 
Hij bleef niet kijven om ’t gespot. 
Ei wilt den man er om beminnen. 
Want wekte soms zijn woord u pijn, 
Het zou u niet tot eere zijn ; 
Die pijn mogt eens een hart, beladen 
Met schuld aan 't zelfde kwaad, verraden. 
Komt, jongens, sprak hij op het lest, 
Komt, brave jongens, doet uw best 
Om altijd liefderijk te wezen, 
’K Zie dat 't gebeurde u hinder doet. 
Ja, 'k wist het wel, uw hart is goed. 
Wilt altijd ieder onregt vreezen ; 
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En is dit kwaad nu eens geschied, 
Herhaalt het in 't vervolg maar niet. 


A. | | v.J. 


me en ne en ne oe nd de ne 


DE SOLDAAT MIJNHEER, DE JONKHEER BURGER, IN PRUISSER. 


Du en Sie. 


Neen, niet meer jij en jow bij den Militiestand ! 
Uwedele en Uwé is thans in Pruissenland, 
Zoo absolat weleer, 
Nu Republiekgezind, de titel der soldaten, 
Die, revolutionair, subordinatie haten. 
Hoe toch de kans verkeer’ | 
Sabordinatie werd voorheen hun eingepragelt ; 
Thans, nu der Franschen geest den Pruis heeft weberflagelt, 
Is elk soldaat een heer ; 
Hem viert men boven maat, en men verguist zijn’ Koning ; 
Deez’ deelt mien alsem toe, en genen niet dan honing. 
't Is alles omgekeerd. 
De Koning is steökind ; men wil thans zelf regeren; 
Het Opperhoofd wordt knecht, de titel van Mijnheeren 
Aan Ratjetoe vereerd ! 


De opheffing van den Adelstand bij Koninklijk Besluit. 


’k Draag eerbied toe aan d’ Adelstand met Edelheid gepaard, 
Waar de Adeldom van 'tVoorgeslacht bij 't Nakroost bleef bewaard ; 
Maar, zoo 't dien schandvlekt door zijn daân, ontadelt het zichzelf, 
En de oneer sterft met hen niet weg in ’t aadlijk grafgewelf. 
Ziedaar het loon, ziedaar de straf, aan aadlijk bloed gehecht, 
En geen geboorteregt of pligt wordt door een Wet beslecht | 
Men tapt den Jonkheer bij Besluit geen’ enkel onsjen af: 

Het is een spoorslag, dien God-zelf tot eedle daân hem gaf. 


Jnlij, 1848. 3. W. IJATENA. 
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WARE KELDERMOED VAN BEN ZWITSERSCH SOLDAAT. 


In het gevecht aan den Rothenberg lag een officier, zwaar 
aan den enkel gewond, op het slagveld. Onder een’ digten 
kogelregen hief hem een soldaat, mzijzn, uit de engte bij 
Zurich op.en redde hem. Terwijl hij met den gewonde be- 
zig was, gingen hem twee kogels door de tschako, een ko- 
gel verbrijzelde den draagband van zijn’ broodzak, en een 
Kri kogel zijn sabelkoppel. Nogtans redde hij zijn’ of- 
cier. 


GEEN HOVELING. 


De beroemde nainorn FORSTER, die met cook de reis 
rondom de wereld gedaan had, werd gedurende een verblijf, 
hetwelk hij te Berlijn hield, aan den Koning voorgesteld, 
en nam daarbij, zonder aan eenig hofgebruik te denken, 
plaats op een’ sopha. De Vorst vroeg hem hierop „ of hij 
reeds meer Koningen gezien had. »0 ja,’ antwoordde ron- 
STER, » vier wilde en drie geciviliseerde.'' 


EENVOUDIG ANTWOORD VAN EEN TWENTSCHEN BOER. 
Voor ongeveer eene halve eeuw kwam cen Twentsche boer 
bij een zeer bekwaam Med. Doct. in Groningerland. Hij 
zeide: »Master, wolst mijn eens eenen koes trekken ?'’ — 
»Ja wel, vriend, was het antwoord; maar hebt ge bij u 
geen master ?'’ — »Neen,'' zeide de boer, »bij ons starven 
we maor van zelfst.’ 


en 


FRANKRIJK VOORHEEN EN TEANS. 
(Gegeven idee.) 


Deer Frankrijk zich, naar fust, in zoo veel Staatspartijen 
Als 't nog Provincies telt in zijne Republiek ; 

't Verdeelde Frankrijk moog' zich in zijn heil verblijên, 
Wij gunnen het dien pret en heel zijn politiek ! 

Het Frankrijk van voorheen, met al zijn Staatsgebreken, 

Was werklijk een frank Rijk, bij 't heden vergeleken; - 
Thans, arm aan geld en goed en rijk aan dwinglandij, 
Thans is het frank noch rijk, maar rijp voor slavernij. 





Mengelw. N°, VIII, bl. 412, reg. 3 v. o. leze men: 
Die oproer kraait noch sticht, enz. 





M ENGEL WERK 
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SNIPPERS , BĲ 'T OPRUIMEN VAN PAPIEREN GEVONDEN; 
poor K**S*** 


Harre. (Pract. Theol.) haalt een gezegde van waro- 
Leox aan: »Er is maar ééne schrede van het verhevene 
tot het belagchelijke;” en hij voegt er bij: »Neen! maar 
van het valsch verhevene.” Wij nemen de vrijheid, u ür- 
reL’s correctie weder uit te wisschen, en nog cens te zeg- 
gen: »Neen! maar van het ware verhevene.” Want het- 
valsch- verhevene is reeds belagchelijk. De ééne schrede 
is hier onnoodig. | | 

_ Eigenlijk kan het valsch verhevene alleen bestaan.in men= 
schelijke nabootsing, die haar doel niet bereikt. Ik heb 
niet alleen gedichten en redevoeringen, maar ook tuinen 
‚en huizen gekend, in zulk een’ mislukt verheven’ stijl ge- 
bouwd; maar de natuur, als het werk des Oneindigen, en 
's menschen geest, als zijn beeld, onze idéen, onze Gods- 
vereering: dat alles is altijd waarlijk verheven; — en toch, 
tot het belagchelijke is hier vaak maar ééne schrede. 

Niet, dat het verhevene op zich zelf ooit belagchelijk wordt; 
maar een onverwacht en zonderling contrast verwekt bij ons 
»die behagelijke stuip, die wij lagchen noemen.” (Van 
EFFEN.) Zoo is de reus volstrekt niet belagchelijk, maar 
het dwergje, dat op hooga beenen en met eenig gevoel van 
eigen waarde naast hem gaat staan. 

Daarom geeft de Godsdienst vaak zoo veel gelachs; juist 
niet altijd, omdat men meteen opzettelijk slecht doel ze: 
daardoor verachtelijk wil maken, maar omdat zij er zich 
zoo gemakkelijk toe leent. De strijd tusschen het hemel- 
sche en aardsche openbaart zich bij haar gedurig, en geeft 
tot menig treffend-weemoedig, maar ook tot menig verras- 
send en bespottelijk contrast aanleiding. 

Een enkel voorbeeld. Een jeugdig paar laat liefst bui- 
ten, in de landelijke stilte, zijn huwelijk inzegenen. In 
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blijde, maar tevens heilige stemming betreden zij de dorps 
kerk. De predikant is er nog niet; maar de schoolmeester 
met een’ bakker-ouderling hebben juist de zaken in orde ge 
bragt. De jonggehuwden nemen alles op. Het knielbankje 
komt hun wat vreemd voor. Zij ligten het groene kleed 
eve op; en ziet: — het is een omgekeerde baktrog! — 
Arme predikant, die nu den dartelen troep stichten moet! 
En toch zal de buitenman hierom en om menigen drfo 
dito nietlagchen. Pits omnta pia. Zijn ze dan waarlgk 
zoo veel vromer, die eenvoudige landlieden? Ja en neen. 
Wat meer eerbied — of vrees zoo ge wilt — hebben zij zeker ; 
meer ware godsvrucht en deugd daarom nog zoo zeker niet. 
Maar buitendien , zulke tegenoverstellingen zijn hun zeer na 
tuurlijk. Zij begrijpen uwen lach naauwelijks. Gij moet 
met zwaarder toets op hunne vaste zenuwen slaan. 
Evenwel is de vraag bij mij dikwijls opgekomen , of ouders 
het niet nog veel, veel meer hunnen kinderen en zich zelven 
“moesten inscherpen , dat het heilige heilig blijven moet. Komt 
de Godsdienst van wie ook u belagchelijk voor, kunt gij, zoo 
men zegt, er uwen lach naauwelijks houden, dan doet gij 
zonde met er te gaan, en nog meer met er, als zij ook reeds 
zoo denken, uwe kinderen aan te wagen. Even zoo is het 
met het heirleger van anekdoten, rakende pastoors, predi- 
kanten, kosters, kerken en vooral bijbelplaatsen. Het is 
moenjelijk zaaien op een veld, door de loopgraven der 
spotternij ondermijnd! 
_ Maar daarom kan ik nog niet aannemen, dat alle lag- 
chen zonde is. Ik wil gaarne gelooven, dat de Engelen 
niet schateren, en zelfs — zoo ge wilt — dat de Heer 
Jezus nooit gelagchen heeft. Ik neem zelfs aan, dat, hoe 
meer onze hoogere geestvermogens zich ontwikkelen en de ziel 
zich aan geregeld nadenken gewent, naar die mate het zelf 
bestuur toeneemt en onze geest niet zoo ligt uit zijn mid- 
delpunt wordt weg geslingerd. Van daar de onderdrukte 
lach, de glimlach der denkers. Doch het lagchen zelf kun- 
nen wij, zielkundig noch medisch, niet missen. Die nooit 
Jacht, wordt een dof en knorrig hypocondrist, een trotsche 
menschenbater en de vogelverschrikker der kinderen, of 
een overspannen dweeper. Die niet lagchen ‚kan, òf door 
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zjn gestel, of door den hoogen ernst zijner omstandighe- 
den, — voor hem keb ik een recept. Hij lokke kinderen tot 
zich: ze zullen voor hem lagchen! — Zou de Heiland der 
wereld zich ook in die onschuldige, onvermengde vreugde 
niet verkwikt hebben, die hij als mensch hier op aarde 
missen moest ? 


aeg 


Men heeft zoo lang reeds de ontwikkeling der volken ver- 
geleken met de verschillende leeftijden, van kind tot grijs- 
aard, dat het tijd wordt, eene andere vergelijking te kiezen. 
Naauwkeurig gesproken, is ook deze alleen juist bij zulke 
Volken en Staten, die eenen vasten vorm van Godsdienst 
en zedelijkheid hebben, een kleed, waar zij uitgroeijen: — 
bij Heidenen dus, Muhammedanen, Joden zelfs en kerke- 
lijke Christenen. Maar de vrije, Evangelische Christen , zoo 
volk als individu, kan met den Psalmdichter zeggen: dat 
God zijne jeugd vernieuwt als die eens arends. Gaan wij 
die zoogenaamde grijsheid der volken na, ze is doorgaans niet 
die der volken zelve, maar van de vaste vormen hunnes . 
maatschappelijken bestaans, van krachtige godsdienstig- 
staatkundige denkbeelden, die hunne eerste zamenvorming 
bezielde. Die vergrijzen, maar het volk staat als een Fenix 
uit zijne asch weêr op. 

Komt, nemen wij nu onze vergelijking eens van elders: 
ze zal dan ook op onzen vlaggen tijd beter passen. Ontleenen 
wij haar uit het plantenrijk, waar de omzetting der stoffen 
door gisting plaats heeft, even als in ’t delfstoffelijke door 
krystallisatie. — De eerste gisting is die, waarbij de suiker- 
stof wordt ontwikkeld. In de volken is het de staat der 
onschuld, dat is te zeggen der staatkundige onschuld ; ’t is de 
landsvaderlijke regering, waarbij het volk alles voor zoete 
koek opeet, maar toch ook de regering ware betrekking 
gevoelt op het trouwe volk, zoo omtrent als de hooghar- _ 
tige, maar ook hartelijke kinderliefde van een’ ouden Pruis. 
Die tijd is bij ons in zeker opzigt zoo ver nog niet, detijd, 
toen de banier: » Voor ’t Vaderland en voor Oranje!” oneindig, 
meer vermogt, dan thans die van: » Vernieuwing der Grond- 
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wet; — de tijd, toen een eerwaardig grijsaard den zuive- 
ren glans van zijne kroon toonde, door vrij om te wan- 
delen onder zijne kinderen. — Thans zal een kruger u 
zonneklaar bewijzen, schoon hij er niels van weet, wie het 
geld van ’t land, zijn geld steelt ! 

De tweede gisting is die, waarbij de edele, maar gevaar- 
lijke wijngeest, de alcohol wordt ontwikkeld. Zonder deze 
blijft een volk — natuurlijk geen troep wilden of horde 
roovers, maar een volk, aan taal, wel en zeden kenbaar — 
al te zoet. Het is alles voor de overheid, maar voor zich 
zelf niets. Gij kunt er een vijftig jaar slapen, en wakker 
worden, en weêr op uw gemak op de zelfde wijs voort leven , 
als gisteren en eergisteren. Maar werkt de geestrijke gis- 
ting in een volk, dan gaat het denken en willen, en groole 
denkbeelden en groote menschen ontstaan. Dat was de 
roem onzer vaderen. Zij waren onder de ee.sten der nieu- 
were volken, die zich krachtvol en geestrijk ontwikkelden, 
door vrijheid van handel en vrijheid van Godsdienst, dat 
js: een vrij verkeer met God en de menschen. En doordien 
zij de cerslen waren,was de armoede van anderen hun rijkdom. 

Maar deze wijngisting, hoe edel ook en juist daardoor , 
is gevaarlijk. Zij bewerkt de geweldige uitbarsling van om- 
wenteling en oorlog, en hutst den droesem van het vat naar 
boven, dat die er schuimend uitspat. En werkt ze onge- 
stoord en bandeloos voort, dan volgt al spoedig de derde 
gisting, waarbij de azijn zich ontwikkelt: het zijn de zure 
partijschappen, die zoo menige herinnering op elkander te 
wreken hebben; het zijn nog de zure aangezigten der teleur- 
stelling, die zich idealen — vaak idealen van eigenwil en 
eigenbelang — had voorgespiegeld. — En zoo nu eene 
sterke hand het niet belet en de nog overige geestkracht 
bewaart, dan volgt al spoedig de laatste, de rottende gis- 
ling, waarbij de maatschappij, onder de vreeselijkste ver- 
woestingen en als van eene doodelijke lijklucht doordron- 
gen, ontbonden wordt. — Maar gelijk in de natuur alle 
stof weder tot zijne eerste of nog grootere heerlijkheid terug 
keert, zoo rust ook hier de scheppende en vernieuwende 
hand Gods niet, daar zij uit de ontbonden bestanddeelen 
eene nieuwe schepping voort brengt. 
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Waarin bestaat dus de kunst van regeren? 
De een zegt: » Daarin, dat men het volk bij zijne eerste 
‘en zuiverste ontwikkeling beware;’”’ met andere woorden: 
„dat men het zoet houde.’ Dat doel de geweldige kuiper, 
die zijn Heidelberger vat in vreeselijke ijzeren banden slaat, 
de Autokraat van Rusland; maar ons hart wordt toch wat eng, 
bij ’t gezigt van zijn bevroren rijk. Dat deden, door che- 
mische middelen, de Jezaïten in Paraguay; en de inwoners 
waren er gelukkig — als het gedierte des velds. 
Daarom bulder! het een ander hoog uit: »Men moet het 
volk zich zelf, zich zelf alleen laten ontwikkelen.” — Dus 
ook al het goede laten verzuren? bederven? dus bloed en 
roof en heiligschennis? Want het volk is de natuurlijke 
mensch, in wien ’t redelooze de overhand heeft. Of gij 
schift geheele standen uit, en noemt alleen de rijken en be- 
schaafden het volk; en gij wordt een aristokraat, als de beste! 
Neen! de kunst van regeren bestaat hierin , dat men die na- 
taurlijke gisting opwekke, tot zij hare edelste hoogte bereik te 
heeft: het zoet der trouw en des geloofs, met den wijngeest der 
vrijheid onscheidbaar vereenigd; — dat men dan afschuime 
en bezinken doe; maar vooral met krachtige hand het uit- 
gisten belette,-al moest het zijn door sterke zwavellucht, 
die wijnkooper en kanonnier beiden gebruiken... 
Wee u, gij beklagenswaardig Frankrijk ! dat ge die taak, 
waartoe zoo veel prozaïsch beleid wordt vereischt, aan 
eenen Dichter hebt opgedragen. (*) Nooit beter hadt ge 
uw slagtoffer, den edelen Filips, kunnen wreken. 


„Helaas! mijn vriend is de zelfde niet meer. Hoorde ik 
hem maar weêr vloeken!” 

Zonderling staarde ik den man aan, die dit zeide, en die 
zelf nooit gevloekt heeft, van kindsbeen af. Hij las in mijn 
oog de vraag: wKunt gij dat meenen?” en beantwoordde 
mijn’ blik van stomme verbazing met deze woorden : » Schijnt 
miju wensch u vreemd? Wel nu, ik zal u dien verklaren. 
Zoo lang mijn vriend nog vloekte, was hij open, gul, mild, 
gevoelig voor al wat edel is, hartelijk en trouw in de vriend- 


(*) Ik schreef dit in Maart of April 1848. 
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schap. Eenige oefening em ernst zouden gaande weg die 
ruwe vormen wel verzacht hebben. Ik zelf acht ze altijd en 
onbepaald een zedelijk kwaad, en heb hem dit dikwijls ge- 
zegd. Hij begon het van mij aan te nemen; — toen ik 
hem voor eenigen tijd verlaten moest. Maar nu, in plaats 
van die ruwe vormen door ontwikkeling der kostbare kern 
te veredelen, nu heeft men ze vermorzeld en met het puin 
zijn hart toegesloten; men heeft zijne mannelijke kracht ge- 
knot, moed en zelfvertrouwen in hem gebroken , en den trot- 
schen mek onder het jnk van een streng methodisme gebo- 
gen: — wee hem, die het beeld Gods schendt!" 

„En acht gij het kwaad onherstelbaar?” vroeg ik, om 
den braven man afleiding te geven. 

„En wat zoudt gij doem,” zoo antwoordde hij met eene 
vraag: »als men in uw afwezen eene uwer beste schilde- 
rijen, toevallig met slijk bespat, aan de schoonmaakster 
had gegeven, en ze had er vlek en vermis en gloed te za- 
men afgeboend?” 


De ziekte is een bezoek van den Dood; maar ha blgft 
in de voorkamer slaan, en ziet zijne groote bezoeklijst na, 
en gaat dikwijls weêr heen, omdat ge nog niet reisvaardig 
zijt, en hij ook eerst nog elders wezen moet. Maar bij ’t 
heengaan roept hij nog: »Ik kom zeker terug!” 

Ach! waarom heeft dan meestal de kranke zijne ooren 
zoo vast tusschen de kussens gestopt; en schromen dienst- 
boden, geneesheer en betrekkingen, de boodschap over 
te bréngen? 


De mensch komt ter wereld, of liever ontworstelt de on- 
bewuste kindschheid, gelijk de kapel uitbreekt uit de pop. 
De vleugelen zijner verbeelding schitteren , nog ongeschon- 
den, van de heerlijkste kleuren. Maar de Ondervinding 
strooit er het stof der aardc op, en de tranen der Teleur- 
stelling zijn de regendroppels, die het stof vaster kleven 
doen. De zon schuilt, de storm steekt op, de kapel zoekt 
‚ vergeefs den druk en de smet zijner vleugelen af te schud- 
den. Vaak knakken zij onder hare geweldige inspanning. 
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En eindelijk, nadat de harde werkelijkheid der verbeelding 
hare vlagt ontnomen, en de magtelooze strijd met het loven 
hare vleugelen geheel verbroken heeft, — ontfermt zich 
de goede Moeder over den armen mensch, en geeft hem 
weder rust in haren schoot. 


Km ned 


Verstand en hart zijn tweelingbroeders, even als Jakob 
en Ezau, die dikwijls twisten over het regt van eerstge- 
boorte. Eigenlijk zou dit aan den laatsten, den woesten 
Ezau van ons gevoel toekomen, daar deze het eerst leefde 
in ons. Maar hij veracht nog vaak dit goddelijk regt, om 
een’ schotel moes; en dan is het ook maar beter, dat de lis- 
tige en volhardende Jakob des koelen verstands (*) het 
overneme. Gelukkig, als beiden, na veel af- en omzwerving 
en vijandschap, zich opregt verzoenen! 


Kd 


Âls eene duif zich verheft boven hare til en eene ge- 
burinne boven de hare, dan zweven zij zusterlijk over ge- 
heel de stad, en twisten om geen korrel meer. Als twee 
arenden van hunne bergtoppen zich verheffen, zweven zij 
over ‘t geheele land, en, vrij kiezende onder geheele kud- 
den, betwisten zij elkander geen lam. Zoo wordt de ge- 
zigts- en gedachtenkring van den mensch verruimd, en zijn 
hart met de liefelijkheden des vredes en der vrijheid ver- 
vuld, naar mate hij zich waarlijk hooger verheft. 


Gesner 


De visch kan hooger of lager zwemmen , door zijne lucht- 
blaas uit te zetten of in te krimpen; maar het hindert hem 
toch, te dikwijls of te lang aan een die spieren te spannen; 
van zelf keert hij dan tot zijne gewone hoogte in het water 
terug, en blijft daar. Waarom zijn de menschen zoo wijs 
niet, om te blijven in den kring, waarin zij zich het ge- 


(*) Ik bedoel hier het gewoon, zoo men zegt: gezond ver- 
stand; niet de oneindig verhevener rede, die geen eerstge- 
boorte, maar een eigen regt van hoogeren oorsprong in ons heeft. 
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makkelijkst bewegen? Waarom zwemmen thans zoo vele 
grondelingen boven? 


En nd 


_ Ik hoorde het onlangs door een’ welsprekenden mond den 
jeugdigen kunstenaar toeroepen: »Bestudeer de waarheid , in 
de natuur en in uwen geest!" — Even zeer zou ík het wel 
iederen jeugdigen geschied- of romanschrijver willen toeroe- 
pen, ja ieder, die menschenkennis verlangt: » Bestudeer de 
waarheid, in den mensch en in u zelven!’ — Het dagelijksche 
leven is wel zeer dagelijksch, omdat er — Gode zij dank! — 
niet iederen dag bergen instorten en volken amwentelen. Ook 
hebben de romanschrijvers met al hunne groteske, vreemde 
en vreeselijke beelden onze zinnen wat verstompt. Maar ge- 
lijk voor den natuuronderzoeker een enkele boom, ja een 
koolstronk met rupsen rijker is, dan voor den wandelaar 
geheel de landstreek; en hij koolsblad en rups nog pein- 
zend onder °t mikroskoop zet, terwijl de ander het geheele 
veld reeds vergeten is; — zoo is voor den opmerker overal 
de menschheid rijk, tot in hare kleinste handelingen. Maar 
dan alleen zal hij den mensch juist beoordeelen , als hij zich 
zelven goed beoordeelt. Anders kan hij wel zekeren takt 
verkrijgen, waarin ons soms de wilde en onbeschaafde voor- 
uit Is, maar geen ware menschenkennis. Deze verzoent 
ons met den naaste, omdat ze niemand tot engel of duivel 
maakt, maar allen tot menschen, gelijk ook wij zelve zijn. 


Waar bloed stroomt, daar zijn wonden. Het is slechts 
de vraag, waar die wonden zijn, opdat men pleisters legge; 
‘en of zij ook uit een ziekelijk ligchaam voort komen: want 
dan is het geneesmiddel nog noodiger, dan het verband. 
De bloedstroom heet òf oorlog, òf òproer; de pleisters 
wetten en verbonden, en het geneesmiddel de Godsdienst. 





Het gebulder van één enkel kanon hoort men oneindig 
verder, dan het gezang van honderd nachtegalen. Dat is 
een troost voor den menschenvriend: want dan zijn er ze- 
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ker , ook in onzen woeligen tijd, nog honderden en duizen- 
den edele menschen, wier geruchte niet ver wordt ge- 
hoord: menige Naomi, Ruth en Boas onder de woeste 
oorlogen Israëls. 


Kd 


De zelfde stormen, die onze schepen doen vergaan, holen 
van tijd tot tijd de zeekusten uit, tot baaijen en havens voor 
geheele vloten, die een later geslacht zal uitzenden. Hopen 
wij, dat zoo ook de stormen van onzen tijd onzen kinderen 
eene veilige haven bereiden! 


Babel komt drie malen en in drieërlei licht in de bijbel- 
sche geschiedenis voor: eens als de plaats van een’ dwazen 
en onuitvoerbaren torenbouw; nog eens als de zetel van 
het wereldrijk eens veroveraars; eindelijk als eene der plaat- 
sen, waar het Evangelie der waarheid en des vredes eenigen 
ingang vond. (Ll Petr. V: 13.) Is het anders met het 
Babel van onzen tijd? 


Dn enn 


De drukpers is als de aarde. Zij is om der zonde wille 
vervloekt, dat ze den mensch doornen en distelen voort 
brenge. Maar zij wordt ook van God nog mildelijk geze- 
gend, dat zij het voedzaam graan doe uitspruiten, en rijk 
worde in lommer en in bloemen. En wie zou nu, om de 
doornen en distelen, de aarde in eene zandwoestijn her- 
schapen willen zien? 


ASHANTI. (*) Door B. cotrra. 


H. 15 eene gewaagde onderneming, over een land te 
willen spreken, dat men nooit gezien heeft. Men moet bij 
zulk eene voordragt der herinneringen van anderen niet 


(*) Eene Voorlezing, ìn Februarij in de vertrekken der 
Groothertogin van Saksen-Weimar gehouden voor eenen uit- 
gelezen kring en in tegenwoordigheid van den jongen Ashan- 
tiĳnschen Prins, 
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hopen op de frischheid en levendigheid van eigene onmtd- 
dellijke aanschouwing. Wat ik hier mededeel, zijn herin- 
neringen van eenen jongen man, die in zijn tiende jaar zijn 
vaderland verliet en sedert tien jaren in Europa leeft. Het 
zijn de herinneringen van eenen wettigen en bevoorregten 
zoon van den Koning van dshanti, welken Z. M. de Ko- 
‚ning der Nederlanden, met toestemming des vaders, in 
Delft liet opvoeden en thans in F° reiberg laat studeren. In 
den beginne duister en onduidelijk, zijn de diepe kinder- 
lijke indrukken bij voortgaande ontwikkeling en vorming 
van den geest meer en meer tot levendig bewustzijn geko- 
men. Ik heb ze slechts omgewerkt; waarbij echter menige 
gaping, als. uit de geheugenis verloren, niet weder kon wor- 
den aangevuld. Intusschen, als beelden uit een land, dat 
nog door geene wetenschappelijke reizigers is beschreven, 
kunnen deze mededeelingen, ook bij hare onvolledigheid, 
eenige opmerkzaamheid verdienen. 


Merge 


Het koningrijk Ashanti ligt slechts zes tot acht graden 
noordelijk van den equator aan de kust van Guinea. Dat 
het er heet, zeer heet is, spreekt van zelf. Het moet on- 
geveer vijf millioenen inwoners hebben ; doch daar deze niej 
hooger dan 100,000 kunnen tellen, en alles, wat daar bo- 
ven gaat, ontelbaar noemen, of, in hunme kinderlijke poëzij, 
»zoo velen als de bladeren van den gummiboom,” zoo 
is deze opgave niet geheel zeker. 

De vruchtbaarheid des lands is zeer ongelijk; in het zui- 
den, naar den kant van de kust, zeer onvruchtbaar, verheft 
het zich tegen het noorden tot vruchtbare, met ondoordring- 
bare wouden bedekte gebergten. De meeste rivieren, die 
het land doorstroomen, droogen in den zomer bijna geheel 
op. De belangrijkste zijn de Brasem (bij de Hollanders de 
__Boehmen) en de Heilige Rivier. De eerste vormt de grens- 
scheiding tusschen het Fantiland, en op deze rivier is, om 
de grenzen te beveiligen, slechts ééne boot, om over te zet- 
ten, voorhanden. De laatste wordt eenmaal ’sjaars door 
den Koning in plegtigen optogt bezocht, ten einde zich daar- 
In met zijn gevolg en eene groote menigte volks te baden. 
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Voor dien dag wordt dan telkens eene hangende brug over 
de rivier gebouwd. Aan de oevers van deze Heilige Riviex 
zijn ook de rijkste goudzandbeddingen , waardoor Ashanti 
voornamelijk bekend en voor de Hollandsche regering van 
gewigt is, die aan de kust eene kolonie met het fort St. 
George del Mina bezit. Uit deze goudwasscherijen wor- 
den in de schatkamer van den Koning van Ashanti goud- 
klompen van veerlig tot vijftig ponden gewigt bewaard, en 
ook eene menigte van verwerkt goud, bij voorbeeld met. 
zwaar blik overtrokken levensgroote olifanten en andere die- 
ren. Behalve goud vindt men ook ijzer in het land, dat 
in ovens gesmolten en tot akkergereedschap, pijlspitsen, 
messen en dergelijke dingen verwerkt wardt. Het is eche 
ter eene onhandzame soort van üzer. Het betere wordt 
ingevoerd. 

Onder de planten en dieren des lands verdienen de vol- 
gende vooral te worden genoemd: maïs, rijst, suikerriet, 
palmen, bananen, yams, ananassen, peper, kaneel, oran- 
jeboomen, citroenen, zoethout, katoen, tabak, bamboes, 
een gummiboom, een giftboom, lastige insekten „ spinnen, 
schorpioenen , goud- en zilvervisschen , giftige slangen (Naja 
en Viper), reuzenslangen (Python bivittatus), schildpad- 
den, krokodillen, rijstvogels, kanarievogels, papegaaijen, 
hoenders, parelhoenders, struisvogels, gieren, adelaars, 
muizen , muskusdieren, gazellen, herten, schapen, runde- 
ren, varkens, olifanten, hyaena's, tijgers, luipaarden, pan- 
ters, wilde*katten en apen (daaronder de chimpansee). 

Het zij mij vergund omtrent sommige dezer planten en 
dieren hier terstond bij te voegen, welk gebruik mem er 
in dat land van maakt. | 

De maïs eel men gebakken, of gemalen tot eene soort van 
brood gekookt. Rijst wordt bijna dagelijks als soep of als 
toespijs, dikwijls met gebakken visch voorgediend, of balf- 
gebakken afzonderlijk gegeten; ook wordt er een zoete witte 
drank uit bereid. Doch deze is miet zoo gezocht als de . 
palmwijn, dien men uit de gevelde, horizontaal op twee 
Meenen of blokken gelegde palmstammen daardoor ver- 
krijgt, dat men een’ met de punt naar onderen gekeerden 
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trechter er inslaat, en uit die punt een dun pijpje in een’ 
daaronder geplaatsten schotel leidt. De palmwijn wordt 
enkel versch gedronken; reeds na zes of zeven dagen wordt 
hij doorgaans zuur en onbruikbaar. 

Van verschillende palmsoorten gebruikt men buitendien 
ook de vruchten, waarvan men cene brij kookt, en daarbij 
de daarop drijvende palmolie afschept. Deze, gelijk ook 
de kokosnoten, wordt veel naar Holland gevoerd. De zoete 
„gele banaan wordt raauw gegelen; een groene, zure daar: 
entegen enkel in brij. Men onderscheidt er vier soorten 
van ananassen, die in groote menigte in het wild groeijen; 
gele, groene, blaauwe en violette. Van deze zijn de gele, 
die men ook bij ons kweekt, de beste. Gele en witte yams 
(o diee) dienen, gekookt of gebakken, insgelijks tot een 
zeer wezentlijk voedingsmiddel ; daarentegen is men gewoon, 
eene zeer zoete roode aardappelsoort te versmaden. 

De in het wild groeiende soort van den katoenboom, met 
vruchten van een voet lang, wordt weinig gebruikt, en het 
katoen, tot het spinnen en weven, van eene gecultiveerde 
soort, met kleinere vruchten, gewonnen. Zelfs de vrou- 
wen rooken en snuiven tabak; maar de voorname Îteden 
geven de voorkeur aan die, welke uit Brazilië wordt inge- 
voerd, boven die, welke in het land zelf wordt verbouwd. 
Men maakt daartoe sierlijke zwarte aarden pijpen, wier kop, 
in den vorm van een’ tulband, op een’ kleinen stoel rust, 
en waarin men een lang, dun riet steekt. Van buiten zin 
deze pijpen dikwijls rijk verguld; maar toch kan men ze te- 
gen wilte Hollandsche pijpen inruilen, die als bijzondere 
zeldzaamheden worden beschouwd. Als eene soort van 
surrogaat voor den tabak dient het suikerriet, hetwelk kin- 
deren en volwassenen kaauwen en uitzuigen, bijna zoo als 
bij ons de kinderen het zoethout, welk laatste men in 
Ashanti enkel tot het schoonmaken der voortreffelijke 
tanden gebruikt. 

Uit het sap van eenen gummiboom, wiens .vele groote 
bladeren, zoo als gezegd is, tot beeld voor het ontelbare 
dienen, kookt men vogellijm, en uit dat van een’ ande- 
ren boom vergift voor de pijlen. 
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Ed 


Als dierlijk voedsel gebruiken de bewoners van Ashanti 
vooral het vleesch van de volgende dieren: van visschen , 
schildpadden, rijstvogels, papegaaijen, hoenders; van ga- 
zellen, herten, de groote langharige schapen , de bijna klei- 
nere runderen, van wier melk men geen gebruik maakt, 
en varkens. 

Paarden zijn in het geheele land zeldzaam en bij de in- 
woners zeer gevreesd, waarom zij. steeds bellen moeten dra- 
gen. Alleen de tegenwoordige troonopvolger rijdt van tijd 
tot tijd. Het vleesch der olifanten, die men in kuilen vangt, 
wordt weinig gebruikt; men gebruikt alleen de stoottanden 
en de staarten, de laatsten als vliegenwaaijers. 

De jonge luipaarden (Felis jubata) worden dikwijls op- 
. gevangen, getemd, en even als bij ons de honden gehou- 
den; niemand is voor hen bevreesd. Even zoo is men ge- 
woon eene niet vergiftige groene slang als gewoon huis- en 
schootdier te houden. Zonderling is het, dat men de lie- 
velingsdieren onzer dames, kanarievogels, papegaaien en 
apen, tot dit einde volstrekt niet weet te waarderen. 

Wenden wij ons nu tot de menschen en hunne inrigtin- 
gen. De bevolking behoort in het algemeen tot den stam 
der Inta of Ashantijnen, maar in de hoofdstad Cumasie 
leven ook Arabieren, afzonderlijk in de oostelijke voorstad, . 
die voornamelijk handel drijven en hunne eigene Moham- 
medaansche priesters hebben. 

Volgens rang en werkzaamheid laten zich de inwoners 
in de volgende klassen verdeelen: 1. de Koning en zijne 
familie; 2. de koninklijke veldheeren en raden (Caboseer); 
3. de priesters; 4. de vrijen, de hoofdmassa des volks; 5 
de slaven, het eigenlijk arbeidende gedeelte der bevolking, 
meest in den krijg met naburige volken buit gemaakt , vooral 
op de ten noorden wonende Tongo's (Oost-Sudaners?), 
welke zich door vier sneden op de wang onderscheiden. 

De Koning (Ohenne) regeert onbeperkt; in betrekking 
tot hem zijn alle onderdanen slaven. Hij kan elken voor- 
name tot slaaf en elken slaaf tot voorname maken. Bij het 
aanvaarden der regering neemt hij, in plaats van zijnen vroe- 
geren naam, dien van yvvaQqvaTua aan; de tegenwoordige 
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Koning heette vroeger soacni, en zoo ook zijne wetlige 
zonen, die bovendien den titel van Ohenne baba voeren ; 
de overige nabestaande bloedverwanten des Konings heeten 
“Ohenne nana. De troon erft niet op den oudsten zoon des 
Konings, maar op dien van zijne oudste zuster over, die 
tevens de eenige vrouw is, die zitting en stem in den staats- 
raad heeft. De grond dezer inrigting schijnt deze te zijn, 
dat de Koning niet volkomen zeker is van de trouw zijner 
vele vrouwen, zoodat door eene erfopvolging in de regte 
lijn onkoninklijk bloed op den troon zou kunnen komen. 

De oudste zoon des Konings wordt daarentegen doorgaans 
Onderkoning van Kukufu, de grootste provincie des lands. 
Hij is in rang de naaste na den Koning. De Kroonprins 
volgt eerst op hem. De zonen des Konings, of liever zijne 
lievelingszonen, gewoonlijk dic, welke van zijne begunstigde 
vrouw zijn geboren, dragen van een zeker tijdpunt af als 
onderscheidingsteeken eene soort van huisorde, eene ver- 
gierde plaat goud, op de borst, en ontvangen een aantal 
slaven te hunner bediening. Wanneer zij, als kinderen, 
op de markt der hoofdstad komen, dan mogen zij zonder 
eenige betaling alles voor zich nemen, wat hun bevalt; om 
welke reden de kooplieden natuurlijk alles, wat van waarde 
is, zoo schielijk mogelijk zoeken te verbergen. Zij worden 
allen als krijgslieden opgevoed, en tot dat einde aan voor- 
name Generalen (Caboseer) toevertrouwd, die hen in den 
wapenhandel oefenen. Ook moeten zij, om zich te har- 
den; alle geregtelijke strafoefeningen bijwonen. 

De broeder of zwager des Konings is gewoonlijk eerste 
veldheer en gouverneur der hoofdstad. De Koning draagt 
bij plegtige gelegenheden eene rijk met goud geborduurde 
kleeding en eene soort van helm of kroon van goud , versierd 
met struisvederen, welke laatste (om dit in *t voorbijgaan 
op te merken) alleen door de ledon der koninklijke familie 
mogen worden gedragen. Gewoonlijk bedekt hij het hoofd , 
gelijk alle voornamen des lands, met eene muts van tijger- 
vel, welks staart van achteren naar beneden hangt. Bij 
plegtige oplogten, die meermalen plaats hebben, leunt de 
Koning op twee van zijne lievelingszonen, of laat zich door 
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vier slaven dragen, en evenzoo twee zonen naast zich. Ách- 
ter hem volgen dan slaven, welke drie bonte zonnescher- 
men in altijd draaijende beweging boven hem houden, 
waarvan het middelste aan den top met een’ gouden knop 
met twee gouden duiven versierd is. In het algemeen wordt 
in Ashanti aan de zonneschermen eene groote waarde ge- 
‘hecht; alleen die van de koninklijke familie zijn van fla- 
weel. Dat van den opperhofscherpregter heeft aan den top 
eene hand met een ijzeren zwaard; dat van den opperhof- 
schatmeester eene schaal met twee sleutels er in. 

Terstond achter den Koning en zijne schermdragers en 
de dragers van zijne voornaamste sieraden en schatten vol- 
gen bij groote optogten eenige zijner vrouwen, vervolgens 
drie afdeelingen zijner kinderen, gerangschikt naar de gra- 
den hunner afkomst: de eerste afdeeling met tijgerstaarten 
als draagband aan hunne gouden sabels; de tweede met 
olifanistaarten, die buitendien, gelijk gezegd is, als vlie- 
genwaaijers dienen; de derde met paardenstaarten. Dan 
volgt eene afdeeling gebogchelde pages. Daar namelijk 
gebogchelden in Ashanti vrij zeldzaam zijn, worden zij ook 
als zeldzaamheden behoorlijk in eere gehouden. Ieder ge- 
bogchelde behoort den Koning en wordt page. Op deze 
interessante afdeeling volgen kinderen der voornamen des 
rijks met ijzeren sabels; daarop de troonopvolger en de zwa- 
ger des Konings met een dergelijk gevolg, en dan een aan- 
tal der voornamen des lands. 

Vóór den optogt uit wordt altijd de groote, met de huid 
van eene reuzenslang bespannen trommel gedragen, welke 
doorgaans vóór het koninklijk paleis te pronk staat en met 
de hoofden van gedoode veldheeren is versierd. Een slaaf 
draagt haar op het hoofd; een andere loopt er achter en slaat 
er op. Deze trommel wordt begeleid met andere, juist 
niet zeer harmonische muzijkïnstrumenten, bestaande uit 
met boomen gevulde kletterende meloenschalen, harpen, 
die met de ranken eener slingerplant in plaats van met 
darmsnaren zijn bespannen, horens van uitgehoolde olifants- 
tanden en dergelijke meer. Tedere afdeeling van den groo- 
ten optogt begint met eene soortgelijke muzijkbende; en om 
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het geweld nog grooter te maken, wordt er bovendien drok 
met geweren geschoten. Dergelijk cen plegtige optogt be- 
geeft zich alle jaren eens naar een der meren van Cumasie, 
waarin het geheele gezelschap een bad neemt. Op den 
terugtogt wordt een volkslied gespeeld en gezongen (*), en 
des avonds is het tafel en bal aan het hof, waarbij men voor 
het overige zelf niet danst, maar zich laat voordansen. Ge- 
‘woonlijk danst slechts één persoon te gelijk, die òf allerlei 
gebaren en sprongen op dezelfde plek uitvoert, òf met veel 
beweging en met eene soort van castagnelten van de eene 
plaats naar de andere springt. 

Andere optogten van dien aard hebben óp het oogstfeest 
en op den geboortedag des Konings plaats; kleinere bijna 
dagelijks, om op de marktplaats na den maaltijd palmwijn 
te drinken. De Koning plaatst zich dan op zijn’ gouden 
sloel, en om hem henen de grooten der kroon. Hij drinkt 
uit eene gouden, door twee slaven gedragen schaal; terwijl 
een derde, de druppels, die, naar het gebruik des lands, 
" langs den langen baard afdruppelen, in eene andere schaal 
opvangt, om die als eene bijzondere lekkernij op te slurpen. 
Vóór het drinken brengt ieder, volkomen zoo als in het 
oude Rome, een klein plengofler aan de Goden. Rum, die 
baitendien tot de zeldzamere dranken behoort, wordt op 
den geboortedag des Konings aan al het volk der hoofdstad 
om niet uitgedeeld. De gevolgen daarvan kan men zich 
ligtelijk voorstellen. 
| De Koning eet doorgaans met zijne oudste zuster, een’ 
zijner broeders, zijnen zwager, de voornaamste zijner vrou- 
wen en eenige zijner raden en veldheeren, terwijl eenige 
der overige vrouwen en zijne kinderen aan afzonderlijke 
tafels in dezelfde zaal cten. Aarden schotels zijn in den 
regel de eenige tafelgercedschappen; slechts bij groote fecs- 
ten worden lepels of dergelijke dingen opgezet. 

__De maaltijd begint altijd met eene sterk gepeperde soep, 
dikwijls met hoender- en schildpaddenvleesch er in ; daarop 


(*) De hofkapelmeester Dr. r. Lrezr heeft dit naar de her- 
inneringen van den jongen Prins op muzijk gezet. 
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volgen gerookte visschen met gebakken rijst, in asch ge- 
braden eijeren, vruchten enz. Alles, ook de soep, wordt 
gewoonlijk met de hand gegeten. Aan tafel wordt slechts 
water gedronken, na den maaltijd palmwijn uit gouden scha- 
len. Des avonds is er dikwijls familiebijeenkomst , en daarbij 
worden fakkels van palmolie gebrand. 

Nederlanders hebben het koninklijk paleis geheel op Eu- 
ropeschen trant uit steen gebouwd. Het neemt, door de 
vele bijgebouwen en tuinen, eene zeer groote vlakke ruimte 
in, ja is misschien wel een uur in omvang. Daarin wonen 
dan ook de vele vrouwen des Konings, vele van zijne kinde- 
ren en een groot gedeelte van zijnen hofstoet. De dienst 
in het paleis is zeer geregeld; aan iedere deur staat besten- 
dig een slaaf, om haar naar eìsch open en toe te maken. 
De Koning, elke Prins en:de voornaamste vrouwen hebben 
hunne bijzondere stoelen, en voor iederen stoel een of meer 
slaven, die ze hun overal nadragen, en ze, zoo dikwijls men 
opstaat, dadelijk omkeeren, opdat niet een booze geest 
daarop plaats neme. Zoo zijn er ook slaven, wier taak het 
is, de pijpen hunner heeren te dragen, te stoppen en aan 
te steken. De Koning houdt wel 5000 slaven, die even- 
wel ten deele in de goudwasscherijen en landerijen werk- 
zaam zijn, en daaronder tien of twaalf dlbino’s, die als 
mondelinge overbrengers van alle koninklijke bevelen (rege= 
ringsboden) dienst doen. Zij zitten des daags in het duister 
en gaan enkel des nachts uit. Het schijnt, dat er in ds- 
hanti alleen mannelijke Mlbino's zijn. 

Het land is in verscheidene onderkoningrijken verdeeld , 
die door de bevoorregte zonen des Konings, of de voornaam- 
sle Generalen geregeerd worden. De voornaamsten des 
rijks, die in de hoofdstad wonen, en in bijzondere gevallen 
ook de daartoe opgeroepene Onderkoningen, houden alle 
dagen eene slaatsconferentie bij den Koning, waarin ook 
regt wordt gesproken. De hoofdwerkzaamheden zijn daarbij 
zoodanig verdeeld, dat men in zekeren zin ministers van 
cerdienst, van oorlog, van het huis des Konings, van finan=- 
tiën zou kunnen onderscheiden. De straffen, welke dit 
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geregtshof of de Koning uitspreekt, bestaan in de volgende 
Ll. het afsnijden van één oor; 2. het afsnijden van twee 
ooren; 3. het afsnijden der lippen; 4. het afsnijden van den 
neus; 6. het onthoofden, waarmede altijd verbeurdverkla- 
ring der goederen is verbonden. Alles wordt mondeling 
behandeld; schriftspraak bestaat er niet. De voltrekking 
der vonnissen of ook de begenadigingen worden doorgaans 
tot bijzondere feestdagen bespaard, en tot dien tijd toe wordt 
de veroordeelde aan handen en voeten geboeid gevangen 
gehouden. Bij de executie wordt op de groote trommel 
geslagen. Een der voornaamsten des lands is opperhof- 
scherpregter, en onder hem staat eene geheele reeks scherp- 
regters, die hunne scherpe messen altijd op zijde dragen. 

Alle inwoners zijn van eenen bepaalden ouderdom af 
dienstpligtig; hunne wapenen bestaan uit bogen met ver- 
giftigde pijlen, vergiftigde messen, en voor een gedeelte uit 
schietgeweren. Jaarlijks worden alle dienstpligtigen een- 
maal in de hoofdstad zamengeroepen ter monstering. 

De inkomsten des Konings bestaan in de opbrengst der 
goudwasscherijen, welke door zijne slaven worden bewerkt 
(het goudzoeken is geheel vrij), de verbeurdverklaring van 
goederen, de opbrengst der koninklijke landerijen, en uit 
alle bij den handel op den grond gevallen goudkorrels, 
(munten heeft men niet) tot welk einde de straten van Cu- 
masie alle jaren eenmaal zeer zorgvuldig worden gewas- 
schen. Al het gewonnen goud wordt aan den minister van 
oorlog afgeleverd, die in het westelijke deel der stad woont. 

De bewoners van Ashanti zijn fetisch-aanbidders met 
eenig bijmengsel van Mohammedanisme. Zij gelooven aan 
eenen God, dien zij Jankonpong (Heer van alles, wat be= 
staat) noemen. Zij gelooven verder aan goede en booze 
geesten en aan wonderkrachten van verschillende voorwer= 
pen. De magneetsteen speelt in dit opzigt eene groote rol. 
Zij gelooven verder aan de onsterfelijkheid der ziel, en wel 
op die wijze, dat in een ander leven de Koning weder Ko- 
ning, de slaaf weder slaaf wordt. Op dezen grond worden 
er bij den dood van voorname personen straks eenigen van 
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hunne slaven gedood, opdat het hun in het volgende leven 
niet aan bediening ontbreke. Ongeloof is verboden. 

De priesters vormen eene bijzondere klasse; zij leven on- 
gehuwd en drinken geen’ palmwijn. Maar ook vrouwen 
kunnen priesters worden. Alle priesters onderscheiden zich 
daardoor, dat zij hun wollig hoofdhaar laten groeijen en 
den baard afscheren, terwijl alle andere Ashantijnen het 
hoofdhaar afscheren en den baard zoo lang mogelijk laten 
groeïjen. De priesters dragen ook kleederen, die in kleur 
en snede eenvoudiger zijn. Zij leven bijna altijd in hunne 
tempels, en laten zich daar zoo veel brengen, als zij tot 
hun onderhoud noodig hebben. Aan den opperpriester der 
hoofdstad wordt na den Koning de meeste eer bewezen. De 
priesters zijn te gelijk leeraars der jeugd, artsen, vredereg- 
ters, geestenbezweerders. leder kiest zich reeds vroegtijdig 
zijnen opvolger, die op zekeren tijd , meestal bij gelegenheid: 
van een onweder, zijnen bijzonderen magneetsteen als fe- 
tisch ontvangt, die naast dien van den ouden priester wordt 
neergezet. De priesters verlaten ook somtijds hunne woon- 
plaats, trekken het land door, en trachten andere minder 
bekwame tooneelspelers op het tooneel des tempels te ver= 
dringen. Wie den naam heeft, dat hij de plegtigheden en 
kunststukken het fraaiste uitvoert, die wordt na den dood 
van den opperpriester door den Koning in diens plaats be= 
noemd. De van bouwtrant zeer eenvoudige, van binnen 
krijtwit bepleisterde tempels (de van bamboes vervaardigde 
woonhuizen zijn met roode klei bestreken) onderscheiden: 
zich, zoodra men ze binnentreedt, door de ontzettendste 
wanorde, waarin de vreemdsoortigste voorwerpen daar zijn 
verzameld en opeengehoopt. Daartoe behooren hertshoor- 
nen, slingers van eijerschalen, olifantstanden, tijgervellen , 
slangenhuiden, stukken hout enz. Daar bovendien vleesch, 
bloed en eijeren, van offeranden afkomstig, onophoudelijk 
in eenen toestand van bederf aanwezig zijn, kan men 
zich ligt een denkbeeld maken van den dikwijls onver- 
dragelijken stank, welke er heerscht. 

De hoofdfetischen zijn magneetsteenen, die, volgens het 
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zeggen der priesters, bij onweders uit den hemel zijn ge- 
vallen (*). Deze magneelsteenen, die Goden voorstellen, 
worden met allerlei doeken en lappen omwikkeld en met 
bloed en eijeren als offeranden overgoten, waardoor zij , daar 
men de oude korsten nooit afkrabt, hoe langer zoo dikker 
worden. Op zekere dagen, namelijk zoo dikwijls het den 
priesteren invalt, viert men de geboortedagen van deze om- . 
korste fetischen. Dan worden in het gedeelte der stad, 
waartoe zij behooren, àlle huizen met groene takken en 
bonte doeken versierd, en vele runderen, schapen, hoen- 
ders, eijeren enz. als offers gebragt. Na het offeren trekt 
men in optogt naar eene bron, waar alle deelnemers, onder 
het uitspreken van geheimzinnige, profetische woorden ‚met 
water besprengeld (gedoopt) worden. De priester is daarbij 
feestelijk gekleed, draagt aan den gordel eenige koperen 
klokjes en heeft zich het gezigt met krijt wit gemaakt. Zijne 
Godheid, de fraaije magneet, draagt hij op het hoofd. Na 
den optogt wordt van de offers een maaltijd gereedgemaakt, 
en er wordt tot diep in den nacht gegeten, gedronken , ge- 
zongen en gedanst. Voór alle bijzondere ondernemingen, 
veldtogten, reizen, jagten enz., brengt men een offer, en, 
pleegt den Magneetgod door de priesters raad. De antwoor- 
den luiden, gelijk bij alle Godspraken, zoo dubbelzinnig 
mogelijk. Bij ziekten van voorname personen worden in 
den regel ook menschenöffers gebragt. 

Het klimaat der hoofd- en hofstad Cumasie, die 120,000 
inwoners telt, is door de naburige moerassen eenigzins on- 
‘gezond. Deze moerassen zijn ten deele met een digt gewas 
van bamboes bedekt, waarin scharen van kanarievogels 
omfladderen; in de daarmede verbondene meren zijn vele 
goud- en zilvervisschen, die heilig geacht en dikwijls door 
den Koning eigenhandig gevoederd worden. Ieder der vier 


(*) Misschien hebben Meteoorsteenen daartoe aanleiding 
gegeven ; dit is te waarschijnlijker omdat reeds de Ouden eene 
meteoorsteen-eerdienst kenden. Zie von pausuRe, Ueber 
Meteor-cultus der Alten, besonders in Besug auf Steine, die 
vom Himmel gefallen. Heidelberg. 1811. 
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voorsteden der zeer ruim gebouwde stad heeft haren bijzon- 
deren bevelhebber, die gewoonlijk een zwager van den Ko- 
ning is. ledere voorstad heeft ook in zekeren zin eene bij- 
zondere bestemming. Zoo is de oostelijke de woonplaats 
der Arabieren en andere vreemdelingen, de zuidelijke de 
voorstad der levensmiddelen (doch groenten komen ook uit 
de noordelijke) en tevens de plaats, waar vreemdelingen, 
die de stad slechts in het voorbijgaan willen bezoeken , moe= 
ten wachten totdat zij de toestemming des Konings verkrij- 
gen, die dan meestal zeer gastvrij jegens hen is, hun wo- 
ning, levensmiddelen en slaven laat aanwijzen. In de wes- 
telijke voorstad wordt, gelijk reeds gezegd is, al de voor- 
räad van goud aan den minister van oorlog afgeleverd. 

In de stad, die des nachts door wachters met hoornen 
van olifantstanden wordt bewaakt, wonen buitengewoon veel 
goudwerkers, waarvan de meeste en bekwaamsten , op zware 
straf, enkel voor den Koning mogen arbeiden, en dus in 
den eigenlijken zin hofgoudsmeden zijn. Zoo ligt er ook 
in de nabijheid een dorp, waar alleen kleederen voor den 
Koning en zijne familie worden vervaardigd. Deze kleede- 
ren bestaan in eene tuniekvormige schort en eene soort van 
mantel, die den regterarm vrij laat; de stof is meest bont 
gesleept, ook wel met goud doorwerkt. Aan de voeten 
draagt men sandalen, de voornaamsten van goud. 

Binnen de uitgestrekte stad bevindt zich een klein bosch, 
waarin de lijken van alle teregtgestelden onbegraven blij 
ven liggen, nadat zij eerst bij de beenen door de stad zijn 
gesleept. Tijgers, hyaena's en gieren zorgen er gelukkig 
voor, dat de verrotting niet te lang duurt. Daarentegen 
worden boven de graven der Koningen en voornamen kleine 
huisjes gebouwd , met palissaden omgeven. Hunne met doe- 
kenZomwondene lijken draagt men in eene palankijn eenige 
malen door de stad, vóór dat men ze begraaft, waarbij de 
bloedverwanten onder gehuil de goede eigenschappen der 
overledenen uitroepen. Na de begrafenis wordt er eenige 
dagen gevast en enkel rijstwater gedronken. De rouwklee- 
deren zijn, zonderling genoeg, rood. 
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Ten slotte sta hier nog, tot staal, een van de sprookjes 
mede te deelen, zoo als de ouden van jaren ze den kinde- 
ren des avonds plegen te verhalen: Een Koning verlangde 
eens, dat een groot werk zou worden ten uitvoer gebragt, 
en hiet daartoe alle dieren bijeenroepen. Het waseen werk, 
tot welks volvoering niet alleen kracht, gaar meer nog ver- 
stand werd vereischt. De plaats, waar het moest worden 
volvoerd, was evenwel gesloten; men moest eerst eenen 
sleutel of eenen weg daartoe zoeken. Eerst nu sprak de 
‚olifant (wiens grootte, kracht en voortreffelijke eigenschap- 
pen hier alle opgezongen en door het koor der kinderen her- 
haald worden): »Ik zal het volvoeren!’’ Hij beproefde het, 
maar het gelukte hem niet. Toen kwam de tijger, 


De krachtige en schoone, 
De wilde en schitterende, 
Bloeddorstige, 
Damp ademende, 

Vonken snuivende, 
In bloed badende, enz. 


Maar ook hij kon het werk niet volbrengen. (Nu worden 
na elkander alle grootere dieren opgenoemd en bezongen; 
maar aan geen van allen — zegt de fabel — gelukte het 
werk.) _ 

Daar kwam eindelijk ook de schildpad aangekropen: 


De kleine, morsige, 
Op den grond voortkruipende, 
Met hoorn overdekte, 
Uit vrees verscholene, 
Den kop uitstekende, 
Den bodem lekkende, enz. 


en had den Koning verlof, om den arbied te ondernemen. 
Maar deze lachte verachtelijk en zeide: »Hoe kunt gij, 
ellendig wezen, u inbeelden, dat gij zoudt kunnen volbren- 
gen, wat al de andere groote en sterke dieren niet vermog- 
ten?® Maar door veel bidden en smeeken kreeg de schild- 





ASHANTI. : 531 


pad eindelijk verlof, om het te mogen beproeven. (Hier 
wordt nu weder een gezang ingelascht ter bespotting van 
de schildpad en door een koor herhaald.) 

Door kracht alleen was het werk niet te volbrengen ge- 
weest. Maar in de deur, achter welke het werk was vere 
scholen, was een klein gat; daar kroop de listige schildpad 
door en volbragt hef werk, dat op zichzelf gemákkelijk te 
gen. In triumf kwam zij tot den Koning terug. — Hier 
volgt nu een lofgezang op de kleine schildpad, en de mo- 
raal der geheele geschiedenis: kracht alleen is niet tot al- 
les voldoende, en men moet ook den geringste niet ver- 
achten. 





EEN NIEUWE TSIJDKRING VOOR DE STOOKVAART. 


Het Amerikaansche blad Washington-Union van den 5 Ja- 
nuarij dezes jaars behelst het Rapport eener door den Secre- 
taris der Schatkist benoemde technische Commissie tot onder- 
zoek eener nieuwe uitvinding van Kapitein zarcxkson. Vol- 
gens deze uitvinding wordt door het aanbrengen bij stoomma- 
chines van twee toestellen, zeer gering in omvang, die de 
Kapitein een’ evaporator en een’ condensator noemt, het ge- 
wigtige voordeel verkregen, dat de gebruikte stoom terstond 
weder in water veranderd en in den ketel teruggeleid wordt, 
en op deze wijs gedurig denzelfden kringloop volbrengt. Daar 
ondertusschen steeds, door niet volkomen sluitende voegen 
en reten, eenige stoom verloren gaat, is de evaporator be- 
stemd, om dit verlies uit de vloeistof te herstellen, waarin 
het vaartuig drijft; en uit deze vermeerdering van den voor- 
raad aan stoom levert de condensator zoo veel zoet water, als 
men slechts verlangt. De Commissie vindt, dat de toestel in 
alles voldoet, en telt daarvan de volgende voordeelen op : 
19. Eene voor zeevaart bestemde stoomboot, die hare reis 
met eenmaal ingenomen zoet water begint, behoeft naderhand 
nimmer zout water in hare ketels op te nemen. 2°. Zij be- 
hoeft geene vaten met zoet water aan boord te hebben, daar 
zij zich aanhoudend uit zee van het noodige voorzien kan; 
op deze wijs wordt er ruimte voor brandstof gespaard. 3°. 
Men erlangt dagelijks, behalve voor de machine en voor de 
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keuken, nog zoet water genoeg, om ieder man elken dag een 
bad te laten nemen. 4°. Het vuur behoeft niet geblascht te 
worden, om de ketels van zout en slijm te zuiveren, waar- 
door brandstef gespaard wordt. 5°. De ketel heeft minder 
toezigt noodig, alzoo de machine, eenmaal in orde zijnde, al- 
les van zelve verrigt en zich met den vereischten voorraad 
water verzorgt. 6°. Een ketel zal twee- of driemaal langer 
duren dan tegenwoordig, omdat hij geene onreinheden op- 
neemt. 7°. Men kan met een vijfde deel der brandstof vol- 
staan, vermits de hitte op platen en pijpen werkt, die van 
zout- en slijmkorsten vrij zijn, en daar te boven het water, 
dat uit den condensator terugloopt, reeds zeer heet in den 
ketel komt. 8°. Ook op drabbige rivieren’, zoo als de Mss- 
sisippi en de Missouri, zal eene machine van lage drukking 
genoeg zijn, aangezien het drabbige water, ten gevolge der 
uitdamping, waaraan het te voren onderworpen wordt, zoo 
helder als kristal in den ketel komt. 9°. Het bersten van 
den ketel kan geheel en al voorkomen worden, 





ONTPLOFRING VAN SCHIETKATOEN. 


In de Engelsche dagbladen leest men de volgende bijzonder- 
heden over eenige uitberstingen, door deze gevaarlijke stof 
te weeg gebragt: »De helsche aard van deze zamenstelling 
heeft zich onder anderen door eene geweldige en noodlottige 
losbersting in de nieuw opgerigte kruidfabrijk der Heeren 
HALL EN C°, te Faversham geopenbaard. De gebouwen dezer 
fabrijk zijn onder de uitgestrektste in geheel Engeland te 
rekenen: zij beslaan ongeveer 20 acres. De schietkatoenfa- 
brijk ligt in het onder den naam van de Marsh-werken be- 
kende gedeelte, en werd vroeger tot het vervaardigen van 
buskruid gebruikt. Zij bestaat uit vier gebouwen, die met 
N°, 1, 2, 3 en 4 genommerd zijn. N° 1 en 2 werden nog 
werkelijk tot het buskruid maken gebruikt, N°. 3 en 4 tot 
het vervaardigen van schietkatoen; alle zijn door 40 veet 
hooge aarden wallen van elkander gescheiden, ten einde, 
in geval een gebouw mogt springen, te verhinderen, dat 
daardoor een ander aangestoken wierd. Op zekeren woensdag- 
ochtend, kort vóór de uitbersting, was de fabrijk in volle 
werking ; 40 tot 50 personen waren bij de twee katoenovens 
en in het tot het bevochtigen van het katoen met salpeter- 
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zuur bestemde vertrek aan het werk. Niet het geringste 
kenmerk of voorteeken kondigde de nabijheid der ramp aan, 
die kort daarna, des morgens kwartier over elf ure, stond 
plaats te hebben. In weinige oogenblikken was het ge- 
bouw N°. 4 letterlijk in stofdeeltjes verbrijzeld; geen stoen 
der zware muren bleef op den anderen, en de grond was 
vijf of zes voet diep gebarsten en omgewoeld, even alsof er 
eene aardbeving had plaats gehad. De bouwstoffen werden 
door den slag hoog in de lucht geslingerd, en vielen onge- 
loofelijk ver van het tooneel der uitbersting in stukken ne- 
der. Geen seconde was na de eerste losbersting verloopen, 
of het gebouw N°. 3 vatte mede vaur en vloog in de lucht, 
zoodat alleen de schoorsteen staan bleef. No. 2 en 1 staan 
nog, doch zijn van dak ontbloot en ook overigens zwaar 
beschadigd. Tien der gevondene lijken zijn herkend ge- 
worden ; maar van elf andere personen, omtrent welke men 
de zekerheid heeft dat zij tijdens de uitbersting in het ge- 
bouw aanwezig waren, zijn niet dan onkenbare stukken ge- 
vonden. ‚Armen, beenen, handen en andere verminkte dee- 
len van menschelijke ligchamen lagen in alle rigtingen ver- 
spreid, sommige op ontzettend verro afstanden. De hoeveel- 
heid van het in beide gebouwen voorhanden geweest zijnde 
drooge katoen wordt op 200 centenaars geschat, dat in ont- 
ploffingskracht ongeveer met 1200 centenaars buskruid ge- 
lijk gestaan moet hebben. De uitwerkingen der gebeurte- 
nìs in de onmiddelbare nabijheid der plaats, waar de ge- 
bouwen gestaan hebben, zijn verbazend: twee met tarwe 
bezaaide acres zijn geheel verwoest; alle gebouwen in den 
onìkring van het vierde deel eener Engelsche mijl zijn van 
dak beroofd of hebben op andere wijs geleden; boomen zijn 
met wortel en al uit den grond gerukt, en geheel het eta- 
blissement levert een tooneel van verwoesting, zoo als men 
zelden te zien krijgt. 

In het begin dezes jaars heeft in de vayrpijlfabrijk der 
Heeren wann te Westham eene dergelijke ontploffing van 
schietkatoen plaats gehad. Men was bezig, ecen' vuurpijl 
van schietkatoen te vervaardigen, die in kracht aan eenen 
twaalfponds Congrevischen gelijk moest zijn, en stampte dien 
op de gewone wijs door middel van een’ 36 pond zwaren, 
van 10 voeten hoog nedervallenden stootram aan. Het schiet- 
katoen werd er telkens bij hoeveelheden van een ons ge- 
wigt ingedaan; elke hoeveelheid werd eerst aan eene druk- 
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king van 60 centenaars onderworpen, en ontving dan 40 
slagen: met den stootram. Op deze wijs had men ongeveer 
2 pond schietkatoen in eene ruimte zaamgeperst, die 18 
duim lang en 1% duim over het kruis breed was; er waren 
1190 stooten gegeven, en de factor verklaarde, na den ar- 
beid onderzocht te hebben, dat er nog 10 stooten gegeven 
behoorden te worden. Van deze tien slagen was intusschen 
nog slechts de eerste gedaan, toen het schietkatoen ont- 
plofte, den muur van het huis doorsloeg, twee menschen 
op de plaats doodde, en een’ derde zoo deerlijk kwetste, 
dat hij het 24 uren daarna bestierf. 


DE SLAVENJAGT. 
(Een levensbeeld van Afrika's westkust.) 


De loodregt schijnende zon van Afrika zond eenen vloed 
van gloeijende stralen op de uitgestrekte oeverzoomen van den 
Rio Sengo, een’ der honderd armen, door welke de gewel- 
dige Niger-stroom den tol harer wateren in de golf van Benin 
uitstort, Langs dete oevers schoot met snelle vaart eene kano 
voorwaarts, voortgestuwd door twintig riemen , die door even 
zoo veel forsche Negers bewogen werden, wier glanzend, 
wòl geolied vel en wollig kroeshaar voor den indruk dier 
vuurstralen ondoordringbaar schenen. Nog meer verwonde- 
ring echter moest het baren, dat ook een blanke, die regtop 
in ‘het achterdeel der kano stond, zich even weinig aan den 
onverdragelijken gloed scheen te storen, welks branden, wan- 
neer het door niets gekeerd wordt, slechts weinige Europeërs 
ongestraft op den duur kunnen trotseren. Zijne eenvoudige 
zeemanskleeding, uit een hemd van gestreept kaliko, een wit 
wambuis van katoenen stof en wijden pantalon van zeildoek 
bestaande, omvatte een forsch ligchaam van nagenoeg mid- 
delbare grootte. Een breedgerande sombrero (*) van palm- 
bladervezelen beschaduwde een aangezigt, dat, ondanks de 
bruingeschroeide. kleur en den weelderig groeïjenden onge- 
havenden baard, voor schoon kon gelden, maar waarop men 
thans eene uitdrakking van ontevredenheid en mismoedig- 
heid las, die met veel waarschijnlijkheid. aan het ongeduld 


(*) Zonnehoed. 
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geweten kon worden, zich zoo lang weerloos aan deze ont- 
zettende zonnehitte blootgesteld te zien. Eindelijk, in eene 
bogt der rivier, die eene soort van halfkringvormige baai 
scheen te maken, wendde de kano zich eensklaps naar den 
oever, en bereikte den wal op een punt, waar eene kleine 
opening in den gordel van het mangrove-bosch eene landings- 
plaats aanduidde. Haastig sprong de zeeman aan wal, riep den 
zwarten roeijers zijner boot eenige woorden toe,en drong vervol- 
gens langs een klein, westwaarts loopend voetpad het hout in. 

Weldra bereikte hij een hooger bosch van kokospalmen, 
welker parasolsgewijs zich uitbreidende kroonen eene ver= 
kwikkende schadaw verleenden. Hier stond onze zeeman stil 
en trok eene lange enterpistool uit zijn’ gordel. » Ik wil Tio(*) 
ons mijne komst eens seinen,’ zeî hij, en, zorgvuldig mik- 
kende, drukte hij zijn schietgeweer op den top eener kokos- 
palm af, van waar twee halfrijpe noten naar beneden kwa- 
men, die hem een' regt van pas komenden verfrisschenden 
dronk verschaften. Door deze lafenis als met nieuwe levens- 
kracht bezield, spoedde hij nu, zonder verder oponthoud, 
door een uitgestrekt veld, dat met yamswortelen, pompoenen 
en andere keukengewassen beplant was,: en trad toen in een 
plantsoen van bananen, welker breede, rederhangende bla- 
deren geene twee stappen voor zich uit lieten zien. Zijdien- 
den eigenlijk om eene groep woningen te verbergen, waar- 
van de grootste eene soort van zomerhuis scheen, welks mu- 
ren van helder gele leem door een dak van palmbladeren 
overdekt werden. Onder de verandah, of het op zuilen rus- 
tende afdak , dat langs deze woning heen liep, stond iemand, 
ongetwijfeld door het pistoolschot van onzen zeeman oplet- 
tend gemaakt, op hem te wachten. Het was een smachte- 
rig , doodmager ventje van reeds gevorderden ouderdom, blijk- 
baar uitgedroogd door de lange werking der keerkringszon. 
Zijne trekken hadden eene terugstootende leelijkheid,- en de 
diepliggende oogen, die stekende blikken uitzonden, met den 
grooten mond en de dunne digt zaamgeknepene lippen, drnk- 
ten list en eene zekere koele kloekmoedigheid uit. Hij droeg 
een sneeuwwit hemd van fijn linnen, met kraag en gouden 


(*) Beteekent in het Spaansch eigenlijk oom, maar wordt 
door Spanjaarden en Portugezen gebruikt, wanneer men 
iemand gemeenzaam wil aanspreken, even als bij ons de uit- 
drakking eriendlief, kameraad of iets dergelijks. 
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knoppen, benevens een pantalon van gestreept kanefas, die 
om de heupen met eene sjerp van gele zijde omwikkeld was. 
Zoodra de jonge man hem in het gezigt kwam, riep hij hem 
reeds van verre in de Spaansche taal toe: » Goeden dag, Don 
suan! Gij schoone prins aller flinke bootsluî! Zeker komt 
gij mij zeggen, dat alles klaar is om onder zeil te gaan.’ 

»Misgeraden, koning aller gaauwdieven en leelijkste aller 
ebbenhouthandelaren (*) van Guinee /'' gaf de zeeman ten 
antwoord. »Immers gij weet maar al te wel, zonder dat ik 
het u zeg, dat ons ruim, sedert eene maand reeds, ledig is, 
te weten sedert den verwenschten dag, toen wij geheel onze 
laatste lading over boord hebben moeten werpen, om aan 
dien satanschen kruiser, dien sorm suLx ons op het lĳf 
zond, te ontkomen. En gij laat ons hier in uwe moddersloot 
braden en roosteren, zoodat reeds de helft onzer manschaf 
aan de koorts ligt, eer gij er aan belieft te denken ons een 
andere lading te verschaffen. Elke menschenhandelaar, van 
de Camaroens tot aan Badogry, weet toch, wat Tio sonsz 
doen kan, wanneer hij maar lust heeft om het te doen.’ 

» Tio sonsz kan niet doen wat onmogelijk is,'' hernam koel 
de kleine man; — »maar zeg, jongen, zullen de booten mor- 
gen vroeg hier zijn, zoo als ik ulieden heb doen weten ?'’ 

»Ontwijfelbaar, oompje! Al onze booten komen, en nog 
negen der grootste kano's van Koning sarnscursm, die, 
welke mij hier gebragt heeft, niet medegerekend,'' hernam 
de zeeman ;.»de Kapitein wil de geheele lading maar in eens 
laten komen, om te middernacht met de eb in zee te gaan.’ 

»Goed zoo, Don suar! — hierboven bij mij is alles kant 
en klaar,’ hernam de slavenhandelaar. »Gij ziet dus, dat 
ik woord houd. Heden morgen zijn de Fellatahs aangeko- 
men, het schoonste slag van menschen, dat ik in de laatste 
drie jaren heb weten magtig te worden; elk van hen is on- 
der broeders 30 oncen goud waard, op den dag dat gij hen 
in Brasilië of op Cuba aan wal zet.’ 

‚Ik heb nog nooit een Fellatah gezien,’ zeì Don soan; 
»laat mij zulk een’ knaap eens kijken.’ 

Zij sloegen een pad in, dat achter het woonhuis leidde, 
en stonden weldra voor eene groote schuur of loods, die uit 
een vlechtwerk van bamboes en een dak van palmbladeren 


(*) Slavenhandelaars. . Deze onmensohen zijn gewoon de 
arme Negers ebbenhout te noemen. 


ke 
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bestond, dat op houten stijlen rustte. Onder dit dak zaten, 
in digt opeengedrongene hoopen, ongeveer 250 Negers, die 
den volgenden morgen aan boord van den Portugeschen schoo- 
ner gebragt moesten worden, op welk vaartuig soan moREDA 
den post van eersten bootsman bekleedde. Allen waren aan 
handen en voeten geboeid en meestal twee aan twee zaam- 
gekluisterd. Uit alle omliggende landen, soms van een’ af- 
stand van bijna honderd geografische mijlen, had men hen 
bijeengebragt, zoo verre slechts immer het vloek waardig koop- 
bedrijf van den slavenhandelaar zijn net had uitgebreid. Bui- 
ten de loods stonden of hurkten werkeloos eenige inboorlin- 
gen in het rond, huisslaven van Tio sonsm, wier post het 
was, hunne gevangene broeders te bewaken ; een pligt, dien 
zij, 200 het scheen, met groote zelftevredenheid vervalden. 
Zij waren blijk baar trotsch op den rijkdom aan menschenvleesch, 
dien hun heer bezat,en waarvan de volle loods een bewijs leverde. 

Uit vroegere bezoeken in 7io sonsz's voorraadhuis was 
JUAN MOREDA reeds met de verschillende kenmerken bekend, 
waardoor de Neger-stammen, welke hij hier vertegenwoor- 
digd zag, zich onderscheiden — de lagchende, listige Yar- 
ribihs, de stoute en fiere krijgslieden van Borgoe, de rijzige, 
welgemaakte, verstandige inwoners van Noeffie, de kruipen- 
de, verraderlijke, donkerkleurige roovers van Eboe, de ge- 
duldige, demoedige Combries, het trouweloos, morsig volk 
van Calebar. Zijn blik vestigde zich dus terstond op den 
nieuwen toevoer dezer menschenwaar, lieden zoo als hij er 
te voren: nog nooit gezien had. In eenen hoek der loods, 
namelijk, zat eene groep van ongeveer 20 manspersonen bij- 
een, welke hij terstond begreep, de laatstaangekomene Fel- 
latah's te zijn. Allen waren van eene onberispelijke gestal- 
te, echte voorbeelden van mannelijke welgemaaktheid en 
kracht ; hunne kleur was niet zwart, veeleer donker koper- 
verwig ; hunne gelaatstrekken niet plat, gelijk die der eigen- 
lijke Negers, maar regelmatig, stout en open, zoodat zij in 
hun geheele voorkomen er meer als Arabieren dan als Negers 
uitzagen. Allen hadden een’ rijken overvloed van hoofdhaar, 
dat bij de meesten in lange lokken op de schouders neder- 
viel. Slechts sommigen van hen, die tot eene hoogere kaste 
dan de anderen schenen te behooren, hadden het op eene 
eigenaardige wijs naar boven gekamd, en daar zaamgeknoopt 
en gevlochten, zoodat dit hoofdsieraad eenigermate naar cen’ 
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dragonderhelm geleek en in geenen deele een’ onaangenamen 
indruk maakte; vooral in den oorlog moet het er zeer krijgs- 
haftig uitgezien hebben. Het opmerkenswaardigste bij deze 
lieden was hun voorkomen van fiere gelatenheid, even ver 
verwijderd van de domme, gedachtelooze onaandoenlijkheid 
van het grootste aantal hunner medeslaven, als van de sombere 
woestheid eeniger Negers uit Eboe en Borgoe, die zich onder 
de gevangenen bevonden. 

» Dat is indedaad eene waar, daar niets op te zeggen valt, 
oomlief "’ zel svan met vergenoegden blik, terwijl hij spie- 
ren en pezen der hem geroemde slaven onderzocht; — 
» waar zijt gij dan toch aan dit volkje gekomen ?'' 

„De oude Neger-koning ronnr heeft ze van de groote 
markt voorbij Eboe medegebragt, waar hij ze van eenige 
Bornoesche handelaars in menschenvleesch had ingekocht. 
De Fellatah's zijn met het volk van Bornoe en Funda in 
een’ langdurigen krijg gewikkeld geweest; en die oorlog, 
waarin allerbloedigste gevechten geleverd zijn, heeft zich 
over al de binnendeelen van Afrika, van de groote woestijn * 
tot aan de Kong-bergen, uitgebreid; duizenden van hen zijn 
gevangen gemaakt en nog meer om hals gebragt, wijl er 
voor zoo velen geen markt was. Geloof mij, suanr, dit is 
eene gelegenheid, die zich slechts eenmaal in het leven 
aanbiedt — eene uitmuntende gelegenheid voor een onder- 
nemend en onverschrokken man, om zich in slechts één 
jaar tijds een vermogen te zamelen, zoo als maar weinigen 
van ons het in geheel eenen levenstijd bijeen kunnen krijgen.’ 

»Zoo dit mij geldt, Tso sons,’ riep de jonge zeeman, 
met een oog schitterende van verwachting: »zoo spreek on- 
bewimpeld. Ik ben een te ongeslepen zeebonk, om wen- 
ken en halve woorden te verstaan’ 

» Zoo straks, mijn zoontje, zoo straks! Zeker, de wenk 
geldt u,’ hernam de looze slavenhandelaar, toen hij den 
diepen indruk bemerkte, dien zijne woorden op svan te 
weeg gebragt hadden; »doch daarmede heeft het geen haast. 
Laat ons eerst hooren, wat die Fellatah-prins daar ginds 
(want zoo noemen zij hem) mij te zeggen heeft. Sedert zijne 
aankomst heeft hij mij reeds een paar boden toegezonden, 
en het is klaar, dat hij mij iets van gewigt wil mededee- 
len. Waar is de tolk? Hé! waar is nrzao noxrria.”’ 

„Hier ben ik, meester, hier!’ riep in dragelijk Portu- 
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‚geesch een welgevoede Neger, die van achter de loods te 
voorschiju kwam. »Wil meester weten, wat de Fellatah- 
prins te zeggen heeft ?'’ 

„Ja zeker!’' hernam Tio sonaa;— »maar haast u;maak 
geene nuttelooze woorden — wij hebben geen’ tijd te verliezen.’ 

»Hij zegt, dat zijn broeder een magtig Koning is, de Ko- 
ning van Kano, eene zeer groote stad; hij heeft o zoo veel 
olifantstanden, zeer veel struisvederen en vele baren goud. 
Loo gij hem naar zijnen broeder zenden wilt, zal hij u een 
grooter losgeld betalen, dan de prijs is, dien gij van de sla- 
venkoopers op het schip immer krijgen kunt.’ 

Tio sonsm wierp konzna eenen veelbeteekenenden blik 
toe, als wilde hij hem nopen acht te geven op wat de slaaf 
hera zeide, en gaf toen den tolk op beslissenden toon ten 
antwoord : » Zeg den knaap, dat hieraan niet te denken valt. 
Wie staat er mij voor in, dat het beloofde losgeld betaald 
zal worden? Beter van de kooplui tien oncen goud bij den 
visch, dan een jaar lang naar twintig te moeten wachten, 
die dan nog misschien in het geheel niet komen.’ 

Toen de gevangene, een forsch man van rijzige gestalte, 
wiens ligchaam menig likteeken van wonden, op het slag- 
veld ontvangen, zien liet, dit antwoord vernam, ondergin- 
gen zijne trekken eene snelle verandering. Hij neeg het 
hoofd en scheen in diep gepeins verzonken; maar eenen op- 
lettenden waarnemer kon het .niet ontgaan, dat er een ge- 
weldige strijd in zijn binnenste plaats had. Eindelijk rigtte 
hij zich ras in de hoogte en sprak een paar woorden, welke 
de tolk op de volgende wijze vertaalde: » Wanneer het les- 
geld op staanden voet betaald wordt, zal de blanke man er 
dan mede tevreden zijn?'’ Tso sonsr, door dit aanbod met 
verbazing getroffen, antwoordde snel van ja, en nu strekte 
de gevangene zijne armen uit, door teekens te kennen ge- 
vende, dat men hem slechts de handboeijen had af te nemen. 

„Pas op oom! hij wil zich om het leven brengen !’' riep 
suan haastig; »ik heb hooren zeggen, dat Fellatah-slaven 
menigmaal zelfmoord begaan.’ 

»Neen, neen,’ hernam Tio sonsu; »wilde hij dat, zoo 
zou hij zeker zijne tong inslikken, om zich op deze wijs te 
doen stikken. Wij zullen spoedig zien, wat hĳĳ in sijn 
schild voert. Kom, gaauw, brengt een vijl!’ 

In weinige minuten waren de handen van den Fellatak 
vrij, en nu volgde een merkwaardig tooneel, zoo alser zelfs 
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den ouden, ervarenen slavenkoopman nog nimmer een voor- 
gekomen was. De Neger begon met zijne vingers in zine. 
digt ineengestrengelde haren, die als een’ dikken klomp op 
zijnen schedel vormden, te woelen, en blijkbaar niet zon- 
der pijn de zaamgedraaide vlechten, die met groote zorg 
en kunst in elkander gewikkeld waren, te ontwarren. Ein- 
delijk, terwijl de oogen aller aanwezigen in sprakelooze ver- 
wondering op hem gerigt waren, bragt hij uit deze zonder- 
linge bewaarplaats niet minder dan vijfentwintig schijfror- 
mige ringen van zuiver goud te voorschijn, elk waarvan 
ongeveer drie oncen wegen kon, en legde ze vervolgens 
tusschen hem en den slavenhandelaar op den grond: Daar- 
na, zich tot den tolk gewend hebbende, sprak hij: »Zeg 
aan het blanke opperhoofd, dat dit de schat is, dien ik na 
vijftien jaren lang bij mij gedragen heb, opdat hij mij in 
het uur des gevaars van dienst mogt zijn. Hij moge dien 
nu als losgeld aannemen en mij daarvoor in vrijheid naar Kano 
laten trekken.” 

Tio sorsun lachte luidkeels, toen hij het antwoord van 
den gevangene vernam. »Zeg den gek,’ riep hij, »dat dit 
geen losgeld is. Dit geld komt mij buitendien reeds toe. 
Toen ik hem kocht, werd hij mijn eigendom met huid en 
haar en met alles wat dit bevatte, hoewel ik zeker niet dacht 
daarmede zoo goed een’ koop gedaan te hebben. In het ver- 
volg weet ik nu beter, wat het hoofd van een' Fellatah- 
prins: waard kan zijn |’’ 

De blik van onuitsprekelijke wanhoop en grimmigen toorn, 
met welken de gevangene dit trouwelooze antwoord ver- 
nam, zou elk minder ruw en verstokt gemoed met aandoe- 
ning getroffen hebben; maar geen der aanwezige blanken 
scheen zich daaraan te storen. Integendeel zamelde Tso 
sonse gretigliĳjk de ringen in zijnen hoed en bekeek en 
toetste ze naauwkeurig; vervolgens deed hij suar opmer- 
ken, dat zij van het zuiverste en fijnste goud moesten zijn, 
want dat zij zich anders onder de drukking zijner vingers 
niet gebogen zouden hebben. 

„Wel, daar is immers nog een half dozijn koppen, die 
op gelijke wijs gekapt zijn!" riep soan plotseling ; — » mis- 
schien dragen allen zulk een’ schat in hunne pruik. Mijn 
raad, oom, is, dat gij ze allen, zooveel er maar zijn, den 
knikker glad laat scheren’ 

De Fellatahs waren, sedert het gebeurde met de ringen, 
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in fiere verontwaarding zonder te spreken op den grond blij- 
ven zitten; doch toen zij uit svan’s blikken en gebaren den 
inhoud en het doel zijner aanmerking begrepen, braken al 
Jen in een zoo wild en sarrend geschreeuw en spotgelach uit, 
dat over monxzpa's gelaat zich een donkere gloed van gram- 
schap verspreidde. »Stil, gij huilende honden!’ riep hij, 
terwijl hij de hand aan eene zijner pistolen sloeg. 

Deze bedreiging vermeerderde nogtans slechts het hoon- 
geschreeuw der gevangenen, die zich in de wildste schimp- 
woorden over de trouweloosheid en onverzadelijke hebzucht 
van den blanken man beklaagden. 

»Kom,'' zei Tso sonsu; »gij ziet aan hun gedrag, dat er 
van hen niets meer te halen is. Reeds hunne verbazing , 
toen hun aanvoerder de ringen uit zijn haar te voorschijn 
bragt, zef mij genoegzaam, dat deze wijs, om zich met een 
losgeld te voorzien, bij hen geene gewone is. Ik ben nu 
reeds vijftien jaren hier, en nog is mij niet een enkel zooda- 
nig geval voorgekomen, hoezeer ik wel van soortgelijke aan 
de Goudkust gehoord heb. Deze mode zou in oorlogstijden 
te gevaarlijk zijn, om algemeen te worden." 

De beide blanken gingen nu met elkander naar huis, en 
lieten de loods met slaven in geweldige beweging. Het too- 
neel, dat wij beschreven hebben, had de overige gevange- 
nen uit hunnen staat van gevoelloosheid gewekt, en allen 
schreeuwden druk en toornig door elkander. De Fellatahs 
gingen met hunne uitroepingen vol, haat en verachting voort, 
en zalks te luider, naarmate de voorwerpen hunner gram- 
schap zich verwijderden. Hun opperhoofd alleen was aan den 
muur neêrgezegen, en met de armen over elkander geslagen 
en de oogen strak op den grond gevestigd, hield hij een dof 
en somber stilzwijgen. 7so sonse kreunde zich aan het op- 
roer zoo weinig, alsof eene kudde vee schuw geworden was; 
hij leidde zijnen gast in huis, schoof hem een’ stoel bij de 
tafel toe, en bragt uit eene kast eene flesch brandewijn en 
twee zilveren bekers te voorschijn, die hij tot aan den rand 
toe vulde. 

„Op uwe gezondheid, suar monzpa, en op het geluk, 
dat u nog wachten mag!’ zei hij, terwijl hij met den zee- 
man klonk. 

Juan wierp den ouden man een’ vragenden blik toe, le- 
digde zijn’ kroes met ééne teug, en zeî toen: »Kom, Tio, . 
laat mij dan nu eens hooren, wat gij toch met uwe daar z00 
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even bij de loods tot mij gesprokene woorden zeggen wil- 
det. Gij hebt, dit ierk ik, het een of ander plan in den 
sin, waaraan gij mij deel wilt geven.’ 

. »Zoe aanstonds zalt gij het hooren, mijn dappere Des 
suan! Wij behoeven ons niet te overhaasten,'’ sei de sla- 
venhandelaar. »Geld, genoeg voor uw geheele leven, sal 
spoedig verkregen zijn, zoo gij maar met verstand te werk 
gaat. Zeg mij nu eerst, hoe het komt, dat gij, een Span- 
jaard, onder deze Portugesen dient, die gijlieden toch veor- 
geeft zoozeer te verachten ?"’ 

„Om dezelfde reden,’ hernam de stuurman, » waarom gij, 
Mijnheer aursxorLn, die voor een’ Zwitser wilt doorgaan, 
u getroost uw leven aan deze helsche kust en onder deze 
zwarte Neger-duivels door te brengen’ 

„»Oho, dan denkt gij seker, dat ik mij even als gij aan 
het een of ander onbeduidend zondetje tegen de wetten heb 
schuldig gemaakt, zoo, bij voorbeeld, eenen tolbediende 
den dolk in de borst gestooten, of een’ gelukkiger mede- 
vrijer, die mij bij een aardig meisje de loef afstak, een’ 
kogel door het lijf gejaagd?'’ vroeg Tio sonas. 

» Hoe zoo? heeft Kapitein wacamao dan misschien gepraat?’ 
vroeg de jonge man met eene verbazing, die voor het oogen- 
blik hem de voerzigtigheid deed vergeten. 

»Geen woord, mijn goede jongen!’' hernam de oude ale 
venkooper met een’ glimlach; » Tio sonsz legt er steh níet 
op toe om de menschen wit te hooren of aan het snappen 
te brengen; het was maar zóo een vermoeden van mij, ome 
dat gij een stoute en heethoofdige knaap zijt, Senor suaa 
mont na. Doch luister nu bedaard en oplettend naar hetgeen 
ik u te zeggen heb! Eigenlijk kan het mij niet verscheien, 
om welke bijzondere reden gij onder de Portugezen geraakt 
zijt; men ziet genoeg, dat gij gaarne weder uit hum gesel- 
schep zoudt zijn. Gij hebt mij verteld, dat dit uwò eerste 
reis naar deze kust is; van u zal het afhangen, of sij uwe 
laatste rijn zal of niet’ 

‚Ik heb u reeds gezegd, Tso sonsz, dat ìk mij sleekt 
op het ontknoopen van raadsels versta,’ riep de zeeman 
ongeduldig en zwolg nog eenen beker van den vurigen draak 
naar binnen; » hebt gij mij een’ voorslag te doen, z0è kom 
er onverbloemd mede voor den dag, gelijk een eerlijk ian 
betaamt.” 


» Waarom niet? Er zijn immers hier miet anders dan cer- 
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lijke lieden ,'' hernam de ander met zijn dabbelsinnig lachje, 
dat eer naar homend grijnzen geleek. » Weet gij wel, soan, 
dat gij misschien wel een sterk ligchaamsgestel, maar toch 
ook daarbij een drommels galachtig temperament hebt? De 
vaste gezondheid, die gij uit de heuvels en basijen van uw 
Galicië medegeobragt hebt, hoeft u een tijdlang op de been 
gehouden; maar bij oene tweede reis ijt gij er om koud.’ 

» Weet gij dat zoo zeker, Zio sonsz?'’ vroeg de jonge 
man met geen zeer behagelijk gevoel. 

„Met volkomen zekerheid. Zoe ik dan vijftien lange jaren 
hier doorgebragt hebben, om van zoo eenvoudig een ding 
niet eens zeker te zijn ? Men behoeft geen heksenmeester te 
zijn, om u dit te profeteren. Verlaat gij deze kust, zoo moet 
gĲ, als uw leven u lief is, er nimmer terugkomen’ - 

»En dat geld dan, waarvan gij gesproken hebt, en waar- 
aan ik voor mijn geheele leven genoeg zou hebben?'’ vroeg 5 u an. 

» Dat moet gij reeds, eer gij heengaat, verdiend hebben,’ 
was het antwoord. »Morgen nacht verlaat gij uw schip een 
uur vóór dat het de ankers ligt en komt terstond hier bij mij. 
Macanao heeft te veel haast om naar u om te zien.’ 

» Geloof dat niet,'' hernam dezeemar, vol gedachten. » Wij 
hebben slechts weinig volk aan boord. Twee onzer beste 
koppen zijn gisteren aan de koorts gestorven. Het is dus 
meer dan waarschijnlijk, dat hij zij hier zal komen opzoe- 
ken; en levert gij mij niet uit, zoo jaagt hij u Koning » xx D- 
scuraE met geheel sijnen Neger-stara op den hals.’ 

» Ik zal a niet uitleveren ,'” antwoordde de oude man. » Houdt 
gij mij voor een kind of voor eem’ gek? Oogenschijnlijk zal 
ik mij alle moeite geven om uwe schuifplaats te ontdekken 
en u in handen uwer vervolgers te brengen; maar ik kan 
het niet helpen, wanneer al die meeite vruchteloos is. Hebt 
gij nooit gehoord, jougenlief, dat Koning aanoscuiss's sta- 
ten en gezag aïet verder gaan dan tot de Rio Angra, die 
slechts vijf mijlen verder ligt dan het punt, waar wij thans 
zijn? Het volk van Angra bestaat uit oude vrienden van 
mij, die in gedurige handolsgemeeuschap met mij staan, en 
niemand zullen uitleveren, dien ik in hunne bescherming 
aanbeveel. Zijt gij eenmaal aan gene zijde dier rivier, zoo 
zijt gij voor macanao veilig, al had hij al de Sengo-schur- 
ken, die er bestaan kunnen, ep zijne sijde. — Hoor nu, 
wat mijn plan ie. Daags madat de schooner wertrokken zal 
zijn, gaat gij van hier op weg, em reist de Qworra op naar 
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de groote markt te Boogua, en van daar naar Funda, Noef- 
fie, Haussa en de overige landen, die langs de rivier liggen. 
Binnen een half jaar zijt gij hier terug, en hebt uwe kano's vol 
- van de beste slaven, allen zoo goed als de Fellatahs daar ginds , 
en voorts met ivoor, olie, struisvederen en misschien goud- 
stof. Geen blanke heeft vóór u zulk eenen togt onderno- 
men, wijl geen hunner de eigenschappen had, welke gij be- 
zit. Gij zijt gezond, sterk, moedig, werkzaam en standvas- 
tig. Ik zal de middelen tot de reis aanschaffen, en maak 
daarom aanspraak op de helft der winst. Gij zijt zoo goed 
als zeker van een’ goeden uitslag, en met dien goeden uit- 
slag is uwe fortuin voor altijd gemaakt’ 


(Het vervolg en slot hierna.) 





HET WAPEN VAN HEUSDEN. 


(Gesprek.) 
Een Vreemdeling. 


Ei, zeg mij eens, gij kleine stad, 
Waar Maas en Demer stroomen! 

Uw roode rad op gouden veld, 
Hoe zijt ge er aan gekomen? 


Is dat een wapen door uw Heer 
Van Englands Vorst gekregen ? 

’tIs vreemd. Vertel 't geval mij eens; 
Er is mij aan gelegen ! 


De Stad Hevsver antwoordt. 


Mijn jaren, vriendlief! zijn reeds hoog, 
't Geheugen raakt aan ’t mindren; 
Och, oude liên onthouden soms 
Nog slechter dan de kindren. 


Ook weet ik enkel wat me er van 
Gezegd is of geschreven: 

’t Geval gebeurde buiten 's lands; 
Dus stond ik niet er neven. 
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Dit enkel weet ik vast, dat toen, 
Met koggen en met pramen, 

De wreede Nooren hier, omstreeks 
Acht honderd veertig, kwamen, 


Ik, toen nog jong en weinig mans, 
Veel overlast verduurde, 

En Robbert óók, mijn eerste Heer, 
Die 't bovenal besuurde. 


Gij weet, hij was van 't edelst bloed : 
De jongste zoon des Graven 

Van Kleef en Teisterband, en ook 
Gehuwd als alle braven. 


Hij had mij, en geheel mijn land, 
Van zijn Papa gekregen ; 

Lijn vrouw verkoos mijn ring ter woon, 
En hij had niets er tegen. 


Maar nergens stond een slot te huur, 
Dies deed hiĳj-zelf een bouwen. 

‚ Dat maakte alreò zijn buidel schraal ; 

En ’t zou nog méór hem rouwen. 


Ja, 't bouwen uit den grond op, Vriend! 
Kost altijd geld bij hoopen ; 

Veel beter is, wanneer men ’t kan, 
Eens anders gekheid koopen. 


En zie dat slot was naauwlijks klaar 
Of ’t land zat vol met Nooren, 

Die namen 't in, en staken 't aan 
Van achtren en van voren. 


Och lacie, 't was een harde tijd! 
Hoe knevelde ons de roover! 

Naakt kwam hij hier, rijk trok hij heen, 
En maakte ons allen pover. 


Heer Robbert ging het Brabandsche in 


Met gemalin en kindren. — 
Voorname lieden schamen zich 


In 't land hun staat te mìndren. 
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Dáár leefde hij zoo goed als ’t kon; 


Maar zijn verschiet was donker. 
Hij sukkelde ook, en had geen hoop 
Dan op zijn zoon, den jonker. 


Die jonker heette Boudewijn, 
En was een aardig heertje, 
Een riddertje als metaal soo vast, 
En luchtig als eon veertje. 


Hij kon teregt met swaard en lans, 
Als andren met hun lepels; 

En sloeg zijn beentjes in den dans, 
Als waren 't losse klepels. 


Hij zag er frisch en vriendlijk uit, 
Was vlag in 't cither spelen, 

Kende alle liedjes op zijn duim, 
En zong, als Filomele. 


Ook las hij vlug zijn moedertaal — 
Dat veel was in die eeuwen — 
En schreef het ABC zóó fraai, 
Dat ieder 't uit moest schreeuwen. 


Kortom hij was een aardig heer, 
Vol fijne guitenstreken ; 

Waar al de meisjes, hoofsch of boersch, 
Ter slik met lust naar keken. 


Na, teen die fonker manbaar werd 
Sprak zijn Papa: »Mijn jongen ! 

» Âls edelman, moogt gij den kost, 
‚Niet winmen met uw longen; 


»0Ook met uw cither niet of pen; 
»Gij moet de wapens roeren ; 

» Gij moet to paard de lans en 't schild 
‚En ’t vel krijgswaard voeren. 


‚Daarbij, uw oudren zijn miet vijk, 
‚En ’k zit op zware lusten, 

»Ook kwamen velen tot fortuin, 
»Die op hun zaken pasten. 
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» Dát salt gij zeker doen, mijn zoon! 
» Dies moest ge een kansje wagen, 
»En gaan de wijde wereld in; 
» Ligt mooglijk zult ge slagen’ — 


Toen sprak de brave Boudewijn, 
Met tranen in zijne oogen ; 

» Het zij zoo, lieve Pal ik ga, 
„En zal het beste pogen. 


„Ik ken mijn naam en edel bloed, 
»Dien naam sal 'k nooit bevlekken, 
„Dat edel bloed zal 'k — help’ mij God ! 
„Met nieuwen roem bedekken. 


„Maar 'k sweer, dat ik niet wederkeer, 
» Tenzij mij 't lot den zegen 

» Vergun, dat ik uw ouderdom 
‚In ruimte mag verplegen ; 


» Dat ik wat u de Noor antnam 
» Herwinne door mijn daden ; 

„Ei geef mij dáár uw zegen toe!l'' — 
Toen weenden sij en baden. 


De jonker toog naar Englands kust, 
Daar zocht hij goed en glorie, 
En ’t moet er vlug zijn toegegaan ; 
Want spoedig was 't victorie ; 


Altans reeds na een jaar of wat 
Kwam hij op eenmaal weder, 

En zette zieh weêr in 't kasteel 
Bij mijne veste neder. 


Dat werd hersteld, vergroot, verfraaid, 
Loo dat we aan alles sagen, 

Dat hĳ fortuin gekregen had. 
»Hoe?’' darfde ik zoo miet vragen. 


Maar ’t was wel denklijk door zijn vrouw. 
Hij bragt een vrouwtje mede, 

Ken aardig popje, lief en schoon, 
Regt minzaam in haar rede, 
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Zij leefden daar met hóél 't gezin; 
Want de oude Heer — die alover — 

Kreeg d’ eenen vleugel van 't kasteel 
En kwam uit Braband over. 


Dat alles bragt mij welvaart aan 
En hielp mijne ingezeten’, 

Eu toch was 'k niet op mijn gemak, 
Wijl ik maar niet mogt weten 


Wie 't vrouwtje was, van waar zij kwam 
En wat hare ouders deden... 

Ja, lach maar! ja... Nieuwsgierighei 
Is 't zwak der kleine steden. | 


Enfin! ik vorschte, en giste; maar 
't Was moeite en tijd verloren, 
En 'k weet er nog niets zekers van. 
Doch wilt ge moogliĳk hooren, 


Hoe een der... Och, hoe is hun naam? 
't Zijn menschen die... zij swemen.…….. 

Och !..... menschen die, wat niemand weet 
Van 'k weet niet wien vernemen, 


Die alles hooren, alles zien, 
En alles klaar ontvouwen... 

Ja — dichters, dichters..... dat is 't woord ! 
Ik kan 't maar niet onthouên. 


Zoo'n dichter schreef er aardig van 
In de oude stads-kronijken 

En een, die nog daar ginder woont, 
Zal met diens veêren prijken. 


Hij bragt de zaak zoo wat op rijm; 
Maar 't kan u ligt vervelen. — 

Wilt ge echter weten wat hij schrijft ? 
Ja? — 'k Zal 't u mededeelen. 


Boupzwijn zn Sorra. 


Hij kwam uit verre landen, 
Hij kwam van Hollands duin, 
Heer Boudewijn van Heusden, 
Als ridder van fortuin, 
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Hij kwam van Hollands duinen 
Op Englands bergen aan, 

Om loon voor dienst te winnen 
En roem voor grootsche daân. 


Hij trad van Englands bergen 
Op Englands Koning af, 

En sprak: »mijn naam is edel, 
„Mijn zwaard is trouw en straf.’ 


De Koning, hoog gezeten, 
De grimmige Ethelred, 

Sprak : »wie gij ook moogt wezen, 
„Mijn rangen zijn bezet. 


»En z00 er rangen waren 

»Ik geef ze aan vreemden njet, 
„Loo lang mij Englands bodem 
»Zijn dappre zonen biedt 


» Slechts hopman wilde ik wezen,’ _ 
Sprak Boudewijn, bedaard, 

»Dan maakte ik door mijn daden 
»Mij hooger rangen waard.” 


„Gij hopman?’’ — sprak de Koning — 
„0 Ridder 't heeft geen schijn; 

»'t Waar schade voor mijn dappren, 
»Gij knnt geen hopman zijn.’ 


» Zoo wil ik bij de scharen,’ — 
Hernam de ridder koen — 

» Van daden proeven geven, 
»En dienst als lansknecht doen.’ 


»Gij kunt geen lansknecht worden’ — 
Sprak toen de Koning weêr: — 

»'t Waar’ schade voor de mijnen, 
„En schade voor uwe eer. 


»Gĳj kunt in England poozen, 
»0 zoon van groot geslacht! 
»Maar hoop niet dienst te vinden 
» Bij Englands legermagt…'’ 
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Hij bleef in England toeven. — 
Der jonge riddren bloem 

Verzocht hem bij hun spelen : 
Hij wen er eer en roem. 


Hij bleef in England toeven. — 
De krijg brak uit, hij streed 

Met roem in hun geleadren ; 
Doch vrij van pligt em eed. 


Hij bleef in England topven. — 
Wat gaf hem wachtensstof? 
De Koning sag onwillig 
Hem komen aan zijn hof, 


Wat hield hem daar gebonden 
Ver van gelofte en pligt? — 
De baan naar eer lag open, 


De baan naar loon was digt, —. 


Bij Hooger was 't besloten, 
Dat hij aan Englands kust 

Fortuin genoeg zou vinden 
Om wòl te doen naar Just. 


Genoeg om weêr to keeren 
Aan zijn gelofte trouw, 

Dat, kwam hij rijk niet weder, 
Hij nimmer keeren zon. 


Gelofte, die hij plegtig 
Zijn eedlen vader zwoer, 
Toen hij van Hollands duinen 
Naar Englands bergen voer. 


B Hooger was 't besloten, 
Dat Heusdens brave zoon 
Geen rang in England vonde; 

Maar des te heter loan. 


Dat hij, bij groote schatten, 
De grootste schat der aard’ 

Er vinden zou: een gade 
Lijn tebrste liefde waard. 
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’t Was een der rijksprinsessen ; 
Sofia was haar naam ; 

De schoonste was 't der schoonen, 
Haar lof klonk op de faam. 


Hij zag haar en zwoer plegtig : 
’k Ga zonder haar niet heen; 

Zij zag hem, en heur harte 

Bewoog voor hem alleen. 


Hij zag haar en beminde 
In háár alleen de vrouw ; 
Zij sag hom, en zwoer innig 
Hem eeuwig, eenig trouw. 


Lij wisselden gedachten 
Ven hart in hart gegrift, 
En zoete raînneklagten 
In zielbekoorend schrift. 


Lij spraken zich in bloemen 
Zoo rijk en diep van zin; 

En wisselden van ringen, 
Oneindig als de min. 


Toen kwam de list de liefde 
Ter hulpe, die hen trof; 

Toen spraken zij elkander 
In 't lommer van den hof. 


Toen waren liefdeblikken , 
En handedrakjes zoet, 

En kuische minnekussen 
De tolken van ’'t gemoed. 


De ridder socht den Koning 
Te winnen door zijn daân ; 

De Koning zag hem immer 
Met blijkbren onwil aan. 


De ridder zocht den Koning 
Te naadren dag aan dag ; 

De Koning trad terugge 
Waar hij den ridder sag. 
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Daar klinkt op eens de mare, 
Die beider-hoop verbant, 

Dat een naburig Koning 
Dingt naar Sofia's hand. 


Daar klinkt op eens de mare, 
Die beider rust vermoort: 
Sofia is verloofde ; 
De Koning gaf zijn woord. 


Wat vraagt hij ook die Koning | 
Hoe 't met zijn kind vergaat, 

Als de echt door hem besloten 
Maar nut doet aan den Staat! ? 


Wat vraagt hij of te huwen 
Haar ziel verheugde of brak ; 

Die nooit zich met haar moeide, 
Die nooit schier met haar sprak! ? 


Wat vraagt hij naar heur willen? 
Is hij haar vader niet? 

Heeft hij niet regt, als vader, 
Op 't onbepaaldst gebied? — 


De bruigom kwam van verre 
Met vorstelijke pracht; — 

Maar Englands rijksprinsesse 
Verdween in d'’ eigen nacht. 


Zij volgde haren ridder 


Naar Heusden, zijn kasteel, 
Met al haar kostbre schatten 
Van paarlen en juweel. 


Zij volgde haren ridder 
Naar Heusdens stillen grond, 
Waar hen een vrome priester 
In zoeten echt verbond. 


Daar schonk zij hem twee zonen, 
En leefde er stil en spâ; 
Gelukkig door de liefde 
Als Moeder en als Gâ. 
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Ziedaar dat rijmpje! 't Kan zoo zijn, 
Dus ’t is niet kwaad verzonnen. 

’k Heb soms wel ander werk gezien, 

Van ruwer stof gesponnen : 
Zoo las ik over » Heusdens Wiel’ (*) 

Van een der dichters bazen ; 
Maar hier toch miste ‘hij den bal, 

Of keek door doffe glazen. 

Hij laat een Koning Ethelyn 

Vier volle lange jaren 
Zijn dochter zoeken, en zijn rijk 

Door zoon of neef bewaren!! — 
Dat ging in dien tijd zoo niet aan, 

De wereld kan ’t getuigen: 
Bleef toen een vorst zoo lang van huis 

Dan lag zijn rijk in duigen. - 
Ook England had zijn handen vol 

Met al die Noorsche Heeren ; 
Lj trokken 't eene jaar slechts af 

Om ’t andre weêr te, keeren. 
En dan vier jaren zozkEn?.... Om 

Heer Hevsnsr na te vragen!?P — 
Heer Hsvspen had in England toch | 

Lijn eigen naam gedragen... 
Voor 't dragen van een’ valschen naam 

Was Heuspen te regtschapen 
En ook te trotsch. Die naam was rein. 

Ge weet sk voer zijn wapen. 
En toen Prinses Sofie verdween, 

Verdween ook hij met-eenen; 
't Kon das volstrekt geen twijfel zijn 

Met wien zij was verdwenen, 
En Ethelyn? — ’k Heb Engelands 

Historie nageslagen ; 
Maar zie er van geen Ethelyn 

Als Koning toen gewagen; 
Wel Ethelwalf, en Ethelbald, 

En Ethelbert, en dezen 
Van wien we in ’t rijmpje van zoo strake 

Âls Ethelred iets lezen. 


(*) Musen- Almanak van 1821. 
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Maar Ethelyn?.…... Doch 't aardigste is , 

Dat hij ons de vorstinne 
Daar voorstelt niet als Boudewijns 

Maar Roberts gemalinne. 
Die Robert, dát was de oude Heer, 

Die slover; in die dagen 

Reeds grijs, en zwaar behebt met jigt 

En andre bestjes plagen, 
Of mooglijk ook reeds dood. Kortom | 

’{ Is alles fout beschreven, — 
Ook — had me een Koning toen bezocht 

Dat waar’ me bijgebleven: 
Dan waar’ de stad verlicht geweest n 

En zoo'n geval is éénig : 
Mijn straten worden mooit verlicht, 

Dat doet de maan alleenig. 
Hoe 't zij — Vraagt ge ooit: » Wat is gebeurd ?"’ 

Blijf, vriendlief! dan onthouên : 
Al zijn de dichters nog zoo groot, 

Ge kunt ze nooit vertrouwen. 
Zij schikken 't zus; zij schikken ’t soo; 

Zij schikken ’t naar hun lusten; 
Maar wie de waarheid weten wil, 

Moet niet in hen berusten. 


Wat nu ook verder van 't geval 

Geschreven zij voordesen , 
’t Aanneemdijkst staat in mijn Kroníjk 

Voor iedereen te lezen. 
’ Is dit: de Koning zond terstond 

Naar Heusden zijn gezanten, 
Die spraken hoog; maar Beudewijn 

Was ook een Heer met wanten. 
Vergoeding , scheiding, wedergaaf, 

Zie daar soo wat hun leuzen; 
Maar hij bedankte er voor, en zond 

Hen weg met lange neuzen. 
Prinses Sofie wilde evenmin 

Terug naar Vaders staten, 
Toen dacht de Koning : 't is maar best 

De zaak blaauw blaauw te laten. 
Hij nam den ridder aan tot soon, 

Ontving zijn beide knapen, 
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En gaf hem toen dat roode wiel 
Op 't gouden veld tot wapen. 


De Vreemdeling. 


Tot wapen? Dát klinkt apocryph……. 

Daár ligt de knoop, hief stadje! 
Men wist van wapenschilden toen 

Nog ín Euroop niet. Vat-je ? 
Reeds in acht honderd zestig? Wel, 

't Blazoen ìs opgekomen 
Eerst in elf honderd zestig; dán 

Wordt iets er van vernomen. 
Zijn oorsprong gt — dat is bekend — 

In kruistogt en tournoofjen. .….. 


De Stad. 


Bedaard, bedaard, mijn vriend! de zaak 

Laat zich gemaklijk plooijen. 
Tournooijen hield men toen reeds; ja, 

Ofschoon met minder ijver. 
En dan elf honderd? — Maar, de zaak 

Is ouder dan de schrijver. 
Doch zij, als teeken van 't geslacht, 

't Blazoen eerst van die dagen ; 
Het werd, als teeken van den man 

Veel vroeger reeds gedragen. 
Deed elk voorname strijder niet 

Een beeld, uit een der rijken 
Van vrouw Natuur, als zinnebeeld 

Op schild of helmbol prijken? 
Het kan wel zijn dat Ethelred 

Van Heusden deed begeeren 
Een wiel te voeren op zijn schild ; 

‚ En dat de late Heeren 
Het zelfde, ter gedachtenis 
| Der Koningsdochter, deden: 

Lóó werd het dan ’t Blazoen van ’t Huis, 

Gelijk ík 't voer nog heden. 
Doch, vraagt ge: waarom juist een wiel? — 

Ja, ja — dat is wel aardig; 
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Dat leeren ons de dichters weêr, 

Die zijn met alles vaardig. 
’t Is jammer maar, dat ze alles vaak 

Zoo naar hun luimen draaiïjen, 
Dat waarheid zelfs verdichting schijnt, 

Door 't pleistren en verfraaijen. 
Zij xoggen dan: 't gerantental 

Trad Heusdens burgtzaal binnen, 
En vond daar Englands rijksprinses 

In stillen eenvoud spinnen. 
Het wiel was rood, de kop had kleur, 

: De klos, in ’t snelle slingren, 

Zwol van een fijne purperdraad 8 

Gegleden door haar vingren. 
Haar kleine voet drukte op de treê, 

En trad, en trapte rustig. 
Bij 't snaargesnor van 't snerkend rad \ 

Verhief haar stem zich lustig. 
Twee kindren speelden aan haar knièn, 

In Moeders blijdschap blijde; 
Zij zag op hen, en zag op 't wiel, 

Zoo spon zij purpren zijde. 


Zij spon? — dat gaat. Maar purpren zij? — 

Dat is te. dwaas verzonnen. 
Krijgt ruwe zijde dan haar kleur 

Nog eer zij wordt gesponnen? 
En hoe kwam Heusdens Vrouwe er aan? 

De Griek slechts kon ze geven; 
En had zij ze ook, wat baatte 't haar £ 

De Griek slechts kon ze weven. 
Die groote kunst was den Sinees 

Nog naauwelijks ontkeken, 
En eerst drie honderd jaar daarna 

Kwam ze in Itaaljes streken; 
Veel later pas in 't Noorden. Doch 

Vlas spinnen? — foeit — ongeerne 
Spreekt daar een sierlijk dichter van; 

Ten zij een boersche deerne 
Den vlasrist op den wielkop zet. 

’t Gold hier een uitgelezen 
Prinses ; dies, ware er nog geen zij, 

Het moest rocu zijde wezen. — 
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De Koningstelg spon anders ntet 

Dan vlas voor deugdzaam linnen ; 
Bat bragt toen Koning Ethelred 

Haar mindren staat te binnen. 
Dat deed hem denken aan ’t verloop 

Der ondermaansche dingen, 
En aan het snel verwisslend lot 

Van alle stervelingen. 
Hij wenschte dat ook later eeuw 

Mogt van 't geval gewagen, 
En daarom nu deed hij äse wiel deken 

Door Heusdens Heere dragen. 


Méér weet ik niet. Maar wilt ge nog 

Zoo'n rijmpje, van dien dichter 
Van straks? Zoo hoor dan; doch het is 

Veel korter en ook ligter, 


Har Seinrinn. 


De schoonste Koningsdochter 
Vlood over 't bruisend meer; 

Zij huwde in vreemde landen, 
Haar uitverkoren Heer. 

Daar, zit eene edelvrouwe 
In stille huiskleedij; 

Het vlas glijdt door haar vingers 
Lij zingt er vrolijk bij: 

»Rep u, snarrend, snorrend rad! 
„Rep om de as u ras in 't ronde! 
» Draden spin ik:, 

» Linnen win ik; 
» Linnen voor trezoor en sponde. 
»Snorrend radje! rep u wat! 


Wie komen daar van verre 
‚Met ridderlijken zwier? 
‚Uw Vader, Koningsdochter ! 
„De Koning zendt ons hier. 
» Herneem uw luister weder ! 
‚Den rang, die u behoort.’ — 
Zij hoort hen met ontroering 
n spint al zingend voort: 
Rep u, snarrend, snorrend rad! 
Rep om de as u ras in ’t ronde! 
Draden spin ik, 
Linnen win ik; 
Linnen voor trezoor en sponde. 
Snorrend radje! rep u wat! 
mencELw. 18486. wo, 13. Nn 


me 
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»Zou ik mijn Heer verlaten ? 
„Ik scheiden van mijn kroost ? 
„0 Levens van mijn leven! 
» Verschrikt niet! Weest getroost ! 
» Veel liever wil ik sterven! — 
„Hebt gij mij wèl verstaan! P'’ — 
Dus rn zij, diep getroffen, 
En heft weêr spinnende aan: 
Rep u, snarrend, snorrend rad!, 
Rep om de as u ras in ’t ronde! 
Draden spin ik, 
Linnen win ik ; 
Linnen voor trezoor en sponde. 
Snorrend radje! rep u wat! 


» Wat geldt mij glans van hoven? 
» Mijn koninklijke praal 
» Is ’t bloeijen van mijn zonen, . 
‚De trouw van mijn gemaal ! 
» Dat mij de Koning zegen | 
» Dit voer mijn heil in top 
Dus spreekt en smeekt zij vurig 
En vat den draad weêr op. 
Rep u, snarrend, snorrend rad ! 
Rep om de as u ras in ’t ronde! * 
Draden spin ik, 
Linnen win ik; me 
Linnen voor trezoor en sponde. 
Snorrend radje!l rep u wat! 


De Koning schonk zijn zegen; 
Hij hief haar huis in eer. 
Gelnkkig in haar zonen, 
Gelukkig in haar’ heer, 
Doorleefde zij haar dagen 
Bemind bij oud en jong, 
En ’t blijkt aan Heusdens wapen 
Hoe trouw zij immer zong: 
Rep u, snarrend, snorrend rad ! 
Rep om de as u ras in ’t ronde! 
… Draden spin ik, 
Linnen win ik; 
Linnen voor trezoor en sponde. 
Snorrend radje! rep.u wat! 


Nu weet gij alles wat ik weet, 
Vaarwel | Ik wensch u 't beste. 


N De Vreemdeling. 


Heb dank, o vriendlijk stadje! ’k wensch 
Ook zegen aan uw veste. 
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Vlas spon de Vrouw van Heusden; 't Lot 

Spint ook, en tallen tijde — 
Na, 't Lot dan spinne trauw voor u, 

En 't spinne u immer zijde! 
Ge Ge WITHUYS 


AANTEEKENING. 


In het » Vaarwel aan Heusden,’ voorkomende in N°, IEX 
van dit Tijdschrift, hebben de zetters, onder vele andere, 
ook eenige taal- of zinstorende fouten gemaakt, welke de 
goedgunstige lezer aldus gelieve te verbeteren : 


op blads. 446,r. 9, v.o, staat de Maas zijn lees: de Maas haar 
» 447,r.19, voo. » van den beminden » van dien beminden 


» 448,r, 4, v.o, » oerblinding » verbeelding 
» 450,r,16, v.b. » Zoovleijend « » Hoe vleijend 
» 451,r.17, v.b. » omaan _ » om ín 


Dat stukje is bij vergissing afgedrukt, zonder dat er mij eene 
van was gezonden. Tot mijn leedwezen heb ik daar- 
door ook geene gelegenheid gehad, om den lezer in eene Noot 
te zeggen, dat er in Heusden meer dan één gezellige krin 
is, in welken aan de fraaije kunsten wordt geöfferd, en zelfs 
eene kleine afdeeling bestaat van de Maatschappij van Toon- 
kunde. Dit mag niet vergeten worden bij die verzen, in 
welke gesproken wordt van Heusdens meer opzettelijke toe- 
wijding aan Nijverheid en Landbouw. Déze toewijding is de 
regel ; maar de regel is niet zonder uitzondering. Mijne Heus- 
densche kunstvrienden kennen den regten zin van hetgeen 
deswege in het »Vaarwel'' gezegd is; maar het vorderde 
opheldering voor den lezer, die het stadje niet kent, en het 
was mij dus eere grieve, dat gedichtje aldus gedrukt te zien. 
Hetzelfde geldt ook voor mijn tegenwoordig dichtstukje. = 
De fraaïje letteren hebben wel te Heusden geen’ tempel ; maar 
zij vinden er een waardig verblijf in menig huiselijken kring, 
en vele dáár gesmaakte genoegens behooren tot mijne aange- 
naamste herinneringen. — In het algemeen neme de lezer 
dit stukje voor hetgeen 't inderdaad is: eene scherts, eenig- 
zins in de manier van anunT FOKKE, en die enkel bestemd 
was om, voor de leden van het Nut, een anderzins dor on- 
derwerp te vervrolijken. 


Voorburg, 17 Aug. 1848. C. G. W. 





DE KONING VAN PRUISSEN ZONDER LAND EN ZONDER GRATIE. (*) 


Het Koningschap sluit heerschappij, en dit weer heerschen in ; 
Gewijzigd werd het in onze Eeuw, en wel in mild'ren zin: 

De Koning voerde ’t hoogst bewind ; 't Land was zijn Erf en Rijk; 
Een Grondwet stelde elk’ onderdaan voor Wet en Regt gelijk - 


(*) Zie Handelsblad van 24 Jai 1, 2de B 
n 
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Thans wil men Koningen voor spot, een rietstaf in de hand, 
Een doornenkroonop'’ tveege hoofd, een mantel, kleed der schand’; 
Het: » Wees gegroet, o Koning der... der Pruisen /°’ klinkt 
thans weer. 
Maar, gold het toen een’ Hemelvorst en thans een’ aardschen Heer, 
Het Volk, dat niet zijn’ Koning eert, onteert zichzelf voor God. 
Die titeldwang, o Pruisen ! strekt tot schimp hem, u tot spot. 
Ge ontrukt, verfranscht, uw’ Vorst het Land en biedt uselo' 
hem aan! 
Een’ Heerscher, wilt gij over u... In kluisters wilt gij gaan ?… 
Dien weg sloeg Frankrijk, vóór u, in; een Republiek was't end’, 
En onafzienbaar îs zijn wee, onpeilbaar zijne ellend’ 1 — 
» Weg," roept ge, » met de Gratte Gode!’ — Wat schendig et 
bescheid! 


Een Vorst bij Gratie, dan, van 't Volk... Gij tergt Gods ed 

Bereidt uzelv’ den ondergang, wordt rijp voor slavernij, 

En ééns ligt, sonder Gratie Gode, de prooi der dwiuglandij! 
Jalij, 1848, IJNTEKA. 





ALS MEERDERKAN KONT, MOET HINDERMAR WIJKEN. 
Boer. 


Hoor, Harmen, 'k zeg het onverholen, 
Gij, gij hebt mij dien zak ontstolen, 
En, als dat weer gebeurt... 
Grasmaaijer. 
Wat dan? 
Boer. 
Wel, dan beleeft ge er schande van; 
Ik zal je in 't openbaar. … 
Grasmaaijer. 
Dat zou ik je niet raaijen, 
Wij hebben de overmagt; wij, Bovenlanders, ja! 
Wij komen om uw gras te maaijen, 
En al uw planten, al uw zaaien, 
Gelustte 't ons, Heer Boer, gedijde u slechts tot achâ; 
Wij zouden. … 
Boer. 
'k Riep mijn Buren in; 
Zij snelden mij te hulp, en dan, voor een begin... 
Grasmaaier. 
Ik wed, om wat ge wilt, men roerde om u geen vin. 
En om een’ enk'len zak met knollen zoo te grommen. .. 
Men steelt wel heele Hertogdommen | 


Aug. 1848. IJREEKA- 


N°, X. Mengehw. bl, 501, rog. S, v. J loes vo L 
Ô ek v 492, wv 2, Britanique voor Britannigue. 














MEN GEL WERK. 


BEWEGIKG EN VERANDERING, DIENSTBAAR TOT INSTANDHOUDING. 
EENE VOORLEZIKG 
door 


J. VAN DER BOEVEN. (*) 
VOORBERIGT VAN DEN SCHRIJVER. 


Deze Redevoering werd door mij gehouden op den 
Ssten dezer maand, in eene openbare Vergadering van 
het Leydsche Departement der Nederlandsche Maat- 
schappij ter bevordering van Nijverheid, waarin ik te- 
vens de eer had, aan den Wel-Ed. Heer 5. cazaux 
van Valkenburg eene hem door die Maatschappij toe- 
wezene Zilveren Medaille uit te reiken. Zij werd, op 
vereerend verlangen der Vergadering, alleen ten behoeve 
der Leden des Departements gedrukt, door de edelmoe- 
dige zorg van den Wel-Ed. Heer u. Rn. DE BREUK, aan 
wien de Leden het te danken hebben, zoo het nalezen, 
hun nog eenige aangename herinneringen geven kan 
van een vroeger met goedkeuring ontvangen woord uit 
het boek der Natuur, hetwelk ik tot opwekking en be- 
moediging in den kommervollen tijd, dien wij hide. 
uitgesproken heb. 


Leyden, 
17 April 1848. J.v.» H., 
tijdelijk Voorzitter des Departement, 


(*) Deze Redevoering werd, voor den openbaren druk, 
op aanzoek der Redactie van dit Tijdschrift, door den ge- 
eerden Steller afgestaan, die daarmede voorzeker niet haar 
alleen, maar ook het gansche Publiek hoogelijk aan zich 
heeft verpligt. 

MEXaELwW. 1848. mo. 12. Oo 
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W anneer wij onze blikken op den toestand der maat- 
schappijen en volken vestigen, dan ontmoeten wij thans in 
cen groot gedeelte van Europa eene algemeene onrust, 
eenen strijd niet slechts van inzigten en beginselen, maar 
van belangen en hartstogten, waarvan het einde nog niet 
nabij schijnt te wezen. Moge al de vrede tusschen vol- 
ken en volken nog niet opentlijk verbroken zijn, de brand- 
stoffen zijn voorhagden, en wachten, om te ontvlammen, 
slechts op ééne enkele vonk, die onachtzaamheid daarop 
kan doen vallen; binnenlandsche krijg, strijd van opge- 
ruide burgers tegen regeringen, van burgers tegen burgers, 
heeft tn de laatste twintig jaren, met slechts geringe ver- 
poozing , het Pyreneische schiereiland verontrust, in het 
vorige jaar oek de anders vreedzame bergen en vallesjen 
san Zwitserland met angst en sehrik vervuld, en de opstand 
ontrolde zijne bloedige vanen in bijkans alle staten van Ztalië. 
Nog slechts uit de verte klonk ons de kreet van burger= 
oorlog toe, toen in den aanvang van dit jaar, vdór weinige 
weken, een naburig Rijk zine regering omverwierp, zijn’ 
Vorst verjoeg, en de oude leus van gelijkheid thans door 
de laagste volksklasse werd aangeheven, als het veldge- 
sehreouw van een leger, dat al wat hoog is wíl nedervellen, 
en niet rusten zal vóór dat allen gelijkelijk arm zijn en alle 
welvaart mm den smeltkrocs der vrijheid is verteerd. 

Het zijn bedenkelijke verschijnselen vaa den tjd, die 
ook den ligtzinnigsten met bekommering moeten vervullen. 
Én het is verre van mij, dat ík onverschitligheid zou wil- 
len aanprijzen; verder neg, dat ik deze koortsachtige op= 
wekking voor gezonde kracht der Europesche menschheid 
houden zou. Maar hier, in de bijeenkomst eener aan staat- 
kundige belangen en verschillen vreemde maatschappij, wsl- 
len wij de gesprekken en bekommeringen van den dag al- 
thans voor cene poos vergelen; of, zoo wij ze niet vergeten 
kannen, wij willen althans pogen er een’ kalmen blik op 
te slaan. Ik mag het niet ontveinzen, dat het mij somtijds 
voorkomt, als vergat men bij deze beschouwingen de lass 
der geschiedenis en ondervinding. Ik won ouderen 
jaren kunnen afvragen, of zij immer een tijdyak van kelmatie 


\ 
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ev rust beleefd hebben. De meest bejaardem onzes tijdge- 
moolen klimmen met de herinneringen uit, hunne kindseh- 
heid op tot dem aanvang der Fransche omwenteling. Sedert, 
fot op den val des koristondigen Keizerrijks, en de, mie 
schien, helaas! slechts tijdelijke , vernietiging der Fransche 
heerschappij in Kurapa, was er bijkans gecne verademing. 
Wat er later gebeurd is, hebben de meesten uwer met mij 
heleefd. De meer dan vijfertwintig jaren door stormen en 
orkanen beroerde measchenzea kou niet cemsklape , als. door 
eene laoverroede, vlak em ellen worden. Het vuur was meer 
onder de asch verborgen dan gedoofd, ’tGeen in de ber 
grippen der omwenteling goed en kwaad was, had nog miet 
witgewerkt. Teleurgestclde verwachtingen, voor de sterg 
der geschiedenis ontoegankelijke valken, voor da stem des 
volks doave regenten, maesten wel hel. smeulend vuur weder 
aanblazen. Maar wat spreek ìk wan onze herinneringen 3 
Het kind heeft er geen; an valken cn menschen, die de 
geluigenis der geschiedenis niel hooren , zijn altyd kinderen. 
Het is daarom onwijsgeerig, het is omverslandig, wanneer 
men bij deze beschouwingen voor de ernstige stem, der ge- 
schiedenis en voor hara herinneringen, die niel eenige ja- 
ren, maar ecuwen omvaltem, de ooren sluit. Waar zag 
men ooit een tijdvak vam rust en kalmte voer de memsch- 
heid, ‘tgeen van eenigen duur was? Mogten al enkele 
valken voor een’ lijd die rust schijnen leamaken, in hunne 
meerdere of mindere nabijheid was er wocling of strijd; em 
zelfs in die schijnbare rust werden zij in den kring der be- 
weging ongemerkt medegesleept, tenzij ze rondora zich, 
gelijk de bewoners van het eeuwige rijk, eenen muur ope 
getrakken, en zich van de algemeene maatachapps des 
menschelijken geslachts in zelfgenoegzaamheid hadden af- 
gezonderd. 

Ik ben niek epgetreden, M.H.H.! om met u, aan de 
hand der gesohiedanis, vroegere tafereclen van den toestand 
der volken en van hunne onderlinge betrekkingen uit dit 
oogpunt te besnhouwen, 'tGeen ik in omkele trekken heb 
aangeduid, kan doer alk, die eenige keunia bezit van de 
lotgevallen der menschheid ap deze wantelende aarde, ger 
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makkelijk worden aangevuld. Op deze wentelende aarde 
beweegt zich alles gelijk zij. Ik wil in dit uur Over de 
beweging en verandering spreken, die in de geheele Na- 
tuur heerscht, en in de geheele Natuur tevens een middel 
tot instandhouding is. Onvruchtbaar kan zulk eene be- 
schouwing niet wezen. Aan de noodzakelijkheid onder- 
werpen wij òns, omdat het niet in onze magt staat er ons 
aan te onttrekken; maar met hetgeen onvermijdelijk is, 
worden wij toch eerst bevredigd, wanneer wij in het nood- 
zakelijke een doel kunnen opsporen, dat ten goede leidt. 
Het onderwerp evenwel, waarover ik spreken wil, is van 
eene verbazende uitgestrektheid. Ik moet mij met enkele 
proeven vergenoegen. De kennis der Natuur is oneindig 
rijk en menigvuldig; en ik verzoek u daarom dringend, 
dat gij hare schatkamers niet beoordeelt naar de weinige 
slalen, die ik, met eene veelligt onhandige keuze en met 
beperkte kennis, daaruit te voorschijn zal brengen. 

Wij werpen het eerst een’ enkelen blik op het geheel, 
beschouwen vervolgens de aarde, en eindelijk de levende 
wezens, die mel den mensch op hare oppervlakte groeien 
en verwelken. Deze laatste beschpuwingen zullen zich 
ongezocht aan de denkbeelden aanknoopen, waarmede 
wij onze Rede aangevangen hebben. 


In de kindschheid van ons geslacht meende men, dat 
een rond gewelf, een holle hemel, een sterrendak rondom 
onze aarde was uitgebreid ; en van de uitgestrektheid des 
Heelals had men zoa weinig begrip, dat: men wolken en 
sterren, als waren ze in elkanders nabijheid, dikwerf in 
éénen adem noemde. Nagr den schijn der zinnelijke ge- 
waarwording oordeelende, lict men dat hemelgewelf om 
onze aarde wentelen. Moge al een ArssTARcnus van Sa- 
„anos en een seLEUCUS de wenteling der aarde om hare as 

geleerd hebben, « ontbrak in die oude tijden nog aan de 
noodige kundigheden, om dit gevoelen tot eenen hoogeren 
rang dan dien van eene hypothese te verheffen. Bijna zon- 
der invloed op de algemeene wereldbeschouwing bleef deze 
meening, cn in den nacht der middeleeuwen , die den nieu= 
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wen morgen eener Europesche beschaving voorafging ‚werd 
zij geheel vergeten. Corrrxicus,een jongere tijdgenoot 
van COLUMBUS, moest met vrijen geest tegen vooroordee- 
len strijden, toen hij den grondslag legde tot ons tegen- 
woordig wereldstelsel. De onze aarde omwandelende zon 
werd nu het rustend middelpunt van ons planetenstelsel, 
en die aarde eene ster onder de sterren, die om dat mid 
delpunt hare loopbaan beschrijft, en , terwijl zij omwentelt 
om hare as, de dagelijksche afwisseling van het schijn- 
baar op- en ondergaan der zon bewerkt. 

De beweging van den hemel werd alzoo op onze aarde 
overgebragt. Maar men wane echter niet, dat daarom de 
zon en de overige vaste sterren onbewegelijk stilstaan in 
de ruimte. De benaming vaste slerren is alleen dan juist, 
wanneer wij die In tegenstelling met den naam van ‘dwaal- 
sterren of planeten bezigen. Reeds vóór ruim eene eeuw 
twijfelde naurer aan den onveranderlijken stand der vaste 
sterren, en in de vorige eeuw werd door het onderzoek van 
MAYER, in de tegenwoordige door de waarnemingen van 
BESSEL € ARGELANDER bewezen, dat de vaste sterrèn, 
dat ook onze zon met geheel haar gevolg van planeten en 
kometen, zich met groote snelheid in de ruimte verplaat- 
sen. De wenteling van de zon om hare as kon reeds vooraf 
doen vermoeden, dat zij bij hare omwentelende ook eene 
voorlgaande beweging bezit. 

Het gezegde is voldoende, om u een bvendie besef te 
geven, dat wij van rust, d, i. van een bestendig blijven 
van eenig stofdeeltje op hetzelfde punt van de ruimie, 
volstrekt geen begrip uit de waarneming hebben. Wij 
kunnen wel dergelijk een stofdeeltje denken; maar wij 
moeten het dan niet slechts buiten ons planctenstelsel, 
maar zelfs buiten het voor ons zigtbare heelal verplaatsen. 
Als onze aarde niet rust, maar én om harc as wentelt, én 
em de zon ronddraait, én met de zon ìn het heelal ver- 
plaatst wordt, dan is er ook op onze aarde geen enkel lige 
chaam in volstrekte rust, en schijnbare rust is de eenige, 
die wij uit ervaring kennen: dat is, eene beweging, welke 
ons daarom voorkomt rust le zijn, dewijl twee of mees 
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gckamen in betrekking tot elkander op denrelfden afstand , 
en dus in betrekking tot elkemder op dezelfde plaats blijven. 

Welke de ware natuur der cigene beweging van de vaste 
sterren is, welem wij niet; en, zoo als een bekend bevefe- 
naar der sterrekunde zegt, zullen er hier eeuwen of dui- 
zenden van jaren vereischt worden, om tot stellige uitkorm= 
sten te geraken. Maar de beweging van ons planetenstelsel 
is ons daarentegen bekend. Na corznuicus hebben hier 
GALILEI, KSPPLER, NEWTOKN €n LAPLACE langzamer- 
hand de geheimen ontslaijerd, welke de werktuigelijke in= 
rigling van dit gedeelte der onmetelijke schepping in 
vroegere vouwen bedekten. Alle hgchamen, die met onze 
planeet rondom de zon wentelen, worden door dat he- 
meiligchaam aangetrokken; en hield de beweging op, 
waarmede zj eenmaal bij de schepping als voortgeworpen 
werden, zij zouden allen tot de zon in eenen enkelen stof- 
klomp zamenvallen; hield de aantrekking der zon op, zij 
zonden allen worden weggeslingerd en zich in de oneindige 
raimte verliezen, tenzij zo weder in de mabrjheid van an- 
dere vonnen geraakten. Ik behoef niet verder voort te guan, 
om a in de beweging der planeten om de ron, als in een groet 
voorbeeld, te doen zien, dat beweging zelve het middel 
“tot instandhouding is. 


Van de uitgestrekto ruimte des hemels wenden wij nu het 
bog ef tot die kleine aarde, welke onze woonplaats is. Zij 
zelve is het vehouwtooneel van velerlei veranderingen. Van 
haar inwendig zameunstel kennen wij door onmiddellijke 
waarneming aicts. Àl wat wij door onze zintaigen van haar 
kennen, is: eene dunne schors (want zelfs de diepste mijn 
groeven dringen niet verder door), hare oppervlakte, en de 
beperkte dampkring, welke hare oppervlakte omgeeft. Die 
dampkring is in gestadige beweging. De in warme gewes- 
ten verwarmde on verdunde lucht stroomt in de bovenste 
streken waar de komde polen heen, en de verdigte en koude 
lucht der poten strijkt in eene tegenovergestelde rigting langs 
den evonaar. De laatstgenoemde luchtstroom zou dus in 
ens neerdelijk halfrond een’ bestendigen noordewind ver- 
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oorzaken, gelijk eenen zuidewind in het zuidelijk, wauneer 
miet de wenteling der aarde om bare as tot noodzakelijk 
gevolg had, dat deze bewegimg gewijzigd werd. Want aan 
da polen draait onze aarde, en dus ook de baar omgevende 
dampkring, met minder snelheid van het westen raar het 
oosten dán aan den evenaar, en de koudere luchtstroom 
komt met die mindere snelheid nader tot den evenaar, en 
moet derhalve eene schijnbare oostelijke beweging aanne= 
men ; terwijl am de nabphetd zelve van der evenaar de noer- 
delijke en zuidelijke rigting van twee tegen elkander aan- 
vloeijende luchtstroomen deze oostelijke rigtirg aldaar ge- 
„beel de overhand doet verkrijgen. Intusschen ziet ren hiez 
reeds, hoe boweging het middel is om het evenwigt te kere 
stellen. Maar onze dartpkring is niet alleen bueht ; hij bevat 
ook, gelijk uit der naam reeds blijkt, waterdamp. Onop- 
houdelijk dampt onzigtbaar het water uit. De oceaan geeft 
alzoo aan de Ìncht eene gedertge schatting. Op de hoogste 
toppen der bergen en aan de polen ploft die waterdamp 
neder in fijne sneouw. Deze sneeuw, gedeeltelijk gesmol« 
ten en opeengepakt, vormt op de bergruggen groote ijs- 
meren, van waar de gletsehers als gestolde slroomen in- do 
bergvalleijen uitgaan. Waar plaatselijke omstandrgheder 
de vorming diar ijsstroomen begunsligem, daten zij, gelijk 
op sommige plaatsen van Zwitserland, ver beneden die 
hoogte, op welke de sneeuw anders des zomers smelt, zoo 
dat korenvelden en bloemen den rand drer gletschers om- 
geven. Deze gletschers schijnen een beeld van betrekke- 
lijke rust te geven; maar het is slechts schijn. Niet zander 
bedoeling hebben wij ze slroomen genoemd. Het is niet 
slechts eem beeld van hunnen vorm, maar van hun wezen. 
Eerwijl zij aan het onderste einde afsmelten, blijven ze 
nogtans, door nieuwen aanvoer van boven, tat op dezelfde 
plaats uitgestrekt; en naauwkeurige waarnemingen hebben 
ontegenzeggelijk getoond, dat ze zich steeds verplaatsen, 
aan de oppervlakte afsmeltende, en als eene taaïje, half 
vloeibare stof langs de hellingen voortglijdende. Aan de 
smalle uiteinden dezer iĳsrivieren stroomt uit ondermijnde 
gewelven een ijskoud water af; het vereenigt zich met dat 
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van andere bronnen; het baant zich eenen weg over de rot- 
sen; het graaft zich zijn kronkelend bed over de harde 
sleenen uit, en wordt, in vlakker streken en bij breeder 
bedding, tot eenen stroom, die vruchtbaarheid en leven 
over de landen verspreidt, en ten laatste weder aan den 
oceaan teruggeeft, wat de dampkring daaraan hecft ont- 
trokken. 

Er zijn schrijvers geweest, en zelfs onder onze tijdge- 
nooten zijn er, die van onzen aardbol als van cen bewerk« 
luigd wezen spreken, en daaraan leven toeschrijven. De 
slrenge wetenschap kan zulks niet goedkeuren; zij verlangt 
. geene beclden, maar begrippen. Wanneer wij nogtans deze 
voorstelling alleen als een beeld beschouwen, en het ge 
wigtig onderscheid niet uit het oog verliezen, dan mogen 
wij in deze wisseling van wascm en ijs cn water, in dat 
uitdampen der zee en in die vorming van stroomen, de 
overeenkomst met den bloedsomloop der dierlijke wezens 
niet voorbijzien; en in dien zin is het geoorloofd , de stroo- 
men als de aderen te beschouwen, welker polsslagen het 
leven uitstorten over de planeet, die wij bewonen. - 
‚De oppervlakte onzer aarde is aan gedurige verandering 
onderhevig. De geschiedenis leert het ons. Op vele plaat- 
sen, waar eerlijds land was, is thans zee, en op andere 
plaatsen wederom zijn thans akkers, waar vroeger de vis- 
scher zijne netten wierp. Met onovertroffene waarheid 
schildert ons de Vader der Geschiedenis, hoe het vrucht- 
bare Neder-Egypte door aanslibbing van den Nijl, als . 
een geschenk der rivier, gevormd is. Zoo is het water on- 
tegenzeggelijk, cen middel tot vorming en vervorming der 
aarde. Maar cvènzeer ìs zulks het vuur, en in nog veel 
groatere mate. In historische tijden heeft men voorbeelden 
van plotselinge opheffingen van den grond, en-elders wordt 
eene langzame, gesladige rijzing door naauwkeurige waar- 
nemingen geslaafd. De reden dier verschijnsels ligt, gelijk 
ons de welenschap leert, in den vloeibaren en gesmolten 
toestand, waarin vroeger onzo geheele planect verkeerde, 
en waarin zij, de buitenste verkoelde en gestolde schors 
uitgezonderd, nog voor het grootste gedeelte verkeert. De 
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beperkte ruimte laat niet toe, dit onderwerp thans dieper 
in te dringen. Ik zou anders cen wijd veld met u moeten. 
bewandelen, wanneer ik van de omwentelingen onzer aarde, 
die vóór alle menschelijke geheugenis, ja vóor het ontstaan 
van ons geslacht plaats hadden, gewagen wilde; hoe niet 
enkele bergen, maar geheele bergketenen door onderaardsch 
geweld opgelild werden; hoe vroegere planten en dieren hun 
graf in de berglagen vonden; hoe eene geheele plantenwe- 
reld onder onze voeten ligt, van de tegenwoordige geheel 
verschillende, en waarvan de uitgestrekte steenkolenbed- 
dingen, die thans, in onze eeuw vooral, aan duizenderlei 
takken van menschelijk bedrijf, en aan het snel vervoer 
door de kracht van den stoom zulk een onberekenbaar nut 
aanbrengen, gedeeltelijk de veranderde overblijfsels zijn. 
Hier was alzoo weder verandering het middel tot instand- 
houding, en vernieling de voorbereiding en overgang tot 
eenen nicuwen Loestand. 

De oorzaken, die op de vorming van den bewoonbaren 
aardbodem werken, worden door den mensch gewoonlijk 
dan slechts opgemerkt, wanneer zij vernielen of verwoesten. 
Zoo is het met het water, meer echter nog met het vuur. 
Wie heeft niet van de verwoestingen, die vuurbergen of 
vulkanen kunnen aanrigten, uit afbeeldingen, uit berigten 
van reizigers, uit getuigenissen. der geschiedenis vernomen ? 
Het meest algemeen bekend zijn de op klassieken grond 
liggende vuurbergen, de Etna en Vesuvius. Ten tijde 
toen in Zuid-Italië zich voor het eerst Grieksche volk plan- 
ngen vestigden, bood de Vesurius geene andere kenmer- 
ken van zijn vulkanisch karakter aan, dan die de natuur- 
kenner uit de overeenkomst van het zamenstel diens bergs 
met andere vuurspuwende bergen kon afleiden. STRABO 
zag die kenmerken niet voorbij; maar prinius telde den 
Vesurtus niet op in zijne lijst van in werking zijnde vulka- 
nen. De oude kegel was zeer regelmatig, eindigende, niet 
zoo als thans met twee pieken, maar met eenen vlakken top, 
waar een vroegere krater eene bijkans geheel opgevulde 
diepte had overgelaten. Aan de buitenzijde was de berg 
met vruchtbare, bebouwde velden bekleed, en aan zijnen 
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voet lagen de volkrike steden Hereulanum en Pompers. 
Toen de Vesuvius nog rustte, rigtte, in het drieënzestigste 
jaar onzer tijdrekening, eene sterke aardbeving in de om- 
streken van den berg groote vernielingen aan. Pompei 
zonk bijkans in den grond; Herculanum werd verwoest. 
Doch men vreesde den nabijliggenden berg nog niet; en 
toen, zestien jaren Ister, de eerste historischt uitbarstimg 
van den Vesuvius plaats had, die de stad onder asch bo- 
dolf, was men, zoo als de opgravingen eeuwen later toon= 
den, nog met den nieuwen bouw bezig; ook Merculanmn 
herrees, prachtiger dan te voren, uil het puin. Nieuwe 
gardschuddingen gingen do geschiedkundig merkwaardige 
uitbarsting van den 24 Augustus des jaars negemenzevenhg 
eenige weinige dagen vooraf. Bij zoodanig eene uitbarsting 
doet zich dan in den aanvang een ongewoor geraas of hra= 
kend geluid hooren. Hierop stijgen rook- en dampkolom- 
men van verschillende vormen in het zwerk omhoog. Te 
gelijker tijd worden steenen, brokken lava en puimsteen, 
dikwerf tot eene ongemeene hoogte, uitgeworpen. Daarop 
wordt een breede stroom van lava uitgestort, óf uit dem 
krater zelven, óf uit zijdelingsche, eensklaps geopende sple= 
ten aan zijne helling ; langzaam rolt die stroom voort , 's nachts 
een gloeijend licht, overdag een’ witten damp verspreiden 
de, en op zijnen weg alles verwoestende en vernielende. 
Groote vlammen rijzen tevens uit die vuurkolken omhoog. 
Later volgt een aschregen, die somtijds geheele dagen voort 
duurt, en nog verwoestender is dan de lavastroom. Som= 
tijds is door denzelven het zonlicht verduisterd, zoodat men 
bij dag met lantarens over de straat moet gaan , gelijk zoo vaak 
in Quito bij uitbarstingen van den Pichincka gebeuri, en 
ook bij de uitbarsting van den Vesurius van 1794 im Ca- 
serta plaats had, waarbij eene duisternis als die van den 
nacht zich tot in het Apennijnsche gebergte uitstrekte. De 
heete waterdampen verkoelen zich boven den top des bergs. 
Als een scherm of dak breiden zij zich boven de aschauik 
uit. Het in den dampkring verbroken cvenwigt der elec 
trische vloeistof veroorzaakt krachtige ontladingen ; groole 
bliksemstralen doorklieven de boven den top uitgebreide 
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wolklaag, en sterke regenstroomen, aan wolkbreuken ge- 
ljk, kondigen het eindigen der uitbarsting aan. 

Hoe is het mogelijk, vraagt menig uwer welligt, dat de 
mensch zoo zorgeloos zijn kan, dat hij ìn de nabijheid diet 
vuurhaarden zijne woningen durft opslaan? De bewoners 
der vulkanische streken verwonderen zich misschien even- 
zeer, hoe het mogelijk is, dat volken, tegen de bedreigin= 
gen en wearschuwingea der natuur aan, hunne woningen 
derven bouwen naast de oevers van rivieren , die meermalen 
In eene eeuw uit hare beddingen treden, dammen en dijken 
vernielen, en gehuchten en dorpen overstroomen , zoodat 
het leven der bewoners dikwerf slechts met verlating en vers 
lies van huis en have, en somtijds zelfs aldus niet te redden 
is. Teé midden ven die vulkanische verwoestingen ziet men 
ook nuttige voortbrengselen. De verharde lava zelve kan 
tot plaveisel der straten en tot bouwsteen gebezigd worden. 
De voornaamste groeve voor de bestrating van Napels. is 
eene groote laag van lava, die zich in 1631 uit den berg 
im zee stortte. Aan den krater verzamelt men zwavel en 
zout. Doch meer nog verdient de vruchtbaarheid van de 
valkenische asch vermeld te worden. De voet van den Etna 
is met korenvelden en wijnstokken begroeid, en aan de hel- 
Kkug van den Vesuvius wast de hooggeprezene wijnsoort 
Lachryma Christi. Wanneer de kalksteen van de Apen- 
nijnsche gebergten in de omstreken van Napels naakt ge- 
bleven was, en door de overblijfsels van valkanische uit 
barstingen geen bekleedsel ontvangen had, zou de streek , 
dor em onvruchtbaar, veelligt niet het twintigste gedeelte 
hebben kunnen voeden der talrijke bevolking, die thans 
aldaar leeft. 


Ik moet nog van de levende natuur gewagen, van plan- 
ten en dieren, die op den aardbol ontstaan en vergaan. Dat 
hier beweging en verandering heerscht, en hier, gelijk in 
de geheele schepping, beweging en verandering de midde- 
len tot instandhouding zijn, behoeft bijkans geen betoog. 
Het leven zelf toch is, in zijn eigenaardig en wondervol 
wezen, beweging en verandering; en waar deze ontbreken, 
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sluimert het leven, of is het geheel uitgeblascht. Maar 
behoeft hier onze stelling: niet eigenlijk betoogd te worden, 
het kan toch nuttig zijn haar eenigzins nader te ontwikke- 
len en in enkele bijzonderheden meer aanschouwelijk voor 
te stellen. Er is eche algemeene stofwisseling bij elk levend 
wezen. Helgcen tot vorming van plant of dier dient, wordt 
door het leven zelf verteerd en moet door nieuwe slof 
‘worden vervangen, en de behoefte aan voedsel tot instand- 
houding des levens is aan alle bewerktuigde wezens gemeen. 
Uit lucht en grond trekken de planten de stoffen , waaruit 
zij zich vormen, ontwikkelen en grocijen, en bereiden 
daardoor tevens een voedsel voor de dieren. Men staat 
verbaasd, wanneer men al de gevolgen nagaat, die aan 
‘deze eerste en, zoo als men zich gewoonlijk uitdrukt , lagere 
behoefte des levens verbonden zijn. Wanneer uit eenvou- 
digheid van middelen meer dan uit iets anders de voortref- 
fclijkheid van eene inrigting blijkt, dan is hier dit kenmerk, 
evenzeer als in de wetten, die de bewegingen van ons pla: 
netenstelsel regelen, aanwezig. De spijs, die het dier behoeft, 
hetwelk zich met andere dieren voedt, moet het door ge- 
weld of list verkrijgen; en hoe vele bewonderenswaardige 
kunstdriften zijn daarvan het gevolg, bij de geringe insekten 
zoo wel als bij de visschen , bij de vogelen , bij en andere meer 
zamengestelde dieren! En het vreedzame kruid&tende ge- 
dierte, door zijne bewerktuiging voor die spijze ingerigt en 
bestemd, heeft weder andere vaardigheden of kunstdriften, 
waardoor het zich aan de vervolging van het roofgedierte 
onttrekt. Het bestaan van planten en kruiden is tot het 
bestaan der dieren noodwendig, en omgekeerd wordt het 
bestaan der planten, de instandhouding van het geheel, en 
de beperking van elke plantengroep en soort, dik werf alleen 
door bepaalde diersoorten geregeld. En meent niet, dat 
deze inrigting alleen tot het redeloos schepselenhecr be- 
perkt is; neen, de menschelijke maatschappij wordt, om 
mij van de woorden van een’ onzer beroemdste schrijvers te 
bedienen, »door die zelfde eenvoudige kracht in beweging 
»gesteld en dagelijks in beweging gehouden; zoodat zij, 
»cenmaal opgewonden, geregeld voortloopt, en niet slechts 
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»de stoffelijke en werktuigelijke einden bereikt, waartoe zij 
»is ingerigt, maar ook hare verhevener bedoelingen, de 
pbeschaving, de veredeling, de voortgaande volmaking van 
»al derzelrer leden, die voor beschaving, volmaking en 
_pveredeling vatbaar zijn. En deze eene eenvoudige kracht, 
»dezo magtige drijfveer, is niet ontleend uit ons verhevener 
„bestaan, waarop wij ons boven alles plegen te verhoovaar- 
»digen, maar uit onze zinnelijkheid, ja uit het grofste deel 
»onzer zinnelijkheid, althans naar onze wijze van voorstel- 
»len.” Het is zoo; de inspanningen van den geleerde, de 
overdenkingen van den wijsgeer, de scheppingen des kun- 
slenaars schijnen met den arbeid des daglooners, die hem 
door het brood betaalt, ’t geen in zijne ligchamelijke behoef- 
ten voorziet, niels gemeen te hebben: en ik zou den aan- 
gehaalden Redenaar niet gaarne nazeggen, dat er geene 
bezigheid zoo edel is, die niet tevens tot middel verstrekt, 
om hem, die haar beoefent, te voeden; geene, die niet 
kwijnen en vervallen zou, indien zij ophield een middel van 
bestaan te wezen. Maar die bedenking beneemt niels aan 
de waarheid der algemeene stelling. De menschelijke maat- 
schappij is een zeer zamengesleld gebouw, maar de grond- 
slagen er van zijn hoogst cenvoudig. Men kan die aan de 
hand der geschiedenis, bij het ontstaan der maatschappijen, 
bij hare eerste kindschheid opmerken, of ook in den meest 
ingewikkelden toestand van het volksbestaan bij de meest 
beschaafde volken door ontleding van het oordeel opdelven; 
en wij zeggen het van pER PaLM gaarne na: »de 
„landbouw is de moeder der kunsten geweest: om harent- 
»wil zijn de melalen allereerst uit den schoot der aarde op- 
»gedolven; zij heeft den mensch geleerd het sterker gedierte 
»te temmen en in dienstbaarheid aan zich te onderwerpen; 
»ten haren gevalle heeft het menschelijk vernuft zich gesle- 
»pen, om werktuigen te vinden, ten einde den landman 
»krachtverspilling en zweetdroppelen te besparen. De uit- 
pvindingen van gemak en weelde volgden welhaast op die 
»der noodzakelijkheid en nooddraft. — — — — De 
»kracht der magneeltnaald zou nog cen geheim wezen, 
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wen da loop des hemels onopgelost; wij zouden nog even 
„onzeker zijn, of aan de andere zijde der zee ook men” 
pschen wonen, als wij onzeker zijn aangaande de inwoners 
„der maan; ja wij zouden vreemdelingen zijn in de kennis 
»van ons eigen hart en verstand, indien de stem der be- 
phoefte onze sluimerende veranogems niet had opgewekt. 
»Neem dezen prikkel der behoefte weg, en er bestaat geene 
parboidzaamheid meer; en wie ons den arbeid ontneemt, 
»ontneemt ons het leven des levens.” 

Gelijk elke plant en elk brzander dier door gedurige 
verandering blijft bestaan, zoo is ook elke soort van plan- 
ten en dieren slechts bestendig door de opeenvolging van 
elkander afwisselende voorwerpen. Het eene geslacht groeit 
ap, terwijl het andere afsterft; en bij vele soorten heeft deze 
opeenvolging telkens binnen dien engen tijdkring, welken 
wij een jaar noemen, plaats. Zao vervullen op het toor 
neel der aarde gestadig nieuwe schouwspelers de onde en 
bekende rollen. En de mensch maakt hier geene uitzon- 
dering. Gelijk de bladeren in het woud, zoo zijn de ge- 
slachten der menschen. De najaarswind doet de bladeren 
ter aarde vallen, cm'andere bladeren ontbotten weder, als 
de lente ontwaakt; eveneens is het mot de geslachten der 
zaenschan: het eene geslacht komt, het andere gaat. De 
lagahende beelden van jeugdige schoonheid en kracht, zj 
zijn slechts magelijk door cene vergankelijkheid van indivie 
duën, van welke het steeds vernieuwde gelaat des aardrijks 
afhankelijk is. Kon de Natuur, of liever, kon haar eeuwige 
Oorsprong en Wetgever geene andere middelen ter iastand- 
houding der levande schepping gekozen hebben? Dat Hi 
geene andere gekozen heeft, ia ons een bewijs, dat andere 
middelen met de inrigling en met de geheele huishouding , 
gelijk wij het noemen, onzer plancet onbestzanbaar waren. 
Even als wij bij den ondergang der zon in het westen hare 
wederkomst in het oostem op den volgenden morgen ver- 
wachten, zoo treuren wij ook niet bij het afrallend blad; 
mant de levenwekkende adem van eene volgende lente zal 
het frissche groen uit de knoppen doen ontbotten, waarin 
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het thans nag verborgen ligt. En dat dit lot ook den mensch 
Areft, dat ook hij sterfelijk is, gelijk al wat leeft op aarde, 
komt ons minder hard voor, wanneer wij hem beschouwen 
als een deel van de algemeene menschelijke maatschappij, 
waarmede bij verbonden is. Zou intusschen de toestand 
der beschaving en algemeene verlichting niet meer bevare 
derd worden, zou de welenschap niet veel verder zijn uit» 
gebreid, wanneer het anders was? „De geleerde,” zegt 
KANT, pilie zoo ver vooruitgegaan is, dat hij het veld der 
nwetenschap zelve verruimen kan, wordt door den dood 
wyan zijnen post afgeroepen, en zijne plaats wordt door 
»den scholier van het ABC ingenomen, die, nadat hi 
pkort vóór zijn levenseinde even zoo ver gekomen is, zijne 
»plaats wederom aan eenen anderen overlaat. Welke schat- 
»ten van kennis, welke uitvindingen van nieuwe methoden 
nzouden niet thans reeds aanwezig zijn, als eén ancur- 
DMEDES, ECN HEWTON, LER LAVOISIER met hunue vlijt 
pen talent, zonder vermindering van levenskracht, door de 
»nnluur mel een eeuwen lang voortdurend leven begunstigd 
vwaren geworden!’ Het komt mij voor, M. H.H,, dat de 
nitmugtende denxer hier in de zoo even aangehaalde he- 
schouwing der oude Ákademische Wijsgeeren, dat de mensch 
zen deel der algemeene menschelijke maatschappij uitmaakt, 
de oplossing van zijn bezwaar zou gevonden hebben. Moge 
al de voortgang des geheelen geslachts in wetenschap slechts 
staksgewijze plaats hebben, miets gaat geheel, zonder eanig 
spoor achter te laten, voorbij, en de slotsommen van het 
onderzoek van een lang leven der vroegere wijzen Kunnen 
dikwerf shans reeds onder de eerste beginselen aam den 
scholier worden geleerd, De oude Grieken hadden on- 
der hunve volksspelen er een, waarbij eene fakkel door den 
genen wedlooper brandende aan den volgenden moest wore 
den overgebragt. Dat is het beeld van de overlevering der 
beschaving, der vorderingen in kennis en wetenschap onder 
de opvolgende geslachten des menschdoms! Men bedenke 
ook, dat zelfs de uilmuntendste mannen altijd, gelijk bet 
de beperktheid der menschelijke natuur medebrengt, eeni- 
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germate eenzijdig zijn, en dat de volkomenheid en gelnk- 
matige ontwikkeling der menschelijke kundigheden derhalve 
door afwisseling beter bevorderd wordt, dan door den een- 
zelvigen gang van een’ beperkten geest. Het frissche leven 
der wetenschap zou in schroomvallige bedachtzaamheid , in 
doóde vormen verstijven, wanneer het niet door stofwisse- 
ling hersteld en onder andere gedaanten vernieuwd werd. 
Moge al deze beschouwing voor ons gevoel pijnlijk zijn, en 
zouden wij gaarne eene aardsche onsterfelijkheid aán de 
edelen van ons geslacht toewenschen; wij moeten er toch 
in berusten, als wij bedenken, dat zij het onvergankelijke 
en eeuwige in gebrekkige en sterfelijke vormen vértoonen’, 
en dat zij zelve aan het einde van hunne loopbaan toch 
wel niet naar eene tweede aardsche loopbaan zouden wen= 
schen. De aarde met hare akkers, weiden en bosschen, 
pict dan voedsel en legerplaats aanbiedende, zij alleen is 
slechts voor dieren bevredigend. Eene aarde, waarop de 
. mensch zijn leven vrolijk genicten kan, moet ook eenen 
hemel boven zich hebben, zoodat zij zelve door dien he- 
mel verhelderd worde en veredeld, en bij hare aardsche 
gaven ook hemelsche verwachtingen en genietingen aan- 
biede, en de hooge gevoelens opwekke van het eeuwig 
ware, schoone en goede, waarnaar ’s menschen geest hon- 
gert en dorst. : 


Nog zou ons overblijven, om ook in de geschiedenis der 
menschheid den voortgang na te gaan, die op eene opeen 
volging van veranderingen berust. Menschelijke instellin 
gen en welten der maatschappijen kunnen uit haren aard 
niet onveranderlijk zijn: want zullen zij waarlijk goede in- 
stellingen en welten zijn, dan moeten zij in ònvereenstem— 
ming wezen met den toestand der verlichting en bescha 
ving, waarop het volk zich bevindt. Zij mocten als ’t ware 
dien toestand afspiegelen. Elke welgever, die eenen on- 
veranderlijken duur voor zijne instellingen mogelijk of zelfs 
wenschelijk keurde, zou daarom het onredelijke begeeren , 
al kon hem ook, gelijk aan rrcurcus, een Delphisch 
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Orakel verzekeren, dat de burgerstaat roemrijk en geluk- 
kig wezen zou, zoo lang er zijne wetten werden opgevolgd. 
Maar welke wetten er ook zijn mogen, nooit kan een Staat 
blijven bestaan, wanneer de burgers niet, even als dic van 
Sparta, geleerd hebben aan de wetten te gehoorzamen. 
Waar eene opgeruide menigte, waar de heffe des volks de 
Grondwet van den Staat ongestraft als spinrag verscheuren, 
kan, daar is de zedelijke toestand waarschijnlijk al te krank , 
om niet aan het duurzaam bestaan en den waren welstand 
van dien Staat te wanhopen. 

Doch wij willen op dezen bodem niet treden, noch den 
buitendien reeds zoo snellen loop der hedendaagsche ge- 
beurtenissen met onze gissingen vooruitloopen. Mogt slechts 
het gezegde ons met vaster vertrouwen op de hoogere lei- 
ding der Voorzienigheid vervullen, die in de stoffelijke en 
zedelijke wereld zoo dikwerf verwoesting dienstbaar maakt aan 
instandhouding, en schijnbare vernietiging aan werkelijken 
vooruitgang! De gulden keten der vorming en opvoeding 
van het menschdom verbindt al de deelen der geschiedenis 
tot een zamenhangend geheel. De edele plant der men- 
schelijke beschaving kon slechts onder stormen opwassen. 
Oproerstokers, geweldenaars en verwoesters zijn daartoe 
dienstbaar, even als stille burgers en edele wijzen; en de 
hemelsche Opvoeder van ons geslacht maakt hen allen aan 
Zijne hoogere bedoelingen ondergeschikt, zonder dat daar- 
om de bewerkers van onregt ophouden strafbaar te zijn 
voor de regtbank van zedelijkheid en voor de onomkoop- 
bare stem der nakomelingschap. Ziet rondom u in de heer- 
lijke schepping! Ziet daar eene almagt, wijsheid en liefde , 
die de bestendigheid door verandering, de instandhouding 
door vergankelijkheid bewerkt, en schijnbaar kwaad op- 
neemt als een middel tot gen in haar aanbiddelijk we- 
reldbestuur ! 

Maar zijn dan de woelingen der volken buiten het be- 
staur van Hem, die de Heer der geheele schepping is? Aan 
Zijn bestuur willen wij onze zaak, de zaak der mensch- 
heid, met vertrouwen overlaten, Zijne wegen eerbiedigen, 
ook daar waar wij ze niet verslaan, en door tegenspoeden 
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en rampen, even als door zegeningen en weldaden, ons 
laten opleiden tot eene betere maatschappij van ongesloor- 
den vrede en van onvermengde vreugde, die toch eens, na 
alle verwarringen hier op aarde, in het ceuwig rijk van 
waarheid en licht ons verbcidt! 





ELISABETH MARA, 


DE EERSTE ZANGERES DER VORIGE EEUW. 


Am eenen behoeftigen muzijkonderwijzer te Kassel werd 
nog, als late huwelijksrrucht, eene dochter geboren, een 
ziekelijk kind, aan hetwelk men geen lang leven voorspel- 
de. Dit kind nu was onze errsaBErr; haar geslachts- 
naam was scuMmänrine. Het jaar 1749 — gelijk men 
weet aörTag’s geboortejaar — wasook datvanzrrisaABETH. 
De hoogste trap van armoede en ellende heerschte in haar 
ouderlijk huis. De vader, die slechts weinig met het geven 
van lessen verdiende, voegde bij dit middel van kostwinning 
nog de kleine bijdrage, welke het herstellen van muzijk- 
instrumenten, en wel met name beschadigde violen, hem 
verschafte. Wanneer hij het huis verliet — zoo ’t schijnt 
stierf de moeder reeds vroeg — werd het zwakke kind in 
een’ rondom gesloten tafelstoel geplaatst en op deze wijn 
uren lang alleen gelaten. Gedurende den tijd van deze 
gedwongen eenzaamheid had eens het kleine meisje eene 
niet ver van haar gevangenisplaatsje liggende viool weten 
te bereiken en aan de snaren toonen ontlokt. De vader 
komt naar huis, verneemt het geluid, luistert, en hoort met 
verbazing eene zuiver aangegevene loonschaal. De verwij- 
tingen, welke hij reeds op het punt was het kind te doen, 
veranderen in lofspraken. Nu kreeg zij de oude viool ten 
geschenke, en dit was de eerste zegen, die op het hoofd 
der moederlooze kleine nederdaalde, de eerste milde gift, 
welke de Muze der Toonkunst hare aanstaande priesteres 
deed toekomen.’ Van nu af aan zat het kind tevreden in 
zijn’ stoel, want het had zijne viool. De vader, die anders 
meestal kwalijk geluimd en knorrende de kamer intrad, 
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sloop thans zachtkens in huis, bleef luisterend voor de ka- 
merdeur slaan, en gaf teekenen van goedkeuring, of uitte 
binnensmonds een zacht verwijt, al naar mate de verwach. 
tingen, welke hij van de vorderingen zijns kinds had opge- 
vat, zich voldaan of teleurgesteld vonden. Eerlang begon 
hij de kleine te onderwijzen; en welk eene vreugd voor 
den ouden man was het niel, toen hij met zijn dochtertje 
een duët kon spelen! Men verbeelde zich dit zieke kind, 
hoofd en lijf met doeken omwonden, ingepend in den hoo- 
gen kinderstoel, eene voor de kleine hand kolossale viool 
aan de wang houdende en het regter armpje zoo ver 
mogelijk. uitgestrekt, om den strijkstok te kunnen voeren. 
De vader op den eenigen stoel gezeten, die in het vertrekje 
te vinden was, en dien hij digt aan de zitplaats van zijn 
kind geschoven had, nu met zijn instrument invallende, 
ferme, krachtige bastoonen aangevende, en dan glimlag- 
chend den strijkstok weder latende zinken, om het solo van 
zijne dochter af te wachten, dat zacht en trillend begint, 
onvast voortgaat, en eindelijk, daar de kleine arm moede 
wordt, in een’ piependen dissonant eindigt. Boos worden 
en knorren, tranen van het kind, liefkozingen van den 
ouden man, de viool wederom ter hand genomen en het 
stuk nog eens overgespeeld. Het kind beeft, als het bij de 
moeijelijke plaatsen komt; doch ditmaal helpt het er zich 
zegevierend doorheen. Misschien heeft haar het lagchende 
oog des vaders, die haar toewenkt, misschien ook wel de 
roodwangige appel, dien hij uit den zak gehaald en op de 
tafel gelegd heeft, moed gegeven en aangespoord. Hoe 
moeijelijk is het niet, in den tempel der Muzen binnen te 
dringen; hoe menige appel moet ons zijne aanlokkelijkhe- 
den bieden, hoe menige zure moet er ook doorgebeten 
worden, hoe menig oog ons met liefde toewenken, om 
ons hart weder nieuwen moed te doen vatten ! 

De duëtten op het eigene zolderkamertje veranderden 
weldra in kleine concerten bij buurman, den koster, en 
bij peetoom, den kleedermaker. Errsanerm werd met 
haren stoel, dien zij niet kon verlaten, omdat hare door 
Engelsche ziekte verzwakte leden de kracht ontbcerden om 
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zich naar willekeur te bewegen, naar de huizen gedragen, 
waar men haar hooren wilde. Een geheele kleine stoet 
zette zich hiertoe in beweging: de zorgvuldig toegetakelde 
en voorzigtig gedragene virtuoze; de groote vioolkast , want 
de vader stelde hoogen prijs op zijne viool, welke hem een 
destijds beroemde virtuoos, op zijne doorreis, ik weet niet 
bij welke gelegenheid, als blijk van vriendschap of dank- 
baarheid, geschonken had; de dienstmeid, die de andere 
viool, de vader, die zijne dochter droeg, en eindelijk ook 
nog de huishond, die nooit achtergelaten werd, wanneer het 
gezin zijne wooning verliet, en dien men een mandje in den 
bek gaf, waarin eene lederen beurs, met snaren en hars 
gevuld, benevens andere benoodigdheden der concertge- 
vende familie, lagen. Zoo trok dan de trein tamelijk ver 
van huis, soms wel naar een bijgelegen dorp, en kwam er 
half verschroeid en zweetend aan, doch steeds bereid muzijk 
te maken, voor welk een auditorium het ook zijn mogt. Ver- 
langde men gezang, zoo paarde de meid hare stem aan het 
duët der twee violen, em droeg de strophen eener aandoen- 
lijke of ook grappige ballade voor. Maar vader scumän- 
LING schiep geen behagen in de stem der meid, en verkoos 
onder de huizen, waar men hem toegang vergunde, die- 
gene, waar men het meest acht gaf op het vioolspel van zijn 
dochtertje, en waar fijne kenners, niet ruwe liedjesminnaars, 
zich verzamelden. Het gelukte hem ook, een meer uitge- 
lezen publiek te verkrijgen: de huizen der gegoede burgers 
openden zich allengs voor hem, en eindelijk viel hem het 
gelak te beurt, dat een rijk, naar de Frankforter mis rei- 
zend koopman aanbood, het wonderkind met zich te nemen, 
natuurlijk niet zonder den vader, die onafscheidelijk van 
zijne spruit was. Op deze wijs trokken dan vader en kind 
de groote wereld in! Aandoenlijk is het, te zien, hoe een 
uitstekend talent zijn’ eersten intogt in de wereld houdt. 
Das zien wij dan hier de sedert zoo hoog gevierde zangeres, 
de lieveling der achttiende eeuw, op een’ hotsenden boe- 
renwagen haren roem en haar geluk te gemoet rijden. Nog 
trekken hare kleine ledematen pijnlijk ineen ; haar met scha- 
mele kleeding bedekt ligchaam lijdt koude; de hand, de 
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onwaardeerbare hand, die den strijkstok reeds zoo wèl weet 
te voeren, wordt door den vader vastgehouden, die ze nu 
eens met zijnen adem, dan onder zijn kleed aan zijn hart 
verwarmt. 

Als negenjarig meisje kwam zij naar Weenen, waar zij 
concerten gaf, en in haar tiende jaar verscheen zij te Londen. 
De Koningin hield niet van kinderen, en vooral niet, het- 
geen haar ook niet kwalijk genomen kon worden, van lee- 
lijke kinderen. De kleine zrrsaBerm nu was een leelijk kind: 
sij vertrok haar gezigt op onaangename wijs, wanneer zij 
speelde; en speelde zij voor een: voornaam auditorium, dan 
vertrok zij het nog dubbel zoo erg, zoodat de Koningin van 
het kleine, bleeke, mismaakte schepseltje, dat een gedeelte 
van zijn gezigtje achter het ligchaam der viool verborgen 
hield en met groote strakstaande oogen daarover heen staarde, 
terwijl de lange dunne vingeren als de pooten van eene spin 
over de snaren sweefden, heftig schrikte en niet van zich 
kon verkrijgen het aan te zien, In de huizen der hovelin- 
gen, waar men, als gewoonlijk, het hof naäapte, werd zij 
nu ook niet meer geroepen. 

Onze kleine zangeres kwam bij een’ der vetste en leelijk- 
ste castraten in de leer. Signor rananrer had, behalve zij- 
nen schoonen naam, niets aan zich, dat aanlokkend of be- 
koorlijk was. Het was eene plompe tongestalte, met eene 
vette, glanzige en als met olie overgoten tronie; hierbij was 
hij met daizend kwade aanwensels behebt; hij bevlijtigde 
zich, allerlei walgelijke blijken van genegenheid te geven, 
en maakte zijne vrouwelijke scholieren tot de voorwerpen 
eener wonderlijke tragisch-komische hartstogtelijkheid. Aan- 
houdend streek hij zijne dikke handen over de wangen der 
meisjes, en wanneer zij hetgeen hij haar opgaf wel hadden 
uitgevoerd, gaf hij haar tot belooning een stukje borstplaat, 
waaraan hij zelf gelurkt had, en dat hij van tusschen zijne 
sponsachtige lippen nam, om het tusschen de hare te schui- 
ven; zeker eene allerbevalligste hefkozing en een regt aan- 
moedigende schoolprijs! Euisasnru werd weêrspannig; zij 
verlangde de onberispelijke, aan alle regelen der kunst vol- 
doende solfeggiën van den meester, maar niet zijne bonbons. 
Zij beklaagde zich over de kletsende souffletten, die zij ont- 
ving, over het onder de kin vatten en over het knipoogen 
van den ouden zanger, en zette die klagten zoo lang en zoo 
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hevig voort, dat zij eindelijk haren vader bewoog, haar van 
den zanger ranapisr te verlossen. 

Tegen de Paaschmis van het jaar 1766 kwamen zij te 
Leipsig. Leipsig, dat reeds lang begonnen was een klein 
Parijs te worden, dat de naburige Vorsten tot jaarlijksche 
misreizen binnen zijne wallen lokte, Leipsig, waar door 
aanminnige, niets minder dan preutsche dames op bevallige 
wijs gezelligheid geoefend werd, bezat, wat de eerdienst 
van de Maro der Mazijk betrof, aan den Kapelmeester mrr- 
LER een’ in de kunst hoogst ervarenen, veel invloeds bezit 
tenden directeur. Deze voor zijn kunstvak onvermoeid werk- 
zame man had, met groote inspanning en met geene ge- 
ringe opofferingen, wekelijksche zamenkomsten der beste 
muzijkliefhebbers uit stad en omtrek tot stand gebragt ; het 
waren de zoogenaamde Winterconcerten, en aan het hoofd 
dezer vereenigingen stond mruuen als bestuurder. Deze man 
nu werd zrrsasErm’s vriend en raadgever; hij was een 
gansch andere dan de oude Signor Pranantsrs; hij nam haar 
in zijn huis op, om, gelijk hij zeide, hare keel onder zijne 
dagelijksche zorg te hebben. Indedaad zorgde hij voor die 
keel als een hovenier voor zijne kostbaarste lievelingsplant; 
‘hij gaf haar zonneschijn om te gedijen. Hij verwijderde a1r- 
sasrErx van haren vader, die als een kleingeestige en eigen- 
zinnige huistiran haar kwelde en steeds niets anders dan 
het stoffelijke belang van het oogenblik bedoelde. De oude 
man werd door een jaargeld tevredengesteld, dat de doch- 
ter hem bij contract uit hare inkomsten verzekerde. Dit 
jaarlijksch inkomen won zij, doordien vader miuven haar 
als eerste zangeres bij zijne wekelijksche winterconcerten 
aanstelde. Groot was deze eerste vaste jaarwedde niet; 
maar zij was toereikend voor de nederige behoeften van 
vader en dochter. 

Exrsasern was de vlijtigste, de leerzaamste aller scho- 
lieren, maar slechts in 200 verre de muzijk betrof. Kwam 
men met andere dingen voor den dag, van welke men haâr 
begrip wilde doen krijgen, dan verzette zij zich hardnek- 
kig tegen alle pogingen daartoe; zoo wilde zij geen Fransch 
leeren, ook geen Italiaansch, ook niet dansen, aardrijks- 
of geschiedkunde. »Laat mij met rust,” riep zij dan; » van 
dat alles wil ik miets weten! Slechts zangeres wil ik zijn; 
hoort gij, slechts rangeres!'' Men moest hierin genoegen 
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nemen, en vader uruLen was nog blijde, dat zij eindelijk 
zooveel Italiaansch leerde, als de tekst der oratoriën en de 
woorden der aria's in de opera’s vereischten. Desniettemin 
zong zij een Italiaansch, dat niemand verstaan kon, maar 
in deze gevallen komt het verstaan er ook niet op aan. 
Alleen bij de missen der oude meesters, waarbij de woor- 
den uit de Heilige Schrift genomen en in hunneeenvoudig- 
digheid zoo verheven zijn, zette niuuem door, dat zij het 
Latijn zóó zou uitspreken, dat men het verstaan kon. Bij 
HILLER aan huis, in het tijdsverloop van 1766 tot 1771, 
leerde zij een aanmerkelijk gedeelte der groote muzijkwer- 
ken van de oudere Italiaansche school kennen, ook oudere 
en nieuwere Duitsche; van de eerste PaLAKSTRINA, van 
de andere somELLI, PERGOLESI, SACHINI, DURANTE, 
HASSE, GRAUS, BENDA. Hassr's genie maakte den le- 
vendigsten indrak op haar jeugdig verstands- en gevoels- 
vermogen. 

Terwijl miran er op aandrong en de zangeres reeds zelve 
besloten had, hare geheele vlijt aan de concertmuzijk te 
wijden, ontbrak het haar niet aan gelegenheden en aanspo- 
ringen om het tooneel te betreden. Niet altijd kon zursa- 
BETH, in spijt van hare bewustheid van niet schoon te zijn, 
zich aan dien aandrang onttrekken; dus, bij voorbeeld , was 
het haar onmogelijk, op eene uitnoodiging van den Direc- 
teur van het Keurvorstelijk hoftheater te Dresden een wei- 
gerend antwoord te geven. De Keurvorstin-weduwe MARIE 
anrtonrE had van haar gehoord en wenschte haar persoon- 
lijk te leeren kennen. Eene groote opera van masse werd 
ingestudeerd en de titelrol daarin aan de beschroomde xr1- 
SaBETH Opgedragen. Voor de eerste maal zou zij dus nu, 
met goud en paarlen getooid, in vorstelijk purper gekleed, 
als eene Koningin van tusschen de schermen te voorschijn 
treden. Vader ururen was onbeschrijfelijk bezorgd voor 
ijn pleegkind. »Hoe zal het gaan? — Hoe zal het gaan?'’ 
riep hiĳ gedurig. »Gij kunt geene Koningin vertoonen, 
kind; gij kunt het niet!’ — ErisasErg weêrsprak niet; 
zij liet gebeuren, wat zij niet beletten kon, Toen zij te 
Dresden aankwam en daar de bekentenis aflegde, dat zij 
nog nimmer een schouwtooneel betreden had, ging men, 
volgens de toen heerschende manier, ruw en gebiedend met 
haar. om; men deed haar proeven afleggen; zij moest gaan, 
zich nederzetten, opstaan, de handen bewegen, het hoofd 
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ín den nek werpen — alles zoo als men meende dat eene 
Koningin het deed. Errsasuru onderwierp zich geduldig 
aan alles. 

„Op den avond zelven,’ dus verhaalt sursanzru, »gaf 
ik mijn apenbakhuisje lijdzaam prijs, en liet er blanketsel 
op smeren, rood en wit, vingerdik. De overige actrices 
blanketten zelven zich; ik dacht er niet aan, om ook voor 
mij op dat regt aanspraak te maken; ik was blijde, dat 
andere handen zoo vriendelijk waren, deze moeite voor mij 
te willen nemen. Toen mijne wangen na vuurrood beschil- 
derd waren, vroeg mij de pruikenmeester, of ik ook eene 
mouche op het gezigt geplakt wilde hebben. Mijnentwege, 
riep ik, plak er een waar gij wilt, zelfs op de punt van 
mijn’ neus, wanneer dit zijn moet. Allen, die in de kamer 
waren, lachten, en de Directenr, die door de half geopende 
deur naar binnen keek, lachte mede en riep: »Is de Leip- 
szigerin nog niet klaar? Zij moet in de kleine voorzaal ko- 
men ; Mevrouw de Keurvorstin wil haar zien, eer zij op het 
tooneel komt’ Bij deze woorden vloog alles uit elkander. 
De pruikenmaker wierp mij nog in haast eene groote ka- 
nonkrul aan het linker oor, die met haar meel en stijfsel 
mij hard tegen de wang sloeg, ten naastenbij als een souf- 
flet, en ik nam mijn’ purpermantel en ook mijn’ sleep on- 
der den arm en volgde den Heer Directeur door vele don- 
kere gangen in een klein met rood fluweel behangen kabi- 
net. Daar stond Mevrouw de Keurvorstin aan de deur harer 
loge, en over haren schouder keken een paar piepjonge 
hofdames en bedwongen met moeite haar lagchen, toen zij 
mij in mijne pracht daar staan zagen, als eene pop onder 
een’ kersmisboom. Mijne armen, die ik niet vertoonen wilde, 
„omdat zij rood en paars geworden waren, hield ik met den 
schepter achter op mijn’ rug. » Wat hebt ge dan daar toch ?”’ 
vroeg de vorstelijke dame; »wat verbergt ge zoo achter uw’ 
rog P'’ — »Uwe keurvorstelijke genade vergeve het mij,’ 
antwoordde ik; »het is de schepter.’ Na bragt ik dien 
voor den dag, en onbehendig, gelijk ik zulks deed, kwam 
ik daarmede met den neus van den naast mij staanden Di- 
recteur in aanraking, die verschrikt op zijde sprong. » Daar 
behoort de schepter niet,’ zei de Keurvorstin op een’ gansch 
bijzonderen toon; »gij moet dien voor u heen dragen, of, 
wat nog beter is, gij laat dien geheel ongebruikt, want het 
is niet noodig, dat eene Koningin altijd met den schepter 
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. in de hand verschijnt’ Met een' onderworpen - glimlach 
hoorde ik dere teregtwijzing aan en verwijderde mij snel, 
toen ik verlof ontving om te gaan. Hoe ik eindelijk op het 
tooneel geraakte? — ik weet het zelf niet. Ik geloof, 
dat men mij, met alle beleefdheid, er naar toe gestooten 
heeft ; en toen ik eenmaal voor de voetlichten stond, stre- 
ken de instrumenten er oogenblikkelijk op los, en ik moest 
met een recitatief invallen, zoodat ik geen’ tijd had om aan 
iets anders te denken dan aan de muzijk. Zoodra ik zong, 
was ik geborgen. Nu wist ik, wat ik te doen had, en de 
boote geest der beschroomdheid verliet mij op het oogen- 
blik. Ik dacht niet meer aan den schepter, dien ik op de 
tafel gelegd had, aan mijne pruik, op welker top de gou- 
den kroon prijkte, niet meer aan mijn’ geweldig grooten 
hoepelrok en mijn' sleep van rood flaweel. Ik zong als 
had ik niets anders te doen dan te zingen. Het ging goed; 
ten minste de menschen aan de andere zijde der voetlich- 
ten klapten met drift in de handen. Ik blijf er echter bij, 
ik geloof, Koningin sxminaxrs heeft er in haar leven ge- 
heel anders uitgezien, gesproken en gebaren gemaakt dan 
ik, haar ellendig konterfeitsel. In de tooneelen, waarin 
ik van mijn’ gestorven gemaal, Koning rinus zaliger, te 
spreken had, moest ik een droevig gezigt zetten en op eene 
daarbij passende wijs gesticuleren ; maar op dat oogenblik 
voelde ik, hoe de verwenschte kroon, die boven op mijne 
pruik zat, begon te waggelen, en zag, hoe de pruiken- 
meester, uit vrees dat ‘dit kleinood mij ontvallen mogt, 
achter de schermen als een ekster heen en weder sprong 
en mij allerlei teekens gaf. Het scheelde weinig, of ik had 
het uitgeschaterd; met geweld hield ik echter mijn’ lach- 
fust tegen, bewoog mijn hoofd z00 weinig mogelijk — het 
geheele ongeluk toch was door het mij aanbevolene in den 
nek- werpen van het hoofd ontstaan, en zoo ging ik dan, 
zonder dat mij eenige tegenspoed overkomen was, met mijne 
zes priesters in den tempel, nadat ik nog mijne moeijelijke 
aria in F—dur tot algemeen genoegen gezongen had” 
Fuaznunik de Groote had lang opgehouden fluit te blazen ; . 
hij had een strijdperk, waarin hij niet, gelijk op zijne au- 
dere slagvelden, bijna altijd overwinnaar bleef, verlaten, 
en muzijk en muzikanten boezemden hem nog slechts wei- 
nig belang in. Entusschen men sprak hem van onze jonge 
Duitsche zangeres, en hij beval, dat men haar aan hem zou 
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voorstellen. Het geschiedde. In die beroemde kleine, met 
de standbeelden van Apollo en de Muzen versierde concert- 
zaal van het paleis te Sanssouci, waar eens de zoo bewon- 
derde fluitconcerten hadden plaats gehad; aan hetzelfde kla- 
yier, waaraan de schoone Abdis van Quedlinburg, de door 
haren koninklijken broeder zoo erg getiranniseerde Prinses 
AKALIE, de kunstrijke sonaten van sznna had voorgedra- 
gen; nabij diezelfde muziĳklessenaar, waaraan de Erfprins 
van Strelits gedurig weder dezelfde misslagen tegen maat 
en melodie maakte, en zich daardoor de straffende blikken 
des Konings en het heimelijk gelach der hofdames op den 
hals haalde, — stond nu de jonge ELISABETH SCHHÄELING, 
gereed om het een of ander zangstuk, dat. de Koning ver- 
kiezen mogt, voor te dragen. Zij stond bedaard en vrij van 
verlegenheid; de Koning lag in zijnen leuningstoel, ineen- 
gekromd en kwalijk geluimd, zijne doordringende blikken 
op het nieuwe verschijnsel gerigt. Op zijnen wenk werd 
zij nader bij hem geleid, en hij vroeg met holle stem: »Giĳj 
wilt mij dan iets voorzingen ?'' — » Wanneer uwe Majesteit 
het beveelt’ — »Na dan, zing !’' — Er werd iets uitge- 
zocht; en toen het stuk ten genoegen des Konings afgezon- 
gen was, zocht hij zelf uit eenen stapel muzijkwerken een 
blad op, dat eene moeijelijke, door araum gecomponeerde 
bravour-aria bevatte, die, gelijk hij wel wist, voor de zan- 
geres geheel nieuw was. — »Kunt ge mij dat, zoo voor de 
vuist weg, zingen ?’’ vroeg hij nu weder. Er1sasuru wierp 
gen’ vlugtigen blik op de noten, en antwoordde toen, met 
vast zelfvertrouwen, ja. »Zoo zing dan!’ klonk het an- 
dermaal. Ook deze opgaaf volbragt zij tot vol genoegen van 
haren koninklijken toehoorder. — »Ja, zingen kunt gel’’ 
riep hij, en hiermede was zursasmtu's lot beslist. Men 
sloeg haar voor, in 'sKonings dienst over te gaan. Zij nam 
zulks aan, en bekwam eene jaarwedde van drieduizend tha- 
lers, die haar voor al haar leven verzekerd werd. Haar 
eenige wensch, dien zij bij het sluiten dezer verbindtenis 
waagde te uiten, was, dat het haar vergund mogt worden, 
eene reis naar Jtalië te doen, om zich aldaar in de kunst 
te volmaken; zij ontving echter het drooge antwoord: » Zij 
moet hier blijven; ginds is er thans voor haar ook niets 
meer te leeren’ Deze weigering van een’, zoo-het der 
kunstenaresse voorkwam, billijken wensch, legde het eerste 
mistrouwen en de eerste bitterheid met opzigt tot den Koning 
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in haar karakter. Het was slechts een wolkje, dat aan den 
gezigteinder oprees; maar zij had het voorgevoel, dat daar- 
uit een storm over hare volgende dagen ontstaan zou; en 
zoo was het ook. 

Hare, vrienden bragten haar van alle kanten gelukwen- 
schen toe; men zeide haar, dat hare toekomst nu verzekerd 
was, dat zij zich op eene vereerende en voordeelige stand- 
plaats bevond, en dat zij voor de voordeelen, welke zij ge- 
noot, weinig te doen had, terwijl haar dus tijds genoeg 
overbleef, om met vrucht aan hare verdere vorming te ar- 
beiden. Errsassrm erkende over het algemeen het ware 
dezer oordeelvellingen; maar zij kon evenwel niet over zich 
verkrijgen, da verijdeling harer vurigste hoop, die van de 
bedoelde reis te kunnen doen, met gelatenheid te verdra- 
gen. Zij schreef aan hare vrienden te Leipzig: » Berlijn 
is eene fraaije stad; maar men zou zeggen, dat al hare in- 
woners trommelslagers waren, zoo hoort men er van 'smor- 
gens vroeg tot 'savonds laat op straat de trom roeren. Van 
alle gezelschappen heb ik slechts die gekozen, waar men 
mij miet tot zingen dwingt; want, daar ik mijne stem aan 
den Koning van Pruissen verkocht heb, komt zij mij niet 
meer toe, en kan ik er niet meer mede doen, wat ik wel 
zou willen. Eens of ook soms tweemaal in de veertien da- 
gen krijg ik bevel om naar Potsdam te komen, waar ik 
dan, in de kleine concertzaal, meestal muzijk van aRAum, 
van welke de Kening een groote liefhebber is, moet voor- 
dragen. Hier en daar word ik ook in het paleis der Prin- 
ees, 'sKonings zuster, geroepen; maar nog is mij de eer 
niet mogen gebeuren, ìn tegenwoordigheid der Koningin te 
zingen. Ik ontvang veel brieven en ‘briefjes van dichters 
en schrijvers, in het Fransch en in het Duitsch; gisteren 
nog heb ik een’ brief van den Heer Kanunnik azzru te 
Halberstad gekregen; hij was in een’ kinderachtig verlief- 
den stijl geschreven, en, naar mijn oordeel, eenen man; 
die een’ geestelijken titel voert, geheel onwaardig. Ook 
huwelijksaanzoeken erlang ik, onlangs zelfs nog van een’ 
ouden Generaal, die zeven kogels in het lijf heeft, welke 
hem een voor een, waarschijnlijk in den loop onzer echt- 
verbindtenis, er uitgesneden moeten worden; ik heb er voor 
bedankt, en de andere brieven werp ik in het vuur. Dat 
zou er juist nog aan ontbreken, dat ik trouwde, opdat dan 
nog een tweede wil van een’ man over mij te beschikken 


588 ELISABETH MARA. 


had! Arm schepsel, dat ik ben; ik ben immers nu reeds al 
te zeer in slavernij gekomen! Een mijner verdrieten is, dat 
ik somwijlen met de Heeren PonPORINO, NEVI en CORCIA- 
LINr moet zingen, die allen iets hebben, dat mij tegenstaat, 
en mij dwingen Adagio's te zingen, wat ik niet gaarne doe.’ 

De welwillendheid en gunst, welke de Koning haar toe- 
droeg, vermeerderden weldra zoozeer, dat haar traktement 
verdubbeld werd. Over deze nieuwe gunstbetooning waren 
hare vrienden weder als buiten zichzelven van blijdschap. 
Toen de tijding er van zich verspreid had, en zrrsanzrx 
daarop in het openbaar verscheen, gaf het Berlijner publiek 
haar luide blijken van zijne deelneming en vreugd. Zij was 
hiervoor niet ongevoelig, en Pruissens hoofdstad begon haar 
reeds beter te bevallen. Zij verwisselde nu’ van woning, en 
trok uit de gedruischvolle Koningstad in de stille Beeren- 
straat, waar zij het huis van den kunstgraveur cEODOWIECKY, 
dat zij dikwijls bezocht, in de nabijheid had. Hier verza- 
melde zich geweonlijk een hartelijke vriendenkring, in bur- 
gerlijke welgevestigde gegoedheid, veredeld door gevoel en 
smaak voor de kunsten. Dit huis nu betrad menigmaal, bij 
het vallen van den avond, wanneer de vlijtige kunstgraveur 
griffel of etsnaald nedergelegd had, onze zursasurn als ecn 
vriendelijke huisgeest, en liet hare wonderschoone toover- 
stem weergalmen, bij het voordragen der eenvoudige liede- 
ren van haren vaderlijken vriend enleermeester niuusn, lie- 
deren zoo vol van het innigste gevoel. Raxxrun, die van 
deze bezoeken gehoord had, poogde haar met een dergelijk 
oogmerk in zijn huis te lokken en zond haar eene in Sapphi- 
sche versmaat gedichte ode; maar risasxtE, die den man 
niet lijden mogt en zijn gedicht niet verstond, ging er niet 
heen en bleef dus aan dezen kring vreemd. Lessine herin- 
nerde zij zich niet gezien te hebben; doch aörxz leerde zij 
te Leipsig kennen, waarheen hij met den Hertog van Wei- 
mar gekomen was. Hij bezong haar ter viering van haren 
geboortedag, en deze verzen bewaarde zij zorgvuldig, als een 
heiligdom. De jaren 1772 en 1773 Kunnen als zeer gelak- 
kige in het leven onzer kunstenares aangeteekend worden, 
daar hare uitwendige omstandigheden destijds zich het gun- 
stigst vertoonden, wanneer niet een lijden van zeer bijzonde- 
ren aard juist toen het arme meisje getroffen had: dit lijden 
was sliefde en bruiloft’ Indedaad, wat voor anderen een 
zonnestraal in het leven is, was voor de ongelukkige zursa- 
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arm eene verduistering, een droef en jammervol ongeluk. 
Zij leerde den violoncellist Kana kennen, die bij de hof kapel 
van Prins nannaik van Pruissen aangesteld was; en dezen 
man gelukte het, de tot nog toe zoo preutsche kunstenares 
in liefde te ontsteken. Grzxrm schreef aan sacosr: »Onze 
scExÄrLiNG huwt — en o Goden! zij huwt niet mijnen 
sacOBI; neen, Amor leidt de struikelende en dwalende in 
een kreupelbosch, waaruit wilde toonen opgaan, en in welks 
schaduw een Faun, dien alle Gratiën en Muzen vlieden, half 
beschonken ruwe gezangen lolt. Onze scumänting huwt 
eenen dronkaard. Farpzarx's zangeres huwt eenen dronk- 
aard} Toen ik de tijding kreeg, trad ik voor Apollo's borst- 
beeld en weende, weende gloefjende tranen, en smeekte den 
God, in naam der Charitinnen, zijne geliefdste priesteres dere 
zonde te willen vergeven’ 

De slechte getuigenis, welke de Kanonikus hier van den 
muzikant aflegt, schijnt in hare volle kracht op den gelaakte 
van toepassing geweest te zijn; ten minste was geheel Ber- 
Ijs, met den Koning aan het hoofd, hoogst ontevreden, toen : 
men den onberaden stap der hooggeschatte lievelinge vernam. 
Zij ontving naamlooze brieven, waarin men haar de menig- 
vuldige feilen en ondeugden van haren uitverkorene ten naauw- 
keurigste afschilderde, waarin men de vroegere minnarijen 
van den wispelturige te harer kennis bragt; maar ELIsaABETE, 
na eenmaal door de liefdebekoring van den jongen muzikant 
verwonnen, sloeg alle welgemeende raadslagen in den wind. 
Mana zelf schijnt alles aangewend te hebben, om den kwa- 
den indruk van anderer raad door vleitaal en lief kozingen uit 
te wisschen. Op haren vierentwintigsten geboortedag in het 
jaar 1773 leverde zij bij den Koning ‘het verzoek in om te 
mogen trouwen. Faznuark antwoordde knorrig: »Zij is 
eene gekkin en moet tot raison gebragt worden ; laat zij van 
den kerel maken wat zij wil, mits slechts niet haren man.’ — 
Na eene korte poos werd het verzoek herhaald ; wederom een 
weigerend antwoord. Een half jaar verliep, en het verzoek 
kwam ten derden male in. Nu bewilligde de Koning, maar 
in uitdrakkingen, even zoo beleedigend voor de bruid als 
voor den bruidegom. 

Reeds terstond kondigde zursasern's huwelijk zich onder 
ongunstige voorteekenen aan. Mana stelde zich in bezit van 
hare geldmiddelen, die sich bij de spaatzame zangeres sterk 
vermeerderd hadden, en verkwistte die zonder maat en perk. 


_ 
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Niet alleen dat hij kostbare feestgelagen gaf, die niet zelden 
in eene vechtpartij tusschen gastheer en gasten eindigden, 
maar hij offerde ook aanzienlijke sommen aan het spel, es 
onderhield, zonder dat zijne slaafs aan hem verknochte vrouw 
het minst daarvan vermoedde, eene danseres, die hij van het 
ballet had weggenomen. Door hem werd zursaserm met de 
erbarmelijkheden, de intriguen en kabalen van het theater- 
leven bekend; hij schroomde niet, het edelaardig schepsel 
in eenen kring in te wijden, waarin hij zich van zijne vroeg- 
ste jeugd bewogen had. Als vagebond had hij de planken 
betreden en als vagebond er op geleefd. Ertrsazarm werd 
nu in de krakeelen der bijzdhdere leden van het orkest met 
het personeel van den schou®burg gewikkeld, en moest aan 
al de twisten en kijverijen het oor leenen, welke de-leden 
der koninklijke kapel tegen die der prinselijke verwek ten. 
Welk een rustelooze echt! Onophoudelijk poogde zij on- 
eenigheden te vereffenen, uitberstende kampgevechten zon- 
der schade af te leiden; somwijlen gelukte dit, niet altijd. 
Kwam zij dan afgemat naar huis, zoo wachtte haar het rij- 
tuig, dat haar naar Potsdam moest brengen. Overhaast wierp 
zij zich in hare feestkleederen, zong met verstrooidheid , vol- 
deed noch zichzelve noch anderen, en beefde den drempel 
van haar eigen huis weder te betreden, omdat zij niet zel- 
den een’ dronken lichtmis, haren man, daarop uitgestrekt 
vond liggen slapen. Diep in den nacht, nog gehuld in het 
geelzijden prachtgewaad, zoo als zij uit de koninklijke ver- 
trekken gekomen was, hief zij, met hulp van den koetsier, 
wiens stilzwijgen zij kocht, den slapenden mana van den 
grond, en droeg hem, al hare krachten inspannende, den 
tamelijk hoogen trap op tot in hare vertrekken, waar zij hem 
op een sopha nederlegde. Dit alles gebeurde in de diepste 
stilte, opdat niemand bemerken mogt, welk een martelaars- 
leven zij in haren huwelijksstaat moest lijden. In den schouw- 
burg verschrikte hij haar door zijn luid applaudisseren, en 
dit onvoegzame gedrag had reeds de misbillijkende oplettend 
heid van den Koning gewekt. Menigmaal zong zij minder 
goed, dan zij anders gewoon was, alleen om het handgeklap 
en het kloppen van haren man, die ergens in eene verbor- 
gen loge haar spelen gadesloeg, te beletten. Bij deze gedu- 
rige spanning en gemoedsbeweging leed hare gezondheid. 
Mana raaskalde; want, wel verre van zichtelven als de oor- 
zaak van dit zielelijden te beschouwen, schoof hij de schuld 
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daarvan op den Koning, op het publiek en op de met haar 
wedijverende zangers en zangeressen. Wanneer nu echter 
„BLISABETE, zijn door hemzelven verwekte zelfbedrog moede; 
hem liet merken, dat hij en niemand anders van hare onpaa- 
selijkheden oorzaak was, zoo kon hij (deze gevaarlijke gaaf 
bezat bij in den hoogsten graad) eene volledige komedie voor 
haar spelen. Hij smolt in tranen, deed haar de teederste, 
hart en zinnen bedwelmendste verwijtingen, riep haar in het 
geheugen, hoe, bij het jongste zangfeest in de kerk, hij het 
geweest was, die, toen het hemelsche solo van hare lippen 
stroomde, in zwijm van onder de menigte was weggedragen, 
hoe sij hem door hare stem tot een ander mensch gemaakt 
had, tot een’ bekeerden en boetvaardigen zondaar, dien bee 
rouw over de veelheid zijner dwaasheden en gebreken in den 
beklagelijksten toestand gedompeld had. Alsdan geloofde hem 
ELISABETH; z00 snel zij kon trok zij hare beschuldiging in, 
en troostte nu zelve den huichelaar. Na zulk een tooneel 
tastte kama nog eens zoo diep in de geldcassette en liep lag- 
chend met eene rol schijven weg. Zoo ongevoelig en onbe- 
dachtzaam was hij, dat hij voor zijne in de buurt bijeen zijnde 
vrienden de zoo even met zijne vrouw gespeelde klacht her- 
haalde, en eene spottende nabootsing gaf van de teedere lief- 
deklagten en geheel het mienenspel der arme zangeres. 
Grootvorst aur van Rusland, die bewonderaar van rax- 
pERiK's heldengrootheid, was naar Berlijn gekomen, en tot 
de feestelijkheden, welke men voor hem wilde aanrigten , 
behoorde ook eene groote opera, de Armida van somzrur, 
waarin mama's vrouw de titelrol, en dus eene zeer vermoei- 
jende partij, te zingen had. Op den ochtend van den dag 
der voorstelling liet zij melden, dat zij ziek was. De Koning 
zond naar haar huis, en deed haar zeggen, dat hij wenschte, 
dat zij gezond zou aijn. Zij liet antwoorden, dat zij in waar- 
heid ernstig ziek was. Geheel Berlijn was in angstige ver- 
wachting, hoe het met de Armida zou afloopen. Zoo het 
scheen was een groote strijd op hand, dien de Koning met 
zijne eerste zangeres zou kampen; zou hij ook hier wel de 
zege behalen? Onrustige volkshoopen omgaven haar huis; 
men liep heen en weder; het was een gewigtige dag, een 
theater-schandaal der achttiende eeuw. Het hof hield zich 
bedaard; geen ander feest werd voor den avond aangezegd. 
De Koning had bepaald, dat Madame mama zingen zou: wie 
had wel aan de vervulling van dit bevel darven twijfelen P 
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Middelerwijl was de avond gekomen. De Directeur der groote 
Opera schoot zijn volle hofkostuum aan, en verscheen in de 
voorzaal van het paleis met het berigt, dat Madame mana 
nog altijd ziek was en er in volhardde ziek te blijven. Zij 
lag te bed, wilde niet opstaan, en vergeefs had men reeds 
alle middelen aangewend; smeekingen, vertoogen, bedrei- 
gingen, niets scheen te baten. De Koning gaf hierop zijne 
bevelen, en een half uur daarna stond er een rijtuig, met 
acht dragonders omgeven, voor het huis der zangeres, en de 
officier had order, om de zieke, wanneer het niet anders kon, 
zelfs met haar bed op het tooneel te brengen. — In het be- 
schrijven van dezen gedenk waardigen avond was de matrone 
gedurende hare latere jaren steeds zeer uitvoerig en woor- 
denrijk. »Ik stond op,’ verhaalde zij eens in eenen vrien- 
denkring te Reval, »ik tooide mij; maar de Hemel weet, 
welke gedachten van toorn en wraak destijds mijn hart ver- 
vulden! Ik zou den Koning, die mij tot op het bloed pij- 
nigde, op dit oogenblik, waarin ik zijne dwingelandij en wil- 
lekeur zoo wreedelijk moest ondervinden, den dolk, dien ik 
als Armida ìn mijnen gordel stak, koelbloedig in de borst 
hebben kunnen boren. Ik rilde, ik sidderde, toen ik mijne 
met goud geborduurde prachtkleederen omwierp en in mijne 
haarlokken een diadeem vlocht, dat, een honend teeken mij- 
ner onmagt, als gesmolten lood gloeïjend mijn voorhoofd om- 
klemde, en mijnen armen, door woedende hoofdpijn gefol- 
terden schedel dreigde stuk te drakken. Ja, riep ik bij mij- 
zelve, terwijl ik mijne tanden zamenbeet en aan mijne koorts- 
achtig jagende polsaderen stilte gebogd, zingen sal ik, maar 
zóó zingen als iemand doet, dien men er met de zweep toe 
drijft! Ik sal zingen; maar, verre dat mijne stem zijn oor 
zal kittelen, zal zij hem verschrikken, en hij zal in haar het 
beschamend verwijt hooren, dat ik, tegenover hem, in woor- 
den niet kan witdrakken! Op dit oogenblik haatte ik den 
Koning, ik haatte hem diep, onuitsprekelijk. Hij was in 
mijne oogen geheel de barbaar, die hij van den beginne en 
geheel zijn leven door geweest was, en dien slechts gekochte 
loftuitingen voor het verblind Europa logenachtig met glorie- 
glans getooid hadden; hij was de booze geest mijns levens, 
die mij elken wensch mijner ziel ontzegd en mij duizend en 
duizend uren van het grievendst hartzeer hoonlagchend be- 
reid had. Ik beefde van woede. In deze gemoedsstemming 
reed ik naar den schouwburg. Het volk liep te hoop, toen 


ELISABETH MARA. 593 


het mijne dragonder-liĳfwacht zag en mijn beschreid gelaat 
achter de glazen der koets gewaar werd. Bommigen deden 
eene poging, om achter op mijn rijtuig te springen; maar 
men liet niemand mij nabij komen. Mauna was reedsaan den 
trap, om mij te ontvangen; doch ook hem liet men niet na- 
deren. De officier had bevel, mij tot tusschen de zijscher- 
men te geleiden en daar te blijven staan tot dat mijne aria 
beginnen zou en ik voor de voetlichten trad. Zoo stond ik 
dan met hem achter het voorste scherm; mijne armen zwaai- 
den heen en weder; mijne kniën knikten; mijn waaijer brak, 
en de koorts schudde mij zoo heftig, dat, toen ik een oogen- 
blik was gaan zitten, de hielen mijner schoenen de maat sloe- 
gen tot de symphouie, waarmede de opera een begin neemt. 
De Koning deed vragen, of ik er was; toen men dit met ja 
beantwoord had, was hij tevreden. Prinses awkaurz zond 
haren kleinen kamerpaadje, en dit knaapje, dat lieftallig als 
een Amor was, gaf mij van harentwege een doosje met kramp- 
stillende pastilles. Ik nam er eenige van en liet toen de doos 
vallen, want mijne handen konden haar niet vasthouden. Mijn 
dokter vertoonde zich op eenigen afstand; hij zag er bleck 
uit, want hij was zeer voor mij bezorgd. Mijne vaste over- 
tuiging was ook, dat dit de laatste avond van mijn leven zou 
zijn. Ik sloeg het oog op het tooneel, en als in een’ droom 
zweefden de meisjes, die Rinaldo omgeven, mij voor het ge- 
zigt; ik zag ze voor spooksels aan, die om mijn graf dansten. 
Thans moest ik naar buiten. Ik zong de bravour-aria mat 
en stotterend — het eerste bedrijf liep ten einde. Reeds toen 
begon het mij leed te doen, dat ik zoo slecht moest zingen : 
mijne eerzucht ontwaakte, en met dit ontwaken verflaauw- 
den mijn toorn en mijne verbittering. In de aria van het tweede 
bedrijf: Misere me! stortte ik geheel mijn treurig, diep 
ter neder gedrukt hart uit; ik had mijnen pijniger wel wil- 
len toeroepen : »Nu, daar hebt gij dan wat gij wilt! daar sta 
ik en zing — maar geeft u dat nu genoegen, tiran ?’’ Alles 
was stil als in een’ grafkelder, toen ik zoo innig droef mijne 
stervende toonen uitademde; de vele kaarsen, de vele orden, 
de rijkgetooide dames, alles stil, als bij eene doodstraf. Ik 
wendde het oog naar de loge der Prinses — zij was er niet ; 
misschien had zij gevreesd, mij onder mijn lijden te zien be- 
zwijken, en was, om niet getuige van zoo beklagelijk een’ 
val te sijn, niet verschenen. Mana stond in het orkest; zijn 
nanarnw. 1848. wo. 12, Qq 
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gelaat gloeide; hij maakte heftige gebaten; een peliciebe- 
ambte stond digt achter hem. Ik kon in mijn besluit miet 
volharden ; hoe dieper ik in het bad des gezangs steeg, hee 
bruisender de toongolven om mijne borst sloegen, des te 
meer voelde ik mijne siekte wijken. Ook de ijdelheid ver 
hief hare stem. »Hoe!'' riep ik bij mijzelve, vzal dan de 
vreemde Prins, die uit een zoo afgelegen land komt, geene 
gelegenheid hebben, uwe hooge vermaardheid uit eigene er- 
varenis te kunnen bevestigen? Wilt gij, dat hij overal , waar 
hij komt, zal zeggen: »Die Madame mama is toch in geenen 
deele de voortreffelijke zangeres, waarvoor zij doorgaat!’ In 
deze stemming nu kwam het heerlijke duo, waarin ik, tot 
Rinaldo gewend, moest zingen: dove corri o Rinaldo® — en 
nu verhief ik mijne stem, doch nog altijd niet tot hare groot- 
… ste sterkte. Eerst later, toen ìk de vlammende woorden uit- 
riep: Viva felice! Indegno, perfido, traditore ! geraakte ik, 
als eene vliedende Koningin, met nawapperenden purperman- 
tel, op het toppunt mijner stem en bragt alles in verrukking. 
Ik zag, hoe de Grootvorst zich ver over den rand zijner loge 
uitstrekte en mij bijval toewenkte: ik zag en hoorde onrustige 
beweging en gefluister in de loges, zoo als zulks gewoonlijk 
door hoog opgedreven geestdrift verwekt wordt, eene den 
zanger hoogstaangename onrust. Ik verliet den schouwburg, 
en was verscheidene dagen lang tot stervens toe ziek. — Zoo 
begon en zoo verliep deze merkwaardige avond.’ 

Er ie veel gesproken van de eigenzinnigheid en van de trot- 
sche laatdunkendheid van Madame mama; doch in allen ge- 
valle waren deze gebreken van haar karakter, zoo die haar 
inderdaad aankleefden, niet groot, althans lang niet zoo im 
het oog vallend en lastig voor het publiek als bij de later ge- 
komene Madame cararLant; en waarlijk, de aanmatigingen 
onzer tegenwoordige zangeressen gaan dit alles nog te boven. 
Hoe dit intusschen ook zij, zoo moeten wij hier toch gewag 
maken van een voorval, dat haar in Engeland de blaam van 
eigensinnigheid en gebrek aan eerbied voor het publiek. op 
den hals haalde. De schouwburg te Osford doet aanzoek , 
om ook op zijn tooneel de te Londen zoo hooggeroemde zan- 
geres een bewijs harer kunst te megen sien geven. Op eene 
herhaalde uitnoodiging daartoe komt zij werkelijk en treedt 
in eene zeer vermoeijende partij op ; zij zong namelijk eene aria, 
die, zoo in voordragt als in lengte en in de kunst dor passages, 
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tot fret uitstekendste, maar ook tot Hét moefjelijksté behoor- 
de, dat hare stem in staat waste volbrengen. Dit weet men — 
en ook van Londen weet men, dat de zangeres muzijkstuk- 
ken van dezen aard nimmer herhaalt, otmdat dit haat te zeet 
afmat. Desniettegenstaande wordt, zoodra zij geëindigd heeft, 
éen donderend geroep van dá capo aarigeheven. Uiterst ver- 
baasd, blijft zij zwijgend staan — men raast, men woedt; zij 
wil zich verontschuldigen ; men laat haar niet te woord ko- 
gnen ; eíndelijk verlaat zij, en wel Yol vérontwaardiging, het 
tóoridel, in hare gemoedsbeweging vergetende, dat rien het 
publiek nimmer den rag mag toeketren, maar zich met eenige 
behendigheid zijwaarts tusschen de schermen moet schuiven. 
Hernieuwd gedtuisch; andermaal wordt er geklopt en ge- 
stampt. Toen zij in het tweede bedrijf optreedt, wil men 
haar niët tot voordragt latén komén; eindelijk breekt hare 
stemì door, en toen zij gezongen heeft — men denke wat dit 
voor dens mana was! — wordt zij door John Bull úitgeflo- 
ten. Dit was te veel; bevend van woede en bijna bezwij- 
mend valt zij op' eenen stoel. Eene nieuwe onvergeeflijke 
orivoegrâamheid ; want eéne actrice mag op het toonéel niet 
titten, wanneer hare rol dit niet vereischt. Onder luid en 
toornig geroep en het woedendst gefluit valt het gotdijn. Des 
aûiderén daags behelst de Ozforder courant een berigt, waarin 
de Kanselier der Universiteit, in de volle mâgt van tijn ambt, 
de zangetes verbiedt, immer weder de stad met hare tegen- 
woordigheid lastig te vallen. Het opstel eiridigt met de woor- 
den’: »De oriinanierlijkheid van Madame mana heeft reeds 
hier dri daar klagten verwekt; daar echter nu de Ozfotders 
liare leermeesters geworden zijn, ishet te hópen, datzij thans 
op het punt is, om de laatste hand aan hare opvoèding te 
leggen.'’ Madame mana deed daarentegen in de courant 
plaatsen: »Een aaïivàl váh pleuris, die mij reeds té Berlijn 
getroffen heeft, verbiedt mij zoo aanhoudend te tingen en 
ook zoo lang te staan; en daar mij nog nimmer eene stellige 
verordening over staán en zitten onder hèt oog gekomen is, 
geloof ik eene zoo minachtende en ouregtmatige behandeling, 
ala ik ondervonden heb, niet te hebben verdiend. De Heet 
Doctor craurmanr (dit was de Kanselier) kan zich intusschen 
van mijne welwillendheid verzekerd houder’ — Errsa- 
BETE WAS 200 wijs, dat zij besloot het publiek te voorkos 
men en het te verlaten, eer het haar verliet. Haar laatste 
Qq 2 
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concert te Londen, met hetwelk zij afscheid nam, bragt 
haar zevenduizend thalers op. Zij ging naar Parijs; maar 
die stad, welke, hierin aan Saturnus gelijk, die zijn eigene 
kinderen verslindt, de beroemdheden, die zij zelve gescha- 
pen heeft, weder vernietigt, oefende ook beulsambt aan 
de beroemdheid van Madame mama. De boosaardige schrijf- 
pen van den kunstregter azorsnor verkondigde der we- 
reld het eerst, dat de stem der beroemde zangeres aan. het 
afnemen was. Zij zong in de groote Opera, en azorraot 
berigtte er van: „Madame wama heeft alleruitmuntendst 
gezongen; niemand twijfelt hieraan, ofschoon niemand iets 
gehoord heeft.'' 

Het jaar 1804 zag haar te Petersburg, het volgende te 
Moskou. Zonderling mag het voorkomen, dat zij het plan 
vormde, hare dagen in de vreemde Czrarenstad te eindigen. 
Tot dit besluit hadden haar dierbare banden van kennis en 
vriendschap bewogen, welke zij te Moskou aanknoopte. Met 
het door haar bespaarde geld kocht zij zich een huis en 
een landgoed in de nabijheid der stad. Doch de fakkel des 
oorlogs schitterde en zengde al nader en nader. Moskou's 
brand verdreef de oude van swerven moede kunstenares. 
Zij kwam naar Estland terug en woonde deels te Reval, 
deels op het land in de kasteelen van den adel. Om Ma- 
dame carararr te hooren, deed zij nog in hoogen ouder- 
dom eene reis naar Duitschland; maar zij kwam ziek en 
onvoldaan terug. De roem van het nieuwe gesternte had 
haar =—… daar zij oordeelde dat die roem niet regtmatig ver-: 
worven was — met een gevoel van bitterheid en van ver- 
ongelijking vervuld. Van nu af aan bragt zij, in landelijke 
afsondering, nabij het vrouwenstift Finn, in Estland, op 
het landgoed van den Estlandschen Baron KkauLsaRs wo- 
nende, in wiens beminnelijke en talentvolle dochter zij eene 
harer uitmuntendste scholieren opkweekte, onafgebroken 
gelukkige en zorgvrije dagen door, omgeven door een’ kring 
van edeldenkende menschen, die haar de inde Duitsche pro- 
vinciën zoo welwillend en rijkelijk geoefende gastvrijheid 
in de ruimste mate bewezen. Te Reval vierde zij den 25 
Februarij 1831 haren drieëntachtigsten jaardag, op welken 
zij van aÖruz's hand eenige versregels ontving, welke wij 
hier willen laten volgen: 
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Aan Manaus Mana 
BIJ HAAR BLIJDE VERJARINGSFEEST. 
(Weimar 1831.) 


Sangreich war Dein Ehrenweg, 
Jede Brust erweiternd ; 

Sang auch ich auf Pfad und Steg, 
Mah’ uad Schritt erheiternd. 

Nah dem Ziele denk sch heut 
Jener Zeit, der Sùssen ; 

Fuhle mit, wie mich's erfreut, 
Segnend Dich sw grassen. (*) 


Zestig jaren vroeger, op denzelfden dag, had de jonge 
student cörnz te Leipzig Mejufvrouw scumänrLina bezon- 
gen. Waarlik een ongemeen blijk van welwillende stand- 
vastigheid in edel vriendschapsgevoel. Hoe verschillend en 
wederom hoe gelijk waren deze zestig jaren over de hoof- 
den dezer beide beroemde menschen heengegaan; gelijk in 
zoo verre, dat aan beide voor hun doen en werken de bij- 
val der wereld rijkelijk ten deel geworden was! Madame 
zaRa leefde nog omtrent twee jaren en overleed den 20 Ja- 
nuarij 1833. 


(*) Zangrijk, eervol was uw baan, 

Ziel en zinnen streelend; 

’k Hief ook menig liedjen aan, 
Zorg en kommer heelend. 

't Doel genaderd, kan die tijd 
Nog mijn leed verzoeten ; 

Gij gevoelt, hoe ’t mij verblijdt, 
Zeegnend u te groeten. 


…_ DE SLAVENJAGT. 


(Vervolg en slot oan bl. 5AÁ.) 


Het vermelde ontwerp met al de bijzonderheden daarvan 
strookte zoo volkomen met het ondernemend, stout en tevens 
listig karakter van den jongen Spanjaard en met zijne nei- 
ging voor al wat avontuurlijk was, dat hij niet afsloeg, ja 
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zelfs niet aarzelde, er toe over te gaan. Het overige van 
den avond werd door beide de verbondenen doorgebragt met 
al de omstandigheden der uitvoering te beramen; zij bega- 
ven zich echter vroegtijdig ter rust, want de volgende dag 
beloofde er een van veel drukte en werkzaamheid te wor- 
den. Evenwel, zij werden vroeger nog gewekt, dan zij ge- 
dacht hadden, doordien zich vaa den kant der Neger-loods 
een luid geschreeuw verhief. Vreezende dat er een onge- 
luk gebeurd was, snelden zij paar buiten, om de reden te 
vernemen, en vonden nu, dat Tso sonsz's slaven, aan welke 
het bewaken der gevangenen opgedragen was, als gewoon- 
lijk tegen slapenstijd ap hunne posten gegaan waren; doch 
de Fellatah-prins, wien men verzuimd had de handboeijen 
weder aan te doen, maakte zich deze meerdere vrijheid en 
eenig gebrek: aan waakzaamheid ten nutte, om de keten, 
die hem aan zijnen lijdensmakker hechtte, te breken en de 
vlagt te nemen. De schuldige wachters, die met regt de 
gramschap van huanen meester vreesden, hadden nu be- 
gonnen, de achtergeblevene Fellatahs met de zweep te kas- 
tijden, om op deze wijs een blijk van hunnen ijver te ge- 
ven. Dit bewijs was echter huunen heer geenszins genoeg ; 
want niet zoodra had hij vernomen, wat er gebeurd was, 
of hij greep eene in de loods hangende zweep, uit riemen 
van rivierpaards- en rhinoceros-vel zaamgestrengeld, en be- 
gon daarmede, onder vreeselijke vloeken, de naakte ruggen 
en armen der nalatige wachters zoo onbarmhartig te kastij- 
. den, dat zij van pijn zich wrongen en kermden. Gedurende 
deze tuchtiging hadden Tio sonsa's trekken zulk eene dut- 
velachtige uitdrukking aangenómen, dat svan monzma zelf 
er van schrikte. 

» Waarom zweept gij die onnoozele domooren zoo, Tio, 
en slaat niet. liever handen aan het werk?'' riep onze zee- 
ran den oude toe; » terwijl gij hier zammelt, ontkomt die 
guit van een’ Fellatah.'' 

„Daar ben ik niet bang voor,’ zeî de slavenhandelaar, 
maar hing toch tevens, daar intusschen zijme woede min of 
meer bekoeld was, zijne zweep weder op. » Wij hebben nog 
tijds genneg em hem weder in te halen, epr.de booten van 
het schip hier kunnen zijn. Zijt gij sen liefhebber van de. 
jagt, Dos zuam, zoo kunt gij er thans tot tijdverdrijf eene 
hijwonem, gelijk wij die op de Negers houden” 
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» Met hart en ziel, oom RrinHOLD, ’ zei JOAR; » nu zul- 
‘len wij eens zien, wat de honden, waarop gij a zoo veel laat 
weorstaan, werkelijk waard sijn. Denkt gij, dat zij den Fel- 
lateh zallen weten op te sporen ?'’ 

‚Gij zalt er de proef van zien,’’ hernam sonse. »Haalt 
de honden hier, gij zwarte rekels|’’ De. verschrikte slaven 
gehoorzaamden met zulk eene haast, dat zij in het loopen 
over elkander heen tuimelden, en bragten uit eene kleine 
leemen hut twee bloedhonden van het echte Afrikaansche 
ras te voorschijn, dat voor het schoonste in heel de wereld 
gehouden wordt. Zij waren meer dan twee voet hoog en 
ben ligchaam had de fraaiste evenredigheid; beide schenen 
. van gelijke sterkte en snelheid; dit bleek uit hunne gelijk- 
matig uitpuilende spieren; hunne kleur speelde in het rood- 
achtig gele, en ging naar het kruis bijna over in zwart; elk 
had voor het voorhoofd eene witte vlek; hun fijne amalle 
snoet en opwaarts gebogen wijde neusgaten bewezen de echt- 
heid van.het ras en de scherpte van hunnen reuk ; hunne 
ooren waren niet lang, maar zacht en nederhangend ; gewoon- 
lijk was de uitdrukking van hun oog dof en strak, maaar in’ 
de drift der jagt vlamde het van eene sombere woede. Toen 
de slavenkoopman hen aan de lijn had, kwispelden en jank- 
ten zij, stonden tegen hem op, likten sijne hand, eu sche- 
nen op allerlei wijze hem hunne blijdschap te kennen te ge- 
ven, dat zij nu eens iets te doen zouden krijgen; maar toen 
tij Joa monzDa in het oog kregen, knorden zij luid, blaf- 
ten hem heftig aan, en schoten op hem toe, zoo ver de lijn 
het hun veroorloofde. * Deze uitbarsting van hun mistrouwen 
en wildheid kwamzsoosnel, dat s5uan verschrikt terugdeinsde 
en toornig uitriep: »Hel en duivel, Tio sonse, vindt gij er 
pleizier in, uwe verwenschte honden tot de jagt op uwe ken- 
nissen af te rigten?'’ — »In geenen deele, mijn goede jon- 
gen,’ hernam sonsx met een’ spotlach; »dat is maar zoo 
een gril van die beesten, maar tevens geen goed voorteaken 
voor u, svar! Wanneer de honden van zelf en zonder re- 
den tegen eenen vreemde beginnen te blaffen, beteekent het 

altijd, dat hij niet goed aan zijn eind zal komen. Dit weet 
ik uit eene lenge ondervinding, die mij uog nooit bedro- 
gen heeft” 

Juan was bijgeloovig, gelijk de meeste varensgezellen het 
zijn; daarom verschoot plotseling zijne kleur. »Giĳ wilt ze- 

ker ten ontijde scherts met mij drijven, comneinnorn!'’ zei 
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hij, zich vermannende; » doch wij hebben geen’ tijd te ver- 
liezen ; laat ze los |’ 

De slavenhandelaar riep na om de handboeijen, welke de 
voortvlugtige Fellatah gedragen en om het brok mat, waarop 
hij gezeten had, en hield beide den honden voor. Toen zij 
het een en het ander genoeg besnuffeld hadden, bragt hij 
hen op de plaats, in de loods, waar de gevangene zich had 
opgehouden, en maakte vervolgens de lijn van hunne hals- 
banden los. Met den snoet op den grond beschreven de 
hônden eenige kringen rondom dit punt, tot dat het Tuide 
blaffen van den een’ blijk gaf, dat hij het spoor gevonden 
had. Beide sloegen nu eene westelijke rigting in, gevolgd 
door zuar en de meeste huisslaven van 7to sons, die met 
de overigen tot bewaking der loods achterbleef. 

In het begin scheen het spoor reeds tamelijk koud te zijn; 
de honden hadden weinig lucht en gingen slechts langsaam 
en met tusschenpoozen voorwaarts. Doch na-een eind wegs 
van ongeveer anderhalf uren gaans bereikten zij eene van 
boomen bevrijde en met gras begroeide plek in het bosch, 
rondom tusschen digt geboomte ingesloten. Hier scheen de 
vlugteling, zich nu veilig wanende, eene, wijl gerust te 
hebben, om zijne door de zware ijzers zaamgekromde leden 
een weinig uit te rekken en nieuwe krachten tbt zijne ver- 
dere reis te verzamelen. Het aanslaan der honden had hem 
waarschijnlijk met schrik uit zijne vermeende veiligheid ap- 
gejaagd; want van nn af aan werd het spoor versch en 
warm, en de honden snelden zoo ras voorwaarts, dat soan 
en de slaven hen naauwelijks volgen konden. Eindelijk 
werd, op eene plaats, waar het pad door eene lichtere plek 
in de digte struiken liep, de Fellatah in de verte zigtbaar, 
en de honden vlogen hem met versterkt bloeddorstig blaffen 
na, dat voor een oogenblik den vlagteling verschrikt deed 
stilstaan en omzien, en hem toen ijlings zijnen loop deed ver- 
snellen. 

»De Rio Angra! de Rio Angra! Hij zal dien bereiken, er 
over zwemmen en ons ontsnappen!’ riep de tolk, die steeds 
in Juan's nabijheid gebleven was, in het Portugeesch. «De 
zwarten in Angra zullen hem honden en ter bekoming van 
losgeld naar Kano zenden.’ 

Toen svan dit hoorde, hitste hij door desen de bopden 
nog sterker aan en sprong zelf zoo snel voorwaarts, dat hij 
de Negers weldra achter zich liet; doch het wastelaat. Toen 
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hij den oever der breede rivier bereikte, was de Fellatah er 
reeds half over, en kliefde met geweldige slagen de golven. 
Vrachteloos poogde svar de honden in het water te drijven, 
om den zwemmer te achterhalen. Zij weigerden volstrekt 
te water te gaan, en kropen, toen hij hen er met geweld’ 
wilde instooten, jankend van den oever weg , ofschoon hunne 
vlammende blikken den zwemmenden Neger bleven vervolgen. 

» Keer terug, Fellatah, of ik schiet !’’ riep de woedende 
zeeman, terwijl bij eene zijner lange pistolen uit den gordel 
rukte en op den vlugteling aanlegde. Detre zag om, merkte 
uit svan'’s gebaren zijn oogmerk, en liet een luid spotgelach 
hooren , terwijl hij zijne pogingen verdubbelde om den over- 
kant te bereiken; want hij wist wel, dat zijn leven en ge- 
zonde ledematen den blanken man van te veel waarde wa- 
ren, dan dat hij daarvoor in ernst behoefde te vreezen. 

Doch suan's schreeuwen had den magtigen monarch dier 
wateren uit zijne sluimering gewekt. De Negers, die thans 
mede den oever bereikt hadden, zagen midden in den stroom 
het onheilspellend rimpelen van een’ flaauwen golfrug, die 
het spoor aanduidde van den tot het grijpen zijner prooi toe- 
snellenden krokodil. » Kaiman! kaiman!’’ riepen zij met 
ontzetting. De arme vlugteling had blijkbaar deze waarschu- 
wing verstaan; want met krampachtige inspanning wendde 
bĳ zijne laatste krachten aan, om den wal te bereiken. Doch 
het was reeds geen tijd meer. Nog weinige vademen was 
hij van den oever, die hem redden moest, verwijderd, toen 
zij, die hem van de andere zijde gadesloegen, hem eensklaps 
de armen boven het hoofd uit het water zagen opsteken, 
onder het uiten van een’ jammerkreet, die allen, welke 
het hoorden, het bloed in de aderen deed stollen. Ker zij 
weder adem konden halen, was hij verdwenen. Een groote 
lachtblaas, een versche bloedstroom steeg naar de bewogen 
oppervlakte en werd vervolgens door den gang des waters 
verdeeld en verder gedreven. Een oogenbjik daarna vloot 
de rivier weder even zacbt en rustig, alsof er niets was 
voorgevallen. 

Juan mouEDaA zond den dommen joris, geliĳk hij hem 
noemde, die, om aan eene lange gevangenschap vol kwel- 
ling en ellende te ontkomen, zich das den schrikkelijksten 
dood in den armen geworpen had, een paar verwenschingen 
achter na, en snelde vervolgens naar huis, om 7éo sonsa 
van de slechte uitkomst zijner slavenjagt kennis te geven. 
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Slechts weinig tijds schoot hem hiertoe over, want de beoten 
van den schooner waren, onder opzigt van den eersten stuur- 
man, tevens met de kano's van Kaning skrDscHIJm, reeds 
op de landingsplaats aangekomen, en er moest met den uiter- 
sten spoed gewerkt worden, wilde men de slaven Bog vóór 
het vallen van den nacht aan boord van den schoomer over- 
gebragt hebben. Macanao, de kapitein en eigenaar van 
dat vaartuig, was namelijk voornemens de baar of zendbank 
voor den mond der rivier met het begin der eb, kort se 
miâdernacht, over te steken, aangezien de Britsche krui- 
ser, die tot nogtoe de invaart bewaakt had, juist was weg- 
gezeild, om een ander slavenschip na te jagen. Derhalve 
‚ spande men alle krachten in, om de inscheping te bespae- 
digen, en kort vóór zonsondergang verliet de laatste hoet- 
vol, onder bevel van onzen suan, de woonplaats van den 
slavenkooper. De beide bondgenooten drukten elkander tot 
afscheid de hand, onder het wisselen van een paar veolbe- 
teekenende blikken, die ongelukkiglijk aan het waakzaam 
oog der achterdochtige Portugezen niet ontsnapten. 

Den volgenden morgen, kort vóór het aanbreken van den 
dag, werd de slavenhandelaar gewekt door een geweldig 
bonzen met geweerkolven op zijne deur, gepaard aan het 
verward geschreenw eener menigte stemmen. De reden van 
dit nachtrumoer maar al te wel bevroedende, trad hij be- 
daard naar buiten, en vond zijnen ouden bekende, kapitein 
MACARAO, met een half dozijn matrozen en een’ drom swarte 
kroeskoppen van Koning sennscu1ss’s onderdanen bij zich. 
De eerstgemelde, een reusachtig groote, woeste, geelklea- 
rige Portugees, met een arglistig lachje om de lippen , toonde 
sich overmatig en onnatuurlijk beleefd, terwijl hij den ala- 
venkoopman op deze wijze aansprak : 

» Het doet mij onuitsprekelijk leed, Senhor, dat ik op 
zoo vroegtijdig en ongewoon een uur uwe nachtrust moet 
komen storen : doch zoo gij slechts de goedheid wilt hebben, 
mij naauwkeurig de plaats in uw huis te beschrijven, waar 
gij mijnen schelm van een’ bootsman suan zonzDa verborges 
houdt, zoo kunt gij mij de onaangename noodzakelijkheid be- 
sparen, eene brandgranaat in uwe woning te werpen, om 
er hem met vuur en rook uit te drijven.’ 

» Allerbeste vriend!’ hernam 7Téo sonsu zoo bedaard en 
beleefd mogelijk : » op mijn woord ik weet niets van uwen 
bootsman, die reeds vóór zonsondergang naar uw schip ver- 
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trokken is. Doch hebt gij, omtrent hetgeen ik zeg, de 
minste achterdocht, zoo doorsoek vrij mijn huis,.of ook 
steek het in brand, zoo dat genoegen doet. Ik «al er u niet 
het minst in verhinderen’ 

»0, ten hoogste verpligt; gij zijt waarlijk al te vriende- 
lijk !* hernam de Portugees. » Uit uwe betuiging en gedrag 
mag ik dus veilig onderstellen, dat gij ons gaarne met alle 
middelen, waarover gij beschikken kunt, wilt bijstaan, ora 
den weglooper magtig te worden.’ 

» Ongetwijfeld, met alles wat ik vermag, Senhor,'' her-. 
mam de slavenkooper ; » zoudt gij daaraan kunnen twijfelen ?'” 

» Zoo soudt gij dan wel de geedheid willen, hebben, mij 
voor een paar uurtjes uwe honden te leenen?’ vroeg 
MAGARAO. 

» De honden!” riep Tio sonsz, thans inderdaad verschrikt. 
» Gij sult hem toch niet met honden willen jagen, alsof hij 
een Neger was?’ 

» Ja zeker, vriendlief ! zeker wil ik dat,’ zeî de kapi- 
tein ak lagchende; » ik ben seker genoeg, dat uwe honden 
hem geen leed zullen doen. maar hem sleehts zoo een beetje 
in den nek zullen vasthouden, tot dat ik kors.”' 

» Dat zou ik niet darven verzekeren,’ hernam bedenkelijk 
de slavenkoopman. » Gisteren, toen ik ze, om den Fellatak 
te jagen, losliet, sprongen zij op 7uan aan. Zij hebben een’ 
tegenzin tegen hem, en het zou mij leed doen als gij ze op 
hem aanhitstet. Geloof mij, in dat geval zou hij verloren 
sijn’ Blijkbaar meende de oude man het met deze beden- 
king z00 ernstig, dat wacanao een oogenblik aarzelde ; 
weldra echter zeide hij : 

» De schurk is er zelf schuld aan, indien sijn leven gevaar 
Joopt ; hij heeft het niemand te wijten dan zich zelven. Maar 
wij hebben geen’ tijd meer te verliezen. » Hier met de hon- 
den Y’ graauwde hij Tio zonsz's slaven toe. Deze zagen 
hannen heer vragend aan, en daar hij niet waagde het be- 
vel te herroepen, haalden zij de dieren naar buiten. Toen 
men ze bij macaRao bragt, blaften en jankten zij van vreugd 
en kwispelden hem te gemoet, zoodat men bijna gezegd zou 
hebben, dat zij in hem een’ ouden bekende wederzagen en 
daarover hunne blijdschap te kennen gaven. 

» Maar hoe zult gij hen nu op het speor brengen ?’' vroeg 
Fso sonsm; » ik bezit hier niets van soan’ 

» lk mag hetgeen gij daar versekert niet tegenspreken, 
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want dat zon onbeleefd zijn,'' hernam maRacao; » maar ge- 
lakkigerwijs ben ik zelf van het noodige voorzien.”' Dit zeg- 
gende opende hij een’ bundeltje, dat zorgvuldig in een’ doek 
geknoopt en door een’ der matroren medegebragt was, en 
wierp een paar schoenen, die eerst sedert kort gedragen 
schenen, aan de honden voor. Nadat zij die met drift be- 
snuffeld hadden, stieten beide te geliĳker tijd snel een laid 
geblaf uit, als duidelijk teeken, dat zij ze herkend hadden, 
renden daarop in een’ wijden kring rondom het huis, en 
sloegen toen plotseling wederom den weg naar het westen 
in. Macazao en al zijn volk, benevens de Negers, die pas 
met hem konde heuden, volgden de dieren op den voet en 
opende den jagt. 

Het spoor voerde regtstreeks naar het hout, waarin de on- 
gelukkige Fellatah zich het eerst verborgen had. Werkelgk 
had de slavenhandelaar aan zijnen bondgenoot deze plek als 
eene geschikte schuilplaats aangeduid, om er zich op te hou- 
den tot dat zijn schip de rivier verlaten zou hebben ; hij had 
hem ook beloofd hem door eenen bode terstond berigt toe 
te zenden, bijaldien wacanao den omtrek naar hem mogt 
doorzoeken, ten einde hij in dat geval over den Angra zou 
kunnen vlogten, waar hij veilig zijn zou. Geen van hen 
beide had het minste vermoeden, dat kacanao de honden 
zou gebruiken, daar men bij menschengeheugen en om me- 
nigerlei redenen tot dit middel nimmer zijne toevlugt geno 
men had, om eenen blanke te vangen. Zoo kwam het dan, 
dat svanr de nadering zijner vervolgers eerst bemerkte, toen 
het blaffen der honden op het smalle pad door de wildernis 
in zijn oor klonk. De jonge Spanjaard sprong van zijn gras- 
leger op, en vlood met ongemeene snelheid naar den cover, 
waar, gelijk hij wel wist, op bevel van Tio sonse, een 
kano voor hem gereed lag. Onmogelijk kon het anders, of 
de herinnering aan het ongelakkige lot, dat op den vori- 
gen morgen den armen Neger getroffen had, en de gelijkheid 
van beider toestand kwam hem voor den geest, inzonderheid 
toen hij, het einde eener lange en smalle open plek in het 
woud bereikt hebbende en omziende, zijne vervolgers aan 
het andere einde daarvan te voorschijn komen zag. Op het- 
zelfde oogenblik herkenden ook zij hem, en de honden, hef- 
tig aanslaande, renden met zulk eene snelheid voorwaarts, 
dat wacamao hen bijna uit het oog verloor. Toen hij de ri- 
vier bereikte, zag hij hen aan dert oever staan en woedend 
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den vlugteling nablaffen, die, regtop in het voorste gedeelte 
van de kano staande, met al de kracht der wanhoop zijn 
vaartuig voortstuwde, en reeds het midden van den stroom 
bereikt had. 

, Keerom, schurk!’ riep de kapitein hem toe. » Juan 
BORED A, gij kent mij,”’ voegde hij er met een’ vreeselijken vloek 
bij en legde de korte buks, welke hij droeg, aan den schou- 
der; » maakt gij niet oogenblikkelijk een’ bijlegger, zoo jaag 
ik u een’ kogel door het lijf.’ 

De vlugteling keek zoo angstig rondom zich, alsof hij 
den afstand met zijn oog wilde meten en daarnaar zijn besluit 
regelen ; de berekening moest naar zijn genoegen uitgevallen 
zijn, want stout en fier riep hij zijnen bedreiger toe : » schiet 
maar, schurk, en doe wat gij niet laten kunt!’ welken uit- 
roep hij daarenboven met een’ vloed van scheldwoorden ver- 
zeld deed gaan. 

Doch nog had hij niet uitgesproken, toen iets gebeurde, 
waarop hij in het geheel niet verdacht was. Een groote 
boom, vermoedelijk bij een geweldig opzwellen der rivier 
uit de hoogere streken langs haar bed losgewoeld, had zich 
hier midden in het stroombed vastgezet en zijne woftelen 
diep in den modder gegraven, terwijl zijne takken tot aan 
den waterspiegel opwaarts staken. Joan, met zijn aangezigt 
naar zijne vervolgers gekeerd rustig voortroeijende, had, 
zonder het te bemerken, zijne kano regt op dezen hinder- 
paal aangedreven. De stoot, welken het schuitje kreeg, was 
zoo hevig, dat:hij er uitgeslingerd werd, en toen hij weder 
boven kwam zag hij, dat de sterke rivierstroom hem reeds 
een eind wegs van de kano, die nog in de boomtakken vast- 
zat, had weggedreven. Eerst deed hij eene wanhopige po- 
ging, om de boot weder te bereiken, doch zag spoedig, dat- 
hem dit, bij de sterk loopende eb, die de afstrooming nog ver= 
snelde, onmogelijk zou zijn. Hij wendde zich dus al zwèm- 
mende naar den overkant; doch op dit oogenblik liet zich 
weder de onheilspellende kleine draaigolving van het water 
bespeuren, en met ontzetting hieven de Negers andermaal 
han’ waarschuwingskreet : » kaiman ! kaiman !’ aan. 

Ook ditmaal was het weder te laat. Het vreeselijk too- 
neel, waarvan de ongelukkige zwemmer den vorigen mar- 
gen zelf getuige geweest was, herhaalde zich. Met de krachts- 
inspauning der wanhoop kliefde hij het water, om den oever 
te bereiken; op eenmaal echter sloeg hij de armen in de 
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hoogte, stootte een’ zielverscheurenden schreeuw uit, en 
de golven, rood geverwd door zijn bloed, sloegen over hem 
zamen. Zij, die aan den oever getuigen van het schriktoo- 
neel waren, stonden als versteend; eene ijskoude rilling ging 
hun door merg en been, en een van hen, een Portugesehe 
matroos, was door het ontzettend sterflot van zijnen kamoe- 
raad soo geweldig aangedaan, dat hij de heilige gelofte af- 
legde, dit schandelijk bedrijf zoodra hij kon te verlaten. Hi 
hield woord, en vele jaren daarna, terwijl hij als eerlijk 
zeeman op een Engelsch koopvaardijschip diende, heeft hij 
dan eenen medgerel de bijvonderheden vaán het geval vers 
haald, dat hem het besluit had doen nemen, óm de «fschu- 
welijke kostwinning, waarin rvan morzna zulk een ver- 
schrikkelijk, ofschoon niet onverdiend levenseinde hie 
had, vaarwel te zeggen. 





AANBOD TOT NEGERJAGI. 


L eene Noerd-Amerikaansche Courant, het Maddison-Jour- 
sal, die te Richmont het licht ziet, vindt men de volgende 
menschlievende advertentie van zekeren sauzs w‚mauu: »Ik 
bied mij aan, om te allen tijde met een koppel honden voort- 
vlugtige Negers te jagen. De honden zijn er zeer goed op 
afgerigt en in geheel het kerspel bekend. Mijne voorwaarden 
zijn: Vijf dollars per dag voor het nasporen' op den voet, on- 
verschillig of de Neger achterhaald worde of niet. Ts het 
spoor nog geene twaalf uren oud, en wordt de Neger niet 
gekregen, zoo reken ik voor mijne moeite niets. Voor een’ 
gevatten Neger neem ik vijfentwintig dollars, maar in dat 
geval niets voor het jagen.’ 





LOUIS= PHILIPPE IN ZWITSERLAND. 


Menigmaal is in dagbladen en gedenkschriften gewag ge- 
maakt van het verblijf, gedurende den ergstett tijd van het 
Fransche schrikbewind door rours-tuiuipPem, toen mog 
slechts Hertog van Chartres, in Zwitserland gehouden, en 
van de bijzonderheid, dat hij daar het ambt van school- 
rieester bekleed heeft. In een werk van den Heér ». w. 
APPEL, Fragmente aus der Schweits, vindt men hierom- 
trent eënige bijzonderheden. Verhaald hebbende, hoe te 
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Aeiohenau, twee uren gaans voorbij Chur of Coiru, de 
hoofdstad van Graauwbunderland, aan de zamenvloetjing 
van den Voor. en Achter-Rijn, een slot van den Kolonel 
Von Panta golegen is, gaat de schrijver der Fragmenten 
aldus voort: 

Tegen het eind der vorige eeuw was er in dit gebonve 
een beroerd Instituut gevestigd, hetwelk Bargemeester von 
FSCHARNER van Chur had opgerigt. Bansauin constant 
ie leerling in dit Instituut geweest, en onder anderen was 
ook ssctorxKe ef onderwijzer. 

Op zekeren avond der maand October van het jaar 1796 
— het begon reeds donker te worden — klopte aan de deur 
van dit gebouw een jong mensch, die aan zijn’ stak een 
bundeltje op den rug droeg en eene zware dagreis scheen 
afgelegd te hebben, want hij was blijkbaar uiterst vermoeid. 
Hij vroeg naar den toenmaligen bestuurder van ket Insti- 
tuut, den Heer von soer, maar deed zulks in een zoe ge= 
broken Duitsch, dat de scholieren, die op het plein vere 
zanteld waren en hem nieuwsgierig omgaven, terstond in 
hem eenen Fransohman vermoedden. 

Voor den Directeur gebragt, gaf de vreemdeling dezen 
een’ door Generaal montEsQvrou geschreven brief van aan- 
beveling over, die van den volgenden inhoud was : » Ik maak 
u in brenger dezes met een’ jongman bekend, dis, door de 
tmarmnen van het schrikbewind vervolgd, in uw stille Reie 
tkenau eene veilige wijkplaats wenscht te vinden. Een tijd. 
lang heeft hij te Zug gewoond, daarna bĳ mij te Bremgate 
tess, doch hoopt ru in de bergen van Rhetse meer op dent 
êuur verblijf en veiligheid te vinden. Zijne uitstekende bes 
drevenheid in de meetkumt en de Fransehe taal bevelen 
hem tot de onderwijzersplaats aan, die, volgens de openbare 
dagbladen, bij u vakant moet zijn. Neem hen op, mijn wak= 
kere krijgskameraad, die in de Zwitsersche garde en bij mijne 
Armee in Savoije zoo dapper gestreden hebt! Ik weet, gij 
zult het doen, en zulks nog te gereeder, wanneer ik u tevent 
met zijn' persoon bekend maak. Het is de jonge Hertog van 
Chartres, de zoon van den Hertog van Orleans. Gelijk gij 
weten zult, had hij, als Generaal van divisie, onder den naam 
van den jongen koaurtt, in het Republikeinsche leger met 
eer gevochten, doch heeft voor de vervolging van het bloed 
dorstige Committé du salwt public moeten vlugten, en zoekt 
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nu bescherming in het onzijdige Zwitserland; ik hoop, hj 
zal ze ook bij u vinden. 
MonrtzEsQurou.” 

De Heer vor sosr toonde zich volgaarne bereid, aan het 
verlangen van den Generaal te voldoen, zoodra hij den mede- 
eigenaar van het Instituut, den Heer von TSCHARNER, en 
den Directeur der studiën, Professor nEskmann, alvorens 
daarvan kennis gegeven zou hebben. Beide gaven insgelijks 
hunne toestemming, en de vervolgde Hertog’ van Chartres 
trad nu als eene soort van ondermeester in de school, leerde 
de jongens Fransch en de beginselen der meetkunde, het re- 
kenen met decimaalbreuken, met uitgedrukte en niet uitge- 
drukte getallen „ den regel van Prrmaconas, en de verdee- 
lingen van den aardbol, over een deel van welken hij zelf 
bestemd was te eeniger tijd te regeren. Hij voerde den naam 
van cuaBaUuD. Dagelijks gaf hij zijne lessen, en nam aan 
de gezamentlijke tafel van onderwijzers en leerlingen zijne 
maaltijden. Op deze wijs bragt hij acht maanden door. Nie- 
mand wist, wie onder den eenvoudigen naam van cxABAUD 
eigenlijk verborgen was, dan de drie bestuurders van het 
Instituut. : 

Terwijl hij zich nog hier bevond, vernam de jonge Hertog, 
dat het hoofd van zijnen vader, PpuruiePm RoALITE, Onder 
de bijl der guillotine gevallen en dat zijne moeder naar het 
verafgelegen Madagascar verbannen was. Te langen laatste 
moest ook hij voor ontdekking vreezen en deze wijkplaats 
verlaten, om later, na het op- en ondergaan van dat gewel- 
dige gesternte, dat als eene komeet kwam aanschieten en 
als eene komeet weder verdween, en na het herstellen en 
op nieuw verdrijven van den ouden Koningsstam, den schoon- 
sten troon der wereld te beklimmen. Het afscheid tusschen 
den vervolgden jongen man en zijne leerlingen moet zeer 
aandoenlijk geweest zijn. 

Toen de Hertog van Orleans Koning der Franschen gewor- 
den was, wist hij de gedachtenis dezer dagen te eeren. Hij 
deed zich, omringd van zijne scholieren, afbeelden op eene 
schilderij, die in het Palais-royal getoond wordt. De dag- 
bladen hebben, eenigen tijd geleden, berigt, dat Lours-Pyr- 
LirPx aan een’ kleinzoon van den genoemden Heer von sosr, 
die, even als zijn landsman, Generaal vansarIs-SOGLIO, 
in dienst van het Zonderbond geraakt was en daarom Zicitser= 
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land moest mijden, toen hij zich tot hem wendde, eene plaats 
als Luitenant en eene aanzienlijke som gelds geschonken heeft. 
In het jaar 1846 had hij ook aan den Kolonel vor Pranta 
zijn portret in levensgrootte gezonden, om het op de plaats op 
te bangen, waar hij eens het brood der ballingschap had moe- 
ten eten. 

Wie had destijds durven denken, dat hij reeds zoo kort 
daarna, bleek en met wankelenden tred, de Tuileriën zou 
moeten verlaten, om zelf op nieuw bij vreemden eene toe- 
vlugt te zoeken? ... O, hoe zullen bij hem toen de gnd 
wonden weder beginnen zijn te bloeden! 





RIDDEL TEGEN BOOZE HONDEN. 


In de Blatter far kitterarische Unterhaltung leest men, met 
betrekking tot een middel tegen den aanval van honden, het 
volgende : »Reeds nomzaus geeft in het lâde gezang der 
Odyssee (*) te verstaan, dat een vreemdeling, wanneer hij 
door honden aangevallen wordt, hunne woede kan stillen door 
te gaan zitten. In munm's Journal of a tour èn Greece and 
the Tontan Islands wordt een geval verhaald, waaruit blijkt, 
dat dit middel nog heden ten dage in Griekenland als proef- 
houdend beschouwd wordt. Te Argos was aan de tafel van 
Generaal aonnox, die destijds in Morea het bevel voerde, 
het gesprek op de menigte en woestheid der honden goval- 
len, die het te voet reizen in Griekenland zoo gevaarlijk ma- 
ken. Een der gasten maakte hierbij de aanmerking, dat er 
een zeer ‘eenvoudig middel was, om dit gevaar af te wenden. 

Hij had er zelf de ondervinding van gehad. Eens, op zekere 
reis, was hij van den weg afgeraakt, en had, door den nacht 
overvallen, verblijf willen zoeken in het huis van eenen gees- 
telijke, hem aanbevolen. Toen hij het naderde, waren hem 
honden aangevallen, en zeker zou het slecht met hem afge- 
loopen zijn, zoo niet een oude schaapherder toegesneld ‘ware, 
die, bemerkende dat de vreemdeling een hulpbehoevende 
reiziger was, de honden teruggedreven en hem een gastvrij 
nachtverblijf in zijne hut verleend had. Toen de gast hierop 


(*) Vers 31. Hoxznus zegt, dat ourasss, toen de hon- 
den van zumazvs op hem aanschoten, met zijne gewone wel- 
beradenheid ging zitten en zijn’ staf uit de hand liet vallen. 

uzxanLw. 1848. mo. 12, Rr 
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eenige aanmerkingen maakte over de waakzaamheid der hon- 
den en het gevaar, waarin hij daardoor geraakt was, had de 
oude man hem geantwoord, ‘dat dit zijne eigene schuld ge- 
weest was, omdat hij niet het in dat geval gebruikelijke be- 
hoedmiddel had aangewend; hij was namelijk blijven staan, 
in plaats van te gaan zitten en te wachten tot er iemand 
kwam, dien de honden kenden. Bij nader onderzoek vernam 
nu de vreemdeling, dat, zoodra een reiziger dit middel be- 
zigt, zich nederzet, en de wapenen, welke hij misschien in 
de hand voert, naast zich nederlegt, ook de honden zich in 
een’ kring rondom hem nederzetten en zoo lang hij zich stil 
houdt zijn voorbeeld volgen; staat hij echter op, om voort 
te gaan, zoo vallen zij hem andermaal aan. (*) 


(*) Ofschoon dit geheel lĳĳdelijke hulpmiddel ook den Ver- 
taler niet zoo onbekend is als het den Engelschman schijnt 
geweest te zijn, eu hij van meening is, dat met een’ fermen 
stok een enkele booze hond wel is af te weren, zoo is dit 
positieve middel ongetwijfeld bij een’ gelijktijdigen onver- 
hoedschen aanval van verscheidene dusdanige vijanden min- 
der zeker, en achtte hij daarom de miededeeling van het 
vorenstaande veelligt niet geheel overbodig. 





AAN DEN TOREN VAN DE SEDEAT BIJNA VIER JAREN AFGEBROEEN 
KRAK DER HERVORMDE GEMEENTE TE GORINCHEN. 


Statig en fier heft ge uw spits naar de wolken, 

Reuzige grijze, die de eeuwen belacht! 

Rond u verkwijnden geslachten en volken: 

Gij staat nog daar in steeds jeugdige kracht. 
Ernstig en droef schijnt ge in ’t ronde te staren... 
_ Ach, niet een’ enkelen vriend uwer jeugd, 

Geen wien die schittrende riddereeuw heugt, 
Moogt ge in de veste aan uw’ voet meer ontwaren ! 

Droef bovenal staart ge neêr op den grond, 

Dien eens uw trouwe vriendinne mogt sierent 
Ach, niets dan onkruid en distelplant tieren 

Nu op de plek, waar zij eertijds bestond! 
Zusterlijk stond ze u zes eeuwen ter zijde, 

De oude Sint Janskerk, door de Arkels gesticht, 

Lang door de zon der Hervorming verlicht, 
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Schoon eerst de waskaars haar schemerglans spreidde 

Door haar gewelven! — Gij treurt niet alléón, 
Grijze kolos! om 't vernederd gesteente: 

Zie aan uw’ voet haar bedroefde gemeente, 

Vruchteloos zoekend naar 't huis der gebeên ; 

’t Huis, waar sinds eenwen uw roepstem vergaärde 

De armen van geest, de gebrooknen van hart; 
Heilige stede, waar nooìt een bezwaarde 

Laafnis vergeefs zocht voor tollenaarssmart; 

't Huis, waar zoo vaak ons in statige galmen 

't Godgewijd orgel de ziel heeft ontroerd 
En onze zuchten, gebeden en psalmen 

Krachtig en schoon naar den hemel gevoerd; 

’t Huis, dat den schamelen arme der aarde 

Nooit, door’ bekrompenheid, de intreê verbood, 

Maar ook hem liefdrijk zijn deuren ontsloot 
En naast bevoorregter broedren hem schaarde; 

Of — zocht hij ’t oog van den rijke te ontvliên 
En hem ’t gezigt zijner armoò te onttrekken — 
Hem met een schemerend donker bedekken 

En een onopgemerkt pleksken woù bièn ; 

'$ Huis, dat, bevloerd met de zerken der vaderen, 
Predikte aan elk, die zijn’ drempel kwam naderen: 
„Stervling, gij hebt hier geen blijvende stad!’ 

En boven allen zijn daken deed rijzen, 
Als om ’t geloofsoog naar bpven te wijzen: 

„Christen, omhoog zij uw hart en uw schat!’ 


Nog galmt des zondags uw stem door de straten, 
Noodigend tot de ‘vereering van God; 
Maar.... de oude plaats des gebeds blijft verlaten, 
Ledig en woest, ach, den vreemden een spot! — 
Eéns blonk een lichtstraal der lieflijkste hope: 
Goud was voor d’ opbouw der kerk ons beloofd; 
Dra.... maar de orkanen doorstormden Europe 
En in hun vaart werd dat schijnsel gedoofd ! 
't Goud, dat een tempel des vredes zou bouwen, 
Werd aan den God van den oorlog verspild: 
IJdele hoop bleek ons vrolijk vertrouwen! — — 


Wijsgeer of vrome! veracht, zoo ge wilt, 
't Zilver der wereld, ik blijf het begeeren : 
Rr 2 
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o Had ik schatten, de tempel des Heeren 
Hief dra zijn zuilen weêr hemelwaart heen ! 
Dan dreunde er ’t orgel weèr rond door de bogen. 
’t Lied der gemeente steeg dankend ten hoogen — 
Dan, oude reus! stondt ge niet meer alleen! 


Gorinchem, 


Augustus 1848. 





DE FRANSCHE BARBIER. 


Voor een eerelijk Barbier 
Is er naauwlijks iets te bikken, 
Sinds de mannen met de sikken 

Loopen naar den laatsten zwier ; 
Maar, hoe weinig en hoe pover, 
Iets bleef nog den scheerbaas over ;- 

Doch het beetje, dat ons rest, 

Nam ons 't Fransch Gemeenebest : 
Want men ziet nieuwbakken Heeren 
Baard en ongebaard thans scheren, 

Dat het oog hun overloopt, 

Ja de huid schier afgestroopt! 


nn tn neee 


HET BEESTERSPEL. 


Een man, sinds jaar en dag gewend, 
Om, in een groote kermistent, 

Een beestenspel te laten zien, 

Had (bij een leeuw, een aap of tien, 
Een ratelslang, een wolf, een beer, 
Een tamme haas en zoo al meer) 
Een koningstijger, en een knecht, 
Door wien het al werd uitgelegd. 
Dees riep, in koeterwaalsche taal: 
„Meneere, das tijker royaal !"' 

Op eens bedenkt hij, dat is mis, 
Wijl 't Koning-zeggen hachelijk is; 
Hij stottert: »Heere, dat is, kiek, 
„Te Peeste... peeste... repupliek!'' 





re 


MEN GEL WERK. 





LUCRETIA BORGIA. 


(Voorlezing van H. 3. KROM.) 


K aagde, reeds bijna eene halve ceuw geleden, de be- 
roemde Levensbeschrijver van Lro X, WILLIAM ROSCOE, 
er over, dat geen persoon uit de nieuwere geschiedenis door 
het oordeel van hen, die na haar geleefd hebben, onregt- 
vaardiger behandeld is, dan LucrETrA BORGTA, zoo heeft - 
nogtans de apologie van dezen haren scherpzinnigen ver- 
dediger over het algemeen geen toegevender oordeel over 
deze vrouw mogen te weeg brengen. 

Het tragische levenscinde van maRra sTUART,de dweep- 
zieke vijandin van hare Protestantsche onderdanen , zij, die 
onder het vermoeden ligt, schuldig to zijn aan den moord 
van haren gemaal, die als minzieke vrouw een’ meer dan 
dubbelzinnigen levenswandel lèidde, heeft haar verdedigers 
en zelfs lofredenaars verworven; terwijl juist het glansrijke 
en grootendeels gelukkige leven der Hertogin van Ferrara, 
als geliefde echtgenoot van den edelen Auronsus van 
ESTE, als gelukkige moeder van kinderen, aan welke zij 
vreugde beleefde, en als Vorstin, die door hare onderda- 
nen bemind geweest is, welligt den nijd en het daardoor 
voortgebragte gestrenge oordeel heeft te weeg gebragt. 

Onder de nieuwere Schrijvers heeft aoscoz haar het eerst 
verdedigd. Naar onze overtuiging is echter deze verdedi- 
ging door de letterkundigen van onzen lijd te weinig in aan- 
merking genomen, of te zeer in vergetelheid geraakt. Daar- 
om achten wij het niet ongepast, bij vernieuwing de aan- 
dacht van hen, die prijs stellen op waarheid in de voorstel- 
ling van historische personen, op die verdediging te ves- 
tigen; terwijl wij tevens voornemens zijn datgene te toet- 
sen, wat de Hoogleeraar n. P. x. nankKE, te Helmstädt, 
tegen die verdediging heeft aangevoerd. 

MENGELW. 1848. ro. 19. os 
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o Had ik schatten, de tempel des Heeren 


't Lied der gemeente steeg danken 
Dan, oude reus! stondt ge niej: 


£ 
Gorinchem, ES 
Augustus 1848, 
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_ auwde LucRETIA met a«- 
' „aglia. Uit dit huwelijk werd in 
en, die, naar den burgerlijken naam 

Jor dezen vóór zijne verheffing tot den Pau- 

„gevoerd, RODRIGUES of RODERICH genoemd 
-LFONSUS, echter, overleefde zulks niet lang , wan! 


(*) Een gelijktijdig Schrijver zegt van de Roamsche geeste- 
tijkheid van zijnen tijd: =Incumbit sgitur Clerus emnis, et 
qwidem cum diligentia, circa soholem procreandam. Ltagus 
a majori usque ad minimum concubinas in figura matrimoni, 
es quidem publice attinent. Quod nisi a Deo provideatur, 
transibit haec corruptio usque ad Monachos et Religiosos, 
quamovis Monasteria urbis quasi omnia jam facta sint lupa- 
naria nemine contradicente’* Rarmaër VOLATERRAKUS, 
Comm. arb. Anthropologia, Lib. XXII. 

(7) Naanpr, Hist, For. L. IV. p. 75. 
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Lucretia BORGIA was de natuurlijke dochter van Ro- 
DRIGURS BORGIA, naderhand bekend als Paus arzxzan- 
pen VI, door dezen, benevens andere kinderen, vóór zijne 
verheffing tot den Pauselijken stoel, verwekt bij eene Ro- 
meinsche dame, genaamd Rosa, of, volgens anderen, ca- 
THARINA VANOZZA. (*) Augxanpen VI was een zeer 
liefhebbend en teeder vader, en ontzag geene kosten, om 
zijne kinderen eene uitmuntende opvoeding te geven; doch 
ging daarmede zoo omzigtig te werk, dat men vóór zijne 
verheffing tot den Pauselijken stoel niet wist, dat zij de zijne 
waren. Lucanzria was eene jonkvrouw van eene zeld- 
zame schoonheid en van de uitstekendste volkomenheden 
van den geest. Nog eer zij de jaren der huwbaarheid be- 
reikt had, werd zij door haren vader aan eenen Spaamschen 
Edelman verloofd (+); doch toen hij Paus geworden was, 
nam hij zijn woord terug, waarschijnlijk met het eerzuch- 
tig oogmerk, om haar eene aanzienlijkere verbindtenis te 
doen aangaan. Ook trad zij, in het eerste jaar van zijne 
regering, op den 12 Junij 1493, in den echt met soan 
sronza, Heer van Pesaro. Met dezen echtgenoot leefde 
zij tot het jaar 1497, toen de Paus dezen echt scheidde, na 
eene regterlijke uitspraak, dat Joan srorza onmagtig was. 
Korten tijd daarna, in 1498, huwde zucnzrra met ax- 
ponsus, Hertog van Bisaglia. Uit dit huwelijk werd in 
1499 een zoon geboren, die, naar den burgerlijken naam 
van den Paus, door dezen vóór zijne verheffing tot den Pau- 
gelijken zetel gevoerd, Ropriaugs of RoDERIcH genoemd 
werd. Axrroxnsus, echter, overleefde zulks niet lang , want 


(*) Een gelijktijdig Schrijver zegt van de Roamsche geeste- 
lijkheid van sijnen tijd: =Incumsbit sgitur Clerus emnis, et 
quidem cum diligentia, circa sobolem procreandam. Itaque 
a majors vague ad minimum concubinas in figura matrimonis, 
et quidem publice attinent. Quod nist a Deo prooideatur, 
tfransibit haeo corruptio usque ad Monachos et Religiosos, 
quamvis Monasteria urbis quasi omnia jam facta sint lupa- 
naria nemine contradicente'* Rarnaêr VOLATERRANUS, 
Comm. arb. Antkropolegia, Lib, XXII. 

(T) Naapr, Hist, For, L. IV. p. 75. 
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in Jung van hetjaar 1500 werd hij dooreen’ hoop ban- 
dieten aangevallen en gewond. Hij werd nog levend in 
eene kamer van het Pauselijk paleis gebragt, waar hij meer 
dan twee maanden lang aan de gevolgen zijner wonden leed, 
en eindelijk, luidens het verhaal van een’ geloofwaardigen 
berigtgever (*), in zijn bed geworgd werd. Zijn dood werd 
aan CESAR BOR@IA geweten. De Paus, steeds bedacht op 
de verheffing van zine familie, trad op het einde van het 
jaar 1501 op nieuw in onderhandeling, om zijne dochter 
LUCRETIA uit te huwen aan ALFONSUS- VAN ESTE, den 
zoon van HERCULES, Hertog van Ferrara, die dezen na- . 
derhand in de regering opgevolgd is onder den naam van 
axroxsus Ï. Dit huwelijk werd op den 19 December van 
het genoemde jaar te Rome met ongemeene pracht voltrok- 
ken (+4), en het vorstelijk echtpaar vertrok kort daarna naar 
Ferrara. Daar leefde zij gedurende den overigen tijd van 
haar leven, meer dan twintig jaren lang. Gedurende de 
onlusten, die toenmaals talië beroerden en ook het Hertog- 
dom Ferrara met een’ geheelen ondergang bedreigden, 
stelde de Hertog, haar gemaal, terwijl hij den veldtogt bij- 
woonde, waarin hij zoo zeer uwitmuntte, de teugels der re- 
gering in hare handen, en zij bestuurde dezelve op eene 
wijze, dat zij niel alleon de goedkeuring van haren gemaal, 


(*) Borcuann, Diarium. Daar wij dezen BuRCHARD 
meermalen zullen aanhalen, voegen wij hierbij een berigt 
aangaande hem. Hij was geboortig van Straatsburg, en al- 
daar Deken der St. Thomaskerk. In het jaar 1483 werd hij 
onder Paus sixrus IV Ceremoniemeester aan het Pauselijke 
Hof te Rome. Dere Ceremoniemeesters schijnen het voor 
een’ der pligten van hun ambt gehouden te hebben, om van 
alles, wat onder hun oog voorviel of te hunner kermisse 
kwam, aanteekening ta houden. Het dagboek van »uncuaARD 
heeft onzen tijd bereikt, en is, als eene geloofwaardige bron 
voor de Geschiedents, bekend onder den titel: Jomanxzs 
BURCEARDUS, Caeremontarum Magister, Diarium Curiae 
Romanae 1484— 1506. 

(}) In» nuptiis filiae, quae ad virum Tiens profectura 
erat, equestres ludos et venationem in Vatscano eztra ordi- 
nom dedit. Raruaën voratERRANUS) Ll. 
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maar ook de liefde en dankbaarheid van hare onderdanen 
verwierf. Uit haar huwelgk werden drie zonen geboren, 
waarvan de oudste, onder den naam van nencures ÏÌ, 
zijnen vader in de regering opvolgde. 

Deze Lucrerra is thans hijna niet anders bekend dan 
als de gemeenschappelijke bijzit van haren vader Paus a rex- 
axDear VI en van hare heide broeders crsam en soas 
Bonara. Zoo is zij voorgesteld door mongen1 (*), door 
B. ETIENNE (+), door Barr ($), en door gorpom (**). 
GriaBox zegt van haar (4): »Deze hedendaagsche 1v- 
caETia had men met meer regt mrssarima kunnen noe- 
men; want eene vrouw , die verdorven genoeg is om te gelijk 
met haren vader en hare twee broeders misdadige gemeen- 
schap te houden, zal gewis ook geene zwarigheid maken om 
hare gunsten aan elkeen te verkoopen.” Dichters en Roman- 
schrijvers hebben haar tot de heldin gemaakt van tafereelen, 
waarin zij. als eene anderc socastTz of mxnka, als eene 
‚ THAÏS of Laïs wordt afgeschilderd en op het tooneel ge- 
voerd wordt. Om hier al de galante avonturen, welke in 
Jatere en hedendaagsche romans aan LUCRETIA BORGIA 
worden toegeschreven, alsof geen schoon manspersoon in 
hare nabijheid kon komen, wiens kennis zij niet zocht en 
wiens liefkozingen zij niet najaagde, niet te vermelden , noe- 
men wij alleen den thans ook in onze taal overgebragten en 
anders in vele opzigten aanbevelenswaardigen roman van 
‘ Dr. sonanxes scugnn, de Profeet van Florence, en het 
bekende zangspel of opera van victor Hugo, Lucrezia 
Borgia, waarin zij niet alleen als boeleerster , maar zelfs als 
"moorddadige giftmengster aan de verachting en vervloeking 
wordt prijs gegeven. „Wij voegen hier nog bij hetgeen voor- 
komt in éen werk, hetwelk voor het overige zeer veel op- 
merkelijks behelst: De Katholijke Kerk bijzonder in Sile- 
zië enz: »Het gerucht beschuldigde haar van bloedschande . 


‚(*) Dict. Art. crsan BoRGTA. 
(Ì) Apologie pour zenonors, L.I. p. 359. Ed, 1692, 
(5) Pageant of Popes, p. 173. Ed. 1574. 
(**) Life of auux. VL p. 271. 
(ff) Posthumoys Works, T. IL. p. 689. 
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met haren vader en brocder. Zij zat vóór aan den schan- 
delijken maaltijd der hoeren en bij de afschuwelijke fees- 
ten, door welke de H. Vader het Vaticaan in een bor- 
deel herschiep; bij het tournooi voerde zij den wedstrijd 
der losbandigheid in, zag als beoordeelster toe, en deelde 
de prijzen aan de overwinnaars uit.” 

Maar op welken grond steunt nu deze zware beschuldi- 
ging? Verdient zij een onbepaald geloof? Laat ons on- 
derzoeken, wat de tijdgenooten van LucRETrA aangaande 
haar zeggen, en laat ons hun getuigenis toetsen. Roscoz 
heeft het doen opmerken, en zijn tegenschrijver nExKEe 
heeft het niet kunnen wederleggen, dat de eerste verbrei- 
ders van het reeds genoemde nadeelige gerucht tegen Lu= 
crerra beheerscht werden door een’ doodelijken haat te- 
gen den Paus en geheel het geslacht van Borara, hetwelk 
dien haat, voor zoo veel den Paus en zijne zonen betreft, 
dan ook in allen deele verdiende. (*) 

De tegen LucnET1a ingebragte beschuldiging van bloed- 
schendigen omgang met haren vader en broeders vinden wij 
bij hare tijdgenooten het eerst aangeheven door ronta- 


(*) Gurccranprins zegt van arxxanDER VI: » Hij was een 
schaamtelooze wellusteling, die geene opregtheid, welvoege- 
lijkheid of waarheidsliefde kende. Godsdienst en goede trouw 
waren hem een spel. Door eene onmatige geldgierigheid en 
eene onbegrensde eerzucht verteerd, was hij dik wijls onmen- 
schelijk wreed, en steeds bedacht, om zijne talrijke bastaar- 
den, onverschillig door welke middelen, te verheffen , som- 
mige van welke dan ook volmaakt naar hunnen verfoeijelij- 
ken vader geleken’ Storia d'ltalia, L. I. Wanneer deze 
Geschiedschrijver den Paus een’ onbeschaamden wellusteling 
noemt, moet men bedenken, dat de Italianen van dien tijd 
niet gewoon waren z00 te oordeelen over de gewone ontucht: 
„ab sllis (sacerdotibus) etiam, proh pudor! foeminae abigun- 
fur ad eorum libidines ezplendas, et meritorss puors a pa- 
rontibus commodantur et condonantur his, qui ab omni cor- 
ports eliam concessa voluptate, sese smmaculatos custodire 
deberent.’’ Jo. rnanc. vicus, Mirandulae Dominus in ora- 
tione ad Leonem P. M. de reformandis moribus. 1517. 
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mus (*) en door sacoBus sammazamn (+). Ofschoon 
later door denzelfden Dichter uitgegeven, vermelden wi 
+ hier ook de schampere vergelijking van Lucnsrra bij eene 
jonge koe, die troosteloos, naar hare stieren zoekende, aan 
de oevers van de Po ronddwaalt. Deze grove vergelijking 
zinspeelt op het wapen van het geslacht der familie Bon 
Gra, bestaande in het afbeeldsel van een’ os of stier; doch 
het stekelige van deze boert ligt voornamelijk daarin, dat 
CESAR BORGIA zelf de stier is, dien deze jonge koe zoekt: 
want aan hem, die op dat tijdstip de wraak van zijne vi- 
anden ontvlugt was, door Italië te verlaten, is het punt- 
dicht, waarin deze vergelijking voorkomt, gerigt. ($) 
Hetgeen echter gebiedt geen onbepaald geloof aan beide 
deze Dichters te geven, is, dat zij beiden Napolitanen wa- 
ren, beiden verklaarde aanhangers van het Huis van Arra- 
gon, en vast verkleefd aan de Koningen van Napels uit dat 
Huis. Poxraxus was eerste Geheimschrijver van Koning 
ALFONSUS, En SANMAZAR vergezelde zelfs den verdreven 
Koning raspunik naar Frankrijk. Axzxanpsn VI had, 
door zijne verfoeselijke handelwijze, door zijne bedriege- 
lijke staatkunde, door zijne vuige eigenbaat en valschheid, 
het werkzaamste deel genomen aan het ongeluk en de ver- 
driving van dat geslacht uit deszelfs koninklijken zetel, en 
hij en het geslacht van Borara werden door alle aanhan- 
gers van het Huis van Arragon verfocid en gehaat. Hoe 
‚ moest deze haat zich bij de Dichters openbaren, zoo dik- 
wijls zij den geesel van het hekeldicht zwaaiden! Is het 
van hen te verwachten, dat zij, in het spreken over de le- 
den van dat gehate geslacht, naauwgezet de onschuldigen 
zullen verschoonen? Immers neen! Vooral met betrek- 


(*) Deze Dichter noemt haar Lucnarra nomine, sed re 
THAI. 
(Ì) Ipseaque sustulit Deos, 
Ut soilsoet licéret, heu scolus! patrs 
Natae sinum permingere. Sannaz. Op. L. IL, Ep. 9. 
De uitgave van vramrnG. 
(5) U Toure! praesons qui fugis ooredla: L. IL. Epigr. 15, 
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king tot LucReTra zal dit het geval niet zijn geweest, daar 
de beestachtige vermaken en de schaamtelooze tooneelen, 
welke zij in hare jeugd met of tegen haren wil in het Pau- 
selijk paleis moest bijwonen, gereede aanleiding gaven , om 
ook haar van medepligtigheid te beschuldigen aan de teu- 
gellooze ontucht, die door haren vader en broeder werd 
uitgelokt en aangemoedigd. Voor hetgeen voorkomt in het 
reeds aangehaalde werk: De Katholijke Kerk in Silezië, 
dat namelijk hare losbandigheden erger waren dan hare echt 
scheidingen (hare geschiedenis vermeldt slechts ééne echt- 
scheiding met zekerheid); dat juist zij voorzat aan het gast- 
maal, hetwelk door haren broeder crsan in zijne verlreke 
ken werd gegeven aan vijftig der schoonste ligtekooijen ; dat 
zij den wedstrijd der losbandigheid instelde; dat zij als be- 
oordeelster de prijzen aan de overwinnaats uitdeelde, — 
daarvoor vinden wij bij gelijktijdige Schrijvers geen het min - 
sle bewijs. De eenige berigtgever aangaande dat beruchte 
gastmaal, die er te gelijk ooggetuige van geweest is, die 
van deze gebeurtenis zonder eenigen ophef, maar ook , zon- 
der bewimpeling of verschooning, zoo onverschillig spreekt , 
alsof hij zeer dagelijksche dingen verhaalt, en uit wien al- 
leen alie andere berigtgevers hunne dikwijls nog sterker 
gekleurde verhalen geput hebben (strcrnar»), meldt zelfs 
niet eens, dat tucnsrra aan dien maaltijd deel genomen 
en met die ligtekoorjen aan tafel heeft gezeten. Hij verhaalt 
alleen , dat de Paus en LucrzEria na den maaltijd die on- 
tuchtigheden hebben aangezien. In hoe ver zij met haren 
wil of gedwongen door het gezag van haren vader dit alles 
aangezien heeft, valt moeijelijk te beslissen. (*) En, waar 


(*) Dominica ultima mensis Octobris in sero fecerunt coe- 
nam cum duce Valentinensi in camera sua in palatio aposto- 
lico, quinguaginta meretrices honestae, Cortegianae nuncu- 
patae , quae post coenam chorearunt, cum servitorsbus et aliis 
sbidem ezistentibus, primo in vestibus suis, deinde nudae. 
Post coonam posita fuerunt candelabra communia mensae 
cum candelis ardentibus, et projectae ante candelabra per 
terram castaneae, quas meretrices ipsae super manibus et 


pedibus nudae, candelabra pertranseuntes oolligebant, Papa, 
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neer wij van een voorbeeld gebruik mogen maken, moesten 
niet in de Heidensche tijden de vrouwen feesten en mysteriën 
bijwonen, welke dienden om de lusten op te wekken? Wij - 
zullen niet ontkennen, dat zulke feesten aanstootelijk waren 
voor de eerbaarheid ; maar haar, die door gewoonte of Gods- 
dienstwetlen deze féesten moesten bijwonen, die ontuchtige 
dansen en handelingen moesten aanschouwen, allen voor 
verworpene vrouwen te houden , zou onregtvaardig zijn. Van 
eenige werkelijke medepligtigheid of bemoeijing vindt men 
in het verhaal van surcraRD geen enkel spoor. Hiervan 
zou hij, zoo zij werkelijk zich daaraan schuldig had ge- 
maakt, voorzeker niet geheel gezwegen hebben, dewijl hij 
in zulke gevallen gansch niet terughoudend is, maar dik- 
wijls anekdoten ‘verhaalt, die met zijne bediening als Pau- 
selijk ‘ceremoniemeester en met zijne waardigheid als 
geestelijke volstrekt niet overeenstemmen. 

Onder de genen, die LUCRETrA van eene misdadige ge- 
meenschap met haren vader en broeders zouden beschuldi- 
gen, wordt ook de beroemde Florentijnsche Geschiedschrij= 
ver GUICCIARDINI genoemd, maar naar ‘ons gevoelen zon- 
der genoegzamen grond. Hij zegt alleen, en wie zal dit 
ontkenüen? dat het gerucht van zulk een misdadig verkeer 
zich verspreid had: (*) Roscoz houdt het voor waarschijn- 
lijk, dat eurcerarvr…:nr met dit gerucht bekend was ge- 
worden door de reeds genoemde Napelsche Hekeldichters, 
die de eenigen waren, die LucRETIA met deze beschuldi- 
ging hadden aangevallen. De magtspreuk van zExxe ver= 
nietigt het bewijs niet, door. roscoz geleverd, dat curce 
crarDiNr blijken geeft, dat hij gemeenzaam bekend was 
met de Napelsche Dichters, als hij van den kleinen strooni 
Sebeto bij Napels zegt: »nDe kleine stroom, die veeleer 





Duce, et Lucnztra sorore sua, praesentibus et aspicienti- 
bus. Tandem ezposita dona ultima, diploides de sertco, 
paria oaligarum, bjreta et alta, pro sllis qui plures dictas 
meretrices carnalster agnoscerent, quae fuerunt sbidem in 
aula carnaliter tractatae, arbitrio praesentium, et dona distri- 
buta oictoribus. Boncmaan, Diar. p. 2134. 

(*) Stor. d'ltal, L. III. I. 182, 
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slechts eene beek is dan'een riviertje, Sebeto genoemd, 
welke aan niemand bekend zou zijn, indien niet de verzen 
der Napelsche Dichters hem eenen naam hadden gegeven.”’(*) 
Ook voert aurcerarDiNr niets aan tot staving van dit ge- 
rucht, en vermeldt het ook slechts als een gerucht, terwijl 
geen gelijktijdig Romeinsch Schrijver het als waarheid be- 
vestigt. Aan berigten der schandelijke buitensporigheden, 
die in het paleis van den Paus bedreven werden, ontbreekt 
het niet, gelijk wij tot een voorbeeld het gastmaal, door 
CESAR BORGIA gegeven, reeds aanhaalden. Maar bij sur- 
GEARD, uit wien alleen al de lateren hunne berigten over 
het bijzondere leven van arExANDER geput hebben, vindt 
men van zulk een’ strafbaren omgang van LUCRETIA met 
haren vader en broeders niets, onder hetgêen hij als door 
hem ontdekt of waargenomen vermeldt. Dat naderhand, 
lang nadat de Napelsche Dichters deze beschuldiging hadden 
aangeheven, in die bedorvene tijden zulk een gerucht in- 
gang vond, daarover zal wel niemand zich verwonderen ; en 
het is dan ook toen eerst, dat men bij BURCHARD gewag 
vindt gemaakt van eene oproerige predikatie, die, in 
Duitschland gedrukt zijnde, naar Rome overgezonden en 
aan den‘ Paus is voorgelezen. Herxe vindt in die leerrede 
de beschuldiging van bloedschande in de woorden, »dat de 
Paus door eene verfoeijelijke misdaad zijne dochter aan zich 
verbonden heeft en haar rijk begiftigd’ uithuwelijkte.”’ (+) 
Indien wij ook al aannemen, dat hier werkelijk van een on- 
tuchlig verkeer tusschen den Paus en zijne dochter gespro- 
ken wordt, dan zijn het nog maar woorden, die getrokken 
zijn uit eene oproerige predikatie; en zou dan deze eenige 
plaats als bewijs kunnen gelden, dat BURCHARD aan die 
beschuldiging geloof heeft gegeven , omdat hij ze niet weder- 
legt? Naar ons gevoelen is dit bewijs onvoldoende. Hij 
wederlegt de beschuldiging niet, omdat het zijne bestendige 


(*) Il pidcolo piu presto rio che fiumicello, chiamato Se- 
beto; incognito & ciascuno se non gli havessino dato nome î 
verst de’ poets Napolitans. Stor. d'1tal, L. III. IL. p. 113. 

(Ì) Filkam per scelus infandum sibi conciliatam ezorna- 
tam in matrimonium collocet. Buncuaan, Diar. T. IL. p. 2145. 


t 
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gewoonte is, alleen de voorvallen op te teekenen , en wel, 
gelijk Prof. aaxxke zelf bekent, zonder de zeden en de 
bestendige manier van handelen zijner personen te be- 
schrijven; (*) zoodat het eene afwijking van zijne gewone 
handelwijze zou geweest zijn, indien hij het gedrag van 
LUCRETIA tegen die beschuldiging verdedigd had. Maar 
ook onder al die walgelijke anekdoten , is er geene enkele, 
die zelfs maar zijdelings zinspeelt op een’ bloedschendigen 
omgang tusschen Lucretra en haren vader en broeders. 
Een man als BuRGHARD, die zelf niet zeer kiesch van 
smaak was, zou zich als ’t ware verklapt en, indien hj 
daarvan iels geweten had, het geopenbaard hebben. Er 
is geene reden om te gelooven, dat hij LucrsrTIaA meer zou 
hebben gespaard dan de overige leden van het geslacht van 
BORGIA, waaronder de Paus zelf, wien hij de vuilste 
onbeschaamdheid te laste legt. Desgelijks andere dagboek- 
schrijvers, 1x FRSSUR A ,die, het onbetamelijke bruiloftsfeest 
beschrijvende, hetwelk de Paus voor zijne dochter aanrigt- 
te, bij gelegenheid van haar huwelijk met haren eersten 
gemaal, van den Paus uitdrukkeljk verhaalt, dat deze, 
na het bruiloflsmaal en na het vertrek der overige gasten, 
zich, met eenige Kardinalen, in het gezelschap van eenige 
bij name aangeduide jonge vrouwen en meisjes , aan verre- 
gaande dartelheid schuldig maakte. (+) 

Indien het waar was, dat de bekende PETRUS MARTTa 
LUCRETIA stellig beschuldigt van datgene, waarvan’ ons 
tot nog loe geen enkel bewijs is voorgekomen, dam zou dit 
ons in onze overtuiging doen wankelen. Maar oordeelt zel- 
ven. Hij schreef in een’ brief uit Spanje in het jaar 1497: 
»Het paleis (van den Paus) staat open voor vloekwaardige 
huwelijken van Pausendochters en voor den allergemeensten 
wellust ; men ontziet daar noch broeders noch zelfs zijn eigen 


(*) Roscoz, Gesch. van Lzo X, IT D. bl. 88. 

(F) Discubuwerunt hoo ordine, wt quilibet dominorum prope 
se retineret unam ez dictie juvenibus cet. — Et multa alsa 
dicta sunt, quae hic mon scribo, oel si sunt, incredibilia 
sunt. Inrzssona Dear. bij zocarn, Corp. Hist. med. aevs. 
T. EL. p. 2012. 
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bloed, zoo als het gerucht zegt.’ (*) Het luidt hier we= 
derom , z00 als het gerucht zegt. Den oorsprong van dat 
gerucht, hetwelk nog versterkt werd door de wandaden van 
den Paus en zijnen zoon cesar; hebben wij reeds leeren 
kennen, als van eene zeer partijdige zijde ontstaan. Het 
huwelijk van Lucrerra, ofschoon er ook op huwelijken 
van andere dochters van vroegere Pausen schijnt gedoeld 
te worden, wordt vloekwaardig genoemd , omdat daartoe 
de weg gebaand was door de scheiding van haren eersten 
… man en door den moord van haren tweeden echtgenoot. 
Daar deze moord aan casar Borara, gelijk ook de moord 
van zijn’ eigen broeder soaxm, werd toegeschreven, is het 
verstaanbaar genoeg, waar P. MARTITR het oog op heeft, 
als hij zegt: » men ontziet daar zijne eigene broeders niet , 
noch voor het overige zelfs zijn eigen bloed ;” te meer, 
daar de Paus zelf, zoo als men beweert, gevaar liep , om 
door zijn’ eigen zoon uit den weg geruimd te worden. Men 
heeft rucrerra nooit beschuldigd of zelfs maar verdacht 
van medepligtigheid aan dezen moord. Burcuarp ver- 
haalt uitdrukkelijk , dat zij bedroefd en ontroerd is geweest 
over den dood van haren man. (+) Gurccranprixr en 
MURATORI noemen beiden cRsaAR BORGIA als den aans 
legger van deze afschuwelijke misdaad , gepleegd zeer zeker 
uit begeerte om rUCRKTIA eem aanzienlijker huwelijk té 
doem aangaan; ($) en dat de zwaar gewonde, na twee 
maanden geleden te hebben, in het Pauselijk paleis op zijn 
bed werd verworgd, kan niet zonder medewerking van den 
Paus zelven geschied zijn. 

Dat zvereTra, ìn hare omstandigheden , wegens hare 


(*) Palatium, sanctorum quondam patrum habitacalum, 
abi claves tollendi olaudendique tam inferorum quam supe- 
rorum portas insident, nefandis Pontifictarum natarum 
nuptsis atque profanae nunc Veners nunc patens est. Neo ° 
Ffratribus sibi parcitur, ut fama est, nec alias atcumgue pro- 
Prio sauguini. Pra. kant. Epist. 178. p. 101. 

(Ì) Dolorem et perturbationem habuit propter obitum marits 
és. Bouncmanp, Diar. 

($) Monaroar, Annali d' Ital. Vol. IX. p. 606. 
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jeugd en schoonheid blootgesteld aan verzoekingen van al- 
lerlei aard, verkeerende aan een wellustig Hof, geheel vrij 
is gebleven van het algemeen heerschende zedenbederf, 
darven wi niet beweren ; maar het pleit zeer te haren voor- 
deele „dat, onder de zoo vele galante avonturen en anekdo- 
ten, door tijdgenooten betrekkelijk het losbandige Hof van 
Rome verhaald, er geene enkele te haren laste is ver- 
meld; terwijl andere vrouwen van even hoogen rang, bi 
het verhaal van galante avonturen, als in dezelve betrok- 
ken, uitdrukkelijk en bij name worden genoemd, zoo als 
JULIA FARNESE, bijgenaamd seu La,de schoone, gemalin 
van cenen oRsIKI, zoo de nicht van rxsocenrtrius VIII, 
gemalin van den Graaf Pericrramo, en andere; en ge- 
rust durven wij verzekeren, dat het zonder eenigen grond . 
is, dat latere Schrijvers haar eene MEsSarima genoemd 
hebben, die den omgang met ieder schoon manspersoon 
najaagde, of, gelijk vricror muco, haar als eene gift- 
mengster voorstellen , en waarop ook ‚in een onlangs in onze 
taal overgebragt belangrijk werk, de beroemde BULwER 
schijnt te zinspelen, als hij aan de heldin van zijne Kin- 
deren van den Nacht den naam rucrerra geeft. 

Onder de omstandigheden , die, naar ons gevoel , tegen 
de waarschijnlijkheid der tegen LucRETIA BORGIA inge- 
bragte beschuldiging pleiten, behoort ook ‚dat hare moeder 
door den Paus opregt en tot in rijpen leeftijd bemind werd, 
en dat, hoewel zijne verbindtenis met vamozza niet offt- 
ciëel openbaar kom zijn, hij haar echter als zijne wettige 
echtgenoote beschouwde, en, opentlijk genoeg, haar , als 
zoodanig, in eene afzonderlijke woning te Rome, naast de 
kerk van St. Pieter ad Vincula, onderhield. Moerjelijk 
valt het, zich zulk eene betrekking tot de moeder voor te 
stellen, te gelijk bestaande met zulk een’ misdadigen om- 
gang met de dochter. (*) 


(*) Niettegenstaande de groote arEsELER ALEXANDER VI 
noemt: den verworfensten aller Päpste, en van zijne gruwe- 
len, vooral door de aanhaling van gelijktijdige Schrijvers, 
uitvoerig spreekt, schijnt hij het door ons bestreden gerucht 
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Voor zoo veel wij weten, hebben wij de door roscox 
en HExKE vermelde berigten, die betrekking hebben op 
het karakter van zucRerra BORGIA, getoetst, en daaruit 
is, naar wij meenen, dan gebleken, dat zulk een gerucht, 
waardoor LucRETra van bloedschendigen omgang met ha= 
ren vader en broeders beschuldigd werd , bij de vreeselijke 
losbandigheid die aan het Pauselijke Hof van haren vader 
heerschte, ligt ontstaan kon, en gemakkelijk, ook zonder 
bewijs, geloof vinden. Alle onpartijdige Schrijvers spreken 
van deze beschuldiging slechts als een gerucht; terwijl het 
alleen die Schrijvers onder háre tijdgenooten zijn, welke 
den Paus en geheel het geslacht van Borara doodelijk 
haatten, die in hunne schimpdichten zijne dochter van meet- 
gemelden straf baren omgang beschuldigen. 

Erkent zelfs haar nieuwste beschuldiger, Prof. nanxe,(*) 
dat er een zeker edel genoegen gesmaakt wordt door ieder, 
die achting heeft voor de menschelijke natuur, bij de ver= 
"__dediging van eene zoo openbaar en erg gelasterde onschuld , 
dan zullen wij ons niet behoeven te verontschuldigen , wan- 
neer wij verklaren, dat het ons stuit, dat zij als de persoon- 
lijke voorstelling der schandelijkste ontucht en van andere 
afschuwelijke goddeloosheden eener vrouw in de nieuwere 
mythologie (zoo noemen wij de beeldengalerij der heden= 
daagsche Dichters en Romanschrijvers) telkens voorkomt, 
en dat wij eene meer billijke beoordeeling van haar karakter 
verlangen. Daartoe wenschen wij dan de aandacht te ves- 
tigen op hetgeen, in tegenstelling van de reeds door ons 
beschouwde beschuldigingen, door andere tijdgenooten tot 
haren lof vermeld wordt. 

Het Huis van ssTe beheerschte, tijdens het huwelijk van 
zvucRETIa met deszelfs erfgenaam, reeds sedert lange ja= 
ren de stad en het grondgebied van Ferrara, en had zich 
alle moeite gegeven, om beschaving en geleerdheid te be 
niet eens der vermelding waardig te achten : ten minste maakt 
hij van hetzelve met geen enkel woord gewag. 

(*) In zijne aanmerkingen op het Aanhangsel van ROSsCOR 
in het zesde hoofdstuk van zijne Geschiedenis oan Luo X, 
over het karakter Van LUCRETIA BORGIA, 
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vorderen. De rijkbegaafde gemalin van axromsus moe- 
digde, bij hare aankomst, door haar eigen voorbeeld en 
door de minzaamheid, waarmede zij de achlingwaardigste 
geleerden bejegende , de liefde tot de letterkunde aan. Er 
zijn mog eigenhandige handschriften van LUCRETIA aam- 
wezig, die het waarschijnlijk maken, dat zij zelve de Îia- 
liaansche en Spaansche dichtkunst beoefend heeft. In de 
Ambrosiaagsche bibliotheek te Milaan werd vóór ongeveer 
veertig jaren, en waarschijnlijk nog , bij een’ bundel eigen- 
handige brieven van zucRETIa, beneverls een lok van 
baar blond hoofdhaar, ook een gedicht van hare hand in 
de Spaansche taal gevonden; terwijl BEmBUS in een van 
zijne gedichten van haar zegt: » Wanneer gij naar de maat 
in de Hetrurische taal eem gedicht voortbrengt, gelooft 
men dat gij een meisje zijt, geboren op Hetrurischen grond. (*) 
Dat sro X, en ook haar vriend BEMBUS in zijne meer 
vertrouwelijke brieven en gedichten, en meer amdere ge- 
leerden , aan haar in de Latijnsche taal schreven „doet ons 
haar ook kennen als eene vrouw, genoegzaam bekend met 
de letterkunde van die taal. 

Wij achten het zeer mogelijk , dat het vorstelijk geslacht 
van Ferrara onder anderen ook door staatkundige beweeg- 
redenen is bewogen geworden, om, door het huwelijk van 
deszelfs erfgenaam met zucaETIa, in betrekking te ko- 
men tot hel toenmaals magtige Huis van Bomara. Maar 
de Hertog HERCULES VAN ESTE En ALFonsus, de echt- 
genoot van LUCRETIA, muntten beide verre boven hunne 
meeste tijdgenooten uit door verstand, door een omberis- 
pelijk leven en door edelmoedigheid; en van hen is het 
dus niet te gelooven , dat zij, uit redenen van eigenbelang, 
laagbarlig genoeg zouden geweest zijn, om eene bloed- 
schendige en opentlijk ontuchtige vrouw in hun geslacht op 
te nemen; gelijk dan ook door tijdgenooten dit huwelijk 
aan het Huis van zsre niet tot schande gerekend is. Van 


(*) Stee refers linguâ modulatum carmen Hetruscâ 
Crederis Hetrusco nata puella solo, 
Opp. T. N. p Kad 
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de liefde en het vertrouwen van haren gemaal en van hare 
onderdanen, door haar tot aan het einde van haar leven 
genoten, van haar wijs beleid in de regering des lands heb. 
ben wij reeds gewag gemaakt. De voornaamste Geschied. 
schrijvers van Ferrara, GIRARDI, SARDIGN KIBANORI, 
spreken van LUCRETIA met bijzondere achting, en noe= 
men haar »eene vrouw van zeldzame hoedanigheden , eene 
schoone, beminnenswaardige en deugdzame vrouw , eene 
zeer schoone en deugdzame vorstin, versierd met alle voor= 
treffelijkheden van verstand en hart, de wellust van hare 
tijdgenooten, en eene vrouw, waarop hare eeuw trotsch 
konde zijn.” Cavicro verheft haar boven eene der voor= 
treffelijkste en aanzienlijkste gelijktijdig lerende vrouwen, 
namelijk boven ISABELLA VAN. E6TE, de germalin van 
FRANCISCUS GONZAGA, Markgraaf van Mantua. De 
beroemde arrosro schildert haar, in een Latijnsch brui- 
loftsgedicht, als eene vrouw, die in deugd en persoonlijke 
bevalligheden de vermaardste vrouwen van vorige tijden 
verre achter zich liet. In zijne Orlando Furioso zegt hij, 
bij de vermelding der beroemdste vrouwen van Italië, dat 
de stad Rome aan hare hedendaagsche zucrzarra de 
voorkeur moest geven boven de oudere, zoo wel wegens hare 
schoonheid als wegens hare deugd. 

Maar , zeggen hare vijanden , » al deze aangehaalde Schrij- 
vers en Dichters waren Ferrariërs, waren hare onderda= 
nen, en zochten hare gunst; hun lof is dus niet onpartij= 
dig.” Wij antwoorden hierop: Behalve dat het niet te 
denken is, dat al deze, anders als achtingwaardige man= 
nen bekende, geleerden, ten gevalle van eene ondeu- 
gende vrouw, zich als schaamtelooze en laaghartige vleijers 
zouden gedragen, ontbreekt het ook niet aan andere meer 
onpartijdige beoordeelaars, die met dezen lof hebben inge- 
stemd. De beroemde Romein, naderhand Kardinaal, Parnus 
sEMBUS heeft haar in zijne jeugd eene vurige liefde toege= 
dragen. Bevoegde beoordeelaars hebben deze liefde als on- 
schuldig,en daor kaar alleen met vriendschap beantwoord , 
beschouwd. Die liefde is dan ook bij rijperen leeftijd in 
wederzijdsche hoogachting en vriendschap veranderd. Paus 
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Lao X geeft haar den lof: » Alle menschen zeggen, dat 
gij, boven het gewone begrip der vrouwen, voorzigtig en 
met de meeste deugden begaafd zijt, en ik houd het er 
voor, dat gij door uwen gemaal om deze redenen vurig 
bemind wordt” (*) Moge ook deze lof uit de pen en uit 
het hart van haren voormaligen aanbidder BRMmBUS gevloeid 
‘zijn, daar hij, als des Pausen geheimschrijver, aan dezen 
in al zulke zaken, zijne sierlijke schrijfwijze leende , zoo 
verstrekt deze duurzame achting, welke hij haar ook in 
rijperen leeftijd toedroeg , beiden tot eer: want de herinne- 
ring aan eene jeugdige onbezonnen liefde voor eene door 
het openbaar oordeel geschandvlekte vrouw zou hem tot 
eene vernederende beschaming verstrekt hebben; terwijl 
hij nu integendeel haar noemt: »Eene Vorstin, die zich 
meer moeite gaf om haren geest te beschaven, dan om haar 
ligchaam met schoone kleederen te versieren, en die hare 
ledige uren met lezen of schrijven doorbragt, teneinde alle 
andere vrouwen even zeer in zielsvermogens als door uiter- 
lijke bevalligheden te overtreffen, en dodr de innerljke 
bewustheid van hare cigene verdiensten gelukkiger te wor- 
den , dan door vreemden lof, met welk eene milde hand ook 
toegedeeld. Van vele andere geachte Schrijvers zullen wij 
alleen nog den bekenden aLpus MARUTIUS aanvoeren, 
wiens braafheid hem zeer zeker geloof zal doen verwerven, 
als hij tot haar zegt: » Uw voorname wensch, Gode wel- 
gevallig, is, om niet alleen uwe tijdgenooten ‚maar ook het 
nageslacht tot nut te zijn, zoodat gij , dit leven verlatende, 
voorzeker gedenkteekenen zult achterlaten , dat gij niet te 
vergeefs geleefd hebt.” Waarop hij voortgaat met hare 
vroomheid en andere deugden te roemen. (+) 

Wij laten nu het oordeel over rucrertra aan anderen 
over, maar meenen, dat het door ons aangevoerde, tot 
aandrang van hetgeen Roscoz heeft medegedeeld , met oog- 
merk om haar een gunstiger oordeel te doen verwerven, 
dan haar doorgaans in den nieuweren tijd is ten deel geval- 

(*) Bzuar, Epp. nomine vzon X, L. VL. Ep. 198. 


(Ì) Zie zijne opdragt voor de werken van rirus en zaa-= 
CULKS STROEEIL, 





LUCRETIA BORGIA. 629 


len, wel in aanmerking mag genomen worden. Daar in- 
tusschen ons onderzoek ons verpligtte, een’ dieperen blik 
le vestigen op den tijd en de zeden van het menschdom , 
onder hetwelk Lucretia leefde, willen wij doen opmer- 
ken , dat die zeden en menschen zoo verdorven waren , dat 
ecne beschuldiging van gewone losbandigheid, tegen haar 
ingebragt, waarschijnlijk zoo weinig indruk zou gemaakt 
hebben , en als iets zoo alledaagsch beschouwd zijn gewor- 
den , dat hare herinnering onzen lijd niet zou bereikt heb 
ben. Bij de verdediging der dochter van Paus ALExan- 
DER VI moet men onwillekeurig zaken ontblooten, door- 
gaans bewimpeld, en daardoor bij velen in de vergetelheid 
geraakt, die het toenmalige hoofd der Roomsche Kerk als 
een monster in menschelijke gedaante en het toenmalige 
Pauselijke Hof als een poel van allerlei onreinheid doen 
kennen. Al ware het nu, dat het leven van LUCRETIA in 
hare eerste onervaren jeugd minder ingetogen ìs geweest , 
dan ons gelijktijdige berigtgevers doen fermoeden, dan nog 
komt haar de lof toe, dat zij, als gemalin van eenen ede- 
len Vorst, als moeder en Vorstin, en als begunstigster der 
verlichting en beschaving van den geest, de achting ver- 
dient, waarmede de voortreffelijkste mannen van haren ijd 
steeds spreken over deze merkwaardige vrouw. 


En en ee md nnn on nd en dn nn 
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NV amaes te Newyork of te Boston het maandgeld der 
‚„malrozen cene aanzienlijke hoogte bereikt, kan men hen 
bezwaarlijk tot de walvischvangst werven. Want bij deze 
worden de zeelieden niet met een vast loon betaald , maar 
met een gedeelte van de opbrengst. Het aandeel wordt 
geregeld naar onderscheidene omstandigheden ; de kapitein 
ontvangt intusschen doorgaans +”, van het geheel ‚de eerste 
ofhcier #, de tweede ofhcier 15, de derde », de boots- 
man zorro, en de gewone matroos, naar gelang van 
zijne ondervinding, ijver en ligchaamskracht, rdy—rto. 
MENGELW. 1848. wo. 13. Tt 
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Op de heenreize is de manschap in twee wachten verdeeld, 
gelijk dat ook op koopvaardijschepen het geval 1s. 

De Amerikaansche walvischrangers zeilen meestal kaap 
Hoorn om naar de Stille Zuidzee; sommigen begoven 
zich naar de zeeën zuidelijk van Nieuw-Holland ; anderen 
houden oostelijk koers, vervolgen de walvisschen in den In- 
dischen oceaan in den streek van Madagascar en de Roode 
Zee, komen door de straat van Timor tusschen Nieuw- 
Guinea en de Pelew- Eilanden in de Stille Zuidzee, en 
zeilen tan daar naar de kust van Japan. De volhardende 
en koene Amerikaan laat geen gedeelte des oceaans one 
doorzocht, en men is vele ontdekkingen aan de walvisch- 
jagers verschuldigd. 

De gewone walvisch bereikt den aanmerkelijksten om- 
vang. Tot aan het jaar 1761 werd die menigvuldig in de 
Laurensbaai gevangen. Men verkreeg van een enkel dier 
dikwijls 230 vaten lraan ; en daar men destijds geene groo- 
tere schepen, dan van 60 ton, gebruikte, zoo gaf een 
enkele walvisch reeds eene volle lading. Het balein , van 
zulk een dier gewonnen, bedroeg somtijds 3000 pond, het 
pond tegen de waarde van een’ dollar, en de platen waren 
meermalen tien voet lang. 

De spermaceli-walrisch, of cachelot , onderscheidt men 
reeds van verre aan de wijze, waarop hij het water opspuit. 
De gewone walvisch heeft twee spuitgaten en werpt het 
waler in twee loodregte stralen op, die naar boven breeder 
worden. De penvisch (Balaena nodosa) en de vinvisch 
(B. physalus) spuiten op dezelfde wijze; terwijl daarente- 
gen de caekelot het water in eenen enkelen straal met 
eenen hoek van ongeveer 45 graden voornitstuwt. 

Een cachelot van ongeveer 60 voel heeft doorgaans 24 
voet in omvang. De afstand van de eene punt der staart- 
vin tot de andere bedraagt gewoonlijk zeven voet , de lengté 
van de staartvin 3% voet, die der kakebeenderen 14 voet. De 
neus- of spuitgalen Ìtggen omstreeks tten duim van den 
bek en ongeveer 14 voet van de oogen. De huid is ongé= 
teer 1 duim, het spek boven de ribben 5 daim en op de 
borst 9 duim dik. Het spek maakt omstreeks $ van de ge- . 
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heele massa van het dier uit. Bij cachelotten van 80 voet 
lengte is het spek in evenredigheid meer. De kop van den 
cachelot maakt ongeveer 5 van het geheele volumen des 
ligchaams uit. In het bovenste gedeelte bevindt zich eene 
groole driehoekige holte, welke eene olieachtige vloeistof 
bevat, die na den dood van het dier tot het zoogenoemde 
spermaceli verslijft. Onder deze holte ligt eene dikke massa 
veerkrachtige zelfstandigheid (junk genaamd), wier spons- 
achtig weefsel deels met spermaceti, deels met traan is ge- 
vuld. De grootste cachelotten bereiken eene lengte van 
ongeveer 8% voel. Oude mannetjes, of, zoo als zij door. 
de walvischjagers genoemd worden, bullen, hebben op den 
meus boven het voorste deel der bovenkaak dikwijls eene 
grijze vlek, terwijl de bovenkop en de rug anders geheel 
donker zijn, en zij heelen daarom grijskoppen. De spek- 
mantel omhult bet gebeele ligchaam en wordt door de ma 
trozen de wollen deken genoemd. Daaruit verkrijgt men 
door smelten het spermaceli-traan. Deze walvisch, wiens 
keel niel, zoo als bij den gewonen, zeer naauw , maar zoo 
wijd is, dat er een mensch door kan, schijnt zich meest 
smet inktvisschen (sepiën), vooral met den achivoeligen (Sepia 
octopoda) te voeden; terwijl de gewone walvisch zijn voor- 
naamste voedsel heeft van een diertje, dat niet grooter in 
dan eene spin, ongeveer dezelfde gedaante heeft, en, daar 
het zich in de nabijheid van de oppervlakte der zee ophoudt, 
groote streken van deze roodachtig verwt. 

De gewone beweging der walvisschen is langzaam, zoo- 
dat zij in het uur 2—4 Engelsche mijlen afleggen, doch zi 
kunnen ook met de snelheid van 10—12 mijlen in het uur 
swemmen. De cachelotten vormen groote scholen, en de 
wijfjes worden door een tol drie van het andere geslacht 
begeleid. De mannetjes zijn ijverzuchtig en vechten dik- 
wijls hevig met elkander. De sterke dieren azen doorgaans 
alleen, en wanneer men er verscheidene bijeenvindt, dan 
houdt men het er voor, dat zij zich van de eene voedings- 
plaals naar de andere begeven. Daar deze groote walvis- 
schen zeer onvoorziglig zijn, lalen zij zich gemakkelijk over= 
meesteren, en zelfs nadat zij geharpoeneerd zijn, blijven si 

Tt 2’ 
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dikwijls als blokken liggen, zoodat zij de wonde naau- 
welijks schijnen te voelen. In andere gevallen daaren- 
tegen verdedigen zij zich met wanhoop, en rigten met 
den staart zoowel, als met de kaken, groote verwoes- 
ling aan. Zij planten zich in alle jaargelijden voort, en 
brengen één, somtijds ook iwee jongen ter wereld, die bij 
de geboorte tien tot twaalf voet lang zijn. De wijfjes zijn 
kleiner dan de mannetjes. Zij toonen aan hare jongen groole 
genegenheid, en nemen ze, als gevaar dreigt, onder hare 
vinnen. Ook jegens elkander geven zij blijken van groote 
gehechtheid, zoodat, wanneer de eene gewond wordt, hare 
gezellinnen gedurig om haar heen zwemmen, en aldus dik- 
wijls het offer harer aanhankelijkheid worden. De jongen 
zwemmen insgelijks, nadat de moeder is gedood, dikwijls 
nog uren lang om het schip henen. De jonge mannetjes 
vormen schoolen , tot dat zij omstreeks $ van hunne grootte 
hebben bereikt, en gaan dan uiteen , om afzonderlijk te azen. 
Doch ook zoo lang zij in schoolen bijeen zijn, gedragen zij 
zich geheel anders dan de wijfjes; is cr een geharpoeneerd, 
dap laten de overigen hem aan zijn lot over en zwemmen 
weg. Deze jonge mannetjes zijn listig en schuw, en daarbij 
zoo behendig, dat men, wanneer men er een geharpoeneerd 
heeft, zeer snel te werk moet gaan, opdat hij niet ontsnappe. 
Merkwaardig is de bijzonderheid, dat de walvisschen, de 
groote zoowel als de kleine, de eigenschap schijnen te be- 
zitten, om aan hunne geslachtsgenooten de nadering van 
gevaar op eenen afstand van 4—7 Engelsche mijlen te doen 
bemerken, ofschoon men tot dusverre volstrekt nict heeft 
kunnen ontdekken, hoe dit geschiedt 

De vinvisch bereikt eene aanmerkelijker grootte dan de 
cachelot, maar is zoo behendig en zoo afwisselend in zijne 
bewegingen, dat de ervarenste walvischjager * vaak met hem 
niets weet aan te vangen. 

De traan van den gewonen walvisch, die voor het overige 
bijna dezelfde levenswijze heeft als de cachelot en met dezen 
het voornaamste voorwerp der walvischvangst uitmaakt, is 
van mindere hoedanigheid dan die van den laatstgenoem- 
de. Er zijn nog andere soorten, b. v. de breedgeneusde, 
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de snavelwalvisch en kleinere soorten, die van minder 
belang zijn. 

Het grenzenlooze rijk van den oceaan is het gebied van 

‘den walvisch, en men’ ziet hem het water opspuiten onder 

elke breedte, van de ijsbergen van Groenland af tot aan 
de Afrikaansche kust. De cachelot intusschen laat zich 
zelden zien in de koudere streken van de wereldzee, ter- 
wijl de gewone walvisch gaarne tusschen de ijsbergen schijnt 
rond te zwemmen. De walvischvanger slingert zijne har- 
poenen zoo wel aan de kusten van Nieuw- Zeelanden Nieuw- 
Holland, als aan die van Peru, Chili en Californië, Japan 
en China, Madagascar, in de Roode Zee en de Golf van 
Perzië; en het is bij de Amerikaansche walvrschvangers 
geheel nict zeldzaam, dat zij, naar buit zoekende, Ge 
geheele aarde omzeilen. 

De Amerikaansche walvischjagers zijn gewoonlijk schepen 
van 300—500 ton en buiten de officieren met 28—40 kop- 
pen bemand. Zij zijn van al het noodige voor drie jaren 
voorzien, ofschoon zij zelden langer dan 2% jaar uitblijven. 
Somtijds zijn zij van kleinere schepen, zoogenaamde ten- 
ders of bijschepen, vergezeld, die in geval van nood het 
hoofdschip hulp bieden of ook zelve de visscherij drijven. 
Ieder schip heeft 4—6 walvischhooten, die omstreeks 27 
vogt lang en 4 voet breed zijn. Zij zijn sterk en toch ligt 
gebouwd en loopen aan beide einden spits toe, zoodat men 
aan beide kanten even goed kan roeijen en zij de golven 
goed kunnen weerstaan. Aan het eene cinde is een rond 
houten blok, het loggerhead genoemd, dat met een gat is 
voorzien, waardoor het aan den harpoen bevestigde touw 
loopt. ledere boot voert twee touwen , elk 200 vadem lang 
en spiraalvormig opgeschoten, vier harpoenen en eenige 
lansen. Verder voert zij eenige kleine vlaggen, zooge- 
naamde whifts, die in het geral, dat de matrozen den reeds 
gedooden walvisch door onvoorziene omstandigheden moeten 
verlaten, in den visch worden gestoken, om hem te gemak- 
kelijker te kunnen terugvinden. Ook zijn er in de booten 
vierhoekige planken, drogues genoemd, die men aan het 
touw des harpoens bevestigt, nadat. de walvisch is gehar- 
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poeneerd, om hem in zijne bewegingen te belemmeren. 
Iedere boot is met zes koppen bemand, waarvan de een 
den voorman, (keadsman) en een tweede de stuurman 
(boatssteerer) heet. Vier zulke boolen gaan te zamen op 
de vangst uit. 

De voornaamste wapenen en gereedschappen, die bij de 
walvischvangst worden gebruikt, zijn harpoenen, lansen , 
schoppen en smeliketels. De harpoen is eene ijzeren spies, 
omstreeks drie voelt lang, met eene van weerhaken voor- 
ziene punt. De schacht, die door het worstelen van den 
walvisch dikwijls gebogen wordt, moet van taai ijzer zijn, 
em niet te breken. De lans is eene ongeveer zes voel lange 
"spies, waarin eene houten greep is bevestigd. De punt is 
scherp en dun, 7 of 8 duim lang en 2f breed. Men be- 
dient er zich van, om den geharpoeneerden walvisch doo 
delijke wonden in de ingewanden toe te brengen. De schop- 
pen dienen, om het spek in kleine stukken te houwen, en 
de ijzeren ketel, waaraan een drievoet is bevestigd, om het 
spek in traan te verkoken. Het in het jaar 1731 uitgevon- 
den harpoeneergeweer , waarmede men den harpoen op eenen 
afstand van 120 voet den walvisch in het lijf kan schieten, 
wordt niet meer gebruikt, omdat daartoe groote bek waam= 
heid behoort en er veel ongelukken door gebeurd zijn 

De matrozen, die zich aan de walvischvangst wijden, 
zijn de stoutmoedigste onder de Amerikaansche kustbewo- 
mers, jonge kerels, die zich niet in de geregelde bezighe- 
den en gebruiken van het burgerlijke leven weten te voe- 
gen, en liever onder duizend gevaren allerlei avonturen na- 
jagen. Im den gestadigen kamp met de monsterdieren des 
Oceaans wordt hun moed gehard, en brak er een zeeoorlog 
uit, dan zouden zij van veel dienst zijn. Door de strenge 
scheepstucht, die volgens de wet op de walvischvangers is 
ingevoerd, wan gehoorzaamheid gebonden, vieren zij aan 
hunne vrijheidsliefde den vollen teugel, zoodra zij den voet 
aan wal zetten. Op den langen, gevaarlijken togt, waar 
de eon steeds den bijstand van den ander noodig heeft, en 
waar de gunstige uitslag van het gemeenschappelijk en krach- 
Ug zamenwerken afhangt, krijgen zij eene enthusiaslische 
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gehechtheid aan elkander, en deze openhaart zich ook op 
het land niet zelden in de opofferendsle mildheid. Het geld, 
dat zij met onbeschrijfelijke moeite hebben gewonnen, vere 
spillen zij dan op de ligtzinnigste wijze, en het wordt maar 
al te dikwijls de buit van bedriegers, die in alle zeehavens 
op dergelijke vrolijke gezellen loeren. Bij deze levensma- 
nier laat het zich niet verwachten, dat de walvischvangers 
zich langzamerhand een vermogen verwerven. Dat, wat 
zij in jaren hebben verdiend, wordt in minder maanden in 
de kroeg en in het bordeel verdaan, en er blijft den matro- 
zen vervolgens niets over, dan weder diensl te nemen. Doch 
er bestaan ook niet weinige eervolle uitzonderingen. 

Daartoe behooren vooral de lieden, die langzamerhand - 
van gemeene matrozen tot bootsstuurman en scheepskapitein 
hebben weten op te klimmen. Dat zijn doorgaans knappe 
mannen, die naar ligchaam en geest de kracht bezitten, 
om de volle verantwoordelijkheid van deze avontuurlijke 
ondernemingen te dragen. Langs de Amerikaansche kust 
verheft zieh menig fraai huis, welks welvarende bezitter 
getuigenis geeft, dat mem bij de walvischvangst zijn forlain 
kan ‘maken. | 

Een paar woorden over de door de wetten bepaalde scheeps- 
tucht op de walvischvangers mogen hier eene plaats vinden. 
Vooreerst moeten wij opmerken, dat de schepen van deze 
soort, die uit de Amerikaansche havens uitloopen , doorgaans 
door onderscheidene menschen worden uitgerust. De zorg 
voor het zeer kostbare schip, voor den voorraad en de maun- 
schap, gelijk ook het bestuur der. geheele onderneming, rust 
doorgaans op den kapitein. Hij heeft het bevel over ecn 
vrij groot aantal ten deele wederspaunige matrozen, van 
wier gehoorzaamheid intusschen de gelukkige uitslag groo- 
tendeels afhankelijk is. De wet heeft daarom den kapitein 
binnen zekere grenzen eene willekeurige mag! vergund. Hij 
alleen heeft de beschikking over het schip, en hij mag tegen 
degenen, die zich aan de scheepstuchl vergrijpen, ligcha- 
melijke straffen gelasten. De manschap moet hem op zijn 
‚ woord volgen, gelijk de scholier den meester. Het gaat 
daarbij wel niet altijd zonder onregtvaardigheden Aoe; maar de 
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matroos kan later bij de regterlijke magt zijne klagten in- 
brengen. Ook ontbreekt het op de schepen nooit aan een’ 
quasi-advocaat, een’ ouden, ervaren matroos, die, als een 
van zijne kameraden onregtvaardig of onwettig gestraft is, 
dezen met goeden raad ter zijde staat; en een Jury aan wal 
kent in zulke gevallen doorgaans schadevergoeding toe. Er 
is dus veel vastberadenheid en tevens omzigtigheid van de 
zijde des kapiteins noodig, indien hij de tucht op zijn schip 
binnen de grenzen der wet wil handhaven. Want hoe vele 
daden van insubordinatie kunnen de matrozen b. f. door 
gebaren plegen, die volstrekt moeten worden gestraft, ofe 
schoon zij zich niet juridiek laten bewijzen? Het lijdt geen 
twijfel, of de wet, die den scheepskapitein de magt tot lig- 
chamelijke kastijding toesläat, is, hoezeer zij ook in strijd 
moge zijn met het gevoel van regt eener vrije natie, volko- 
men billijk: want zonder haar zou het doel van dergelijke 
ondernemingen onmogelijk kunnen worden bereikt, en het 
welzijn van hen, die daaraan deel nemen, op veel gevaar- 
lijker wijze op het spel worden gezel. Mogt men weder- 
spannigen slechts in de boeijen slaan, ten einde hun in de 
naastbijgelegene, Amerikaansche haven het proces te doen 
opmaken, dan ging de dienst, die men van hen hebben kan, 
zoo lange verloren, en zoodra zich eenigen tot insubordi- 
natie vereenigden, hadden deze het in hunne magt, om het 
schip tol den terugtogt te dwingen. Maar met betrekking 
tot de oorzaken, waarom de kapitein straft, als ook ten 
aanzien van de werktuigen, waarmede dit geschiedt, is 
hij verantwoordelijk aan de wetten zijns lands. 

Vóor het uilzeilen van eenen walvischvanger uit eene 
Amerikaansche haven wordt hij met proviand en anderen 
voorraad volledig voorzien. De manschap brengt ook hare 
bagaadje aan boord, en verschijnt in rood baaijen hemden 
en nieuwe hoeden van geteerd zeildoek. De gereedschap- 
__pen lot de walvischvangst worden zorgvuldig in kisten ge- 
pakt; de walvischbooten worden in geregelde orde op het 
dek of aan de zijden van het schip geplaatst, de manschap 
aan boord gemonsterd, en het schip ligt de ankers tot 
de lange en gevaarlijke reize. 
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Buiten de gewone gevaren van eene zeereis dreigen den 
walvischvanger nog geheel eigenaardige en vreeselijke van 
de zijden der dieren, welke hij vervolgt. Dat er booten 
verbrijzeld worden, is iets te alledaagsch en al te begrijpe- 
lijk, dan dat wij daarover behoeven te spreken. Doch er 
zijn zelfs voorbeelden, dat het schip door eenen slag met 
den staart dezer zeegedrogten zulk een lek kreeg, dat het 
oogenblikkelijk zonk, zoo als dit b. v. op den 20 November 
1820 met het schip Esser gebeurde op 0° 40’ 4. B. en 1199 
W. L., op duizend Engelsche mijlen van het naaste land, 
zoodat de manschap eerst na 28 dagen het eiland Ducie 
met de booten bereikte. 

Zoodra.een walvisch gedood is, begint men terstond de 
gedeelten van het dier, die bruikbaar zijn, buit te maken. 
Het ligchaam wordt op zijde’ van het schip getrokken; een 
matroos wordt er op nedergelaten, en deze steekt met de 
schop een gat op de plaats, waar de romp met den kop is 
verbonden. In dit gat wordt dan een haak gestoken, en 
door dezen dit gedeelte door middel van eene katrol op het 
schip in de hoogte getrokken. Deze verrigling is, vooral 
wanneer de zee hoog gaat, niet zonder gevaar, daar men 
op het glibberige ligchaam van het dier geen’ vasten voet 
heeft. Het spek wordt dan in reepen van 2 lot 3 voet breedte 
afgestoken , terwijl door de katrol de reepen altijd gespannen 
worden gehouden, zoodat langzamerhand de geheele spek- 
laag tot aan de staartvin wordt losgemaakt. Den kop heeft 
men vooraf reeds afgehouwen en aan den achtersteven van 
het schip behoorlijk bevestigd. Nadat de speklaag van het 
ligchaam is afgehaald, laat men dit door de golven weg- 
spoelen. . Dan wordt de kop in de hoogte gewonden, de 
holte geopend, en de spermaceti, door middel van een’ em- 
mer , aan eene slang bevestigd, uitgeschept. Daarop houwt 
men de junk van den kop, haalt die aan boord en hakt die 
in vierkante stukken. Dan maakt men den kop los, en 
deze verzinkt, omdat hij van zijne specifiek ligte deelen be- 
roofd is. De speklaag van 8—14 duim dikte wordt dan met 
_de junk op houten blokken, zoogenaamde paarden of bok- 
‘ken, in dunre stukken gesneden en in den smeltketel ge- 
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worpen. De huidachtige gedeelten van het spek gebruikt 
men om het vuur aan te stoken. De spermaceti uit de kops- 
holte kookt men afzonderlijk. Spermaceti en traan worden 
daarop in de vaten gestort. 

Het balein, dat een zoo belangrijk handelsartikel vormt, 
wordt in den mond van den walvisch gevonden. Deze stre- 
pen of baarden zijn ongeveer 300 (500?) in getal aan beide 
zijden van den kop, en naar de langste beoordeelt men door- 
« gaans de groolte van den walvisch. De grootste lengte be- 
draagt 15 voel, de grootste breedte omstreeks één voet, de 
grootste dikte ongeveer % duim. 

Naar de berekening van scorzsBr verkrijgt men uit vier 
‚ ton spek dooreen gerekend drie ton traan, teder van 252 
gallons wijnmaat. De kolossale grootte van het dier blakt 
daaruit, dat men walvissen heeft gedood, die dertig tonnen 
zuivere \raan gaven, en die, welke twinlig tonmen opleve- 
Fen, zijn miet zeldzaam. De hoeveelheid traan is doorgaans 
geëvenredigd aan de lengte der baarden, zoo als men uit 
de volgende tabel ziet, welke afkomstig is vam een’ zeer 
ervaren walvischjager : 

Lengte der baarden 
in voeten „. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 
Traan bij tonnen 1.25. 28.35. 45.64. 85. 11. 138. 17.21. 

Een walvisch van zestig voet lengte weegt ongeveer 73 
ton en zijn spek 30 ton, de kop met de vinnen en staart 
JO ton, en het overige van het ligchaam ongeveer 32 ton. 
Het vleesch der jonge walvisschen is rood en van draad on- 
geveer als grof randvleesch; dat van de oude is daarente- 
gen bijna zwart, en te grof, om te kunnen worden gege- 
ten. De beenderen zijn ongemeen poreus en bevallen 
veel fijne traan. 

Het voorkomen der meeste walvischjagers east. wan 
neer zij van eene reis terugkeeren, van groote ligchaams- 
kracht en gehardheid. De krachtige spijs en versterkende 
lacht, bij gesladige ligchaamsoefening, geven aan hun ge- 
stel eene buitengewone vastheid, De scheepskapiteins zijn 
meestal zeer achtenswaardige mannen. Zij onderscheiden 
zich doorgaans door onwankelbaren moed en getrouwe pligts 
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‘betrachting. Ten opzigte van den uitslag, waarmede zij 
hunne zaken drijven, bestaat er een aanmerkelijk verschil. 
Velen schijnen door het geluk begunstigd , en zij slagen tel- 
kenreize, lerwijl anderen door het ongeluk worden vervolgd. 
In menig geval kan men zeker de oorzaak van dat ongeluk 
vinden in gemis aan bekwaamheid of ervaring; maar dik- 
wijls ook is het, alsof een boos noodlot zekere personen 
vervolgt. 

Van hunne reizen brengen deze sloute zeelieden curiosi- 
teiten uit alle werelddeelen mede, waarmede zij hunne wo- 
ning versieren of bloedverwanten en vrienden begiftigen. 
In hanne huizen vindt men de muren dikwijls met vrij goede 
schilderijen bedekt, die-alle bijzonderheden van de wal- . 
vischvangst voorstellen. In den laatsten tijd heeft men zich 
vooral in de Staten Maine, New- Hampshire , Massachu- 
setts, Rhode-Tsland en Connecticut: ja zelfs New-Jersey 
en Delaware, met de walvischvangst bezig gehouden, en 
de fraaije gebouwen, welke men in de havensteden, van- 
waar deze zaak voornamelijk gedreven wordt, ziet oprijzen, 
verkondigen duidelijk genoeg, dal de zaken niet onvoordee- 
lig gaan. Het karakter der inwoners van Nantucket en van 
de zeehavens van kaap Cod tol New-London, welke voor- 
namelijk de walvischvangst drijven , is ernstig en volhardend, 
en zij verloochenen hunne afkomst van Kwakers en Pu- 
rìteinen niel. 

De Indische, Chinesche en Stille Zeeën zijn den walvisch- 
jagers naauwkeuriger bekend, dan aan eenige andere klasse 
van zeelieden; en aan deze ormastandigheid , als ook daaraan , 
dat op deze schepen altijd twee matrozen in den mars op 
den uitkijk naar land of branding zijn, moet het in evenre- 
digheid zeldzaam voorkomen van schipbreuk worden toege- 
schreven, ofschoon de walvischvangers de gevaarlijkste 
zeeën bezoeken. 

De jaagbare walvisschen worden gedurig zeldzamer, en 
de schepen zeilen daarom tegenwoordig verder naar het 
zuiden dan vroeger. De robbenjagers wagen zich evenwel 
nog meer in de nabijheid van de zuidpool. Zelden blijven 
de schepen lahger dan drie maanden op heizelfde jagtveld. 
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Op deze langdurige reizen ontvangen de jonge lieden van 
de meer ervarene zeelieden onderrigt in de wiskunde, de 
zeevaartkunde, de geographie, de natuurlijke geschiedenis 
der Zuidzee, en leeren daarbij tevens praktisch hun beroep. 
Van tijd tot tijd gaat men op het eene of andere fraage ei- 
land der Zuidzee aan land, en gunt daar aan de manschap 
de rust, die zij ter verpoozing noodig heeft. 

De Noord- Amerikaansche vloot ter walvischvangst bestaat 
tegenwoordig uit 645 schepen, barken en schoeners, te 
zamen eenen inhoud hebbende van 200,000 ton, tot wier 
uitrusting een kapitaal van 20 millioen dollars is besteed. 
Zij is met 17,500 officieren en matrozen bemand. De waarde 
der jaarlijks door deze vloot ingevoerde ruwe producten be- 
draagt zeven millioen dollars, welke door de nijverheid tot 
op eene waarde van 8 of 9 millioen worden gebragt. De 
uitvoer. aan traan, balein en spermacetikaarsen bedraagt 
twee millioen, zoodat voor 6 of 7 millioen dollars in de 
Vereenigde Staten zelve’ wordt verbruikt. Volgens deze 
opgaven, onlangs door den Heer oriNnerr aan het Con- 
gres medegedeeld, kan men zich een denkbeeld maken van 
het belang der Amerikaansche walvischvangst. 





DOOPPLEGTIGHEDER DEB ARMENISCHE CHRISTENEN TE BUSEIBE, 
IN PERZIË. 


Nabij de kamer der kraamvrouw, aan een’ rijken Armenìi- 
schen koopman gehuwd, staat een Priester in zijn koorge- 
 waad. Vijftien minuten lang leest hij een gebed over het 
kind, dat, in doeken gewonden, door den doopgetuige ge- 
houden wordt. Vrouwelijke doopgetuigen komen niet te pas, 
zelfs wanneer de doopeling een meisje is, omdat de vrouw 
van den doopgetuige altijd als zoodanige beschouwd wordt. 
Dezelve herhaalt verscheidene gezegden, door den Priester 
uitgesproken, zooals den naam van het kind, zijne gelofte 
als borg enz. Daarop wordt het kind in de kraamkamer ge- 
bragt, de deur gesloten, en de Priester doet, buiten vóór 
de deur, een gebed, waarbij hij de hand op het deurslot 
legt. Daarop wordt de deur geopend, en de Priester treedt 
binnen, met zijn’ Kapellaan en den doopgetuige. Op eene 
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tafel staat een groot bekken tusschen vier kaarsen, en daar- 
boven een gouden kruisbeeld met zeven edelgesteenten en 
een groot glas met gewijde olie. De Priester doet zijn ge- 
bed over het bekken. Dan giet de Kapellaan eerst warm, 
daarna koud water daarin, volgens voorschrift. De Priester 
doopt, al biddende, het kruisbeeld in dit water, terwijl 
de Kapellaan op zijne vragen antwoordt, en de doopgetuige 
het kìnd nog regtuit op het kussen houdt. Zoodra het kruis- 
beeld uit het water genomen is, mengt de Priester eenige 
droppels olie in dat water; na genoegzame schudding en ver- 
menging, wordt het kind geheel ontkleed en in het water- 
bekken gelegd. De Priester wascht met zijne hand alle dee- 
len des ligchaams. Dan neemt hij het kind daaruit en dekt 
het toe, vat het glas met olie in de hand, spreekt eenige 
gebeden, welke de doopgetuige nazegt, nadert dan tot het 


kind, doopt zijne beide dnimen ìn de olic, en zalfthetkind 


op het voorhoofd, achter beide ooren, op kin, mond, neus, 
borst, handen, nek, buik en voeten, terwijl hij voortgaat 
met bidden en de Kapellaan antwoordt. Nu wordt het kind, 
door de baker intusschen rijk aangekleed, aan den doopge- 
tuige overhandigd. Op dit oogenblik treedt de Bisschop bin- 
nen, in zijn prachtig koorgewaad, met eene zijden kap over 
het hoofd, en door twee of drie Priesters vergezeld. Aan het 
hoofd van de Priesters en doopgetuige, die twee aan twee 
volgen met het kind, maakt hij den optogt naar de gezel- 
schapskamer, alwaar de vrouwen, prachtig gekleed, aan drie 
kanten op kussens nederzitten. Tegen haar over zit de moe- 
der, doch gesluierd. Zoodra de Bisschop binnentreedt, staan 
zij, behalve de moeder, allen op en blijven staan. De doop- 
‘getuige legt het kind in den schoot der moeder. De Bis- 
schop leest eenige gebeden, waarbij de andere Priesters ant- 
woorden. Terwijl zulks geschiedt, houdt de doopende Pries- 
ter zijn gebedenboek in àanraking op het hoofd der moeder. 
Het gebed geëindigd zijnde, buigt zich de doopgetuige, en 
gaat, met Bisschop en Priesters, in dat gedeelte van het huis, 
welk door de,‚mannen bewoond wordt, alwaar een rijke maal - 
tijd is aangeregt. 





DE JONGSTE OOGENBLIKKEN VAN KAREL DEN Ï, KONING VAN 
ERoELAND. Volgens aurzor. 


Aan het eind der zaal (Whitehall) had men, daags te vo- 
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ren, in den maur eene opening gemaakt, welke onmiddel- 
lijk op het schavot uitkwam, dat met swart bekleed was. 
Twee mannen stonden nevens de bijl, beiden als matrozen 
gekleed, en met maskers. De Koning verscheen, met op- 
gerigten hoofde, naar alle kanten zijne blikken slaande, en 
naar het volk rondziende, om tot hetzelve te spreken. Maar 
de troepen besloegen het gansche plein, zoodat niemand 
konde naderen. — Terwijl hij sprak, raakte iemand de bijl 
aan ; terstond keerde hij zich om, zeggende: » Bederf de hijl 
»niet; zij zou mij meer pijn aandoen.’ De diepste stilte 
heerschte. Hij zette eene zijden mats op, en, zich tot den 
beul wendende, zeide hij: »Is u mijn hoofdhaar ook in den 
s weg ?'' — »Ik verzoek uwe Majesteit, het onder de muts 
te doen,’’ antwoordde de man, met eene buiging. De Ko- 
ning deed zulks, met behulp van den Bisschop, en, zich naar 
den beul keerende, vroeg hij: »Is het zoo wèl?’ Hij ontdeed 
zich van sijnen mantel en zijn S4 George, gaf laatstgenoemde aan 
den Bisschop, zeggende: »Tot een aandenken,’ trok zijn 
opperkleed uit, hernam den mantel, en, het blok beschou- 
wende: »Plaats het zóó, dat het wèl vaststa,'’ zeide hij tet 
den beul. — »Het staat vast, Sire!’ — »Ik zal een kort 
» gebed doen, en, wanneer ik de handen uitstrekke, dan...” 
Hij verzamelde zijne gedachten, sprak, met eene zachte ster 
eenige woorden in zichzelven, hief de oogen hemelwaarts, 
kuielde, legde zijn hoofd op het blok; de beul raakte zijn 
hoofdhaar aan, om het weder onder de muts te brengen; 
de Koning meende, dat hij wilde toeslaan. » Wacht het tee- 
„ken af," zeide hij. — »Ik zal het afwachten, Sire, naar 
shet welbehagen uwer Majesteit.’ Na verloop van nog een 
oogenblik strekte de Koning zijne handen uit, de beul sloeg 
tee, het hoofd viel op den eersten slag. » Ziet hier het hoofd 
van een’ verrader |'' riep de beul uit, hetzelve aän den volke 
vertoonende. Een lang en dof zuchten verhief zich rondom 
Whitehall. Velen iĳjlden nu naar den voet van het schavot, 
om hunnen zakdoek in het Koninklijke bloed te doopen. Twee 
afdeelingen ruiterij naderden in onderscheidene rigtingen, en 
verstroöiden langzaam het volk. Toen het stil werd bij het 
schavot, hief men het lijk op: reeds was het in de kist be- 
sloten, toen caomweEr verlangde, het te zien ; hij beschouwde 
het naauwketrig, en, met zijne handen het hoofd opligtende, 
alsof hij zich wilde vergewissen, dat het van den romp was 
gescheiden, sprak hij: »Ziedaar een welgesteld ligohaant, 
» dat een lang leven beloofde!’ 
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WELSPREKENDEEID DER INDIAANSCHE VOEKSSTARMEN IN 
NOORD=AKERIKA. 


H et zoo leerzaam als aanlokkelijk geschreven werk van Pro- 
fessor Dr. pürrnEnR, Brieven wit en over Noord-Amerika, 
1845, geeft ons onder anderen ook een staaltje van de re= 
devoeringen der Indianen. Indien de pen van den Duitschen 
Hoogleeraar de woorden niet al te zeer geregeld heeft, het- 
welk wij niet gelooven willen, daar Dr. Bûrrnen iemand 
is, op wiens waarheidsliefde men sich kan verlaten, zoo 
mogen wij ons billijkerwijs over de kracht en het treffende 
dier redevoeringen verbazen. Voor de zoodanigen onzer le* 
zers, welke het boek zelf niet onder de oogen gehad heb- 
ben, willen wij, tot staving van hetgeen wij zeggen, er 
slechts het volgende uit mededeelen. 

Het bejaarde Opperhoofd der Oneidahe, kEsKETOMAR, 
had, door de nabuurschap der Europesche volkplanters, het 
voordeel van den akkerbouw leeren kennen, en‚ om nazij= 
nen stam tot die vreedzame bezigheid over te halen, laat 
hij zich op de volgende wijze hooren: »Ziet gij niet, hoe 
de blanken van korrels leven en wij van vleesch? hoe dit 
vleesch meer dan dertig maanden noodig heeft om op te 
groeijen en somtijds schaarsch is? hoe elk dezer verwondere 
lijke korrels, welke zij in den grond strooijen, er hun meer 
dan honderd teruggeeft? hoe het vleesch, waarvan wij lee 
ven, vier beenen heeft om weg te loopen en wij maar twee 
om het te achterhalen; hoe de korrels, die de blanken strooî« 
jen, daarentegen blijven, waar ze zijn, en er groeijen ; hoe 
de winter, die voor ons de tijd van onse moeijelijke jagten 
is, hun rust aanbrengt? Daarom hebben zij ook too vele 
kinderen en leven langer dan wij. Ik zeg dus aan ieder, 
die naar mij hooren wil, vóór nog de cederboomen van ons 
dorp van ouderdom verdord zullen zijn, vóór nog de ahorn- 
boomen van het dal zullen ophouden suiker te geven, val 
het geslacht der kleine korrel-zaaijers het geslacht der vleesch= 
jagers verdelgd hebben, wanneer deze jagers niet ook bè- 
sluiten korrels te zaaijen. De woorden van Kontrxunsra 
zijn onder de volksstammen Pequid, Natik, Narragarset en 
andere reeds bewaarheid: Een snaphaan is goed, maar een 
ploeg is beter, een wigwam is goed, maar beter is huis en 
schuur. Laat ons verordeningen maken over onze gedragin- 
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gen; laat ons aan het water der razernij en des doods den 
toegang tot onze dorpen verbieden; dat is de bron, waaruit 
onze grootste rampen voortgevloeid zijn; door dit vergift 
hebben zij ons dol en slecht gemaakt, hebben zij ons 00 
vele landerijen ontroggeld…”’ 

Doch de oude gesxeroman vindt zijnen tegenstander in 
den jongen kKumassen, die zich door zijne aanspraak als 
vijand der Europesche inrigtingen, en met name van den 
akkerbouw, doet kennen. Moeijelijk wordt het, te beslis- 
sen, wiens denkwijs men behoort te omhelzen. Ieder han- 
ner voert zoo gewigtige drangredenen aan, spreekt zoo tref- 
fend voor zijne manier van zien, dat men genegen zou zijn 
aan elk van beïden bijval. te schenken. »Indien wij,’ zegt 
KUNXASSEN, »gaan leven als de blanken, zullen wij ophou- 
den te zijn, wat wij zijn, de kinderen van onzen grooten 
Geest, die ons tot jagers en oorlogslieden gemaakt heeft. 
Wij zullen weldra denken en handelen als zij en, als zij, 
logenaars, ‘bedriegers worden, afhankelijk van den grond, 
dien wij bebouwen, in ketens gesmeed door wetten en ge- 
boden, geregeerd door geschriften vol logen en valschheid. 
En zijn dan die blanken met hunne akkers, hunne koeïjen 
en paarden gelukkiger dan wij? Leven zij indedaad lan- 
ger? Kunnen zij op de sneeuw, onder de boomen des wouds 
slapen als wij? Zij kunnen het niet; zij hebben zoo veler- 
lei te verliezen, dat ongerustheid daarvoor hunnen geest 
het slapen niet veroorlooft. Kunnen zij, zooals wij, het Ie- 
ven versmaden, lijden en sterven zonder te huilen en te jam- 
meren? Zij kunnen het niet; met te veel banden zijn zij 
aan het leven geknoopt. Wat baat hun het geld, waarvoor 
zij zoo zwoegen en werken?: Dient het niet om rijken en 
armen te maken, om misdaden ouder hen inte voeren, met 
jaloezij en heimelijken wrok? Worden wij landbouwers, 
dan zullen ook wij regters in onze dorpen moeten roepen - 
om ons te kwellen, gevangenissen met hooge, dikke muren 
moeten bouwen, om er ons in op te sluiten, en ketens moe- 
ten smeden ora er ons aan vast te leggen. Zullen wij dan 
nog stout, dapper „ vol moed en krijgslust zijn, ongekweld 
door herinnering van het verledene, tevreden met het te- 
genwoordige, onbekommerd over het toekomende? Niets 
van dit alles. De gastvrijheid zal vlugten, waarheen weet 
ìk niet, en nimmermeer tot ons terugkeeren ; want, waar 
ieder, op kosten der overigen, rijkdom wil ophoopen, blijft 
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hem hart noch lust om zijnen buurman iets mede te deelen, 
die nu ook ophouden zal zijn vriend te wezen. Even als de 
blanken, zullen wij voor geld doen alwat men ons beveelt ; 
een’ eigen wil zullen wij niet meer hebben. Maar wat is toch 
wel een mensch, die niet meer hier- en daarheen gaan, roo- 
ken, slapen, rusten kan, zoo als hij wil? De rijkeren zul- 
len de armen willen beheerschen ; en wat zullen de armen dan 
doen? Zullen zij niet slaven worden en werken moeten voor 
hen, die van vet glinsteren? Zal dan nog kracht, moed, be- 
hendigheid en geduld den mensch roem en achting verschaf- 
fen? Neen! Geld en een volle spijsketel zullen het doen. 
Zou wel immer een krijgsman, in wiens aderen het bloed 
van een’ Oneida stroomt, wanneer het ongeluk aan zijne deur 
klopte, zich kunnen vernederen , de dienstknecht van eenen 
rijkaard te worden? Neen, even zoo min als de adelaar van 
het gebergte den laf hartigen vischärend, even zoo min als hij 
de bloode duif zal dienen. In plaats van te buigen, als het 
riet van den oever, zou hij weerstaan als de eik der bergen, 
of, gelijk de bijen, in de groota bosschen onaf hankelijk heid 
en vrijheid zoeken. Eer ik mijnen wil zou prijs geven en ge- 
noodzaakt zijn dien van eenen ander te gehoorzamen omdat 
hij rijker is, zou ik hem ter aarde hakken, hem zijne heer- 
schappij ontrukken en zijn huis in brand steken; want wie 
mij veracht is mijn vijand. Neen, liever vaar ik de rivieren 
van het westen af, en ga aan de volkshoofden van den Mtssi- 
sippi verkondigen, dat de Oneidas, even als de blanken, 
baardendragers, aardgravers en daglooners geworden zijn. Ja, 
eer ik mij aan de bevelen van eenen meester onderwerp en 
een jammerlijke loontrekker word, wil ik heengaan naar 
mijne dappere voorouders. Want wat is de dood, waarvoor 
de bloodaards zoo bang zijn? Voor den jager is hij de dag 
der ruste, het eindperk van al zijne behoeften; voor den 
krijgsman de dag des eeuwigen vredes; voor den ongelukkige 
het eind van al zijn kommer, het vertrouwen en de troost 
aller lijdenden, de wijkplaats, uit welke men onderdrukking 
en dwingelandij kan trotseren’ 

Zou wel eenig redenaar onder de beschaafde volken cene 
sterkere en meer es lofrede op den dood hebben 
kunnen houden ? 


< 
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ERR DOOR LEIBNITE IN NAAN DER MONDEN OPGESTELD PROTSST TEGRE 
MET IN DE HOPKEUKEN TE HANOVER GEGEVEN BEVEL, OM DE BEES 
DEREN UIT NET DAAR GEBRUIKTE VLEESCH TR VERKOOPEN, VER- 
HOEDELIJK UiT DE JAREN 16801690. 


(Uit het oorspronkelijke Fransch.) 


Request der Honden, aangeboden aan den Heer **®, 
algemeen Agent der Cutsinerie van Frankrijk en 
Staatssecretaris van dat ligchaam voor de Bui- 
tenlandsche Zaken, sich thans bevindende 
aan Àet Hof van Hanover. 


Wij ondergeteekenden, doggen, St. Habertshonden, hase- 
winden, brakken, bulhonden, Bolognezen en andere van het 
ras, zoo groot als klein, smeeken allernederigst uwe Hoog- 
heid, gehoor te willen verleenen en te doen verleenen aan 
onze redenen, ten aanzien eener grieve, voor ons van het 
hoogste gewigt. Ongetwijfeld zal uwe Hoogheid, die zoo zeer 
belezen en zoo uitgeleerd in kundigheden van allerlei aard 
is, sich herinneren, hoe de groote nroaznas, bijgenaamd de 
eysicus of hondsohe, uit hoofde der genegenheid, welke hij 
ons toedroeg, gewoon was opentlijk te zeggen, dat er soms 
meer verschil was tusschen den eenen hond en den anderen, 
dam tusschen sommige menschen en zekere beesten. Niette- 
min en ondanks deze groote verscheidenheid der konden, die 
hen als ware het van een verschillend geslaeht doet schijnen, 
is thans geheel ons hondenligchaam eendragtig, om een der 
schoonste regten te handhaven, welke onze natie steeds be- 
zeten heeft, en dat men ons thans ontrooven wil door eenen 
aanslag van zeer gevaarlijke en veruitziende gevolgen. Wi 
hebben namelijk door onze correspondenten vernomen, dat 
tekere projectenmaker voorgeeft de beenderen week te kun- 
nen koken en ze geschikt te kunnen maken om door men- 
schen gegeten te worden, zonder dat daardoor het vleesch in 
het geringst bedorven worde, en zelfs wil gezegde quidam 
tine kookpotten en al zijnen toestel naar het Hof van Heno- 
eer zenden, om daarmede eene proeve te nemen ; waartegen 
wij raadzaam geoordeeld hebben ons in tijds te verzetten. 
Want, ofschoon wij aan iets zoodanigs bezwaarlijk geloof kun- 
nen hechten, en al wat er over gezegd wordt voor fraaïjo 
hersenschimmen houden, zou echter de een of andere booze 
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geest, de vijand tevens van het honden- en van het menschen- 
geslacht, om de goede verstandhouding, die te allen tijde 
tusschen de honden en de menschen geheerscht heeft, te 
storen, dit géheim aan dien man ingeblazen kunnen hebben, 
even als een andere helsche geest voorzeker aan een’ monnik 
het geheim van het buskruid geopenbaard heeft. Wij heb- 
ben geenen grond om ons te verbeelden, dat men twijfel zou 
kunnen opperen omtrent het regt, dat wij op alle van vleesch 
ontdane beenderen hebben, als welke ons van onheugelijke 
tijden hebben toebehoord, zonder dat mensch of dier immer 
ondernomen heeft ons in dit bezit te storen. Houznus en 
de oudste Schrijvers hebben ir uitdrukkelijke bewoordingen 
van hetzelve gewag gemaakt, én de H. Schrift, daar zij zegt, 
dat men den kindekens het brood niet ontnemen moet om 
het den honden te geven, zegt niet hetzelfde van de beene 
deren, welke men wel wist, dat, van den Zondvloed af, dat 
is sedert den tijd toen de menschen begonnen zijn het vleesch 
der dieren te eten, ons toebehoord hebben. En ofschoon 
wij, om den wille des vredes, het merg aan de menschen 
hebben afgestaan, is zulks alleenlijk geweest, ten einde ons 
regt op de beenderen zelven te bewaren, gelijk het dan ook 
door dit vergelijk des te meer versterkt is. Goede Hemel! 
hoe verre gaat niet de begeerlijkheid der menschen? Nie 
tevreden met soms alles op te eten, wat zij bezitten, schae 
men zij zich niet, ons nu ook ons aandeel te willen ont- 
rooven! Doch deze gulzigheid zou ligtelijk door de Be- 
schermgoden van ons geslacht gestraft kunnen worden,’ en 
de groote sinrus, die hemelsche hond, zal ongetwijfeld 
onse zaak bij suriren bepleiten. De menschen weigeren 
ons regt; maar sinrus zelf zou zeer wel onze wreker kun- 
nen worden, door de hitte der hondsdagen te verdubbe- 
len, over welke hij heerscht, gelijk gij zulks weet door 
de groote kennis, welke gij in het vak der sterrekunde bee 
zit, Behalve dat deze nieuwe soort van eten kwade uit- 
werkselen onder de menschen zou kunnen te weeg brengen 
en hen allen tot cynici zou kunnen maken, aangemerkt zij 
reeds nu maar al te veel overhelling tot onbeschaamdheid 
hebben, laten wij aan uwe voorzigtigheid over, of het wel 
altijd veilig en voordeelig voor de menschen zijn zal, zoo 
geheel met de honden te breken. Gij, die zoo veel gelezen 
hebt, weet, hoe zeker Koning, die uit zijn land gejaagd was, 
daarin teruggebragt werd onder geleide van tweehonderd hon- 
Uu 2 
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den, die de rebellen versloegen; hoe meermalen honden het 
leven van hunne meesters gered, en hoe anderen den dood 
hunner weldoeners gewroken hebben. Eindelijk, nog heden 
ten dage zijn er steden, die door honden bewaakt worden, 
en die, nevens vele andere, verlaten zullen worden, zoo 
men ons het beste deel van ons loon ontneemt. De jagthon- 
den zullen geen wild dier meer aanvallen‘of vervolgen, de 
andere honden zullen de huizen aan de dieven en de schapen 
aan de wolven ter prooije laten, en wij, kleine Bolognezer 
hondjes, zullen onze meesteressen aan hare minnaars over- 
geven, door welke zij vervolgd worden, en zullen niet meer 
blaffen, wat deze ook mogen ondernemen. Eindelijk, zal er 
niet weinig wanorde in de keukens ontstaan, en gij, mijne 
Heeren, de keuken-chefs, zult menigmaal niet weten, waar 
een schapenbout gebleven is; want, onthoudt men ons de 
beenderen, zoo zullen wij ze nemen, en het vleesch daarbij; 
waarom dan ook het uwe zaak is, mijne Heéren, hiervoor te 
zorgen, gelijk ook die der voorsnijders, wier kunst voortaan 
_ nutteloos zal worden, zoo men, ondanks de beenderen, door 
het vleesch zal kunnen snijden, alsof het boter was. 

Om welke redenen dan uwe Hoogheid gesmeekt wordt, in 
uwe algemeene vergadering over eene zaak van zulk een ge- 
wigt rijpelijk te doen raadplegen, dien nieuwigheidsmaker 
met al zijnen toestel zoo ver mogelijk te doen verdrijven, en 
hem te doen verbieden den voet in eenige keuken te zetten; 
en wat u in het bijzonder betreft, Mijnheer, zult gij wel zoo 
goed zijn, te beletten, dat hij niet in die van Hanover bin- 
nensluipe. 

Wij zijn, metal den eerbied, dien honden gevoelen kunnen, 

Van uwe Hoogheid 


De zeer nederige jagt-, hof- en schoothonden. 
Voor de jagthonden, voor de bulhonden, 
LANLAPA; MOPS; 


voor de Bolognezertjes, 
AMARYLLIS, 





GULDEN OPMERKINGEN. 


Leest den Bijbel, niet zoo als de Notaris, maar zoo als de 
Erfgenaam. De eerste leest met onverschilligheid het Testa- 
ment; de ander hoort en leest met luisterende aandacht en 
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belangstelling, omdat het Testament Aem geldt. Maar, aller 
Testament is in den Bijbel vervat ; wij kunnen allen even rijk 
worden. 

Verwaandheid heeft dik wijls grooter deel , dan Toegenegen- 
heid, aan de lessen, welke men anderen geeft. 

Schande is het, anderen lessen te geven, napel ze zelf 
te betrachten. 

Loosheid is de aap van Wijsheid. 8 

Wie zich beroemt op zijne Voorouders, vertoont zijn’ schuld- 
brief in plaats van zijne quitantie. 

Bespotting is eene van de grootste rampzaligheden der Ár- 
moede. 

Eene groote oorzaak van rampen en gebreken is, dat de 
menschen meer de voorbeelden van anderen dan hun eigen 
gezond verstand volgen. 

Vermaak te scheppen in anderen wel te doen is de edelste 
eigenliefde. 

List en logentaal verraden zwakheid en laagheid van geest. 

Liefde om geld is eene vruchtbare moeder van huiselijke 
ellende. 

De verwaandheid van anderen is ondragelijk, omdat zij de 
onze kwetst. 

Herstelde Vriendschap vordert naauwkenriger toezigt, dan 
die nooit verbroken werd. 

Liefde, die blind is, verbeeldt zich daarom, ook door an- 
. deren niet gezien te worden. 

't Is gemakkelijk raad te geven, maar dikwijls bezwaarlijk 
dien wèl te gebruiken. 

Hij, die altijd in de groote aangelegenheden des levens met 
waarheid omgaat, handelt ook bijna altijd met verstand. 

Niets is natuurlijker in Ouders, dan de begeerte, dat hunne 
Kinderen van hunne gebreken bevrijd blijven. Zelden ken- 
nen wij onszelv’ regt, alvorens wij Kinderen hebben; en, 
kennen wij ons dan zoo als het behoort, zoo zien wij scherp 
toe op feilen en dwalingen in ons, die ondeugden worden 
wanneer zij den jongeren tot voorbeelden wierden. 





DE TWEE SPELERS. 


(Ware Anecdote.) 


Een vrolijk, soms zelfs wel uitgelaten en eenigzins brood- 
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dronken leven heerschte in het Hôtel d’ Arsoamp te Namen, 
toen, in het jaar 1815, Vorst srücuzn, wien ik als koe- 
rier toegezonden was, in afwachting van het uitbarsten der 
vijandelijkheden, zijn hoofdkwartier aldaar had opgeslagen. 
Van den ochtend tot den avond, ja zelfs tot laat in den 
nacht, en dan weder tot aan den morgen, werd het hotel 
niet ledig van zijne militaire bezoekers; den geheelen dag 
door stond de bowl, op gemeenschappelijke kosten met heer- 
lijk Champagner druivensap gevuld, op tafel; den geheelen 
dag waren kaarten en dobbelsteenen in werking, en rolde 
het goud van den eenen kant naar den anderen, alsof du- 
katen en napoleons d'or gemeene pachtpenningen waren. 
Wat bekommert zich toch de soldaat, die misschien morgen 
reeds aan al de goederen dezer aarde een bloedig vaarwel 
moet zeggen, veel om geld of geldsbesparing ? … Voor hem 
heeft het geene andere waarde, dan voor zoo ver het iets 
bekoorlijks kan bijzetten aan het tegenwoordig oogenblik. 
Ja waarlijk, in het legerkamp, tegenover den vijand, bij 
verwacht wordenden veldslag, daar alleen kan men met volle 
regt de heerlijke melodie aanheffen: Het goud is ijdel en 
nietig; gebruikt, gebruikt het zoo vrolijk gij kunt, ens. (*) 

Hoe rusteloos en vol beweging het krijgsmansleven in het 
veld menigmaal zijn kan, zoo heeft het toch ook vele oogen- 
blikken van volstrekte stilte en werkeloosheid. Aldus was 
het destijds te Namen. Aldus kwam het dan‘ook, dat het 
wijdberoemde Hótel d'Arscamp, dat alle bedenkelijke com- 
fort te leveren in staat was, van 's morgens vroeg — vroeg 
beteekent hier zoo omtrent over tienen, wanneer de licht- 
misserijen van den vorigen nacht uitgeslapen waren — door 
de ofhcieren van het hoofdkwartier, en wel met name door 
den zwerm der geattacheerden, gedetacheerden, gekomman- 
deerden en hoe al die eerden verder heeten mogen, aller- 
drukst bezocht werd. 

Waren nu gemeenlijk de inwonende vreemden de eersten, 
die de plaats openden, zoo moest het ons wel enigzins ver- 
bazen, toen op zekeren morgen de vroegst verschijnenden 
van ons, die tamelijk bij tijds opgedaagd waren, reeds een 
gezelschap van ereemde vreemden vonden, al was het dan 
ook slechts een gezelschap van twee personen. Het waren 
twee Russische oflicieren, en de soort hunner bezigheid was 


(*) L'or est une chimêre, etc. 
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wel geschikt am onze nieuwsgierigheid te wekken, die snel 
genoeg in de levendigste belangneming overging. Zij speel- 
den, en wel speelden zij farao, een spel, dat anders, tus- 
schen slechts twee personen, niet zeer gebruikelijk is. Hierbij 
speelden zij zeer hoog ; want geen kaart werd met minder dan 
verscheidene stukken gouds bezet. Beurt om beurt wisselde 
de bank tusschen hen beiden, maar het geluk wisselde niet » 
want onverzettelijk bleef het aan den eenen als geboeid. Deze 
was, dit zag men bij den eersten opslag, aanmerkelijk jonger 
dan zijn medespeler, doch sújne onderscheidingsteekenen 
kenmerkten een’ veel hoogeren rang. 

Ligteliĳk zal men begrijpen, dat zulk een spelen onze volle 
oplettendheid tot zich trok, Derhalve traden wij naar het 
tafeltje, waaraan beide gezeten waren, en keken stilzwij- 
geud toe. Weldra echter wisselden wij onderling, doch nog 
altijd zonder een woord te uiten, blikken van verbazing en 
afkeuring, want de jongere officier boeide de fortuin slechts 
door bedriegerij, evenzeer wanneer hij pointeur als wanneer 
hij bankier was, en wel door eene zoo in het oog vallende . 
bedriegerij, dat men een volstrekte nieuweling in het spel 
moest zijn, om ze niet te bemerken; zulk eenen nieuweling 
nu hed hij bliĳkbaar in zijnen medespeler gevonden, mis- 
schien wel opgezocht. | 

Begonnen nu onze blikken, die zeker gedarig meer achter- 
docht en meer ontevredenheid te kennen gaven, hem ver- 
dacht voor te komen, of dacht hij de kas zijner tegenpartij 
nagenoeg tot op den bodem toe uitgeplunderd tehebben, kort- 
om plotseling zef hij: » De laatste taîllel’’ — Zijn medgezel, 
die zich daardoor alle hoop op het terugwinnen der verlorene 
sommen afgesneden zag, werd zoo bleek als een doode en be- 
gon aan geheel zijn lijf te beven; doch met de haast der wan- 
hoop schoof kij de laatste stukken gouds, die hem in zijn’ lijf- 
gordel nog overgebleven waren, voor de kaarten. Ook dit 
geld ging — alweder op bedriegelijke wijs — verloren; en 
eer nog de taille voorbij was, legde de jongere de kaarten 
neder, wijl sijn tegenpartij geen geld meer had om in teset- 
ten. Vervolgens stak hij, wat vroeger reeds eenmaal gebeurd 
was, het gewonnen geld in den zak, groette de omstanders, 
ging naar buiten, en beval zijnen rijknecht de paarden voor 
te brengen. 

Zijn medgezel, een man van reeds rijpe jaren, wiens haar 
bereids sterk begon te grijzen, volgde hem zwaaijende, alsof 
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hij beschonken was, doodsbleek , over geheel zijn ligchaam 
bevende en met een’ blik van onbeschrijtelijke wanhoop. Zeo 
waggelde hij naar den stal, waar zijn paard stond. Verschei- 
den van ons naderden al fluisterend elkander, en sommigen 
pingen vervolgens den ongelukkige achter na. Zij vonden 

em in den stal staan, met zijn hoofd tegen den hals van zijn 
paard leunende en bitterlijk schreijende als een ki 

» Wees getroost,’ zeî een van ons, naar hem toetredende 
en hem vriendschappelijk de hand op den schouder leggende. 

» Ach, Mijnheer, ' gaf de Rue in gebroken Duitsch ten ant- 
woord, jh hij zijn pijnlijk vertrokken gezigt naar den 
spreker keerde, shoe kan ik getroost zijn, daar ik al het 
geld, wat ik uit regimatig verkregen oorlogsbuit en door ve- 
lerlei ontberingen bijeengespaard had, als een onbezonnen - 
knaap verspeeld heb, en thans met leege handen tot de mijnen 
terug moet keeren, die ik weet dat met gebrek en armoede 
worstelen. Ach, mijne vrouw | mijne arme kinderen {'’ riep 
hij, zijne handen wringende, uit, en een nieuwe vloed van 
tranen stroomde hem langs de wangen. 

‘Het was inderdaad een aandoenlijk gezigt, den bedaagden 
man klagend en radeloos te zien staan , nergens hulp kunnende 
verwachten, met den verren, verren weg naar zijn vaderland 
voor zich, en aan den eindspaal van dien langen togt mis- 
schien noodlijdend de zijnen verwachtende, welken hij de 
verblijdende maar der redding, die hij hun brengen zou, ge- 
wis reeds verkondigd had, en welken hij nu met ledige han- 
den te gemoet moest treden. 

»Maar hoe kondt gij u ook met zulk een spel inlaten, daar 
gij er volstrekt niet in ervaren waart ?’’ vroeg hij, die hem 
aangesproken had, wel is waar op den toon van verwijt, 
doer, die door den wil, om den ongelukkige te helpen, ver- 
zacht werd. 

»Ách, Mijnheer „’' dus klonk het antwoord , » hij overreedde 
mij er toe; hij hield niet op er mij toe te dringen, toen wij 
twee dagmarschen van hier bij elkander gekomen waren, en 
hij van mij vernam dat ik het geluk gehad had zoo rijken buit 
te maken. Hij onderwees mij eerst in het spel, dat ik te voren 
niet kende ; aanvankelijk speelden wij om gering geld, en ik 
won aanhoudend. Dit vuurde mij aan; ik dacht het geluk 
zou mij trouw blijven ; ik zag reeds in mijnen geest de blijd- 
schap der mijnen, wanneer ik hyn nog veel meer, dan zij 
dachten, zou medebrengen, daardoor beter voor de toe- 
komst mijner kinderen zou kunnen zorgen; en nu — nuheb 
ik alles verloren !’' En op nieuw wrong hij in vertwijfeling 
zijne handen. 

»Gij hebt niefs verleren,'' hernam zijn vriendelijke trooe- 
ter na eene korte pauze, » want wat men u ontnomen heeft, 
zult gj terug bekomen, zoo gij uw woord van eer wilt ge- 
ven, dat gij nimmer eene kaart meer in handen zult nemen.’ 

»0 hoe gaarne zou ik die voorwaarde aangaan !"' riep de 
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ongelukkige, en een zwakke straal van hoop verspreidde zich 
over ai somber gelaat. »Maar, hoe zou zoo iets moge- 
Ek zijn?” 

ED: zult gij terstond ondervinden ,'' hernam zijn trooster ; 
» volg mij slechts in de zaal.’ 

Beide gingen derwaarts, gevolgd door de overigen, die spra- 
kelooze maar deelnemende aanschouwers van het zoo even be- 
schreven tooneel geweest waren. 

In de groote zaal van het Hôtel d' Arscamp had middeler- 
wijl een ander tooneel plaats gehad. Er was tusschen de al- 
daar aanwezige ofhcieren van het hoofdkwartier tenaauwer- 
nood eene beraadslaging -noodig, om hen tot het besluit te 
brengen, bij den bedrieger op het weder uitleveren van zijnen 
roof dan te dringen en,‚ moest het zijn, hem er met geweld 


toe te noodzaken. Dit besluit stond reeds van den beginne - 


bij ieder onzer vast, en slechts een woord was er noodig, om 
het door aller monden luid te doen verkondigen. Toen allen 
dus zagen, dat zij het eens waren, ging de oudste der officie- 
ren, die in rang den vreemden gelijk was, naar bniten, om 
hem den wil van allen, die getuigen van het spel geweest 
waren, te verkondigen. Hij vond den Rus op het punt om 
den voet in den stijgbeugel te zetten. Bedaard vatte hij hem 
bij den arm en zeì: » Kameraad, een woordje !’' 

» Wat verlangt ge, Mijnheer ?’’ vroeg de aangesprokene 
vrij bars, want waarschijnlijk had hij het bewustzijn, dat 
de aanspraak hem niets goeds voorspelde en hoopte misschien 
door een vertoon van moed zich aan alle opheldering te ont- 
trekken. Doch hierin vergiste hij zich bijden man, met wien 
hij te doen had, geweldig. 

»Ik verzoek u, mij in de zaal te willen volgen,’ gaf de 
ander bedaard, maar met vastheid ten antwoord. 

»Ik heb geen’ tijd, mij hier langer op te houden ,"’ hernam 
de Rus en wilde den voet in den stijgbeugel zetten. 

»Gij moet daartoe tijd hebben,’ zei de Majoor var .…… op 
een’ toon, die aanduidde, dat geene tegenspraak meer geduld 
zou worden; en daar de ander zag, dat juist op dat oogen- 
blik, op verlangen van een’ tweeden, uit de zaal naar bui- 
ten getreden officier, de inrijpoort van het hotel, die tot nog 
toe opengestaan had, gesloten werd, en hem dus op deze wijs 
de weg tot de vlugt, welke hij voornemens was te nemen, 
afgesneden was, voldeed hij, ofschoon met blijkbaren tegen- 
zin, aan het van hem gevorderde, en volgde den ander naar 
de zaal, waar, gelijk hij zich na niet meer verhelen kon, 
eene soort van krijgsraad over hem stond gehouden te wor- 
den. En dit was dan ook inderdaad het geval; want naauwe- 
lijks had hij een’ voet in de zaal gezet, of de Majoor, als de 
oudste in rang der aanwezige officieren, nam het: woord én 
zeide: » Mijnheer, wij officieren, die hier allen getuigen van 
uw spel met uwen ongelakkigen kameraad geweest zijn, vor- 
deren gezamentlijk van u, dat gij hem al het geld, hetwelk 
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j hem afgewonnen hebt, enblikkelijk en in onze tegen- 
Sn rdighert terug geeft’ ik aa 

„Met welk regtr'’ vroeg, driftig opstuivende, degeen, 
aan wien dit s00 kortweg gegeven bevel verkondigd was. 

Volkomen bedaard, en zonder zich aan de afbreking te 
storen, vervolgde de Majoor var .……. zijne rede. »Slechts 
onder deze voorwaarde bewilligen wij, ons niet verder in 
de zaak te mengen, zelfs niet eens naar uwen naam te vra- 
gen, en u te veroorloven, oogenblikkelijk uwe reis voert 
te zetten. Verklaar nu, of gij u naar hetgeen wij van u 
vorderen, wilt voegen, dan wel verkiest het op het uiterste 
te laten aankomen. Maar bedenk de gevolgen wèl !’' 

„Geweld kan ik niet weêrstaan,'' antwoordde de schelm 
nog vrij trotsch; » hij zal zijn geld terug hebben’ 

Op dit oogenblik trad zijn geplunderde kameraad en lands- 
man, door de andere officieren vergezeld, insgelijks binnen. 
Majour var …… ging terstond op hem toe en zeide: »Uw 
landsman heeft ons daar zoo de verzekering gegeven, dat 
hij zich met u slechts eene scherts veroorloofd en u uw 
geld afgenomen heeft om wm voor de treurige gevolgen te 
waarschuwen, welke het spel voor ieder hebben moet, die 

n meester over zijne hartstogten is. Hij zal u dus alles, 
wat gij verloren hebt, teruggeven, wanneer gij op aw woord 
ee eer beloven wilt, uw leven lang niet weder te sullen 

en.” 

Dit woord gaf hij, van wien het verlangd werd, oogen- 
blikkelijk en met zulk eene innigheid van gevoel, dat men 
er niet aan twijfelen kon, of hij zou het ook, wanneer hij 
ons verlaten had, stiptelijk nakomen. Hierna ontving kij 
achthonderd-vijfenzeventig gouden napoleons (ruim negen- 
d'halfduizend gulden), want niet geringer was de som, waar- 
voor zijne tegenpartij hem opgeligt had, terug, en weinig, 
zoo ’t scheen, ontbrak er aan, of hij zou, in overmaat van 
dankbaarheid, Majoor van ..., dien hij voor zijn’ voor- 
naamsten weldoener hield, de hand gekust hebben. 

» Thans moogt gij u verwijderen ,’' sprak de Majoor var.» 
hem ter zijde nemende, tot den nog al te zacht gestraften 
bedrieger, die met verkropte woede toegezien had, hoe de 
onvoorzigtige met een van blijdschap schitterend gelaat het 
goud opstreek, dat hij tot grondslag van het welvaren zijns 
huisgezins dacht te maken. Zonder iemand der aanwezigen 
te groeten, verliet de ander de zaal, en het volgende 
oogenblik hoorde men hem in razenden galop de straat af- 
rennen. Zijn kameraad, die, ondanks zijne onbedrevenheid 
in het spel, genoeg van het tooneel begrepen had, om zijn 
gezelschap niet weder te zoeken, volgde hem langzaam, 
nadat hij ons alvorens nog, op de aandoenlijkste wijs, her- 
haalde malen zijne dankbaarheid betuigd en ons verzekerd 
had, dat zijne vrouw en kinderen ons in zijn afgelegen va- 
derland voor deze weldaad zouden zegenen. 
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Op desen dag werd in het Hôtel d’ Arscamp geen kaart, 
geen dobbelsteen aangeroerd; den volgenden echter werd, 
reeds weder bij kaartspel en het klinken der glazen, aan 
die genen der kameraden, die bij toeval niet tegenwoordig 
geweest waren, geheel het tooneel ouder schertsen en lag- 
chen verteld, en zeker zal nog menigeen der getuigen, al 
heeft de ouderdom sedert zijn haar doen verbleeken, zich 
het voorval herinneren, wanneer hij thans het daarvan (oor- 
spronkelijk in het Hoogduitsch) gegeven verhaal te lezen 
mogt krijgen. 





BEN NEGENTAL PUNEDICHTEN OP DRONKAARDS. 
1. 


Een dronken Zwitser zag, hoe de Aar 
Zijn woning dreigde te overstroomen ; | 
“ En naauwlijks had hij dit vernamen: 
» Dat duld ik met! Sinds twintig jaar," 
Dus schreeuwde hij met groot gedruisch, 
»Daldde ik geen water in mijn huis} 


2. 


Een dronkaard brak zijn been en lag op straat te steenen. 

» Waar woont gij, arme man, dat wij u hulp verleenen ?'’ 
Vroeg een, met deernis aangedaan. 

» Ik woon,’ dus stottert hij; »ik woon... ja, in de Zwaan!'’ 


3. 


Bibus, de menschenvriend, (eischt dit geen dank P) 
Drinkt daaglijks zich op uw gezondheid krank. 


4 


In de Aardrijkskunde is Meeuwis (huis, tot dat de wijn 
Bij hem zijn werking heeft verrigt; 

Hij weet, waar stad en dorp en vlek gelegen zijn, 
Maar zelden waar hij zelf soms ligt! 


B. 


Één ding, zegt Profanus, mishaagt me in 't scheppingsplan : 
ik Dat men de spijs niet drinken kan! en 


Pleng wijn, geen tranen op deez’ steen, 
En breng er druiven voor geween; 
En zij er op geschreven 
In lett'ren vurig rood : 
De Wijnsucht was zijn leven, 
De Waterzucht sijn dood. 
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7. 
Gij noemt een ton den dikken Stol, 
Maar wikt uw woorden niet terdeeg : 
Een ton toch is nu vol dan leeg ; 
Maar onze Stol was altijd vol. : 


8. 
»Begraaf,'’ zegt Tijs, »mij in een vat!’ — 
ss 't koha of ernst; hoe meent hij dat?” — 
» Voorzeker ernst; ik wil het staven: 
»Door zich aldus te doen begraven, 
» Voldoet hij slechts eene oude schuld; 
» Dat dan. zijn wil eens zij bevredigd : 
„Hij heeft zoo menig vat geledigd, 
»-Zachts dat hij één ook weder valt!'’ 


g. 


Hans bleef op ’t beeld van Bagchus staren, 
Het uithangbord voor eene kroeg ; 
En toen hem iemand lagchend. vroeg, 
Of Aij zich dat niet kon verklaren ? 
» Wel neen,’ sprak hij, shoe zou ik dat? 
»'t Is mij een onverklaarbaar wonder: 
»De gek zit op het vat, 
»In stede van er onder!’ 


(Hier en daar ontleend en vertaald.) 


IJ. 
EN EEN’ SLAPELOOZEN LAATSTEN KERNISNACHT TE ANSTERDAK, 


De tijd der Kermis-dronkenschap gaat weer, God dank, voorbij | 
Onthouding, Matigheid... wat hoon voor uwe Maatschappij | 
En gij, o Flesch! die ’t lot vertoont des Dronkaards en zijn Kind... 
Geldt gene alleen in theorie en deze slechts in print ?'— 
Dus dacht, dus voelde ik in deez’ nacht, die slapeloos verging. 
Ik schaamde mij den eernaam schier van Amstels Stedeling. 
Wat dwaasheid, wat uitsporigheên, wat dolle razernij ! 
Ik waande me in 't Bagchantenrijk, niet aan het rustige IJ. 
Nog ruischt, nog dreunt, nog scheurt mij ’t oor van kreten 
zonder tal, 
Van 't joelend woelend straatgegil en ’t Izabó-geschal ! .… 
Maar toch één troost gewierd me ook nu: dat geen Ne 
: reet, 
Zelfs bij 't verdierelijkst Gemeen, zich ergens hooren deed. 
Neen, oproer vindt geen wederklank in ons gezegend Land, 
En eerlijke armoê deinst terng voor plond’ring , moord en brand. 
Zoo werd dan 't magtige Amsterdam nog eens de pols gevoeld : 


- Geen Kermisproeve heeft de zucht voor Vorst en Wet verkoeld. 


23 Sept. 1848. IJRTE Ma. 








M ENGEL WERK 


ORDE, BESCHOUWD ALS BRON VAN ALGEMEEN EN BIJZONDER 
WELZIJN. 


V eatigen wij het nadenkend oog op den tijd dien wij be- 
leven, zoo vinden wij dien gekenmerkt door eenen geest 
van wanorde en verwarring, waardoor de volken in gesta- 
dige onrust gehouden, beroerd, en zoo wel het algemeene 
welzijn, als het bijzonder geluk, allerkrachtigst verhinderd , 
ja zelfs verwoest wordt. Deze bedroevende opmerking, 
welke zich dezer dagen gedurig vernieuwt, deed mij beslui- 
ten, cens te spreken over een hiermede in naauw verband 
slaand onderwerp. Ik wilde, namelijk, de orde beschou- 
wen als de bron van algemeen en bijzonder welzijn. Om 
alle verwarring, zoo wanvoegelijk vooral in eene redevoe- 
ring over de orde, zoo veel in mijn vermogen ìs, te ver- 
mijden, zullen wij eerst onderzoeken , wat orde is, en waarin 
zich dezelve openbaart; vervolgens zullen wij hare heilrijke 
gevolgen aanwijzen ter bevordering van algemeen en bij- 
xonder welzijn; om dan bij onze hieruit voortvloeiende ver- 
pligting nog eene poos stil te slaan. 

Het antwoord, op de vraag: wat is orde? moet, dunkt 
mij, hoofdzakelijk hierop neerkomen: Orde bestaat in doel- 
malige zamenvoeging en geregelde werking van verschil= 
lende voorwerpen, zoodat het eene aan het andere niet al= 
leen niet hinderlijk is, maar ook het welzijn van het geheel 
daardoor bevorderd wordt. Het tegengestelde van orde is 
verwarring, ontslaande uit gemis van overeenstemming van 
tot elkander in verband staande dingen, waardoor alle ge- 
regelde werking weggenomen en het eene aan het andere 
hinderlijk wordt. Wij kunnen dus vaststellen, dat orde en 
verwarring, of wanorde, ontstaan uit doelmatige of onge- 
regelde zamenbrenging van verschillende dingen, of uit de 
overeenstemmende of strijdige werking van onderscheidene 
krachten. Men kan deze bepaling toepassen op het stoffe= 
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lijke en onstoffelijke, en, in dezen zin, spreken over eene 
stoffelijke en over eene zedelijke orde. De eerste zal dan 
bestaan in overeenstemming, juiste evenredigheid en doel- 
matig verband tusschen met elkander in eenige betrekking 
staande stoffelijke dingen ; terwijl de zedelijke orde gelegen 
is in zoodanige regeling van al onze neigingen en begeer- 
ten, als waardoor het kwade vermeden en de deugd bever- 
derd wordt. 

In het groote rijk van God valt orde den nadenkenden 
opmerker dadelijk in het oog. Overal vinden wij bevestigd 
de stelling van een groot Apostel: God is geen God van 
verwarring , maar van orde. Hij-zelf is de hoogste, de 
volmaaktste orde. Worden Hem verschillende, ja alle mo- 
gelijke deugden toegeschreven; zij staan tot elkander echter 
in een zoo naauw verband, dat zij zich in één punt, de 
liefde, vereenigen. Het kan dus niet anders, of al zijne 
werken en inrigtingen moeten het kenmerk dragen van vol- 
maakte orde. Geene onevenredigheid, ondoelmatigheid of 
verwarring kan eenig voortbrengsel ontsieren, dat het ge- 
wrocht is van den Almagtige, den Alleenwijze en den Al- 
goede. 

Eene naanwkeurige waarneming der tallooze hemelsche 
ligchamen, die sedert derzelver schepping het onmetelijk 
uitspansel in afgeperkte kringen doorloopen , eindigt in hooge 
bewondering der regelmatigheid en volmaakte orde, die 
hier onafgebroken blijven heerschen. Het is waar, voor 
het ongewapende oog en voor den oppervlakkigen beschou- 
wer schijnt, in de plaatsing en den loop der hemelsche lig- 
chamen, alle orde en doel te ontbreken. Zelfs liet zich 
weleer iemand, die voor eenen wijsgeer wilde doorgaan, 
deze vermetele en Godslasterlijke taal ontvallen: Indien de 
Schepper der wereld mij geraadpleegd had, zoo zou ik Hem 
wel een beter plan, ter plaatsing der nu verward daarheen 
geworpene hemelsche ligchamen, opgegeven hebben. Hoe 
verachtelijk komt ons thans de verdwaasde sterveling voor, 
die dergelijke vermetele taal durft voeren , nu wij, na de uit- 
vinding en verbetering: der teleskopen en de ontdekking van 
millioenen voor het ongewapende oog onzigtbare sterren, in 
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derzelver plaatsing en loop eene zoo naauwkeurige regel 
matigheid en doelmatige orde kunnen waarnemen, als al- 
leen oneindige wijsheid en almagt in staat is daar te stel 
len en te bewaren! _ 

Beschouwen wij alleen de betrekking onzer aarde tot zon 
en maan, en dadelijk valt den opmerkzamen waarnemer 
“ jaisle regelmatigheid, naauw verband en doelmatige orde 
in het oog. Wat evenaart de naauwkeurigheid van der- 
zelver loop, waarin nooit de geringste afwijking is waarge- 
nomen? Dezelfde regelmatigheid straalt in alle werken Gods 
door. Al hetgeen onder Zijn onmiddellijk bestuur staat, 
kenmerkt zich door orde en overeenslemming. Het even- 
wigt herstelt zich van zelf, waar het verbroken schijnt. Waar 
wij de natuur ook gadeslaan, overal vinden wij doel, over- 
eenstemming en orde. Het evenwigt wordt slechts verbro- 
ken, en ondoelmatigheid en wanorde heeft alleen dáár plaats, 
waar de kortzigtige mensch als vrijwerkend wezen optreedt 
en naar zijne beperkte inzigten werkzaam is. De bron der 
verwarring, waardoor deze schoone aarde niet weinig ont- 
luisterd wordt, ontspringt dus geenszins uit gebrek van God- 
delijke wijsheid, maar uit overmaat van menschelijke dwaas- 
heid en kortzigtigheid. Met dat al kan toch der menschen 
zucht voor orde in velerlet opzigt niet worden miskend. 
Wie ziet dezelve niet doorstralen in de doelmatige inrigting 
der Maatschappijen en derzelver verschillende regeringsvor- 
men? „Kenschetst het ook geene zucht voor orde, dat men 
met de meeste zorg een zeker evenwigt tusschen de ver- 
schillende Staten poogt daar te stellen en te onderhouden ? 
Niet minder kan dezelve worden opgemerkt in de inrigting 
van bijzondere huisgezinnen. Wat is de Bouwkunde, waar- 
door zulke voortreffelijke kunstgewrochten zijn en nog wor- 
den daargesteld , wat is zij anders dan evenredigheid en doel- 
matige orde, toegepast op de zamenstelling van gebouwen ? 
Daarom werd de regel, dien men hierin volgde, Bouworde 
genoemd. Vesligen wij verder onze aandacht op die kunst- 
matige werktuigen, uit tallooze deelen zamengesteld en tot 
eenig bepaald doel ingerigt, hoe zeer zullen wij ons dan 
gedrongen gevoelen om de daarin heerschende evenredig- 
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heid en regelmatige orde te bewonderen en over men- 
schelijk vernuft en kunst verbaasd te staan! 

Wij achten het onnoodig deze beschouwingen verder uit 
te breiden, alzoo wij vermeenen reeds genoeg aangevoerd 
te hebben, om te doen blijken, wat men door orde te ver- 
staan heeft en waarin wij dezelve zien doorstralen. Ik ga 
dus over tot het tweede stuk, waarbij wij zullen letten op 
de heilrijke gevolgen van orde ter bevordering van algemeen 
en bijzonder welzijn. Dit is aan te merken als hoofdzaak 
en vordert dus de uitvoerigste behandeling. 

Onder de stellingen, waarvan het bewijs tot den hoogsten 
trap van zekerheid kan worden gebragt, behoort ook die, 
welker betoog wij thans ondernemen. Verwacht dus niet, 
dat ik u met denkbeeldige bespiegelingen of onzekere voor- 
onderstellingen zal bezig houden. 

In het algemeen kunnen wij met grond vaststellen: dat 
alles door orde bestaat, behaagt en aan deszelfs doel beant- 
woordt, terwijl integendeel door wanorde alles mishaagt, 
van alle redelijk doel verwijderd en ten ondergang gerigt 
wordt. Tot deze slotsom leidt alle redelijk nadenken den 
wijsgeërigen beschouwer van den aard der dingen. Reeds 
de oude wijsgeeren waren het in dit opzigt, bij al hunne 
eindelooze verschillen, tamclijk eens. Prraaaonras, die 
alles uit de Harmonte verklaarde, beschouwde de Godheid 
als den oorsprong van het verheven ontwerp der regelma- 
tigheid in de verdeeling der wereld en der hemelsche lig- 
chamen, van zamenstemming van alle wilsncigingen i in een 
wijs gemeenebest, van overeenstemming aller neigingen in 
een deugdzaam hart, van zamenwerking aller wezens ter 
bewaring der orde, en de orde zelve als het heelal en des=- 
zelfs kleinste deelen in stand houdende. Amrrsrorsrss 
stemt hiermede volmaakt overeen. Volgens dezen grooten 
_ wijsgeer bestaat de voortreffelijkheid en schoonheid van het 
heelal in orde, welke hetzelve vereeuwigt; eene orde, die 
uitblinkt in de hemelen en ‘op aarde; eene orde, waarnaar 
alle dingen min of meer regtstreeks streven, en waardoor 
alles, als in een welbestuurd huisgezin, 15 gest tot be- 
houd en welzijn van het geheel. 
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Hoe zou ook het verbazend groot heelal kunnen bestaan, 
zonder de instandhouding der daarin heerschende volmaakte 
orde? Vooronderstelt eens in den loop dier tallooze mil- 
lioenen verbazende hemelbollen de minste ongeregeldheid 
en verwarring, en dadelijk ziet gij onderling verband en 
wederkeerige betrekking verbroken; de eene bol neemt wel- 
dra de baan in van den anderen; de onmetelijke ligchamen 
botsen tegen elkander; alles verkeert in eenen bajert van 
verwarring en gaat te gronde. Evenzoo gaat het ook in het 
mindere. De geringste wanorde stremt den geregelden loop 
van ieder zamengesteld werktuig. ‘Staan b. v. in een uur- 
werk niet alle raderen en veren in juiste evenredigheid tot 
elkander, het zal allen geregelden loop missen en niet aan 
deszelfs doel beantwoorden; maar ook bij doelmatige za- 
menstelling zal de belemmering van het kleinste deel den 
gang van het geheel vertragen, in wanorde brengen of doen 
stilstaan. 

Bij zulk een welingerigt uurwerk , waarin niets overtollig 
is, het eene tot het andere in naauw verband staat en tot 
een bepaald doel zamenwerkt, kan het heelal vergeleken 
worden; echter met dit onderscheid, dat de orde hier on- 
verbrekelijk is, volgens den wil van den grooten Schepper, 
onder wiens onmiddellijk opzigt dat alles alleen geplaatst is. 

Ongepast, ja dwaas noemen wij daarom de vrees, dat, 
te eenigen tijde, de eene of andere komeet of dwaalster te- 
gen onze aarde botsen, dezelve uit haren gewonen loop- 
kring verdringen en in eenen bajert herscheppen zal. Ook 
de kometen volgen derzelver vaste loopbanen in eene zoo 
juist te berekenen orde, dat zij den naam van dwaalsterren 
niet verdienen, noch eenige vrees behoeven te veroorzaken, 
dat zij eenige storenis in de orde en den geregelden loop der 
‘hemelsche ligchamen zullen te weeg brengen. 

Heeft orde op het heelal dus den heilrijksten invloed, zoo- 
dat het door haar in deszelfs bestaan blijft voortduren en aan 
deszelfs doel beantwoordt, niet minder zullen wij hare heil- 
rijke vruchten waarderen, wanneer wij van het hemelsche 
tot het aardsche afdalen en dit wat van naderbij beschouwen. 

Wat is orde in den burgerstaat anders dan de grondslag 
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van alle volksgeluk? Bloeijend vertoont zich elke maat- 
schappij, waar de overheid voor goede wetten en doelma- 
tige inrigtingen zorgt, en de burgers zich met de overheid 
vereenigen , om zich naar dezelve te gedragen; wanneer elk 
in zijnen sland zich beijvert op de bevordering van het al- 
gemeene welzijn, door de vervulling zijner pligten. Dit 
noemen wij eendragt; en wie zal het in twijfel trekken, of - 
hierin is de grondslag van magt en welvaart te vinden? Leert 
ook de ondervinding van alle tijden niet, dat daar, waar 
geene maatschappelijke orde bestaat, of waar dezelve ver- 
broken wordt, alle volksgeluk onmogelijk is, of weldra ver- 
nietigd wordt? Raadpleegt de geschiedenis van alle Sta- 
ten, en gij zult bevinden, dat zij bloeiden en magtig waren, 
zoo lang de band der censgezindheid niet verbroken en de 
orde gehandhaafd werd; maar dat zij te gronde gingen door 
_ tweedragt en daaruit voortspruitende ordeloosheid en ver- 
warring. Wij behoeven, in dit opzigt, geene voorbeelden 
bij oude of vreemde volken te zoeken. Wij vinden dezelre 
in onzen eigen’ kleinen Staat, waar inzonderheid de spreuk: 
Eendragt maakt magt, toepassing vindt. Ja, door zucht 
voor regt en orde werd Nederland weleer groot en magtig; 
tweedragt bragt ons naderhand ten val, en vernietigde , voor 
een’ korten tijd, ons volksbestaan. Als uit de assche her- 
rezen, verloont Nederland op nieuw, wat zucht voor orde 
en eensgezind streven van overheid en burger vermag, ook 
in de hagchelijkste omstandigheden; ja, dat daaraan, mid- 
dellijkerwijze, het behoud en het welzijn des vaderlands al- 
leen te danken is. 

Treffender nog zien wij dit doorstralen, wanneer wij het 
oog vestigen op Frankrijk, Duitschland en Italië. In deze 
verblinde volken kan elk, als in eene levende schilderij , ten 
afschrik zien, in welken pocl van jammer en ellende zich 
een volk stort, dat wet en orde schendt, ced en pligt ver- 
zaakt, tot muiterij en opstand overslaat, en in den alverslin- 
denden maalstroom der tweedragt geworpen wordt. Voor- 
waar , men mag van geluk spreken, wanneer , hij bekoelden 
hartstogt, nog eenig klein gedeelte van de moedwillig verwoes- 
te welvaart, door tot de orde weder te keeren, te redden is! 
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_ Staan bloeijende Staten bloot aan den nijd van naburige 
volken ; vindt veroveringszucht eenen sterker prikkel in de 
welvaart, die elders, door zucht voor orde, vlijt en nijver- 
heid, zich openbaart, men poogt zich hiertegen te beveili- 
gen, niet alleen door verbindtenissen met andere volken en 
versterking der grenzen, maar ook door de wapening van 
een zeker aantal ten strijde geoefende burgers. Maar wat 
is nu alle krijgsmagt, hoe talrijk ook, zonder orde? Bleek 
niet in elken strijd, dat orde de kracht is van alle leger- 
magt? Dat de strijd verloren is, zoodra wanorde heerscht 
en verwarring zich in de gelederen verspreidt? Was het 
niet deze onverbrekelijke orde, waardoor een handvol Grie- 
ken zegepraalde over het meer dan een millioen sterke leger 
van den zich onoverwinnelijk wanenden xerxes? Ook 
ALEXANDER den Groote gelukte het, langs dezen weg, met 
eene kleine legermagt, ontelbare heren te verslaan en schier 
de geheele, toen bekende, wereld te veroveren. Ook de 
Romeinen hadden hieraan grootendeels hunne schitterende 
overwinningen te danken. Moed en dapperheid vermogen 
voorzeker veel in den strijd; maar zij leiden zeldzaam tot 
de overwinning, zonder door orde bestuurd en ondersteund 
te worden. 

Bestaat de burgermaatschappij uit verschillende leden , die 
in afzonderlijke huisgezinnen bij elkander wonen, zoo is 
elk huisgezin weder aan te merken als eene kleine maat- 
schappij. Staan ook hier de leden tot elkander in naauwe 
betrekking, en zijn ook zij werkzaam tot een gemeenschap- 
pelijk doel, dan kunnen wij reeds met grond verwachten, 
dat dit doel, huiselijk geluk, zonder orde niet kan worden 
bereikt. Tot deze orde behoort, dat er een hoofd des huis- 
gezins zij, dat zorgt voor cene doelmatige inrigting van alle 
huiselijke zaken en hetgeen hiermede in betrekking staat ; 
dat bevelen geeft aan, en gehoorzaamd wordt door allen, 
die tot het huisgezin behooren; terwijl elk, in zijne betrek» 
king, zich beijvert ter bevordering der gemeenschappelijke 
belangen. Waar deze orde bestaat en gehandhaafd wordt, 
daar is zoodanige vereeniging de bron van onderling genoe- 
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gen; de welvaart vestigt hier zijnen zetel; en, heeft dit al- 
gemeen plaats, dan vormen al zulke huisgezinnen wel- 
varende sleden en dorpen, en deze weder een’ kracht- 
vollen en bloeijenden burgerstaal. 

Gebrek aan orde stelt daarentegen aan de huiselijke 
welvaart onoverkomelijke hinderpalen in den weg. Is het 
hoofd ongeschikt om orde te brengen of te handhaven in 
den gang der huiselijke zaken’, dan vertoont zich weldra in 
alles wanorde en verwarring, en, zoo men in geene bijzon- 
der voordeelige omstandigheden geplaatst is, of, zoo als 
men zegt, door de fortuin begunstigd wordt, dan gaat zulk 
een huisgezin weldra te gronde. Bepaalt zich de ordeloos- 
heid slechts tot een of weinige der ondergeschikte leden des 
huisgezins, dan zijn wel sömtijds, maar niet altijd, de ge- 
volgen verderfelijk. Dit hangt af van de geschiktheid der 
middelen, die men bezigt, om het kwaad te stuiten en de 
orde te herstellen. | 

Wij zouden hier tot meerdere bijzonderheden kunnen af- 
dalen; doch hetgeen ons nog overblijft, met betrekking tot 
den heilrijken invloed van orde op het welzijn en geluk van 
bijzondere personen, maakt eene meerdere uitvoerigheid 
overtollig. Is het waar, gelijk ons overtuigend gebleken is, 
dat het heelal door orde bestaat; dat zij de bron is van maat- 
schappelijke wêlvaart en bloci, en tevens van alle huiselijk 
geluk, dan kan zij ook niet anders dan heilrijk werken op, 
en moet noodzakelijk bevorderlijk zijn aan het genoegen en 
geluk van elk, die zich door zucht voor orde laat be- 
sturen. 

In welken stand of betrekking ook geplaatst, men zal, 
door orde te beminnen, zijne pogingen wèl zien gelukken 
en het voorgestelde doel op de gemakkelijkste wijze berei- 
ken. Hoe menigvuldiger en veelsoortiger onze werkzaam- 
heden zijn, des te overvloediger vruchten zal hij inoogsten, 
die zich door orde laat besturen. Waar orde heerscht , daar 
gaal alles cen’ goeden en geregelden gang; niets wordt ver- 
geten of veronachtzaamd; gemakkelijk en zonder omslag 
wordt volbragt, wat anders bezwaarlijk te volbrengen is. 
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Staal den ordelooze gade, om hiervan ten volle overtuigd - 
te zijn. De verwaarloosde en wanvoegelijke kleeding duidt 
reeds gebrek aan orde en welvoegelijkheid aan ; zijne woning 
draagt de kenmerken van wansmaak en verwarring ; in zijn 
bedrijf gaat hij doelloos te werk; ofschoon onophoudelijk 
bezig, vordert hij weinig; nu ontbreekt dit, dan weder iets 
anders; vanhier gedurige klagten over nimmer volbragt werk, 
over erger dan slavenlot, daar men nooit rust, ter naauwer- 
nood den tijd tot eten en drinken vinden kän, en altijd der- 
wijze met bezigheden overladen is, dat men daaraan zelfs 
een gedeelte der nachtrust opofferen moet! Zoo klaagt men, 
zonder te bedenken, dat dit alles grootendeels aan ordeloos- 
heid is te wijten; dat men, door zich aan ordete gewennen, 
met gemak en in korten tijd kan daarstellen , wat men, zon- 
der order en overleg, als onuitvoerlijk beschouwt. 

Vooral zullen wij de hooge waardij der ordelijkheid in 
ons beroep erkennen, als wij haren heilrijken invloed be- 
schouwen op hetgeen wij zedelijke orde noemden. Wie zich 
door zucht tot orde onderscheidt in de vervulling zijner be- 
roepspligten , die zal zich ook niet ligt van zedelijke orde af- 
keerig betoonen, maar zijne, neigingen en hartstogten zooe 
danig trachten te regelen, dat ook daarin orde en overeen- 
stemming gevonden worden. Slechts geringe vordering in 
menschenkennis leidt tot de opmerking, dat zij het gelijk- 
moedigst karakter openbaren, en het gemakkelijkst in de 
beteugeling hunner driften slagen, die gewoon zijn aan orde 
en vlijt in de vervulling hunner beroepspligten; en dat daar- 
entegen zedelijke orde, overeenstemming van neigingen ter 
betrachting der deugd, te vergeefs dáár gezocht wordt, waar 
wanorde en verwarring plaats heeft in de volbrenging der 
aardsche taak. Dezelfde Apostel, die vermaant: Laut alle 
dingen met orde geschieden, verzekert ook: Wie zijn huis- 
gezin niet verzorgt, zijn beroep verwaarloost, die heeft het 
geloof verloochend, en ts erger dan een heiden. 

. Gemakkelijk kennen wij nu onze hieruit voortvloeijende 
verpligting opmaken. Hef beschouwde onderwerp beveelt 
ons inzonderheid deze twee hoofdregels, ter behartiging, 
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aauú: Laat u in alles door orde besturen; en tracht ook dit 
bestaan bij anderen te bevorderen. Een man of vrouw van 
orde genoemd te worden, dit is, in mijn oog , eene lofspraak, 
hoogstvereerend voor elk , op wien dezelve, met regt, kan 
worden toegepast. Om echter hierop regtmatige aanspraak 
te bezitlen, moet zucht voor orde niet slechts in eenig ge- 
deelte onzer verpligting, maar in alles doorstralen; miet 
slechts in het stoffelijke maar ook in het zedelijke. Daar- 
aan hapert het bij velen. Men is ordelijk, soms overdre- 
ven, in het eene, terwijl men het andere verwaarloost. In 
dit geval bepaalt deze vooringenomenheid zich zeldzaam tot 
hel voornaamste en gewigtigste. Hier besteedt men zijnen 
tjd grootendeels om voor lieden van goeden smaak door te 
gaan, en gij zult alles, wat tot de rangschikking en plaat- 
sing van kleeding en meubelen betrekking-heeft, rn de beste 
orde en naar den laatsten smaak vinden; terwijl niet slechts 
de zedelijke orde, de versiering van het hart met edele deug- 
den, maar ook de huiselijke pligten grootendeels veronacht- 
zaamd worden. Elders ziet gij de zucht voor orde tot de 
geheele levenswijze uitgestrekt. Alle werkzaamheden zjn 
zoodanig geregeld, dat alles zich volgens eene juiste orde 
afwisselt en elk gedeelte van den dag zijne bijzondere be- 
stemming heeft; doch, van naderbij beschouwd, zal dade- 
lijk de nietigheid en beuzelachtigheid daarvan onder het oog 
vallen. Men heeft geen ander doel dan den tijd te dooden, 
zich tegen verveling in veiligheid te stellen, en levens den 
roem te verwerven van voor een’ man van orde gehouden 
te worden. Dit is de ware ordelijkheid niet. Deze wordt 
door rede en overleg bestuurd; strekt zich wel uit tot alles, 
maar ontaardt in geene kleingeestige beuzelarij. Onze hoofd- 
pligten, als burgers van den Staat, als hoofden of leden des 
huisgezins, als redelijke menschen, als zedelijke wezens, 
komen in de eerste plaats in aanmerking. Hierop word! 
inzonderheid de zucht voor orde toegepast, zonder daarom 
de pligten der welvoegelijkheid, wellevendheid en des ge- 
zelligen verkeers te verachten of te verwaarloozen. 

‚ Deze zucht voor orde moeten wij ook bij anderen trach- 
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ten te bevorderen. De burgerlijke maatschappij, waarin 
wij leven, brengt ons in betrekking tot hare leden. De 
ondervinding van alle tijden leert, hoe krachtig de een op 
den anderen werken kan, hetzij ter bevordering van orde 
en eensgezindheid, hetzij van tweedragt en verwarring. 
’_ Wat in dit opzigt de invloed van voorbeeld, gesprekken en 
drukpers vermag, dit is vooral gebleken in den tijd, dien 
wij beleven. Vanwaar die gecst van wanorde cn verwar- 
ring, dien wij overal, als door eenen tooverslag, zagen uit- 
barsten ìin oproer en geweldenarij? Is dit niet voorname. 
lijk te wijten aan den heilloozen invloed van een aantal 
woel- en wargeesten, die zich uit het visschen in troebel 
water eene goede vangst beloofden? Vanwaar die zucht 
voor orde, die eensgezindheid, dat gemeenschappelijk stre- 
ven naar hetzelfde doel, waardoor Nederland zich, in de- 
zen tijd van beroerten, zoo gunstig onderscheidt? Is het 
niet, omdat elk, die invloed heeft, zich beijvert ter hand- 
having en bevordering van orde en censgezinde vaderlands- 
liefde? En aanschouwen wij daarvan, in velerlei opzigt, 
reeds de heilrijkste gevolgen, welk een’ sterken prikkel vin- 
den wij dan niet hierin, om op dezen heilrijken weg met 
standvastigen ijver te volharden! In het bijzonder rust ook 
op ouders en opvoeders of onderwijzers in dit opzigt cene 
dure verpligting jegens de kinderen aan hunne zorgen toe- 
vertrouwd. Het aankomend geslacht is de hoop des vader- 
lands. Hun, van jongs af, zucht voor orde in te prenten, 
zal niet alleen onderwijs en opvoeding gemakkelijk maken, 
maar het zal tevens den heilrijksten invloed uitoefenen op 
geheel hun volgend leven. Daardoor vormen wij tevens 
nuttige leden voor het dierbaar vaderland, strooijen vrucht- 
baar zaad uit, dat den gezegendsten oogst belooft , en smaken 
het streelend genoegen, dat de edele bewustheid schenkt 
van aan het nut van ’t algemeen bevorderlijk geweest en in 
den geest des Christendoms gewerkt te hebben. 
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P alermo is, zoo in hetgeen de menschen als de natuur 
betreft, een brandpunt van het Italiaansche leven. Reeds 
de gloeijende kleuren, dic het aanbiedt, wekken dit denk- 
beeld: het roodgeel van den Monte Pellegrino steekt scherp 
af op het blaauwgroen der baai, welker golfschuim echter 
met de witte zandstreep der naar de stad loopende booglijn 
van het strand zachtkens versmelt. Over Palermo'’s geel- 
kleurige huizen rijst de nabijgelegen graauwwitte kalkrots 
op den blaauwen achtergrond der meer verwijderde bergen 
naar boven. In de tuinen der stad is het donkergroen der 
oranjeboomen en het heldere der aloës door witte gebou- 
wen gescheiden. Nadert men van den havenkant, waar cene 
nieuwaangelegde citadel haar geschut dreigend naar de stad 
gerigt houdt, zoo treedt men deze door eene poort (de 
Porta felice) binnen, die slechts uit twee zuilen bestaat, 
en terstond herinnert men zich, gelezen te hebben (*) , dat 
dit om de hooge triumfkar van Ste Rosalia zoo ingerigt 
is. Eene korte straat leidt naar het groote plein della Maria, 
dat door de voornaamste logementen der stad omringd wordt. 
Het is onbestraat en levert met zijne een schapenperk her- 
innerende omtluining en zijne kleine boompjes een armelijk 
gezigt. Op dit plein slaat, naar den kant der straat Cas- 
saro of Toledo, hel standbeeld van ririrs II van Spanje. 
De Cassaro (van het Arabische al cassar, de straat) is ecne 
straat, die eene voor het klimaat gepaste breedte heeft, Pa- 
lermo in deszelfs geheele uitgestrektheid doorsnijdt, en in 
haar midden door eene andere dergelijke, doch eenigzins 
kortere straat, Macqueda gehecten, regthoekig doorsneden 
wordt. Het plein Quattro Cartoni, (de vier winden) waar 
de twee straten elkander snijden, is, even als het plein der 
Quattro Fontane te Rome, in zijne vier afgeknotte hocken 
met fonteinen en in het midden met een standbeeld van 


(*) In oörus's Werken. Duitsche duodecimo-uitgaaf, 
XXVIII, 89. 
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KanrEL V versierd, dat het volgende opschrift'draagt: Ca- 
rolus V. Hassicus. Saronicus. Hispanicus. Germanicus. 
Gallicus. Africanus. Turcicus. Mericanus. Peruanus. 
Mollucensis. Ter Augustus. 

Een zeer eigenaardig gezigt levert de Cassaro gedurende 
de siësta, een’ rusttijd van twaalf tot vier ure, dic alle be- 
zigheden schorst. Alsdan is zij geheel van menschen ont- 
ledigd; en hetgeen dit gezigt nog zonderlinger maakt, is, 
dat zij bijna juist van het noorden naar het zuiden loopt; 
men ziet derhalve, op den vollen middag, eene door den 
heldersten zonneschijn beschenen, maar zoo volstrekt ver- 
laten straat langs, als er bij ons naauwelijks om midder- 

nacht eene te vinden zou zijn; en, om de verwarring der 
“tijden van den dag in het oog van den vreemdeling te vol- 
tooijen, ziet hij soms hier en daar een hoofd naar buiten 
kijken, met eene groote witte slaapmuts getooid, welke 
muts het zeer onschilderachtig, doch door de zonnchitte 
gevorderde nationale hoofddeksel der gemeene Sicilta- 
nen uitmaakt. 

Maar ook wanneer er de grootste levendigheid heerscht, 
gedurende het Corso namelijk, vertoont de Cassaro een 
eigenaardig schouwspel in de elegante ezelberijders, wier 
welgevoede, sierlijk getuigde, snel dravende dieren, dit 
moet men erkennen, tot onze ezels in dezelfde verhou= 
ding staan als het edele rijpaard tot de afgeleefde sle- 
persknol. 

Van de Piazza de quattro cartoni ziet men aan drie kan- 
ten naar de heerlijke blaauwe bergen en aan den vierden 
naar de zee. De twee hoofdstraten zijn ondoelmatig be- 
straat, alzoo de rijweg met steenen platen en de voetpaden 
met kleine steentjes belegd zijn, welk laatste dus sedert 
GÖTuHe’s lijd veranderd moet wezen, terwijl zoo veel andere 
dingen in Italië sedert onheugelijke tijden onveranderd blij- 
ven. Aan de Cassaro staan de aanzienlijkste gebouwen; 
de kloosters vooral zijn er talrijk (*), langs welker muren. 

(*) Palermo telt, bij eene bevolking van 150,000 inwo- 


ners, 13 parochiekerken, 71 kloosters, 8 abdijen, 5 semi- 
nariën en 20 andere geestelijke gestichten. 
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in de geheele lengte getraliede balcons loopen, die door 
schuinsche vlakken ondersteund worden, welke, bont be= 
schilderd en met Arabesken versierd, op cene aangename 
wijs het somber voorkomen dier gebouwen afbreken. Be- 
halve deze beide hoofdstraten, die eene regte rigting heb- 
ben, zijn de overige zoo krom en onregelmatig mogelijk; 
eene zonderlinge mengeling van verschillende bouwwijze in 
deze stad, waarvoor men moetjelijk eene reden vinden kan. 
Uit de naauwste en morsigste steegjes bestond de wijk der 
leerlooijers, (la conciaftorta) die in de omwenteling van 
1820 eene zoo belangrijke rol gespeeld heeft. Het gilde der 
leerlooïjers namelijk , dat sedert de oudste tijden te Palermo 
groole voorregten genoten had, was onder de voogdijschaps- 
regering van FERDINAND ÏV tot eene volledige onafhan- 
kelijkheid geraakt, en vormde eenen Staat in den Staat. 
Hunne stadswijk was tot eene volkomene citadel gemaakt, 
en had reeds verscheidene malen aanvallen der troepen af- 
geslagen. Op het gildehuis hing een geweldig groot vaan- 
del, om hetwelk de forsche gildebroeders zich bij het eerste 
alarm talrijk verzamelden. Als belasting bragten zij aan de 
regering ecne bepaalde som op, die in de laatste jaren zelfs 
niet cens betaald geworden was. 

In den opstand waren bij alle gelegenheden de leerlooijers 
de eersten, waar te. moorden of te planderen viel. Den 
Isten Junij 1820 was het oproer te Napels uitgebarsten, en 
den 15den Julij, op het Rosaliënfeest, te Palermo de Spaan- 
sche Constitutie uitgeroepen geworden. Den volgenden dag 
kreeg de Gouverneur, in den strijd tegen de opstandelingen, 
de nederlaag en vlood naar Napels. Nu was het volk aan 
zichzelf overgelaten en pleegde de afschuwelijkste wreedhe- 
den. Het brak de gevangenissen open, stelde de misdadi- 
gers in vrijheid, en wierp daarentegen policiebeambten en 
soldaten in de kerkers ; de regeringsgebouwen werden geplun- 
derd en verbrand, en al wat tn de schatkist was onder het. 
volk verdeeld. Men betrapte eenen smid van de artillerie, 
die, om zijne oude kameraden te wreken , verscheidene stuk- 
ken kanon vernageld had; hoofd en handen werden hem af- 
gesneden on op verscheidene punten der stad vastgespijkerd. 
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Had iemand eenen vijand, wien hij persoonlijk niet wilde of 
durfde naar het leven staan, zoo stak hij hem slechts hei- 
melijk een’ spijker in den zak, en gaf hem dan aan, alsof 
hij het kanon had willen vernagelen; de woedende hoop 
bragt alsdan, zonder verder onderzoek , den ongelukkige ont 
hals. De leerlooijers verkozen eenen Consul, Don carzo 
LEOKE, die verscheidene weken lang het opperhoofd bleef 
en de hoogste regeringsmagt oefende. Do Prins var act 
werd door het volk gegrepen, door den Consul ter dood 
veroordeeld en op staanden voet gefusilleerd. | 
Allengskens breidde zich de opstand ook rondom Paler- 
mo uit; men had 30,000 geweren uit het arsenaal gehaald, 
maar de boeren wisten met den snaphaan zoo goed niet om 
te gaan als met het mes. Het kruidmagazijn van Misilmerti 
vloog in de lucht en deed vele landlieden sneuvelen. In de 
straten van Palermo woedde burgerkrijg, daar de schutterij 
tegen het graauw en de leerlooijers vocht; tusschen de 3 en 
400 menschen kwamen daarbij om het leven. Eindelijk 
landde Generaal rr. ram met 4000 man bij Milazzo, en 
rukte tot voor Palermo. De Prins van Prargrxo trad in 
paam des volks met Parr in onderhandeling, die den 5den 
October de stad bezette; maar het Parlement te Napels ver- 
klaarde het verdrag van onwaarde en cischte onbedingde on- 
derwerping. Peer legde zijnen post neder en keerde naar 
Napels terug. Hij werd opgevolgd door Generaal corerra, 
die met groote strengheid te werk ging, maar toch tegen de 
leerlooijers niets vermogt. Zoo bleef het tot in Mei 1821. 
Toen destijds de Oostenrijkers zonder slag of stoot de stad 
bezet hadden, bleven de leerloomjers in hunne trotsche hard- 
nekkigheid volharden, en met angstig ongeduld zagen de 
overige inwoners er naar uit, of de loome Dutfschers het 
hoopje weerspannigen zouden laten begaan, dan wel de loci= 
jersforleres zouden belegeren. Geen van beide nogtans ge- 
beurde. Des nachts ten 2 ure werd in alle stilte de wijk 
omsingeld, terwijl gelijktijdig Tyrolsche en Boheemsche ligte 
troepen, door Siciliaansche landjagers gelcid, langs de naauwe 
straten en poortjes tot aan het gildehuis doordrongen en deze 
verzamelplaats zonder moeite in bezit namen. Nu waseen 
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geregelde tegenstand onmogelijk ; hier en daar vielen een paar 
schoten, maar in weinige uren was de geheele wijk , met 
eene menigte wapenen, ammunitie en twee stukken geschut, 
in handen der Oostenrijkers. De leerlooijers moesten ver- 
volgens op hun gildehuis bijeenkomen, en aldaar werd hun 
aangekondigd, dat zij hun kwarlier te ontruimen hadden en 
zich afzonderlijk buiten de stad moesten nederzetten. Toen 
dit bevel met den grootsten spoed ten uitvoer gelegd was, 
kon men tot eene reiniging van dit nimmer door vreemden 
betreden gedeelte der stad overgaan. Vele bouwvallige hui- 
zen werden tegen den grond gehaald, de straten wijder 
gemaakt, en geheel de wijk bleef een tijdlang door Woe- 
pen bezet. 

In de nabijheid van het punt, waar de Cassaro en de 
Macqueda elkander kruisen, op het met eene heerlijk schoone 
fontein van CAMILLO CAMILLER: uit Florence (1554) ver- 
sierde Praetors-plcin, slaat de schouwburg, en vlak daar- 
naast het Universiteitsgebouw , dat eene kleine, maar uitge- 
lezen verzameling, met eenige opmerking verdienende oud- 
duitsche schilderstukken, als ook een kabinet van oudheden 
bevat, waarin deels voorwerpen uit Pompeji, door den Ko- 
ning herwaarts ten geschenke gezonden, deels oude over- 
blijfselen uit Selinunte bewaard worden. Deze verzame- 
ling bezit de schoonste metalen beeldengroep, die ons uit 
de oudheid overgebleven is,en ook eene reeks van afgietsels 
der beroemdste beelden uit het Museum te Napels. 

Ik bezocht verscheidene collegiën, die een zeer verschil- 
lend voorkomen vertoonen van die der Duitsche Hoogescholen. 
In koele auditoriën, die sleenen vloeren hebben, zitten de 
studenten, met hunne hoeden op het hoofd; de Professor op 
zijn’ hoogen katheder is de eenige, die het hoofd ongedekt 
heeft. De deuren staan open, en men komt en gaat naar 
welgevallen. Deze voorlezingen duren zelden langer dan 
een half uur; gedicteerd wordt er nict. 

In de nabijheid der Nieuw-Poort, (Porta nuova) aan bet 
cinde der Cassaro, slaat, achter cen zindelijk, deels met 
slecnen balustraden, deels met gebouwen in den Moorsgben 
sijl omgeven plein, de domkerk van Ste. Rosalia, een oud 
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bouw van gemengden stijl, wel is waar van Gothischen aan+ 
leg, maar waaraan zoo veel veranderd en verbouwd is, dat 
bijna niets meer dan een klokkentoren het oorspronkelijk 
karakter draagt. Daar deze kerk door wirzem Il, den 
Noorman, op de plaats eener Moskee gebouwd werd , heeft 
zij nog in vele harer deelen cen Moorsch voorkomen en be- 
vat zelfs Arabische opschriften. Tusschen 1781 en 1801 is, 
er het moderne koepeldak op geplaatst en het inwendige op 
die rijke, maar smakeloos overladen wijze versierd, zoo als 
wij het thans zien. De talrijke zijkapellen hebben elke een 
eigen koepeltje. Het belangwekkendste voor eenen Duit- 
scher zijn de hier aanwezige graftomben van Keizer nrn- 
prik VI (41197) benevens zijn’ schoonvader Koning ro- 
arg ÌÌ (+1154) en zijne gemalin constantra (+ 1198) 
als oek van Keizer rasperik IÌ (41250) met zijne eerste 
gemalin consraxrtra (+1222). De uitwendige inrigting 
dezer graftomben is van eene grootsche eenvoudigheid; de 
lijkkist van porfiersteen rust op vier leeuwen of op vier ligt- 
versierde voeten; daarboven verheft zich een geveldak van 
marmerplaten, door zes slanke pilaartjes gedragen. Tus- 
schen de voorpooten der leeuwen ziet men gekromde men- 
schengedaanten, en boven aan het balkwerk van het dak 
mismaakte draken. Van den inwendigen toestand der kisten 
heeft men gelegenheid gehad kennis te bekomen, toen in 
het jaar 1781, bij een aanmerkelijk herstel der kerk, deze 
gedenkteekenen uit eene zijkapel naast het koor op hunne 
tegenwoordige plaats gebragt, doch alvorens geopend en 
onderzocht werden. Van Koning Roarer en de beide co r- 
sTaxTra's (moeder en gemalin van rrenperrix ÌI) was 
slechts een hoopje beenderen, met asch en kalk vermengd, 

aanwezig, als ook eenige overblijfsels van kloedingstukken; 
bij de jongere consranrra werd ook de keizerlijke kroon 
en verscheidene kleinoaden gevonden. Keizer aenonik VI 
was beter bewaard en lag in zijn volle gewaad , doch zwaard 
en kroon ontbraken; het blonde haar aan kin en slapen ver- 
ried de Germaansche afkomst. Het volledigst van allen ver- 
toonde zich Keizer rrenerrk IÌ, met prachtige kleederen 
aangedaan. Eene open, rijk met parels versierde kroon, 

mEnGeLw. 1848. mo. 1%. W w 
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die op zijn lederen hoofdkussen rustte, en ter linkerzijde van 
het hoofd de rnksappel, verkondigden den voornaamsten 
heerscher der Christenheid. Driedubbele kleedingstukken 
van kunstig weefsel, aan de linkerzijde het rijkszwaard, 
om het lijf een zijden gordel met zilveren gesp, de zij- 
den laarsjes met veelkleurig borduurwerk, alles, tot zelfs 
de gouden, met riemen aangegesple sporen, vond men 
onbeschadigd weder. 

Tegenover den Dom, van de stad gescheiden door de 
Piazza reale, een plein met weinigbeduidenden tuinaanleg, 
staat het koninklijk paleis, voor welks ingang twee schansen 
liggen, welker geschut dreigend op de stad gerigt is. Oek 
de muur, die den tuin van dit paleis omgeeft em rondom 
de landzijde der stad loopt, is aan dezen kant sedert 1838 
met schietgaten en borstweringen voorzien geworden. Dit 
slot, in de twaalfde eeuw de burgt en woning van Koning 
ROGIER, bevat een’ heerlijken kunstschat, de beroemde 
slotkapel (capella palatina) aan St. Pieter geheiligd, en in 
het jaar 1229, volgens een’ den Moorschen nog naderbij 
komenden stijl dan de St. Marcus-kerk te Venetië, gebouwd, 
zoo als dan ook over het algemeen Palermo, met zijne me= 
nigvuldige gedenkteekenen uit den tid der Saracenen, den 
naspoorder der kunst, wien het niet gebeuren mag Grenada 
te zien, vrij wel voldoen kan. Tot deze Moorsehe bouw- 
werken behooren, behalve de reeds genoemde, ook nog wel 
inzonderheid de kruisgang en de hoofdkerk in het naburige 
Mont-reale en bij Palermo de Moorsche paleizen; voorts 
de geheel vervallen Cuba en de met tuinen van oranjeboo- 
men omgevene Zisa, welker slechts door een traliehek van 
de straat gescheiden voorhof verlevendigd wordt door stroo 
mend water, dat uit den muur raar buiten dringt, em door 
een met mozaïkwerk en wit marmer bekleed kanaal, dat 
verscheidene kommen vòrmt, wegvliet. De bron 1s met 
Linaria cymbellaria omgroeid, en het geheel vormt een lie- 
felijk belommerd plekje. De hooge spitsbogen der slotkapel 
worden door slanke marmeren pijlers gedragen; de zolde- 
ring schittert van verguldsel; de vloer is het fijnste mozaik, 
uit kostbare half-edelgesteenten (pietre dure) zaamgesteld, 
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ofschoon in eenvoudiger teekeningen dan de door niets ge- 
evenaarde mozaïkvloer der Marcus-kerk ; aan het altaar staan 
wonderlijk gedraaide zuilen met grillig gevormde knoppen. 
In tegenstelling met het halfdonker van dit gewijde gebouw, 
biedt de op het dak van het paleis geplaatste, door hare 
vroegere besluurders, Prazzi, den ontdekker der planeet 
Ceres, en caccrarorE, beroemde sterrentoren een vro- 
lijk raimgezigt over de stad, over de hier in waarheid dien 
naam verdienende bosschen van oranjeboomen, over het 
welige dal van Montreale, den naakten , hoekigen Monte- 
Pellegrino, en de donkerblaauwe zee. 

Langs de zee strekt zich, even als te Napels de Chiaja, 
een breede oeverdam, la Marina, uit, die met de Cassaro 
de eer van het Corso deelt, en vooral op zomeravonden sterk 
door wandelaars bezocht wordt. Aan het eind daarvan ligt 
de openbare tuin la Flora of la Flortana, in den oud-Fran- 
schen smaak aangelegd, doch welke aanleg zeer goed met 
de bijna meetkundig regelmatige gedaanten der in dien tuin 
geplante cipressen, piniën, taxis en oranjeboomen overeen- 
stemt. Alle lanen komen straalsgewijs in het midden op 
eene springfontein uit; daarenboven is de tuin met stand- 
beelden, vazen enz. versierd, en in eene kleine cipressen- 
plantaadje staan gedenkteekenen ter eere der beroemdste 
Sicilianen uit de oudheid: EMPEDOCLES, DAPHNIS, AR- 
CHIMEDES enz. Aan de Flora grenst de kruidtuin, die, 
dank zij het klimaat, slechts met weinig trekkasten voorzien 
heeft moeten worden, maar daarentegen een in rijken Do- 
rischen slijl gebouwde, met standbeelden (Asklepios , Hy- 
gieia, Pomona, Abundantia, Demeter) en voorts met bustes 
versierde gehoorzaal bezit. In den krans van bijzondere 
tuinen, die de stad omgeeft, zijn de aanlokkelijkste die van 
Serra di Falco, Butera en Pallagonia; hier vertoont zich 
de volle kracht en heerlijkheid van den zuidelijken planten- 
groei. Vóór de stad ligt ook het door zijne katakomben be- 
kende Kapucijner klooster. Deze katakomben zijn hooge 
verwulfde gangen met horizontaal liggende en vertikaal staan- 
de nissen ; tusschen deze zijn doodkisten van alle vormen en- 
gedaanten geplaatst, en in den vloer zijn weder lijkgroeven ; 
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kortom, een beknopter, meer omvattend kerkhof kan men 
zich niet uitdenken. Sedert vierhonderd jaren worden hier 
de monniken uit het klooster en de meest gegoede inwoners 
van Palermo begraven; voor deze laatsten kost elk graf dertig 
gulden. Arme lieden worden nog altijd in de graven der 
kerken ter’aarde besteld en niet zelden met ongebluschte 
kalk overstort. In de katakomben blijven de lijken een jaar 
lang onder den grond bijgezet, en worden dan, met een 
briefje aan den arm, op hetwelk hun naam aangeteekend is, 
in de nissen opgehangen of neergelegd. De vrouwen liggen 
alle in getraliede nissen, en de afdeeling, waar zich hare 
lijken bevinden, is daarenboven nog afzonderlijk gesloten. 
Voor de Nieuw-poort, op den weg naar Perazzi, ligt 
het door de zorg van den edelen Pierro Pisani in de ja- 
ren 1824—1827 gebouwde krankzinnigen-gesticht Ste. The- 
resia; te voren werden de krankzinnigen steeds in ketenen 
‘gehouden. Het is een ruim en prachtig gebouw, dat in twee 
afdeelingen vòor de beide geslachten, en voorts in verschei- 
dene onderafdeelingen voor razenden , morsigen , verstande- 
loozen, bedaarden en herstellenden, voor armen en beta- 
lenden gescheiden is. Het heeft cellen, ziekenzalen, eet- 
en spreekvertrekken, eene fraaije badinrigting en een’ rui- 
men tuin. Ook het algemeene gasthuis met zeshonderd bed- 
den, het militaire hospitaal en het ziekenhuis der barmhar- 
tige broeders verdienen geprezen te worden. Minder lof wordt 
toegekend aan het weeshuis en aan het werkhuis voor armen, 
tot welke men zelfs voor vreemdelingen den toegang moeije- 
lijk maakt. Over het vondelingenhuis deelen de beide het 
Koningrijk beheerschende magten het bestuur; het huis zelf 
staat onder geestelijk opzigt, maar zoodra de opvoeding 
der kinderen er voltooid is, worden de jongens in de 
krijgsschool (collegto militare) tot soldaten opgeleid. 
Een der aangenaamste uitstapjes, welke men van Palermo 
maken kan, is naar den Monte- Pellegrino of bedevaartsberg, 
waar het graf der heilige Rosalia gevonden wordt. Op den 
weg derwaarts komt men aan het koninklijke lustslot la Fa- 
vorita, en voorbij eene nieuwe, op de wijs eener vesling aan- 
gelegde centraal-gevangenis. Van der voet des bergs leidt 
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de weg, die door geweldig groote metselwerken ondersteund 
wordt, in eene kloof, welke tot op de vlakkere hoogte des 
bergs voortloopt, en kronkelt zich dan, zacht rijzende en 
dalende, tot aan de kapel van Ste. Rosalia, die in de diepte 
van een dal onmiddelbaar tegen den steilen rotswand ge- 
bouwd is. Wanneer men de lange rijen hecht gebouwde 
draagbogen beschouwt, die. den weg over de ruwste gedeel- 
ten der rots heen leiden, kan men nict-nalaten bij zichzelven - 
eene vergelijking te maken met de straatwegen , die „hoezeer 
de gemeenschap met de aanmerkelijkste steden van Sicilië 
moetende onderhouden, met de hoogstmogelijke spaarzaam- 
heid gelegd zijn, en zelfs menigmaal bruggen over vrij groote 
beken ontberen. Het uitwendige der kerk, naar welke men 
langs verscheidene treden opklimt, gelijkt naar een middel- 
matig paleis met vensters van onderscheiden grootte. De kleine 
kapel, tot welke men een door de natuur gevormd hol der 
rots heeft ingerigt, wordt door ettelijke altijd brandende lam- 
pen verlicht, welker schijnsel , met het van voren indringend 
daglicht vercenigd, eene wonderbaar gewijzigde helderheid 
te weeg brengt, waarin zich het met kostbaar gewaad en 
zware kleinooden bekleede en getooide beeld, dat deze Hei- 
lige achter een traliewerk van metaaldraad in liggende hou- 
ding vertoont, de uitmuntendste werking doet. In de reeks 
der verloopene eeuwen — Rosaria was de nicht van den 


„Noormannen-koning, wirrLem den Goeden, diein 1189 


overleed — heeft zich ook hier een rijke kerkschat ver- 
zameld. 

Op de hoogte van den berg opent zich naar alle zijden 
een onbegrensd uitzigt. Meer dan de helft van den gezigt- 
einder wordt door den eenvormigen kring der zee omsloten, 
uit welke ten noorden , scherp afgeteekend , het oiland Ustica 
oprijst; dit uitgezonderd, omspoelt eene open zee bijna drie- 
vierde deelen van den omkring des bergs; het overige deel 
van den horizon wordt gevuld door de bergkeeteps, die zich 
hier en daar, in stoute rotstakken, nog hooger dan de Pek 
legrino verheffen. Bij helder weder onderscheidt men nog 
boven deze bergen de met sneeuw bedekte spits van den Etna, 
ofschoon deze de geheele breedte van het eiland (dertig 
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Duitsche mijlen) van Palermo verwijderd ligt. Beneden 
liggen de torens en koepeldaken der stad in eene bekoorlijk 
omkranste, groenglinsterende vlakte. Het heerlijkste gezigt 
levert echter, onmiddelbaar aan den voet des bergs, de 
zee, over welke men bijna loodregt tweeduizend voeten hoog 
verheven is Een zoo donker indigo-blaauw des waters, eene 
zoo heldere lucht zou men te Napels zelf vrachteloos zoeken. 

Ten zuiden van Palermo, in eene bekoorlijke bergvlakte, 
ligt het stadje Montreale, de zetel van een’ Bisschop. Ook 
de rijweg daarheen is niet door de regering , maar door een’ 
Bisschop aangelegd, die niet verzuimd heeft zulks im een 
opschrift, op een prachtig marmeren gedenkteeken boven 
eene liefelijke aan den weg gelegen waterbron, aan de na- 
komelingschap bekend te maken. Bj de onderscheidene 
kronkelingen van dezen zacht opwaarts slijgenden straatweg 
openen zich de heerlijkste uitzigten op Palermo en op de 
zee. Na de slotkapel te Palermo is de driehonderd voet 
lange en honderdveertig voet breede hoofdkerk van Mont- 
reale, St. Maria nuova geheeten, en door Koning wrr ram 
den Goede in het jaar 1174 gesticht, het schoonste gedenk- 
tecken van de heerschappij der Noormannen, gelijk zij dan 
ook eene der grootste, uit dat tijdperk nog aanwezige ker- 
ken ìs. Zij bestaat uit drie zoogenaamde schepen ; het breede 
middelschip wordt door twee rijen zuilen gedragen, die 
meestal uit Grieksche tempels bijeengcbragt, en over welke 
smalle spitsbogen , op het rijkst bearbeid, opgetrokken zijn; 
hierboven is nog eene rij vensters, en boven deze ziet men 
‚ in het kunstig zaamgevoegde houten dakwerk in. Er steekt 
een geheel bosch in het met veel schranderheid verbonden 
balken. en sparren-geraamte, en toch leert men uit het 
zelve begrijpen, welk eene vordering in de bouwkunst er toe 
behoord heeft, om zulk eene breedte en lengte door boog- 
gewelven te leeren sluiten, gelijk zulks in de latere Gothi- 
sche kerken gezien wordt; want, ondanks de pracht der 
inwendige versiering, geeft toch het houten dak: aan het 
gebouw het voorkomen van eene groote schuur, die slechts 
in haast tot het opnemen .der gemeente ingerigt gewor- 
den is. 
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De verwoestingen, welke een brand hier in het jaar 1811 : 
veroorzaakte, zijn thans weder tamelĳk vergoed. Geheel 
de vloer is met fijn mozaik in eenvoudige teekeningen be 
legd; de dakstoel is op zulk eene wijze verguld , dat nu eens 
het goud de grondkleur uitmaakt, dan weder in rozelten of 
andere figuren op een’ blaauwen, ‘groenen of roeden grond 
schittert. Geheel het gewelf, van de kapiteelen der gra- 
nieten zuilen af, is verguld, en langs de wanden van het 
hoofdschip boven de zuilen is in mozaik-figuren de bijbel- 
sche historie afgebeeld, aan de eene zijde het Oude en aan 
de andere het Nieuwe Testament. In de kerk staan de sar- 
kopbagen van wiurzm den Kwade en diens zoon, wiLusm. 
den Goede, het eerste van porfier, het andere van wil mar- 
mer; behalve deze beide liggen nog de gemalin en de twee 
andere zonen van wriutem Ì hier begraven, zoodat deze _ 
grafsteden zich onmiddelbaar aan die te Palermo aanslui- 
ten. De kapel van St. Benedictus is geheel en al met de 
kostbaarste soorten van marmer bekleed en bevat uitstekend 
beeldhouwwerk van wit marmer; het hoogaltaar is van 
klinkklaar zilver. De metalen deuren der kerk verdie- 
nen slechts opmerking om hare oudheid. 

Naast de hoofdkerk van Montreale ligt een Benedictije 
ner klooster met een’ opmerking verdienenden kruisgang. 
Het gebouw is in het midden met eene springfontein ver- 
sierd, naar die van het Alhambra gelijkende, en de zuilen, 
welke deze fontein omgeven, dragen allerduidelijkst den 
stempel dier grillige Gothisch-maurische manier van bou- 
wen. Zij zijn geribd, met ronddraaijende of dwars zaags” 
gewijs loopende groeven, die oorspronkelijk met mozaik gee 
vuld waren, hetwelk er thans grootendeels uitgevallen is. 
De kapiteelen laten voor een gedeelte nog de Ionische of 
Korinthische orde onderscheiden, tot welke zij behooren , 
doch zoo dat men duiven naar de druiven ziet pikken of 
Engelen tusschen de akanthusbladeren te voorschijn komen ; 
deels echter ontslaan zij zich ook van allen ordensdwang, 
en verloonen zonderlinge gedaanten van planten en van 
dieren, of ook voorvallen uit de fabelkunde en geschiee 
denissen uit den Bijbel in de wonderlijkste zamenkoppeling. 
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Van. Montreale vertrekkende, kan men, over Alcamo, 
de bouwvallen van Segestum bezoeken, onder welke zich 
een in de oudheid nooit volbouwde maar in het jaar 1788 
deelsgewijs herstelde Dorische tempel bevindt. Aan den 
oostelijken oever der golf van Palermo, twee uren van de 
stad, ligt de Bagaria, eene reeks der schoonste landhui- 
zen, die aan de cerste familiën behooren. Doch de glans, 
waarmede zij in vroegere tijden schitterden , is grootendeels 
verloren gegaan, en slechts weinigen der Siciliaansche groo- 
ten zijn in staat, om hunne bezittingen in bewoonbaren staat . 
te houden, zoodat vele daarvan een woest en vervallen voor- 
komen hebben. De villa’s Galatti, Valguarnero en Castel- 
nuovo onderscheiden zich door hare gunstige ligging en rijke 
bouworde; maar hét meest van alle lokt ons, doore öruz's 
beschrijving, het paleis Pallagonia aan, dat nog steeds ge- 
noeg bewijzen vertoont van den grenzenloozen wansmaak 
des stichters. Door eene poort treedt men in een’ vierkan- 
tén cipressengang, en dan door eene tweede poort in eenen 
weg, die met lage, weinig versierde muren bezoomd is. De 
pilaren, die van dezen muur oprijzen, droegen voormaals 
de gruwelijkst mismaakte grijnsgezigten, welke de moeder 
van den tegenwoordigen bezitter in den grond heeft doen 
begraven. Over het muurtje heen ziet men in een’ gan- 
schelijk verwilderden tuin. Dan eerst komt men door een 
traliehek op het eigenlijke slotplein , dat door het in de rondte 
loopend stalgebouw omgeven is. Op het dak van dezen stal 
nu slaan de wonderlijkste gedrogten, die evenwel in hun 
geheel een beuzelachtig vertoon maken, daar er in deze fan- 
tastische gekheid geenerlei methode, geen spoor van satyri- 
sche bedoeling bestaat, welke toch alleen in staat geweest 
zou zijn, leven en beteekenis aan deze wanstaltigheden bij 
te zetten; men schijnt meestal geacht te hebben, dat men, 
met daaraan cen’ drakenkop, lange tanden en wild starende 
oogen te geven, genoeg gedaan had. Het slot zelf is ten 
deele nieuw ingerigt; doch de danszaal, eetkamer en twee 
kabinetten zijn in den ouden toestand gehouden. De zol- 
dering der danszaal is mct spiegelglas belegd , dat thans dof 
en verweerd geworden is, met wolken beschilderd, terwijl 
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ook de marmeren wanden der zaal met glas overtrokken zijn 
en in derzelver vakken halfverheven beelden toonen, uit 
veelkleurig marmer zaamgesteld. Gezigt, pruik, sjerp en 
kraag zijn aan die beelden wit, de oogen zwart, het overige 
bont. In de eetzaal is de muur, tot aan de zoldering toe, 
met stukjes spiegelglas, figuren van porselein en vazen be- 
kleed; iets, dat, wanneer het oog zich aan al het smake- 
looze van het in onzen tijd mode geworden roccoco gewend 
heeft, niet zoo geheel bizar voorkomt , en trouwens bij nacht- 
verlichting eene schitterende werking moest doen. De ka- 
binetten zijn met inderdaad regt fraaije beeldwerken van 
marmer, die Grieksche dichters en redenaars voorstellen, 
versierd; en midden onder hen staat maHOMED ÏÌ, de ver- 
overaar van Konstantinopel. 





RAFAÖL RN DIENS MERSTERSTUKKEN. 


(Naar GUSTAAF PLANCHE.) 


Raraër’s eerste leermeester was zijn vader, a1rovanns 
DE'SANTI, een wel is waar slechts middelmatig schilder, 
‚ maar een man van veel verstand, die bereids na weinige 
maanden inzag, hoe ontoereikend bij zijn’ zoon zijn onder- 
wijs was. Reeds vroegtijdig had hij den zoo bij uitstek ge- 
lukkigen aanleg. van den knaap ontdekt en van den beginne, 
af het bevorderen daarvan iĳverig ter harte genomen. Daar 
hij de verheven roeping van het kind, dat bestemd was een- 
maal zijnen naam te verheerlijken, vooruitzag, wilde hij de 
ontwikkeling van deszelfs vatbaarheden, die zich zoo schit- 
terend aankondigden, op geenerlei wijze hinderlijk zijn. Met 
trotsche vreugd beschouwde hij de onbeduidendste teeke- 
ningen der kleine hand, die, hoe ongeoefend nog, aan al 
hare figuren zulk eene eigenaardige aanvalligheid wist bij 
te zetten. Raraër’s jeugd liep voorbij onder de zorgvul- 
digste oppassing der teederste liefde, en naar ’t schijnt heeft 
het geluk der kinderjaren den beslissendsten invloed op de 
geheele ontwikkeling van dit genie gehad. De moeder wilde. 
haar kind geen oogenblik aan de hoede van vreemden toe- 
vertrouwen ; ook voedde zij, strijdig met de gewoonte der 
zuidelijke landen, haren zaigeling aan de eigen borst, uit 
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vrees dat hij onder het landvolk de kiem van slechte zeden 
entvangen, en dat van zijne verbeeldingskracht het waas der 
reinheid en onschuld afgevaagd mogt worden. Zij waakte 
zelve over den knaap, en sloeg met het oog der angstvallig- 
ste moederliefde al de aandoeningen gade, die zich in het 
door de nataur zoo teeder gevormde gemoed des kinds open- 
baarden. Door zijne moeder met zoo veel liefde gekweekt en 
door zijnen vader onderwezen, groeide maraër op, en met 
zijn opwassen ook de liefde voor zijn volgend beroep. Zoodra 
hij het penseel wist te voeren, hielp hij zijnen vader bij diens 
arbeid, wel beseffende, van hoe hoog gewigt voor lrem het 
leeren was, af liever in het donkere voorgevoel, hoe zegen- 
rijk voor hem de hand werkte, die hem teregt wees, wan- 
neer bij ras en met vlugtige trekken de ingevingen zijner ont- 
luikende fantazie op doek of papier wierp. Als een onderda- 
nig werkgezel voerde hij de gedachten uit, die hij niet zelf 
ontworpen had, en volbragt met ijver en geluk de hem op- 
gelegde taak. Dit vlijtige, in zich zelf gekeerde leven zou 
nog verscheidene jaren hebben kunnen voortduren, zoo ero- 
VARNI DE sa NT: niet bemerkt had, dat zijn kweekeling, dank 
zij diens wonderbare leerzaamheid, reeds even zoo veel wist 
als de onderwijzende vader, en zonder den bijstand van eenen 
beteren meester geene verdere vorderingen zou kunnen ma- 
ken. Ware nu naraërs vader baatsiek of zelfzuchtig ge- 
weest, zoo zou hij zijnen zoon bij zich gehouden hebben, en, 
em voor zich van het ontlaikend talent profijt te kunnen trek- 
ken, sich wel gewacht hebben hem aan andere bekwamer 
handen toe te vertrouwen. Gelakkigerwijs echter gevoelde 
en eerde arovann: De'saxTt het hoog gewigt en de gansche 
uitgestrektheid der op hem rustende pligten. Als onverant- 
woordelijke schuld zou hij het zich toegerekend hebben, wau- 
neer hij, gelijk wij reeds te kennen gaven, aan de ontwik- 
keling der heerlijke gayen, met welke de Hemel zijn’ zoon 
begiftigd had, de geringste hindernis in den weg gelegd had. 

Pizrao vanvccer, in de geschiedenis der schilderkunst 
onder den naam van den Peruginer bekend, stond destijds in 
hoogen roem, en arovanni DE'SANTI besloot de verdere vor- 
ming van aaraör aan dezen meester op te dragen. Met dit 
oogmerk reiade hij naar Perugia, om de voorwaarden van een 
leerverdrag vast te stellen; want in de vijftiende eeuw kon 
men zich aan de studiën der schilderkunst niet wijden, zon- 
der met den meester, dien men uitkoos, een leercontract in 
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formâ te sluiten. Omtrent dit punt gedoogen de levensbe- 
schrijvingen der beroemdste kunstoefenaars geenen twijfel. 
Puanovarno, of vanvcer, was te Rome en zou eerst binnen 
eenige weken terugkomen. In afwachting zijner wederkomst, 
en om den tasschentijd niet nutteloos te laten voorbijgaan, 
nam erovansr het beschilderen eener kapel op zich, en 
maakte met dien arbeid eenen aanvang. Pernvorxo kwam 
terug ; doch erovanxrr, alvorens met zijn aanzoek bij den be- 
roemden meester voor den dag te komen, bevlijtigde zich diens 
vriendschap te winnen. Dit gelukte hem, en toen hij nu een- 
maal zijn vertrouwen bezat, vertelde hij hem van zijnen zoon, 
van de hooge verwachtingen, waarop de aanleg van den jan- 
geling regt gaf, en openbaarde eindelijk den wensch, dien 
hij voor hem gevormd had. Perrverro nam deze mededee- 
lingen, waarin evenveel vaderlijke liefde als vaderlijke trots 
doorstraalde, met een’ welwillenden glimlach op, maar zeide, 
niets te kunnen beslissen, niets te beloven; eerst moest hij 
de teekeningen van den knaap, die door zijnen vader zoo 
hoog geroemd werd, gezien hebben. Grovaxnnr reisde der- 
halve naar zijne woonplaats, Urbino, terug, met het vaste 
besluit, om niet te rusten vóór hij zijnen coon als leerling 
bij den Peruginer geplaatst had. Raraër's moeder werd 
doodsbleek , toen zij het voornemen van haren man vernam ; 
zij smolt in tranen bij het afscheid van den zoon, dien zij nog 
nÍmmer van hare zijde gelaten had ; duizendmaal kuste zij haar 
kind op de blonde lokken, waarop haar moederoog zoo dik- 
werf met welgevallen gerust had; maar het besef van zijn 
wezentlijke welzijn en de hoop hem weder te zien maakten 
het afscheid minder bitter, en raraër begaf zich met zij= 
nen vader naar Perugia op weg. 

Toen prerno varvcer de teekeningen van zijnen toekom- 
stigen leerling zag, kon hij zich van verbazing niet onthou- 
den, en begon over te hellen om de trotsche hoop te deelen, 
waarover hij vroeger geglimlacht had. In deze teekeningen, 
door de hand eens kinds ontworpen, ontdekte hij eene lief- 
talligheid en tevens eene verhevenheid, van welke hij zelf 
nimmer een begrip gehad had. Het duurde niet lang, of hij 
vatte ook voor RaFrAÖL eene regt vaderlijke genegenheid op, 
en ondersteunde met onvermoeiden ijver en gedurig aangroei= 
jende bewondering de vorderingen van zijnen scholier. Eerst 
werd hij aangedaan en weldra gestreeld door naraër’s leer- 
zaamheid. Elk uur van het onderwijs, dat hij hem gaf, droeg 
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zijne vruchten; naauwelijks had hij een’ zijner kunstrege- 
len met weinige woorden aangeduid, of aaraëu had dien 
met snel en gretig begrip reeds gevat, bevruchtte dien door 
eigen nadenken, en weldra ontsproot onder zijne hand een 
nieuw kunstgewrocht, dat het gevoel en verstand des onder- 
wijzers gelijkelijk innam. Hoezeer Pznuarmo eene vrij hooge 
meening van zichzelven koesterde, en hoezeer hij in het ge- 
tal zijner kunstgewrochten en in den algemeenen bijval, 
dien zij gevonden hadden, ook inderdaad regtmatigen grond 
had om trotsch te zijn, ging het hem echter weldra als 
vroeger eIOVARNI DRSANTI: hij zag, dat zijn scholier even- 
veel wist als zijn leermeester. Vol vertrouwen op het ta- 
lent, dat zich onder zijne oogen gevormd had, liet hij zich 
zonder bedenken door naraëu bij zijne kunstwerken onder- 
steunen. Raraër regtvaardigde dit vertrouwen van zijnen 
leermeester volkomen, en ging in het-trouwe nabootsen van 
diens manier 200 ver, dat het weldra onmogelijk was, in 
een schilderstuk de figuren, welke zijne hander op geplaatst 
had, van diegene te onderscheiden, die door panuarno ge- 
schilderd waren. Den jongen sanzio was het in zulk eene 
mate gelukt, zich met zijnen meester te identifiéren; hij 
was 100 diep ingedrongen in al de geheimen van zijn’ kunst- 
stijl, dien hij bestemd was te hervormen en te verheerlij- 
ken; hij had zich al diens kunstgeheimen met zooveel ge- 
luk eigen gemaakt, en in afwachting van het uur, waarop 
hij zelf zich zou mogen vertoonen, had hij al zijn talent, 
al zijne verbeeldingskracht met zooveel zelfverloochening in 
vreemde dienst gegeven, dat zijne manier in die van den 
Peruginer ganschelijk versmolt, en dat zelfs de helderst 
ziende oogen misleid werden. Dit vrijwillig afleggen zijner 
geheele individualiteit, iets dat voor eenen geest van den 
tweeden rang zeker niet zonder gevaar zou geweest zijn, 
was voor Raraër slechts eene proeve, welke hij zegevie- 
rend doorstond. Later, toen hij al het dorre en armelijke 
van deze manier begon in te zien, had hij, om haar geheel 
te vergeten, om voor altijd gewoonten af te leggen, welke 
zijn goede smaak veroordeelde, eenen moedig gevoerden strijd 
te strijden; doch zoo lang hem de oogen nog niet openge- 
gaan waren, zoo lang hij nog niets gezien had, wat paro- 
GiNo's kunstwerken overtrof, bootste hij ze met eenen leer- 
lingseerbied na, die, terwijl zijne verbeeldingskracht, zijne 
eigene gedachten steeds eenigzins doorschemerden, aan sijne 
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hand de gelegenheid tot onvermoeide oefening verschafte. 
Op deze wijs maakte hij zich eene snelheid van uitvoering 
eigen, die de grootste meesters hem reeds toen hadden kun- 
nen benijden. 

In de school van den Peruginer kon Raraër geen geleerd 
schilder, in de eigenlijke beteekenis van het woord, wor- 
den; want hoe zou de meester op den leerling hebben kun- 
nen overdragen, wat hij zelf niet bezat? Doch naraër 
maakte door eigen vlijt zich met alle sagen en overleverin- 
gen der Christelijk-kerkelijke schilderkunst bekend, welke 
hij weldra zou hervormen en verrijken. Bij al de achting 
voor de leerstellingen van zijnen meester, maakte de jonge 
sanzro zich een’ meer omvattenden, grootscher stijl eigen, 
terwijl hij daarbij de natuur raadpleegde, welke het rano- 
erxo nimmer ingevallen was met naauwgezette zorg te be- 
studeren. Zonder de school te verlaten, waar zijn vader 
hem geplaatst had, begon hij zich eenen weg te banen, op 
welken zijn onderwijzer hem noch kon noch wilde volgen. 
Prirnroniccuro, een van sarzro's oudere medescholieren, die 
te Rome reeds vrij vele schilderstukken geleverd had en 
gedurende geheel zijn leven de manier van rprnuaino is 
blijven aankleven, zonder er aan_te denken om daaraan meer 
lieftalligheid en verhevenheid bij te zetten, kreeg den last, 
om voor de hoofdkerk van Siena de voornaamste gebeurte= 
nissen uit het leven van prus II.af te beelden: en daar hij 
„met regt niet al te groot vertrouwen op zijne vindingrijk- 
heid stelde, sloeg hij het oog op den jongen sanzro, en 
stelde dezen voor, zich met hem tot dit werk te verbinden. 
Met vaur voldeed naraër aan den wensch van zijnen me- 
descholier, en componeerde, zoo wij vasanr gelooven mo- 
gen, al de cartons tot de fresco-schilderijen in den Dom van 
Stena. Sommigen zijner levensbeschrijvers gaan zelfs nog 
verder en zeggen, dat Raraër’'s hand ook bij de uitvoering 
dezer schilderstukken werkzaam geweest is. Hoe het nu 
met dit beweerde gelegen moge zijn, zooveel is zeker, dat 
de jonge sarzro te Siena in de hoofdkerk ijverig bezig was, 
toen eene onverwachte amstandigheid de rigting zijner stu- 
diën veranderde, en van nu af een nieuwe tijdkring voor 
hem begon. 

In geheel Italië sprak men vande cartons, welke rrorarno 
DA ViNcr en micmEL ANGELO te Florence geteekend had- 
‘den. De roem dezer beide werken, welke de wangunstige 
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tijd niet voor ons bewaard heeft, maar welke wij door het 
graveerstift kennen, wekte in Raraër's ziel den wensch 
om Florence te bezoeken. Hoezeer de kunstarbeid te Siezs 
veel bekoorlijks voor hem had, en zijne zich pas ontwikke- 
lende fantazie hier veel vond, dat haar prikkelde en in wer- 
king bragt, was niets in staat hem er terug te honden: de 
jonge sanzio ging op weg naar Florence. Naauwelijks in 
die stad aangekomen, die als kweekster der kunst niet min- 
der rijk en vrachtbaar is dan Rome zelf, zag hij reeds in, 
hoe ver hij nog van het ware en schoone verwijderd was: 
voor de eerste maal rees het edelst voorwerp en hoogste 
doel der kunst voor zijnen geest op. 

Zijne volle oplettendheid rigtte zich het eerst op de be- 
ven vermelde cartons van pa vincr en zvosanerrt; hj 
bestudeerde en kopieerde ze met- eene zorgvuldigheid eu vol- 
hardende vlijt, die onvermoeibaar schenen. Om zich deze 
nieuwe manier eigen te maken, om vertrouwd te warden 
met den geleerden en strengen stijl dezer beide onvergelj- 
kelijke meesters, moest hij bijna alle studiën, welke kij in 
de school van rzauciro gemaakt had, in zijne ziel witwis- 
schen ; maar de schoonheid en de verheven dichterlijke geest 
der beide cartons, die de moeijelijkste vraagstukken der 
schilderkunst op eene zoo schitterende wijze oplosten, be- 
greep hij zoo goed, hij was van het geluk , dat hem te beurt 
gevallen was, zoo diep doordrongen, en nam het onderwijs, 
hetwelk micuEr ANGELO En LEONARDO DA vrxcr hem aan- 
boden, met zoo hartgrondige dankbaarheid aan, dat hij zon- 
der bedenken alles, wat hij in de school van ramuermoge- 
leerd had, als nuttelooze ballast van zich wierp. 

Gelijk men weet, vertoont het carton van LEONARDO DA Yixct 
een groep van ruiters, en dat van micuEL ANGELO, uit den oor- 
log met Pisa ontleend, eenige soldaten, die door eene afdee- 
ling vijanden in het bad verrast worden. In beide de car- 
tons hadden Lzonanpo en micxEr AxaELo, als met opzet 
en lust, alle moeijelijkheden opeeugehoopt, welke de stout- 
ste verbeeldingskracht kan uitdenken. Door edelen wed- 
ver bezield, hadden zij al, wat zij wisten en konden, wil- 
Jen ten toon spreiden en op eens al hunne studiën aan dit 
werk besteden. Zoo hunne kracht te kort geschoten ware, 
men had hen niet geheel van laatdunkendheid kunnen vrij- 
spreken ; doch daar het vermogen der hand met da sterkte 
van den wil op gelijke hoogte stond, vervalt dit verwijt van 
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zelf, om plaats te maken voor bewondering. Met een oog, 
als van geestdrift dronken, beschouwde naraër deze beide 
werken, die nimmer overtroffen geworden zijn, en dankte 
God, dat Hij hem in eene eeuw in het leven geroepen had, 
die door zulke voortreffelijke meesters gekenmerkt werd. 
Doch in welk eene geestvervoering de jonge sanzro ook 
voór het carton van wricHur ANeELO staan mogt, nog ster- 
ker gevoelde hij zich door eehe hem duistere, maar alver- 
mogende aandrift naar het carton van LROKRARDO DA VIC 
heengetrokken. De geleerde wijs, waarop micuzrL AnGBLe 
zijne beelden, ontworpen, de verscheidenheid van houdingen, 
waarin hij hen geplaatst, de stipte naauwkeurigheid, waar» 
mede hij alle in de beweging werkende spieren had uitge- 
drukt, bragten in den jeugdigen schilder eene welverdiende 
bewondering te weeg ; maar eene onwederstaanbare vezlok- 
king voerde hem telkens weder voor de ruitergroep, in 
welke 1xoranpo kracht en schoonheid zoo heerlijk had 
weten te verbinden. In micuzs AxaErLo's carton beheerscht 
bet weten alles, en biedt den beschouwer zoo veel voor- 
werpen ter bestudering, dat het verzadigde verstand er niet 
aan denkt om te vragen, of al de enkele deelen dezer za- 
menstelling cok voor den strengen kunstsmaak proef kun- 
nen houden. Derhalve was Raraër's keus tusschen beide 
de voorbeelden weldra beslist. Hoezeer hij uren lang voor 
MICHEL ARGELO'S carton stond, en al zijne kraehten in- 
spande, om den grenzenloozen schat van wetenschap, welke 
hem daaruit te gemoet straalde, in zich op te nemen, 
dreef hem zijn gevoel voor het ware schoone telkens weder 
voor het carton van Lronanno. Wij weten niet, of san- 
zro door vriendschap met dezen meester verbonden was: 
over dit punt houden de levensbeschrijvers het stilzwijgen. 
Doch, hetzij de twee kunstenaars gelegenheid gehad heb- 
ben om im nadere betrekking tot elkander te komen, of 
niet, een innerlijke drang dreef Raraër, om al de kunst- 
gewrochten van zEoranmo op te speren, en hij wist ze met 
sekerheid te vinden. Beide deze geniën streefden met ge- 
lijken gloed naar bevalligheid en schoonheid. Wanneer sa n= 
zie de door rronaane pa vincr geschilderde koppen zag, 
welker glimlach en blik iets goddelijks schijnen te bezitten, 
moet hij de vreugde gevoeld hebben, die een dichter on- 
derrinden zou, wanneer hij zijn ideaal plotseling gedaante 
aannemen en voor zieh daar henen treden zag. 
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MicHsr ANGELO EN LEORARDO DA VIKCt waren echter 
de eenige meesters niet, bij welke Raraër raad en leer 
innam; het onderwijs dezer beide beroemde schilders was, 
ondanks de rijkheid en menigvuldigheid daarvan, niet in 
staat, de leergierigheid van eenen geest als den zijnen ge- 
heel te voldoen. De Carmine-kapel, welke urcuer As- 
GELO €en LEORARDO Da ViNct ijverig bestudeerden, nadat 
zij de school van eximranDaso en veRoccHro verlaten 
hadden, deze kapel, waarin masaccro onsden vollen maat- 
staf van zijn talent gegeven heeft, werd voor naraër eene 
bron van studie, welker blijken in de kunstprodacten zijner 
tweede periode gemakkelijk te herkennen zijn. Masaccio's 
schilderwerken hadden voor den kweekeling van rsmvarze 
eene bijzondere verdienste: de hoofden in de Carmine-kapel 
toch hebben elk eene afzonderlijke physionomie; zij mun- 
ten noch in fijnheid noch in lieftalligheid uit, maar zij too- 
nen eene verwonderlijke verscheidenheid van naar de natuur 
bestudeerde typen. Deze roem past evenwel slechts op dat 
gedeelte der kapel, hetwelk masaccro beschilderd heeft; 
onregtvaardig zou men zijn, dien ook aan de figuren van 
HASOLINO PANICALE toe te kennen. Nu echter weet ieder, 
dat rxnuerro's hoofden het ongeluk hebben, bijna alle tot 
dezelfde familie te behooren, en deze hardnekkig volgehou- 
dene verwantschap zet aan de werken van dezen meester 
iets eentoonigs bij. Masaccaro teekende, gelijk men zich 
ligtelijk daarvan kan overtuigen, zelden eenen kop, zonder 
het model daarvan voor oogen te hebben, en men mag zelfs 
aannemen, dat hij aan hetgeen de natuur hem bood ongaarne 
iets veranderde of verbeterde. In de overtuiging, dat hij 
de typen, gelijk hij ze zich in de werkelijkheid uitgekozen 
had, toch niet overtreffen kon, gaf hij zich alle moeite, 
om ze zoo naauwkeurig mogelijk na te bootsen; en wanneer 
nu al deze weerzin, om de natuur te veranderen en te ver- 
beteren, soms aan de schoonheid der zamenstelling nadeelig 
is, z00 kan men toch niet ontkennen, dat hij bijzonder ge- 
schikt is, om de krachtige frischheid en levendige waar- 
heid der geschilderde hoofden te verhoogen. Dit voordeel 
kon niet missen, den vereischten indruk op een fijn gevoe- 
lend gemoed en helderzienden geest te maken. De levens- 
beschrijvers getuigen, dat aaraër met evenveel vlijt en 
aandacht de Carmine-kapel bestudeerd heeft, als hij zulks 
ten aanzien dercartons van micHEL ANGELO ER LEONARDO 
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DA viNcr gedaan had. Wanneer masaccrio's schilderwer- 
ken al niets voor den voortgang der kunst bewijzen — en dit 
behoeft ons niet te verwonderen, want masaccro is veertig 
jaren vóór RAFAËL Ss geboorte gestorven — zoo strekt het 
toch tot wezentlijk nut, zelfs na micuzL ARGELO en LEO- 
NARDO Da VINCI, zijne kunstvoortbrengselen te raadplegen. 
Omtrent dit punt zijn de meeningen der grootste meesters en 
kunstkenners nimmer oneens geweest. 


(Het vervolg hierna.) 





_ COQUETTERIE. 
(Verhaal.) 


„Crans, wat zeî mijnheer aauink u gisteravond toch, 
toen hij u uw shawl omdeed?" 

„Och, niets.’ 

„Niets? Waarom flaisterde hij dan zoo? En waarom hebt 
gj bijna den ganschen avond met hem gedanst? Gij hadt 
geen tijd om mij toe te spreken, en ik kwam toch enkel 
om het genoegen te hebben van u te zien.” 

»Oho! jaloersch, jaloersch |’ spotte crama. 

»Neen, crama, enkel bedroefd.’ 

‚En waarom? Omdat ik gisteravond met aronax RELINK 
de polka heb gedanst? Kom, kom, una r, het wordt waar- 
lijk al te dwaas.’ 

» Het spijt mij, dat gij er zoo over denkt, crama; maar 
zoo gij vriendelijk genoeg waart geweest om te denken aan 
mijne wenschen, dan zoudt gij u herinnerd hebben, hoe 
ongaarne ik u zie walsen of polka's dansen’ 

»Hoe bespottelijk ! Waarlijk, murar, gij moest mij dan 
liever in het geheel verbieden om uit te gaan. Indien gij 
niet wilt, dat ik de polka dans met den jongen azuinx, 
waarom leert gij zelf die dan niet ?"’ 

‚Ik? Mijn lieve crana, waar zijn uwe gedachten ?'’ 

‚Ja, zeker, een korte broek en een steek passen slecht 
bij een wals of een polka!’ zeì het onnaderikende meisje. 

» Hoe zeer doet gij mij, craaa, als gij zoo onbedacht spreekt ! 
Hoe kan ik ooit hopen, dat gij u in mijne kleine rastige 
pastorij zult kunnen schikken, en de taak vervallen van eene 
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Christelijke predikantavronw, als gij zoo ligtzinnig spreekt 
over de waardigheid van zijn ambt ?'’ * 

„Gij zijt vandaag in een lastig humeur, vind ik, meaar! 
Eerst begint ge mij te beknorren, omdat azomnam AELUSK 
mij mijn’ doek heeft omgedaan; dan, omdat ik met hem 
gedanst heb, en nu kan ik zelfs geen woord zeggen, dat u 
naar den zin is.” 

»Mijn lieve crama, ik kan niet denken, dat gij met op- 
zet mij kwalijk verstaat ; maar gij geeft zeker eene zonder- 
linge verklaring aan mijne woorden. Ik heb er niets tegen, 
dat exonax REurnK u uw shawl omdoet, en evenmin, dat 
gij met hem, even als met een ander, danst; maar ìk meen, 
dat ik, uit aanmerking van den voet, waarop wij staan, regt 
heb om te verlangen, dat gij niet duldt, dat een heer u 
zoo gemeenzaam in het oor fluistert, als hij gisteravond deed; 
en het is nog niet lang geleden, dat gij bet in 't geheel 
niet onnatuurlijk of onredelijk vondt, als ik ongaarne zag, 
dat gij al walsende in den arm van een ander de zaal rond- 
vloogt.”” 

„Kom, kom, zExmr, dat zijn begrippen, die in den goe- 
den ouden tijd van schoenen met hooge hakken en hoe- 
pelrokken te huis behooren. Men zou er u thans om uit- 
lagchen.’’ | 

» Zeer mogelijk ; maar gij kendet ze, toen gij mij het ge- 
lak vergundet, om mij als uwen verloofden echtgenoot te 
beschouwen; toen hadt gij er niets tegen, en ik kan niet 
denken, dat gij dat nu ook kunt hebben. Was het verlan- 
gen om te dansen zóó sterk, dat gij er mijn genoegen aan 
waagdet P’" 

CraRaA gaf geen, antwoord, maar plukte eene roos, die 
zij in de hand had, stuk en stapte sneller voort. 

»Ik hoop niet, dat ik u boos gemaakt heb, CLARA; gÛ 
zult niet twijfelen aan mijne genegenheid, en het niet toe- 
schrijven aan eenige zucht om u te kwellen, als ik u ver- 
zoek, om dergelijke voorvallen te voorkomen, en gij zult 
mij zeker gaarne beloven, niet...” 

„Te walsen? Dat kan ik niet ; ik heb mij morgen voor 
drie walsen geëngageerd op het bal bij de kamznrnaun.” 

» Voor drie walsen? En met wien, crama?” 

» Wat doet er dat toe? Ik heb toch plan om ze te dansen.’ 

„Ik hoop van neen,’ zeide hij ernstig. 

„Zeer zeker; ik ben gisteravond genoeg uitgelagchen, omn- 
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dát mri KAMERINGEN zeî, dat gij niet wóudt hebbeh dat 
ik walste, en dat ik het niet durfde doen.’ 

»En dus om te toonen, dat gij er niet om gaaft, óf gij 
mij verdriet deedt, hebt gij het gedaan?” OO 

»'t Is uw eigen schuld; waarom zijt gij zoo stijf? Ik ben 
in gedurigen angst,.dat ik iets zeggen of doen zal, dat gij 
xult afkeuren. Gij begint vrij vroeg den baas te spelen, 
dunkt mij.’ En nu de roos geheel was stuk geplukt, be- 
gon zij het werk der verwoesting aan de knoopjes van hare 
handschderien. 

»Ik verlang volstrekt geen gezag over u uit te oefenen, 
mijne liefste craRa; maar toen gij mij hebt aangenomen, 
en zeker gij hadt op veel hooger huwelijk aanspraak mogen 
maken, toen waagde ik het u te zeggen, hoe weinig de 
afihsementeri, waarvan gij zooveel hieldt, voor eene predi- 
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mij bekommerde. Gedurende eenige weken hebt gij getrouw 
uw woord gehouden; maar in den laatsten tijd heb ik met 
droefheid gezien, dat het kwaad nog bestaat. Het dreigt 
de verwoesting van mijn geluk. Gij moet het mij dus niet 
kwalijk nemen, beste, als ik, u waardeerende gelijk ik doe, 
u sineek, ván dat bal morgen afstand te doen.’ 

„Ei, eif Dat kan ik volstrekt niet doen; het is een zeer 
onredelijke eisch; ieder zou zeggen, dat ík bang voor u was, 
en reen zou mij uitlagchen.’’ 

„Nu, zoo gij het dan niet geheel kunt opgeven, beloof 
mij dan maar die dansen niet te zullen dansen.” 

»Gekheid! Ik heb het aan ezonax mEruiNK én zijner 
vriend beloofd, en ik wil mij niet belagchelijk laten 
maken.’ 

„Gioreë aruinK, juist de man, van wien gij weet, dat 
ik hem ongaarne in áänraking met u zie — een lichtmis eíf 
een speler. Crama; ik moet er mij mede bemoeien — gij 
moet niet gaán.”’ 

„Gij hebt nog geên regt om er u mede te bemoeijen — 
nELinK bevalt mij, en ik verkies mèt hem te dansen” 

„Ik zäl met uwe moeder spreken; zij kan het verhinde- 
ren, zoo ik geen invloed heb’ 

„Het zal u niet baten; mama weet, dat ik ga, en ik heb 
besloten, morgen te walsen met axonar Reurink en kapitein 
sacoss en ieder, die mij vraagt. Ik wil me niet laten re- 
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geren, als of ik een kind was.’ En de toornige schoone 
draaide hare parasol in de rondte. 

»Zoo lang gij u zelve niet kunt regeren, moet gij goed- 
vinden, dat een ander u regeert’ 

»Gij zijt onbeleefd, mijnheer 1'' 

„Ik sta op mijn stuk — maar laat ons geene woorden heb- 
ben over een’ ellendigen dans en een’ even ellendigen kerel. 
Kom, crama, ter liefde van mij, geef het op, en ik zal 
morgen met u en uwe mama naar Berglust rijden, om een’ 
langen dag bij mijne moeder door te brengen; dan zult gij 
een voldoend excuus hebben, zoo gij dat mogt behoeven.’ 

» Vermoei u maar niet, om voor mij een excuus te zoe- 
ken," zei crama, die în zijne woorden het teeken zag van 
zijne innige liefde, waarmede zij zoo onvoorzigtig speelde ; 
»ik zal dat niet noodig hebben. Ik heb beloofd met erorez 
RELINK te dansen, en ik heb plan het te doen.’ 

» Niet, als ik u smeek het te laten.’ 

‚Ja, toch!’ 

„Crana, ga niet te ver! gij zoudt mij doen denken, dat 
gij meer om dien man gaaft, dan behoorde.” 

„Gij kondt den bal wel eens verder misslaan.’ 

» Wilt gij mij wanhopig maken? Maar gij zegt het alleen 
om mij te: kwellen — ik weet, dat gij het daarom doet.” 

»Men vergist zich ligt, als men zoo stellig spreekt’ 

»Pas op, crama, dat gij den boog niet te sterk spant! 
Ik kan dit niet lang dulden.’ 

» Zoo als gij wilt — ’t is mij onverschillig." 

„Gij zult er berouw over hebben, cuamRa — ik waar- 
schuw u’’ 

» Wij zallen zien.’ En zij neuriede eene polka. 

Op dit ongelukkig oogenblik kwam de heer nxuink op- 
rijden, sprong van zijn paard, sloeg den teugel om zijnen 
arm en liep naast hen voort. Crana's boos gesternte tri- 
nmfeerde, en zij zeide na de eerste begroeting: »Euirra 
KAKERING heeft mij verteld, dat wij morgen de Blaauwjas- 
sen in twee nieuwe polka's zullen hebben, pas uit Pars 
ontvangen; hoe heerlijk, niet waar?’ 

„Gij komt dus? Ik was gisteravond half bang, dat gij 
niet zondt komen.’ 

» Natuurlijk. Ik ben heden naar de stad geweest, om een 
bouquet te bestellen; maar tot mijn groot verdriet vind ik 
alle bloemen besproken.’ 
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» Wilt gij het aan mij overlaten?’ vroeg mELinK gretig. 
„Ik kan ze u wel bezorgen.’ 

Crana keek door hare krullen heen naar umarmr, en zag 
aan de uitdrukking van zijn gelaat, hoe zeer hij zich erger- 
de; maar de duivel der coquetterie werd wakker in hare 
ziel, bij het aanschouwen van de magt, die zij bezat. 

„Leer gaarne, zoo gij de moeite wilt doen; maar bedenk, 
dat ik er op zal rekenen…’’ 

»Ze zullen morgen avond ten zes ure op uwe kleedtafel 
staan. Is dat goed?" 

Lij waren nu voor de tuindeur van cramra’s woning, en 
HENRY Opende die, en zeide met eene stem bijna onver- 
staanbaar van ontroering: »Mag ik u een ongenblik spre- 
ken, cranaP Mijnheer gEìink zal u wel verschoonen.…'’ 

»0, zeker!’ hernam deze en leidde zijn paard ter zijde, 
om het daar vast te binden, 

’ Crama trad het „boschje in, en mENuy volgde haar. 

„Op mijn woord, gij gedraagt u vreemd; een predikatie 
zeker!’ Zij deed haar best om een onverschillig voorko- 
men aan te nemen, maar hare stem beefde. 

»Neen, gij bedriegt u. Ik neem de vrijpostigheid niet, 
om u de les te lezen ; maar ik moet u ronduit zeggen, dat, 
zoo gij mijn geluk en mijn goeden dunk zoo weinig op prijs 
stelt, dat gij morgen naar dat bal gaat, alles tusschen ons 
voor altijd uit moet zijn. Zoo gij een’ dans en dien man 
meer dan mij waardeert, neem.ze; beide, mijen hem, kunt 
gij niet hebben; maar o, mijn beste, bij de zaligheid der 
laatste weken smeek ik u, heb medelijden met ons beiden 
"en wees verstandig!’ Hij wilde hare, hand nemen, maar 
zij stootte hem terug, en vijf minuten later had hij den 
tuin verlaten, terwijl crama en GEORGE RELINK te zamen 
naar het huis wandelden. 

Hare moeder had dien avond gasten, en men merkte op, 
dat craRa's stem nooit zoo luidruchtig, haar lach nooit zoo 
vrolijk was geweest. Zij scheen in eene koortsachtige span- 
ning van genot; maar hare moeder, die haar opmerkzaam 
gadesloeg, bespeurde, dat er, zoodra zij slechts een enkel 
oogenblik stil zat, groote droppelen in hare oogen opwel- 
den, en zij hield zich overtuigd, dat de opgewektheid van 
hare dochter niet natuurlijk was. Zij kende het zwakke 
punt in het karakter van hare dochter; en zernr’'s afwe- 
zigheid, ctana's terugkomst met muuink, het grootste 
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voorwerp sijner antipathie, verkondigden haar alles, water 
gebeurd was. 

Het vertrek was ledig ; mevrouw uaans had hare laatste 
gesten zien vertrekken, en keerde in de gezelschapskamer 
terug, waar zij crama op de sofa zag liggen, met het gelaat 
in de kussens begraven. Zij ging naast haar zitten, en, zou- 
der eenige toespeling op hare tranen te maken, zeide zij: 
„Sedert gij terug zijt gekomen, cuama, heb ik eene zeer 
bedroevende tijding ontvangen.'’ Crana zag verschrikt op. 
„Neen, beste, niet wat gij vreest, maar iets zeer treurigs. 
De ‘avondpost heeft mij een’ brief gebragt van doctor kor- 
LiNe; hij schrijft mij, dat uwe arme tante connzxra ster- 
vende is,’ 

„Stervende? Wist gij, dat zij ziek was?’ 

„Neen, niet erger dan doorgaans; maar in de laatste der 
tig jaren is zij nooit regt wel geweest, het arme schepsel. 
Ik hoop, dat zij hier namaals genade en rust zal vinden. 
Zoo het lijden de zonde, kan boeten, dan mag zij zeker ho- 
pen op vergiffenis.’ 

»Och, mama, gij hebt altijd beloofd, mij hare geschiede- 
nis te zullen vertellen, Ik wenschte, dät gij dit nu wildet 
doen; het zou mij wat afleiding bezorgen, want ik voel mi 
niet gelukkig.’ 

eHet zal u niet veel opvrolijken, crama, want het is 
eene zeer treurige geschiedenis; maar misschien, kan zij u 
_ van nut zijn, en dus, ofschoon het een lang verhaal is, wil 
ik het u toch vertellen. — Twintig jaren geleden, toen ik 
pas getrouwd was, was de jongste zuster van uwen vader, 
CORNELIA, een van de mooiste meisjes, die ik ooît gezien 
heb. Ik heb er wel gezien, wier schoonheid regelmatiger 
was, maar nopit iemand zoo betooverend als zij. Zij was 
even schrander als schoon, en voordat zij achttien jaren oud 
was, had zij verscheidene aanzoeken gehad. Maar toch. had 
zij een groot gebrek: met al hare wezentlijke beminnelijk- 
heid en goedhartigheid was zij eene onverbeterlijke coquette. 
Hoe zij het met haar geweten kon overeenbrengen , om aldus 
droefheid te. veroorzaken aan ieder man, over wien zij magt 
wist te verkrijgen, begrijp. ik niet; maar, in spijt van waar- 
schuwingen., vermaningen en gebeden van ons allen, ging 
zij voort met de coquette te spelen. Het was een groot ver- 
driet voor hare moeder en hare zusters, te zien, hoe zalk 
eene jammerlijke dwaasheid zich van haar meester had ge- 
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maakt; maar zij: koesterden ééne heop: zij had nooit ernstig 
aan: een’ van hare bewonderaars gedacht, en wij vleïden: ons, 
dat eene wezentlijke en opregte genegenhesd voor iemand, 
die deze waardig vas, haar van hare zwakheid sou genezen. 
Het was vruchteloos, dat men: met haar sprak en er ever re- 
deneerde; want zij lachte met de jongelieden, die zij tot de 
engelakkige speelballen van hare ijdelheid maakte: Zij be» 
schouwde hen enkel als werens tet haar vermaak bestemd, 
en. zoe lang zij alzoo dacht, maakte iedere: tegenbedenk ing 
het kwaad nog erger. Twee heeren, die zij van: stap tot stap 
zoo ver had gebragt, dat zij zich verbeeldden, dat hunne ge= 
negenheid werd beantwoord, deden aanzoek. om hare hand, 
tot hanne groote en billijke verontwaardiging veinsde zij de 
uiterste verbaasdheid, verzekerde, dat zij nooit eenige neiging 
had: gevoeld om van staat te veranderen, en verwonderde 
zieh „ dat zij het zich anders hadden kunnen verbeelden. Met 
een’ van dere heeren geraakte: uw vader otm:haar in een’ ern- 
stigen twist, en alleen de tussohenkomst van een' verstandi- 
gen vriend kon erge gevolgen voorkomen. Kort daarna ging 
sij van: huis, om een bezoek te brengen aan eenen oom, die 
in Gelderland woonde, en een tijdlang hoorden. wij niets van 
kaar, dan over pretjes en partijen; vervolgens werd de naam 
van eenen officier, dien zij dikwijls ontmoette, dikwijls in 
hare brieven genoemd, en eindelijk kwam er een brief van 
den jongen man aan hare moeder met verzoek om acces, in- 
gesloten in een’ brief van haren oom, die met veel lof over 
zijn karakter en zijne vooruitzigten sprak. Ook connxrra 
sohreef met gloeijende woorden over haren mintiaar; hij was 
alles, wat de meest romaneske verbeelding: kon wenschen. 
„Hij is op en t'op-een held ’' schreef zij, »zoo vurig als de 
ridders: van. ouds en even jaloersch — ik durf geen musch 
aanzien ; ik geloof waarlijk, dat hij met mijn bouquet ruzie 
zou krijgen, als hij dácht, dat die mijn gunsteling was. Het 
is: waarlijk erg. genoeg; maar hoe het komt, weet ik niet; 
ik voel volstrekt geen lust meer om hem te plagen, hetgeen 
zeer: gelukkig is.’ Deze beschrijving van kapitein ueama'r 
verminderde onze ongerustheid niet; wij wisten niet, in hoe 
verre de geest der coquetterie was uitgeroeid in connEura, 
maar blijkbaar was het, dat haar verloofde niet lijdelijk eene 
behandeling zou verdragen, zoo als zij gewoon was geweest 
hare: bewonderaars te doen ondervinden. Ik berinner-mij nog, 
hee: ernstig de zaak tusschen uwen vader en mij werd bepraat. 
Onze eenige hoop was hare'blijkbare genegenheid voor den 
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. kapitein. — De tijd kwam, waarop zij zou terugkeeren in 
gezelschap van haren minnaar. Gij kunt u verbeelden, hoe 
gespannen onze verwachting was. Zij kwamen des avonds. 
Was zij bevallig toen zij vertrok, nu zij terugkeerde was zij 
nog veel beminnelijker, Hare wat al te vrije manieren en 
spotzieke lach waren vervangen door eene bekoorlijke schroem- 
valligheid, die waarlijk betooverend was. Zij was zoo ge- 
lukkig en toonde het zoo opentlijk, dat alle vrees voor een 
vervallen tot hare vorige dwaasheid ongerijmd scheen. En 
haar minnaar was het beau tdéal van eenen krijgsman. Meer 
dan gewoon knap, vrolijk, open en beleefd, won hij onzer 
aller harten; en ware het niet geweest om zijne onstuimig- 
heid en zijne jaloezij, indien iemand het waagde om conzz- 
Lra te naderen, dan zouden wij hem een volmaakt man heb- 
ben gevonden. Zoo als de zaken nu stonden, bij onze kennis 
van hare troetelzonde, beefden wij uit vrees, dat zij in een 
onbewaakt oogenblik haar geluk zou verwoesten. Maar als 
wij haar van vreugde stralend gelaat aanzagen en hare onge- 
veinsde liefde opmerkten, schenen alle onze bekommeringen 
ijdel en wij poogden die te verbannen. — De dag tot han 
huwélijk was bepaald, en kapitein uanman was in de nood- 
zakelijkheid om haar te verlaten, ten einde op zijn heerlijk 
familiegoed eenige toebereidselen te maken voor de ontvangst 
van zijne jonge vrouw; Ik zal hun afscheid nooit vergeten; 
hare droefheid was overdreven en*onverstandig „: en toen hij 
zich eindelijk van haar had losgerukt, sloot zij zich in haar 
eigen vertrek op en bleef daar twee dagen lang. Hij zou twee 
weken afwezig blijven, en gedurende dien tijd ontving zij ver- 
scheidene brieven en schreef zelve elken dag aan hem. De 
dag van zijne terugkomst was bepaald, en hare opgewonden- 
heid was vreeselijk. Zij had rust noch duur. ; en toen detijd 
daar was, waarop hij-komen zoude, en hij niet kwam, was 
zij in een’ rampzaligen toestand, en konden wij haar naauwe- 
lijks terugbrengen van het plan om naar hem toe te reiten, 
daar zij stellig meende, dat hem eenig ongeluk was overge- 
komen. Eindelijk bragt een bode eenen brief, waarin hij 
zijne terugkomst eene week verschoof, ten gevolge van de 
onverwachte terugkomst eens ouden vriends uit Indie, en 
zich daarmede verontschuldigde. Even groot als hare noo- 
delooze onrust vroeger was geweest, was nucoarzELra’s ver- 
ontwaardiging. Zij gevoelde, dat zij voor al de vriendinnen, 
die zij bezat, hem niet zou hebben kunnen teleurstellen ; zij 
begreep niet, waarom zijn gast niet met-hem hier was geko- 
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men, en zij was woedend. Vruchteloos deden wij ons’best 
om haar tot bedaren te brengen; zij was te verbitterd om 
naar ons te luisteren. Hij had den volgenden donderdag tot 
zijne terugkomst bepaald, en haar geschreven, dat hij hoopte 
haar dan in volle fleur te zullen vinden. » Dat zal hij „’* mom- 
pelde zij, »maar 't zal niet om hem wezen.” De donderdag, 
waarvan hij sprak, was lang bepaald als de dag, waarop er 
eene vrolijke buitenpartij zou plaats hebben; hij schreef aan 
coRNELIA, met verzoek, dat zij, indien het niet mogelijk 
ware de partij uit te stellen, in allen gevalle niet zou gáan, 
maar hem hier opwachten. Beiden 200 goed kennende, en 
bij hare opgewondenheid eene onvoorzigtigheid vreezende, 
als zij in gezelschap kwam, voordat zij haren minnaar: had 
gezien, deden wij ons best, om haar te bewegen tot het vol- 
doen aan kapitein uznman’s verzoek en de partij niet bij te 
wonen ; maar zij bleef halsstarrig volhouden, kleedde zich 
op den bepaalden dag met meer dan gewone zorgvuldigheid, 
en gìng mede in groote, maar onnatuurlijke opgewondenheid. 
Het walsen was juist ingevoerd, en kapitein nzxnmar had 
stellig aan conneLra verzocht, om dien dans niet te dansen 5 
en tot op dat oogenblik had zij dat ook niet gedaan. Maar 
een jong kavallerieöfficier poogde haar over te halen, en: tot 
mijne verbazing en mijn verdriet zag ik haar met hem mij 
„voorbijsnellen in den verboden dans. Juist op dat oogenblik 
kwam kapitein nxnmax, verhit van de reis, teleurgesteld dpor 
de afwezigheid van cornerra en door onrust gejaagd, het 
plein oprijden. Ik zal zijnen blik, eerst van verbazing en 
vervolgens van woede, nooit vergeten, toen hij conneura met 
haren bevalligen walser voorbij zag vliegen! Ik beefde toen 
ik het-zag, en een treurig voorgevoel maakte zich van mij 
meester. Hij wachtte tot dat de dans geëindigd was, en ging 
toen naar haar toe. Eerst hield zij zich alsof zij hem niet zag, 
toen knikte zij hem achteloos toe, en ging voort met den 
luchtigen onzin, dien zij tot haren danser sprak, luid den 
dans prijzende, die'juist was afgeloopen. Ik ontstelde over 
hare vermetelheid, en huiverde, toen ik de wangen en lip- 
pen van haren minnaar doodsbleek zag worden. Ik poogde 
haar tegen te houden; maar, om zich te wreken over zijne 
gewaande veronachtzaming, ging zij in nog kwetsender taal 
voort. Haar partner zag, dat er iets niet in den haak was, 
en verliet ons, zoo spoedig hij kon. En nu het tooneel, dat 
volgde! Ik herinner mij ieder woord; hij verweet haar het 
breken harer gelofte, zij antweordde hem door te wijzen op 


698 COQUETTER IE. 


zijn lasger wegblijven en beschuldigde hem van onverschil- 
hgheid. Hij sprak driftige woorden van verklaring, waar- 
maar. zij niet wilde luisteren, en hij, woedend over bare han- 
delvrijze, zei haar allerlei bittere dingen. De arme schepsels! 
Het was juist kunne groote liefde, die. hen 200 onzedelijk 
maakte; op dat zelfde oogenblik zonden beiden misschie het 
leven voor elkander hebben opgeofferd. Maar hoe driftiger 
bij verd, des te koeler en onverschilliger poogde zij. te schij- 
gen; en toen hij zichzelven bijna tot razernij hadopgewonden, 
wendde zij zich met een’ vrolijken lach, dien. ìk. nog hoor, 
van hem af en begon een’ nieuwen wals, Kapitein Kxauan 
knazste op de tanden en stampte met den voet. Ik poogda 
haar te verontschuldigen, maar bij wilde, mij niet aanhaoren „ 
en ik wist ook niet veel te zeggen, want haar gedrag was 
onvserschoonlijk. Hij deed eene geweldige poging om zich te 
bedwingen, en ging naar haar toe, toen zij rustte om adem 
te scheppen ; maar in de vooronderstelling, vermoed. ik, dat 
hij te veel in hare magt was om. beleedigd te kunnen blijven, 
en.triumfeerende in het denkbeeld, dat zij zijnen trotschen-geest 
tot onderdanigheid zou brengen, lachte zij slechts en ging 
weder haren gang. Hij keek haar een oogenblik na, vloog 
het plein af naar zijn paard, sprong er op en reed in. woe- 
derden galop weg. Zoodra hij vertrokken was, werd zij on- 
rustig en gejaagd, en kort daarop was het rijtuig gereed, om 
ons naar huis te brengen. Toen wij de-stad doorreden, za- 
gen wij een’ hoop volks voor het voornaamste logement, waar 
kapitein zenmar doorgaans zijnen intrek nam, en ean vreese- 
lijke angst beving mij. Connzrra voelde dien: ook ; want zij 
dromg bij eenen heer, die naast het rijtuig reed, aan, dat 
hij de oorzaak van den oploop zou onderzoeken. Doch voor- 
dat hij.dat doen kon, vloog de rijknecht van den kapitein naar 
ons tee en riep: »0 mijn heer! mijn arme heer!’’ Coaszusa 
vloog op, en voordat wij haar konden tegenhouden, sprong 
zij het rijtuig uit en was in het huis. Ik volgde haar; er 
waren onderscheidene lieden bezig in eene benedenkamen, en 
deze traden wij in. O kon ik het sohauwspel vergeten, dat 
zich hier aan ons vertoonde! Op eene tafel, met verbrijzeld 
hoofd, starre oogen en verwrongen gelaat, lag kapitein n xa- 
MAN, een lijk, door zijne eigen hand vermeord! Hij was. in 
eenen toestand: van krankzinnigheid teruggekeerd, vond sijne 
pistolen op de tafel, en.had, zonder een oogenblik naden- 
ken, zich een’ kogel; door het hoofd gejaagd. Conmsarsa 
staarde eene minuut lang het lijk aan, greep toen sijnehend, 
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en, in een’ woesten, krankzinnigen lach uítbarstende, viel 
zij bewusteloos op den grond. Wij bragten haar weg; maar 
toen zij weder bijkwam, was haar verstand gekrenkt. — Van 
dat vreeselijke uur tot op dezen dag is zij krankzinnig ge- 
weest, en het verwondert mij niet; het verschrikkelijke ge= 
volg van hare misdadige dwaasheid moest haar wel krankzin- 
nig maken of dooden. — Gij ziet bleek en treurig, cramal 
Ik zef q vooraf, dat mijn verhaal treurig. zou zijn. Ik spreek 
er nooit over, als ik het kan vermijden; maar ík was lang 
van zins om het u mede te deelen, hoe zeer het u ook mogê 
schokken, Ga nu ter ruste, mijn kind, denk over het ge= 
hoorde na, en is er in de geschiedenis van tante coRKaLIA 
iets, wat gij op uzelve kunt toepassen, laat het eene tijdige 
waarschuwing voor u zijn. Goeden nacht, mijne lieve!’ 
Zoo iemand mijner lezera verlangt te weten, hoe het bal 
bij de Kamzninaanr afliep, spijt het mij, te moeten zeggen, 
dat ik er niets van gehoord heb. Alles, wat ik van dien dag 
weet, is, dat het zeer warm was op Berglust, zelfs op: de 
duinen, en dat de bediende van mijnheer azurnk, toen 
hij de bouquet bragt, tot antwoord ontving, dat jufvrouw 
KEBEL Uit was gegaan en gelast had, om de bloemen met. 
hare complimenten en dankbetuigingen terag te geven. 


Deed ennn ed eenen 


EEN AVORD IR DE ST. BAVO'S KERK TR HAARLEN. 


Ontzaglijk kerkgevaart’, in ’t floers der nacht gekleed ! 
Ken. huiv'ring grijpt mij aan, nu ik u binnentreed. 

Ik voel mij van een stilte, als die des grafs, omgeven. 

Ik zie, op vale schacht, dem ouden Kerkgeest zweven, 
Die 't hoog gewelf bewoont; zijn wiek waait iĳjzing aan. 
Hier rust een gansch geslacht, dat eenmaal heeft bestaan, 

Ja 't stof van duizenden beroer ik met mijn schreden. 

Hoe menig heeft ook eens dit tempelruim betreden 
En lag, in zielerouw, hier voor zijn’ God gebukt! 

Hoe vaak werd: hier een hart door d’ orgeltoon verrukt 

En naar omhoog gevoerd in staat'ge kerkgezangen ! 

Zij rusten allen hier, die, met gewijd verlangen, 

Eens hingen aan den mond van Christus boetgezant. 
Ik dwaal, bij ’t kwijnend licht, dat van twee luchters brandt, 

Wier. doffe schemering het somb're komt verhoogen, 

Het trage flikk'ring speelt door spitsgewelfde bogen 
En matte stralen schiet op ward en tempelschoor 
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In d'’ ouden reuzenvorm, kret schip der kerke door. 
Hier waren ze eens vereend, die teedre vrouwenscharen ; 
Hier steeg de wierook eens van vrome hartaltaren 
In rein koraalgezang. Ik werp mij op een’ stoel 
En vier den vrijen toom aan 't overstemd gevoel. 
Hoe menig stille maagd, ten plegtigste aller stonden, 
Werd hier, voor 't Alziend oog, aan Christus kerk verbonden ! 
Dan stond daar 's Heeren disch met brood en wijn gereed ; 
Zij nam het bevend aan, en zuchtend steeg haar eed; 
En, rees het danklied op der vrome. dischgenooten, 
Gelijk de morgendauw, in 't roreblad besloten, 
Tot held’re paarlen stolt, zoo blonk in 't biddend oog, 
In stillen ootmoed dan geslagen naar -omhoog, 
Een kristallijnen drop, die 't boezemgaas besproeide, 
Waar 't harte, rein van schuld, den Hemel tegengloeide. 
Ginds — 'k ijl naar ’t koorhek heen, omvat een’ koopren stijl 
En leun mijn voorhoofd aan de marmerkoude spijl — 
Daar werd ook menig maagd door ’sleeraars hand vereenigd 
Met d’ uitverkoren vriend, die al haar zorgen lenigt 
En al haar vreugde deelt ; hij zwoer hier knielend » trouw,” 
En nam geroerd de hand der aangebeden vrouw. 
Ginds hield de moeder eens, met opgeheven handen, 
Ten heil'gen waterdoop haar reine huwlijkspanden. 
De in rouw gehulde weeuw heeft hier haar gâ beweend; 
Thans sluimert zij, met hem, in 't eigen kerkgesteent’. 
Hoe menig leeraar mogt, getrouw aan ambt en pligten, 
Van dezen predikstoel eens Gods gemeente stichten ! 
Wat werd daar vaak gewond, hoe dikwijls weêr geheeld, 
En ’t afgestreden hart met artsenij bedeeld | 
Ginds rijst voor mijn gezigt een marmer. praalgesteente. . 
'tIs Branings, diedaar slaapt, en Conrad's koud gebeente. (1) 
Van beiden geldt het schrift, dat m’ op den grafsteen leest : 
» Hij was zoo rijk aan deugd, als groot en goed van geest" (2) 
» Geen dood verschrikte hem ; het sterfuur vond hem vaardig.” 
Dit schreef een kweekeling , zoo groot een meester waardig. (3) 
Hem geldt de schoone spreuk, die 'k op een’ lijksteen las: 
»Dat, hoe verdienstlijk ook, hij immer zedig was’ (4) 
Hier kan men, bij dit graf, hier ware grootheid leeren, 
Om, zonder stervenswee, tot de aarde weêr te keeren. 
‚ Slaap rustig, edel paar! tot dat, aan 't eind der nacht, 
’{ Bazuingeschal u wekt; het marmer drukke u zacht? 
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Daar drennt een volle toon en vult de kerkgewelven ; 

De diepe stilte vlood — ’k verlies, ontstijg mij zelven ! 

De grootsche melodij snelt voort van boog tot boog 

En scheurt zich als naar 't zwerk — mijn geest! stijg meè om- 
Wat Godheid mag dit uur het orgelwerk bewonen ?… [hoag. 
’t Is 's makers, 's kunst’naars geest ; hij vormt , bezielt de toonen 
"En juicht in zijn triomf bij voller toonäkkoord ; 

Hij heerscht weêr op 't klavier, wien 't eenmaal heeft behoord. 
Het zwijgt. — Wat zacht geluid treft nu mijn luist’rende ooren ? 
’t Is lente; 'k ben in ’t bosch; 't gevogelt’ doet zich hooren, 

De koekoels, wachtel, 't vee… wat wonder wrocht dit werk ? 

Men heft den meizang aan in Bavo's trotsche kerk. 

Hoe nu, is ’t Geestendom het schimmenrijk ontweken ? 

Ik hoor ze in elke pijp, in ied'ren bastoon spreken, 

Nu eens zoo dof en naar, dan weêr zoo smeltend zacht. 

Wat hemelmelodie verheft zich uit die nacht | 
O Zangster! leer mij van dien val de tooverwoorden... 
Men slaat de citer aan ; ’k hoor zilv'ren harpäkkoorden ; 

Apollo roert de snaar in goddelijken glans; 

De Muzen vlechten hem een’ frisschen lauwerkrans. 

't Is feest op den Parnas! — o neen, geen iĳd'le droomen ! 

’t Is hier geen zinbedrog ; een Geest is neêrgekomen 
En leeft in't vorstlijk beeld, welks kroon stuit aan't gewelf (5); 
’$ Is Sions Harpenaar, de groote David zelf! 

Hij roert de gouden harp, als drijft hij weêr de spoken 

Uit Saul's aaklig brein; in heil'ger gloed ontstoken, 

Zingt hij der leegren God een nooit gezongen lied, 

Of stort zijn aanzijn in de snaren, nu 't verdriet 
Zijn ziel ter nederstormt bij der godloozen lagen; 

Hij vlugt voor Ábsalom ; ik hoor den vader klagen. ... 
Neen! 'k hoor, ik zie niets meer ; ’k geniet, gevoel alleen | 
Thans ga ik, diep geroerd, naar 't graf eens zangers heen, 

Naar 't graf ‘van Bilderdijk, om op dien steen te knielen, 

Die mede ’t speeltuig onnavolgbaar kon bezielen, 

Eens liefde en teêrheid zong met Ábtswoud's nachtegaal (6) 

En 't vaderland vereerde in echt Bataafsche taal. 

Al biedt geen maagdenhand, verteederd door zijn zangen, 

Zijn grafplaats nog een bloem, een traantje van haar wangen, 
Toch treedt een jong’ling op, die, door zijn’ toon ontgloeid, 
Lijne asch een hulde brengt, aan't dankbaar hart ontvloeid. 

Tot in de ziel geroerd, op dezen steen gezonken, | 

Dank ik u, doode stof! de eens uitgestrooide vonken, 

En roep u weenend toe: »Rust, zanger! sluimer zacht!’ 

Ol zoo het waarheid is, dat, in het unr der nacht, 

Nog de afgescheiden geest weêr om zijn graf komt zweven, 

Zoo uw verheven ziel nog kennis draagt van 't leven, 

Nog deel aan de aarde heeft, leer mij uw godentoon, 

‚Uw toovérgrepen dan, en vorm mij naar dat schoon! 

Gij hoort me? — ja, 'k gevoel 't, schoon mij 't gozigt doet ijzen, 

Een huiv’ring mij bespringt en ’t hair omhoog doet rijzen… 
De zerk scheurt zich vaneen — een sclrim ontstijgt de groev’ : 
20 jongling! wat op aarde u zalige of bedroev’, 
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»Ontheilig nooit de lier door laf om gunst te beedlen ; 

» Vervloek den logenzang; hij zou uw ziel onteedlen ; 

„Uw hart blijv’ steeds de bron, waar elke toon mt welt, 
‚En 't rein gevoel de wiek, waarop verbeelding snelt; 
»’t: »niets laags ontvlamt mij ,'’ blijve in uw blazoen te lezen; 
» Dan zult ge 't speeltuig waard’ en waardig dichter wezen !'’ 

'k Ontwaak als uit een' droom, grijp tastend om mij heen; 

Werktuiglijk drukt mijn hand den onbewogen steen. 

OD heerlijk oogenblik ! ik wil u nogmaals droomen — 

Begosch'ling, keer! — vergeefs; zij wil niet wederkomen. 
Ik sta weêr voor het koor, — neen | midden in den strijd ; 
Men steekt de krijgstrompet en blaast haar ver en wijd; 

Twee heiren rukken aan, zoo zwart als onweêrswolken ; 

De God des krijgs schiet toe, uit 's afgronds duist're kolken, 
En werpt, met woest gebrul, zich midden in den drom ; 
De doffe trom slaat storm en roffelt van rondom ; 

Het sneller tredgebons toont, dat zij weèêrzijds naadren ; 

’k Hoor 't stampen van den hoef, het dreunen van de raadren… 
Ontzettend oogenblik ! — reeds kampt men aan de spits; 
Dáár knalt een doffe slag en vlamt een bliksemflits ; 

Nu storten, dol van moed, de magten op elkander, 

Vernieling zwaait verwoed den schrikb'ren oorlogsstander ; 
Meer horden snellen aan; de strijd wordt algemeen ; 

De rook, de vlam stijgt op en mengt zich ondereen; 
Ginds houdt een wolk van kruid een ruiterdrom omsloten ; 
Het buld'rend schutgevaart’ werpt iĳz'ren donderklooten 

En plettert alles neêr als hagelslag het graan; 

Een digte, een iĳĳs'ren drom voert nieuwe jamren aan; 
Hier brijzelt men een hoofd, daar kneust men borst en leden, 
Ginds heeft een brieschend ros een krijger neêrgetreden .… 

Heel de aarde beeft en schokt tot in haar ingewand, 

Alsof een Etria in haar diepste kolken brandt. 

Nu smelt de Zege toe op haar roemruchte vleug’len ; 

Het krijgslot deelt hier palm, daar harde slavenbeng'len, 
Terwijl de schelle Faam of-roem of neèrlaag meldt; 

De nacht, met vale vlerk, verbreidt zich over ’t veld, 
Dekt stervenden en doôn.... Verbazend kunstvermogen! 
Gij schetst’ een’ twoesten krijg in deer’ gewijde bogen, 

Waar heil'ge vrede woont eene oorlogsrazernij, 

In 's Heeren bedehuis ontzettend krijgsgeschrei. 

O heerlijk meesterstuk, de roem van Haarlem's wallen, 

Laat in deez’ ruimte steeds uw grootsche toonen schallen ; 
Hef, door gewijden galm, nog menig hart omhoog ; 
Wek menig stìlfen traan en wisch er vele droog ; 


Geleid de Christenschaar bij hooge feestgezangen, 


En stort dan in haar ziel dat zaligend verlangen, 
Dat haar ten Hemel voert en reine godsvrucht werkt, 
Dat stil gelooven leert en in beproeving sterkt! 
Ens, als geen weêrhaan van deez’ kerkspits meer zal blinken, 
Wanneer dit trotsch gebouw in nacht des tijds verzinken, 
In puin verkeeren zal; als Haarlem’s oude vest, 
Na veler eeuwen en geslachten loop, ten lest’ 
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Een woestenij zal zijn, en dan, uit verre streken, 
Een zilverharig mân, naar 't Sparene geweken, 

Haar enge stroomkruik langs, met mos en ruigte omzoomd, 

In deez’ verlaten streek vp Haarlem’s grondvest koomt, 
En dan de sporen zoekt op zijn vergeten gronden, 

Waar eens, in vroeger eeuw, gebouwen, kerken stonden, 

Hier peinzend nederzit op een gebroken zuil, 

Terwijl reeds de avondzon gaat in de baren schuil, — 
Ligt zal dan nog een traan uit 'sgrijzen oogen leken, 
Terwijl hij, zacht geroerd, dus tot den knaap zal spreken, 

Die zijne schreden rigt: » Hier stond eens Bavo's kerk, 

„En ín haar 't meesterstok der kunst, haar orgelwerk.’ 


Haarlem, 25 Oct. 1847. J.J. VAN MAAS. 


(1) Cxrarsrraar BRUNINGS, overleden 16 Mei 1805, en 
FREDERIK WILLEN CONRAD, Overleden 6 Febr. 1808. 


(2) Deze regel slaat op eene lofspraak van van DER PaLm 
op connap, welke met gouden letteren in het Monument is 
uitgehouwen en dus luidt: » Hij was zoo goed, 200 voortreffe- 
» lijk en zoo beminnelijk, dat men, van zijne talenten, van zijne 
»deugden of van zijn karakter gewagende, naauwelijks weet 
» waar men beginnen zal of wat het meest in hem uitblonk.” 


(3) De zin van een grafschrift op suunines, onderteekend 
door connan, (dien men mij als een kweekeling van Bav- 
NINes genoemd heeft) is in den voorlaatsten regel vervat ; het 
oorspronkelijke luidt: »Hij ruste van zijnen arbeid! Naar 
»zijn verlangen verliet hij deze wereld, zonder eenig gevoel 
»van smarte. Benijden wij hem die zalige rust dan niet, 
» maar leeren wij de zekerheid van den dood en de onzeker- 
»heid van deszelfs komst zoodanig beseffen, dat wij steeds 
» rustig en met een kalm gelaat denzelven verbeiden, om zóó 
»te kunnen sterven gelijk sauniras stierf.’ 


(4) Bedoelende het opschrift van van xn raim: »Hier 
»rust de zedige verdienste.’ 


(5): Die vorstelijke zanger, als harpenaar afgebeeld, prijkt 
op het orgel, zoodat zijne kroon het welfsel schijnt te raken. 


(6) Deze en eenige volgende regels heb ik, met eenige 
verandering, uit het dichtstuk Afscheid van BruDERDIJK 
overgenomen. 
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ZIJNEN, BU TEN GESCHENKE TOEGEZONDEN BEEDSL : 
LAATSTE GEDICHTEN. 


À1 roept gij ons ’t vaarwel ook toe, 
Die luistrend aan uw toonen hangen, 
Wij zijn uw klanken nog niet moë; 
Onthaal ons meer nog op uw zangen ! 
Al tjilpt door heg, en dal, en woud 
Ook 't orgellied der boschkoralen, 
’t Meest, waar zich 't oor gerigt naar houdt, 
Is toch de toon der nachtegalen. 


Ja, zóó als boven allen toon 
Hun maatgezang het oor kan boeöen, 
Zoo doet uw lied, eenvoudig, schoon, 
Ook mecr dan allen ’t hart ontgloeïjen. 
Doodsch werd de zangberg, somber, naar, 
Zoo gij niet meer de luit deed hooren. 
Speel voort, zoo zal uw citersnaar 
Den wildzangtoon van andren smoren ! 


o, Doe 't! geen toch, die 't beter kan. 
Wij vragen u geen reeks van zangen, 
Maar slechts een liedje, nu en dan, 
Tot streeling van ons zielsverlangen. 
De moeder zal het aan het kind, 
De gâ 't verrukt den echtvriend lezen ; 
Want, waar men 't lied des Dichters mint, 
Daar wordt het uwe 't hoogst geprezen. 


Dat werd het in mijn woning weêr, 
Toen gade en kroost uw zangen hoorden. 
Verrukt, geroerd werd keer op keer 

Elks hart bij uwe harpäkkoorden. 
Zalk zingen spreekt tot ons gevoel. 

Gij weet de zielen aan te raken. 
Lulk zingen was altijd uw doel, 

En zal uw naam onsterflijk maken. 


Heb dank dan voor het dichtjuweel, 
Mijn Vriend! van uwe hand ontvangen ; 
Wat-dichter ook de lier bespeel’, 
Wèl zijn ons zelfs uw kleinste zangen ! 
Ja, welkom ons het minste lied, 
Al hooren we ons 't maar tegenfluistren ! 
Geer’ God, dat gij 't nog lang ons biedt! 
Wie ’t schoone minnen, zullen luistren. 


‘Rotterdam. J. VAN HARDERWIJK, KEF: 


N°, XIII. Meng, laatste bladz, reg. 6 v. o, staat werdierelijkst ‚ kees 
verdierelijkt. 
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DE ZENDVOLKEN. 
EENE Reno: 
door 
G. H. VAN SENDEN. 


Mijne Heeren ! 


fen westen van het gebergte, dat trapswijs uit de kil 
van den Indus omhoog stijgt, — ten zuiden van den Ozus, 
die in het meer ral vlocit, en in het oosten van het rivier= 
gebied der tweelingstroomen, ligt de bodem van Azië als 
hoog plateauland. Eene oppervlakte van omtrent tachtig dui- 
zend vierkante mijlen beslagnde, maakt hetzelve het tiende 
gedeelte uit van dit groote werelddeel. Het bereikt niet de 
hoogte, waarmede de Alpen van Armenië in de lucht bo- 
ren; — het heeft geene toppen, gelijk die, waarmede de 
Indische Kaukasus zich verheft. Een land is het van hooge 
vlakte, door de natuur onderscheiden, zoowel van de noor- 
delijke middel-Aziatische steppen als van de Indische berg- 
wereld. Op de westzijde van dit plateau liggen verheven- 
heden; het zijn de bergruggen, die doorbroken worden van 
de stroomen, welke den Tigris en Araxes toevloeijen; het 
zijn de heerlijke zoomen, die de Alpenzeeën, de Urmia en 
Wan, omsluiten. De zuidelijke Taurus loopt door dit pla- 
teau; eene bergketen van middelbare hoogte, hecht hij met 
zijne schakels de Indus-landen aan die van den Tigris. — 
Maar gelijk de natuur dit gedeelte van Azië karaktermatig 
wilde onderscheiden, zoo hebben ook de bewoners van het- 
zelve zich in treffende eigenaardigheid gekenmerkt. Zij 
zijn onder den naam van Zendpolken op nieuw de voor- 
wèerpen geworden, die de oogen der Europesche Geleer- 
den boeijen. 
MENGELW. 1848. no. 15. Yy 
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Hetgeen de aandacht in het bijzonder op de Zendvolken 
vestigde, was hunne laal en Godsdienst. De berigten der 
Grieksche schrijvers, hoe breedvoerig ook ten opzigte van 
de lotgevallen en daden dezer volken , zijn , wat hunne gods- 
dienstige denkbeelden en inrigtingen aangaat, zeer afge- 
broken, tegenstrijdig en veelal fabelachtig. Te betreuren 
zoude dit piet zijn, indien de Godsdienst zonder invloed 
gebleven ware op de welgeving en staatshuishouding; de 
historie kon dan historie blijven, ter loops slechts van de 
Godsdienst gewagende. Maar haren eerwaardigen naam 
verliest zij, waar zij, verhalende hetgeen de Zendpolken 
waren, de Godsdienst niet op den voorgrond plaatst. Zn 
vernedert zich dan; tot het lage en bekrompcne standpun}, 
van hem daalt zij af, die alleen den mensch, zoo als hij 
voor oogen slaal en handelt, in aanmerking neemt, maar 
geen onderzoek doet naar zijne herkomst, opvoeding em vor- 
Ming ,— niet vraagt naar zijne beginsels en drijfveren , — die, 
mel één woord , niet tot het inwendige doordringt, waarin toch 
de bron en de kracht liggen van hetgeen uitwendig aan den 
dag treedt. Dikwerf, M. H.! ziet de Geschiedenis der oude 
wereld zich veroordeeld, om op dit lage standpunt te blij- 
ven ; immers zij kan de dooden nief opwekken en den roof 
der tijden niet herstellen. Hier intusschen lachte haar on- 
verwacht gunst toe. Van ondor het stof der eeuwen traden 
eensklaps de oorkonden van het oude Zendvolk te voor- 
schijn. De historie werd in staat gesteld, om vroeger terug 
ta gaan, dieper in te dringen; de sleutel tot belangrijke 
verschijnselen, die verborgen waren, werd gelegd, in harc 
handen, | 

Tegen het einde der voorlaatste eeuw werd eensklaps door 
Europeërs de ontdekking gedaan, dat er in Indië en Perzië 
zich nog eenige weinige overblijfselen bevonden van de onde 
Perzen, die, onder de wisseling der tijden en de hitte der 
vervolgingen, het geloof en de godsdienstschriften der voor= 
vaderen gelrouw bewaard hadden. Kenige van die hand- 
schriften wisten Engelschen maglig te worden; naar Eurapa 
gezonden zijndo, geraakten zij in het bezit van. den geleer= 
den Engelschman THOMAS HYDE. IÍntusschen verstand 
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nros de taal nict, waarin deze oude stukken waren ge- 
schreven, en niemand was er ìn ons werelddeel te vinden, 
die hem daarin kon onderwijzen: Een geleerde Schot, 
_ FRASER, besloot zelf naar Fndië te reizen; dáár wilde hij 
de Zendschrrften zoeken, dáár ze leeren verstaan. Slechts 
het eerste mogt hem gelakken; zoo bragt ook hij oorkonden 
mede, maar die geslolene boeken waren. Toen ging, om- 
trent het midden der jongstverboopene ceuw, ANnQuETIL 
DU PERRON naar die gewesten. De Fransche Geleerde 
slaagde beter dan zijne Engelsche voorgangers. Te Surate 
ontving hij niet alleen afsehriften van de Zendboeken, hij 
verkreeg ook eenige kennis van de Zend- en Pelvitalen , en 
de geleerde Perzer, die hem deze mededeelde, bood hem 
ook hulp, om deze boeken in het Nieuwperzisch over te zet- 
ten. Door zijnen schat, door den gevondenen sleutel tot 
denzelven ook, gelukkig, — keerde ANQUETIEL DU PERRON 
naar zijn vaderland lerag. De handschriften zelve legde hij 
neder in de Koninklijke Bibliotheek te Pars, doch in 
cene Franselie vertaling gaf hij den inhoud aan de wereld. 

Diep was de indruk, dien de uitgave van de Zendavesta 
of het levende woord, hetwelk aan zoroastTERrR werd toe- 
gekend, maakte. Maar terwijl het dankgevoel gaande werd: 
van; velen, werd ook de naijver ontvonkt van sommigen. 
Wirrram zones plaatste zich aan het hoofd van eenen 
geduchten aanval, die op het werk van den Franschen Ge- 
leerde werd ondernomen. »AoroasTgR,”’ zoo zeide men, 
„heeft waarschijnlijk nooit beslaan ; want over zijnen naam, 
zijn vaderland en zijnen leeftijd zijn oude Grieksche:em Oos- 
tersche Schrijvers. het op verre na niet eens. Zonoas- 
rEn’s schriften vindt men vóór de tijden van ALsXANDER 
_den Grooten door de Grieken niet vermeld ; en toch mogt men: 
zulks, uit hoofde van de waauwe betrekking tusschen de 
Grieken en Perzen, met grond verwachten, indien deze 
stukken toen waarlijk hadden bestaan. — Ook is het moeie 
jelijk te gelooven, dat deze heilige boeken van zoRoAsTER 
en de voorlang uitgestorvene taal, waarin zij eens geschree 
ven werden, ket tot onto tijden zouden gebragt hebben , daar 
zoo wel die Godsdienst als hare aanhangers en: geschriften 
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aan vele vervolgingen zijn blootgesteld geweest” — Ver- 
der opperde men gronden, uit den inhoud van de Zenda- 
vesta zelve genomen. »Er zijn sporen in,” zeide men ‚»van 
het Muhammedanisme, die men niet verwachten zoude, en 
de hooggeroemde wijsheid van zoroaster, die men ver- 
wachten mogt, ontbreekt! — » De Perzen zelven erkennen, 
dat de werken van ZOROASTER, met uitzondering van dit 
gedeelte, verloren gegaan of vernield zijn; dit baart wan- 
trouwen tegen hel gedeelte, dat voor echt verklaard wordt.” — 
Sinds deed men aNQUETIL DU PERRON voorkomen als eenen 
misleider of op zijn best als eenen misleide; »de gewaandeaf- 
slammelingen van de oude Perzen waren listige bedriegers.” 
Men besloot, »ndat de Zendavesta onecht en een opstel van 
latere tijden zijn moest.” 

Door de laatstgenoemde verdenking werd zoowel het hart 
als het verstand van eenen man aangetast, wiens regtscha- 
penheid boven clke verdenking was verheven, en aan wiens. 
kunde of-doorzigt niet te twijfelen viel. Natuurlijk, men 
bereikte het voorgestelde doel er niet mede. In plaats van 
het werk des Franschen Geleerden aan de aandacht te ont- 
trekken, vestigde men haar juist en meer algemeen op het- 
zelve. Scherp en onpartijdig was hel onderzoek. Men 
‚ kwam tot het resultaat, dat zoroasteR tot een mythisch 
persoon en de Zendschriften tot gefingeerde schriften te ma- 
ken, hetzelfde was als een historisch scepticismus te hul- 
digen, dat, consequent volgehouden, tot verwerping van 
alle oude geschiedenis leiden , dat daarin ook zijn eigen graf 
delven moest. — Men overtuigde zich, dat de draad, die 
de tegenwoordige Gebers met de oude Ormusddienaren vere 
bond, geenszins was een fijngesponnene door het bedrog, 
maar een gewevene door de hand der overlevering. 

De Gebers in Surate en Guzerate zijn inderdaad van de 
oude Ormusdvereerders herkomstig. Naden val der Sassani- 
den, omtrent het midden der zevende eeuw , verdrong hen het 
zwaard der Muhammedanen, dat gewet was tegen de vuur- 
aanbidders. Het oostelijk Perzië, dat moeielijk te genaken 
is, en de kustenstreek aan de Golf, waar Ormuz ligt, wer- 
den toen hunne wijkplaatsen. Doch ook hier liet men hun 
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geene rust. Zij moesten verder in het Oosten veiligheid 
zoeken. Een gedeelte trok den Indus over; het leed later 
veel van TimuR, die in den haat der Arabieren tegen de 
Gebers deelde. Een ander gedeelte, dat zich in den 
bouw en het bestuur van schepen had geoefend, stak naar 
‘het eiland Diu eu vervolgens naar Guzerate over. Hier 
bewees men hun verdraagzaamheid. Het kleed, de taal en 
de zeden des lands aannemende, werd het hun vergund , het 
eeuwig vuur, dat zij trouw bewaard hadden, weder te ont- 
steken en te vereeren. Na vele eeuwen verspreidden zij 
zich van daar over de kustenlanden, en later ook over Su- 
rate en Bombay, waar zij zich vestigden. Ondernemend 
van aard, dreven zij met voordeel koophandel en stuurden 
hunne schepen naar verre kusten. — Intusschen hadden in de 
afgelegene dalen van Perzië zich nog velen staande gehouden 
en hun geloof bewaard. Van hen kwamen er bij voortduring , 
zich aansluitende bij hunne broeders , aan Oost-Indiës her- 
bergzame kusten. Zoo wies hun getal dermate aan, dat het 
thans honderd vijftig duizend huisgezinnen uitmaakt. De 
hitte der vervolging had steeds den ijver ontvonkt voor hun 
geloof en hunne wet. Eens, op de vlugt, hadden zij het 
afschrift van hunne heilige hoeken verloren. Toen her- 
stelde de zorg van de teruggebleven en in Sejestanen Fezd, 
de oorspronkelijke wijkplaats van hunne oudheden, dit an- 
ders onherstelbaar verlies. Zij ontvingen door hunnen Destur 
of Priester weder een afschrift er van in het Zend-en eene 
vertaling er van in het Pelvischrift. En niet alleen met gene ge- 
loofsgenooten, zeiden zij, nog te staan in verbindtenis, ook met 
een ander overblijfsel van het voorgeslacht, dat in het eigenlijk 
geboorteland van hunne Godsdienst, in Kerman leeft. — In- 
derdaad heeft men daar, bij nader onderzoek , de overblijf- 
„selen der oude Ormusddienaars gevonden: daar staan nog 
de ruïnen van hunne. vuuraltaren, van hunne steden. Ver- 
spreid ziet men die door geheel het oosten van Perzië; van 
de Caspische zee af tol Hamadan toe is er alles mede ver- - 
vuld. En moge de Muhammedaan de benaming Geber als 
scheldwoord bezigen, — het is slechts uithoofde eener toe- 
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vallige overeenkomst met het Arabische, waarin dat woord 
Ketter beteekent. Immers reeds in de ecuwen, die mu- 
HAMMED laag voorafgingen, vindt men de Perzen en be- 
paaldelijk hunne priesters onder de benaming Chaber of 
Kaber vermeld. Zij zelven echter poemen zich Alazdicsnan, 
d. i. zulken die orRmusp aanroepen, en hunne Priesters Alo- 
bed Zaratusht, d, i. discipelen van zomnoastaR. Zij al- 
len hebben de schriften van het voorgeslacht, zij het eeuwige 
vaur van onMusp bewaard. Bij hun licht mogt het aan het 
talent der Europeërs gelukken, deze onschatbare overblijf- 
sels uit cene donkerheid te voorschijn te halen, die anders 
ligtelijk in eenen eeuwigen nacht waren overgegaan. Wat 
ANQUETIL DU PERRON begon, hebben mannen als ov- 
GELET, RASK, BURNAUP, BOPP, OLSHAUSEN, MOHL 
en anderen voortgezet. De overblijfsels ran de letterkunde 
der oude Zendvolken worden van jaar lot jaar in betere uit 
gaven ons geboden, en de taal, waarin zij geschreven zijn, 
vindt meer en meer grondige beoefenaars, In weerwil cch- 
ter van de reuzenschreden, waarmede men begonnen is, 
moet men het er voor houden, dat nog slechts de cerste 
slappen zijn gedaan op een groot gebied; een veld van on- 
bepaalde uitgestrektheid ligt er in de letterkunde en taal 
der Zendvolken voor ons. 

Neemt gij, M. H.! de boeken der oude Ormusddienaars 
in handen, doet het geenszins met de verwachting, dat gij 
er welgeregelde historie- en stelsclmalige Godgeleerde stuk- 
ken in vinden zult. Dic vormen waren vreemd aan den 
Oosterschen geest; zij waren strijdig met de uitdrukking van 
zijne godsdienstigheid, die geheel in gevoel bestaat. Ziet 
slechts de Zendavesta in, de eerste godsdienstige oort konde 
der Ormusddienaars. Uit drie hoofdafdeelingen vindt gij 
hoar zamengesteld. Van deze is de Vendidad de eerste en 
merkwaardigste. Zij behelst zedekundige en godgeleerde 
onderwijzingen; zij vereenigt er mede mythische berigien 
over den oorspronkclijken staat van Perzië en de cerste be- 
bouwing van dat land. Als verhaal of gesprek deelt zij de 
wel mede. — Het andere stuk draagt de naam Jaeschné of 
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Jakna. Het bevat gebeden, lofzeggingen, overdenkingen 
en beschouwingen van godsdienstigen en wijsgèerigen aard. — 
Gij vindt er oek eene afdeeling, die Vispered heet. Zij 
bestaat uit aanrocpingen van Hemelgeesten en Geniussen. 
Dit drietal stukken wordt eok wel Vendidad- Sade gehee- 
ten. Voegt gij hierbij nog enkele hymnen èn soortgelijke 
fragmenten, dan hebt gij de deelen, waáaruit het geheel is 
ramengesteld. — Deze stukken zijn geschreven in het Zend, 
Het Zend is eene taal, zeer rijk van klanken; zij heeft vijf 
en dertig letters. Daar is cen drietedig getal, enkelvoud, 

dubbelroud en meervoud; daar is ook eene verbuiging in 
naamvallen, doch alleen door verandering van het woord 
en niet van het lidwoord tevens. Voorzetsels heeft hel Zend 
overvloedig, die geëvenredigd zijn naar den sland van den 
persoon. Opmerkelijk is de overeenkomst, die er bestaat 
lasschen het Zend en het Sanscrit; althans het kom! zeer 
nabij het oudere Sanscrit, waarin de Veda's zijn geschre- 
ven; maar een dialecl ran het Sanscrit is het Zend geens- 
zins. Integendeel kan men beide zusters noemch; iedere 
van haar is zelfstandig. De verhouding, welke er tusschen 
beide bestaat, is ten naaslebij gelijk aan dic, welke er ge- 
vonden wordt tusschen het Gricksch en Latijn, tusschen 
het Golhisch en Germaansch. 

De Zendavesta vond men echter niet slechts goo als zij 
oorspronkelijk geschreven was in de Zendtaal; men vond 
haar ook in eene overzelling. Die overzetling was cent 
bverbrenging in het Pelp:i. Het Pelvi verschilt zeer tan het 
dend; het nadert het Sanscritische taaleigen; het heeft ef 
veel uit overgenomen. Intusscher eene. bloote vertaling uit 
het Zend in het Pelvi is deze Zendavesta-overzelting niet. 
De vertalers hebben het oorspronkelijke, dat kort en door 
zijne kortheid dikwerf duister is, duidelijk zoeken te maken. 
Zij zijn uitleggers geworden; zij hebben omschrijvingen ge- 
geven. — Maar tot dit werk bepalen zich de ophelderingen 
van de oorspronkelijke Zendboeken geenszins. Men bezit 
in de Pelritaal ook nog een handbook over de Godsdienst 
tan roroastzr, hetwelk den titel Bundeheseh draagt. Het 
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bevat verhandelingen over den oorsprong der wezens, de 
inrigting van den hemel en het gestarnte, over de schepse- 
len op aarde, en den oorspronkelijken toestand van het men- 
schelijk geslacht. Het bevat eindelijk de genealogie van 
ZOROASTER en van de oude Perzische Koningen. 

Hee onschatbaar tot regt verstand van den inhoud der 
Zendapesta ook de Bundehesch en vooral de straks ver- 
melde verlaling in het Pelpi zijn mogen, men vond 
er toch geene hulpmiddelen in, om den oorspronkelijken 
tekst van de Zendboeken kritisch van ingeslopen gebreken 
te zuiveren. Immers de Pelvievertaling, op zich zelve reeds 
eene omschrijving zijnde, had veel geleden door willekeu- 
rige veranderingen, waaraan zij in het begin der achttiende 
eeuw was blootgesteld. Intusschen openen zich daarvoor 
nieuwe hulpbronnen. Het is namelijk gelukt eene Sanscri- 
tische vertaling der Izeschne of Jakna, met den oorspron- 
kelijken tekst, te ontdekken, die suRxNaur thans in het licht 
geeft. Daarenboven vervolgt men het spoor van het spij- 
kerschrift, dat zich zoo ver uitgebreid heeft, als de schep- 
ter der Perzen; dat gij vindt, niet alleen te Persepolis en 
bij Hamadan, niet alleen aan het meer Wan en aan den Eu- 
fraat, — dat gij ook gebeiteld zict op de rotswanden aan 
de Nahr el Kelb bij Beyrut en aan de boorden van den Nijl. 
En de taal, waaraan het spijkerschrift tot letter strekt, is 
Zend, is althans een tongval van het Zend. De ontcijfering 
van die inschriften zal de oordeelkunde voorlichten, die den 
tekst der Zendboeken in zijne oorspronkelijke zuiverheid wil 
herstellen; zij zal stralen werpen op de donkere plekken van 
de bladen der Zendavesta! 

Na deze opmerkingen kunnen wij, M. H. ! gereedelijk over- 
gaan, om den hoofdauteur van de Zendapesta, om ook het 
stelsel, hetwelk in dat merkwaardig geschrift der Aziatische 
oudheid begrepen is, nader te leeren kennen. Het eerste 
belooft ons ecne belangrijke bijdrage tot den staat en de ge- 
schiedenis van het oude Azië; het andere baant ons den weg, 
om de Zendpolken zelve behoorlijk te beschouwen. 

Loroasten maakt zich zelven aan zijne lezers bekend. 
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Hij zegt in de Vendidad, dat zij van Mberbidschan her- 
komstig is. Niet als Godsdienststichter trad hij daar op, — 
als hervormer verscheen hij. Oorspronkelijk toch waren leer 
en wet volmaakt; ten tijde, toen pssemscuip regeerde, 
had de Godheid ze aan dezen geopenbaard. Intusschen 
zoo wel de eene als de andere waren allengskens deerlijk 
verbasterd geworden; door den invloed van booze geesten 
was die verbastering geschied, welke zich ook over de Ma- 
giërs had uitgestrekt; zij, de priesters, die voor de waarheid 
en instelling moesten waken, waren mede afgeweken. — 
Zoroaster, na cenigen tijd in het land zijner geboorte 
werkzaam geweest te zijn, stak de Caspische zee over en 
kwam te Bahtra, waar toen een Koning ousrasr regeerde. 
Naauwkeurig wordt in de Vendidad dat rijk beschreven. 
Uit zestien sleden en provinciën bestond het, onder welke 
ook Baktrië zelve, Sogdiana en Aria genoemd worden. — 
Het rijk, waar zoroasrenrden Koningcusrasrvond, was 
dus, M. H.! een Aziatisch rijk. Perzië kan het niet zijn, 
want geene der Perzische hoofdsteden wordt genoemd ; zelfs 
de naam Perzië komt er niet eens in voor. Aan het eigen- 
lijke zoogenoemde Baktrië kan men evenmin denken. Im- 
mers het rijk en de stad van dien naam werden reeds door 
NINUS €En SEMIRAMIS overwonnen; van dien tijd af behoort 
Baktrië mede tot de Assyrische were!dmonarchie, waaraan 
al de landen van den Tigris tot aan den Indus en Jaxrar- 
tes onderdanig zijn. 

Slechts één rijk is er te vinden, hetwelk de kenmer- 
ken draagt van het geschetste; het is het Medische,’ zoo 
als het was in de dagen van zijnen hoogsten bloei. Ik 
erken, het eigenlijk Medië omvatte geenszins al de lan- 
den, welkc, als aan eusrasP onderworpen, in de Zend- 
avesta voorkomen. Medië toch grensde ten noorden aan 
de Caspische zee. Langs hare zuidkust verheft het zich 
jn bergen, tot den Taurischen schakel behoorende; doch 
van dezelve daalt het af in vruchtbare vlakten en bevallige 
dalen. Hier ligt, als noordwestelijk gedeelte des lands, het 
van ouds beroemde dberbidschan, later Klein- Medië, of 
Medië Atropatene geheelen. De drares scheidt het van 
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drmenië. Ten auiden van Atropatene en de kustenlanden 
der Caspesche zee strekt zich Groot-Medië uit; tot de Ze- 
gros-keten, dien bergmaur ten oosten van den Tigris, loopt 
het. Zwidelgk van hetzelve ligt Perzië. De bodem der 
zaideljke helft verschilt niet veel van dien der neerdelijke; 
want ook hier is hoog bergland, afgewisseld van dalen, door 
welke rivieren kronkelen; hier ook zijn vlakten , bedekt met 
gras en loover. Doch het luchtgestel is er milder „de damp- 
kring nog vuiverder. »De schoonheid van dien onbewolk- 
ten hemel ”’ zegt een Fransch reiziger , die vóór eenige jaren 
dat land bezocht, pral ik nooit vergeten. Het schijnt, dat 
hij hooger en van ecme andere klear is, dan in onze met 
dampen aangevalde Europesche klimaten. De helderheid 
van het uitspansel en de reinheid van de lucht verleenen 
aan de natuur hare voortbrengsels en aan de werken tas 
kunst eenen onuitsprekelijken glans. Gedurende den nacht 
verspreiden de starren er eenen gloed, zoo sterk , dat men, 
bij het licht van haar, de voorwerpen herkennen en alles 
vinden kan. Ook is des nachts de lucht er roo droog, dat 
‚ men noch aan de bladen der boomen en planten, noch aan 
andere voorwerpen de geringste sporen van dauw of voch- 
tigheid waarneemt. De hitte van den zomer wordt dobr 
verkoelende winden gematigd; zij verheffen wich tegen den 
nacht en duren tol na zonnenopgang voort. Van Norember 
tot Maart is het zeer koud; veel sneeuw valt op de bergen, 
minder valt er in de dalen.” — Inderdaad, M. H‚! een 
Jand boven andere geschikt, om krachtige menschen te kwee- 
ken, hervormers en veroveraars; mannen, die in het 
geestelijk en ligchamcelijk gebied heerschers worden. 
Medië's ruwe bergzonen waren het dan ook , die het eerst 
tegen Assyriè's magt zich verzetteden. Met peuusrs,den 
Babyloniër, vercenigd, veroverden zij Nineve, onder aan- 
voering van hun legerhoofd Angacgs; zij deden sampa- 
KaPat in de vlammen omkomen. Het is waar, de bevrij- 
ding van het Assyrische juk was slechts eene tijdelijke; wel- 
dra moesten de Meders weder bukken voor de overmagt, 
die zich in Minerd op nieuw vereenigde. Iatusschen de 
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druk der overheersching, wel verre van. bunne kracht te 
verlammen, deed haar weldra als veerkracht te voorschijn 
treden, toen sar Maxasser’s honderdduizenden voor Je- 
ruzalem waren gevallen. Dgsoces verbond de gescheie 
dene stammen; hij zelf behoorde tot eene der meest aan- 
zienlijke familiën en was cen telg van den hoofdstam der 
Meders. Zijn persoon leverde hel middelpont op, waarin 
zich de welgevende en regterlijke magt, waarin zich ook het 
geheele staatsbestuur vereenigde. Een nieuw Ecbatana of 
Schathuis bouwden de Afeders voor hem; wiet, gelijk het 
oude ìn Groot-Aledië, open liggende voor elken veroveraar. 
Van zeven slerke muren omringd, in diervoege, dat de eene 
zich boven den anderen verhief, stomd het daar op ecmen 
heuvel aan de boorden der landzee, blinkende door het 
veelkleurige der steenen, schitterende door het edel metaal 
der daken en tempeltinnen. Doch het rijk van prsocxs 
bepaalde zich tot het eigenlijk Medië; daarom kan hij de 
GUSTASP vAn ZOROASTER niel zijn. — Zijn zoon PHRA- 
oRTES sloeg eenen anderen weg in. Hi zocht zijnen roem 
er niet in, het volk , dat hij regeerde, gelukkig te maken; 
hij meende dien te vinden door zijn gebied le vergrooten. 
De naburen te onder brengende, wilde hij de grenzen van 
zijn land beveiligen. De Perzen, die zuidelijk van Medië 
woonden, overwon hij; over de volken ten oosten breidde 
hij zijne zegenvierende wapenen uit. Eindelijk vond hij voor 
Nineve den dood. — Hij dus kan evenmin de Koning wee 
zen, dien de Zendapesta bedoelt. — Dezen vind ik daar- 
entegen in den opvolger van PHRAORTES, in diens zoon 
CYAXARBS, welke omlrent het jaar 6365 voor onze jaartel- 
ling aan het bestuur kwam en veertig jaren lang regeerde. 
Hij worstelde acht en twintig jaren tegen de ruwe Scythen; 
verbonden met waBororLasstr, deed hij Nineve vallen. — 
Onder hem was het, dat het Medische rijk die uitgebreid- 
heid verkreeg, welke aan het rijk van ovsTasr wordt toe- 
geschreven; want het geheele oostelijk gedeelte van Assyrië 
viel hem toe. Hij ook vertoont geheel het karakter van 
eenen Vorst, die het oor wilde leenen aan de taal van den 
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Wijzen. Eindelijk, juist in zijnen tijd wordt het in Medië 
anders. Veranderingen hadden er plaats, die kennelijke 
sporen dragen van de beginsels, naar welke zoroasTER 
hervormde en die hij heerschende wilde maken. 

Ik heb,‚-M. H.! het Medische rijk en den Hervormer van 
Aaë, die in hetzelve te goeder ure optreedt, doen kennen. 
Ons staat niets meer in den weg, om de vraag naar het 
godsdienslig=staatkundig stelsel van zoroaster te beanl- 
woorden, — Aan het hoofd van zijne godsdienstleer plaatst 
hij de Zeruane Akharene, de eeuwigheid, den tijd zonder 
grenzen. Daaruit komen twee wezens voort, oRMUSD En 
AHRIMAN; alle dingen, die er zijn, ontvingen door hen hun 
bestaan. Ormusp isde wijste, de besle, de volmaaktste; 
een rein, oneindig licht is zijn wezen. Ook aarrman was 
oorspronkelijk zulk eene lichtnatuur; hij was goed en hei- 
lig; maar hij bleef het niet; plaats gevende aan den nijd, 
konde hij orRmuspn de volmaaktheid niel gunnen. Zoo werd 
AHRIMAN van goed, kwaad, en een vijand van ormus. 
Te regt vragen wij, M. H.! — hier een oogenblik nadenkend 
vertoevende, — of het stelsel van zoroasten in deszelfs 
beginsel Monotheïsmus of Dualismus is? De beantwoording 
dezer vraag hangt echter geheel af van eene andere, van 
deze: 'nof de Zeruane Akharene, waaruit oRMUSD en AH: 
RIMAN voortkomen, een bloot afgetrokken begrip, dan of 
het een Wezen is?’ — In het eerste geval hebben wij hier 
inderdaad een tweegodendom; de Zeruane Akharene is 
slechts eene eigenschap, zoo wel vanormusp als van AgRP 
_ Max, en beide zijn oorspronkelijke beginselen. In het an- 
dere geval daarentegen vinden wij hier een ééngodendom 
als hoogere bronwel, waaruit middellijk en onmiddellijk al- 
les is ontstaan. Ik geloof, M. H.! dat wij de laatste wijze 
van voorstelling moeten volgen. Het komt mij toch on- 
aannemelijk voor, dat zulk een zuiver afgetrokken denk- 
beeld, zonder de minste wezenlijkheid, aan het hoofd van 
‘een godsdienststelsel zoude geplaatst zijn; te meer, omdat 
ik arriman oorspronkelijk als ‘goed Wezen zie voorgesteld. 
Integendeel denk ik, dat wij hier weder aantreffen een der 
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sporen van het oorspronkelijke geloof der menschen aau 

eene eeuwige en almagtige oorzaak aller dingen, hetzelfde, 

dat wij ook bij de oude Indiërs vonden. Doch gelijk daar 

het zuivere denkbeeld, de Godheid, in verschijnsels der- 
natuur onderging, zoo hier in die van het goed en kwaad. 

Het Monotheïsmus ontaardde in Indië in Pantheismus , — bij. 
de Zendvolken verbasterde het in Dualismus. Men maet: 
erkennen , dat de Zendavesta dit Dualismus- met groote oon=: 
sequenlie vervolgt. Immers terwijl ormus reine geesten 

schept, de zeven Amsjapands , die zijnen troon omringen ,— 

de Jzeds, die geniussen van het goede zijn, — schept an- 

RIMAN evenveel onreine en booze geesten. Terwijl gene 

vervolgens de stoffelijke wereld voortbragt vol reine en goede 

wezens, den hemel, het vuur, het water, de aarde, reine - 
dieren en weldadige gewassen, — schiep anrimar kwade 

wezens, en zocht met zijne duivelen alles te verderven. Drie 

duizend jaren slechts bleef het rijk van het goede onaan- 

gevochten; drie duizend jaren duurt de strijd met schier ge- 

lijke krachten voort; drie duizend jaren zal annimax de 

bovenhand hebben, — maar dan eindigt ‘de worsteling ; ein- 

digt in zegepraal van het goede; an riman zelf bekeert zich; 
het kwaad en de ellende houden op; in eene nieuwe schep- 

ping zullen dan deugd en gelukzaligheid het deel van al- 

len zijn. 

Gij loopt mij reeds vooruit, M. H.! om de toepassing van 
deze Godsdienstbegrippen op de uitwendige vereering en-het 
leven der Zendvolken te maken. — Natuurlijk moesten zij 
aanhangers. van oRMUSD zijn. Immers ormusnp was de 
schepper van alle goede en weldadige dingen; ook de Fe- 
ruêrs, de zielen van alle menschen , die zich bij de geboorte 
met den aardbewoner vereenigen, had hij geschapen. — 
Bij de uitwendige vereering van onmusD was echier het 
gebruik van beelden ongeoorloofd; in tempels mogt men 
hem niet dienen. Zijne vereering was onder het beeld van 
licht, — hetzij het stralende van den hemel in zon en star- 
ren ,— hetzij het flikkerende in de vlam des vuurs. Intus- 
schen was‘die uitwendige hulde nict toereikende. De die- 
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naar van oRMUSD Moest ook maar inwendige reinheid slaan , 
het kwade laten ca betreuren, de gewijde boeken lezen en 
hadden. Tegen alles, wat tot arniman's aanhang behoor- 
de, was hem waakzaamheid en strijd ten zeerste aanbevo- 
len. Hij werd geroepen, om alle verscheurende en vergif- 
tige, alle schadelijke of onnutte dieren uit te roeren, ook 
de schadelijke insekten te verdelgen. Nuticlooze planten en 
onkruid mogt hij niet gedoogen , maar daarentegen aankwee- 
ken het goede zaad , den goeden boom , het nuttige en welda- 
dige dier. Een zorgvuldig landman en veehoeder moest 
ormusD's dienaar zijn. Verzuimde hij dit, dan kwam hy 
in de magt van anriMaN en zijne Dews le vervallen; dan 
werd hij na zijnen dood diep ongelukkig. — Geheel anders 
zoude het den getrouwen vereerder van oRMUSD gaan. 
Over de brug Eschinerad zouden Jzeds, de Geniussen van 
het goede, hem de woningen der zaligen binnen leiden. 
Met betrekking tot het bestuur en de inrigting van den 
Staat gaf zoRoASTER voorschriften, diein het maauwste vere 
band staan tot zijn Godsdienststelsel. De Koning cusrtasr 
zal als onmwsp wezen. Gelijk deze met onbepaalde magt 
heerscht, zoo ook de Koning ; maar gelijk ormusp diemagt 
niet anders gebruikt, dan om orde en regt te handhaven en 
niets te doen, dan wat goed cn rein is, — zoo ook de Àl- 
leenheerscher op aarde. Gelijk den troon van onmusp 
Geesten oraringen, afdalende in rang en rmeloed, zoo zal 
ook het staatsbestuur op aarde zijn ; er zullen opzieners wezen 
van gewesten, van stoden, van straten er plaatser. — Onder 
de bepalimgen, die tot de wetgeving behooren, vindt men 
er ook, waarbij is vastgesteld, dat zedelijke wanbedrijven, 
als ontrouw, ondankbaarheid en dergelijke zullen worden: 
gestraft. Het huwelijk moedigde z0roasrTEn zeeraan , hoe- 
wel de voelwijverij toelatende. Het is eene schande, geene 
kinderen te hebben; de echteloos levende. wordt in de toe- 
komende wereld gestraft. — Econ begunstigd Priestergeslacht, 
de Magiërs, meest voor deze wetten waken. Van ouds her 
bestonden de Magiërs; onder de Baktriërs en Meders maak- 
ten zij den stand der Priesters en Geleerdou uit. Ook 
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wasen zij starsewigchelaars. Zij werdom voor de Zoroaster 
sche hervorming gewonnen en bleven nu, ook als Astrolo= 
gen, voortduren. Geen wonder voorzeker. Irsmers daar 
het alelsel. van zoroastTen de starren houdt voor beziehd 
door hoogere geesten, daar het gelooft, dat de menschelijke 
geest lot dezelve in betrekking staat, was er een wijsgeerige 
en godsdienstige grond gelegd voor de starrewigehelarij. De 
Magiërs zagen zich aldus tot den aamzienlijksten. rang verhe= 
ven; zij, die de hoogste klasse van hen uitmaakten, de vol= 
leerde meesters, stonden naast den Koning; onder hen, waren 
de meeslers, en onder deze de leerlingen. — Aan ben zullen 
zich de krijgslieden sluiten, die den Staal beschermen ; en ap 
deze zullen. de landbouwers en handwerkers volgen, die 
voor het onderhoud. van het groote slaatsligchaam zorgen. 

Dit zijne de boofdtrekkesm van het Godsdienstig-zedekun- 
dig en polttiek stelsel, betwelk zoroaster gaf, — dat hij 
gaf niet als uitvinder, maar als herzormer. Immars alles 
wordt teruggevoerd tot de eeuw van. psaemscHiD, die; im 
Eeriene Veedjo, d. t. het reine Fran gebood. Neemt de 
Kendidad in handen, hare drie eerste Fargards of Afdee- 
lingen. doen u dien heerscher en zijn land nader kennen. 
»Door Jzeds des hemels,’ zoo lezen wij daar, »heb. ik, de 
zagtwaardige rigter on Mmusp., in het gevierde en rein gesclian 
pene. Eeriene Keedjo, lewende wezens verzameld. Door 
hemelsche menschen keeft Koning nssgmscurp, het hoofd 
der volken: en kudden, daar lerende wezens verzameld. Met 
Jzeds. des, hemels ben ik, de regtvaardige rigter onmusn, 
in het gevierde en reine Eeriene Veedjo geweest, vergen 
zeld door eene vergadering van levende wezens.’ Of leest 
wat er verder slaat: »psJRMScHID regeerde; wat hij be= 
val, geschiedde. Hem en zijn volk gaf ik spijs en verstand, 
een lang leven; ik, dio ik ormusp. ben. Zijne hand: nam 
van mij eenen dolk, wiens lemmet goud en wiens gevest 
goud was. Daarop doortrok Koning psJxmsonip drie hon 
derd. deelen: der aarde; deze werden met tam en wild vee, 
met menschen, honden, gevleugelte en roodblinkende vuren 
vervuld. Dssemscarp naderde het lichtland. Hij groefde 
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de aarde met zijn’ gouden dolk , (de ploeg ,) eri sprak tot eenen 
der zeven hemelsche geesten: saranpomap! verheug u. Hi 
ging nog verder en sprak het heilige woord met gebed tot hel 
tamme vee , tol het wild en de menschen. Zoo werd ps 35e a- 
scurp’s togt door deze landen geluk en zegen.” Die togt 
strekte zich, toen Eeriene Veedjo door auRrmam tot cen 
winterachtig land was geworden, uit naar het warmere Zui- 
den. De eerste Fargard doet u dien togt kennen. Dezelve 
liep over Soghdo naar Rhagan en eindigde in Ver-ene. 
Soghdo is hetzelfde als Sogdiana; Rhagan is het latere 
Rages. — Wij dwalen dus niet, wanneer wij in het door 
AHRIMAN koud gemaakte Eeriene Veedjo het hoog plateau 
van Azië zien, waar de bronnen opwellen van den Orus 
en Jarartes. Daar was de oorspronkelijke zetel van het 
_ Zendvolk; van daar begon de openbaring en leiding door 
oRMusD. En het Ver-ene, waarhenen de Ormausddiena- 
ren trokken, wat kan het anders zijn, dan het land, in 
welks noorden Rages; het tegenwoordige Rai, ligt, — 
Medië en Perzië, het tweede Eeriene of Iran? 

_ Tot die gulden tijden wilde zoroasteEr den staat der 
volken, de Godsdienst der natiën weder terug brengen. De 
stof ‚die hij vond ‚maar die verstorven was, weder te bezielen, 
stelde hij zich tot het doel zijner inspanningen. Vraagt gij, 
„of ZOROASTER die stof onvermengd gelaten, of hij tot het 
“_ beschrevene of overgeleverde ook heeft toegevoegd” — wie 
zal er op antwoorden? Doch, wat hiervan ook zij, met 
hem vesligde zich de Zendleer weder in Medië, waar zi 
ter prooi was geworden aan deerlijke verbastering; zij ves- 
tigde zich er hoogstwaarschijnlijk in meerdere volkomen- 
heid, dan zij ooit had bezeten. — De Zendleer werd de 
band, die de onderscheidene deelen van dat rijk vaster aan- 
een hechtle, dan pesoczgs door bloot ligchamelijke magt 
had vermogt; zij is het middel tot beschaving van de rond- 
zwervende Medische herders en de woeste en roofzieke berg- 
jagers geworden. Deze lot den akkerbouw en het huiselijk le- 
ven opkweekende, schonk zij aan gene eer en bescherming , 
en bereidde voor allen den zegen van Godsdienst en deugd. 











DE ZENDVOLKEN: 121 


Zij wilde het ideaal van een volmaakt staatsligchtam onder 
een gekroond oppermagtig hoofd verwezentlijken. Hoe geheel 
anders, dan hier in Medië, was het daar aan de overzijde van 
de noordelijke bergen! Daar zwierven in Middel- Aztë's on- 
afzienbare steppen de Scythen rond ‚noch wetenschap , noch 
kunst, noch landbouw kennende; woeste horden , die onder 
dwingelanden levende, en, zelven kwaad zijnde, er allen op 
dachten en uitgingen, om kwaad te stichten. Zoroaster 
noemt han land Turan en hunnen Koning Arrasras. Hij 
ziet in hen Anr:iMan’s aanhangers; van hun rijk ontleent 
hij de huiveringwekkende trekken van het rijk der Boozen. 

Het verwondere u niet, M.H.! Immers juist in de dagen 
van ZOROASTER was het, dat de Scythén, de Taurische 
bergen overschrijdende, zich als een heirleger van sprink- 
hanen uitstorten over Medië's vlakten; hij zag die Barbaren; 
ook den heeten en langdurigen ätrijd, tot welken het land 
alle krachten inspande en de grootste opofferingen bood. Eerst 
na acht en twintigjarige worsteling mogt het craxaRxs 
gelukken, die horden verwijderd te zien van het land, dat 
zijne heerschappij zegende. 

Craxarxs liet den Medischen schepter aan asrTracus 
na. Doch reeds in het voorbeeld van dezen zoude blijken, 
dat het volksgeluk, afhankelijk gemaakt van eenen gebieder 
met onbepaald gezag, afhankelijk is van diens persoonlijk= 
heid. Wijsheid, kloekmoedigheid en deugd waren het erf 
goed van astTraams niet geworden. De vrees, dat hij den 
troon, dien hij onwaardig was, zoude verliezen ‚kwelde hem. 
Zij speelde in zijne droomen; profetisch verkondigden zij 
hem onheil door eenen zoon zijner dochter maxpaxz. Toen 
huwde hij haar uit aan eenen Perzer, uit het geslacht der 
Achmemiden herkomstig. Aldus hoopte hij het noodlot te 
ontgaan; want de Perzen waren oorspronkelijk geen groot 
en magtig volk; zij leefden, sedert PunaorTgs hen over= 
wonnen had, in onderdanigheid aan de Medische heers 
schappij. Hun land maakte toen een klein gedeelte uit van 
dat gebied; het bestond daarenboven niet geheel en alleen 
uit vruchtbaren bodem. Immers ten zuiden bespoelde de" 
Golf, naar Perzië genoemd, eene vlakke zandwoestijn ; daar 
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is het ondragelijk heet; schadelijke winden waaïjen er. — 
Ten noorden verheffen zich hooge gebergten, veelal met 
sneeuw bedekt; daar is het ruw en onvruchtbaar. Alleen 
in het midden van Perzië is het beter gestold. Dalen zijn 
er en valleien; do natuur toovert er paradgzen, ik welke 
eene eeuwige lente heerscht en de volheid van herfste- 
lijke gaven is uitgestort. — Maar die bevallige streken zijn 
het niet, waar, ten tijde van Medië's grootheid, de eigen- 
lijke Perzen zetelden. In de noordelijke deelen huisden 
zij; zij leefden als bergnomaden; zij volgden de sporen van 
het wild, of bouwden de akkers in de dalen. In tien stam- 
men verdeeld, hadden vier gene, drie deze leefwijs aange- 
nomen, terwijl drie stammen, de Pasargaden, zich, aks 
Edelen in den lande, boven de anderen verhieven. — Nooit 
was door de Perzen verovering gezocht. Tevreden, waa- 
neer zij hanne voorvaderlijke zeden en hergebragte leefwijs, 
op hunne bergen konden volgen, het wilde paard betengee 
lende, den strakken boog spannende, wilden zij geenen aa 
deren roem, trachtten zj niet naar hoogere goederen. 
Asrraazs vreest, nu hij zijne dochter aan eenen Ede- 
le van die natie heeft uitgehuwd, geen gevaar van hare 
telgen. Zij brengt eemen zoon ter wereld, en nu wordt de 
Koning op nieuw verschrikt door eenon droom. Hij ziet uit 
MARDANE's schoot eene spruit voortkomen, en die worden 
tot eenen boom, welke geheel dzië overschaduwt. Dade- 
lijk gelast hij eenen vertrouwden hoveling, narPac us, het 
zoontje te dooden. Doch de menschelijkbeid houdt dezen 
terug; het bloedig bevel van den grootvader tegen het eigen 
kindskind wordt niet uitgevoerd. Naar sommigen werd het 
kind onder herders als herderszoon opgevoed; zijnen vor= 
stelijken inborst openbaar makende onder het spel, werd 
de knaap tot den Koning gebragt; deze herkent in zijne 
trekkem die zijner dochter, en das in hem zijnen eigenen 
kleinzoon. Men wil, dat de Medische despoot toen eene 
verschrikkelijke wraak aan raaraeus hebbe genomen ; hij 
liet diens zoon slagten en dien als vleeschspijs hes voorzet- 
ten. Doch in zijne verblinding, den zoon van mauDaxs, 
AGRADAD geheeten, sparende, en ook rarracus in het 
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leven latende, wierp hij zijn eigen lot. — Diep in het bin- 
nenste kbokto de wraak van den onmenschelijk behandel- 
den hoveling. De vrees, dat asTraags tegen den ontlui- 
kenden jongeling weder den dolk zoude opheffen, dien hij te- 
- ge het onschuldig wicht gewet had, vervalde don koninklij- 
ken kleinzoon. Harracus wisi die vrees te voeden, de 
eerzucht le prikkelen; den jongen Perzer wijzende op da 
kracht en don vrijheidszin zijner landgenooten, bowoog hij 
hem tot eenen beslissenden stap. Weldra gelukte het, deze 
bergbewoners te ontvonken; want met weerzin was hot, dat 
de Perzen aan Medië schatting betaalden. Daar staat nu 
eerlang acnapap aan het hoofd der Perzische stammen. 
Zijnen naam in dien van kKuor, KHonss of crrus, 
d. ì. zon, veranderende, trekt hij het leger van zijnen groot- 
vader te gemoet. Onnadenkend had asrraazs het gesteld 
onder het opperbevel van manraaus. Wat het verraad 
niet vermogt, dat voltooiden de zwaarden en spiezen van 
Perzië's ruiters. In de nabijheid van Pasargade, het la- 
ter beroemde Persepolis, werden de Meders overwonnen. 
Het was, M. H.! die zegepraal, welke den grondslag legde 
tot de heerschappij der Perzen, en in haar tot de grootste 
magt, die over Azië gebood. 


(Het vervolg en slot hierna.) 


ZWEDEN EN OSCAR Ì. 
(Uit Bran’s Miscellen.) 


D. lotgevallen van Zweden sedert den dood van kamer 
XII zijn am geheel het tijdvak der nieuwere geschiedenis de 
belangrijkste en minst bekende. Tenaauwernood heeft men 
dan deze zijde der Oostzee de pogingen van Zwedens legen- 
woordigen, met het volk zoo eng verbonden beheerscher, 
om uit het lapwerk van het thans aanwezige stelsel, dat uit 
de onzamenhangende brokken van verscheidene omwente- 
lingen bestaat, een geheel te vormen, eenige oplettendheid 
waardig gekeurd. Alwat daarover in Duitsche, Fransche 
Lz 2 
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en Engelsche dagbladen eenen weg vond, bepaalt zich er 
toc, ter kennisse te brengen, dat er te Stokholm iets be- 
raamd werd, wat men te Sf. Petersburg afkeurde en te 
Koppenhagen met een oog van mistrouwen gadesloeg. Maar 
Zweden, dat thans met Noorwegen zoo naauw verbonden 
is, mag niet aan vergetelheid en onverschilligheid overge- 
laten worden. Terwijl reeds Zwedens aardrijkskundige 
ligging daaraan bijna de veiligheid van een eiland verschaft, 
wordt het nog daarenboven door zandbanken, klippen en 
de ontelbare gevaren eener barre rotskust beschermd; en 
juist deze gevaren hebben er een geslacht van stoute, wel- 
ervarene zeelieden gevormd, wier bekwaamheid zelfs niet 
door Brittanjes scheepvaarders in de schaduw gesteld wordt 
Eene landweer-inrigling voor burger- en boerenstand heeft 
Zweden met eene talrijker en doelmatiger armee voorzien, 
dan algemeen bekend is; en Noorwegen, dat, nog weinige 
jaren geleden, Zweden met dezelfde woelingen en moenje- 
lijkheden scheen te bedreigen, waaraan Engeland door ler- 
‚ land onderworpen wordt, heeft, door ondervinding geleerd, 
de waarde der vereeniging zoo hoog leeren schatten, dat 
thans de Noorwegers zelven de eersten zouden zijn, die de 
wapenen aangrepen, om zich tegen hunne eigene onaf han- 
kelijkmaking te verzetten. Indedaad vormt Zweden de 
grenswacht van het noordelijk Europa tegen de aanvallen 
van Rusland, en is, als hoeder der Baltische zeestraat, van 
nog meer gewigt dan Denemarken. Zijn beheerscher is een 
Vorst, die ook in de letterkundige wereld door verschei- 
dene philanthropische geschriften bekend is, waarin de 
dialectische behendigheid der oude wijsbegeerte zich gepaard 
vertoont aan de edelste gevoelens van ware menschlie- 
vendheid. 

Men kan echter als stellig aannemen, dat Zweden zich 
‚ langer dan eene eeuw slechis in eene overgangsperiode be- 
vond. Van den dag af, toen karzr XII in deloopgraven 
voor Frederikshal sneuvelde, waren de elkander opvolgende 
regeringen weinig meer dan protisionele; en eerst nu be- 
reiden zich, op uitnoodiging van den indedaad verlichten 
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oscar, de Stenden, om over de inrigtingen te beraad- 
slagen, die tot de grondlegging eener duurzame staatsre- 
geling vereischt worden. — 

Vorraire'’s levensbeschrijving van kareu XII gelijkt 
eer een’ belangwekkenden roman, dan eene op ware daad- 
zaken rustende geschiedenis. Hij verbergt ons, dat KAREL, 
ofschoon algemeen bij het volk bemind, evenwel door de 
leden zijner naar het leenstelsel ingerigte aristocratie ten 
hoogste verfocid werd, omdat hij de dwingelandij, welke 
zij in hare bijzondere gebiedskringen oefenden, met een 
‘ozeren despolismus vernietigde. De kogel, door welken de 
Monarch gevallen is, kwam niel uit de vesting „en even min 
uit eenc wi waaromtrent nog twijfel bestaat; LiaurEr, 
door den ontevreden Adel gehuurd en daarenboven door bij- 
zondere en partijdriften aangespoord, heeft hem vermoord. 
De hoed, dien karer in den noodlottigen nacht op het 
hoofd droeg, wordt nog tegenwoordig te Stokholm met vrome 
zorgvuldigheid bewaard; de oppervlakkigste beschouwing - 
toont, dat: hij door een’ kleinen pistoolkogel, op weinige 
schreden afstands gelost, doorboord is geworden, en dat 
deze kogel van de regter- naar de linkerzijde ingedron- 
gen is; eene rigting, welke hij onmogelijk had kannen 
hebben, ware hij van den vestingswal geschoten. 

Na zijnen dood handelden de zaamgezwotenen, alsof zij 
niet slechts eenen Monarch, maar ook de geheele Monar- 
chie vernietigd hadden. Volgens eene oude wet verloor cene 
Zweedsche Prinses haar erfregt door huwelijk. Karzr'’s 
beide zusters waren aan Duitsche Prinsen gehuwd; de oud- 
sle was Hertogin van Holstein-Gottorp geworden, en had 
bij haren dood haar regt vân opvolging op haren zoon over- 
gedragen ;"de tweede, ULRIKE ELEONORE, was de gemalin 
van den Prins van Hessen-Kassel; doch, daar haar gemaal 
een’ aanzienlijken post in de Zweedsche armee bekleedde, 
nam zij haar woonverblijf te Stokholm. Men onderstelde, 
dat vörTz, kaRzEL’s begunstigde Minister, reeds plans 
ontworpen had, om aan den jongen Hertog van Holstein- 
Gottorp het regt van erfopvolging te verzekeren, en dat x a- 
neu zelf tot dit ontwerp overhelde, wijl hij inzag, dat eene 
erkenning van dit regt een zeer gevoelige slag voor de laat- 
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dunkende aanmatigingen der leenroerige aristocratie zou we= 
zen. In deze omstandigheden nu werd Liaurzan, die Ad- 
judant van den Prins van Hessen-Kassel was, door de be- 
langen van zijnen heer, daor persoonlijken haat em door 
zijne betrekkingen met de Zweedscho oligarchie, tot het 
bedrijven van den moord verleid. In den nacht, loen de 
‘Monarch het leven verloar, stond die ofhcier aan kKanxr's 
reglerhand, en het is eene bewezen daadzaak, dat de pie 
‘stoolkogel in ’s Konings regter hoofdslaap indrong, en aan 
het linker oog, dat uit zijne kas gerukt werd, weder vaar 
buiten kwam. 

Welke twijfelingen ook overigens omtrent kanzu's dood 
onlslaan mogen zijn, de barbaarsche behandeling vane önrs 
blijft iets, waaromtrent geen twijfel aanwezig is. De Koning 
was niet zoodra gevallen, of sraursn bragt daarvan mat 
de hoogslmagelijke snelheid de tijding gan den Prins vaa 
Hessen-Kassel; er werd een geheime krijgsradd zaamgeroe- 
pen, en zander verwijl zond men den overste Baumean- 
TEN af, om zich van den persoon van aömTz le verze- 
keren, alvorens het berigt van den dood zijns meesters 
herma bereiken kon, 

Eer wij van de overweldiging der regeringsmagt daor de 
oligarchie gewag maken, willen wij een’ vlugtigen hlik wer- 
pen op de behandeling van den gevallen Minister. Bava- 
GARTEN neemt hem in alle sulte gevangen. Gör rz, daar- 
over in de uiterste verbazing, schrijftaan Kamst XII eenen 
brief, dien hij ter hand stelt aan den overste, welke zijn 
woord geeft, dat hij hem zeker bezorgen zal; dach hij levert 
hem terstond aan Prins rmensnik over. Zoo werd aönte, 
ender strenge wacht en in volle onkunde der voorgevallene 
gebeurtenissen, naar Stokkolm gezonden. Hier werd hij 
omlrent drie maanden lang gevangen gehouden en maest 
bijna elken dag vermoeijande verhooren doorslaan — eene 
nutteloos hem aangedane kwelling, daar zijne veroordeeling 
wooruit besloten was. Eindelijk werd hot doodvonnis over 
hema uitgesproken, en de gronden, waarop dil vonnis be- 
rust, bewijzen, dat zijne slraf werkelijk een geregtaljke 
moord geweest is. Het luidde aldus: ‚nGrores man 
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prix Baron von eöntz is veroordeeld, door de hand des 
gewonen scherpreglers zijn hoofd te verliezen en naast de 
galg begraven te worden, omdat hij wijlen den Koning over- 
reed heeft, de trouw zijner onderdanen in twijfel te trek- 
ken; omdat hij ’s Konings vertrouwen in den Senaat en de 
overige slaatsmagten ondermijnd heeft; omdat hij de het 
meest aan Z, Maj. en het algemeene welzijn verkochte per- 
sonen van het besluur der staatsaangelegenheden verwijderd 
heeft; voorts omdat hij door verderfelijken raad en tiran- 
nieke middelen zijner eigene uitvinding, als ook door het 
misbruiken der magt, met welke hij bekleed was, den Ko- 
ning bewogen heeft den oorlog voort te zetten; omdat hij 
aneenigheid en mistrouwen tussahen den Koningen deware 
vrienden van Zweden gezaaid, omdat hij de Zweden van 
hun geld en goed beroofd heeft; met één woord: omdat hij 
de bewerker van al het onheil is, waaronder thans het land 
gedrukt gaat. De bewijzen voor al die beschuldigingen 
blijken uit zijne papieren en zijne handelingen.” 

Zulk eene reeks van onbepaalde en onzekere beschuldi- 
gingen zal bezwaarlijk ooit in eenige andere regterlijke uit- 
spraak voorgekomen zijn. Niettemin werd dit barbaarsche 
oordeel voltrokken. De Zweedsche Adel gedroeg zich als 
eene bende toomelooze schooljongens, die, van den stren- 
gen schoolmeester verlost, terstond stok en roede stuk bre- 
ken, welke, al zijn zij geene werktuigen van tuchtiging 
geweest, toch voorwerpen van vrees waren. 

De armee had uinrxz ELgONORK, de gemalin van ha- 
ren veldheer, als opvolgster op den Zweèedschen troon uit- 
geroepen. Het was eene volkskeus, tegen welke de Senaat 
zich ‘niet durfde verzetten; doch de Senatoren verwicrven 
van de Prinses eene schriftelijke verbindtenis, waarin zij 
tegen alle magt, welke haar willekeurig mogt opgedragen 
worden, protesteert, voor haarzelve en hare nakomelingen 
afstand doet van alle met de vrijheden van Zweden onbe- 
staanbaar koninklijk praerogatief, en eene vergadering ha- 
rer Stenden zamenroept, om de aangelegenheden des rijks 
te regelen. 8 

De Stenden, maakten ceno nieuwe staalsregeling gereed, 
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welke sj Regeringsvorm noemden, en die uit eenënvijfug 
artikelen bestond. Hare strekking was, de Monarchie in 
eene erbarmelijke, zwakke oligarchie te veranderen, den 
regeerder alle magt te ontnemen en die op den Senaat 
en de Stenden over te dragen. ì 

In deze nieuwe staalsregeling was de vergadering der 
Stenden in vier klassen verdeeld: den Adel, de Geestelijk- 
heid, den Barger- en den Boerenstand, die alle in afge= 
sonderde vertrekken zitting hadden en stemden. Dit grond- 
euvel der Zweedsche Constitutie bestaat nog tegenwoordig , 
en de noodzakelijkheid, om de toestemming der vier Sten- 
den tot elke organieke verandering te verkrijgen , is de groot- 
ste hinderpaal tegen de constitutionele hervormingen , welke 
door den regerenden Monarch voorgeslagen zijn geworden. 
De Stenden moesten alle drie jaren tot eene zitting van drie 
maanden, of zoo veel langer tijd als zij zelven zouden goed- 
vinden, bijeenkomen. Gedurende dit bijeenzijn kwam hun 
de hoogste regeringsmagt toe; zij hadden het uitsluitend regt 
om oorlog of vrede te maken, den geldkoers te regelen, de 
epengevallene plaatsen in den Senaat te vervullen, over de 
bediening des regts te waken, en onderzoek te oefenen in 
saken van hoogverraad. Waren de Stenden niet vergaderd, 
zoo werd die magt in naam door den Koning en den Senaat 
gezamentlijk geoefend, indedaad echter door dezen laatsten 
alleen, want zonder toestemming van den Senaat kon de 
Koning niets doen. Urrige werd haren toestand weldra 
moede; met bewilliging der Stenden stond zij den troon af 
aan haren gemaal, die echter eerst dán als Koning uit- 
geroepen werd, toen hij de plegtige verklaring zijner ver= 
knochtheid dan den Regeringsvorm had afgelegd. 

Zweden werd derhalve, gelijk Polen, door eene oligar- 
ochie geregeerd en met hetzelfde lot bedreigd. De Senaat 
was in twee facliën verdeeld, die beide door buitenlandsch 
goud onderhouden werden: de predikers van den vrede 
met Rusland, die de Mutsen genoemd werden, slaperig em 
werkeloos, en de Fransche factie, die tot oorlog met Rus- 
land genegen was, en welke men met den naam van de 
Hoeden onderscheidde „als *t ware om aan te duiden, dat 


bd 











ZWEDEN EN OSCAR |. | 129 


zij tot den strijd hunne hoofden dekten. Doch, hoezeer deze 
twee factiën met betrekking tot de buitenlandsche aangele- 
genheden van verschillende meening waren, kwamen zij in 
één punt volkomen overeen, te weten in het vast besluit, 
om het Koningschap tot eene ijdele schijnvertooning en 
magteloozen naam te doen neêrzinken en het in dien staat 
te houden. Dus was de toestand van het Koningschap ge 
durende dercgeringen van FREDERIK endienszoonaDouLr,. 
De dood van dezen laatsten, in het jaar 1771, was de 
eerste gebeurtenis, die de magt der oligarchie aan het 
wankelen bragt. 

Gusraar II], Apour’s zoon en opvolger, was tijdens 
het afsterven van zijnen vader te Parijs. Zijn verblijf had 
in de Fransche hoofdstad niet weinig opzien gebaard. ‘ Hij 
was welgemaakt, vernuftig, en ervaren in die oppervlakkige - 
philosophische redeneerkunde, welke vorrarrz's school 
in de mode gebragt had. Lopswijk XV, die, trots zijne 
ondeugden en zijne zucht tol geldverkwisting, vele schoone 
vorsteneigenschappen bezat, bewees den jongen Zweedschen 
Koningszoon eene warme genegenheid; het hof maakte hem 
tot den afgod der mode. Gusraar was in het kabinet des 
Herlogs van cmorseur een even welkome gast als in de 
salons der Gravin pu saRRY. Wanneer men de Gedenk- 
schriften dezer laatste gelooven mag, zoo trachtte Lopz- 
wijk XV den jongen Prins van de noodzakelijkheid te over- 
tuigen, om, bij het aanvaarden zijner regering, cen valsch 
‚ spel met de oligarchie tespelen. Zeker is het, datausTaar 
zonder tegenspraak de veiligheidsakte onderteekende , welke 
hem door de Stenden werd voorgelegd, en dat hij, toen 
FREDERIK de Groote, dien hij op zijne terugreis be- 
zocht, hem over dit onderwerp ondervroeg, alle oogmerk, 
om aan de bestaande Constitutie van Zweden iets te ver- 
anderen, volstrekt loochende. 

De twisten over de hoogste magt wekten tusschen de twee 
partijen der Hoeden en der Mutsen allengskens de gewel- 
digste wederkeerige verbittering. Daar zij afwisselend op 
den Rijksdag de overhand verkregen, begingen zij, onder 
wellige vormon, gewelddadigheden, die noodzakelijkerwija 
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sebrikkelijke wederwraak moesten na zich slepen. In het 
jaar 1756 was de magt in de handen der Hoeden, em zj 
zonden verscheidene hunner mededingers naar het schavot. 
Op den Rijksdag van 1772, die bij cusraar's troonbestij- 
ging gehouden werd, hadden de Mutsen de overhand, en 
drongen er op aan, dat geheel de tegenpartij van alle staats- 
posten, die slaalkundigen invloed verschaffen konden, uit- 
gesloten zou worden. De Hoeden telden echter in hun mid- 
den het grootste aantal adellijke familiën van het rijk, en 
de vrees van deze voor de vergelding, welke de Matsen 
konden oefenen, bewoog haar, in het geheim de bescher- 
ming van den Koning in te roepen, en hem zulk eene uit- 
breiding der koninklijke magt te beloven, als hem in staat 
kon stellen haar die bescherming krachtdadig te verleenen. 
Gusraar maakte van dit beslissend tijdstip gebruik, om 
eene der verwonderlijkste omwentelingen tot stand te bren- 
gen, van welke de Geschiedenis gewag maakt — des ie 
verwonderlijker, omdat bijna elke stap daartoe in tegen- 
woordigheid van den Senaat geschiedde en de goedkeuring 
van dat ligchaam ontving, 

Door de misnoegde Hoeden verzekerde ousraar zich 
van het leger; doch, hoezeer het garnizoen van Stokholm 
hem het bezit dier hoofdstad waarborgde, was het moege- 
lijk de provinciën te winnen, waar de garnizoen houdende 
regementen over uitgebreide landstreken verstrooid lagen. 
Er moest een voorwendsel gevonden worden om hen zaam 
te trekken. Door den Koning in het geheim daartoe aan- 
gespoord, sloot de Gouverneur van Christiaanstad, mass 
LiGHIUS, de poorten dier gewigtige vesting, slak de vaan 
van het oproer op, en vaardigde een hevig manifest tegen 
de Stenden uit, waarin hij hen de omgekochte huurlingen 
van vreemde Mogendheden noemde. Opzettelijk was bet 
gerucht verspreid geworden, dat het doel van dezen opstand 
was, het Koningschap geheel en al af te schaffen, en: de 
regering in eene oligarchie, onder bescherming van Rus- 
land, te veranderen. 

Het oproer in Christiaanstad bood aan ’s Konings broe- 
der aan geschikt voorwendsel, om vijf of zes regementen uit 
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de provinciën bijeen te trekken; de Senaat mam met dezen 
maatregel genoegen, doeh vorderde, dat het opperbevol aam 
jemand uit zijn midden opgedragen gou worden. Eer er 
mog een bevelhebber gekozen.was, was de omwenteling 
voltooid. Terwijl zij hunne oplettendheid op Christiaanse 
stad gerigt hadden, nam de Koning vreedzaam bezit van 
Stokholm. Des avonds van den 19 Augustus 1773 woonde 
da Koning de voorstelling van Peleus en Thetis bij, de eere 
ste opera, die in de Zweedsche taal geschreven is gewor 
den. Nadat het stuk geëindigd was, keerde hij in zijn ka- 
binet terug, en schreef verscheidene brieven, dio oogen- 
blikkelijk met renboden verzonden werden. Twee daarvan 
‘waren aam zijnen broeder gerigt, en gaven hem le kennen, 
dat de beslissende slag den volgenden margen gebeuren zeu. 
Toen cusraar mel schrijven gedaan hed, ging hij, in gij- 
nen mantel gewikkeld, naar de onderscheidene wachihui- 
zen; doch reeds na eenige steppen moest hij sich overbui- 
gen, dat nog ziet al de saldalan gewonnen waren. Toen 
hij beproefde in het Tuighuis te gaan, zeî da op sohildwaeht 
sleanda arlillerist, bem de bajonet vaorhoudende: »Gij 
maogt bier niet binnen.’ — » Weet gij den misschian niet, 
wie ik ben?” hernam everaars wik ben de Koning,” ve 
nik ken u zeer goed,” antwoordde bedaardelijk de sol 
daal, naaar ik ken ook mijn’ pligt.” 

Aan de Admiraliteit viel hem eene betera antvangsl te 
beurt, en elk ofBcier, dien hij gedurende den nacht antr 
maelie, beloofde dem volganden morgen bij hem op het 
paleis te zullen zijn. 

Den 20. Augustus ten Q ure 's morgens zeed GUSTAAF 
voor het arlilleriepark , dat onder bevel stond van den Her- 
log VAN BRASSENSTBIN, een’ naluurlijken zoon van ras- 
panik Ì, De Koning bood den Hertog het opperbevel over 
geheel hot gernisoem aan, maar deze wierp zijnen degen 
weg en woigerde le handelen. Oogenblikkelijk werd hij 
door zijne eigene officieren gevangen genomen, en zij allen 
gingen zonder aarzelen tot ausraar over. Vervolgens 
reed de Koning langzaam door de clad terug , Leswijl de Se- 
neleren, maar gowoonte, ten UQ are in hun paloie vengaderd 
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waren. Een kalf uur daarna reed ausraar het slotplein 
op. Zijne aankomst was zoodanig berekend, dat hij er ge- 
lijktijdig met het regement aankwam , hetwelk opmarcheerde 
om de nachtwachten af te lossen. Hij riep de officieren 
van beide de afdeelingen te zamen, hield cene vurige aan- 
spraak, waarin bij hun al het onheil schilderde, hetwelk 
de dwingelandij der oligarchie over Zweden gebragt had, 
en riep hen, bij de nagedachtenis van cusTaar wasa en 
van GUSTAAF ADOLF, op, om hem in de verlossing van 
hun vaderland bij te staan. Drie uitgezonderd, zwoeren 
allen hem:gehogrzaamheid. De weêrspannigen werden in 
naauwe hechtenis gebragt, en afdeelingen grenadiers be- 
zetteden al de ingangen van het Senaatsgebouw ‚met streng 
bevel om niemand door te laten. 

Door de officieren gevolgd, wilde cusraar nu de re- 
gementen aanspreken; maar, toen hij daartoe het binnen- 
plein overging, werd bij door eenige zachtgesprokene woor- 
den der hem verzellende militairen verschrikt, die twafel 
omtrent het volkomen slagen der zaak te kennen gaven. 
Gelakkigerwijs hoorde een oud serjant, tevens met den Ko- 
ning, het fluisteren, en riep, om den indruk te stuiten , met 
luider stem: »Lang leve ausraar! Alles zal goed gaan!" 
waarop eene algemeene uitbarsting van geestdrift voor den 
Koning volgde, welke stemming nog verhoogd werd door 
GUSTAAFS aanspraak aan de regementen, die alle beloof- 
den hem tot in den dood te zullen volgen. 

‘Te gelijker tijd had zich door Stokholm het efnalitmens 
spreid, dat de Koning door den Senaat gevangen genomen 
en dat zijn leven in gevaar was. In talrijke hoopen dron- 
gen de burgers naar het paleis, en toen zij er met: zeker- 
heid vernamen, dat hij veilig was, gaven zij hunne blijd- 
schap door luid gejuich te kennen. De Senatoren snálden 
naar de vensters on deuren, om de reden van dit rumêer 
te vernemen, en bespeurden nu, dat zij zelven gevangen 
waren. Vervolgens steeg de Koning te paard, om, door 
een’ schilterenden staf omgeven, midden door de hem ge- : 
lakweaschende menigte, de onderscheidene wachthuizen en 
militaire posten van Stokholm te bezoeken; officieren en 
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gemeenen zwoeren hem trouw, en het middaguur. was 
nog naauwelijks voorbij, of geheel de hoofdstad was in 
zijne handen. 

Tegen den 22 Augustus was eene vergadering der Slen- 
den zaamgeroepen. De leden verschenen; maar, toen zij 
door de pleinen van het slot gingen, zagen zij de regemen- 
ten onder de wapenen, stukken geschut met de kanonniers 
er naast, en wachtposten, zoodanig geplaatst, dat zij elke 
deur en elk venster van hun gebouw bestrijken konden. 
Onder zulke omstandigheden was eene beraadslaging wei= 
nig meer dan een poppenspel, dat men met de meestmoge- 
lijke welvoegelijkheid zoo snel mogelijk ten einde moest voe- 
‚ren, en zij traden dus de zaal binnen, reeds voorbereid, 
om alles te bewilligen, wat men van hen zou vorderen. 
Gusraar, omgeven door eenen glans, waaraan Zweden 
sedert lang niet meer gewoon was, den troon bestegen heb- 
bende, hield tot de vergadering eene buitengemeen lange 
rede, die in druk een tamelijk groot octaro-boekdeel uit 
maakt. Vervolgens legde hij haar een’ nieuwen regerings- 
vorm in zevenénvijftig artikelen voor, welke den stand en 
de betrekking van Koning en oligarchie ganschelijk omkee- 
ren. Met eenparigheid werd deze Regeringsvorm als gronde 
wet van Zweden aangenomen, en de artikelen werden offi. 
ciëel door den Rijksmaarschalk en de sprekers der vier Sten- 
den onderteekend. Het zonderlingste gedeelte van dit too- 
neelspel moest echter nog eerst komen. Naauwelijks was 
de nieuwe Constitutie onderteekend, of de Koning haalde 
een gebedenboek uit zijn’ zak, en hief met plegtige stem 
het Te Deum aan, dat door geheel de vergadering de- 
moedig nagezongen werd. 

Gusraar had de magt der oligarchie gebroken; maar 
zijn geheele volgend leven heeft hij tegen hare geheime woe=- 
lingen te kampen gehad, die niet zoozeer tegen den persoon 
des Konings, als wel tegen den roem en de belangen van 
Zweden gerigt waren. In den oorlog met Rusland werd 
hij door de land- en zeeöfficieren verraden op een oogen= 
blik, toen niets dan muiterijen hem beletten konden naar 
St. Petersburg te marcheren. De oorlog eindigde in 1790 
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met het traktaat van Wereslae; en ousraar, im regtmae 
tige verbolgenheid over de verraderij der adellijken, riep 
eene vergadering der Stenden te Gefle bijeen, eene stad 
aan de Bothuische Golf, ongeveer 60 mijlen van Stokholm 
verwijderd, en welker bezetting uit twee regemronten gar- 
des bestond, die den Koning toegedaan waren. 


(Het vervolg en slot hierna.) 





RAFAËL EN DIENS MEESTERSTUKKEN. 


(Vervolg en slet van bl. 689.) 


Raraër stond met Fra sanToLomzO in een naauw vrieud- 
schapsverkeer, en tusschen beiden kwam eene soort van rail 
van onderwijs tot stand. De jonge sanzro leerde van Fra 
naRTOLOMEO de kunst, om aan zijne beelden eene glansrij- 
ker, krachtiger kleur te geven, en onderwees daarentegen 
zijnen vriend in de keus der Finiër en în het perspectief. Zeker 
heeft naraër ook de werken van erorro en Fra amatrice 
‘kesturdeerd; doch al gaat men de geheele rij zijner schilder- 
stukken na, zoe zou het misschien moetjelijk vallen, daarin 
een spoor van genoemde meesters te ontdekken. Onze schil- 
… der kon gewis de tooncelen uit het Oude en het Nieuwe Ver- 
bond, zoo als zij door de innig vrome fantazie dezer kunste- 
naars geschilderd zijn, niet beschouwen, zonder levendig op- 
gewekt of kinderlijk aangedaan te worden : want crorro en 
Fra anaxrico zullen om de kraeht van uitdrukking, welke 
zij aan hunne beefden wisten te geven, te allen tijde bewon- 
derd worden ; maar in arorro’s tijd lag de kunst van teeke- 
nen nog in hare wieg, en Fra ararLico, eene eeuw na bem 
geboren en tijdgenoot van masaccro, heeft in sijne zamen- 
stellingen aan de schoonheid der vormen steeds slechts de 
tweede plaats ingeruimd, ten einde sich uitsluitend met het 
godsdienstige denkbeeld, met de vrome uitdrukking, bezig 
te houden. Van deze beide meesters kon de eerste, ondanks 
de vruchtbaarheid van zijn genie, eene wetenschap niet be- 
zitten, die nog eerst het aanwezen erlangen moest; voor den 
tweeden was de kunst van schilderen niet het doel, maar veel- 
eer een middel tot opwekking van vrome aandacht en tot ver- 
heerlijking van God, en hij ontzegde sich daarorn de eerdienst 
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der schoonheid, als eene wereldsche geestverstroeifing, die 
van die aandacht afleidde. Had nu naraët hunnen stijl wil. 
len navolgen, zoo zou hij noodwendig op zijne baan hebben 
moeten achterwaarts gaan. Zijne roeping zoo geheel verkeerd 
te begrijpen, hiertoe besat hij een te helder besef van doel 
en oogmerk der kunst en te sterken aandrang om het hoogste 
daarin te bereiken. Ongetwijfeld zijn arerroen Fra anax= 
u1co door hem bestudeerd geworden, maar gewis slechts wit 
dorst near wetenschap eu osn zich een beeld te konnen ont- 
vrerpen van den historischen voortgang der ontwikkeling zij 
ner kunst. Hij zag het aanbelang en de noodzakelijk heid van 
vooruitgang in; hoe had hij de kunst tot hare kindschheid 
kunpen willen terugvoeren? Alle met ware zucht om iets 
dear te stellen begaafde mannen, allen, die de kracht gevoe 
len aan eene nieuwe gedachte de daarvoor gepaste uitdrnk- 
king te geven, hebben steeds de eerdienst van het verledene 
als dor en onvruchtbaar veroordeeld. Deze eerdienst heeft 
ook slechts voor zwakke geesten iets verleidelijks. Te ge- 
Jooven , dat het verledene des te meer stndie en navolging 
verdient, naar mate het verder achter ons ligt, zou sijn, ei« 
genainnig de kinderschoenen weder te willen aantrekken. In 
het verledene behoort men de tijdperken uit te kiezen, die 
inderdaad den naam van vruchtbaar verdienen; tijdperken, 
toen de kanst, in het bezit eener duidelijke en volledige taal, 
hare gedachten klaar en helder uitdrukte; en heeft men zich 
eerst de geheimen dezer taal alle eigen gemaakt, zoo mag 
men ze gebruiken, om aan nieuwe gedachten eene gepaste 
uitdrukking te geven. | 
Wil men zich van Raraöu's eerste manier van schilderen 
een volledig begrip vormen, z00 behoeft men slechts zijne 
Bruiloft der H. Maagd te bestuderen ;. een schilderstuk, dut 
zich tegenwoordig in de galerij Brera te Milaan bevindt. En 
dit stuk, namelijk, is alle wetenschap en kunstvermogen, dat 
de schilder het zijne noemen kon eer hij te Florence kwam, 
vereenigd. Ofschoon het aan eene behandeling derzelfde stof 
door rzmuarno herinnert, soo kan men echter niet ontken= 
nen, dat het ware oorspronkelijkheid verraadt. Al sijn aan= 
leg en verdeeling der beelden meer een voortbrengsel der her- 
innering dan der scheppende verbeeldingskracht, en al wor= 
den de overleveringen der school nog strengelijk geëerbiedigd , 
zoo behooren evenwel de ideale bevalligheid der beelden en 
de ordenig der draperiën aan zaraër, en in de geheele rij 
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van PERUGING'S werken zou men vergeefs iets zoeken, dat 
zich met dit uitmuntende schilderstuk liet vergelijken. * Het 
beeld der H. Maagd is een typus van schoonheid, dien sas- 
z10's leermeester nimmer bereikt heeft. Harmonie der li- 
niën , zachtheid der omtrekken, kuischheid, ootmoedigheid, 
engelreine geestdrift, frischheid van het koloriet, alles is in 
deze Goddelijke Madonna vereenigd. Thans zijn het bijna 
vierdehalve eeuwen, sedert dit stuk uit Ra raêët’'s handen te 
voorschijn gekomen is, en het is alsof het eerst gisteren vol- 
tooid is geworden. De kleuren zijn met zooveel bek waam- 
heid uitgezocht en met zooveel kunst en geluk gecombineerd, 
dat het schilderstuk al de aanvallen van den tijd doorstaan 
heeft, en nog tegenwoordig zijne, zoo 't schijnt, onvergan- 
kelijke jeugd behoudt. Zeker kan men ook aan dit bewon- 
derenswaardige gewrocht, wanneer men het met eenige op- 
lettendheid bestudeert, ligtelijk een paar kleinigheden ont- 
dekken, waarin tegen natuur en leven gezondigd is. De 
handen, die door den schilder met opmerkelijke vlijt bear- 
beid zijn, hebben niet volkomen al de buigzaamheid, welke 
men zou kunnen wenschen. De vingers zijn van ongemeene 
fijnheid, maar van het begin dier leden tot aan den wortel 
van de hand zoo weinig uitgewerkt, dat zij tenaauwernood 
gemodelleerd schijnen. Het aangezigt is van eene reinheid, 
die misschien op aarde door niets meer evenaard wordt, en 
de blijmoedigheid van den blik is onovertreffelijk ; de mond 
glimlacht met de innigste zielsgoedheid; maar de vorm der 
lippen is niet volkomen, zoo als zij behoorde te zijn; deze 
dijne, frissche lippen zien er uit, alsof zij tot eeuwige onbe- 
wegelijkheid veroordeeld waren. Doch ondanks deze gebre- 
ken, die aan de school van rzmuarno behooren, heeft de 
Bruiloft der Heilige Maagd eene betooverende bekoorlijkheid, 
en kan men dit kunstgewvrocht niet zonder verrukking be- 
schouwen. De groep der meisjes, die den stoet der bruid 
vormen, is zoo, aanminnig, edel en rein, dat het oog er zich 
niet van kan afwenden. St. soszrx en de jonge mansper- 
sonen, die hem verzellen, zijn niet minder gelukkig ontwor- 
pen. De tempel, die aan het stuk tot achtergrond dient, is 
met eene naauwkeurigheid en zorgvuldigheid geteekend, die 
niets te wenschen overlaten. Op gelijke wijs zijn alle bij= 
sonderheden behandeld, en leveren voor den schilder bewijs 
van zijne volkomene kennis der bouwkunst; en evenwel is 
alles weder zoodanig uitgevoerd, dat niets de oplettendheid 
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wan het hoofddenkbeeld aftrekt; de tempel treedt niet sterk 
genoeg te voorschijn, om hinder te doen aan de figuren ; 
hij levert eene proef van maraër's kunstvermogen, die 
zonder zucht, om daarmede vertoon te maken, gegeven 
wordt. 

Te Florence onderging RAFAËL's talent eenen geheelen 
omkeer. Die omkeer gebeurde nogtans niet met éónen slag ; 
integendeel behoefde sanzro, om dien tct stand te brengen, 
eene meer dan gewone volharding ; maar de voortbrengselen 
VAN MICHEL ANGELO, LEONARDO DA VINCI GN MASACCIO 
hadden hem de oogen geopend, en gedoogden in hem geene 
lange weifeling. De weg, dien hij tot nog toe gegaan had, 
was de weg der waarheid niet ; over dit punt kon geen twij- 
fel bij hem opkomen. Als ingeworteld vast te houden aan 
de overleveringen eener school, welker gebreken hij nu alle 
had ingezien, zou geweest zijn afstand doen van den hoog- 
sten roem en zich voor eeuwig veroordeelen slechts in den 
tweeden rang der schilders te staan. Raraër gevoelde, dat 
hij tot groote dingen geroepen was; en daarom deed hij met 
moed en vastheid, wat hij doen moest. Met bijval gekroond, 
met bewondering genoemd, en. reeds eene groote mate van 
roem deelachtig, besloot hij, alle leerstellingen, welke hij 
vroeger als waar in zich had opgenomen en met geloovige 
gehoorzaamheid had toegepast, uit zijn geheugen te wis- 
schen; hij begon zijne schildersstudiën op nieuw, zonder 
acht te slaan op hetgeen hij tot nog toe gedaan had. Streng 
tegen zich zelven, liet hij zich bij deze moeijelijke taak niet 
van den voorgenomen beteren weg verlokken door den lof,” 
die hem voor zijne reeds volbragte werken werd toegezwaaid. 
Hij begreep de volstrekte noodzakelijkheid om onherroepelijk 
den stijl zijner eerste werken te verlaten. Doch, om zulk 
eene onderneming tot een goed einde te brengen, had hij 
meer dan gewone zielskracht noodig. Zorider schrik meette 
mRaraër in zijnen geest den moeijelijken weg af, dien hij af 
te leggen had, en na vier jaren tijds was hetgeen hij ge- 
wild had ook volbragt. Eenêntwintig jaren was hij oud, 
toen hij zijne dwaling inzag; met zijn vijfentwintigste jaar 
was die dwaling weder volkomen hersteld. 

Om het volle gewigt dier hervorming te beseffen, moet 
men met de Bruiloft der H. Maagd de Graflegging van cumrs- 
rus vergelijken, die tegenwoordig in de galerij van Prins 
sorenEsE te Rome gevonden wordt. Tusschen deze beide 
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schilderstukken is het onderscheid zoo ontzettend groot, dat 
zij niet van de hand deszelfden schilders schijnen te zijn. De 
stijl der Graflegging heeft met de school van pzavearno niets 
meer gemeen; hij wijst regtstreeks op LEONARDO DA VINCI 
en kasaccro terug; aan mrcuEr ANGELO herinnert eeniger- 
mate de uitvoering van het beeld des hoofdpersoons; nogtans 
schijnt het, alsof Raraër bij het schilderen dezer figuur nog 
veelvuldiger en nog meer met de natuur te raad gegaan is, 
dan met het carton van den oorlog tegen Pisa. - In plaats 
van pronkend zijne ontleedkundige geleerdheid ten toon te 
spreiden, legde hij er zich op toe, alles, wat vrucht zijner 
studiën was, te vereenvoudigen. Wat de kracht van uit- 
drukking der hoofdeu betreft, laat zich niets uitdenken, 
dat meer bewondering zou verdienen en de waarheid naderbij 
komen. Nimmer is de smart op eene treffender en grootscher 
wijze voorgesteld. Elke trek des aangezigts moet er toe die- 
nen , om de aandoening aan den dag te leggen, welke ieder 
der personen in het bijzonder en allen gezamentlĳk be- 
heerscht. De zielepijn van sorANNES, van mamra en van de 
overige heilige vrouwen is met eene levendigheid voorgesteld, 
van welke de geschiedenis der schilderkunst slechts weinige 
voorbeelden kan opleveren, Het is niet waarschijnlijk , dat 
RAFAËL, eerst vijföntwintig jaren oud, zonder hulp van 
LEONARDO Da Vinci de innige uitdrakking der geweldige 
smart, welke zich in de hoofden der figuren van de Grafleg- 
ging vertoont, zou hebben kunnen ontwerpen. Geheel het 
stuk is verheven en aandoenlijk tevens, en door de alles over- 
‘treffende bekwaamheid des schilders heeft het godsdienstig 
gevoel zijne ware uitdrukking gevonden. 

Raraër had juist aan den Hertog van Urbino geschreven, 
en dien Vorst verzocht, hem bij den Gonfaloniére van Flo- 
rence aan te bevelen, opdat deze hem het beschilderen eener 
zaal in het paleis der Republiek mogt toevertrouwen, toen 
hij van BRAMANTE eenen brief ontving, die hem naar Rome 
riep. Paus sourus II was voornemens, verscheidene ver- 
trekken in het Vatikaan met wandschilderijen te doen ver- 
sieren; en BRAMANTE, RAFAËL's oom, aan wien de bouw- 
kundige werken in het Pauselijke paleis waren opgedragen, 
had snel de gelegenheid aangegrepen, om de begaafdheden 
van zijnen neef in het glansrijkste licht te plaatsen. Raraër's 
schrijven aan den Hertog van Urbino en sRamaANtE's brief 
aan RAFAËL zijn beide van het jaar 1508. Wij hebben ge- 
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zien, hoe maraër zich door de moeijelijkste studiën tot het 
uitvoeren der gewigtigste kunstwerken had voorbereid. Wel 
is waar bezat hij de wetenschap van LroxARDO DA vinNcr en 
BUONAROTTI nOg niet, en echter darfde hij zich aan de be- 
langrijkste ondernemingen wagen. Zonder het antwoord des 
Hertogs van Urbino af te wachten, zonder een voor eene kerk 
te Florence bestemd schilderstuk te voltooijen, begaf hij zich 
vol vreugd en hoop op weg naar den Tiber. Maar ondanks 
BRAMANTE' s aanbeveling, die zich voor zijnen neef borg ge- 
steld had, had surrus II, die nimmer wachten en niets uit- 
stellen kon, het grootste gedeelte der werken, welke hij 
voornemens was te doen uitvoeren, reeds aan anderen ver= 
deeld. Intusschen liet mArfAêr zich noch door den roem noch 
door de menigte der mededingers afschrikken, welke hij hier 
ontmpette; integendeel ging hij rustig aan het werk, en be- 
gon onverwijld met het beschilderen der onder den naam van 
de Signatuur bekende zaal. De eerste zamenstelling, die hij 
ontwierp, was de Theologie, algemeen bekend onder den 
naam van de Disputatie over het heilige Sacrament. Ofschoon 
sommige partijen van dit ontzettend groote schilderwerk we- 
der aan de eerste studiën des kunstenaars herinneren, en 
ofschoon Raraër, volgens de leer zijns eersten meesters, ook 
goud gebezigd heeft, welks gebruik hij zich later niet meer 
veroorloofde, zoo is 't toch allezins blijkbaar, dat de Theo- 
logie met roem het begin eener derde periode kenmerkt, in 
welke mAraöër’'s stijl breeder, vruchtbaarder en meer ver- 
scheiden wordt, dan in-de beide voorafgegane tijdperken, 
Deze verwonderlijke fresque, welker eigenlijke stof geene 
andere is dan de verborgenheid van het Avondmaal, fs met 
eene losheid , grootschheid en eenvoudigheid behandeld, die 
boven allen lof verheven zijn. De gansche zamenstelling is 
met eene stoutheid ontworpen, die bij een’ vijföëntwintigjari- 
gen jongman verbazing wekken moet, en zelfs nog bij eenen 
meester verwondering zou baren, die in het oefenen der mo- 
numentale schilderkunst vergrijsd was. Wanneer men dit 
werk aanschouwt, van hetwelk al de deelen zich zoo na- 
tuurlijk verklaren en zoo verwonderlijk zich het een in het 
ander voegen, zon men schier denken, dat de schilder daarbij 
niet veel verbeeldingskracht heeft behoeven aan te wenden. 
„De drieëenheid, welke geheel het tooneel beheerscht, de 
aartsvaders, de heiligen, de apostelen, de evangelisten, de 
schriftgeleerden, met één woord al de figuren, hebben het. 
Aaa 2 
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karakter, dat voor hen gepast is- Vrome aandoening bezielt 
al de gezigten en openhaart zich in houding en beweging van 
al de afgeheelden; maar hier paart zich de uitdrnkking 
van het godsdienstige gevoel op eene heerlijke wijs met de 
schoonheid der gedaante. De Theologie van Raraër heeft 
noch met-erorro noch met Fra anaztrco iets gemeen, en 
toch kan men aan het met veel bekwaamheids uitgevoerde 
schilderstuk al de tijdperken en veranderingen herkennen, 
welke des meesters stijl van den aanvang af doorloopen 
heeft. De hoofden denken; de handen voltooïjen door hare 
beweging de uitdrukking van oog en lippen; de kleederen 
zijn ap grootsche wijs gedrapeerd, en hehben niets van den 
betrekkelijk kleinen stijl van penvarno. Er ligt in deze 
fresco-schildering, waarmede Raraöru in het Vatikaan de- 
bateerde, zulk eene wegslepende bekoorlijkheid, zooveel 
frischheid, glans en leven, dat grondige kenners daaraan 
zonder bedenken den voorrang boven al de andere werken 
van onzen schilder toekennen. Hoezeer na dere meening 
de onze niet is, zoo gelooven wij, dat zij met veelvermo- 
gende redenen kan ondersteund worden. Jutrus II werd 
door de schoonheid dezer eerste zamenstelling in zulk eene 
bewondering gebragt, dat hij al de andere begonnene en 
zelfs de reeds voltooide fresco-schilderijen weder wilde ver- 
nietigen, om geheel het werk aan Raraër's penseel toe te 
vertrouwen. Uit achting voor zijnen leermeester bad san- 
z10, dat van dit vernietigingsvonnis een plafond magt uit- 
gezonderd blijven, hetwelk rsnverro geschilderd had. Tot 
sieraden in de zaal der Signatuur nam Raraër de door 
sopoma uitgevoerden. 

De Philosophie, meer bekend onder den naam van de 
Ätheensche school, op den wand tegenover de Theologie 
geschilderd, is in mijne oogen de volledigste ontwikkeling 
en de kunstrijkste aan den dag legging vanmaraër’stalent. 
In den stijl dezer compositie heerscht iets veelomvattends, 
krachtigs en zekers, dat geene jeugdige ltand schijnt aan 
te duiden. De figuren zijn zeer vele in getal, en toch heeft 
de knnstenaar ze met zooveel oordeel verdeeld en met zoo 
scherpen ‘blik uitgekozen, dat in het ontzettend groote schil- 
derstuk zelfs geen spoor van verwarring is. Bĳj de opvat- 
ting en ordonnantie van dit werk heeft na raör zich geluk- 
kigerwijs door verramrca laten inspireren; en zeker was 
er, om eene stof van zulk eenen aard meester te worden ne 
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met geen beter onderwijzer te raad te gaan, geen onbe- 
driegelijker gids te volgen. De architektuur, die aan de 
figuren tot raamlijst dient, is vol losheid en bevalligheid. 
Het licht is met bekwaamheid en gelnk verdeeld, breidt 
de ruimte uit, en gecft aan het tooneel eenediepte, welke 
het ovg gelijkelijk bekoort en verbaast. AmristToreuLEs en 
PLATO, die de hoofdfiguren uitmaken, geven èene regt 
duidelijke verklaring van den aard der behandelde stof. 
ARCUIMRDES, PYTHAGORAS, DIOGENES, ZOROASTER, 
elk op karakteristieke wijs. voorgesteld, noemen zich om 
zoo te spreken zelven en laten den beschouwer omtrent 
hun’ persoon,geen’' oogenblik in twijfel. De Philosophie, 
gelijk maraër die begreep en aanduiden wilde, is niet 
slechts de wetenschap, welke wij heden ten dage onder 
dien naam verstaan: zij is veeleer de vereeniging aller kun- 
digheden, die door het vrij gebruik des verstands, zonder 
tusschenkomst van het geloof, verkregen worden. De eer- 
waardige en verheven stempel, dien de gewoonte van wijs- 
geerig gepeins op het gelaat pleegt te drukken, kan onmo- 
gelijk treffender voorgesteld worden, dan hier geschied is. 
AristTorELEs en Prato dragen het schitterend kenmerk 
der studiën, die hun geheele leven bezig gehouden hebben, 
op het voorhoofd. In geheel de achtbare vergaderiug van 
wijzen en geleerden is ook nict eene eenigefiguur, die geene 
bijzondere opmerking verdient; want overal heeft de schil- 
‘der zich beiĳverd, verscheidenheid in de physionomiën te 
brengen. 

De Jarisprudentie is in twee vakken gesplitst geworden, 
die tot twee schilderstukken stof leveren: het Burgerlijke en 
het Kerkelijke Regt. De figuren zijn goed gekozen; maar 
de schilderij kan in het grootsche der compositie noch met 
de Theologie noch met de Philosophie vergeloken worden. 
Ondertusschen zal niemand zich kunnen onthouden, ‘Keizer 
JOUSTIKIANUS, die aan de linkerhand van den beschou- 
wer gezien wordt, te bewonderen, en evenmin Paus ou x- 
eonrus IX, wien Raraër met fijne vleijerij de gelaatstrek- 
ken van suurus II gegeven heeft. De beide vertegenwoor- 
digers van het civiele.en kanonieke regt zijn met meester- 
lijke eenvoudigheid voorgesteld. 

De Poëzij, of de Parnassus, die men tegenover de Juris- 
prudentie siet, houdt weder op eene waardige wijze de 
vergelijking uit met de Theologie en met de Philosophie. 
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De wand, waarop naraöru deze ontzettend groote compou- 
tie geschilderd heeft, is, even als die, waarop de Juris- 
prudentie afgebeeld is, beneden van een venster doorsneden, 
welks licht aanvankelijk het oog zeer daet en de anderzoe- 
kende beschouwing hindert. Na weigene minuten nogtans 
omvat de blik zonder moeite den harmonischen zamenhang 
van: dit heidenschie gedicht, en beschouwt met verrukking 
al de figuren, welke Raraët's penseel in bonte groepen 
op den daardoor levenden muur getooverd heeft. Hier heeft 
Sanzio andermaal Ppurmanca tot geleider genomen. Ten 
gevolge eener gril, welke wij heden niet begrijpen kun- 
nen, maar welke tijdens het begin der zestiende eeuw nie- 
mand verbaasde, houdt Apollo, in plaats van eene lier, 
eene viool in de hand, en het hoofd van dit beeld ademt 
tevens geestdrift en wellust. Wat de Muzen betreft, zoo 
zijn alle zonder onderscheid van eene voor Godendochters 
passende achoonheid. De uitdrukking van het gelaat, de 
bevalligheid der bewegingen, de fijnheid der kleeding- 
stoffen kunnen niet overtroffen worden. Wel is waar 
kon men, in naam der historisechte waarheid, het door 
RaFAÖL gekozen costuum misbillijken, want de Muzen 
van het Vatikaan zijn niet naauwkeurig op Grieksche wijs 
gekleed; doch kritische afkeuring zou zelfs daardoor in 
onze oogen niet geregtvaardigd worden. In deze wijze 
van bekleeding der Mazen toch is zoo veel volheid en week 
heid, dat wij in het ons streelende kanstgenot er niet aan 
denken om te vragen, of de schilder ook wel in alles aan 
de Mythologie getrouw gebleven is. Of deze Muzen Ro- 
‚ meinsch gekleed zijn of niet, of naraër de vrouwen van 
zijnen tijd tot model gekozen heeft of niet, en of hij in 
hare kleederdragt eenige wijziging heeft aangebragt, hier- 
aan is weinig gelegen. De Muzen, welke de meester ons 
voor oogen stelt, zijn afbeeldingen van verheven schoonheid, 
en de bewondering legt-aan het geheugen stilzwijgen op. 
Zoo raraër de gedenkteekenen der oude kunst geraadpleegd 
had, zou zijne fantazie bezwaarlijk Muzen van meer betoave- 
rende aanvalligheid hebben kunnen scheppen, en daarom 
heeft hij welgedaan ze zoo op te vatten, als wij ze voor ons 
zien. Met bijzonder geluk zijn rondom de Muren de dich- 
ters geordend, momERUS, VIRGILIUG, HOBATIUS, OVI- 
DIUS, DAKTE, PETRARCA zijn met éene juistheid gekarak- 
teriseerd, die in onzen schilder van eene volkomene bekend- 
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heid met de mannen getuigt, van welke hij ons de afbeelding 
geven’ wilde. Het zachte dweepende gelaat van LaumRa's 
beminde, de forsche tronie des minnaars van BEATRICE 
stemmen zoo volkomen met de onsterfelijke dichtwerken 
overeen, waarin zij het geheim van hun denken hebben ne- 
dergelegd, dat het moetjelijk zou vallen, zich deze poëten 
met andere gelaatstrekken te verbeelden. Ovriprous en mona- 
rrus zijn met geene mindere duidelijkheid en juistheid ge- 
kenmerkt. In het hoofd van 4raa1urvs paart zich de zwaar- 
moedige glimlach op bewonderenswaardige wijs met de eer- 
baarheid van den blik. Wat het hoofd van mouztos be- 
treft, zoo is het onmogelijk, zich dit eerwaardiger, maje- 
stueuzer te denken; nimmer is degenie van het heldendicht 
in achtbaarder trekken afgebeeld. De blinde oogen geven 
aan dit hoofd een bovennataurlijk voorkomen ; op het voor- 
hoofd schittert de dichterlijke geestdrift ; de van aandoening 
bevende lippen, de tastende handen, die in de ruimte iets 
schijnen te zoeken, alles vereenigt zich tot een hoogst ver- 
rassend beeld. En alle deelen dezer compositie zijn onderling 
door bewonderenswaardige kunst tat een zoo harmonisch ge- 
heel verbonden, dat men geene figunr zou kunnen wegne- 
men, zonder daardoor den gezamentliĳken indruk te be- 
derven. 

Het schilderwerk, dat het plafond dezer zaal versiert, 
heeft betrekking op de Theologie, Philosophie, Jarispru- 
dentte en Poëzij. De beelden van hetstuk, de Eerste Zonde, 
dat boven de Theologie afgebeeld is, dragen den stempel 
eener aanminnigheid, die. niet genoeg bewonderd kan ‘wor- 
den. De vindingrijkste fantazie kan niets schooners uitden- 
ken dan de eerste vrouw, terwijl zij de zonde begaat, door 
welke, naar de voorstelling der kerk, het menschdom in 
het verderf gestort is. Noch de levende natuur noch de 
beeldhouwkunst der oudheid kunnen zulk eene volheid en 
volkomenheid van schoonheid der vormen aanwijzen. R a- 
raër's zva bezit die jeugd, die tot liefde ontvlamt, die 
poezele ronding van het vrouwelijke ligchaam, welke de 
moeder van het menschelijk geslacht kenmerkt; zij is te ge= 
lijk venosa en Larora. Niet minder gelakkig dan de Eerste 
Zonde is saromo's eerste gerigt en de straf van mkansras 
afgebeeld. 

Deze zaal welker beschildering in 1508 begonnen en in 
1511 voltooid werd, zon togreikend zijn om een volkomen 
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denkbeeld van het derde tijdvak in naraëu's kunstenaars- 
leven te verschaffen. Heeft sanzio al in later tijd eenige 
partijen zijner kanst op geleerder wijs behandeld, zoo heeft 
hij niramer zijne gedachten met meer helderheid uitgedrukt, 
nimmer zijn genie schitterender geopenbaard. 

De vier schilderwerken, die de wanden der volgende, naar 
KELIODORUS gênvemde zaal versieren, prijzen zich door 
voortreffelijke hoedanigheden aan, al bezitten zij ook niet 
dezelfde kunstwaarde als de fresken, waarover wij zoo even 
gesproken heblien. Hetrononus uit den tempel verdreven, 
ArTrLa door het gebed van den heiligen «zo bedwongen, 
St. erarEr door eenen engel uit de gevangenis bevrijd, en 
het wonder van zousenus, wekken verdiende bowondering 
zelfs bij hem, die z00 even de zaal der Signatuur verlaten 
heeft. Bij mxLroponus wordt, door de zoo levendig voor- 
gestelde beweging der figuren, door de waarheid en duide- 
lijkheid der pantonuime, het onderwerp zelf genoegzaam 
verduidelijkt. Do schrik der roekeloozen, die voor den Rid- 
der, welke slechts voor hen zigthaar is, wegvlieden, de 
blijdschap der ongelnkkigen, die door dezo wonderbare tus- 
schenkomst gered worden, de uitdrukking van varige vroom- 
heid, die het aangezigt van den op do knieën liggenden hoo- 
gepriester doct glaeijen, vormen een allerbelangrijkst geheel. 
Bij arriva heeft Raraër op eene gelukkige wijs de basre- 
liefs der kolom van rrRaJanovs tet baat genomen. Aan 
het hoofd der voornaamste figuur bewonderen wij de 
uitdrukking van schrik en verbazing. St. przerzn en St 
pauLUS, die in de lucht zwevende aan arrrra verschijnen, 
eene geniale en stoute gedachte, rijn met kunstkennis voor- 
gesteld. In al de deelen van dit kunstwerk heerscht eene 
… schoonheid van vorm en eène reinheid, die ons de beste 
werken der oudheid herinneren. Iet is eene bokende daad- 
saak dat naraër, dank zij de ruime ondersteuning van 
suurus IÌ en zzo X, in het koningrijk Napels, in Sicilie 
en in Griekenland teekenaars voor sich onderhield, en dat 
hij, zonder Rome te verlaten, te allen tijde te Pussuol, 
Syracuse on Athene raad wist in te nemen. Ik ben verre 
verwijderd, de paarden en ruiters van ArtriLa met die der 
Panatheneén te willen vergelijken ; maar desniettemin kan 
ik- mij niet onthouden te meenen, dat veel in Raraêër's 
compositie aan het Parthenon herinnert. Het wonder van 
tersmE US logde den schilder groote zwarigheden in den 
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weg; hij is ze al spelende te boven gekomen. Men leest 
op het gelaat van den ongeloovigen priester verbazing, met 
schrik gemengd, bij het gezigt der hostie, die leven krijgt 
en langs welke het bloed afdrupt. De geloovigen, die van 
dit wonderwerk getuigen zijn, leggen blijkbaar de blijdschap 
aan den dag, welke zij bij het aanscliouwen van het verbijs- 
terde en verwonnen ongeloof ondervinden. ‘Met regt bewon- 
dert men aan de Bevrijding van St. rixren de met zoo veel. 
oordeel gekozen verlichting, of veeleer de eigenaardige wijs, 
waarop BaraërL, naarmate zijne kunststof zulks vereischte, 
het licht wist aan te brengen en te wijzigen,, Het flikke- 
ren der fakkels, het stille schijnsel der maan, de glans, die 
den bevrijdenden Engel omgeeft, zijn iet alle aanwending 
der middelen, welke de kunst verschaffen kan, en met de 
onovertreffelijkste bekwaamheid, elk naar hetgeen vereischt 
“werd, uitgedrukt En evenwel, ondanks al het verdienste- 
lijke en uitmuntende, hetgeen wij hebben doen opmerken, 
moet de zaal.van merronorus voor die der Signatuur in 
kunstwaarde wijken. 

In de laatste door RAraër geschilderde zaal moet men 
in 't bijzonder den brand van Borgo Vecchio bestuderen. Ik 
zeg de laatste zaal, want het is bekend, dat de zaal van 
CONSTANTIJN, met uitzondering van eenige allegorische 
… figuren, door suurvs ROMANUS naar liet carton vanmaraër 
uitgevoerd is. De Zalving van Kanar den Groote, de Regt- 

vaardiging van den Paus laten zich met de schilderwerken, 
_ van welke wij tot nog toe gesproken hebben, niet vergelij= 
ken; en na de grootsthe kunstgewrochten, door ons ver- 
meld, moeten deze beide fresquen bijna onbeduidend voor- 
komen. Wat den slag van Ostia betreft, zoo is het mij 
onmogelijk , daarin het epische genie teontdekken, waarvan 
de Italiaansche knnstregters als om strijd gewag maken. 
Volgens mijne wijs van beschouwing hebben wij daarin een 
der minder gelnkkig uitgevallene werken van zaraër voor 
ons. In dezen brand van Borgo Veochio vinden wij niets, 
dat bijzonder uitmunt. De voornaamste episoden daarvan 
wijzen op viRGILTUS EN MICHEL ANGELO, Op VIRGILIUS 
wat de vinding, op krcuEr araxrLo wat de uitvoering be- 
treft : zij herinneren ons het tweede boek der Aene?s en'het 
Plafond der Sixtijnsche kapel. Zeker kan men oek deze 
fresque niet zonder bewondering beschouwen; doch bij het 
solderen van al deze figurep, wier z00 verscheidene hou- 
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dingen ons de ontlepdkundige wetenschap des meesters met 
eenen sweem van gemaaktheid voor oogen stellen, schijnt 
RAFAËL zjn gonie geweld aangedaan te hebben. De naakte 
figuren zijn met ongemeene bekwaamheid en met eene waar- 
heid, die niemaud miskennen zal, voorgesteld, en toch 
wekt de onmpositie in de ziel van den beschouwer geene 
zoo hbijsondere deelneming : het is blijkbaar een meturcuzr 
ANGELO stoutmoedig begonnen en met bekwaamheid vol- 
stredon kampgevecht; doch dit heeft naraër van den weg 
gevoerd, dien hij geroepen was te bewandelen. 

Deze aanmerking is ook met het volste regt op den raar 
in de St. Auvgustijus-kerk en op de Sibyllen in Santa Ma- 
ria della Pace toepasselijk. Ook hier laat naraërz zich we- 
derom in eenen stonten wedstrijd met micuzL amaxrLe D; 
hij wit sich met den profeet en met de Sibylien der Sixtijn- 
sche kapel. meten. Daarom zijn de rsar ik de kerk van $4. 
Augustijn en de Sibyllen in della Pace, ondanks het schoone 
en verhevene, dat nien er van roemen moet, veeleer de 
zegepraal eener volliardende wilskracht, dan het uit den 
eigen geest ontsprongen werk vân het genie. Men kan, 
ja men moet deze schilderstukken bewonderen als een blijk. 
van diepe wetenschap, maar mer moet tevens ook erken- 
nen, dat aaraër, den voetopden donr micuzr anezro be- 
treden grond zettende, de volle vrijheid en ongedwongene 
lieftalligheid zijner bewegingen niet heeft weten te bewaren. 

De tweeënvijftig fresco-schilderijen in de logen van het 
Vatikaan zijn eigenlijk slechts eene reeks van improvisatiën. 
_ Wilde men ze als de vrucht van langdurige en opzettelijk 
ontworpene kunstenaars-eombinatiën beoordeelen, zoo zou 
men ligtelijk al te streng omtrent deze schilderstukken te 
werk gaan. Ontegenzeggelijk is er onder deze geïmprovi- 
seerde voortbrengselen meer dan een, waaruit RAFAËL's 
scheppend genie ons in zijn’ vollen glans te gemoet straalt ; 
dikwerf echter stoot men in’ deze menigmaal te hoog geprezen 
reeks van afbeeldingen op tooneclen, welker beduidenis de 
schilder schijnt miskend te hebben, of die door hem met 
eene eigenaardige vlugtigheid behandeld zijn. Om dit door 
mij beweerde te staven, wil ik aan het Avondmaal herin- 
neren, dat onder de bijbelsche tooneelen, door maraër 
voorgesteld, wat het plan betreft, onbetwistbaar eene der 
onvolkomenste en zwakste cpisoden is. Ten aanzien der uit- 
voering zeker moeten wij met eenige meerdere omzigtighéd 
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ons oordeel vellen; want, gelijk men weet, slechts de eerste 
fresque dezer reeks is door Raraër eigenhandig geschilderd. 
Bij de versiering en de arabesken heeft hij zich de decora- 
tie in de Thermen van rirus ten nutte gemaakt, gelijk 
men zieh nog door vergelijking kan overtuigen, ofschoon 
de tijd het genoemde overblijfsel der oudheid deerlijk ge- 
teisterd heeft; nog tegenwoordig kan men aa&toonen, koe het 
op schrandere wijs in de versiering der logen nagebootst is. 

De in Hampton-court bewaarde fresquen rangschikken 
zich, wat hooge veolkomenheid der kunst en schoonheid des 
compositie aangaat, op eene waardige wijs onder naraëns 
beste werken. De naar deze eartons uitgevoerde tapijtwern. 
ken zijn nog tegenwoordig een der heerlijkste sieraden van 
het Vatikaan. Wat boven alles in deze afbeeldingen uit- 
munt en daaraan eene bijzondere waarde bijzet, is de hel 
dere, duidelijke opvatting van elk dezer episoden. In deze 
onwaardeerbare reeks îs oek niet een eenig voorwerp, dat 
zich niet terstond van zelf verklaart; alle figuren hehben 
eene voor geenen twijfel vatbare rol, elke beweging is juist , 
alle hoofden hebben eene ligt. begrijpelijke uitdrukking. 
Zoo veel de logen met opzigt tot opvatting en begrip der 
handeling te wenschen overlaten, zoo gemakkelijk komen 
deze cartons het begrip te gemoet. Men moet met blind- 
heid geslagen zijn, om, gelijk verscheidene kunstregters in 
Tsalië gedaan hebben, de logen met het plafond der Sixtijn= 
sche kapel gelijk te stellen. Zoo men de certons van Hemp 
ton-courb aan eene strengere ontleding onderwerpt, ver- 
wekken zij in den beschouwer geene andere aandoening dan 
bewondering. Nimmer heeft naraën schoonheid van vorm 
en kracht van uitdrakking op,‚eene meer volkomene wijs 
vereenigd; nimmer heeft hij eenig werk te geliĳker tijd 
raet zoo veel kunstgenie en zulk eene juiste berekening 
ontworpen. Met opzigt tot verhevenheid van stijl, stoute 
heid van plan, bevalligheid der bewegingen behoeven, deze 
cartons in niets voor de vertrekken van het Vatikaan onder 
te doen; en wat aangaat de bekwaamheid, het diepgedachte 
en de verscheidenheid der vinding hebben zij geene vergelije 
king hoegenaamd te vreezen. Hoe langer men zo bestu- 
deert, des te meer voortreffelijkheden zal men er in ont- 
dekken; zij zijn een rijke schat, eene onuitputtelijke bron 
van onderwijs; alles is daar van naraëu, alles verwijst op 
zijn‘ eigen denkbeeld; geene vreemde herinnering stoost de 
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ingevingen van zijn genie; het eenig streven van den mees- 
ter ie, het ideaal ; dat hem voorzweeft, te verwezentlijken, 
en de gehoorzame hand laat zijne verbeeldingskracht nimmer 
in den steek. Hij improviseert niet; hij deukt, overweegt, 
wil, en volbrengt dan zijnen wil met onbeperkte magt. 

De schilderstukken der Farnesische galerij moet men in 
twee afdeelingen splitsen. De Triumf van caLATEEA is een 
heerlijk werk, vol schoonheid, fijnheid, en bevalligheid; 
de naar hetzelve vervaardigde gravures geven daarvan slechts 
‘een zeer onvolledig denkbeeld. Nergens misschien heeft 
naraër de antieke kunst met meer geluk nagestreefd; en 
desniettemiu is hij als kunstenaar volkomen zelfstandig ge- 
bleven, en van nabootsing is nergens een spoor te ontdek- 
ken. Eene aan de Griëksche fabelleer ontleende stof behan- 
delende, werd hij, naar den stijl van zijn tafereel, zelf een 
Griek. De tijd heeft ons wel de werken van eenen aPELtas 
en zauxrts ontroofd, maar aan Ráraër schijnt het bijna ge- 
Inkt te zijn de beide meesters weder in het leven te roepen, 
om bij hen raad in te nemen. Wat de Geschiedenis van 
rsrcrE betreft, zoo munt zij wel door de van het 
groote genie des schilders getuigende verscheidenheid der 
compositie uit, raar, volgens mijn gevoelen, mag zij op 
verre na met den Triumf van cavaTEEA uiet vergeleken 
worden. Om zich de onvolkomene uitvoering eu de eenig- 
sins ruwe verf dezer ‘cumpositie te verklaren, behoeft men 
Raraër's leveusgeschiedeuis slechts op te slaan. Den Triumf 
van eararTrEaA heeft hij zelf geschilderd; de: Geschiedenis 
van rsrcue heeft hij door zijne leerlingen laten schilderen. 
Maar, ondanks de onvolkÓmuestheid van het coloriet, heerscht 
er toch in de Geschiedenis van vsrcuz eene geheel eigen- 
‘aardige bekoorlijkheid. De Maaltijd der Goden vertoonteene 
vereeniging van figuren, die met verwanderlijke kunst ge- 
groepeerd zijn; inzonderheid is vpmerkelijk en-in bevallig- 
heid, correctheid en zachtheid van teekening onovertreftelijk 
de afbeelding vau venus. Te Rome heb ik, in de vertrek- 
ken van Prins zoRamRSE, eene uit het Casino af komstige 
fresquc van RAFAËL gezien, ALEXANDER's trouwfeest met 
ROXANE voorstellende, die in bevalligheid doorde aarzaruxa 
niet „vertroffen wordt. 

Raraër’s laatste werk is de Transfiguratie geweest. De 
gewone meening beschouwt dit schilderstuk als het volko- 
menste van al wat deze meester heeft voortgebragt; maar 
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men moet erkennen ‚ dat dit vordeel zelfs geen’ schijn van 
waarheid voor zich heeft. Zno al de Transfiguratie bewon= 
derenswaardige partijën bevat ; 200CHRISTUS, HOZESEN ELIAS 
met eene het onderwerp waardige verlrevenheid voorgesteld 
zijn, zoo de Apostelen, die hen met door den hemelglans 
bijna verblind ong beschouwen, door stand en houding op 
zeer welsprekende wijs hunne verbazing en ontzetting te ken- 
nen geven, verdienen toch de andere Apostelen, die aam 
den voet des bergs staan, dien lof in geenen deele. Men 
moge het knielende vrouwenbeeld bewonderen, welks vorm 
sich door het omgevende gewaad afteekent; men moge de 
stuiptrekkende bewegingen van het door den bvozen geest 
bezeten kind als voortreffelijk kanstgewrooht waarderen ; 
maar deze episode hangt niet onmiddelbaar met de hoofdstof 
te zamen, het is zelfs, strikt genomen, eene stof oyì zich 
zelve. Met opzigt tot de uitvoering zal men, ondanks de 
strengheid en juistheid der teekening, die fijnheid, oorspron= 
kelijkheid en andere voortreffelijkheden missen, welke de 
logen van het Vatikaan onderscheiden. Ik spreek niet van 
de schaduwen, die zich reeds weinige jaren na Raraën's 
dood veranderd hebben, hetgeen vasanr aan de omstandig= 
heid toeschrijft, dat sorrus Romanus tot den eersten aanleg 
slechte verf genomen heeft; hetgeen waarvan ik spreek is de 
manier, waarop Raraër het plan van het benedendeel der 
schilderij ontworpen en uitgevoerd heeft. De stijl, waarin 
de Apostelen, die aan den voet van den berg Tabor staan, 
geschilderd zijn, heeft iets gedwongens, en de kleeding is, 
met weinige uitzonderingen, hard. Het groote schilderstuk 
der Heilige Familie, dat zich in het Louvre te Parijs bevindt 
en twee jaren vóór de Transfiguratie op hevel van raans I 
vervaardigd werd, is met meer kunst en minder stijf heid be- 
handeld; dezelfde aanmerking geldt van de Madonna en van 
xzacHIëL's Gezigt in het paleis Pitts en van de Ste. cacrura 
te Bologna. Daarom moet men in de Transfiguratie niet de 
volledigste uitdrukking van Raraëu's Se rermogse en ga=. 
nie meenen te vinden. 

Nog verdienen genoemd te worden de portretten van zo X; 
suLrus II, srnpo, aurovirt en de Fornarina, In dit vak 
der schilderkunst, dat velen ten onregte voor minbeteeke- 
nend en weinig roemsgevend houden, wist naraër nieuwe 
en heerlijke middelen te baat te nemen, en ieder zijner por- 
tretten is een voortbrengsel van dichterlijk genie in den verhe- 
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vensten zin des woords. Ik zeg niets van de ontelbare tee- 
keningen, die onder het ong van onzen meester door manc- 
ANTONIUS RarmoNDt in het koper gebragt tin; want het is 
mijn oogmerk niet, geheel de rij van Raraër's kunstwerken 
te monsteren. De voorname werken, van welke ik gespro- 
ken heb, kenmerken op eene duidelijke en bepaalde wijs de 
veranderingen, welke zijn denken, willen en talent onder- 
gaan hebben. Gelukkiger dan misschien iemand ter wereld 
en door den Hemel in raimen overvloed met al de gaven van 
het genie beschonken, leefde deze man slechts vour de kunst 
en voor de liefde, en stierf in den ouderdom van zevenên- 
dertig jaren. Op den dag vóór zijnen dood zeide hij alle 
heerlijkheid vaarwel in de armen zijner Fornarina. Bezat 
hij al niet de wetenschap van eenen LEORARDO DA VIRCI 
en mtcuzEL ANGELO, het verblindend coloriet van ritrraan, 
de diepe uitdrukking van conmraaro, zoo verdient hij des- 
niettemin de Prins der Schilderkunst genoeiïd te worden, en 
dezen roemrijken naam heeft hij zich door zijn alomvattend 
genie verworven. In zijn kort maar vruchtbaar leven is het 
hem, zeker, meer dan eens gebeurd, dat hij aan zuiver 
schilderachtige werking de ernstige zijde zijner gekozene en 
bewerkte stoffen ten offer gehragt heeft; maar wij moeten 
ook: niet vergeten, dat hij stoffen van allerlei aard behandeld 
heeft. De kunst het oog te streelen, de kunst te verleiden 
en te betooveren bezat hij in zulk eenen graad, dat zijne 
hand niet altijd de overweging afwachtte, en dat hij zich 
somwijlen van de moeite om te denken, als onnoodig tot de 
werking van zijnen kunstarbeid, ontsloeg, zich eeniglijk op 
de schoonheid zijner liniën verlatende, en door deze deu 
btrengeren kunstregter het zwijgen opleggende. Is nu al 
Raraër in alle deelen der kunst de eerste niet, zoo zal toch 
geen schilder hem den eersten rang betwisten willen; want 
geen hunner heeft, in die mate als hij, alle eigenschappen 
in zich vereenigd, welke studie en eigen genie verschaffen 
kunnen. 
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THOMAS JEFFRRSON. 


Zoo ras deze beroemde Wijsgeer en Staatsman tot President 
van het Congres der Vereenigde Staten van Noord-Amerika 
was benoemd, bragt hij eene algeheele verandering van rege- 
ringspersonen en maatregelen tot stand, In elken tak van 
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bestuur werd de gestrengste zuinigheid ingevoerd; vele nut- 
telooze ambten werden vernietigd ; het reeds kleine leger on- 
derging nog eene aanmerkelijke vermindering ;- hatelijke wet- 
ten werden ingetrokken; in een woord: de Amerikaansche 
Staatsregeling werd tot eene waarheid verheven, en in al 
hare eenvoudigheid en zuiverheid ten uitvoer gebragt. 
Maar het’ was ook het oogmerk van den Heer sxrrenson, 
om, tot in de geringste kleinigheden, die eenvoudigheid van 
zeden te handhaven, welke hij als het eigenaardig kenmerk 
van Gemeenebesten beschouwde. Bij zijne aanvaarding van 
het presidentschap was hij eenigtins verlegen met de étiquette, 
welke de buitenlandsche Gezanten, vooral hunne vrouwen, 
in zijn eigen huis zochten in te voeren, en vreezende, dat 
de vrouwen en dochters der Leden van de Regering insgelijks 
met dit euvel mogten worden besmet, verzuimde hij geene 
gelegenheid om het tegen te werken. Hij oordeelde wijselijk , 
dat, ook in deze zaak, het voorbeeld meer zou afdoen dan 
alle voorschriften, en begon de manieren te herscheppen zoo 
als welligt rraxxkuin 't zou hebben gedaan. Ging hij des voor= 
middags een bezoek afleggen, dan reed hij uit zonder bedien- 
de, bond zijn paard aan de deur der bezochte woning vast, 
en stapte alsde eenvoudige surrxarson naar binnen. Kwamen 
de vreemde Gezanten bij hem ten eten, dan ontving hij hen 
allen met gelijke beleefdheid, hield zich met allen evenzeer 
bezig, en liet hen zonder eenige rangschikking plaats nemen 
aan zijne tafel, van welke hij de Aonneurs zoodanig waar- 
nam, dat genoegen en opgeruimdheid er de beste geregten 
van waren. Eens echter reed de vrouw van den Spaanschen 
Ambassadeur morrende naar huis, wijl zij lager had gezeten 
dan de vrouw van een ander Gezant, wiens Vorst zij verre 
beneden den Koning van Spanje achtte. Zijne Katholieke 
Majesteit was, zoo ze meende, diep gekrenkt in hare persoon ; 
want wie haar beleedigde, deed het haren man, en wie haren 
man beleedigde, deed ‘het den Koning. „De Don kon alzoo 
niet wel anders dan een’ raad bijeenroepen van zijne beste 
vrienden. Een hunner wilde den President verontschuldigen, 
en het vergrijp voorstellen als een onschuldig gevolg van diens 
onbekendheid met de étiquette ; maar dat ging volstrekt niet 
aan: men kon de eer des Konings niet blootstellen aan de 
grillen van ieder, die zich een republikein verkoos te noe- 
men. De Dame vooral drong op voldoening aan, en de Raad 
besloot, dat de Gezant-zelf die voldoening zou gaan vragen. 
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Eenige uren later werd de Spaansche Ambassadeur den Heere 
JEFFERSOK aangediend, die bij zijne boeken zat. Hij deed 
zich zijne laarzen brengen, en een er van hebbende aange- 
trokken begaf hij zich, met de andere in de hand, naar het 
vertrek waar Zijue Excellentie zich bevond. De deur reeds 
half geopend hebbende, gaf hij zijn’ knecht nog eenige beve- 
Jen ten aanzien van zijn paard, en toen, binnenstappende, 
verwelkomde hij den Gezant, terwijl hij de tweede laars aan- 
trok, met zijne gewone vrolijkheid, zeggende: »Ga zitten, 
ga zitten, geene komplimenten hier; ik bid u! Het is mij 
regt aangenaam u te zien!’ en begon met een, zonder acht 
te slaan op de verwarring des Ambassadeurs van den Koning 
van Spanje en der Indiën, een algemeen gesprek ; den man 
van ware beschaving stellende tegenuver den Gezant met zijne 
hofgebruiken, en de natuurlijke waardigheid des Wijsgeers 
tegenover de koele terughouding van den Staatsman. — De 
Spanjaard vertrok weldra, en berigtte aan zijne vrouw en 
vrienden: dat ze voortaan, wanneer ze weder bij den Presi- 
dent genoodigd wierden, de waardigheid van hunne Meesters 
maar te huis moesten laten. 





DE DAHLIA'S, OF GEORGINEN. 


Menige onzer schoone lezeressen weet misschien niet eens, 
aan wien wij deze heerlijke bloem te danken hebben, die te- 
genwoordig zoo algemeen bemind en het schoonste herfstsie- 
raad onzer tuinen is. Wij zijn haar aan ALEXANDER VON 
xuusoLDrt verschuldigd, die haar in het jaar 1804 naar Duiësch- 
land gebragt heeft. Haar eigenlijk vaderland zijn de zandige 
vlakten van Mestoo en van Midden-Amerika, waar hare kuol- 
wortels in menigte door wild en tam gedierte, ook wel door 
menschen gegeten worden. De naam Georgine werd haar 
ter eere van Koning azonas IV van Engeland, de naam 
Dahlia naar dien van den Zweedschen natuuronderzoeker 


pau gegeven. 





DE REPUBLIEK: VAN DEN AARDBOL,. 


Ziekere Heer BurpzaerEn uit den Seekreits (de Badensche 
landstreek aan het meer van Constans) heeft bij het Duitsche 
Parlement een vrij zonderling pro-snemoria ingeleverd. In 


DE REPUBLIEK VAN DÊN AARDBOL. 753 


hetzelve verklaart hij zich tot een’ vijand van al de lieden 
uit den Seekreits, die Baden in eene Republiek veranderen 
willen, ja zelfs tot een’ tegenstander dergenen, die begee- 
ren, dat geheel Duitschland tot eene Republiek saamgesmol- 
ten zal worden. In zooverre nu zouden de vrienden eener 
eomstitutionele Monarchij met zijne verklaringen tevreden kan- 
nen zijn; maar vervolgens gaat hij over tot de uitbundigste 
loftuitingen van het Kosmopolitismus, vordert dat het con- 
stituerende Parlement zich ontbinde, en dat er een ander voor 
den geheelen aardbol in het middelpunt der aarde bijeenkome. 
Hier moet vervolgens voor geheel de uitgestrektheid van onven 
bol eene eenige en ondeelbare Republiek geconstitueerd wor- 
den ; want slechts in zulk eene algemeene broederlijke ver- 
eeniging aller aardbewoners kan, volgens hem, het geluk der 
menschheid, ongestoorde vrijheid en altoosdurende vrede be- 
staan. Even gelijk de Republikeinen in den Seekreits en 
consorten de benamingen Oostenrijk, Pruissen, Besjoren, 
Waurtemberg, Baden enz. weggeschrapt willen hebben, zoo 
begeert de Heersunpzaazn de verbanning der namen Europa, 
Asië, Afrika en Amerika, en verlangt, dat men voortaan 
slechts van den aardbol en aardbollianen spreke. — Men moet 
erkennen, dat de vooruitgang in onze dagen groot is. 





meenen - 


LOUIS ELANC. 


Eene karikatuurplaat stelt Lours sranc op het spreekge- 
stoeÎte voor, door een’ troep werklieden omgeven. Onstuimig 
roept de woelende hoop: » De maan, de maan willen wij heb- 
ben! Geef ons de maan!’ — » Maar, mijne vrienden,’ ant- 
woordt de redenaar, » wat gij verlangt is immers eene onmo- 
gelijkheid’ — »Dat raakt piet,’ schreeuwt de menigte; 
‚wij willen en moeten de maan hebben !’’ — »Nu dan,’ her. 
neemt de in verlegenheid gebragte volksmenner, » ik zal zien, 
maar wacht ten minste tot zij vol is." 


min 








DE ANTI TERRORLGT. 


In een der ontelbare klube, die na de Februarij-omwenteling 
te Parijs als champignons opschoten, eischte een der vader 
landlievende redenaars drieduizend koppen. — » Wel hei wat !°’ 
tiep een der toehoorders; s bedenk toch, dat ik een hoeden- 
er ben.” 
nanenuw, 1848. mo. 15, Bbb 
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CORBEEL VAN EER DEITSCHER OVER HET TRACHTER HAAR 
DEITSCHE EENEEID- 


Jedereen roept om de eenheid van Duitschland, en ziet daarin 
alleen het hoogste doel der pas veroverde vrijheid. Bezet 
ren dit verlangen echter op de keper, zoo komt het er we- 
der op uit, dat allen die eenheid wel willen, doch slechts 
op voorwaarde, dat het daarbij steeds naar hunnen wensch 
en meening ga. Maar juist daar ligt de knoop! Tot een- 
heid komen kan men slechts dan, wanneer men de verschil 
lende meeningen poogt te centraliseren en daartoe weerkee- 
rig de een voor den ander iets inschikt. Zoo lang eehter, 
gelijk thans, de meerderheid der Duitschers nog niet geleerd 
heeft, aanmatiging , zelfsucht en eigen voordeel aan het heil 
des algemeens ondergeschikt te maken, zoo lang zal het ide- 
aal der Duitsche eenheid slechts de hersenschim van eenige 
heethoofden en geestdrijvers zijn, en de verwezentlijking daar- 
van plaats hebben op St. Jattemis, wanneer, gelijk het 
spreekwoord zegt, dè kalveren op het ijs dansen. 


men 


LETTERLIJK WAAR. 


Temand heeft in allen ernst den voorslag gedaan, om een 
smaldeel schepen tegen de Deenen uit te zenden, elk gewa- 
pend met vierëntwintig stuks — brandspuiten. Deze moeten 
zoolang op de blokkadeschepen van den vijand vuur — neen, 
water geven, tot dat zij valloopen en zinken! Mogten wij 
in onze eenvoudigheid ons veroorloven, dit hydraulische krigs- 
plan te vervolkomenen, zoo zouden wij aanraden, de spuit- 
gasten, die men alsdan met dabbel regt waterhelden mag 
noemen, zich zoodanig te doen oefenen, dat zij met hunnen 
eersten straal steeds de zundgaten van het vijandelijk geschut 
konden treffen, om het te beletten schade te doen, 





LEVERSREDDIRG. 


In de Berlijner revolntiedagen had een schutter aan de ber- 
rikade in de Frederiksstraat het bijzonder op de officieren 
verzien, welke hij slag voor slag wegpikte. —- sGeef acht,’ 
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riep hij eenen naast hem staanden kleedermaker toe, » hoe 
die Luitenant daar ginder tuimelen zal!’’ Naauwelijks had 
de aangesproken nevenman een’ blik op den hem aangedai- 
den officier geworpen, of hij rukte de buks van zijnen strijd- 
makker uit den aanleg, met den uitroep: » Om 's Hemels wil, 
dien moet gij mij niet doodschieten ; hij is mij tachtig thalers 
schuldig.’’ Zoo werd het leven van den Luitenant gered; 


ware hij een betere betaler geweest, zoo was hij dood. 


_ 





WELKE SOORT VAN KAMER MOET ER IN DEN STAAT ZIJNP 


‚ Noch eene eerste, noch eene tweede Kamer,’ riep een 
Berlijnsche proletarius. »Zorgt maar voor eene goede provi- 
ste-kamer, en dan is alles in orde.’’ 


BIJ KET BEZIGTIGEN VAN TWEE AFBEELDSELS VAN CAVAIGNAG. 
Á. 


Hoe nu! ’k darf naauw mijn oog betrouwen : 
Zou 'k hier denzelfden man aanschouwen ? 

't Verschil wel twintig jaren ligt 

En vijftig ponden in gewigt ! 


B. 


Natuurlijk: hoe zou 't anders wezen? 
Hier ziet ge hem, nog pas gerezen 
En aan der Franschen hoofd gezet ; 
Daar, sedert door de krijgsmanswet 
Parijs gemuilband werd en 't kikken 
Van oproer in de keel bleef stikken: 
De man werd eensklaps oud en grijs, 
Maar daarom nog niét waarlijk wijs. 
Nog dingt hij naar den hoogen zetel 
Van President; en stout, vermetel, 
Mag men hem noemen, die eene eer- 
Verlangt, die, hoe hij 't wende of keer’ 
En of hij ’t al dan niet verdiene, 
Hem dreigt met galg of guillotine. 
Blijf groot, treed af, o Cavaignac! 
De natie, die een kroon verbrak, 
Zal ook dien zetel niet verschoonen ; 
Zij loont met strop of blaauwe boonen : 
Het dwangbuis slechts (uw doel onwaard) 
Stuit die dolzinnige in haar vaart. 
Heel Frankrijk, Duitschland, half Europe, 
Tenzij 't voor rampspoed wijsheid koope, 
„Dient in beleegringsstaat gesteld: _ 
Noort REES ER BUL UIT VOLKSGEWELD. id 
| IJ. 
Bbb 2 
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LOVERYJES UIT DEN VREEKDE, DOOR C. G. WITEUYS. 
L. 


WAARSCHUWING. 


‚ Wat doet ge alléén in dat vertrek?" — 
„Ik spreek er met mij-zelven…’’"’ — »Nu, 
» Pas dan maar op bij dat gesprek : 
» De grootste vleijer spreekt met u.” 
2. ' 
EET GEDULD. 


Geen beter dienstboô dan 't geduld: 
Het tilt en torscht meê, legt en vult; 
Maar wacht u als het heerschen wil ; 
Want dan staan alle „handen stil. 


8 
KRACHT EN WIL. 


Hoe menig onzer klaagt en spreekt: 

De kracht ontbreekt mijn’ goeden wil! — 
Och, lieve menschen ! zwijgt doch stil: 
De kracht is goed, de wil ontbreekt. 


+ 
DE HEXEL. 


Van welken kant, langs welke baan 
‚Kan ik den Hemel binnen gaan? — 
De Hemel, o vrager! is overal open 
Voor hen die beminnen, gelooven en hopen. 


5. 
OPWEKKING. 


Wie zich in 't lieve licht beweegt, 
Moet werkzaam zijn met lusten ; 
Wijl 't graf hem tijd in ruimte geeft, 
Om makliĳjk uit te rusten, 
6. 
GOEDE RAAD. , 


Blijf denken en droomen ; 
't Geluk zal niet komen. 
Ga haasten en jagen; 
’t Geluk zal niet dagen. 
Maar doe als de kloeken 
En toon u beraden 
In wil en in daden: 

‚'t Geluk zal u zoeken. 








M ENGEL WERK. 





DE ZENDVOLKEN,. 


EENE REDEVOERING , 
door 


G.H. VAN SENDEN. 
(Vervolg en slot van bl. 723.) 


Gr; zult, M. H.! meermalen de opmerking gedaan heb= 
ben, dat allen, die wereldrijken vestigden, daarbij begun= 
sligd werden door de omstandigheden; gij zult soms ge= 
troffen er over slaan , dat zij daartoe, als ware het, gedrongen 
werden. Zoo ook crrus. Hij heeft asTracgs den schep= 
ter ontnomen; doch het leven is gespaard van den man, die 
de oorzaak was geweest van het leven zijner moeder. In- 
tusschen , ongetroffen bleef de onttroonde Vorst door deze 
edelmoedigheid. Niet ongaarne zag die grijsaard het, dat . 
zijn schoonbroeder, cRésus, Koning van Lydië, zich tegen 
crRus wapende; en aangenaam was het hem, dat ook 
NABONIDES, Babel's alleenheerscher, het zwaard aangordde, 
om tegen hem te strijden, — Zal de jeugdige held terug- 
deinzen voor de magt van genen? Zij evenaart bijna aan 
zijnen rijkdom; want, terwijl crésus uitde bergwerken en 
het goudzand van den Paktolus onmetelijke schatten heeft 
verzameld, strekt zich zijn rijk over Klein-Azië tot de rivier 
de Halys uit. Maar crrus trekt naar bet Westen zijnen 
vijand te gemoet. Zijn leger is versterkt door Medië's dap- 
peren. Tigris en Eufraat overstekende, dringt hij door 
tot in Klein-Azië. Hetgeen de eerste veldslag onzeker liet, 
besliste de tweede. Sardes werd ingenomen; de schat niet 
alleen van crésus, ook hij zelf valt in de handen des over= 
winnaars. Alleen de uitroep sorom! soron! redt hem, 
mExGELw. 1848. wo. 16. Gee 
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die reeds op den brandstapel stond; het leven en de vri- 
heid scheukt crnus hem, doch bet rsk vereenigt de Perzer 
met het reeds verkregen gebied. — Van het onderworpen 
Klein-Azië wendt craus thans zijne magt legen Fenicië; 
dit kiest voor den ongelijken strijd wijselijk de onderwer- 
ping. Alleen Babel is nog over. Zoo ligt het vallen mogt, 
het land te bemagtigen, zoo moeijelijk scheen het de stad 
te vermeesteren. « Gij stemt dit gereedelijk toe, M. H,! 
Immers gij herinnert u nog uit onze vorige beschouwing 
die reuzenslad met hare geduchte vesten; gij brengt a ook 
voor den geest de uitgestrekte vlakten binnen die muren. 
Achter gene trotseert de Babyloniër den aanval van geheel 
Azië; deze bebouwende, vreest hij niet, dat ooit de honger 
hem tot overgaaf zal dwingen. Toen werden Babel’s wa 
terwerken Babel's val. Crrus leidt in een dier reusach- 
tige waterbakken, welke boven Babel ter zijde van den 
Eufraat lagen, den stroom af; ondiep en bijna droog ligt 
voor eenige oogenblikken de kil, die door de stad loopt; 
het pad der rivier wordt de zegebaan voor crrus en zijne 
helden. Te midden van zorgeloesheid ziet zich Babel 
‘verrast; aanzitónde aan het wellustig godenmaal treft aaa- 
gazan het zwaard des overwinnaars. 

Het schijnt, dat crrus, ten einde onbelerunerd te kun- 
nem voorgaan ìn hel oorlogen, reeds vroeger eem gedeelte 
van het bestuur aan den broeder van zijne moeder had op- 
gedragen. Althans in het Boek Daniël komt als regent van 
Babel, dat cxrus had veroverd, parius de Meder voor; 
hij is dan dezelfde, die elders onder den naam craxanss 
de tweede bekend staat. Drie jaren gebood deze over de 
veroverde stad; zijn dood bragt den last van het rjksbestuur 
geheel terug op de schouders van craus. . Intusschen de 
man, wiens lust en roem het zwaard 1e, kan het niet laten 
rusten in de schede. Daarboven in het verre noorden, ten 
oosten van het meer Aral zwerven de Scythische stammen der 
Massageten. Aan gene zijde van den drares is de hoofd- 
zelel van hunne magt, die was medergelegd in de handen 
vaa TOMTRIS, de Koningin van dat volk. Onregtvaardig- 
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heid heeft crrus bestuurd, toen hij diem oorlog ondernam ; 
hst heeft hem in den eersten veldslag de overwinning ge- 
schonken. Doch de tweeden veldslag ie der Perzen ne- 
derlaag, is crrus dood. Tomrris juicht met het afgee 
slagen hoofd van crrus in handen; Azië's overwinnaar is. 
door de wapenen, waarover eone vrouw gebood, gevallen ! 
Camsrses volgde, 530 jaren voor de Christelijke tijdre- 
kening, zijnen vader op. Hetzij dan gedreven door de zucht 
om in oorlogsroem zijnen vader op zijde te streven, hetzij 
medegesleept door den krijgshafligen geest van volk en le- 
ger — hij gordde het zwaard aan. Naar Afrika rigtie hi 
zijne oogen. Daar strekte langs den Nijl zich Egypte uit, 
een land wel waardig, het te overwinnen. Die rivier, daalde 
zij niet af uit het goudland? men had haar slechts te vol- 
gen, om zoo veel edel metaal, als men begeerde, langs den 
stroom af te voeren. =— En volgt men de kust, daar ligt ín 
het westen Carthage, de schoon ontluikende, de rijk ge- 
tooide dochter van Fenicië. Do woestijn, die ten oosten 
van den Nijl zich uitstrekt, zal hem niet beletten door te 
dringen tot de monden van de rimer; con verbond met No- 
maden verschaft hem water, det zijn leger drenkt. Zoo 
betreedt hij met zijne Ariaten het Nijlland; de benden van 
PBANMENIET slaat hij; geheel Egypte overwint hij. Dat gij 
hem tegen de Egyptische Goden in heiligen toorn ontsteken 
ziet, is natuurlijk ; als Ormusddienaar gelooft hij Ana ra n's 
ganhang te verdelgen. Maar ook het lijk van den vorigen Egyp- 
tischen Koning liet hij verminken, omdat die zijne dochter, die 
hij tot vrouw begeerde,hem had onthouden. Achterdochtig ge- 
worden zijnde tegen zijnen broeder smunDis, noermt hij den 
sluipmoord te baat, em zijte zuster ARTOSSa, die tevens 
zijne gemalin is, acht hij des doods schuldig, omdat zij tranen 
stort over SmERDIS sterven. Om te toonen, dat hij, hoe- 
wel dronken zijnde, nog den boog kan hanteren, stelt krij 
het hart van zijnen vriend tot wit, en doorboort het met den 
pijl. — Intusschen het bleek weldra, det hij al te onzinnig 
de vergelding had uitgedaagd. De Tyriërs weigerden in 
het gevoel der moederlijke betrekking de hulp hunner vloot 
Gee 2 
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tegen Carthago, het zand der Lybische woestijn bedelft de 
legerscharen, tegen het heiligdom: van suritTsm AMMOE 
gezonden; van de magt, die het goudland zal veroveren, 
keeren slechts weinigen terug ; honger en hitte hebben de 
overigen vernield. — En terwijl dit geschiedt, wordt zijn 
schepter in gevaar gebragt. Er treedt een op in Perzië's 
hoofdstad en zegt, dat hij smeEnDIs is, crRus eigen zoon, 
den dolk van camBrsss ontkomen; hij vindt geloof, want 
hoogst treffend is de gelijkheid der wezenstrekken met dien, 
voor welken hij zich uitgaf. Nu aanvaardt camBrsEs da- 
delijk den terugtogt; hij wil, den aanmatiger straffende, de 
kroon redden. Doch zijn rijpaard beklimmende wondt ha 
zich in zijn eigen zwaard; die zelfverwonding wordt zin 
dood. 

Dat zwaard, M. H.! is de bijl geworden, die den stam 
van CYRUS, welke nog slechts deze ééne spruit had , neder- 
velde. Immers, die daar gezegd had crrus’ zoon te zijn, 
is het niet; een Magiër is het, die dit voorwendsel wist te 
bezigen, om de heerschappij te verkrijgen. Doch zullen 
Perzië's Grooten in de handen van eenen Medischen Priester 
den schepter laten, dien de overwinning heeft nedergelegd 
in den schoot van hun volk? — Daar verbinden zich zeven 
uit het edele huis der Achmeniden. Zij dringen door tot 
zalen, waar de gewaande Cyruszoon is, waar ook hij zich 
bevindt, aan wien camByYsgrs het rijksbestuur bij zijn ver- 
irek had gelaten, de broeder van den valschen smeanrs- 
Onder de dolken der vereenigden vallen drie Magiërs;een 
groot bloedbad wordt er aangerigt onder Medië's Priesters. — 
Doch slechts één van die zeven kan Koning zijn ; wie zal tus- 
schen hen beslissen? Ziet, daar trekken zij allen met hanne 
paarden in den vroegen ochtend naar eene hoogte , die het on- 
belemmerd gezigt biedt op de zon bij haar eerste verschijnen. 
Zij hebben de overeenkomst gemaakt, dat hij, wiens paard 
bij den opgang der zon het eerst hinnikt, dekrpon zal dragen. 
Het is vreemd, M. H.! bij den eersten opslag; doch gij 


herinnert u, die zeven zijn volgelingen van zonoasrtsn; 
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Îu de opgaande zon zien zij het teeken van hunne godheid 
verrijzen. Die godheid zal aldus haren hoogen wil opene 
baren. En het paard van parrus hinnikt het eerst van al 
de anderen. Maar de godheid had het niet gedaan; eene 
list van den stalmeester wist het zoo te besturen. Aldus 
geraakte de schepter van het wereldrijk der Perzen in 
handen van DARIUS. 

Darrus, de zoon van mrsrasrPrs, toonde weldra, dat 
‘hij dien schepter waardig was. Eene betere inrigting aan 
het bestuur te geven, stelde hij tot het eerste voorwerp zijner 
zorgen. Inderdaad, er was veel voor hem overgelaten. Cr- 
RUS was een veroveraar geweest. Had hij, land bij tand 
‘voegende, weder eene streek overwonnen, hij liet er dan 
eenen veldheer met Perzische troepen achter; hij gaf daar- 
enboven aan elke vaste stad eene bezetting, slaande onder 
eenen bevelhebber Zij zouden voor de rust en veiligheid 
waken: Ook koninklijke ontvangers stelde hij aan; schat- 
tingen zouden zij innen, maar die schattingen waren 
zeer onbepaald. — Was het volk, dat men had te onder 
gebragt, krachtig van aard en vrijheidlievend van geest, — 
men zocht dan kunstmatig, het de weelde in te enten; zoo 
wilde men het ontzenuwen en verzwakken, opdat het on- 
schadelijk zoude worden. Zelfs gebood de Perzer de weelde; 
althans wij weten van crrus, dat hij haar aan de Lydiërs 
voorschreef. — Waagde echter een overwonnen volk de 
kans van oproer en bezweek het voor de reuzenmagt der 
verdrukkers, — dan nam de Perzische alleenheerscher een 
ander hulpmiddel te baat. Hij voerde zoodanig volk weg 
uit het land zijner inwoning; hij bragt het over naar een 
ander, er verre van gelegen. Hij wist, M. H.! dat groot, 
dat bezielend tot geestdrift is het vermogen van den ge- 
boortegrond, van de graven ook der voorgeslachten. Zoo 
wilde hij de kracht van dien tooverstaf verbreken ! — Maar 
een bestuur, dat zich in zulke trekken kenmerkt, mag het 
een geregeld heeten, — kan het de grondslag zijn van volks- 
geluk en van zekerheid der heerschappij? Uw verlicht oor- 
deel komt mij te gemoet met een ontkennend antwoord. Op 
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zijn best zegt gij, houdt het die groote bijeengeworpene 
massa van volken, zoo lang het daert, in onderdanigheid; 
maar zal Perzië's magt bestendig zijn en tot zegen, het 
moet anders worden. Wij vestigen onze oogen op dez 
eersten paRIUs, en wij bedriegen ons miet. 

Darros legt de beginsels van zoroastTEn tot grondslag. 
De Perzen hadden haar aangenomen, toen an de Maders 
overwonnen; de verbasteringen. latende varen, in welke de 
overoude Godsdienst was ontaard. De wet der Maders was 
nu niet die der Meders alleen; zij was de wet der Meders 
en Perzen geworden (*). Het stelsel van Godsdienst en 
Staat bragt met zich, dat, waar oRmusp een land met zgae 
dienaren vervuld zag, zoodanig land bekoorlijk in provia- 
ciën werd verdeeld. Daunzus beproefde die taak. Mep kan 
haar niet gemakkelijk rekenen, wanneer men in aanmerking 
neemt de verbazende uitgestrektheid van grondgebied. Im- 
mers, van den Indus tot den Hellespont reikende , besloeg 
het eene ontzaggelijke lengte van het Oosten naar het Wes- 
ten. De noordelijke grenslijn vormde de kust der Zwarte 
zee. Zij schakelde zich voort langs den bergrug, die er 1s 
tusschen deze en het groote Caspische meer. Zij ging, ver- 
der zich strekkende, naar den Orus en Jaxartes, slroo- 
men, die in het meer dral vallen ; doch tot de monden van 
die slroomen reikt de Perzische schepter niet. — Ten zui- 
den ziet gij dit groote rijk bespoeld door de Erythreische 
zee; vaa den Indus af tot aan den ingang der Arabische 
Golf is meest alles Perzische kustenzoom. 

Wilt gij welen, M.H.! boe panrus de verdeelimg schikt — 
twee hulpbronnen bieden zich aam. De eene is de sedert 
eeuwen bekende, waaruit al de geschiedschrijvers geput heb- 
ben, — het is zERoODOTUS. De andere, tot op onzen tjd 
gesloten geweest zijnde, mogt eerst onlangs geopend worden 
Dit is geschied door de ontcijfering van een der spijkerschrif- 
ten, welke slaan aan de paleismuren van Persepolis. Een 
allerraerkwaerdigst gedenkstuk ie het, dat het verwoestend 


(*) Eetker 1: 18, 19. 
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termogan van de hand des tijds heeft gelrotsoerd. Het ver- 
beeldt in relief de volken, die Perzië's schepter eerbiedig- 
den, — en van jeder volk ziet gij er vertegenwoordigers in 
het eigendommelijke van kleederdragt en voorkomen. Bij die, 
groote volkenschilderij stond spijkerschrift; dat spijkerschrift 
is thans gelezen, hot is verslaan, M. H.! De oude aard- 
rijkskunde rekent dat een groot gewin. Zij rekent dat niet 
alloen, omdat de mededeeling van uEronorus er in de 
hoofdzaak door bevestigd is, zij doet het vooral, omdat dit 
stuk eigenaardig zich kenmerkt. Immers wat HERODOTUS 
geeft, is blijkbaar die verdeeling, welke ten behoeve der be- 
lasting ontworpen was; het stuk van den Griek is con ad- 
ministratief stuk. Vandaar, dat men er ook volken aiet za- 
mengevoogd , die te ver van elkander woonden, dan dat zij 
éénen Satraap konden hebben; die alleen, als zamen cane 
zekere som in de belasting opbrengende, zijn verbonden. 
Daarentegen is de volkentafcl van Persepolis een zuiver 
aardrijkskundig stuk. Uitgaande van het middelpunt, biedt 
het eerst de volken, dio ten westen zijn, aan; het ves- 
ligt dan de oogen op hen, die in het midden staan, en ver- 
toont u eindelijk hen, die het oostelijk deel dos rijks uitmae 
ken. Intasschen, geheel tot aan de westersche grenzen gaat 
het niet. Ik zal, M. H.! beproeven, om dit merkwaardig 
stuk en maar helzelve het grondgebied van het Perzische 
rijk u te doen konnen. Alleen bij streken, dic in deze en 
de vorige beschouwing nog niet voor onze oogen traden , zal 
ik ader stilstaan. 

Met de vermelding der Parca begint het spijkerschrift, 
de namen in de Zendtaal gevende. Parca is in de Zonde 
avesta de naam voor het eigenlijk Perzië. Natuurlijk, de 
heerschende natie is hct ecrst afgebeeld , het eerst genoemd. — 
Dan volgt Choana; wij macten er bij denken aan het noord- 
oostelijk deel’ van Medië, — terwijl Medië zelf nog den 
‚ouden naam Mad draagt. Beide vereenigd, makon.zij de 
tweede groote afdeeling uit der oorspronkelijk Perzische 
monarchie. — Babisus is hct derde. Moet men hier, M. H.! 
de laatste lettergreep van de cerste schoiden , lezende Babi- 
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Sus? wij zouden dan eene zeer treffende zamen voeging voor 
ons hebben, Babi of Babel met Sus of Susa. Inderdaad 
lag Susa of Susiana juist in het midden tusschen Babylo- 
nië en Persis, zijnde wel kleiner dan dit, maar schoon en 
vruchtbaar in uitgestrekte vlakten. — Arbach en Azura of 
_ _Aturia vermeldt vervolgens het gedenkstuk. Heteerste woord 
roept dadelijk voor. uwen geest den Oud-Mozaïschen naam 
voor Chaldea, Arphachsad, terwijl Azura of Afuria dui- 
delijk genoeg Assyrië aanwijst. — Dan vinden wij Kudraha; 
gij ziel het is dezelfde naam, die nog Kurden wordt ge- 
speld. — Armin volgt. Is het Armenië, de streek, naar 
welke reeds de vorige benaming had gewezen, of is het 
Aram, Syrië? Zoowel met de eene als andere voorstelling 
laat zich de vermelding verbinden van het gewest, dat na 
volgt in de volkenschilderij ven Persepolis. Immers dit 
Kappatuk of Kappadocië, dat westelijk aan Armenië gresst 
en zuidelijk aan Syrië paalt; een bergachtig laad, rijk aaa 
waler, vermaard door de vruchtbaarheid zijner graanvelden 
en de rijke bekleeding zijner weiden. Het strekte zich toen 
nog uit tol aan de Zwarte zee. De Kappadociërs zijn het 
meest westelijk volk, dat in de natiëngroep voorkomt ; hoe- 
wel men ook de bewoners der overige gewesten van Klein- 
Azië er in had kunnen opnemen. Doch mogelijk staat Kap- 
padocië hier als het grootste van de Klein- Aziatische land- 
schappen voor die allen. — Het relief keert nu mel zijne 
voorstellingen naar het oosten terug, doch doet het, de vols 
ken vermeldende, die ten noorden woonden van hen, die 
het straks vertoond had. — Eerst valt ons oog op Capard; 
HERODOTUS geeft den sleutel, de Sapeiras in zijne Salra- 
pielijst noemende. Zij woonden tusschen Colchis en Medië— 
Vervolgens treffen wij hier de Huna aan. Wij moclen ons 
er voor wachten, M. H.! dat wij de latere beteekenis er niet 
mede verbinden. De gissing is niet onwaarschijnlijk , dat 
die benaming’ hier eene meer algemeene is;. dat de volken 
er door bestempeld worden, die nERODOTUS brengt tot de 
negentiende „Satrapie, waaronder hij ook de Tubaren en 
Moscheërs rekent, de Tubal en Mesech van het Onde Tes- 
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tament. Het zijn de volken, gezeten aan de zuidelijke af- 
helling van den Kaukasus; het zijn de grensvolken , die tus- 
schen de beide zeeën, de Zwarte en de Caspische, op de 
uiterste noordelijke lijn van Persië's rijksgebied woonden. 

De westelijke helft is beschouwd; de oostelijke biedt zich 
aan. Doch tusschen beide groote afdeclingen ziet gij wee 
volken, de Uscangha en Drhangha. De afbeelding merkt 
hen aan als tot geen van beide volkengroepen behoorende. 
Wij moeten hen leeren kennen. De naam van het eerstver- 
melde volk beteekent zulken, »die zonder wet zijn; en 
die Zendnaam is, met kleine verandering, in het Grieksch 
Uzriërs. Uit de geschiedenis van aLexanDeR zijn de Uziërs 
bekend. Zij huisden aan en op de hooge en steile bergketenen, 
die Persis van Susiana scheidden. De Uriërs waren rijk 
aan kudden, doch ruw en oorlogzuchtig. De vrijheid bovenal 
beminnende, weigerden zij het juk der wet le dragen, en 
ontzagen den, eigendom niet van hen, die zij op hunne roof- 
togten konden bereiken. Zelfs Perzië's magtige Alleen- 
heerschers vreesden de Uscangha. Op hunnen togt van 
Susa naar Persepolis bragten zij geschenken, als schatting 
aan deze vrijheidszonen , voor de veiligheid van hunne reis. — 
De Drhangha werden met hen op ééne lijn gesteld. Dus 
moet het een volk zijn, eveneens als gene, zonder Satraap 
en wet. De geschiedenis van ArExaNDer geeft hier eene 
verrassende opheldering. Toen de Macedonische held op zij- 
nen togt was naar Indië en in de streek kwam,waar ten westen 
Carmanië ligt en ten zuiden het Gedrosisch gebergte zich 
uitstrekt, vond hij een land, dat Drangiana genoemd werd 
naar zijne bewoners Drangae. Ten oosten van dat land lag 
Arachosia, ten noorden Aria. Hij vond de Drangae, geenen 
eigenen Satraap hebbende, en gaf hun er daarom ecnen, 
die ook over Andere kleine volken in die streek het gebied 
zoude voeren. Zoo vinden wij niet alleen den naam, zoo 
ook de staatkundige betrekking der Drhangha van het vol- 
kenrelief hier volkomen weder. Het tweede vrije volk is dus 
dat, hetwelk toen de uitgestrekte gebergten beheerschte cn 
aan de steppen en rivieren huisde van de streken, die (hans 
het oostelijk gedeelte van Beludschistan uitmaken. 
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De beide taasohenvolken zijn beschouwd. Gaan wij over, 
M. H.! om den oostelijken volkengroep op te nermen. Voor- 
aan staan de Parutah. Do beteekenis van dit Zendwoord 
ie nbergvolk.” Terwijl die bemaming de streek onbepaald 
laat, vermeldt de Grieksche aardrijkskunde de Paruêtes. 
Ausxannga vond hem, wonende in rende hutten, die vaa 
hoven spits toeliepen. Hij bad er veel te lijden van west 
de saeeuw. Wij mogen het er voor houden, dat het beeld- 
werk van Persepalis de bewoners wil voorstellen van de 
geheele zuidelijke bergafdaling, waar men „Arachems 
naar (redrosia en dus naar de kust afdaalt. — Naast hea 
staan de Acagart afgebeeld. Dat woerd wil in het Zeed 
zoo veel zeggen, als nland der bergholen”’ De maam ble 
bewaard in den Griekschen Sagarten. Wij kennen & 
Sagarten uit aznovotus. Het is een Perzisch herdervolt, 
dat 8000 ruiters telt en nomadiseert. Tusschen Hyriai 
en Parthië zijn hunne woonstreken; das moordwestelgk vaa 
de Drhangha. Zoo kan het ons miet bevreemden, dat 
wij onmiddellijk naast hen Parzawa vinden. De Parsawa 
sijn de Parthers; dezelfden, die later onder de Syrische 
Koningen eene eigene heerschappij vestigden, welke zich 
westelijk tat aan den Eufraat uitstrektei Doch in de dagen 
van deze volkenafbeelding was Parzawa geem gewest val 
veel belang. Het breidde zich uit tem noorden der Kaspische 
Passen; de nataur had er weinig gunst geboden, watt 
meestal raw waren de bergstreken, zandig de vlakten ; dock 
eok hier en daar zag men dalen, die vruchtbaar, en efent 
gronden, die grasrijk waren. Hyrkanië strekte ten noorden 
van Parthië zich uit. Daar ik in de volkenaf beelding den 
Hyrkaniër niet zie, denk ik, dat ik zijn land mede moet 
begrijpen onder dat van den Parzawa; ik geloof het temeer 
uit hoofde van de verzekering der Gricken, die zeggen, dat 
Parthië met Hyrkanië ééne Satrapie was. En wat Parthië 
ontbrak, dat valde Hyrkanië aan. Het zuidoostelijk ge 
deelte der kust van de Caspische Zee was Hyrkanisch laod. 
Zijne bergen zag het gekroond met heerlijke bosschen, zijë 
dalen vervuld met rijken zegen. — Het gedenkatnk doet o8 
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verder den naam Zarak lezen. Het woerd beteekent »meer.” 
Aan het Caspische te denken, is niet noodig. Ímmerstere 
wil de voorgaande naam naar die groote walerkom wijst, 
leidt de volgende onze blikken van haar af en brengt ze 
naar hel midden des lands, naar Arta. Inderdaad kenden 
de Ouden reeds midden in dria een meer; het is onlangs 
wedergevonden en draagt thans den naam Zarra. En eene 
bloote gissing is hel niet, M. H.l ten gevolge waarvan ik 
de Zarak in die streken stel. Wij vinden, anzzaunzunop 
zijnen togt volgende, ten zuiden van dit meer, de Zarangae 
vermeld. Het was een volk, dat eeme hoofdstad had, die 
ALEKXAKDER mel het bloed van Pmrxoras bevlekte; den 
kelijk geene andere stad, dan die een lijd lang Prephthasia 
van de Grieken geheelen, doch thans weder Zarang. ge= 
noemd wordt; die ligt aan de Hindmend, eene rivier, welke 
in het meer Zarra of Zara valt. — Arayawa is, gelgk ik 
reeds opmerkte, Aria. Aria was een der gewigtigste pro= 
vinciën, die het rijk in zijn oostelijk gedeelte had. Vroeger 
tot Medië behoord hebbende, was het thans daarvan afges= 
scheiden. Van gebergten werd het omgeven. De Sari- 
pkische bergen verhieven zich in het noorden, doch toen 
niet als grensgebergten, want over het later zoogenaemde 
Mergtana strekte zich toen Aria uit; de stroomen van die 
bergen near het noorden vloegende, waren rivieren van 
Arayawa, Ten westen is de Mosdoranus, eon gebergte, dat 

Aria van: Parthië scheidt. Ten zuiden zijn de straks reeds 

beschreven streken der Zarak; ten noordoosten vindt men den 
Paropamisus. Zoo lag Aria daar, eene groole.kom, een land 
van wijnen, die den bijzonderen roem hadden bij de Ouden ; 

dat zij bijna eene eeuw lang konden duren. — Baktris 

volgt ;: natuurlijk, want ten noorden van:dria-is het gelagen. 

Wij herinneren ons dien naam, M.H.! Toen wij straks, 

onderzoek doende naar het rijk, waarin zonaasrTsR op- 

trad, vonden, dat dit wel geen ander,.dan het Medische 

konde zijn, werden wij er door getroffen, dat de benaming 

Bahtrië in de Zendavesta ep hetzolre was overgebragt, dat 

daar geheel Medië naar Baktrië is genoemd. ‘De. Oua ss 
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de hoofdstroom van dat land; aan den Parapomisus liggen 
er mede van de wellen, die uit haar water hem vormen. 
Vruchtbaar is Baktrië, deels door den bodem, deels door 
de ligging. De handelsweg naar het noordelijk Andre liep 
door Baktrië. — Na Baktris wordt Cugd genoemd. Cusd 
is hetzelfde als Cughda, bekend uit den togtvan onmusp, 
en daar voorkomende als eene der gezegende streken, een 
der vier paradijzen op aarde. Het is, M. H.! Sogdiana 
Terwijl Baktrië ligt aan deze zijde van den Orus, is Sog- 
diana aan gene zijde van dit walter gelegen. Ten noorden 
wordt het bespoeld door den Jarartes. — Het verwondere 
ons niet, tusschen beide deze rivieren nog een volk aan te 
treffen, Quarasmiah geheeten, de Cherasmii der Grieken, 
die meer nabij de monding der beide stroomen en dus za- 
der aan het meer Áral woonden. Immers wij zijn hier op 

een grondgebied, door hetwelk de grenzen loopen der bescha- 

ving, waar nomadische horden de gevestigde stammen ver- 
vangen. — Tot deze schijnen de Quarasmiak den overgang 
te vormen. — De volkenschilderij en hare beschrijving daalt 
nu ten zuiden van den Paropamisus af; zij doet het, Za- 
tugadus, Aragatis en Aidus vermeldende. De eerstge- 
noemden magen niet allen dadelijk herkennen, de twee 
Jaatstgezegden zullen u niet onduidelijk zijn, M. H.! Zata- 
gadusis hetzelfde volk, dat geRoDoTus Sattagyden noemt, 
en dat niet ver van den Indus woonde. Arragatis is Ára- 
chosia. Ten zuiden van daar is het woest; nomaden slechts 
zwerven cr, en aan de kust leven Ichthyophagen. Ara- 
chosia daarentegen was sterk bevolkt; vrachthaar waren 

aldaar de gebergten. — Aidus, ook Sindus gespeld, doet 
dadelijk Indië herkennen. Het is dat gedeelte der streken 
van den Indus, die aan Perzië onderdanig waren. Ik ge- 
loof, wij moeten ze meer aan deze zijde van die rivier , dan 
aan gene zoeken, want de Indus werd toen niet als weste- 
lijke grens van Indië aangemerkt; integendeel leverde de 
Kau of Indische Kaukasus, die van den Paropamisus naar 
het zuiden afdaalt, de grenslijn op. — Ook bij neropo- 
TUs vinden wij daar eene Satrapie, de Indische. Denke- 
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ìjk is het de zidwetelike afhelling van den Paropamitus f 
de slreek dus, die zuidelijk aan Bakfrië grenst. 

De volkentafel besluit met Gadar, Caka en Mak. De 
Caka zijn meer bekend onder den lateren naam Sacal; het 
waren nomadiserende ruitervolken, die wij ook vinden in 
het leger van xerxes. Die hier Mak genoemd worden, 
komen elders als Mikers of Maciërs voor. Het zijn Scy- 
thische stammen, die ten oosten van de Massageten op de 
uiterste grenzen van Sogdiana, Baktriana en Indië gezeten 
waren. Zij onderscheidden zich echter van gene daar- 
door, dat zij Perzië's schepter eerbiedigden. 

Ik heb, M. H.! met u gestaan voor het relief, dat 
Perzië's volken afbeeldt; ik heb ze naar het pas ont- 
hulde spijkerschrift, dat er de sleutel van is, u doen 
kennen. Mij blijft over, het algemeen en bijzonder be- 
stuor van het aldus verdeelde rijk te beschouwen. 

Aan het hoofd staat de Koning. Wetgever is hij en ge= 
bieder; eigenaar ook van het geheele land en van alles, wat 
op hetzelve, wat in hetzelve is; de goederen niet alleen, 
ook de bewoners behooren hem. Eene verbazende magt, 
M.H.! En toch zij wordt zeer gewijzigd en geleid door 
de Priesters en Rijksgrooten. De Magiërs hebben den Ko- 
nìng opgevoed in hunne wijsheid; dagelijks zijn zij om en 
bij hem. Hij ligt, volgens de Godsdienst van zoroastEr, 
aan eenen vasten leefregel verbonden. De Magiërs zijù 
zijne raadslieden. Uit hen is een regterlijk kollegie zamen- 
gesteld van zeven leden; de Koning roept hun oordeel in. 
Zelfs hebben wij in het boek Esther er een voorbeeld van, 
dat de Koning de meening van deze wijzen wilde hooren, 
tegen vasTHI, die in zijne vogen misdadig was. (*) De 
Koning benoemt Landvoogden voor de provinciën. Eerst 
had elke provincie eenen afzonderlijken Landvoogd, die 
slechts over het burgerlijke te gebieden had; later werden 
wel censaan éénen Satraap twee landvoogdijen gegeven; met 
de burgerlijke werd ook de militaire magt onder hen ge- 


(*) Zelher I: 12—15. 
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steld. Eene gevaarlijke vereeniging, M.H.! die meermalen 
de oorzaak is geworden van oproes. — Onder den Land- 
voogd stonden de Opzieners, die de schaltingen moesten 
heffen. Ten einde deze te bepalen, waren de landen ge- 
meten. Die schattingen bestonden voor het grootste gedeelte 
in vruchten; doch behalve deze waren de onderdanen ver- 
pligi, den Koning op zijnen geboortedag geschenken te ge- 
ven. Ook vloeiden in de vorstelijke kas al de goederen „die 
verbeurd werden verklaard. … Voor de bebouwing der 
gronden werd groote zorg gedragen. Niet alleen uit een 
staatkundig beginsel geschiedde het, uit oen godsdienstig 
kwam het vooral voort; de Koning zelf werkte elken dag 
eenige oogenblikken in zijne lusttuinen. Daarom waren « 
zu elk gewest aanblenaars voor den landbouw. Zij moedig- 

den aan en ondersteunden de veeteelt, zij werkten er toe 

mede, dat al het onreine en schadelijke 200 veel mmogelak 
werd verdelgd, …— Elken Lendroogd was een Koninklijk 
Sehrijver toegevoegd; hij ontving de bevelen van het hof en 

deelde ze den Satraap mede. Op den Landroogd moest hi 

het oog houden. Ten einde de bevelen en berigten spoedig 
en geregeld naar en uit alle zijden des rijks werden ovar- 
gebragt, bad men postloopers; op vastgestelde afstanden wa- 
von zij geplaatst; zij bragten elkander de stukken toe. 

Dit, M. H.! zijn de hoofdtrekken van de burgerlijke staats- 
snrigting, die parrus aan het Perzische rijk gaf. Hij re- 
geerde lang genoeg, ons haar niet alleen in te voeren, om 
haar ook alomme in werking te brengen. Hi zou nog meer 
ten zegen voor het onmetelijk rijk zijn geworden, indien hij 
wiet had geoorloogd. Zijn eerste veldiogt was tegen-de Scy- 
then , die-ten noorden en westen van de Zwarte zee mm Europa 
woonden. Inderdaad gelukte het nanrus ten jare 512 over 
den Hellespont le steken en den Donau te overschrijden; 
maar hij reogt zich wel gelukkig achten, van nog tijdig te= 
rug te keerom. Tegen Indië en in Egypte was hij voor- 
spoediger; Babel strafte hij voor loproer door de muren te 
sloopen,en schoon hij eerst de Klein- Aziatische Grieken over= 
won, raoest hij kort vóór zijnen dood zijne gedachte legers 
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overwonnen sien door een handvol Grieken , die- onder wrr- 
rsapzs bn Maratkon voor vrijheid en vaderland, welke 
hen tot geestdriftige dapperheid ontvonkt hadden, tegen 
hes streden. 

Danrus stierf; xerxes, de eerstgeborene zijner zonen, . 
beklom den rijksszetel. — Hij was niet, gelijk zijn vader, 
in ecne vrije ontwikkeling opgewassen. Binnen de muren 
van den hatem gewonnen en gekweekt, verloonde hij al: de 
weelde èn trotschheid van eenen Oosterschen Despoot. …— 
Het is schier ongeloofelijk, M. H.! hoe ver zij gingen. Om 
het bed van den Koning naar behooren te spreiden, was er 
eer goheele stoet van bedienden. Het getal zijner bijwijven 
stond gelijk met dat van de dagen des jaars; doch een ge- 
heel jaar moesten de schoonheden des lands worden voor+ 
bereid, zouden zij gunst van den Kening ontvangen. Dai- 
zende gosmederen bedienden en bewaakten dezen vrouwen 
stoet, boven welke zich de eigenlijke Koningin verhief, gen 
kijk de Koning boven zijn volk. … Op ’s Vorsten disch ver= 
scheen niets, dan het beste des lands. Het water, dat de 
Koning drinkt, 5 uit de reme wellen van den ‘Choaspes; 
het zout moet van de Oase, waar de tempel van suriTzr am 
mor slaal, worden aangebragt; — de druiven, die te- Char 
dybon m Syriöuwellen, geven den Koningswijn, ende tarwe 
tet zijn braod moet uit Meolië komen. Dagelijks worden er 
ra het paleis de monden van 15000 menschen gespijsd; die 
allen behooren tot den hofstoot des Konings. — Het Vorstee 
bijk verblijf wordt niet tot ééne plaats bepaald. In Ehha- 
tama is de lente het hefelijkst, — in Suza de zomer het 
aangenaamst, den herfst en winter voelt men in Badylon 
niet. Daarom verwisselt het hof zijwe werblijven met de sai 
zvenen. … Geeft de Koning gaven, het zijn Konmklijke. 
Geheele streken steden biedt hi als geschenken aan , en de 
beweldadigde trekt:daarvaa al de opkomsten gedarende zijn 
geheele leven. … Tot den Despoot mag niemand naderen. 
In het binnenste van het paleis leeft hij , mm eerbiedwekkende 
verborgenheid. Eene boodschap aan den Koning gaat door 
do monden van vele trawanten’, van ontolbare hovelingen. — 
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De landvoogden volgden in hunne provinciën dat voorbeeld. 
De Satraap te Babel had elken dag de inkomst van een 
milloen; en vier aanzienlijke dorpen:droegen hunne belas- 
ting daarin, dat zij zijne Indische jagthonden onderhiel- 
den em voor die beesten zorgden. 

Zoo leefde xenxes; zoo vinden wij hem ook als a mas- 
venos in het boek Esther. — Maar is hij gelukkig? Zoo- 
lang hij ongewroken bìgft op de Grieken, is hij het niel. 
Gewoonlijk waren er in elke provincie troepen, deels ver- 
spreid op het land, deels in de steden als bezetting. Zo 
worden voltallig gehouden; om ze jaarkijks te monsteren zijn 
waste plaatsen bestemd. Buitendien hadden de Landvoog- 
den nog hunne afzonderlijke Garden. Zij vormden afdee- 
lingen van duizend man. Trok men deze magt bijeen, zi 
moest reeds eeno geduchte opleveren. — Intusschen zsn- 
xEs waande, dat in de veelheid der manschappen de zekere 
waarborg ligt der overwinning. Daarom deed hij een alge- 
meen opontbod door het geheele rijk. Ziet, cene beweging 
wordt er aldus veroorzaakt, hoedanige nog nooit in Perzië 
had plaats gehad. Vier jaren lang zag men menschen, 
paarden, kamelen, die alle naar Cappadocië in Klein-Azië 
zich vervoegden. Daar was noch orde noch regel. Als de 
baren der zee, die over de landen zich uitstort, — zoó be- 
woog zich deze massa voort, zoo sleepte zij alles mede. 
Vrouwen en kinderen vergrootten den trein; bergen van 
levensmiddelen lagen er alom opeengestapeld. Eerst in 
Thracië had de monstering plaats. Het bleek toen , dat de 
magt uit zes en vijftig verschillende volken was brjeenge- 
komen, die te land en to water zouden strijden. Ieder 
stond daar in het kleed van zijn land; ieder zwaaide de 
wapenen, die hij gewoon was te hanteren. Eene bont ge- 
kleurde wereldkaart van vijf millioen menschen! — maar 
die allen gouden beven voor Sparta's LEONIDAS; die allen 
zersirooid en verward terugvlieden , toen de grondstoffen der 
natuur den moed en het beleid van TAEMISTOKLES hulpe 
boden. 

- Klein en vernedord trok xenxes weder over den Hel- 
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lespont. Van nu aan gaf hij geheel zich over aan zinnelijk ge 
not, en nooit weder bemoeide hij zich met staatsbestuur of oor- 
logszaken. Hij leefde tot in het jaar 464 vóór cunrerus. Toen 
vond hij onder den dolk van arTasBanss, den bevelhebber 
zijner lijfwacht, .den dood. — Zijn zoon ARTAXERXES 
LONGIMaANUS werd door den moordenaar op den tsoon ver- 
heven; hij beklom dien, gaande over het lijk van zijnen 
oudsten broeder, dicn hij doodde, terwijl hij tegen den twee- 
den strijden moest. Hij had pas dezen strijd geëindigd, 
toen de Egyptenaars tegen hem opstonden. Het gelukte hem, 
deze le onderwerpen, maar aan de Grieken moest hij den 
vrede verleenen. Zoo genoot dan, als men dem burger- 
oorlog met den eigenen schoonbroeder maaaBanr uitzon- 
dert, het Perzische rijk onder hem nog 26 jaren rast. Hij 
is de ARTASCHASTA, onder wien Esra en nEneEMra leef- 
den. — Bij zijnen dood vernieuwden zich de bloedtooneelen. 
Zijn zoon xanxas de Tweede werd reeds na twee maanden 
door zijnen halfbroeder socpranus om het leven gebragt 
en deze weder door den eigenen broeder ocuus zeven 
maanden later vermoord. — Hij is bekend onder den naam 
DARIUS KOTBUS, de onechte varius. Zijne regering was 
vol onrust, gehoren door oproer van Satrapen , door harems= 
kabalen, en door eene nieuwe revolutie der Egyptenaarsen 
Meders. — De buitengewone kracht van geheugen deed zijn" 
opvolger aRTAxERXES den bijnaam Mnemon verkrijgen. 
Hij streed tegen zijnen broeder crrus, die Stadhouder in 
Klein-Azië was, doch hem de heerschappij betwistte. Een 
Grieksch hulpleger, onder crrancuus, werd, gelijk het le- 
ger van cYrus, in eenen bloedigen strijd, verslagen ;crnus 
zelf ontving van ARTAXxERXES den doodsteek. Xenormon 
voerde de 10,000 overgeblevene Grieken weder naar Klern= 
Azië. Hij deed het, M. H.! in eenen togt, dien hij zelf 
beschreven heeft, en die tot de uitnemendste krijgsbedrijven 
van dien aard geteld wordt. Toen de Perzer in{usschen 
de Grieken wilde straffen, omdat zij zijnen broeder bijstand 
hadden bewezen, ontkwam hij slechts door de oneenigheid 
der Grieken het gevaar, van in zijn eigen land door hen te 
worden bestreden. Hij regeerde 46 jaren. Zijn leven 
MENGELW. 1848. wo. 16. _Ddd 
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werd in den laatsten tijd zeér bedreigd. Zajne zonen trachtten 
hem te vermoorden; zij eindigden met elkander te vermeer- 
den. — Kenen vanhen, ARTAXERXES OCHUS, gelukte het, 
den troon ten jare 358 te beklimmen. Bloed vergietende , was 
hi op.den rijkszetel gekomen, bloed vergictende zocht ha 
zich staande te houden. Broeders, naastbestaanden, grijs- 
aards, zelfs de zuigelingen van zijn geslacht liet hij worgem— 
Hij heerschte met geweld. Fenicië stond op, ondersteund 
door Egypte; de Sidoniërs, zich verraden ziende, verbraud- 
den zich mct hunne stad, en Egypte werd overwonnen. 
Eindelijk ontving de tiran door het vergif van eenen gesne- 
dene, die zijn vertrouweling was, den dood. Bacoas, de 
Egyptenaar, wilde aldus den hoon , den Goden van zijn land 
aangedaan, wreken. — Den troon ledig ziende, liet hij de 
zonen van den Koning om het leven brengen; alleen anszs 

Cn DARIUS CODOMANUS ontkwamen zijnen dolk. Deeh 
ook ansrs viel, en vanrus, nu de laalste spruit, zoude het- 
zelfde lot door de hand van dezen onverlaat getroffen heb- 
ben, ware bij dezen niet voorgekomen. Hij noodzaakte 
Baaxos den giftbeker te drinken, welken deze voor pa- 
Rius gemengd had. Eene andere hand zoude den laatsten 
paRrUS doen vallen; het is die,welke den veldheersstaf voerde 
vaf het vereenigde Griekenland. Axrxanpen daagt op 
uit het Westen. Aan den Granikus, bij Issus en m de 
valleien van Arbela, viel, na driemalige worsteling, het rijk 
der Meden en Perzen; het licht van oRrmusn werd bedel- 
ven onder de puïnhoopen der heilige stad. 

Die heilige stad was Persepolis. Gebouwd op het eeuwig 
gedenk waardig plekje, waar de droomen van asTracus ver 
vuld werden en crmus den schepter van de Meders tot de 
Perzen overbragt, zag zij zich gewijd tot een nationaal hei- 
ligdom en tot de begraafplaats van Perzië's Koningen. Ia 
de overblijfselen, die daar nog, half in het zand begraven, 
zich verheffen, zien wij Perzië’s kunst, zoo als «tj im de be- 
werking van den steen zich heeft toegewijd aan de gesehie- 
denis en het godsdienstig geloof van dit grootste der Zendl- 
volhen. — Persepolis verkondigt in zyme gedenkteekenen 
Perzië's grootheid; tn zijne ruïnen Perzië's.val. Hetjs 
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waardig, dat het onze aandacht nog eenige ovgeablikken 
boeije ‚ | | 
De everblijfsels, M. H‚! waarvoor ik uwe oplettendheid 
vraag, zijn niet die van dat Persagada of Persepolis, waar- 
door verstaan wordt de geheele oorspronkelijke legerplaats 
der Perzen; die streek, welke hoogstwaarschijnlijk was de 
gansche vlakte, die thans Merdascht en Murgab heet, 
en die door de Perzen eens vervuld werd met gedenktees 
kenen, waarvan hog vele over zijn. — Ek neem integen- 
deel het woord Persepolis in de meest beperkte beteekenis. 
Ik versta er door den Koningsburgt, van welken de overblijfe 
selen onder den naam 7'shil Minar nog bestaan ; denzelfden , 
dien de Perzen ook wel Tacht pstmsCHiD noemen, het er 
voor houdende, dat deze in de gouden eeuw cr zetelde. 

Aan de oostzijde van het dal rijst een berg, thans Rach- 
med geheeten. Met zijnen cenigzins verhevenen voel springt 
hij ten westen uit in het dal. Die voet is van de noord-, de 
wesls en de zuidzijde door cenen muur omsloten. De ruimte, 
die hij omslait, maakt hij tot een langwerpig vierkant, het- 
welk ten oosten aan den berg leunt. Die oppervlakte is nict 
herizontaal ; integendeel doet zij zich reeds bij den eersten 
oogopslag kennen als rijzend, opgaande van het noorden 
naar het zuiden. Maar, waar gij ook den voetstap op haar 
zet, zij ligt vervuld met hen krin van voormalige heer- 
hjkheid. 

Het zoude, M. H.l eene volstrekte onmogelijkheid wezen, 
de oorspronkelijke gedaante en de eigenaardige inrigting van 
het paleis eit deze ruïnen op te maken, indien de oudheid 
ons zonder hulp liet. Doeh een Grieksch Schrijver komt 
ons te gemoet, dezelfde, die het zich ter taak stelde, be- 
rigten van oude volken in te winnen, DroDoRUS SICULUS. 
Met het oog op dat langwerpig en (hans deerlijk geschon- 
den vierkant, zegt hij; »de belangrijke verheffing van deu 
bodem wordt van eenen driednbbelen muur omringd. De 
eërste, die met veel kosten is opgerigt , heeft eene hoogte van 
zestien eubitus. Eene soortgelijke bouworde vertoont de 
tweede; maar de hoogte is het dabbele. De derde omslui- 
ting vormt een : vierkant en de hoogte bedraagt zestig cubitus. 

, Ddd 2 


116 DE ZENDYOLKEN. 


Dit is zamengesteld uit harden steen, om onvergankelijk, te 
zijn. ledere van deze zijden heeft poorten van erts, die 
twintig voelen hoog zijn. — In den boog, vier plethra ooste- 
lijk van den burgt, bevindt zich het zoogenoemde Baszli- 
cum met de graven der Koningen. De rets is gepolijst ; zij 
bevat in haar midden verschillende gebouwen met de graf- 
kapellen der overledenen, tot welke geen bereide toegang 
leidt; de lijken worden er door werktuigen ter begrafenis 
nedergelegd. In den omtrek van den burgt ligt meer dan 
één lustgebouw. Zij zijn voor den monarch en zijne salra- 
pen gemaakt, de aanleg wisselt af. Ook schatkamersn 
vindt men er, om de kostbaarheden te bewaren.” 

Dadelijk merken wij op, dat een kenmerk van den ge- 

heelen aanleg der Koningswoning de terrasgewijze verheffing, 
en dat die eene drievoudige is. Nemen wij, die voorstel- 
ling vasthoudende, de beschrijvingen en teekeningen van 
DE BRUIN, NIEBUHR, MORRIER, KER PORTER em ande- 
ren in handen, — wij zullen de drie afdeelingen wedervin- 
den, hoe verminkt en geschonden zij dan ook zijn. — En 
beschouwen wij naauwkeurig wat er van bouwwijze en ver- 
siersclen ons opmerkelijks voorkomt, wie weet, of niet het 
paleis weder, zoo als het was, toor onze verbeelding kan 
‚ treden? 
Volgt mij, mijne Heeren! terwijl wij beginnen met eenen 
“omgang te doen langs de muren. Wij vinden, dat er slechts 
één trap is geweest, om op het paleis te komen. Zijne 
overblijfselen zijn in het noordelijk gedeelte van den weste- 
lijken muur. Alle reizigers spreken van hem met grooten 
ophef. Het is een dubbele trap; men behoeft den voet niet 
hoog op te beffen, wanneer men hem wil beklimmen; ime 
mers geene trede, meer dan vier duimen dik ligt boven de 
andere. Om eene reglstandige hoogte van drie en dertig 
voeten of bijna vierhonderd duimen te bereiken, bieden 
zich niet minder dan honderd trappen aan, — Een ruiter 
kan hier op en af rijden; hij kan het doen zonder gevaar. 
Immers twintig menschen of tien ruiters naast elkander heb- 
ben bier plaats. — Langs dien trap komen wij boven; wij 
hebben, M. H.! het eerste terras hezoikt, 
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… De muur, die eens.als borstwering dit terras omgaf, ìs 
thans gelijk met den beganen grond, maar in de steenem, 
boven aan den trap, ziet men nog de gaten, waarin de duie 
men gestaan hebben, op welke de poortdeuren draaiden. 
Wij zien rond, — en wij vinden, er staan geene overblijf 
sels meer, dan twee paar dikke wanden van dertig voelen 
hoogte. Zij bevinden zich van ‘elkander op eenigen afstand. 
Tusschen beide stonden er eens vier zuilen, van welke nog 
twee in hare geheele lengte zich verheffen. En willen wij 
de gangen ingaan , welke die wanden vormen , kolossale die- 
rengestalten staan bij de intrede. — Alles draagt er het 
kenmerk van, dat dit terras het voorportaal is, — dat tus- 
schen die wanden door de ingang moet geweest, — dat 
die monsters er gesteld zijn, om deurwachters te verbeelden. 
Maar de bedekking dier wande®, — het dak ook, dat 
die vier zuilen droegen, — zijn verdwenen! 

Ja, het is het voorportaal, want de oogen vooruitslaande 
naar het zuiden, ligt voor ons het tweede terras. Tusschen 
meer dan eenen trap kunnen wij kiezen; maar langs welken 
wij ook opklimmen , de eene munt boven den anderen uit door 
rijkdom van versierselen, die de beeldhouwkunst hier plaat- 
sle. Hier vindt men op den muur en aan de wanden die 
volkengroep met haar thans ontcijferd bijschrift, waarbij 
wij in het breede hebben stilgestaan. Ook andere afbeel- 
dingen treft men hier aan, vooral van groote en gedrogte- 
lijke dieren, die tegen elkander of met den Koning strijden ; 
doch, helaas! ook dat beeldwerk is deels beschadigd , decls 
half onder het zand bedolven. — Wij zijn intusschen op het 
tweede ierras gekomen. Hier is alles met zuìlen vervuld, 
die òf nog in*haar geheel opgerigt staan, òf waarvan’ alleen 
de voetstukken zijn overgebleven, de plaats kenmerkende, 
waar de zuilen zich cens verhieven. — Als wij de plaatsing 
meer van nabij beschouwen, dan vinden wij, dat juist een 
zes en dertig tal, ieder van vijf en vijfig voeten hoog, in 
het midden staan, een vierkant uitmakende, en dat drie 
colonnades, ieder van zes paar zuilen , die zestig voeten hoog 
dijn, ten noorden, ten oosten en westen daarvan geplaatst 
zijn. Natuurlijk, M. H.! die middelste was éens°de groote 
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gaal; die andare waren de zijzalen , welke haar omgaven. 
Dat deze zalen eens overdekt geweest zijn, maakt reeds de 
gissing waarschijnlijk. Immers, zonder dat zoude men bloot- 
gesteld zijn geweest aan hilte en regen. Maar ook aan de 
zuilen zelven ziet men het nog, dat zij vroeger op hare ka- 
piteelen balken droegen. — Eene verhevenheid in den vloer, 
die de uitgestrektheid beslaat van twaalf zuilen en juist rn 
het midden is, verdient opmerking. — Voegen wij de aan- 
wijzing , welke de beelden gaven , al de valken voorstellende, 
zoo als zij komen tot den Koning, bij de inrigting zelve „— 
wij overtuigen ons, hier is de receptiezaal. Op die verhe- 
venheid in den vloer stond de troon. Hier was het, dat de 
Koning zag de Groolen van zijn rijk en zich bij pleguge 
feeston door den luister van zijne dienaren omringd. — Maar 
verder naar den berg op dit tweede terras is nog ecnt an- 

dere grootsche afdeeling. Zij vormt een vierkant, waarvan 
iedere zijde ruim twee honderd voelen bedraagt. De geheele 
omtrek is bewaard gebleven; de poorten staan er nog, door 
welke eens de ingang was. Im iederen muur waren er twee; 
doch die in den noordmuur hadden de meeste ruimte. Ter 
zijde van deze was het ook , dat twee kolossale monsterdte- 
ren als poortwachters stonden. — Vraagt gij, M.H.! welke 
de bestemming kan zijn geweest van deze paleisafdeeling ? 
Het antwoord geeft het beeldwerk, dat aan die hoofdingan- 
gen is gebeiteld. Het vertoont u den Koning, zoo als hij 
gezeten is op zijnen \roon met al de teekenen zijner waar- 
digheid, zoo als voor hem in eerbiedige houding er een slaat, 
dje tot hem spreekt. Wij weten het reeds, het is de audien- 
tiezaal des Vorsten. Immers ook bij de tegenoverliggende 
poorten ziel men den troon uitgebeiteld, terwijl bìj de in- 
gangen aan de beide andere zijden de Koning verschijnt, 
zoo als hij het wilde dier bestrijdt en overwint. 

Het derde terras blijft ons nog over te beschouwen. — Gij 
allen gevoelt reeds, M. H.! welke gebouwen wij hier moeten 
zoeken. lmmers, wat wij tot dus ver zagen , het waren za- 
len voor den Koning, terwijl hij als Koning optreedt; — zijne 
eigenlijke woning en die van de zijnen moet de derde af- 
deeling bevatten. Inderdaad vinden wij ook, dat zij uit ver- 








DE ZENDVOLKEN. 759 


schillende gebouwen bestaat; ten minste vier bijzondere kan 
men nog onderscheiden. En toch is hum getal grooter ger 
weest. Immers, tusschen de groote zuilenzaal en het derde 
terras liggen geheele hoopen van puin, ontstaan uit de overe 
blijfselen van gebouwen, die tot den bodem toe verwoest 
zijn: geworden. Maar cen vierkant, negentig voelen aan 
elke zijde tellende, is nog kenbaar. Het was eene zaal, 
wier dak rustte op zuilen, in zes rijen geschaard. Ten 
westen en oosten ziet men nog de voorzalen; men ziet ze 
verdeeld in onderscheidene kleinere kamers. Wij behoe- 
ven niet eens het beeldwerk te vragen, dat ons den Koning 
hier verloont, omgeven van zijne hofbedienden. Dit was 
het groote woonvertrek des Perzischen Konings; eenige van 
die kleinere vertrekken daar naast dienden hem voor eet- 
kamers. Immers ziet slechts dat beeldwerk; gij herkent 
bedienden, de eene draagt eenen wijnzak, de tweede komt 
met eenen beker, de derde brengt eenen schotel. — En 
de noodzakelijke hofstoet, — hij vindt aan de westzijde zijne 
plaats, waar de overblijfselen zijn van de groote vertrekken. — 
En, wat ik eerder, dan de verblijven van de dienaren had 
moeten noemen, het Huis der Koningin, — het kenmerkt 
sich duidelijk. Aan dat des Konings is het gelijk, maar af- 
gescheiden van de andere gebouwen Jigt het; — het is een 
der hoogste plekjes van het derde terras. — Gelijk echter 
tusschen de zuilenzaal en den boog op het tweede terras 
de audientiezaal , — zoo ligt tusschen des Konings Huis en 
den berg op het derde terras een kleiner vierkant. Den- 
| kelijk was het bestemd voor de Godsdienst; het was het hei- 
ligdom, waar door den Koning de offers gebragt, waar de gebe- 
den verrigt werden. Immers,aan de ingangen tot deze ruïne 
ziet men den Koning afgebeeld, staande; in het binnenste 
ziet men hem gebeiteld, zittende, doch zonder wacht, zon- 
der gevolg. Een enkele dienaar is bij hem; het kenmerk 
van den Ormusddienaar zweeft boven hem. Zelfs de plaats, 
waar het altaar stond, is nog aan vier pilaren, die men in 
het midden vindt, te herkennen. 

De paleizenzalen der levenden zijn beschouwd, — ons 
blijft over, cen paar blikken te werpen op de doodenwoning. 


, 
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Wij weten reeds uit proponus, waar wij ze moeten zoe 
ken; hij zegt woostelijk van den burgt, — op den afstand van 
vier plethra, d. 1. vierhonderd voeten” Inderdaad jaist im 
dien berg, welke ten oosten ligt van het groote langwerpig 
vierkant, is een groot stuk uit de rots gehouwen; het is ge= 
schied , ten einde haar loodlijnig en door beeldwerk tot eenen 
prachtigen voorgevel te maken van een verlrek, dat achter 
haar in de rots zelve zich bevindt. — Een tweede werk, - 
daaraan gelijk, vertoont zich op geringen afstand van het 
eerste. — Ook in de andere kenmerken komen die spelaa- 
ken met de beschrijving van den Griek overeen. Een be- 
reide ingang tot dezelve bestaat er niet; de deur in den gevel 
is slechts cene blinde deur. Van daar, dat de reizigers, die 
deze doodenkamers wilden onderzoeken, door eene opening, 

die boven het grafgewelf is gebroken, zich aan touwen erin 

moesten laten nederzakken en er weder uit laten optrekken. 

Ik beb, M. H.! met u de meest groolsche overblijfselen 
van de heilige stad der Koningen en volken van Perzië door- 
loopen. Maar, ik bespeur, gij zijt nog niet voldaan. Gg 
ziet het geheel nog eens over; gij wijst mij op het eene en 
andere, dat u treft; gij staat hier en daar stil bij dingen ‚die 
een geheimzinnig voorkomen hebben. Welaan, M.H.! dat 
ik beproef, uwe wenschen althans eenigzins te gemoet te 
komen. 

Dadelijk valt ons in het oog, dat het terras eigendomme- 
lijk is aan die bouwgevaarten. Die karaktertrek is zoo diep 
ingedrukt, dat zelfs de afzigtelijke verwoesting denzelven 
niet vermogt uit te wisschen. Opmerkelijk, M. H.t — ook 
de Meders bouwden op die wijze. Gij herinnert u de tut- 
nen van SEMIRAMIS; zij waren terrassen. Gij denkt aan 
het Ecbatana, dat de Meders stichtten , — ook daar verhief 
zich het eene prachtgebouw boven het andere. — » Van 
waar,’ vraagt gij, »hadden die volken dezen geheel eigen- 
aardigen vorm?" Ik geloof, M. H.! van de natuur. Gaat 
naar landen, waar veel grotten en holen zijn, — het volk, 

‚ dat, gedurende zijnen ruwen slaat, daarin woonde, zal ia 
den beschaafden staat. die nabootsen. Bouwgevaarten op- 
rigtende, zullen het steengevaarten zijn met dikke muren, 
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ewaro daken en sterke pilaren. En daar binnen zal hèt 
ernstig en somber wezen, gelijk in den schoot der ber= 
gen. — Maar de Meders en Perzen waren kinderen van 
eene andere natuur. Op hunne bergen leefden zij, gele- 
gerd in de schaduw. Aan de af hellingen der hoogten ston= 
den hunne hutten; de van hunne kruin ontdane boomen 
waren de sleunsels der woningen; het over die boomen gé- 
spannen tentedoek het dak. En langs bergwegen klommen 
zij op en daalden zij af met paard en kameel , — komende 
ook zoo van de eene woning tot de andere. Inderdaad, 
het is ons reeds duidelijk; de praalgebouwen van dat volk 
waren naboolsingen der natuur; de eerst eenvoudige wo- ° 
ning van den Perzer is de type van het heerlijk paleis met 
zijne terrassen, zijne zuilen, zijne platte daken, zijne 
breede en gemakkelijke trappen. 

Ziet die zuilen. Eens, toen Persepolis nog was in zijne 
pracht, kon men er veertienhonderd tellen ; thans ligt het 
groolste gedeelte geknot of verbroken. Intusschen er slaan 
ook nog, zoo als eens de bouwmeester haar oprigtte, van 
kapiteel tot voetstuk toe ongeschonden. Zij dragen alle 
het kenmerk van hare oorspronkelijke type, den boom, in 
de losse luchtige verheffing; zij dragen die ook in kapiteel, 
in schacht, in voet. De voet toch is rond, de gedaante 
hebbende van eene omgekeerde kom, de schacht gegroefd „ 
en het kapiteel dikwerf de nabootsing van de bladerkroon. 
Intusschen bepaalt zich deze laatstgenoemde kentrek tot 
zuilen, die geene andere bestemming hadden, dan sieraad 
te zijn. Zuilen, die strekken moesten om daken te dragen, 
onderscheiden zich dadelijk door twee dierenkoppen, die 
met den nek tot elkander gekeerd zijn, terwijl tusschen 
beiden de ruimte, om er eenen balk te leggen, is gelaten. 

Doch uwe oplettendheid, M. H.! vestigt zich op die 
koppen van dieren, welke met hèt voorgedeelte van het 
ligchaam op de zuilen staan. Gij ziet, het zijn gedrogten, 
En niet alleen daar, ook aan de muren vindt gij monster- 
achtige schepsels bij memigte uitgehouwen; ook als stand- 
beelden treft gij ze in deze ruïnen aan. Wie zijn zij? wat 
beteekenen zij ? — Vragen wij den reizigers, die ze zagen, — 
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zij verschillen. Deen wij onderzoek bij kenners van de var 
sohijnselen der oudheid , — de denkbeelden zijn zeer uiteen- 
loopend. Wilde ik, M.H.! dat eene en andere thans mededee. 
len, ik zoude u brengen in eenen maâlstroom van gissingen , 
die de waarheid verzwelgt. — Het is mij voorgekomen , dat 
ook hier de uitlegging, die Persepolis zelve geeft, toerei- 
kend, dat zij de eenige ware is. — Ik vind haar in die af- 
beeldingen, welke dem Koning voorstellen in kamspelrijd 
met het dier. Het dier, met hetwelk bij strijdt , is altijdeen 
verscheurend beest of een gedrogt. Het vertoont zieh zoe 
als het tegen den Koning opspringt en de scherpe klaauwen 
uitstrekt, om hem te vernielen. De Koning staat kalm te- 
genover den aanvaller; vast is zijn stand, — en, den eenen 
arm uitstrekkende, om het gedrogt te grijpen, stoot bj 

met den anderen het den dolk in de ingewanden. Als ik 

mij niet geheel bedrieg, dan ontwaar ik hier eene zinnelake 
voorstelling van den grooten strijd, die den dienaar van 
ORMUSD tegen amriMamis opgelegd, eenen strijd, waarin 
de Koning als eerste dienaar moel voorgaan. Ik aanschouw 
hem in leisterrijker segepraal, dan wanneer hj de weer- 
looze giftplant uitroeit of het onkruid verdelgt. Overwim- 
naar zijnde van den leeuw , door wien anniman het wel- 
dadige dier verjaagt en verscheurt, — zelfs het verschrik= 
kelijkst wanschepsel vellende, — zie ik hem im zijnen 
grootsten triumf. — En nu ishet mij niel duister meer , dat 
ilk alomme beelden van die gedrogten in Persepolis omtrek 
zie. Zij zijn er als overwonnenen, als onderdanigen aan 
den vertegenwoordiger van ormus, — als toonbeelden 
van de gedeeltelijk reeds behaalde overwinning, als voor- 
beelden van de algeheele zegepraal op aarinan em zijnen 
aanhang, die oRmesp eindelijk zal verwerven. Hetgeen 
mij in deze overtuiging bevesligt, is, dat de Konimg altijd 
in deze ruïnen voorkomt, kenmerkende teekemen er van 
dragende, dat hij de dienaar van ormusn is. Nu eens 
ziet men her gaande, dan weder slaande, maar steeds 
draagt hij de heilige vaas, den beker Havan, welke, naar de 
Zendavesta, nooit mag ontbreken in de handen van den 


Ormasddienaar , die offerwijn plengt of gebeden doet. Ook 
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zittende op zijnen troon, heeft hij dien beker in handen. 
Ald is er boven zijn hoofd eene gedaante, die vleugelen 
heeft. Het is de Feruêr, het oorspronkelijke van den 
mensch, hetwelk ornmusp schiep, — het ideaal van hebde 
geen de mensch zijn zal. Maar die Feruêr is een heere 
lijke; dezelfde eereteekens draagt hij, die de Koning; zijn 
beeld , draagt. 

Eens onze oogen op dezen trek der afbeeldingen dee 
Konings gevestigd hebbende, kunnen wij met nalaten ook 
andere kenmerken van haar te beschouwen. Achter don 
Koning staat er altijd een in bijna vrouwelijke kleeding ; die 
eenen waatjer houdt boven ’s Vorsten hoofd: hij heeft eemen 
doek woor den mond, opdat de adem zijner lippen den 
Koning niet hindere. Naast hem ziet men eenen. twee- 
den, wanneer de Koning wordt verbeeld te zijn in de opene 
lucht; het iseen hofbediende, die den rijken zonnescherm 
boven hem uitbreidt. De Koning draagt op zijn hoofd den 
tulband ; het kuastig opgemaakte haar vertoont sich in den 
nek; sierlijk is de baard gekapt. Kostelijke armbanden 
draagt hj. Gelijk altijd de beker in de linker hand, zoo 
in de regter de schepter; hij vertoont zich als een staf, 
bna even lang als de Vorst zelf, van boven voorzien met 
eenen grooten, ronden knop. — Wien hij met dien schep- 
ter aanraakt, terwijl hij voor hem knielt, die heeft gunst 
in. zijne oogen gevonden. (*) Zit de Koning, — het is op 
tenen stoel met verhevene rugleaning , doch steeds zit hij 
overeind, deftig en statig, de leuning met zijne schouders 
niet rakende. De zitting van den stoel is zoo hoog , dat zij tot 
het midden reikt van den gesnedene, die er achter staat. 
De Vorst zoude dus geenen steum hebben voor sijne voe- 
ten, indien niet voor den stoel een schabel stond, waarop 
zij rusten. Soms ziet men achter den gesnedene,; die dan 
waaijer houdt, ook nog den wapendrager des Vorsten. jn - 
de eene hand houdt deze des Vorsten dolk, op zijnen rug 
draagt hij des Vorsten boog. — Intusschem, die rijksszetel 
des Konings wordt altijd afgebeeld , als staande op eene stel- 


(*) Esther V: hl, 2. 
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leadje, drie of vier maal de grootte eens mans hebbende. 
Zij is gewerkt vam beelden in levensgrootte. Nu eens zis 
het drie boven elkander staande rijen, met de handen osm- 
hoog den rijkszetel torschende; dan weder zijn het ver 
rijen, staande in volle wapenrusting. Eu als gt die troen- 
dragers beschouwt, gi ziet, ieder van de dertien figuren 
kenteekent in kleeding en gelaatstrekken eene afzonderigke 
nationáliteit; — en als gij die gewapenden monstert, sy 
merkt op, zij verschillen in kleeding en krijgstoerusting. Ik 
geloof M. H.! de oude kunst heeft hier een denkbeeld wil- 
len uitdrukken. Het is geen ander, dan dat de vereenigde 
volken de steun zijn van Perzië's troon; het is geen ander, 

dan dat de vereenigde wapenen van al die natiën de be- 

scherming zijn van Perzië's rijkszetel. — En wilt gij den 

Koning zien, zoo als de Perzische kunst hem. heeft afge- 

beeld voor zijne grafstede, — werpt dan M. H.! uwe 

. oogen op den voorgevel van de vorstelijke doodenkamer in 

de rots. Zijn Koninklijke stoel is verdwenen ; alleen de stel- 
Jaadje is gebleven ; natuurlijk, de alleenheerscher „getreden ut 
de rij der levenden ‚heeft dien rijkszetel overgelaten aan zijnen 
opvolger. De Koning staat. — Geenen dragèr van waaïjer 
of zonnescherm, van boog of dolk ziet gij; natuurlijk , in 
zijne doodenkamer zijn zij overbodig geworden. Hij is er 
alleen. Intusschen, in zijne hand houdt hij den boog ; voor 
hem rookt het outer; het heilig vaur brandt; în het ver- 
schict zweeft een bol, die het beeld is der zon. Zaet; 
zoo wil de dienaar van oRMUsD na zijnen dood voor om- 
musp treden. Die boog heeft de pijlen gedragen om het 
rijk van onmusp tegen dat van amnimax te beschermen; 

dat vaur, in ontervlam flikkerende, in zonnegtoed stralende 
is het beeld van orRmesp; als vereerder van hem, die een 
licht is en bij wien gansch geene duisternis is, verwacht 
hij heil. Zoo wenscht hij de groote opstanding te verbeiden, 
de luisterrijke zegepraal van ORMUSD OvEr AHRIMAN, — 
de herstelling aller dingen. En niemand mag dat dooden- 
vertrek openen, dan eens oRrmusp ; geen volger opden troon, 

geen volger in den dood. Ieder heeft zijn eigen doodenpaleis, 

en in hetzelve schatten nedergelegd, die, als hij eens ver- 
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rijst, hem van dienst zullen wezen. Van daar, M. H.! dat 
gij niet slechts hier in dezen berg twee zulke. doodenpae 
Jeizen vindt, dat gij ook verder in het dal er zoodauige 
aantreft. Maar, in weerwil van al die voorzorgen, zijn 
uit die doodenkamers de heilige schatten „zijn zelfs de laatsta 
overblijfsels der lijken zelven verdwenen. 

Ook Persepolis zoude in dat lot gedeeld hebben, hadde 
niet eene toevallige omstandigheid het daarvoor bewaard, 
Terwijl Suza is vergaan, terwijl Ecbatana tot puinheuvel 
is geworden, staan hier nog deze ontzagwekkende ruïnen. 
M. H.l de nabijheid van den berg, op wiens voet Persepo- 
lis gebouwd werd, is de oorzaak van deze voortduring. 
Die berg toch bestaat geheel en al uit een graauwachtig 
marmer, hetwelk door de bewerking in het zwarte over- 
gaat. Die steensoort, welke zich aanbood, bezigde ‚de 
kunstenaar; uit haar muur en trap, zuil en beeld beitelen= 
de , had hij eene onvergankelijke zelfstandigheid gevonden, — 
De kunst, die in Perzië zich trapswijze, maar eigenaardig onte 
wikkelde, doet zich van meer dan eene zijde kennen. Gj 
ziet haar als bouwkunst, dië groote marmerblokken opeen- 
stapelende en naast elkander leggende, het zoo deed, dat 
gij niet dan met moeite voegen ontdekt. Gij bewondert haar 
als beeldhouwkunst, vooral waar zij geheele volkengroepen 
in steen brengt, en het zoo doet, dat de reiziger uit al die 
tongen en naliën nog bij den eersten opslag den Neger her- 
kent. Gij zit door haar getroffen, wanneer gj vindt, hpe 
gelukkig zij er in slaagt, denkbeelden aanschouwelijk te . 
maken en die indrukken te verwekken, welke.zij le weeg 
wil brengen. Ook wij, M. H.! verstonden haar; zij heeft 
haar werk aan ons uitgelegd ; onze leidsvrouw door die gronte 
sche bouwvallen was zij. E 

Ja, M. H.! het woord van zoROASTER js weder le 
vend, — het koude marmer der Zendvolken op nieuw, 
bezield geworden. 

Ik heb gezegd. „… 
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ZWEDEN Er oscar Ì. 


(Vervolg en slot van bl. 724.) 


Weinig nachten vóór zijn vertrek naar Gefle ontkwam hij 
slechts door een toeval aan den dood. Een vaandrig bij de 
garde, ankansrRÖm, en de jonge Graaf zorr hadden besto- 
ten den Koning, als den grootsten vijand der Adelspartij, te 
vermoorden, en waren în den tuin van het Haga- paleis hin- 
mengeslopen, om hun voornemen uit te voeren. Door eene 
digte boomgroep bedekt, vraren zij tot voor het venster ven 
het kabinet geklommen, waarin zij wisten dat de Koning met 
schrijven berig was. Gusraar zat op dat oogenblik , in diep 
en smartelijk gepeins, zoo volkomen roerloos, dat de meoor- 
denaars hem door eene beroerte getroffen waanden, en zich 

stil weder verwijderden. 

Axnkanstaöx's drijfveren, bij zijnen aan krankzinnigheid 
gretitenden haat tegen den Koning, zijn niet bekend gewor- 
den. De voorstelling er van in scarst's opera mist alle ge- 
schiedkundige zekerheid. Het schijnt, dat ankansrnög eens, 
wegens een vergrijp tegen de krijgstucht, onschuldig is ge= 
straft, en op eenen anderen tijd, op koninklijk bevel, van 
een’ tooneeldanser, aan wien hij met warme vriendschap ge- 
hecht was, is gescheiden geworden; maar het eene noch het 
andere levert genoegzamen grond op voor een’ zoo doodelijken 
haat, en het is veeleer te denken, dat hij, gelijk vele ande- 
ren, door den wrok over het vernietigen der magt van den 
Adel, bij de omwenteling van 1772, daartoe bewogen werd. 

Het bekende noodlottige maskerbal had den 16 Maart 1793 
plaats. De Koning trad reeds vroeg in een der afgezonderde 
vertrekken, die ín het opera-gebouw voor Hem: waren Îrige= 
rigt, en soupeerde eldaar. Terwijl hij aan: tafel zat, werd 
hem een brief ter hand gesteld door een’ zijner paadjes, die 
zeide, dat dit papier gebragt was door een onbekend persoon, 
die, zoo ras hij 't had overgegeven, snel was weggegèan. 
Nadat de Koning er een’ vlugtigen blik in geworpen had, 
reikte hij het aan Graaf zesxn over, die er met ontzetting 
de volgende regels in vond: „Er is tot uw verderf eene sa- 
menvwering gemaakt, en deze nacht is tot de uitvoering be- 
stemd. Wacht u; op het bal in het opera-gebouw of op eenig 
ander bal, dat dit jaar gegeven wordt, te verschijnen. ‘Wecht 
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wu: evenzeer, de benedenverdieping in het Haga-paleis te bee 
wonen, Ik wil u hierdoor niet in het denkbeeld brengen , 
dat ik minder overtuigd ben van het onregt, waaraan gij u 
schuldig hebt gemaakt; Ie haat u, Sire, maar ik heb een’ 
afschuw van sluipmoord. 

Eseuu poogde den Koning te bewegen, om het bel niek 
ta. besveken, vf om tea minste een kuras onder zijn kleed 
aan te doen ; maar alles was te vergeefs. 

Na elf ure ging hij naar beneden naar de balsaal, doch 
bleef in het voorvertrek tot dat het middernacht sloeg. Teen 
nam hij Graaf zssrm onder den arm, en zei met luider 
stemme: »Kom! Laat ons nu gaan zien, of zij 't wagen 
zullen mij te vermoorden !'’ Toen susraar binnentrad, khonk 
een gefluister, ten teeken dat men hem herkend had, door 
de rijen der aanwezigen, en eenige personen, die van den. 
tegenovergestelden kant kwamen, veroorzaakten eenig gedrang, 
waardoor de Koning van zijn gevolg gescheiden werd. Op 
dat oogenblik gaf een zwarte domino hem een tik op den 
schouder, daarbij zeggende: » Goeden nacht, mooi-masker |’’ 
Dit was het afgesproken sein; er viel een pistoolschot, en 
ausraar zeeg, doodelijk gewond, in Graaf zssrn's armen. 
Terstond daarop werd door de zaamgezrworenen : brand ! brand ! 
geroepen ; alles rende naar de denren, en misschien zou, 
in de algemeene verwarring, elk spoor van den moordenaar 
zijn verloren gegaan, als niet de Heer vam vorznr, een 
jong officier, vooruit ware gesneld, en aan de schildwache 
ten bevolen had om, vóór dat de policie gekomen zoa zijn, 
niemand naar buiten te laten. Elk meest zich ontmaskeren 
en een verhoor ondergaan; doch er bleek hierbij mieis, dat 
grond tot eene gevangenneming had kunnen geven. Alleén- 
ijk vond men op de plaats, waar de Koning gevallen was, 
een paar Engelsche pistolen en een’ Turkschen dolk van zeer 
bijzondere gedaante. Zij werden als het eigendom van an 
KanstRÖm herkend, en, daar men nu eeomaal een spoor 
had, werden de overige eedgenaoten. ligt ontdekt en in. 
hechtenis genomen. 's Konings dood en de straf der maoore . 
denaars zijn te algemeen bekend, dan dat wij die nog zone: 
den behoeven te verhalen. 

Hoe treurig het Jot van austaar II ook. geweest zij, ket 
leven van zijn’ seon en opvolger is ean nog grooter Jotvere… 
wisselingen onderworpen geweest dam,het zijne, 

Gueraar IV was slechts dertien jaren ond, tqen hij den 
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troon beklom, maar zijne opvoeding was zijne jaren vooruit 
gesneld ; de overspanning zijner geestvermogens had in hem 
eene onnataarlijk vroege rijpheid ontwikkeld, en de voor 
zijne jeugd veel te verstandige knaap werd bij het opgroei- 
jen een man van gering verstand. Op den geweldigen deod 
van evsraar ÏÌI volgde geene omwenteling; zijn moord had 
het volksgevoel gekwetst, en daardoor aan het herstel van 
de magt der oligarchie een’ onoverkomelijken hinderpaal in 
den weg gelegd; terwijl, van den anderen kant, de gru- 
welen der Fransche revolutie den Adel in een hecht ver- 
bond tegen alle uitbreiding der Democratische magt veree- 
nigd hadden. De monarchie zou vaster dan ooit zijn ge- 
groud geweest, zoo de Koning geene aanvallen hadde ge- 
had van verstandeloosheid, die somwijlen tot razernij over 
sloegen. Nog eer hij volwassen was toonden zich reeds spo- 
ren dier hardnekkige eigenzinnigheid, welke later Eursps 
verbaasd deed staan. Zoo dwong hij zijnen oom en voogd, 

hem naar Sé. Petersburg mede te nemen, alwaar hij op de 
schoone Grootvorstin ALEXANDRA, dochter van Grootvorst 
paur, verliefde, of ten minste zich verbeeldde op haar ver- 
liefd te zijn. Daar Keizerin KarmaRina deze verbindtenis 
wenschte, waren de toebereidselen daartoe weldra geregeld, 
en de dag tot het verlovingsfeest werd bepaald. Het hof 
was verzameld ; Grootvorstin arsxanpaa verscheen in hare 
braidskleederen; de Keizerin met haren hofstoet trad de 
zaal binnen; maar de Koning van Zweden waser niet. Drie 
uren waren met vruchteloos wachten voorbijgegaan, toen 
eindelijk de tijding kwam, dat eusraar weigerde het hu- 
welijksoontrakt te onderteekenen, wijl het een beding be- 
helsde , 'twelk aan de Prinses de vrije oefening har&r Godsdienst 
bewilligde, en dat alle pogingen, om hem van besluit te 
{doen veranderen, mislukt waren. In hare tranen badende, 

werd de Grootvorstin naar hare vertrekken gebragt, en 
eusraar keerde naar Zweden terug. 

Bijna even onverklaarbaar is de dweepende haat, welken 
eusraar ÏV, meer persoonlijk dan staatkundig, tegen na- 
poLzor koesterde, Gebrek aan geld had hem belet, aan 
de vroegere verbonden der Noordsche Mogendheden tegen 
Frankrijk deel te nemen; maar zijne vijandige gezindheid 
was bekend en werd menigmaal met bitterheid in den Mo- 
niteur beantwoord. Één bijtend gezegde van dit blad: » Zijne 
hand is te zwak om den degen van zanzz XII op te hef- 
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fen; hij heeft van dien Vorst niets geërfd, dan zijne dolheid 
en zijne laarzen ,’’ wordt aan narorzon-zelven toegeschreven. 
Dit gezegde vooral was eene vreeselijke grieve voor den 
Koning ; evenwel eerst na den moord van ‘den Hertog van 
troHrer riep hij zijn’ gezant van Parijs terng en trad hij for- 
‘meel în de groote Noordsche Coalitie. Zijn gedrag in deze 
‘Coalitie was eene bron van gedurige verlegenheid voor de 
‘staatslieden en een raadsel voor de geschiedschrijvers. Nadat 
hij het bevel over eene Russische legerafdeeling aanvaard had, 
bij welke hij had beloofd dertigduizend Zweden te voegen, 
Weigerde hij plotseling te veld te trekken, tot reden daar- 
van gevende, dat hij in de eerlijkheid der bedoelingen van 
Pruissen geen vertrouwen stelde. Deze werkeloosheid duurde 
voort, tot dat de magt der Coalitie bij Austerlits gebroken 
en dat geheele Bondgenootschap door het traktaat van Tilsst 
uiteengeraakt was. Toen trok hij op zijn eigen hand tegen 
Frankrijk te veld, en brak den wapenstilstand, die met den 
Maarschalk sxunx, den bevelhebber der Fransche troepen in 
Pommeren, gesloten was. Baurz namde oorlogsverklaring zon- 
der aarzelen aan, en deed alle stellingen der Zweden gelijk tijdig 
aantasten. Niet langer dan een half uur had de strijd geduurd, 
toen ausrTaar, die doorde persing, welke een hem voorbijvlie- 
gende kanonskogel in de lacht veroorzaakt had, eene ligte kneu- 
ving had bekomen, een parlementair zond en om wapenstilstand 
liet verzoeken. Buon sloeg het laf hartig aanzoek af. Gusraar 
voerde zijne ontmoedigde troepen naar Straalsond terug, en 
verliet die gewigtige vesting, zonder zich om hare verdedi- 
ging te bekommeren. Hij keerde naar Stokholm terug. 
Rusland en Denemarken, door Frankrijk opgeruid, ver- 
klaarden nu Zweden den oorlog. In plaats van stappen tot 
behoud des vredes te doen, eischtte ausTaar van zijn aitge- 
put land drie millioen thalers en honderdduizend man. Te- 
vens vroeg hij aan Engeland om hulp, die hem gereedelijk 
verleend werd. Eene talrijke vloot met vijftienduizend. man 
troepen liep te Gothenburg binnen. De troepen werden aan 
wal gezet, en hun opperbevelhebber, Sir sour woonz, ging 
maar Stokholm, om met den Koning te raadplegen. Gosraar 
beval hem, MVoorwegen te bezetten en stormenderhand Kap- 
penhagen te bemagtigen. Hij droomde dus van veroveringen, 
terwijl- vijandelijke legers, bijna zonder tegenstand, tot ver 
over de- grenzen zijn eigen rijk waren binnengedrongen. Toen 
Sit sour moonz vrij levendig tegen de verregaande avontaur- 
nenaeLw. 1848. wo. 16. Eee 
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lijkheid van sulke ontwerpen sprak, antwoordde de Koning 
hem met bedreigingen en beleedigingen. Eenen kranktin- 
nige kon de Britsche bevelhebber niet helpen; hij deed zijne 
troepen weder scheep gaan en keerde naar Engeland terug. 

Het eind van het jaar 1808 zag Zweden aan den rand-des 
verderfs; op het Congres te Erfurt was reeds de voorslag 
gedaan om het te verdeelen. Eene verandering van Dynastie 
alleen kon zijn bestaan als volk nog redden. Men kan miet 
zeggen, dat er eene zamenzwering tegen eusraar bestond; 
maar al zijne onderdanen waren hem mvede.’ De eenige 
vraag, die in overweging kwam, was, hoe en wanneer M 
van 't gezag zou worden ontbloot. 

Den 12 Maart 1809 kwam het berigt, dat de Overste ADLEt- 
SPARRE, met zesduizend man, naar Stokholm in aantogt wa, 
om met geweld te verkrijgen, dat onverwijld de Rijksstenden 
bijeengeroepen zonden worden, om over Zwedens ongelekki 
gen toestand te beraadslagen. Anrznsraanz was als een wit: 
gemaakte voorstander der onde Oligarchie bekend, en stond 
in verdenking den moord van eusraar III begunstigd teheb- 
ben. Toen de Koning berigt van zijnen aanmarsch kreeg; 
snelde hij naar Stokholm, gaf bevel dat het garnizoen zich 
gereed zon honden de stad te ontruimen, en gebood den: be- 
stuurderen der bank, alle gelden van den Staat in zijne han- 
den te leveren. Nu werd eene geheime vergadering van adel 
lijken en officieren gehonden, in welke men met eenparige 
stemmen besloot, den Koning, des noods met geweld, te be- 
letten de stad te verlaten, en Generaal AnrLERKREUTE benoesnde 
om daartoe het noodige te beramen. 

Den volgenden morgen ten 9 ure begaven de verbondene 
ufficieren (zaamgezworenen kan men hen bezwaarlijk noemen) 
zich naar het paleis, en zonden den oudsten hunner, den 
Maarschalk kuiresrProm, af, om hunne voorstellen aan den 
Koning voor te dragen, Daar de officieren uit zijn lang ver- 
wijlen het besluit trokken, dat de voorstellen des Maarschalks 
geen gehoor vonden, drongen zij onstwimig in de koninklijke 
vertrekken, en AnuanKaeurz hield met spo veel nadrak bij 
GUSTAAF aan, dat deze zijn’ degen trok en er den spreker 
mede doorboren wilde. (elnkkigerwijs ontwrong de Hofmaar- 
schalk tiusesvannr den degen aan 's Konings hand. ‘Gus- 
vaar riep: » Helpt! verraad! helpt !'’ De garden snelden toe; 
doeh anuenrxaeorz tread hun met de overige aanwezige offi 
cieren te gemoet, en verzekerde hun, dat het.oogamork slechts 
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was, den Koming te beletten zijne hoofdstad te verlaten. Hier- 
mede waren de soldaten tevreden, en weken terug. In deze 
opschudding was het aan ausraar gelukt een' anderen degen 
magtig te worden, en hij vloog er mede naar eene dear, die 
op een’ trap. naar buiten uitkwam. Op den trap echter werd 
hij tegengehouden door een’ officier en van dat oogenblik af 
soo naauw bewaakt, dat het vlugten onmogelijk was. Ia 
den loop van dien dag werd hij met de Koningin naar Drott- 
wingholm gebragt, en de Hertog van SUDERMANLAKD Aan= 
vaardde, doch niet dan na veel tegenkanting van zijne zijde: 
ket Regentschap des Rijks. 
Tegen den eersten Mei werd een Rijksdag bijeengeroepen ; 
‘den 10den werd aan de Stenden ceno formele, door ausvaar 
ouderteekende, akte van afstand foorgelegd; doch, zich op 
hare onde privilegiën van 1720 beroepende, weigerden zij 
dit stak te erkennen, en namen met eenparige stemmen het 
besluit tot zijne onttrooning. Met minder eenparigheid werd 
dit besluit ook tot den Kroonprins uitgestrekt: een kind van 
elf jaren. Tot nieuwen Vorst koos men 's Konings com, KanzL, 
Hertog van Sudermanland, die den naam van Kkaner XIII 
4&annam, en er werd eene nieuwe staatsregeling gegeven, 
waarin, onder anderen werd bepaald, dat in den aangenomen 
regeringsvorm of in eenig van deszelfs deelen geene verande- 
ring gemaakt zou mogen worden zonder de afzonderlijke en 
gemeenschappelijke bewilliging der vier Stenden. e 
Door zware opofferingen was de vrede gekocht geworden ; 
maar desniettemin bleven er voor Zweden nog groote moeije- 
lijkheden te overwinnen. Kaner XIII was oud en kinder- 
loos; de keus van eenen opvolger werd dus noodig. Prins 
cuRistraan van Holstein- Augustenburg werd tot Kroonprins 
gekozen; doch op zijne reize naar Stokholm trof hem, juist 
terwijl hij bezig was een regement dragonders te monsteren, 
eene beroerte, en hij viel dood van zijn paard. De keus van 
een’ nieuwen Kroonprins bragt groote gisting te weeg. Drie 
‚ mededingers stonden naar dere waardigheid: de broeder van 
den' gestorven Prins, die door kanzu XIII begunstigd werd, 
de Hertog van Oldenburg, dien Rusland ondersteunde en de 
Koning van Denemarken, voor wien warouzor werkzaam 
was. De vele hinderpalen, welke ieder dezer Pretendenten 
in den weg stonden, bragten een’ jongen diplomaat op het 
denkbeeld, om een’ vierden kandidaat voor toeslaan, en zijne 
keus viel op sunmanorrs, Prins van Ponte-Coroo, aen moon 
Eee 2 
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geachten onder al de Fransche Maarschalken. Deze stak zij= 
nen mededingeren de loef af; doch dit behoort voornamelijk 
aan de algemeene, hoewel niet gegronde meening toegeschre- 
ven te worden, dat sennanorre's verkiezing bijzonder aan- 
genaam zoude zijn aan narouzor. Jij werd den 21 Augus- 
tus 1809 gekozen en den 2 November daaraanvolgende pleg- 
tiglijk als Kroonprins te Stokholm gehuldigd. 

Van het eerste oogenblik dezer verheffing af had kamer 
san bij zich-zelven de gelofte gedaan, met hart en ziel een 
Zweed te zullen zijn, en nimmer de belangen van zijn nieuw 
vaderland aan vreemden invloed op te offeren. Zijn vurigste 
wensch was, dat Zweden in de oorlogen, die het vasteland 
zoo deerlijk teisterden, onzijdig mogte blijven; en, hoewel 
waroLzon hem dwong aan Groot-Brittanje den oorlog te ver= 
klaren, liet hij zich nogtans niet bewegen tot openbare vijs 
andelijkheden. Deze staatkunde mishaagde zeer aan den Fran- 
schen Keizer, wiens gezant in Zweden zich meer als een Ro- 
meinsche Proconsul in eene veroverde provincie, dan als de 
vertegenwoordiger van een’ vreemden Souverein bij eene on- 


afhankelijke Natie gedroeg. Gedurende het geheele jaar 1811 


namen Fransche kruisers Zweedsche schepen weg en comfie- 
keerden Fransche tolbedienden Zweedsche koopwaren , in strijd 
met alle beginselen van het regt der volken. De Fransche 
gezant beantwoordde elke klagt deswege met bedreigingen 
en beleedigende uitvallen en zijne aanmatigingen werden door 
NaPoLEON hartstogtelijk onderstennd, In het begin van het 
volgende jaar waren deze betrekkkingen tot eene krisis ge= 
rijpt. Den 26 Januarij 1812 rukte, zonder voorafgegane oor- 
logsverklaring, eene Fransche armee, onder den Prins van 
Eckmahl, in Pommeren, en zond de Zweedsche regementen, 
na die ontwapend te hebben, als krijgsgevangenen naar Frank 
rijk. Alle Zweden, die burgerlijke ambten bekleedden, wer- 
den daarvan ontzet en verscheidenen hunner als gijzelaars 
gevangen gehouden. 

Nadat de Zweedsche Regering vergeefs voor zulk eene ge- 
welddadigheid voldoening gevraagd had, besloot zij met En- 
geland vrede te maken. Het traktaat werd in Maart 1812 te 
Oerebro geteekend, en nog in dezelfde maand werd ook een 
verband met Rusland gesloten, dat juist op het punt was 
den beslissenden kampstrijd met Frankrijks reusachtige magt 
te óndernemen. 

Naporzon s snelle voorttogt naar Moskou stortte geheel 
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Buropa in verbazing. Kanzr sam was de eerste, die de 
noodlottige uitkomst van dezen veroveringstogt voorzag. Den 
winter van 1812 besteedde hij, om eene Zweedsche armee te 
organiseren, die bestemd werd, aan den algemeenen oorlog 
tot verlossing van Europa deel te nemen. In 1813 werd met 
Engeland een nieuw traktaat gesloten, waarin KAREL JAR 
zich verbond, met dertigduizend Zweden het leger der Bond- 
genooten te versterken, en Engeland aannam eene subsidie 
te betalen, het eiland Guadeloupe af te staan, en zich te 
bevlijtigen, dat Noorwegen met Prceden vereenigd wierd. 

Na de gelukkige uitkomst van den bevrijdingskrijg keerde 
KAREL JAN, die geweigerd had aan het binnenrukken in 
Frankrijk deel te nemen, met zijn leger naar Zweden terug, 
en begon terstond alle toebereidselen te maken, om zijn ge- 
Hiefkoosd denkbeeld, de vereeniging van Noorwegen met 
Zweden, ten uitvoer te brengen. Aanvankelijk wilden de 
Noorwegers zich gewapenderhand tegen dit ontwerp verzet- 
ten, en riepen Prins cunisrraan van Denemarken tot Ka- 
ning uit, doch, ten deele bevreesd voor Zweden's magtig 
leger, ten deele ook gewonnen door de wijze voortvarendheid 
‘van KAREL JAN, Onderwierpen zij zich, zonder de kansen 
van eenen veldslag te beproeven; alleenlijk de handhaving 
„bedingende van hunne nationale instellingen en voorregten. 

Den 5 Februarij 1818 stierf Kansr XIII, en BERNADOTTE 
werd Koning van Zweden en Noorwegen, onder den naam 
van KABEL XIV san. | 

In de eerste jaren zijner regering hield kAnzu san zich 
vòornamelijk bezig met het herstellen van Zweden's verach- 
terde geldmiddelen. à 

Op den Rijksdag van 1834 werd de vraag wegens verbete- 
ringen in de staatsregeling te berde gebragt, die tot heden 
nog niet is opgelost. De voorstellen der hervormers, alge- 
meene verkiesbaarheid, een gelijk aantal leden der vier Sten- 
den, algemeene stemming in eene Nationale Vergadering en 
niet daor afzonderlijke Stenden, de verkiezing van een Se- 
"Raat of Hoogerhuis door de Nationale Vergadering, de oprig- 
ting van Provinciale Raden en stemming door ballotage, 
werden alle met groote meerderheid verworpen ; doch het bleek 
daarbij een algemeene wensch te zijn, den Rijksdag naar het 
voorbeeld van het Britsche Parlement ingerigt en de talrijke 
afwijkingen van de wet met betrekking tot kiesregt of kies- 
vorm afgeschaft te zien. 

De Rijksdag van 1840 scheen groote veranderingen in de 
staatsregeling te beloven, want bij de verkiezingen verkreeg 
de oppositie de meerderheid. Desniettemin kwam er niets tot 
stand, wijl het ondoenlijk was, de toestemming der vier 
Stenden tot eene verandering in de Grondwet te bekomen, 
Waarsehijnlijk was dit aan de inrigting dier Stenden toe te 
schrijven. De Adelsfand bestaat uit vierhonderd leden en is 
de eenige, die geene zittinggelden trekt, De Priesterstand 
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bevat de elf Bisschoppen van Zweden, beneveùs de uit de 
Geestelijkheid der onderscheidene kerspelen gekozen afge- 
vaardigden. Tot den Bargerstand behooren de gemagtigdent 
der steden, welker getal zich naar derzelver bevolking re= . 
gelt; dus b. v. heeft Stokholm twaalf afgevaardigden, terwijt 
sommige der kleinere steden slechts een eenigen te kieren 
hebben. De Boerenstand levert ongeveer honderdvijfeig les 
den, die door landeigenaars in de hen betreffende distrik ter 
gekozen worden. s 

Nu echter ís de Adel, ait welken de Senaat onveranderlijk 
gekoren werd, gewoon den voorrang boven de drie overige 
Stenden te hebben, en is derhalve niet zeer bereidwillig or 
de hand tot vorming van een Lagerhuis te bieden, hetwelk 
in gewigt en aanzien ongeveer met de Kamer der Gemeenten 
gelijk zou staan. Voorts zou, al waren de Bisschoppen mís=- 
schien niet ongenegen met den Adel op gelijken trap geplaats® 
te worden, evenwel de mindere Geestelijkheid zich tegen 
zulk eene vergrooting van het Bisschoppelijke aantien gewis 
ten stelligste verzetten; iets dergelijks zon bezwaarlijk met 
het Lnthersche stelsel van gelijkheid in de Hiërarchie bestaan- 
baar wezen. De vertegenwoordigers der steden zijn grooten 
deels voor beschermende regten, terwijl de Boerenstand de 


‘vrijheid van handel toegedaan is, en waarschijnlijk zal dit 


gewigtig verschil in hunne wijze van zien de grootste hinder- 
paal tegen hunne onderlinge vereeniging zijn. Het voorst 
tot eene Natinnale Vergadering der vier Stenden, die zic 
later in twee Kamers zoude splitsen, werd wel ìs waar aan- 
genomen, doch slechts daor eene meerderheid van stemmeu 
in den Adelstand. Volgens de Zweedsche Constitutie zou 
echter een latere Rijksdag dit besluit tot eene wet verheffen 
kannen. 

Kamen sar is den 8 Maart 1844 gestorven en zijn opvole 
ger is de tegenwoordige Koning oscaa I. Terstond na zijne 
troanbestijging deed hij de Stenden zamenroepen, die ten 
gevolge daarvan in Julij bijeenkwamen, Oscau baande den 
weg tot doelmatige staatsveranderingen, door het benoemen 
eener Commissie, aan welke opgedragen werd, de oude wétp 
boeken na te zien, en daaruit al de wetten te ligten, 
die op den tegenwoordigen toestand der maatschappij niet 
toepasselijk of voor den tegenwoordigen tijd niet geschik 
zijn. Deze wijze maatregel stelde hem in staat, zijn vaderland 
een volledig burgerlijk en strafwethaek te geven, hetwelk 
bij het einde van den Rijksdag van 1845 van kracht verklaard 
werd. Sedert dien tijd heeft hij een bewonderenswaardig 
poenitentiair stelsel ingevoerd, hetwelk de oefening van het 
strafregt in Zweden tot eene volkomenbeid heeft gebragt, 
tot welke zij in geen’ anderen Staat van Europa nog geko- 
men is. Op den Rijksdag werden onderscheidene voorstelleu 
tot hervormingen ìn de Staatsregeling ‘gedaan ; en op vaar- 
dragt des Konings werd, door den Monarch en de Stenden 








ZWEDEN EN OSCAR Ú. 795 


ensehappelijk-.eene Commissie benoemd, om. de verschil» 

de antwerpen tet hervorming te beoordeelen, em daarover 
verslag te doen. De Koning nam persoonlijk agn dezen arbeid 
der Cammissie een zeer werkzaam deel, en men weet, dat 
een groot gedeelte van het rapport eigenhandig door hem is 
geschreven. Dit rapport zal den Rijksdag de instelling van 
twee Karaers, als ook een, algemeen maar beperkt stemregt 
en eene trapswijze afschaffing van het ondersrheid der Stene 
den, aanbevelen. 'sKonings wenschen strekken zich nog 
verder uit, en omvatten ook eene vereeniging van het Nopr= 
weegsche en Zweedsche Parlement; doch wij vreezen, dat 
het onderscheid der twee talen aan deze overigens zoo wens 
schelijke gebeurtenis onoverkomelijke hindernissen in den 
weg zal leggen. Daar thans alle partijën voor het aannemen 
der Koninklijke voorslagen gunstig gestemd schijnen, mag 
mea de hoop koesteren, dat de uitkomst der beraadslagingen 
van den Rijksdag de staatsinstellingen van Zweden en. van 
Noorwegen tot eene gunstige ontwikkeling zal brengen, ge= 
schikt om de welvaart van het vereenigde Rijk te bevorderen, 
en daaraan zelfs een weldadig aandeel te verzekeren in den 
invloed op de Europesche staatkunde. 





EEN INDISCHE HOND. 


De Engelsche dagbladen maken gewag van een opmerke 
lijk geschenk, hetwelk de Koningin uit Zsdië ontvangen 
heeft. Het is een hond, zoo als er nog geen in Europe 
ien fs. Hij stamt af uit Lahore, is zwart en bruin van 
leur, rutgharig, zeer dik en weegt 120 pond. Een. offie 
cier heeft het dier eerst den Indus af naar Bombay en vers 
volgens van daar naar Engeland gebragt. Bind : 


' 


MOEDER NAPOLEON. 


Den bijnaam moeder Napoleon (la mère Napoldon) heeft 
zekerd vrouw ARETIGER spe 5 den Keizer 
eenen eerbied en genegenheid toedroeg, met welke de geente 
drift van geen ander zijner tatrijke vereerders vergeleken 
kan worden. De meeste der doùr hem geleverde veldslat 
gen had zij bijgewoond en eens aán pemRnanorrte het leven 
gered. Toen deze naderhand tot Koning van Zweden vers 

oren werd, was zij te Stokholm, waar zij met veel ondere 
scheiding behandeld werd. Na den val van naroruun ges 
raakte zij allengskens meer en meer in armoede ‘en’ was tén 
laatste voddenraapster geworden. Toen nu voors narotzon 
als kandidaat tot de natieomale vergadering optrad; ontwaakte 
nog eenmaal al hare vorige neiging voor zijnen. keizerlijken 
oom, én gaf zij zich onbeschrijfelijke maeite dm: voot: den 





